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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

e0 παρών τόμος αποτελεί καρπό τοϋ πνευματικόν μόχθου των επιστη

μόνων πού ανταποκρίθηκαν στην πρόσκληση τοϋ γεραροΰ Συλλόγου μας και 
συνέβαλαν με τις ανακοινώσεις τους στη γνώση ζωτικών για το έθνος μας 
θεμάτων, που αναφέρονται στο Αιγαίο ώς ιστορική, εθνολογική και πολιτιστι

κή ενότητα. Οι μελετητές τον Αιγαίον εχονν να άντιμετωπίσονν 'ένα τεράστιο 
και ποικίλο νλικό, το οποίο συχνά έπιφνλάσσει αποκαλύψεις. Σήμερα πού με

ρικές φωνές επιχειρούν να αμφισβητήσουν την ελληνική Ιστορία αυτής της θά

λασσας, θεωρούμε ότι είναι επίκαιρη ή έρευνα όλων τών σχετικών με το παρελ

θόν και το παρόν τοϋ Αιγαίου δεδομένων και ή εκτίμηση της δυναμικής πολι

τισμικής παρουσίας τοϋ χώρου τοϋ Αρχιπελάγους στην ενωμένη Ευρώπη. 
Χαρακτηρίζομε την παρουσία αυτή δυναμική, άφοϋ είναι τόσο παλαιά δσο και 
δ μύθος τοϋ ομηρικού γυιοϋ τοϋ Ουρανού και τής Γης, τοϋ εκατόγχειρος ΑΙγίω

νος. Κινούμενοι από τις σκέψεις αυτές ώργανώσαμε το «Τριήμερο Αιγαίου» 
στα πλαίσια μιας σειράς τοπικών και διεθνών συνεδρίων πού ό Παρνασσός 
αποφάσισε να πραγματοποίηση, στην επιθυμία του νά συμβάλη στην άνοδο τής 
πολιτιστικής στάθμης τοϋ τόπου μας και Ιδιαίτερα στην ενημέρωση τοϋ λαοϋ 
επί εθνικών θεμάτων. 

Το έργο μας δέν περιορίζεται σε ένα τομέα. 01 Σχολές εργαζομένων νέων, 
το ομώνυμο περιοδικό, οι μουσικές, εικαστικές και λοιπές καλλιτεχνικές εκ

δηλώσεις, οι διαλέξεις και συζητήσεις, οι λογοτεχνικοί και εικαστικοί διαγω

νισμοί δίνουν το στίγμα τής παρουσίας τοϋ Ιστορικού Συλλόγου ατή σημερινή 
πολιτιστική πραγματικότητα. 01 απαιτήσεις τών καιρών μας οδηγούν στην 
αναζήτηση νέων μεθόδων πνευματικής δημιουργίας και προσφοράς και νέων 
τρόπων εργασίας στον τομέα τής λαϊκής επιμορφώσεως. Στόχος μας είναι νά 
προχωρήσωμε σέ μια δυναμική παρέμβαση στο πνευματικό παρόν τής Ελλά

δος, χωρίς να νοθεύσωμε τις παραδόσεις τοϋ Συλλόγου, δ δποΐος πρωτοστά

τησε σέ δλες τις εθνικές προσπάθειες. 
Έκ μέρους τής 'Εφορείας τοϋ Παρνασσού ευχαριστώ θερμά δλονς δσοι 

έσπευσαν να συμμετάσχουν στο «Τριήμερο» καί να λαμπρύνουν τον παρόντα 
τόμο με την επιστημονική προσφορά τους. 'Ιδιαίτερα ευχαριστώ τον 'Υπουρ

γό 'Εσωτερικών (τότε Πολιτισμού) κ. Σ. Κούβελα, τον (τότε) Πρόεδρο τής 
'Ακαδημίας 'Αθηνών 'Ακαδημαϊκό κ. Σ. Κνδωνιάτη, τον 'Αρχηγό τοϋ Γενικού 



η' 

'Επιτελείου Ναυτικού Άντιναύαρχο κ. Ευ. Λαγάρα καθώς και τον Διοικητή 
της Ε.Τ.Β.Α. και 'Αντιπρόεδρο τοϋ Συλλόγου Καθηγητή κ. Κ. Δρακάτο για 
την συνδρομή τους στην εκδήλωση. Κλείνοντας το αύντομο προλογικό σημε'ι

ωμα εκφράζω τήν πεποίθηση ότι τα Πρακτικά τοϋ «Τριημέρου » θά φωτί

σουν πολλές άγνωστες πτυχές της ιστορίας τοϋ Αιγαίου και τήν ελπίδα ότι 
σύντομα θά διοργανώσωμε και άλλα συνέδρια με τήν ϊδια επιτυχία. 

Νικόλαος Ά. Αιβαδάρας 
Καθηγητής τοϋ Πανεπιστημίου 'Αθηνών 

Πρόεδρος τοϋ Φ. Σ. Παρνασσός 
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ΧΡΗΣΤΟΥ ΝΤΟΥΜΑ 

ΤΟ ΠΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΑΙΓΑΙΟ 
ΚΑΙ Η ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΟΥ ΣΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΗΣ ΔΥΤΙΚΗΣ ΣΚΕΨΗΣ 

Οί πρώτοι πού προσπάθησαν να ερμηνεύσουν τη φύση αιτιοκρατικά ή

σαν οι προσωκρατικοί φιλόσοφοι της 'Ιωνίας. Ή καθαρή κριτική σκέψη ό

μως τών φιλοσόφων αυτών δεν μπορεί να ήταν το αποτέλεσμα κάποιας στιγμι

αίας συγκυρίας. Ή πρώιμη ελληνική επιστήμη δεν μπορεί να γεννήθηκε στο 
κενό. Καθώς λέει ô S. Sambursky, «έκληρονόμησε υλικό, ενα μέρος του ο

ποίου είχε ήδη υποστεί επεξεργασία κι ενα άλλο μέρος όχι: τους επιστημονι

κούς μύθους και τις κοσμογονίες της Ελλάδας και τους συσσωρευμένους θη

σαυρούς δύο χιλιετιών Βαβυλωνιακής και Αιγυπτιακής επιστήμης». Έτσι οί 
"Ιωνες φιλόσοφοι ξεκίνησαν τον αγώνα του λόγου εναντίον του μύθου επι

διώκοντας μιαν «αιτιολογημένη ερμηνεία τών φυσικών συμβάντων, τα όποια 
προηγουμένως είχαν εξηγηθεί με ενα ελάχιστον υποθέσεων»1. 

Τα μέχρι σήμερα αρχαιολογικά δεδομένα πιστοποιούν δτι το Αιγαίο με 
τα αρχιπελάγη του επί χιλιάδες χρόνια έχρησίμευσε ώς γέφυρα για τή διακί

νηση αγαθών και ιδεών2. Υπήρξε τό σταυροδρόμι, δπου συναντήθηκαν νοο

τροπίες και πολιτισμοί τριών διαφορετικών ηπείρων. Ό αίγαιοπελαγίτης έμ

πορος και ναυτικός βρισκόταν στο κέντρο αυτής της συνάντησης, αν δέν 
ήταν αυτός ό ϊδιος πού τήν προκαλούσε. "Ετσι εϊχε τή δυνατότητα να κρίνει 
και να συγκρίνει ιδέες και να διαμορφώνει τή δική του άποψη. Γι' αυτό δέν 
πρέπει να θεωρηθεί υπερβολή ότι ή σκέψη στο Αιγαίο είχε καλλιεργηθεί 
πολλούς αιώνες πριν άπό ττ\ν εμφάνιση τών 'Ιώνων φιλοσόφων. Μ' αυτούς 
απλώς, επειδή είχε κιόλας εξελιχθεί ή γραφή, έγινε δυνατή ή ταξινόμηση 
και ή καταγραφή της. 

Χιλιάδες χρόνια πριν ό Κολοφώνιος Ξενοφάνης αποδώσει τήν προέλευ

1. Sambursky S., The Physical World of the Greeks, Princeton Univ. Press 1987, 3 
και 6. 

2. Ή εκμετάλλευση και διακίνηση τοϋ Μηλιακοϋ οψιανοϋ ήδη άπό τήν όγδοη χιλι

ετία π.Χ. βεβαιώνει και τήν πρώιμη ναυσιπλοΐα στο Αιγαίο, πιθανώς τήν αρχαιότερη 
στον κόσμο. Βλ. T.W. Jacobsen, «17.000 years of Greek Prehistory», Scientific American'. 
Hunters, Farmers and Civilizations, 1979, 137. 

1 



2 Χρήστου Ντούμα 

ση των πάντων στο «Ύδωρ και τη Γη», οί κάτοικοι του Αιγαίου εϊχαν βρει 
στο συνδυασμό των στοιχείων αυτών την ιδανική λύση για πολλά άπό τα προ

βλήματα τους. Με χρώμα και νερό έδημιούργησαν το κέλυφος —το σπίτι, 
τον οικισμό—, μέσα στο όποιο εξελίχτηκε ή κοινωνία τους ευθύς μετά τήν 
εγκατάλειψη του πλάνητα βίου και τήν εγκατάσταση σε μόνιμους οικισμούς 
γύρω στα τέλη της έβδομης χιλιετίας π.Χ. Λίγο αργότερα, μέσα στην έκτη 
χιλιετία π.Χ., συνδυάζοντας ενα τρίτο στοιχείο, τή φωτιά, κατόρθωσαν να 
κατασκευάσουν πήλινα σκεύη και να λύσουν σοβαρά επισιτιστικά και διαι

τολογικά προβλήματα βελτιώνοντας τρόπους συντήρησης και παρασκευής 
της τροφής. 

Ή μεγάλη ανακάλυψη όμως πού άλλαξε ριζικά τή ζωή του άνθρωπου 
είναι ή μεταλλουργία. Σ' αυτήν συνδυάζονται και τά τέσσαρα στοιχεία πού 
έθεωρήθηκαν άπό τους προσωκρατικούς ώς πρωταρχικά για τή δημιουργία 
τών πάντων: Γη, Πυρ, Άήρ, Ύδωρ. Ή γη ώς ορυκτό, με τή βοήθεια της φω

τιάς πού τήν ενισχύει ό αέρας (φυσερό), γίνεται υγρό στοιχείο. Όταν πια 
κρυώσει πάλι είναι άλλο πράγμα. Έχει μετατραπεί σέ μέταλλο. 

Ή μεταλλουργία, πλήρως ανεπτυγμένη, εμφανίζεται στο Αιγαίο δυό

μισυ χιλιάδες χρόνια πριν ό Θαλής ή ô Ηράκλειτος αναζητήσουν τήν αρχή 
τών όντων στο νερό και τή φωτιά αντίστοιχα3. Στις αρχές της τρίτης χιλιετίας 
π.Χ. στα νησιά του Αιγαίου κάνουν τήν εμφάνιση τους μετάλλινα εργαλεία, 
πού έφεραν πραγματική επανάσταση στο μέχρι τότε τρόπο ζωής. Στή γεωρ

γία έβελτίωσαν τους τρόπους παραγωγής και ταυτόχρονα έμείωσαν τον απαι

τούμενο χρόνο εργασίας αφήνοντας χρόνο για άλλες δραστηριότητες, για 
ψυχαγωγία και για σκέψη. Τά μετάλλινα εργαλεία με τήν καλύτερη κατεργα

σία του ξύλου συνέβαλαν στή βελτίωση της οικοδομικής τέχνης και συνεπώς 
της κατοικίας. Με τά καινούργια εργαλεία δόθηκε ή δυνατότητα να αναπτυ

χθεί ακόμη περισσότερο ή ναυπηγική τέχνη και να πάρει νέα ώθηση ή ναυ

σιπλοΐα. Με καλύτερα και μεγαλύτερα σκάφη οί αίγαιοπελαγίτες μπορούν 
πια να επιχειρήσουν μακρυνότερα και αποδοτικότερα ταξίδια. Άπό τή χιλι

ετία αυτή, τήν τρίτη, έχουμε και τις αρχαιότερες παραστάσεις πλοίων4. 
'Από τή στιγμή πού σκάφη ισχυρά εξασφαλίζουν γρήγορη και ασφαλή 

μετακίνηση, τά νησιά του Αιγαίου εποικίζονται μόνιμα, ό χαρακτήρας της 
οικονομίας μεταβάλλεται ριζικά και το κέντρο του βάρους μετατοπίζεται 
άπό τον παραγωγικό βορά στον πολλά υποσχόμενο νότο. 'Από τήν παραγω

3. Branigan Κ., Aegean Metalwork of the Early and Middle Bronze Age, Oxford 1974. 
4. Τσούντας Χ., «Κυκλαδικά», "Αρχαιολογική Έφημερίς, 1899, 90. Ντούμας Χ. 

«Κορφή τ' Άρωνιοϋ», Άρχαιολ. Δελτίο 20, 1965, 49 και 53. Renfrew C , «Cycladic Metal

lurgy and the Aegean Early Bronze Age», AJA 71,1967 pi. 3. BaschL., Le Musée imagi

naire de la marine antique, Athènes 1987, 7983. 
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γική οικονομία του νεολιθικού χωρίου ή αιγαιακή κοινωνία περνάει στο 
μεταπρατισμό, στο διαμετακομιστικό εμπόριο. Οι μεγάλες πεδινές περιοχές 
της Θεσσαλίας, της Μακεδονίας και της Πελοποννήσου πού βρίσκονταν 
στην πρωτοπορία τις προηγούμενες χιλιετίες, τώρα περνούν σε δεύτερη μοί

ρα. Τώρα τα νησιά αναδεικνύονται σε σπουδαία κέντρα και σ' αυτά εμφανί

ζονται οί πρώτες τάσεις προς τή δημιουργία πόλεων5. 
Στα μάκρυνα ταξίδια τους οί νησιώτες του Αιγαίου βλέπουν αατεα καί 

γνωρίζουν νόον πολλών ανθρώπων. Το νησιωτικό περιβάλλον τους μέ τους 
ανοιχτούς ορίζοντες, τους προκαλεί για εξερευνήσεις καί τους διευρύνει το 
νου. Στον ορίζοντα του νησιώτη δέν υπάρχει φυσικό εμπόδιο πού ή υπέρβα

ση του μπορεί να έχει δυσμενείς επιπτώσεις για τή ζωή καί τήν ακεραιότητα 
του, όπως έχει π.χ. ένα βουνό μέ τα θηρία πού συντηρεί για τό στεριανό. "Ε

τσι, δέν υπάρχουν περιθώρια για τή δημιουργία φανταστικών τεράτων ή δαι

μόνων για τήν ερμηνεία ορισμένων φαινομένων. Μια μακρυνή και αόρατη 
στεριά, γίνεται σιγά  σιγά ορατή, όσο τήν πλησιάζει ô ναυτικός. Πηγαί

νοντας εκεί ανακαλύπτει πώς δέν είναι διαφορετική άπό τή γνωστή του γη. 
Υπάρχει καί εκεί βλάστηση, υπάρχουν καί εκεί ζώα, υπάρχουν ακόμη καί 
άνθρωποι, έστω κι αν αυτοί μιλούν άλλη γλώσσα. Για τον ταξιδεμένο αίγαιο

πελαγίτη τα πράγματα είναι ξεκάθαρα, εξηγούνται μέ τή λογική. 
Άλλα για τα ταξίδια τα μάκρυνα δέν φτάνει μόνο νάχει κανείς γερά σκά

φη. Χρειάζονται και γνώσεις των μετεωρολογικών φαινομένων καί τών ρευ

μάτων, αλλά καί γνώσεις αστρονομικές. Υπάρχουν ενδείξεις πώς από πολύ 
νωρίς ό αίγαιοπελαγίτης έκανε χρήση της αιολικής ενέργειας χρησιμοποι

ώντας τον αέρα ώς κινητήρια δύναμη τών πλοίων του6. Καί αν λάβουμε υπό

ψη μας τις βεβαιωμένες άπό τή δεύτερη χιλιετία π.Χ. επαφές μέ χώρες όπως 
ή Αίγυπτος, ή Συρία, ή Παλαιστίνη, ή Κύπρος7, εύκολα μπορούμε να συμπε

5. Π.χ. στην Πολιόχνη της Λήμνου μερικά χαρακτηριστικά γνωρίσματα πόλης, ό

πως ό πολεοδομικός σχεδιασμός, τα δημόσια έργα (λιθόστρωτοι δρόμοι, αποχετευτικό 
δίκτυο, δημόσια πηγάδια, οχυρωματικό τείχος), καταμερισμός εργασίας κ.ά. εμφανίζον

ται ήδη άπό τις αρχές της τρίτης χιλιετίας π.Χ. καθιερώνοντας τον οικισμό αυτό ώς τήν 
αρχαιότερη πόλη της Ευρώπης. Βλ. L. Bernabò  Brea, Poliochni: Città preistorica nelV 
isola di Lemnos, Τόμ. I, 1964. Τόμ. Π, 1976.Επίσης Χ. Ντούμα, «Τό προϊστορικό Αιγαίο 
κοιτίδα δημοκρατικών θεσμών», Πατρέας 13 ('Απρίλης  Μάης  Ιούνιος) 1988, 2429. 

6. "Αν οί δύο κατακόρυφες γραμμές στο εγχάρακτο πλοίο Πρωτοελλαδικού οστράκου 
άπό τον 'Ορχομενό αποτελούν απόπειρα απόδοσης καταρτιού, τό όστρακο αυτό αποτελεί 
και τήν αρχαιότερη ένδειξη για ιστιοπλοΐα στο Αιγαίο. Πρωτομινωικές σφραγίδες καί 
σφραγίσματα δείχνουν επίσης ότι τό ιστιοφόρο πλοίο είχε διαδοθεί αρκετά πρίν άπό τό 
τέλος της τρίτης χιλιετίας π.Χ. Πρβλ. L. Basch, ό'.π. (σημ. 4), 83, είκ. 172 (δστρακον 
'Ορχομενού) καί σελ. 99: Β3, Β4, Β5 (ΠΜ σφραγίδες). 

7. Vroney Η., «Mycenaean Trade with the Southeastern Mediterranean», Mélanges 
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ράνουμε πώς οί ναυτικοί του προϊστορικού Αιγαίου είχαν ήδη ανακαλύψει 
την επιφανειακή κίνηση των υδάτων στή θάλασσα και τήν εκμεταλλεύονταν 
ανάλογα8. Οί εμπειρίες αυτές, αποτυπωμένες στή μνήμη και τις παραδόσεις 
του λαοϋ, καθρεφτίζονται στις οδηγίες πού δίνει ό Ησίοδος, στον αδελφό 
του Πέρση: 

"Ηματα πεντήκοντα μετά τρόπους ήελίοιο 
ες τέλος ελθόντος θέρεος, καματώδεος ώρης, 
ωραίος πέλεται θνητοΐς πλόος 

Τήμος δ' ενκρινέες τ ' αύραι και πόντος απήμων. 
εϋκηλος τότε νήα θοήν άνέμοισι πιθήσας 
ελκέμεν ες πόντον φόρτον τ' ες πάντα τίθεσθαι, 
όπεύδειν <5' δττι τάχιστα πάλιν οΐκόνδε νέεσθαι. 
μηδέ μένειν οΐνόν τε νέον και όπωρινον δμβρον 
και χειμών' επιόντα Νότοιό τε δεινάς άήτας, 
δς τ' ώρινε θάλασσαν άμαρτήσας Α ιός δμβρω 
πολλώ οπωρινω, χαλεπον δέ τε πόντον εθηκεν. 

(((Πενήντα μέρες μετά το γύρισμα τον ήλιου, που το καλοκαίρι βρίσκεται 
στην ακμή τον, εποχή καταθλιπτική, είναι ό καιρός των ταξιδιών για τους 
ανθρώπους... 

Κι δταν οι θαλασσινοί άγέρηδες είναι σταθεροί κι ή θάλασσα ακίνδυνη, 
ήσυχος τότε εμπιστενσον τονς ανέμους και τράβηξε στή θάλασσα το γοργό 
καράβι, βάλε μέσα κάθε λογής φορτίο, και κοίτα να γυρίσεις πάλι στο σπί

τι σον, δσο το δυνατό γρηγορότερα, και να μήν περιμένεις το νώ κρασί και 
τα πρωτοβρόχια και το χειμώνα πού πλακώνει, και τα φοβερά φυσήματα τον 
Νοτιά, που σηκώνει τη θάλασσα κι έρχεται με άφθονα πρωτοβρόχια στις 
αρχές τον φθινοπώρου, κάνοντας επικίνδυνη τή θάλασσα». «Έργα και Ήμέ

ραι», 663 κ.έ. Μετ. Σπ. Ν. Φίλιππα). 
Σύμφωνα μέ τον βρεταννό αστρονόμο M. W. Ovenden ό τρόπος απεικόνι

σης των αστερισμών, όπως μας τους διέσωσε ό αλεξανδρινός ποιητής "Αρα

de Γ Université St. Joseph 46, 19701971, 1130. Merillees R.S., «Trade and Transcen

dance in the Bronze Age Levant», SIMA 39, 1974. 
8. Πρόσφατες μελέτες έδειξαν ότι ενα προϊστορικό σκάφος τοϋ Αιγαίου χρειαζόταν 

μόλις 45 ήμερες ταξίδι για να φτάσει άπό τήν Κρήτη στην Κύπρο, αν εκμεταλλευόταν τα 
επιφανειακά ρεύματα της ανατολικής Μεσογείου. Βλ. Α. Θεοδώρου και Ε. Μαντζουρά

νη, «Μία προσπάθεια σκιαγράφησης των θαλασσίων οδών μεταξύ Κύπρου και Κρήτης 
κατά τή διάρκεια της Εποχής τοϋ Χαλκού», Διεθνές Επιστημονικό Συμπόσιο: Οί Πολι

τισμοί τοϋ Αιγαίον καί οι προεκτάσεις τονς στην Κύπρο και τήν ανατολική Μεσόγειο, 
2000600 π.Χ. 1824 Σεπτεμβρίου 1989. Λάρνακα (υπό εκδοσιν). 
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τος (315250 π.Χ.), πρέπει να είναι σύλληψη τών νησιωτών του Αιγαίου 
της τρίτης χιλιετίας π.Χ. Κατ' αρχήν ή οπτική γωνία και ή ακολουθία, με 
τήν οποία εμφανίζονται στον ορίζοντα, λέγει ô ξένος μελετητής, επιβάλλουν 
να τοποθετηθούν οι σχετικές παρατηρήσεις στο χώρο του Αιγαίου γύρω στα 
2700 π.Χ. Ό τρόπος της απόδοσης τους δεν εξυπηρετεί κανένα επιστημονικό 
σκοπό καί φαίνεται ότι οί αστερισμοί «δεν είχαν σχεδιαστεί εξαιτίας φαντα

στικών ομοιοτήτων αστρικών συνδυασμών με μυθολογικές μορφές, άλλα μάλ

λον σαν μια πρωτόγονη μορφή ουράνιων συντεταγμένων»9 πού απέβλεπαν 
στο «να δημιουργήσουν ενα απλό σύστημα πλοήγησης, όντως ανακριβές 
καί πρωτόγονο, αλλά επαρκές για κοντινά ταξίδια, όταν ό ναυτικός χάνει για 
λίγο άπό τα μάτια του τή στεριά»10. 

Μέ ένα τέτοιο υπόβαθρο επιστημονικών γνώσεων στή χημεία (μεταλ

λουργία, κεραμεική)11, στή φυσική (υδροδυναμική και αεροδυναμική), στην 
αστρονομία καί πιθανώς σέ άλλους τομείς, πού ακόμη δέν είμαστε σέ θέση 
να ανιχνεύσουμε, και μέ τήν ευρύτητα πνεύματος πού είχαν διαμορφώσει χά

ρη στίς θαλάσσιες δραστηριότητες τους οί κάτοικοι του Αιγαίου της τρίτης 
χιλιετίας π.Χ. προχώρησαν στή δημιουργία θεσμών, στους οποίους μπορού

με να δούμε μερικά άπό τα πανανθρώπινα ιδανικά του σήμερα. 
Στις νησιωτικές κοινότητες τοϋ Αιγαίου της τρίτης χιλιετίας π.Χ. ό κα

ταμερισμός εργασίας είχε φτάσει στο επίπεδο πού ό μεγάλος γάλλος κοινω

νιολόγος Durkheim χαρακτηρίζει ώς «σύνθετο καταμερισμό εργασίας ή καθ' 
αυτό εξειδίκευση»12. Οί μεταλλουργοί, οί αγγειοπλάστες, καλλιτέχνες, όπως 
οί γλύπτες και αργότερα οί ζωγράφοι, οί ναυπηγοί, οί έμποροι καί οί ναυ

τικοί είναι μερικές άπό τις βεβαιωμένες κατηγορίες εξειδικευμένων τεχνι

τών. Ό καταμερισμός αυτός δέν είναι απλώς ενα οικονομικό φαινόμενο. Έ 

χει προεκτάσεις πέρα άπό τή σφαίρα της οικονομίας. Συμβάλλει στην όργα

9. Ovenden M.W., «The Origin of the Constellations», The PhilosophicalJournal, 
vol. 3 No. 1, 1966, 8. 

10. "Ο.π., 14. 
11. Π.χ. ή σκόπιμη χρήση άρσενικούχου χαλκοϋ στα πρώιμα στάδια της μεταλλουργίας 

λόγω της αντίστασης του στή διάβρωση καί τήν οξείδωση, άλλα και ή σταδιακή αντικατά

σταση του μέ κασσιτεροΰχο λόγω της υψηλής τοξικότητας του, προδίδουν αρκετές γνώσεις 
χημείας (βλ. J.A. Charles, «Early Arsenical Bronzes —A Metallurgical View», AJA 71, 
1967, 2126). Παρόμοιες γνώσεις προδίδει ή πρόσμιξη μαρμαρυγία (μίκας) στον πηλό 
πού προοριζόταν για τήν κατασκευή μαγειρικών σκευών για να τα καταστήσουν άνθε

κτικώτερα στή φωτιά (π.χ. οί χύτρες της Πολιόχνης), ή ή επιλογή πηλών ανάλογα μέ τήν 
εκάστοτε απαιτούμενη θερμοκρασία για τήν όπτηση αγγείων (βλ. Y. Maniatis and M. S. 
Tite, Ceramic Technology in the Aegean world during the Bronze Age. Thera and the 
Aegean World (έπιμ. C. Doumas), London 1978, 482492. 

12. Biersted R., Emile Durkheim, London 1969, 49. 
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νική συνοχή της κοινωνίας, όπου ή εργασία του ενός ταιριάζει με την εργα

σία του άλλου καί τή συμπληρώνει13. 
Ή κοινωνία του Αιγαίου της τρίτης χιλιετίας π.Χ. βρισκόταν σε ενα 

στάδιο πού θα μπορούσαμε να χαρακτηρίσουμε ώς «πρωτοεπιστημονικό». 
Είχε ξεπεράσει τή φάση, κατά τήν οποία «ή απόλυτη ενότητα απέρρεε από 
τις ενδόμυχες επαφές κοινοτικής προσωπικής σχέσης καί τή συμμετοχή σε 
κοινές αξίες». Δέν άνηκε πια σ' αυτό πού ό κοινωνιολόγος F. Tonnies απο

καλεί Gemeinschaft καί στο όποιο ή συνοχή, χαρακτηριζόμενη άπό τήν ιερό

τητα, είναι μηχανική14. Πρόκειται μάλλον για τήν Gesellschaft, στην οποία 
ή ενότητα εξατομικεύει καί διαφοροποιεί και όπου «τα μέρη τοϋ όλου είναι 
μόλις κάτι παραπάνω άπό παρατεθειμένα φυσικά, οί σχέσεις είναι απρόσω

πες, καί ή θέληση του ατόμου ει ναι εσκεμμένη καί λογική»15. Τέτοιες κοι

νωνίες, όπου μία κοινότητα εξαρτάται άπό άλλες κοινότητες αλλά καί άπό 
τό δικό της καταμερισμό εργασίας ό Durkheim τις αποκαλεί «Κοινωνικό όρ

γανο». Ή συνοχή στίς κοινωνίες αυτές είναι οργανική καί συνίσταται σέ 
«ολοκλήρωση εξαρτώμενη άπό διαφορές, άλληλοεξάρτηση, καί αμοιβαία 
χρησιμότητα, όπως ή σχέση ανάμεσα στα όργανα ενός σώματος ή σέ δύο 
μέρη μιας μηχανής». Σέ αντίθεση μέ τήν Gemeinschaft, τήν Gesellschaf τήν 
χαρακτηρίζει τό εγκόσμιο16. 

Αυτό τό εγκόσμιο καί τή λογοκρατία μπορεί κανείς να ανιχνεύσει στο 
νησιωτικό Αιγαίο τής τρίτης χιλιετίας π.Χ. Σέ κανένα οικισμό της περιόδου 
αυτής δέν έχει εντοπιστεί κτίριο ή θέση πού θα μπορούσε αυτόματα να χαρα

κτηριστεί ώς τόπος λατρείας, ώς ιερό. 'Αντίθετα αυτό πού διαδηλώνεται περί

τρανα είναι ένας ανθρωποκεντρισμός, πού τον βλέπουμε σέ κάθε υλική μαρ

τυρία. Πουθενά, σέ κανέναν οικισμό δέν έχουν βρεθεί μνημειώδη κτίρια, ό

μοια μέ εκείνα πού τήν ϊδια εποχή άνεγέρθηκαν στην 'Ασία. Ούτε επιβλητι

κοί ναοί, ούτε μεγαλειώδη ανάκτορα, τα όποια αποβλέπουν να επιβάλουν τό 
κύρος τοϋ θεού καί του εκπροσώπου του στή γη, του δυνάστη. Στα οικοδομή

ματα των αιγαιακών οικισμών κυριαρχεί ή ανθρώπινη κλίμακα. Στον αίγαιο

πελαγίτη επιβάλλεται όχι ή δύναμη, άλλα ό λόγος. Τον πείθει μόνο ή λογική 
εξήγηση καί ό διάλογος. Γι' αυτό στα νησιά, αν καί πολύ νωρίς εμφανίστη

καν χώροι συναθροίσεων17, δέν άνεγέρθηκαν ποτέ βασιλικά ανάκτορα. Τό 

13. Ό.π. 
14. Redfield R., The Little Community; Peasant Society and Culture (The Univ. of 

Chicago Press), 41965, 141. 
15. α0.π., 142. 
16. Ό.π. 
17. Π.χ. το λεγόμενο Θέατρο ή Βουλευτήριο τής Πολιόχνης. Βλ. L. Bernabò  Brea, 

Poliochni I, 1964, 182. 
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νησιωτικό Αιγαίο δεν ευνοούσε τή συγκέντρωση πλούτου —και συνεπώς της 
εξουσίας— σε λίγα χέρια18. 

Άλλα ό ανθρωποκεντρισμός του αίγαιακοϋ πολιτισμού φαίνεται και 
στην τέχνη του. Άπο τή νεολιθική ακόμη περίοδο συνεχώς μέχρι και σήμερα, 
σημείο αναφοράς είναι ό άνθρωπος και οι ασχολίες ή οι ανησυχίες του. 'Ακό

μη και ή παράσταση του θείου παίρνει ανθρώπινη μορφή19. Μόνο στο Αιγαίο 
ό άνθρωπος δεν έλάτρευσε και δεν προσκύνησε τα ζώα. 

Αυτός ο ανθρωποκεντρισμός, πού καθρεφτίζεται στα υλικά κατάλοιπα 
του πολιτισμού, θα πρέπει να χαρακτήριζε και τή σκέψη τών ανθρώπων. Το 
απόφθεγμα «πάντων χρημάτων μέτρον άνθρωπος» ασφαλώς έχει τις ρίζες 
του βαθειά στην προϊστορία του Αιγαίου. Ό ναυτικός νόμος τών αρχαίων 
Ροδίων, σύμφωνα με τον οποίο ή ζημιά πού προκαλεί ή απόρριψη φορτίου 
λόγω κινδύνου πρέπει να μοιράζεται εξ ϊσου μεταξύ όλων όσοι έχουν φορτίο 
στο πλοίο, αποτελεί σήμερα ενα άπό τους βασικούς διεθνείς κανόνες τών θα

λάσσιων μεταφορών. Ό νόμος αυτός όμως ασφαλώς δεν είναι δημιούργημα 
μιας κάποιας συγκυρίας. Θα πρέπει νά είχε εφαρμοστεί στην πράξη ώς έθι

μο, πολλούς αιώνες πριν από τήν κωδικοποίηση καί τήν καταγραφή του. 
Θα πρέπει νά είναι κι αυτός ένας άπό τους κανόνες της ανθρώπινης συμπερι

φοράς τών προϊστορικών θαλασσοπόρων του Αιγαίου. 
"Εχοντας υπόψη όλα αυτά μπορεί νά κατανοήσει κανείς καλύτερα τήν 

εμφάνιση τών προσωκρατικών φιλοσόφων, οι περισσότεροι άπό τους οποί

ους ήσαν, άλλωστε, ταξιδεμένοι έμποροι και ναυτικοί. Μόνο σ' ενα κόσμο, 
όπου είχαν προηγηθεί οι διαδικασίες πού αδρά περιγράψαμε, μπορούσε νά 
συμβεί αυτό πού λέει ό σύγχρονος γάλλος στοχαστής JeanPierre Vernant: 
«Για τήν αρχή του κόσμου, τή σύνθεση του, τήν τάξη του, τα μετεωρολογικά 
φαινόμενα, οι ϊωνες φιλόσοφοι προτείνουν εξηγήσεις απαλλαγμένες άπό τις 
δραματικές εικόνες τών αρχαίων θεογονιών καί κοσμογονιών»20. Με τήν 
ανακάλυψη καί τήν εκμετάλλευση της δύναμης τών φυσικών στοιχείων οί 
προϊστορικοί κάτοικοι του Αιγαίου αντιμετώπισαν τα προβλήματα τους καί 
ίσως αυτοί, πριν άπό τους ϊωνες φιλοσόφους —για νά χρησιμοποιήσω πάλι 
τα λόγια του Vernant— «έχρησιμοποίησαν έννοιες πού ή ηθική καί πολιτική 
σκέψη είχε επεξεργαστεί, πρόβαλαν πάνω στον κόσμο της φύσης αυτή τήν 
αντίληψη της τάξης καί του νόμου πού, θριαμβεύοντας μέσα στην Πόλη, 
έφτιαξε άπό τήν ανθρώπινη κοινωνία ενα κόσμο»21. 

18. Ντούμα Χ., «Έθιμα και θεσμοί της Πρωτοκυκλαδικής κοινωνίας», Επιστημονι

κή Σκέψη 41, 1988, 78. 
19. Βλ. G.S. Kirk, The Nature of Greek Myths (Penguin), 1974, 51. 
20. Vernant J.P., Les origines de la Pensée Grecque (P.U.F.), Paris 1962, 96. 
21. "Ο.π., 102. 



ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΛΙΒΑΔΑΡΑ  ΓΕΡΑΣΙΜΟΥ ΖΩΡΑ 

ΑΠΟ ΤΑ ΚΑΤΑΛΟΙΠΑ ΤΟΥ ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΙΩ. ΠΟΛΙΤΟΥ 

Συμβολή στην εκκλησιαστική ιστορία της Σύρου* 

Μεγάλο ιστορικό ενδιαφέρον παρουσιάζουν τα κατάλοιπα του Συρια

νού φιλολόγου, καθηγητού στο Γυμνάσιο της Ερμούπολης, Νικολάου Ίω. 
Πολίτου (Σϋρος 1860  fΚυπαρισσία 1924), τα όποια διασώθηκαν άπό τον 
υίό του 'Αντώνιο (Σύρος 1890  f'Αθήνα 1963), Μητροπολίτη Ηλείας (1922

1945), γνωστόν όχι μόνον εξαιτίας της πλούσιας εκκλησιαστικής, αλλά και 
τής πατριωτικής του δράσεως, τόσο κατά την Μικρασιατική 'Εκστρατεία, 
όσο και κατά τήν Γερμανική κατοχή. 

Δύο χρόνια μετά τήν εκλογή του, τό 1922, ώς μητροπολίτου Ηλείας, ό 
'Αντώνιος σε ηλικία 34 ετών χάνει τον πατέρα του και πολύτιμο δάσκαλο 
του, και αναλαμβάνει ό ϊδιος τό θλιβερό καθήκον να χοροστατήσει στην 
νεκρώσιμη ακολουθία. Τσως ό 'Αντώνιος κατά τήν οδυνηρή εκείνη στιγμή 
να θυμήθηκε μια ανάλογη εικόνα άπό τα παιδικά του χρόνια, όταν ήταν 
13 ετών και άκουσε τότε τον πατέρα του να εκφωνεί τον Επικήδειο εις τον 
Άρχιεπίσκοπον Σύρου  Τήνου  "Ανδρου  Κέας και Μήλου Μεθόδων (Έν 
Έρμουπόλει τή~ 28 'Απριλίου 1903.) Ό λόγος εκείνος θα εϊλκυσε τό ενδια

φέρον του νεαρού τότε μαθητή τής Έρμουπόλεως και αφύπνισε τήν προς τα 
ιερά κλίση του, καθώς διαφαίνεται καί άπό τήν ευλαβική φύλαξη του χει

ρογράφου του Επικήδειου, ευρισκομένου σήμερα πλέον στην κατοχή του 
καθηγητού κ. Νικολάου Λιβαδάρα, άνηψιοϋ του 'Αντωνίου εκ μητρός. 

Ό 'Επικήδειος παρουσιάζει ευρύτερο φιλολογικό καί ιστορικό ενδια

φέρον, όχι μόνον επειδή παρέχει πλούσια βιογραφικά στοιχεία για τον Με

θόδιο, τον δικαίως έπονομασθέντα «Μυριήλ τής Σύρου», άλλα καί γιατί 
εμπλουτίζει τις γνώσεις μας γύρω άπό τίς κοινωνικό  πολιτιστικές συνθή

κες πού επικρατούσαν στις αρχές του αιώνα μας στις Κυκλάδες. 
Τό ύφος του λόγου σε πολλά σημεία γίνεται έντονα λογοτεχνικό, ανα

καλώντας στην μνήμη μας διηγήματα του Παπαδιαμάντη και τοϋ Βιζυηνού. 
Χαρακτηριστική είναι ή αρχή τοϋ 'Επικήδειου: 

* Σχετικά με το θέμα αυτό βλ. Σπ. Ν. Άβούρη, «Σύντομος εκκλησιαστική ιστορία τής 
νήσου Σύρου», ΈπετηρΙς 'Εταιρείας Κυκλαδικών Μελετών, τόμ. 6 (1967), σσ. 589615 καί 
Βασιλείου Άτέση, επισκόπου Ταλαντίου, Επίτομος επισκοπική Ιστορία της 'Εκκλησίας 
τής 'Ελλάδος από τοϋ 1833 μέχρι σήμερον, Α', Έν 'Αθήναις, 1948, σσ. 273  279. 
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«Σιγηλοί και βραγχώδεις οί των ιερών Ναών κώδωνες, δια τών αραιών 
αυτών πληγμάτων δονοΰντες τάς ταχείας και καλλιρρόους τών άνεμων πνοάς, 
άνήγγελλον το βαρύ πένθος, όπερ κατεκάλυψε την Έρμούπολιν και σύμπα

σαν την Άρχιεπισκοπήν Σύρου. Αί βαρεΐαι τών κωδώνων στοναχαί διε

σκόρπιζον τήν λύπην και τα δάκρυα· επληττον πενθίμως πάσαν ευλαβή καρ

δίαν και ήπλωνον τον μέλανα πέπλον μεγάλου πένθους εν ταΐς θύραις τών 
ιερών της πόλεως Ναών. Όδυνηρόν το άγγελμα, ή απώλεια μεγίστη. Ό Σε

βαστός ημών ιεράρχης Μεθόδιος άπέθανεν. Άπέθανεν ό καλός ημών πνευ

ματικός πατήρ και διδάσκαλος, και εν τω προσώπω αύτοϋ μία ευεργετική 
και αγαθοεργός υπαρξις έξηφανίσθη». 

Με τά λόγια αυτά προετοιμάζει ό Πολίτης τό περίλυπο ακροατήριο 
του να ακούσει τή ζωή και τό έργο του ιεράρχη, ό όποιος υπήρξε σύν τοις 
άλλοις και δάσκαλος του. 'Έτσι φυσικό ήταν να προτάξει παντός άλλου 
επαίνου τον σχετικό με τήν διδακτική δραστηριότητα του Μεθοδίου στην 
ιερατική Σχολή της Σύρου. Λέει χαρακτηριστικά σε ενα σημείο: 

«Ναί, αείμνηστε καί αγαπητέ ήμΐν διδάσκαλε, ως πλανώμενα και άπο

λωλότα πρόβατα φιλανθρώπως και μετά πατρικής στοργής περισυνέλεξας 
καί περιέσωσας. Αί χείρες Σου εποίησαν ημάς καί έπλασαν Συ έσυνέτισας 
ημάς τοις σοφοΐς διδάγμασί Σου* εις Σέ, ώς εις θείαν άπαρχήν όφείλομεν 
πάν ο,τι νυν γιγνώσκομεν, είς Σέ πάν δ,τι έσμέν. Τάς νενυσταγμένας ψυχάς 
μας, Συ καλέ διδάσκαλε, έξήγειρας άπό του νεκρικού ύπνου καί του λήθαρ

γου* Σύ τους ύπνώττοντας ημών οφθαλμούς διήνοιξας· Συ έπότισας ημάς τά 
πρώτα νάματα του φωτισμού καί τής μορφώσεως* Σύ ένεβρωμάτισας εις τό 
άγευστον πνεύμα ημών τό γλυκύ μάννα τής ούρανίας τροφής, ης τήν γλυκύ

τητα αίσθανόμεθα ήδη καί εν ή μετά θείου έρωτος έντρυφώμεν Σύ, εύεργέ

τα διδάσκαλε, εξήγαγες ήμας εκ τής κοινωνικής ερήμου, εν ή τυφλοις όμοιοι 
έπλανώμεθα καί εν σκότει βαθεί προοπταίουσι καί ψηλαφώσιν». 

Για τήν διδακτική του πάλι δραστηριότητα, καθώς καί για τις σπουδές 
του, γίνεται μνεία καί σέ άλλο σημείο τοΰ λόγου: 

«Έν Χριστώ τραφείς καί τελείως τήν καθ' ημάς παίδευσιν εν τοϊς άνω

τάτοις του Κράτους παιδευτηρίοις παιδευθείς, τή 1̂  Σεπτεμβρίου τοΰ χιλιο

στού όκτακοσιοστοϋ εβδομηκοστού τρίτου σωτηρίου έτους έγκατέστη Διευ

θυντής τής Ιερατικής Σχολής ενταύθα, ην έπί εννέα έτη διοικήσας προεβί

βασεν όντως καί προήγαγεν είς ζηλευτήν περιωπήν, άνέδειξεν αυτήν άξίαν 
τοΰ προορισμού αυτής, εργαζόμενος καί άεί άόκνως καί μετά ζήλου ανυπό

κριτου, διδάσκων, παραινών, επίτιμων πατρικώς τοις έν αύτη τροφίμοις καί 
ώς άριστα παιδαγωγών δια τής παιδαγωγικής εκείνης, ήτις άγει είς ταχεΐαν 
πνευματικήν μόρφωσιν, καί παρασκευάζει εδραία θεμέλια καλώς οργανωμέ

νης κοινωνίας. Τήν άρτίαν ταύτην παιδαγωγικήν έδιδάχθη παρά τω άοιδί

μω Χίλλ, είς ου τό Παρθεναγωγεΐον επί σειράν ετών διδάσκων εδιδάσκετο 
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και έμυεΐτο τα μυστήρια και την μαγικήν δύναμιν της 'Αμερικανικής παιδα

γωγικής, υπαγόμενης ουχί εις τετριμμένους και σχολαστικούς κανόνας, αλλ' 
έρειδομένης επί υγιών αρχών και εν εργοις τεινούσης εις τήν ώφέλειαν και 
προαγωγήν τών κοινωνιών». 

Έδώ ό Πολίτης ώς εκπαιδευτικός, εκθειάζει το νεωτεριστικό για τήν 
εποχή του παιδευτικό σύστημα του γνωστού διαμαρτυρομένου ιερέα και 
θεολόγου 'Ιωάννου  Ερρίκου Χίλλ (Νέα Υόρκη 1791  f'Αθήνα 1882), ό 
όποιος είχε ιδρύσει τό πρώτο παρθεναγωγείο τής ελεύθερης Ελλάδας τό 
1831 στην Πλάκα, στην οδό Νικόδημου 22. 

'Ακολούθως ό Πολίτης αναφέρει ότι: «Πολύς δεν παρήλθε χρόνος και 
ό Μ(εθόδιος) ό αγαπητός τής Σχολής διδάσκαλος, έγένετο προσφιλής εν 
τή ημετέρα κοινωνία κληρικός». Ή πλούσια δράση πού ανέπτυξε εΐχεώς 
αποτέλεσμα να ξεχωρίσει ανάμεσα στον κλήρο τής περιφερείας του, και να 
γίνει αγαπητός στον τότε Άρχιεπίσκοπον Σύρου (18661875) Άλέξανδρον 
Λυκοϋργον (Σάμος 1827  Σύρος 1875). 

«Ύπό του αειμνήστου 'Αλεξάνδρου του Λυκούργου τιμώμενος καί άγα

πώμενος, τή παρακλήσει καί προτροπή του ίεράρχου εκείνου, ανδρός εξό

χου τής 'Ανατολικής ορθοδόξου Εκκλησίας, προεχειρίσθη Αρχιμανδρί

της», καί συμπληρώνει πιο κάτω ότι ή θεία Πρόνοια «δεν ήρνήθη αύτω να 
έμπιστευθή τήν πνευματικήν διοίκησιν τής πόλεως εκείνης, ην άόκνως εν 
τω κηρύγματι του Ευαγγελίου ύπηρέτησεν, ην ήγάπησε και ήτις επαξίως 
έτίμησεν αυτόν, άναδείξασα άνώτατον πνευματικόν πατέρα». 

Με γλαφυρότητα περιγράφει ο Πολίτης τήν αγάπη του Μεθοδίου για 
τό αρχιεπισκοπικό αξίωμα: 

« Ό Μεθόδιος Παπαναστασόπουλος έφλέγετο υπό βουλιμίας προς τον 
χρυσόΰφαντον και όλοσηρικόν μανδύαν. Ναι, ϊσως έξεθαμβοϋτο εις τήν θέαν 
τών μαρμαιρόντων χρωμάτων τής πορφύρας και τής βύσσου* ϊσως τους διο

ρατικούς καί άπαυγάζοντας οφθαλμούς του Σεβαστού ήμΐν διδασκάλου, του 
ακοίμητου διευθυντού τής Ιερατικής Σχολής, του δραστήριου καί φιλότι

μου Άρχιμανδρίτου, ϊσως, λέγω, έμαγνήτιζον, ήλέκτριζον ή άλουργίς καί 
ή ποντιφική τήβεννος, ή ποιμαντική όφιοφόρος ράβδος καί ή άδαμαντοστε

γής καί χρυσοκόσμητος τών βυζαντινών αυτοκρατόρων μίτρα». 
Όμως ή βασική αιτία, ένεκα τής οποίας επιθυμούσε να ανέλθει στον 

αρχιεπισκοπικό θρόνο, ήταν ή θέληση του να εισαγάγει «σχέδια καί μέτρα 
υπέρ τής βελτιώσεως του κλήρου». Συγκεκριμένα αναφέρει ό Πολίτης: 

«Πρώτιστον καί άναγκαιότατον έργον αυτού ό καλός Ποιμενάρχης προς 
μερικήν βελτίωσιν του κλήρου τής 'Αρχιεπισκοπής καί ιδία τών έγγαμων 
κληρικών, ένόμισε τήν σύστασιν ιερατικού ταμείου, εξ ού πολλοί μέχρι σή

μερον πολλά ευεργετήματα ήντλησαν, οι μεν προς άποκατάστασιν τών θυ

γατέρων αυτών, οί δε προς περίθαλψιν καί άλλοι προς θεραπείαν ποικίλων 
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άναγκόόν». 'Αντίθετα, δεν κατόρθωσε, αν και το επιθυμούσε διακαώς, να ανα

συστήσει τήν καταργηθείσα έντωμεταξύ ιερατική Σχολή της Σύρου. 
Ό Πολίτης δεν παραλείπει να εκθειάσει τήν φιλοπατρία του Μεθοδίου, 

ό όποιος «μετά πάθους και συναισθήσεως τών υψίστης σημασίας εκτάκτων 
περιστάσεων έκήρυττε τον θείον λόγον συνηρμοσμένον μετά της Εθνικής 
ημών Κατηχήσεως, θερμαίνων τάς ψυχάς και άναζωπυρών τα άνοιδοΰντα 
υπό φιλοπατρίας στήθη τών άπειροπληθών ακροατών Του, οϊτινες άναυδοι 
και απνευστί ήκροώντο αύτοϋ». 

Όμως τήν πιο ζωντανή και λεπτομερή περιγραφή του Μεθοδίου ό Πο

λίτης τήν κάνει σε ενα άλλο σημείο του λόγου του: 
«Ώς τελετάρχης ό άγιος Σύρου Μεθόδιος ύπήρξενό τύπος επιδεικτικού 

μέν, αλλ' όμως λαμπρού και μεγαλοπρεπούς Ίεράρχου. Το ιερόν βήμα και 
οι θόλοι τών μεγαλυτέρων ενταύθα και εν τη πρωτευούση ιερών ναών αντη

χούν εις τήν βροντώδη και διακεκριμένην όντως άρχιερατικήν φωνήν του. 
Τό βραδύ και μεγαλοπρεπές βάδισμα Του, παρά τό νωθρόν και νυσταλέον 
παράστημα πλείστων ομοίων του, προσέδιδεν εις τήν θείαν ΐερουργίαν, ώς 
και εις πάσας ανεξαιρέτως τάς επισήμους θρησκευτικός ημών τελετάς τήν 
μυστηριώδη 'Ανατολικήν όψιν αρχαίου Βυζαντινού Ίεράρχου. Έκ φύσεως 
είχε τι τό επιβάλλον καί προσέλκον, τό διθυραμβικόν και έκπλήττον, διό και 
πάνυ ευλόγως ό μακαρίτης μητροπολίτης 'Αθηνών Προκόπιος, συλλειτουρ

γών μετά τοΰ Σεβασμιωτάτου αγίου Σύρου Μεθ(οδίου), ύπεχώρει αύτώ αεί 
καί παρεκάλει, ϊνα δια τέλους άγάγη τήν θείαν μυσταγωγίαν, οιονεί φοβού

μενος μή μείωση τήν μεγαλοπρέπειαν καί θεατρικόν όντως μεγαλείο ν, όπερ 
προσετίθει ό "Αγιος Σύρου εις τήν έκτέλεσιν της θείας Λειτουργίας». 

Τελειώνοντας τον λόγο του ό Πολίτης αναφέρει ότι οί αρετές πού ανέ

δειξαν «τον Μεθόδιον άνδρα ευγενή τήν ψυχήν, μέγαν τήν καρδίαν» είναι ή 
αγάπη τοΰ πλησίον και ή φιλανθρωπία, υπό τήν μορφή της χριστιανικής 
ελεημοσύνης. 

Μέ τά αποσπάσματα αυτά τοΰ 'Επικήδειου θελήσαμε να αναπλάσουμε 
τήν προσωπογραφία τοΰ Ιεράρχη, άλλα καί να επισημάνουμε τήν προς 
αυτόν αγάπη του πνευματικοΰ του τέκνου, τό οποίο τοΰ απηύθυνε τον δια

κρινόμενο από λυρική πνοή, άλλα καί ιστορική τεκμηρίωση ύστατο χαιρε

τισμό. Έξαλλου, ή μελλοντική δημοσίευση ολόκληρου τοΰ 'Επικήδειου, 
καθώς καί λόγων ίστορικοΰ περιεχομένου, μεταφράσεων έργων τής αρχαίας 
γραμματείας, σχολίων σε κλασσικούς συγγραφείς καί ημερολογιακών ση

μειώσεων τοΰ Πολίτη θα συμβάλει στην καλύτερη γνώση τής ιστορίας τών 
Κυκλάδων τών αρχών τοΰ αιώνα μας. 



ΓΕΩΡΓΙΑΣ ΞΑΝΘΑΚΗ  ΚΑΡΑΜΑΝΟΥ 

ΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΣΤΟ ΕΡΓΟ ΤΟΥ ΡΗΤΟΡΑ ΚΑΙ ΤΡΑΓΙΚΟΥ ΘΕΟΔΕΚΤΗ: 
Ο ΜΑΥΣΩΑΟΣ 

Το Αιγαίο δεσπόζει στή μυθολογική παράδοση άπο την οποία άντλησαν 
τη θεματική τους οί τραγικοί ποιητές. 'Από τους κεντρικότερους μύθους, ο 
Τρωικός και ό 'Αργοναυτικός κύκλος, με θέμα τις αντίστοιχες εκστρατείες 
και τις τραγικές συνέπειες τους για τους κεντρικούς ήρωες 'Αγαμέμνονα και 
Ιάσονα, είχαν για σκηνικό τό Αίγαΐο καί κυρίως τά Μικρασιατικά παράλια. 

Εύγλωττα είναι ορισμένα ενδεικτικά παραδείγματα: στον Αισχύλο τό 
Αιγαίο εϊναι τό σκηνικό της δράσης στην τριλογία Μυρμιδόνες, Νηρηίδες, 
Φρύγες ή "Εκτορος Λύτρα, με κύρια πρόσωπα τον 'Αχιλλέα, τή Θέτιδα καί 
τον Πρίαμο1 καί πυρήνα τής δραματικής πλοκής εμπνευσμένο άπό τήν 
Ίλιάδα. Ή 'Αργοναυτική εκστρατεία με τή διέλευση τών 'Αργοναυτών άπό 
τό Αίγαΐο προσέφερε τό μυθολογικό υπόβαθρο για τή δραματοποίηση τής 
Αίσχύλειας τριλογίας Αργώ, Λήμνιαι και Ύψιπύλη2. 

'Από τά σωζόμενα θέματα δραμάτων του Σοφοκλή καί του «τραγικω

τέρου τών ποιητών» Ευριπίδη3, περισσότερα άπό τό 1/3 βασίζονται στον 
Τρωικό μυθολογικό κύκλο καί έχουν σκηνικό δράσεως τό Αιγαίο καί τις 
εκατέρωθεν παράλιες περιοχές. 

Στον Φιλοκτήτη, τή μοναδική ίσως τραγωδία πού δραματοποίησαν με 
τον ίδιον ακριβώς τίτλο καί οί τρεις μεγάλοι τραγικοί, ή Λήμνος, τό γραφικό 
νησί του Αιγαίου, αποτελεί τό σταθερό σκηνικό. Ή σύγκριση τών δύο χα

μένων δραμάτων του Αισχύλου καί του Ευριπίδη, τήν οποία παρέχει ό 52ος 
λόγος του Δίωνος του Χρυσοστόμου, προσφέρει πολύτιμες πληροφορίες για 
τίς συγκλίσεις καί τις διαφορές στην πλοκή, τήν ήθογράφηση καί τήν πα

1. 'Απόσπ. 131142, 150154, 263272 Radt· βλ. Β. Snell, Scenes from Greek Drama, 
Berkeley/Los Angeles 1964, σσ. 1 κ.έξ., 139 κ.έξ., άλλα πρβλ. καί Η. Lloyd Jones, Gnomon 
38 (1966) 1314. 

2. Ή Ύψιπύλη συνδεόταν στενά θεματικά με τό άλλο δράμα τής τριλογίας Λήμνιαι: 
Σχολ. 'Απολ. Ροδ. 1,769 αδτι ôè εμίγησαν οί Άργοναϋται ταΐς Λημνίαις, Ήρόδωρος ιστο

ρεί εν τοις Άργοναυτικοϊς, Αισχύλος δε εν Ύψιπύλη εν δπλοις φησίν αντάς επελθούσας 
χειμαζομένοις άπείργειν, μέχρι λαβείν δρκον παρ' αυτών άποβάντας μιγήσεσθαι αυταΐς». 

3. Άριστ. Ποιητ. 13, 1453α 30. 
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ρουσίαση τοϋ χορικού στοιχείου, με βασικό κοινό σημείο τη σύνθεση τοϋ 
χοροΰ από Λημνίους4. 

Στή μετακλασσική τραγωδία τοϋ 4ου π.Χ. αιώνα τα σωζόμενα αποσπά

σματα και οί γνωστοί τίτλοι τραγωδιών δεν επαρκούν για να δώσουν σε πλη

ρότητα τήν παρουσία τοϋ Αιγαίου. Παρ' όλα αυτά αξιοπρόσεκτη σύνδεση 
με το πανάρχαιο αυτό τμήμα της ελληνικής επικράτειας άπηχεΐται στο έργο 
ενός άπό τους σημαντικότερους τραγικούς τής εποχής, του Θεοδέκτη από 
τη Φασηλίδα, τήν παράλια πόλη τής Μικρασιατικής Λυκίας, στον Παμφύ

λιο κόλπο. 
Ό Θεοδέκτης ήταν, έκτος άπό επιτυχημένος τραγικός ποιητής — είχε 

νικήσει επτά φορές στα Διονύσια5 — και γνωστός ρήτορας, μαθητής του 
'Ισοκράτη και τοϋ 'Αριστοτέλη6, και συγγραφέας ρητορικής τέχνης. Ή κατα

γωγή του άπό τήν λουσμένη άπό τό φως και τή θάλασσα τοϋ Αιγαίου Φα

σηλίδα, αρχαιότατο κέντρο εμπορικών συναλλαγών μέ 'Αθηναίους και 
Φοίνικες, εξηγεί άνετα τήν αισθητή παρουσία τοϋ χώρου αύτοΰ στις τρα

γωδίες του. 
Τον 4ο π.Χ. αι. ή Φασηλίς συνήψε συνθήκη μέ τον Μαύσωλο, τύραννο 

τής 'Αλικαρνασσού (377  353 π.Χ.)· τής συνθήκης αυτής σώζεται μάλιστα 
ενα τμήμα7, πού αφήνει να διαφανή ή ϊσοις όροις συμφωνία των δύο μερών. 

4. § 14 ου μόνον δε (Ευριπίδης) πεποίηκε τον 'Οδυσσέα παραγιγνόμενον, αλλά μετά 
τοϋ Λιομήδους, Όμηρικώς και τοϋτο. § 5 επεί τοι καΐτον 'Οδυσσέα εισήγαγε δριμύν και 
δόλιον ως εν τοις τότε, πολύ δε απέχοντα της νϋν κακοηθείας, ώστε τω δντι άρχαϊον αν δόξαι 
παρά τους νϋν άπλοϋς είναι βουλομένους και μεγαλόφρονας. § 6 και μην δ χορός αύτω παραι

τήσεως, ωσπερ δ τοϋ Εύριπίδον, ούδεν εδεήθη. § 7 αμφω γαρ εκ των Λημνίων εποίησαν τον 
χορόν. 

5. Τήν πρώτη φορά λίγο μετά το 372: IG Π.2 2325= Β. Snell, Tragicorum Graecorum 
Fragmenta2 (TrGF), Gòttingen 1986, 72 T3, DID A3a 45 (Ό Θεοδέκτης αναφέρεται 
μετά τον Καρκίνο καί τον Άστυδάμαντα καί πρίν άπό τον Άφαρέα). 

6. Σούδα θ 138 ...ρήτωρ, τραπεις δέ επί τραγωδίας, μαθητής Πλάτωνος και 'Ισοκρά

τους και 'Αριστοτέλους' [Πλουτ.] β. δέκα ρητ. 837C εμαθήτευσε δ' αύτω (Ίσοκράτει)... 
και Θεοδέκτης ό Φασηλίτης ότάς τραγωδίας ύστερον γράχρας,...' Φωτ.Βιβλ. 260 σ. 486b 40 
επί τούτοις (δηλ. γεγόνασιν 'Ισοκράτους άκροαταΐ) και Άσκληπιάδης,... Θεοδέκτης δε δ 
Φασηλίτης, και αυτός ύστερον τραγωδίας συνταξάμενος' β. Ίσοκρ. σ. 256, 91 W. εσχε δέ 
(Ισοκράτης) μαθητάς πολλούς μεν..., Θεοδέκτην' Πλουτ. Άλέξ. 17,5 (βλ. παρακάτω, 
σημ. 10· Υποθ. Ίσοκρ. λόγ. 13 (BenselerBlass 22 LVIII) ...δια το τον Άριστοτέλην λυπή

σαι αυτόν (Ίσοκράτην) δια το άψελέσθαι τον μαθητήν αύτοϋ, Θεοδέκτην ονόματι' Κικ. 
orai. 172 eius (se. Aristotelis) auditor Theodectes inprimis, ut Aristoteles saepe significai, 
politus scriptor atque artifex hoc idem sentit et praecipit· Άθήν. 13, 566 D (= Snell, δπ.π., 
72 Τ 1, 7, 4, 11, 12, 13). 

7. Titilli Asiae Minoris (ΤΑΜ) ii. 3. 1183 = S. Hornblower, Mausolus, Oxford 1982, 
σ. 367 (M 10) για το κείμενο και βιβλιογραφία, σ. 123 για το περιεχόμενο και τή συσχέ

τιση μέ τον Θεοδέκτη. Τα ερμηνευτικά προβλήματα τής επιγραφής εξετάζονται άπό τόν 
Hornblower, δπ.π., σ. 153 σημ. 127, σ. 253 σημ. 241. 
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Ή σύνδεση της ιδιαίτερης του πατρίδας με τον διαβόητον αυτόν ηγεμόνα 
ερμηνεύει καί τη συμμετοχή του Θεοδέκτη στή μεταθανάτια τιμητική εκδή

λωση για τον Μαύσωλο καί τή σύνθεση της ομώνυμης τραγωδίας του, της 
οποίας ό φιλολογικός χαρακτήρας θα αποτελέσει καί το κύριο αντικείμενο 
της ανακοινώσεως. Ή σχέση του Θεοδέκτη με τήν Καρία ενισχύεται καί άπό 
το γεγονός ότι κατονομάζεται ή Ρητορική του Τέχνη σε απόσπασμα άπο 
το δράμα Κάρες του σύγχρονου κωμικού ποιητή 'Αντιφάνη8. Ό στρατηλά

της 'Αλέξανδρος, βαδίζοντας το χειμώνα του 334/3 εναντίον της Αυκίας καί 
της Παμφυλίας με σκοπό «την παραλίαν άνακαθήρασθαι μέχρι της Φοινίκης 
καί Κιλικίας)^9, παρέμεινε στή Φασηλίδα όπου τέλεσε εορτές καί, όπως πα

ραδίδει ό Πλούταρχος10, έστεψε τον ευρισκόμενο στην αγορά της πόλεως 
ανδριάντα του Περιπατητικού Θεοδέκτη. Κοινός ισχυρός συνδετικός κρίκος 
ανάμεσα στους δύο άνδρες ήταν ό 'Αριστοτελικός στοχασμός. 

"Αμεση σύνδεση μέ το Αιγαίο άπηχεϊται, όσο μπορούμε να γνωρίζουμε, 
κυρίως σε δύο έργα του Θεοδέκτη: στην τραγωδία του Φιλοκτήτης καί στο 
ιστορικό του δράμα Μαύσωλος. Τον Φιλοκτήτη καί τήν αξιοπρόσεκτη για 
τις λογοτεχνικές τάσεις της εποχής καινοτομία πού εισήγαγε ό Θεοδέκτης 
στην πλοκή καί τήν ήθογράφηση του κεντρικού ήρωα έχουμε αναλύσει σε 
προγενέστερες μελέτες11. Στην ανακοίνωση αυτή τό ενδιαφέρον μας θα 
έστιασθή στον Μαύσωλο, το έργο του Θεοδέκτη για τον διαβόητο τύραννο 
(377  353 π.Χ.) του σημαντικότερου θαλασσίου ορμητηρίου του Ν.Α. Αι

γαίου, τής 'Αλικαρνασσού. 
Ό Μαύσωλος του Θεοδέκτη παρουσιάσθηκε, κατά τις σωζόμενες μαρτυ

ρίες, σέ τιμητική εκδήλωση τήν οποία οργάνωσε ή 'Αρτεμισία, ή αφοσιωμέ

νη σύζυγος τοϋ ηγεμόνα, εις μνήμην του έπ' ευκαιρία τής ανεγέρσεως του 
μεγαλοπρεπούς μνημείου του, του περίφημου Μαυσωλείου τής 'Αλικαρνασ

σού12, ενός από τα επτά θαύματα του κόσμου. 

8. Άπόσπ. 113 Κ. 
9. Πλουτ. Άλέξ. 17.3. 
10. "Οπ.π., 17.5 «...καί διελθεΐν όρμήσας εκΦααηλίδος. διό και πλείονας ημέρας εν τη 

πόλει διέτριψεν' εν αίς καί Θεοδέκτου τεθνηκότος (ην δέ Φααηλίτης) Ιδών εικόνα άνακειμέ

νην εν αγορά, μετά δείπνον επεκώμασε μεθύων και των στεφάνων επέρριψε πολλούς, ουκ 
αχαριν εν παιδιά άποδιδονς τιμήν τη γενομένη δι' Άριστοτέλην και φιλοσοφίαν ομιλία προς 
τον άνδρα». 

11.Studies in FourthCentury Tragedy, 'Αθήναι 1980, σ. 36κ.έξ., BICS 26 (1969) 99

103, κυρ. σ. 100. 
12. Το Μαυσωλείο, σύμφωνα μέ τήν περιγραφή τοϋ Πλινίου (36.301), ήταν ενα ψηλό 

τετράγωνο οικοδόμημα ίωνικοϋ ρυθμοΰ άπο λευκό μάρμαρο, το όποιο άπετελεΐτο από: α) 
ενα τετραγωνικό κρηπίδωμα μέ περιφέρεια περ. 144 μ., πού περιέκλειε τή νεκρική θήκη, 
β) ενα υψηλό σηκό στηριγμένο πάνω στο κρηπίδωμα, ό όποιος περιβαλλόταν άπο ιωνικούς 
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Ή απέραντη θλίψη της Αρτεμισίας για την απώλεια τοϋ Μαυσώλου 
επιβεβαιώνεται και άπο άλλες σύγχρονες μαρτυρίες: τον Θεόπομπο13 και 
τον κωμικό ποιητή 'Αντιφάνη, ό όποιος αναφέρεται πιθανόν στην 'Αρτεμι

σία, στο δράμα του Καρίνη1*. 
Κύριο πρόβλημα αποτελεί τό γραμματειακό είδος στο όποιο άνηκε 

ό Μαύσωλος. Ήταν τραγωδία ή εγκωμιαστική απαγγελία με τή μορφή επι

ταφίου λόγου; Τό ερώτημα προκύπτει από τή διατύπωση στις σωζόμενες μαρ

τυρίες για τό έργο αυτό τοϋ Θεοδέκτη, τις όποιες παρέχουν τό λεξικό της Σού

δας και ό ρωμαίος πολυίστωρ τοϋ 2ου μ.Χ. αι. Αΰλλος Γέλλιος. Ή φραστική 
ασάφεια στις δύο αυτές βασικές πηγές έχει προκαλέσει σύγχυση ως προς 
τον ακριβή χαρακτήρα τοϋ έργου και ποικίλες όσο και αντιφατικές είναι οί 
απόψεις πού έχουν κατά καιρούς διατυπώσει οί ερευνητές15. 

Ή ανακοίνωση θα κινηθή σέ δύο επίπεδα: 1) θα έξετασθοΰν διεξοδικά 
οί μαρτυρίες, θα φανοϋν οί μεταξύ τους ασυμφωνίες και ή αδυναμία συγκλί

σεως τους και θά εντοπισθούν τα σημεία εκείνα τα όποια καθόρισαν τό γραμ

ματειακό είδος τοϋ έργου ώς έπιτάφιον έγκώμιον (recitatio) ή ώς τραγωδία. 

κίονας καί γ) μία στέγη σέ σχήμα πυραμίδας μέ βαθμίδες, πού στην κορυφή της στεφόταν 
από τέθριππο άρμα. Είχε κοσμηθή μέ γλυπτά άπο τους διάσημους Σκόπα, Βρύαξι, Τιμόθεο 
και Λεωχάρη (Πλιν., δπ.π.). Λείψανα των γλυπτών καί ανάγλυφων βρίσκονται στο Βρε

ταννικό Μουσείο, συμπεριλαμβανομένων καί των κολοσσαίων αγαλμάτων τοϋ Μαυσώλου 
και της 'Αρτεμισίας. Ή περιγραφή τοϋ Πλινίου (δπ.π.) αποτελεί τή βάση για θεωρητικές 
αναπαραστάσεις, στίς όποιες διαφέρουν ή διευθέτηση τών κιόνων, ή θέση τών γλυπτών κ.ά. 

Ό όρος Μαυσωλείο, ήδη άπο τή ρωμαϊκή εποχή, καθιερώθηκε να δηλώνει μεγαλοπρε

πή επιτύμβια μνημεία, όπως τό Μαυσωλείο τοϋ Αυγούστου ή τοϋ 'Αδριανού. Βλ. Oxford 
Classical Dictionary2 λ. Mausoleum, Halicarnassus, όπου καί βιβλιογραφία, στην οποία 
προστίθεται ή σχετικά πρόσφατη μονογραφία τοϋ Hornblower, δπ.π. 

13. FGrHist 115 F 297 'Αρτεμισία... ην φησι Θεόπομπος φθινάδι νόσφ ληφθεΐσαν δια 
τήν λύπην την επί τον ανδρός και αδελφού Μαυσώλου άποθανε'ιν. 

14. Καρίνη: 'Karian Woman' ή 'The Mourner' σύμφωνα μέ τήν απόδοση τής δισημίας 
τής λέξης άπό τον Hornblower (δπ.π., σ. 259 καί σημ. 286, 287) μέ βάση τον Ησύχιο, λ. 
Καρΐναι (κ 824 Latte) αθρηνφδοι μουσικαί, ai τους νεκρούς τω θρήνψ παραπέμπουσαι προς 
τάς ταφάς... παρελαμβάνοντο δέ αί άπο Καριάς γυναίκες». Ό Hornblower αναφέρει (σ. 215 
σημ. 270, σ.232 και σημ. 7072) καί άλλα παραδείγματα αναφορών ποιητών τής λεγομέ

νης Μέσης Κωμωδίας στή δυναστεία τοϋ Μαυσώλου (Άλέξιδος Κνιδία, Έπιγένους Μνη

μάτων). 
15. Μέ τον Μαύσωλο έχουν κυρίως άσχοληθή: Ο. Ribbeck, Ueber einige historische 

Dramen, RhM 30 (1875) 146 κ.έξ., E. Egger, Conjectures sur une tragédie perdue de Théo

decte, à propos d'une inscription nouvellement découverte à Jasos, en Carie, JS 1881, 507, 
M. Pohlenz, Die griechische Tragedie2, Gòttingen 1954, σσ. 47980, Erlàut., σ. 191, Ο. 
Zwierlien, Die Rezitationsdramen Senecas (Beitrâge zur klassischen Philologie 20), 
Meisenheim 1966, σ. 154, και πιο πρόσφατα, S. Hornblower, Mausolus (εκτενής μονο

γραφία για τήν πολιτική και πολιτιστική δράση τοϋ Μαυσώλου), Oxford 1982: για τήν 
τραγωδία Μαύσο)λος τοϋ Θεοδέκτη βλ. κυρίως σ. 333 κ.έξ. 
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2) Ή επανεξέταση των μαρτυριών θά οδηγήσει σε μία νέα προσέγγιση 
του προβλήματος του φιλολογικού χαρακτήρα του έργου και ή πρόταση πού 
θα διατυπωθη ελπίζεται ότι εξομαλύνει τις ασάφειες και τις ασυμφωνίες των 
πηγών. 

Ή μαρτυρία στή Σούδα θ 138 (Ήσυχ.) Adler (=FGrHist 115 Τ 6a) έχει 
ώς έξης: «...ούτος (δηλ. ό Θεοδέκτης) κάί ό Έρυθραΐος Νανκράτης καί 'Ισο

κράτης ό ρήτωρ, ό Άπολλωνιάτης, κάί Θεόπομπος επί της ρς (106) Ολυμπιά

δος (356/5353/2) εϊπον ε π ι τ ά φ ι ο ν επί Μαυσώλω, Αρτεμισίας της 
γυναικός αύτοϋ προτρεψαμένης. κα\ ενίκησε μάλιστα εύδοκιμήσας εν fj είπε 
τραγωδία, άλλοι δε φασι Θεόπομπον εχειν τα πρωτεία)). 

Το λήμμα περιέχει φράσεις κλειδιά για το χαρακτήρα του έργου: α) «εϊ

πον επιτάφιον έπι Μαυσώλω)), δηλ. ό Θεοδέκτης, ô Ναυκράτης16, ό Ισοκρά

της17 και ό Θεόπομπος, οί οποίοι συγκαταλέγονται στις διαπρεπέστερες πνευ

ματικές προσωπικότητες της εποχής18, έξεφώνησαν εγκωμιαστικό επιτάφιο 
λόγο για τον Μαύσωλο υπό μορφή ρητορικού αγώνος, μετά από σχετική πρό

ταση της συζύγου του τυράννου 'Αρτεμισίας· β) «εν fj είπε τραγωδία)), 

16. Ό Ναυκράτης από τάς 'Ερυθράς, μία από τις δώδεκα πόλεις της Μικρασιατικής 
'Ιωνίας, ήταν, όπως καί ό Θεοδέκτης καί ό Θεόπομπος, ένας από τους γνωστότερους μαθη

τές τοΰ ' Ισοκράτη, καί άσκησε την επιδεικτική ρητορεία (Κικ. de or at. 2, 94, 3,173, 
FGrHist 115 F 25). Μαρτυρίες: F.Alexander, R.E. XVI2 ,1935, 19521954· F. Blass, Die 
attische Beredsamkeit2, Leipzig 188798, Π, σ. 447 κ.έξ. 

17. Ή συμμετοχή του 'Ισοκράτη δέν μαρτυρεϊται μέ βεβαιότητα άπό τον Α. Γέλλιο 
(βλ. παρακάτω, σ. 18), ενώ επιβεβαιώνεται άπό [Πλουτ.] β. δέκα ρητ. 838 Β «ήγωνίσατο 
(Ισοκράτης)... και τον επί Μανσώλω τεθέντα υπ 'Αρτεμισίας αγώνα' το δ' εγκώμιον ον 
σώζεται» καί FGrHist 115 F 345 αύπερφρονει (Θεόπομπος) τον Ίσοκράτην και νενικήσθαι 
νφ' εαυτόν λέγει κατά τον επί Μανσώλω αγώνα τον διδάσκαλον)). Είναι πιθανή ή μή συμ

μετοχή τοΰ ' Ισοκράτη, ό όποιος θά ήταν απρόθυμος να διαγωνισθή μέ μαθητές του, τον 
Θεόπομπο, Ναυκράτη καί Θεοδέκτη· πρβλ. F. Alexander, δπ.π., 1953. Ό Hornblower, σ. 
334 καί σημ. 7, ακολουθώντας τον Blass, δπ.π., σ. 449 καί σημ. 2, υποθέτει συμμετοχή τοΰ 
'Ισοκράτη άπό τήν 'Απολλωνία τοΰ Πόντου, μαθητή τοΰ ' Ισοκράτη, μέ βάση τή μαρτυρία 
στή Σούδα ι 653 α'Ισοκράτης Άμνκλα τον φιλοσόφον, 'Απολλωνίας της εν τω Ηόντω, ή 
'Ηράκλειας,... μαθητής και διάδοχος τοΰ μεγάλου 'Ισοκράτους,... ούτος δε ό 'Ισοκράτης... 
Αλικαρνασσού» (βλ. κείμενο παρακάτω, σ. 17). Μαρτυρίες για τον 'Ισοκράτη άπό τήν 
'Απολλωνία παραθέτει ό Blass, ό'π.π.,σ. 449 κ.έξ. Ή πληροφορία πάντως στή Σούδα για 
συμμετοχή αύτοϋ τοΰ 'Ισοκράτη στον «αγώνα επί Μαυσώλω» δέν επαληθεύεται άπό καμιάν 
άλλη πηγή καί το πρόβλημα παραμένει. 

18. Πρβλ. Θεόπομπον FGrHist 115 F 25 παρά Φωτίω Βιβλ. 176 σ. 120b 30 «συνακμά

σαι... λέγει αυτός (Θεόπομπος) εαυτόν Ίσοκράτει τε τω ' Αθηναίω κάί Θεοδέκτη τω Φα

σηλίτη και Νανκράτει τώ Έρυθραίω, και τούτοις άμα αύτω τα πρωτεία της εν λόγοις παι

δείας εχειν εν τοις "Ελλησιν». Ή Χίος, ή πατρίδα τοΰ Θεοπόμπου, καί αί Έρυθραί, άπ' όπου 
καταγόταν ό Ναυκράτης, είχαν ύποστή ισχυρή επίδραση τοΰ Μαυσώλου καί της δυναστείας 
του: Hornblower, σσ. 107, 131. 
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ή περισσότερο καίρια φράση για τον καθορισμό της φύσεως του έργου. 
Με τή φράση «εΐπον επιτάφιον», δηλ. τήν εκφώνηση επιταφίου λόγου, 

συμφωνεί και ή μαρτυρία σε άλλο λήμμα στη Σούδα (ι 653 [Ήσυχ.] Adler): 
«οΰτος δε 6 'Ισοκράτης και Θεοδέκτη τω ρήτορι και τραγωδιοποιω κάί Θεο

πόμπω τω Χίω, άμα τω Έρυθραίω Ναυκράτη δ ι η γ ω ν ί σ α τ ο περί λ ά

γων εις τον επιτάφιον Μαυσώλου τοϋ βασιλέως 'Αλικαρνασσού». Στη μαρ

τυρία αύτη επιπλέον αναφέρεται ρητά ό ρητορικός αγώνας ως μεταθανάτια 
τιμή στον Μαύσωλο («διηγωνίσατο περί λόγων εις τον επιτάφιον Μαυσώ

λου...))). 
Τό κεντρικό πρόβλημα πού δημιουργεί ή όλη διατύπωση τής μαρτυρίας 

στή Σούδα είναι ή απόδοση στο έργο Μαύσωλος δύο εμφανώς αντίθετων 
λειτουργικά εννοιών, οί όποιες προσδιορίζονται κυρίως με τις φράσεις αεΐ

πον επιτάφιον» και αεΐπε τραγωδία». Ή αδυναμία να συσχετισθούν τα δύο 
εϊδη, επιτάφιος και τραγωδία, όταν ρητά και απερίφραστα αναφέρονται στο 
ί'διο έργο, προκάλεσε στή φιλολογική έρευνα σύγχυση ώς προς τήν ακριβή 
λογοτεχνική μορφή πού είχε τό έργο τοϋ Θεοδέκτη. Ήταν επιτάφιος λόγος 
ή τραγωδία; 

Ή ασάφεια αυτή ώς προς τή φύση τοϋ έργου ενισχύεται από τή φράση 
«είπε τραγωδία»19, διότι ή τραγωδία δεν εκφωνείται όπως οί ρητορικοΰ χαρα

κτήρα επιτάφιοι λόγοι, αλλά, στην κύρια λειτουργία της, είναι δρώμενα 
παριστανόμενα μιμητικά επί σκηνής. 

Ή λεκτική ασάφεια όμως τής μαρτυρίας δεν περιορίζεται μόνο εδώ. Τό 
λήμμα στή Σούδα πληροφορεί ότι ή τραγωδία τοϋ Θεοδέκτη γνώρισε επιτυ

χία και νίκη (ενίκησε μάλιστα εύδοκιμήσας εν fi είπε τραγωδία), κατ' άλ

λους όμως έπρώτευσε ό Θεόπομπος {άλλοι δε φασι θεόπομπον εχειν τα πρω

τεία). 
Συνοψίζοντας, ή μαρτυρία στή Σούδα οδηγεί στις εξής διαπιστώσεις: 

έγινε ρητορικός αγώνας όπου σύμφωνα με μία υπάρχουσα φήμη πρώτευσε 
ό Θεόπομπος, ενώ κατά τήν έπικρατοΰσα μαρτυρία ό Θεοδέκτης νίκησε με 
τραγωδία20. Πώς όμως είναι δυνατόν ετερόκλητα εϊδη (δηλ. επιτάφιος και 

19. Ό Snell, ό'π.π., σ. 228 σημ. 6, παρατηρεί ότι ή φράση στή Σούδα «εν fj είπε τραγω

δίφ> οδηγεί σε σύγχυση ανάμεσα σε τραγωδία καΐ επιτάφιο. 
20. Ό Zwierlein, ό'π.π., σ. 154, αναιτιολόγητα, ακολουθώντας τον Welcker,Dte griechi

schen Tragôdien mit Rucksicht auf den epischen cyclus geordnet, σ. 1080, θεωρεί ότι ό 
Θεοδέκτης υστέρησε μεν στον ρητορικό αγώνα άλλα μετά άπό κάποιο χρονικό διάστημα 
έγραψε τήν επιτυχημένη τραγωδία. Ή μαρτυρία τοϋ Α. Γελλίου, στην οποία βασίσθη

καν οί δύο Γερμανοί φιλόλογοι, δεν μπορεί να θεμελιώσει μία τέτοια άποψη: βλ. παρακά

τω, σ. 18 κ.εξ. 

2 
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τραγωδία) να διαγωνίζονται ταυτόχρονα21 στην ϊδια τιμητική εκδήλωση εις 
μνήμην τοϋ Μαυσώλου; Επιπλέον ή σύμπτωση τραγωδίας και ρητορικού 
επιταφίου λόγου τοϋ Θεοδέκτη στην οργάνωση προς τιμήν τοϋ νεκρού τυ

ράννου δεν συμβιβάζεται με τή δεύτερη μαρτυρία στή Σούδα (ι 653) «διηγω

νίσατο» (δηλ. ο Ισοκράτης με τον Θεοδέκτη, τον Θεόπομπο και τον Ναυ

κράτη) «περί λόγων εϊς τον επιτάφιον Μαυσώλου», όπου ρητά αναφέρεται 
ότι ό Θεοδέκτης διαγωνίσθηκε σε ρητορικό επιτάφιο αγώνα για τον Μαύσω

λο, χωρίς να γίνεται καμία μνεία για τραγωδία. 
Ή άλλη (μετά τή Σούδα) βασική μαρτυρία για τον Μαύσωλο παραδίδε

ται άπό τον Αύλλο Γέλλιο στο κεφάλαιο των Nodes Atticae (10,18, 5· πρβλ. 
FGrHist 115 Τ 6b) το όποιο αναφέρεται στην 'Αρτεμισία, στις τιμές πού 
απονεμήθηκαν στο νεκρό Μαύσωλο, και ιδιαίτερα στην ανέγερση τοϋ περί

φημου Μαυσωλείου και τήν οργάνωση του ρητορικού αγώνα, τοϋ «.επιτα

φίου επί Μαυσώλω». (dd monumentimi Artemisia cum dis manibus sacrum 
Mausoli dicaret, "agona", id estcertamen laudibus eius dicundis, facit ponit

que praemia pecuniae aliarumque rerum bonarum amplissima, ad eas laudes 
decertandas venisse dicuntur viri nobiles ingenio atque lingua praestabili, 
Theopompus, Theodectes, Naucrates; sunt etiam qui Isocratem ipsum cum 
his certavisse memoriae manda verini, sed eo c e r t a m i n e v i c i s s e 
T h e o p o m p u m iudicatum est. is fuit Isocratis discipulus. e x s t a t 
n u n c q u o q u e T h e o d e c t i t r a g o e d i a q u a e i n s c r i b i t u r 
M a u s ο lus; in qua eum magis quam in prosa placuisse Hyginus in 
Exemplis22 refert». 

Άπό τή μαρτυρία τοϋ Α. Γελλίου αποσαφηνίζεται ότι: α) στον ρητορικό 
αγώνα νίκησε δ Θεόπομπος, πράγμα πού συμπίπτει με τή μαρτυρία στή Σούδα 
«άλλοι δε φασι Θεόπομπον εχειν τα πρωτεία». 

β) ή τραγωδία του Θεοδέκτη, αν και δεν έπρώτευσε στην τιμητική 
εκδήλωση για τον Μαύσωλο, επέζησε ως τήν εποχή τοϋ Α. Γελλίου (exstat 
nunc quoque Theodecti tragoedia quae inscribitur Mausolus), κατά δε τον 
Ύγΐνο είχε μεγαλύτερη απήχηση καί δημοτικότητα άπό τα πεζά κείμενα τοϋ 
ρήτορα Θεοδέκτη (in qua eum magis quam in prosa placuisse Hyginus... re

fert). Ώ ς προς τό σημείο αυτό συμφωνεί ή μαρτυρία τοϋ Α. Γελλίου μέ τή 
φράση στή Σούδα... «...μάλιστα εύδοκιμήσας εν fi είπε τραγωδία». 

21. Ό Hornblower, δπ.π., σ. 334 καί σημ. 13, προσπαθεί να συμβιβάσει τις αντίθε

τες μαρτυρίες αναφορικά μέ τον νικητή τοϋ αγώνα παραθέτοντας τήν άποψη τοϋ Millier, 
FHG i σ. lxvii σημ. 3, σύμφωνα μέ τήν οποία υπήρχαν δύο βραβεία «...alterum tragoe

diae, alterum eloquentiae». Αυτό όμως δεν μπορεί να έξακριβωθή. 
22. Fr. 12 Funaioli = fr. 1 Peter. 
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Ή πληροφορία στη Σούδα ότι στον αγώνα νίκησε ό Θεοδέκτης με τήν 
τραγωδία του για τον Μαύσωλο εξασθενεί εφ' όσον δεν μπορεί να έπαληθευ

θή από καμιάν άλλη πηγή. 'Αντίθετα ή μαρτυρία του γενικά αξιόπιστου Α. 
Γελλίου για νίκη του Θεοπόμπου επαληθεύεται άπό τή φράση στη Σούδα 
«άλλοι δε φασι Θεόπομπον εχειν τα πρωτεία)). Ή πρόταση στή Σούδα «καί 
ενίκησε μάλιστα ενδοκιμήσας εν fj είπε τραγωδία», ή οποία δεν επαρκεί για 
να αποδείξει τή θέσπιση ιδιαίτερου βραβείου για τραγωδία στον «αγώνα επί 
Μαυσώλφ»23, φαίνεται απλώς να υποδηλώνει τή σημαντική απήχηση καί 
δημοτικότητα πού είχε αυτό το δράμα του Θεοδέκτη. Ή ευδοκίμηση της 
τραγωδίας αυτής αποδεικνύεται περίτρανα άπό τήν επιβίωση της τήν εποχή 
του Α. Γελλίου, τον 2ο μ.Χ. αι., πέντε περίπου αιώνες μετά τή σύνθεση της 
από τον Θεοδέκτη, το 353 π.Χ. Έξαλλου δεν αποτελεί ασυνήθιστο φαινόμενο 
στην ιστορία του θεάτρου, τραγωδία πού δεν παίρνει το πρώτο βραβείο να 
έχει μεγάλη απήχηση και επιβίωση στα μεταγενέστερα χρόνια. Παράδειγμα 
ό 'Ορέστης και αί Φοίνισσαι, τα δύο δημοφιλέστερα δράματα του Ευριπίδη 
άπό τον 4ο αιώνα καί έξης24, τα όποϊα δμως δεν συγκαταλέγονται στα λιγοστά 
βραβευμένα έργα «του τραγικωτέρου τών ποιητών». 

'Αντίθετα δεν διευκρινίζεται άπό το παράθεμα του Α. Γελλίου ποια ήταν 
ή μορφή της τραγωδίας αυτής με τήν οποία ô Θεοδέκτης έλαβε μέρος στον 
επιτάφιο αγώνα για τον Μαύσωλο* δεν υπάρχει δηλ. προσέγγιση με τή φράση 
«εν fi ε Ι π ε τραγωδία)), πού απαντάται στή Σούδα. 

"Αν ή φραστική αυτή ασάφεια στή Σούδα «είπε τραγωδία)), ή οποία τό

ση σύγχυση έχει προκαλέσει στην έρευνα ως προς τήν ακριβή μορφή του 
έργου του Θεοδέκτη, συνδυασθή με βασικές τάσεις του μετακλασσικοΰ δρά

ματος, πιστεύουμε ότι δίνεται μία φιλολογικά τεκμηριωμένη λύση στο πρό

βλημα. 
Τό ασφαλές συμπέρασμα άπό τή συγκριτική αυτή εξέταση είναι ότι ή 

τραγωδία του Θεοδέκτη για τον Μαύσωλο, μέ τον ομώνυμο τίτλο σύμφωνα 
με τή μαρτυρία του Α. Γελλίου, δέν παρουσιάσθηκε επί σκηνής, άλλα ήταν 
ένα αναγνωστικό δράμα, δηλ. δραματική σύνθεση ή οποία ώς προς τή 
μορφή και το περιεχόμενο προσφερόταν έξ ϊσου για παράσταση καί για απλή 
απαγγελία25. Οι μίμοι της μετακλασσικής περιόδου, τα μικρά ρεαλιστικά 
δράματα μέ τό οξύ, ανελέητο σκώμμα καί τήν αριστοτεχνική ήθογράφηση, 

23. Βλ. παραπάνω, σημ. 21. 
24. Άριστοφ. Βυζ. 'Υποθ. Όρέστου'. «.Το δράμα τών επί σκηνής εύδοκιμονντων, χείρι

στο» δε τοις ήθεσυι. Λεπτομερώς μαρτυρίες παραθέτει ό Α. Pertusi, Formazione ed Evo

luzione del Repertorio Euripideo, Dioniso 19 (1956) 113, 116, 119, 122 κ.ά. 
25. Για τήν αρκετά εκτενή βιβλιογραφία για τα αναγνωστικά δράματα βλ. όσα παρα

θέτονται άπό τήν G. XanthakisKaramanos, Studies in FourthCentury Tragedy, σ. 7 
σημ. 2. 
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δίνουν μία εντύπωση για τη λειτουργία του αναγνωστικού δράματος, πού ήκ

μασε από τον 4ο π.Χ. αι. καί έξης και δημιουργήθηκε κυρίως από δραματι

κούς ποιητές μέ έντονη ρητορική παιδεία και επίδραση. 
Μέ τήν πρόταση ότι το έργο του θεοδέκτη ήταν αναγνωστικό δράμα, 

δηλαδή τραγωδία πού άπήγγειλε πιθανόν μέ εκφραστικές κινήσεις26 ο ρή

τορας καί τραγικός του 4ου π.Χ. αϊ., δίδεται: 1) ικανοποιητική εξήγηση στην 
προβληματική και φαινομενικά αντιφατική φράση πού υπάρχει στή Σούδα 
(θ 138) (.(.είπε τραγωδία»' καί 2) αίρεται οριστικά ή λεκτική ασυμφωνία τών 
βασικών πηγών, ή οποία εκδηλώνεται κυρίως στις φράσεις αειπον επιτάφιον», 
«είπε τραγωδία» (Σούδα θ 138) και «διηγωνίσατο περί λόγων εις τον επιτάφιον 
Μαυσώλου» (Σούδα ι 653). Και αυτό γιατί ή συμμετοχή του Θεοδέκτη στον 
ρητορικό αγώνα πού οργάνωσε ή 'Αρτεμισία εις μνήμην του συζύγου 
της, «laudibus eius dicundis» κατά τον Αύλλο Γέλλιο, θα μπορούσε κάλ

λιστα να μήν είχε γίνει μέ εκφώνηση πεζού επιταφίου λόγου, άλλα μέ απαγ

γελία άναγνωστικου δράματος27 εγκωμιαστικού χαρακτήρα, μέ θέμα τις πολι

τικές δραστηριότητες του μεταθανατίως τιμωμένου τυράννου28, οί όποιες 
άπηχοΰνται καί σέ μία άπό τις σύγχρονες καί τεχνικότερες πολιτικές δημη

γορίες του Δημοσθένη, στο λόγο Περί της Ροδίων 'Ελευθερίας (352 π.Χ.). 

26. Ό Pohlenz, δπ.π., σ. 480, και Erlaiit, σ. 191, υπέθεσε ώς πρότυπο τοϋ Μαυσώλου 
τους μίμους τοϋ Συρακούσιου Σώφρονος (μέσα 5ου π.Χ. ai.). 

27. Ό όρος «αναγνώστης» χρησιμοποιείται για να δηλώσει τον πολυμαθή πού απαγ

γέλλει στο θέατρο (Geli. 18,5,2 και 5). Για τον σχετικό αυτόν όρο, μαρτυρίες παραθέτον

ται στο Oxford Classical Dictionary2 λ. anagnostes. 
28. Ό Egger, δπ.π., σ. 507, υπέθεσε ότι στον Μαύσωλο ο Θεοδέκτης δραματοποίησε 

μία άπό τις ανεπιτυχείς συνωμοσίες εναντίον της ζωής τοϋ τυράννου, ή οποία περιγράφε

ται σέ επιγραφή από τον Ίασό, στην Καρία (Syll.3 169· βλ. και Hornblower, δπ.π., σ. 
112 κ.έξ. 'Επιβουλή εναντίον τής ζωής τοϋ Μαυσώλου αναφέρεται καί σέ συναφή επιγρα

φή άπα τα Μύλασα τής Καρίας: Sull.3 167). Ό Hornblower, δπ.π., σ. 335 σημ. 19, συντάσ

σεται μέ τον E. Diehl, R.E. VA 1274 λ. Theodektes, καί θεωρεί τη συσχέτιση τής επιγραφής 
μέ τό θέμα τής τραγωδίας τοϋ Θεοδέκτη αβάσιμη. Ελκυστική, άλλα χωρίς πειστική τεκμη

ρίωση, είναι ή πρόταση τοϋ Hornblower, σ. 335 κ.έξ., ότι ό Μαύσωλος δεν είχε ιστορικό 
άλλα μυθολογικό θεματικό πυρήνα και αναφερόταν στή συσχέτιση τοϋ ίστορικοϋ προσώ

που μέ τό μυθικό Μαύσωλο, γιο τοϋ θεοϋ Ηλίου, πού έδωσε τό ονομά του σέ ποταμό τής 
Καρίας. Ό Hornblower βρίσκει ακριβείς ομοιότητες μέ τό δράμα τοϋ Ευριπίδη 'Αρχέλαος 
ώς προς τη σύνδεση τοϋ ίστορικοϋ μέ τό μυθικό βασιλιά τής Μακεδονίας 'Αρχέλαο καί 
πιστεύει ότι προσδιδόταν μέ τον τρόπο αυτόν κύρος στή δυναστεία των Έκατομνιδών. 
Πάντως τό ακριβές θέμα τοϋ Μαυσώλου δέν μπορεί μέ βεβαιότητα να καθορισθή. 'Αναντίρ

ρητα κατά κάποιον τρόπο θα αναφερόταν στή ζωή και τις πολιτικές δραστηριότητες τοϋ 
Μαυσώλου. "Ενα τέτοιο θέμα θα συγκινούσε τήν οργανώτρια τής εκδήλωσης 'Αρτεμισία 
καί θα συμφωνούσε μέ τις τάσεις τών μετακλασσικών δραμάτων, όπου κυριαρχούσαν τα 
παθητικά στοιχεία και τα συναρπαστικά επεισόδια (G. XanthakisKaramanos, δπ.π., 
σσ. 3, 35 κ.έξ. καί passim). 
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Μία ακόμη τραγωδία με ιστορικό θέμα προστίθεται έτσι στα ήδη γνωστά 
ιστορικά δράματα της μετακλασσικής περιόδου, των οποίων ή ανάπτυξη 
μαρτυρειται σε ποικίλες πηγές29. 

Ή διπλή ενασχόληση του Θεοδέκτη και με τή ρητορική τέχνη και με 
τή δραματική ποίηση3 0 αναμφίβολα θα διευκόλυνε τή σύνθεση δραμάτων 
προοριζομένων και για ανάγνωση. Στα δράματα του έντονο ήταν το ρητορικό 
στοιχείο, όπως σαφώς φαίνεται άπο τα σωζόμενα αποσπάσματα και τα testi

monia για τό έργο του. Ιδιαίτερα ό 'Αριστοτέλης, και κυρίως στή Ρητορική 
του, συχνά παραθέτει αποσπάσματα άπό τις τραγωδίες του Θεοδέκτη για να 
δείξει επιμέρους τρόπους ρητορικής επιχειρηματολογίας31. 

Στον ορισμό τών αναγνωστικών δραμάτων πού δίδεται στή Ρητορική 
του 'Αριστοτέλη (3,12,1413b 12κ.έξ.) ώς κύριο χαρακτηριστικό του είδους 
σημειώνεται ή ά κ ρ ί β ε ι α , ή λεκτική σαφήνεια, ή οποία προσδιορίζει κατ' 
εξοχήν τήν γ ρ α φ ι κ ή ν λ έ ξ ι ν , δηλ. τα εϊδη του γραπτού λόγου τα προ

ορισμένα για ανάγνωση, όπως είναι τα περισσότερα εϊδη της αρχαίας γραμ

ματείας (ποίηση, φιλοσοφία, ιστορία). Τήν γ ρ α φ ι κ ή ν λ έ ξ ι ν ό 'Αρι

στοτέλης αντιδιαστέλλει και αντιθέτει προς τήν ά γ ω ν ι σ τ ι κ ή ν λ έ ξ ι ν , 
στην οποία υπάγονται τα γραμματειακά εϊδη πού προορίζονται να εκφωνη

θούν στο δικαστήριο (δημόσιοι και ιδιωτικοί ρητορικοί λόγοι) ή να παρου

σιασθούν επί σκηνής (τραγωδίες, κωμωδίες). Έτσι ό όρος αγωνιστική λέξις 
αναφέρεται και στή γλωσσική μορφή και στο όλον ύφος τών από σκηνής 
παριστανομένων δραμάτων, καθορίζει δέ, σε αντίθεση με τήν γραφικήν 
λέξιν, τήν προσφορότητά τους για υπόκριση, σκηνική παράσταση («εστί 
δε λέξις γραφική μεν ή ακριβέστατη, αγωνιστική δε ή νποκριτικωτάτη»)32. 

Οι αναγνωστικοί συγγραφείς, σύμφωνα με τήν παραπάνω μαρτυρία του 
'Αριστοτέλη, «βαστάζονται», είχαν δηλ. δημοτικότητα στην εποχή του, τον 
4ο π.Χ. αϊ. Παράδειγμα τέτοιου δημοφιλούς ποιητή αναγνωστικών δραμά

των αναφέρει ο 'Αριστοτέλης τον σχεδόν σύγχρονο με τον Θεοδέκτη τρα

29. Για τραγωδίες και κωμωδίες με ιστορικά θέματα στον 4ο π.Χ. αί. βλ. Γ. Ξανθάκη 
Καραμάνου, δπ.π., σ. 17 κ.έξ., καί κυρίως της ίδιας, Παράλληλες εξελίξεις στή μετακλασ

σική τραγωδία και κωμωδία, 'Αθήνα 1988, σ. 42 κ.έξ. 
30. Πλείστες οί μαρτυρίες για τήν παράλληλη θεραπεία ρητορείας και τραγωδίας: 

βλ. παραπάνω, σ. 13 σημ. 56 καί Στεφ. Βυζ. Φασηλίς: Θεοδέκτης... εποίησε τραγωδίας 
ν' (50) και ρητορικός τέχνας και λόγους ρητορικούς. 

31. Βλ. G. XanthakisKaramanos, Studies in FourthCentury Tragedy, σ. 62 κ.έξ., 
CQ 29 (1979) 6676 (όπου εξετάζεται ή επίδραση της ρητορικής γενικά στην τραγωδία 
του 4ου π.Χ. αι.). 

32. Ερμηνεία τοϋ χωρίου βλ. στον Ε. Μ. Cope καί J. Ε. Sandys, The Rhetoric of Ari

stotle, τομ. Ill, Hildesheim  New York 1970, σ. 145 κ.έξ.· πρβλ. καί Zwierlien, δπ.π., σ. 128 
κ.έξ. 
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γικο του 4ου αι. Χαιρήμονα: ({βαστάζονται δε οι αναγνωστικοί, οίον Χαι

ρήμων (ακριβής γαρ ώσπερ λογογράφος))). Ό Χαιρήμων είναι αναγνωστι

κός ποιητής, δηλ. είναι πρόσφορα τα δράματα του και για ανάγνωση (έ

κτος άπό σκηνική παρουσίαση)33, γιατί είναι τόσον ακριβής, σαφής στην 
έκφραση, όσο καί ένας λογογράφος34, δηλ. ένας συγγραφέας πεζών κει

μένων. 
Ή υφολογική συγγένεια αναγνωστικών δραμάτων καί ρητορικής τέχνης 

με βάση τήν α κ ρ ί β ε ι α , τή γλωσσική δηλ. σαφήνεια, όπως καθορίζεται 
στή Ρητορική του 'Αριστοτέλη, αναμφισβήτητα ενισχύει τήν πρόταση ότι 
ο επιτυχημένος ρήτορας του 4ου π.Χ. αί. καί μαθητής τοΰ 'Αριστοτέλη35 Θεο

δέκτης είχε γράψει καί αναγνωστικά δράματα, στα όποια συγκαταλέ

γεται καί το ιστορικό δράμα Μαύσωλος, δηλ. τραγωδίες πού δέν είχαν παρα

σταθή άπό σκηνής άλλα είχαν άναγνωσθή. Πρέπει να τονισθή πάντως ότι 
σύμφωνα με τίς υπάρχουσες μαρτυρίες τα αναγνωστικά δράματα του 4ου π.Χ. 
αί. δέν διαβάζονταν μόνο, άλλα υφολογικά ήταν πρόσφορα τόσο για ανά

γνωση όσο καί για σκηνική παράσταση36. 
'Ανακεφαλαιώνοντας: Ή συγκριτική εξέταση τών σχετικών πηγών μέ 

τίς βασικές τάσεις του μετακλασσικοϋ δράματος, οδηγεί στο ασφαλές συμπέ

ρασμα ότι τό έργο Μαύσωλος ήταν αναγνωστικό δράμα, τό όποιο 
άπήγγειλε ό Θεοδέκτης κατά τον επιτάφιο ρητορικό αγώνα στην 'Αλικαρνασ

σό. 'Αντί γιά τον πεζό ρητορικό επιτάφιο πού έξεφώνησε ό Θεόπομπος, ό 
Ναυκράτης καί ϊσως καί ό 'Ισοκράτης, ό Θεοδέκτης άπήγγειλε, πιθανόν μέ 
εκφραστικές, μιμητικές κινήσεις κατά τή διαδεδομένη πρακτική τής εποχής, 
ιστορικό δράμα εγκωμιαστικού χαρακτήρα μέ θέμα τίς δραστηριότητες τοΰ 

33. Παράσταση, καί μάλιστα βραβευμένη, τοΰ δράματος Άχιλλενς (ή Άχιλλενς Θερ

σιτοκτόνος) τοΰ «αναγνωστικού» Χαιρήμονος μαρτυρεΐται σε επιγραφή άπό τήν Τεγέα: 
IGV 2.118 (=S.I.G.3 1080). Βλ. Γ. ΞανθάκηΚαραμάνου, Πλάτων 34/35(1983)5567, γιά 
τήν ανασύσταση τοΰ δράματος αύτοΰ τοΰ Χαιρήμονος. Ή σημασία τής επιγραφής αυτής 
για τήν εξέλιξη τής τραγωδίας στα μετακλασσικά χρόνια γιά πρώτη φορά επισημάνθηκε 
άπό τήν Γ. ΞανθάκηΚαραμάνου, Πρακτικά Β' Συνεδρίου 'Αρκαδικών Σπουδών (υπό εκτύ

πωση). 
34. Λ ο γ ο γ ρ ά φ ο ς γενικά είναι συνώνυμο τοΰ πεζογράφος καί αντίθετο τοΰ ποι

ητής. 'Αργότερα απέκτησε σημασία συνώνυμη μέ τό λογοποιός, δηλ. τον γράφοντα λό

γους επί πληρωμή, τους οποίους εκφωνούσαν άλλοι: βλ. LSJ3 λ. λογογράφος, ιδιαίτερα 
ΑΙσχίν. Κατά Τιμάρχου (ι) 94 κ.ά. 

35. Γιά τον Θεοδέκτη ώς ρήτορα καί τα ρητορικά θεωρητικά του ερ̂ α βλ. διεξοδικά 
F. Solmsen, R.E. VA2, 1934, 1729 κ.έξ. 

36. Ή διττή λειτουργία τών αναγνωστικών δραμάτων έχει έπισημανθή ήδη άπό τον 
O.Crusius, Die Anagnostikoi, στο Festschrift zu Th. Comperz, Wien 1902, σ. 382 κ.έξ. Βλ. 
ακόμη M. Croiset, Histoire de la littérature grecque, τ. Ill, σ. 38485, G.F. Else, Aristotle's 
Poetics, Leiden 1957, σ. 58, R. Pfeiffer, History of Classical Scholarship, Oxford 1968, σ. 29. 
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διαβόητου τυράννου. Με τον τρόπο αυτόν εξηγούνται και συσχετίζονται 
άπρόσκοπα και χωρίς λογικά κενά οι φράσεις στη Σούδα «είπε τραγωδία», 
αείπον επιτάφιον επί Μαυσώλω», ίώιηγωνίσατο περί λόγων εις τον επιτάφιον 
Μαυσώλου». Δίνεται έτσι μία φιλολογικά τεκμηριωμένη απάντηση στό μα

κροχρόνιο πρόβλημα του γραμματειακού χαρακτήρα του έργου αύτοϋ, το 
όποιο, αν εΐχε σωθή, θα απεικόνιζε εύγλωττα τήν τεράστια επίδραση του ελ

ληνικού στοιχείου στή διάρκεια της δυναστείας του Μαυσώλου, κατά τήν 
μετάβαση άπό τους κλασσικούς στους ελληνιστικούς χρόνους37. 

37. Ό Hornblower διεξοδικά εξετάζει τήν ελληνικότητα τοϋ πολιτισμού της 'Αλικαρ

νασσού έπί της δυναστείας των Έκατομνιδών, δπως διττά εκδηλώνεται άφ' ενός με τη χρη

σιμοποίηση επιφανών Ελλήνων καλλιτεχνών και διανοουμένων και άφ' έτερου με τή μί

μηση ελληνικών ηθών και κοινωνικοπολιτικών δομών: κυρίως σσ. 332 κ.έξ., 67 κ.έξ. και 
passim. 



ΑΝΔΡΕΑ ΠΑΝΑΓΟΠΟΥΛΟΥ 

«ΣΑΜΙΩΝ Ο ΔΗΜΟΣ ΩΣ ΠΟΛΥΓΡΑΜΜΑΤΟΣ!» 
(ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ ΒΑΒΥΛΩΝΙΟΙ, FR. 64 KOCK= 71 KASSELAUSTIN) 

Στον Πλούταρχο διαβάζουμε ότι στη διάρκεια του Σαμιακού πολέμου 
(440439)*, όταν οί 'Αθηναίοι συνέλαβαν Σαμίους ώς αιχμαλώτους, έστιξαν 
στο μέτωπο τους το γνωστό Σαμιακό πλοίο, τη «σάμαινα», και δταν με τη 
σειρά τους οί Σάμιοι συνέλαβαν 'Αθηναίους, «άνθυβρίζοντες», έστιξαν στο 
μέτωπο τους μια γλαυκά. Και τοϋτο, προφανώς, επειδή έπιχωρίαζαν και αφθο

νούσαν οί κουκουβάγιες στην 'Αθήνα2 και ήταν το έμβλημα, το «παράση

μον», όπως λεγόταν τότε, της πόλεως καί, κατά συνεκδοχή, το έμβλημα τών 
γραμμάτων καί της σοφίας, άφοϋ ή 'Αθήνα ήταν ή κατ' εξοχήν πόλη της ελ

ληνικής παιδείας3. Καί προσθέτει ό Πλούταρχος: «Προς ταϋτα τα στίγματα 
λέγουσι καί το Άριστοφάνειον ήνίχθαι: 'Σαμίων δ δήμος εστί ώς πολυγράμ

ματος/'»4. Σαφώς ο ειρωνικός υπαινιγμός αποτελεί θαυμαστική κύρια πρότα

ση καί σημαίνει «Τί πολλά γράμματα πού ξέρει ό Σαμιακός δήμος!» ή «Τί 
γραμματισμένος πού είναι ό Σαμιακός λαός!». 

Ή ανακοίνωση αυτή, χρησιμοποιώντας τήν άκρως πνευματώδη αυτή 
ποιητική ευτραπελία του 'Αριστοφάνη (καί, ώς γνωστόν, κατά τον 'Αριστο

τέλη «ευτραπελία πεπαιδευμένη ϋβρις εστί»), θα διερευνήσει τα έξης δύο 
σημεία: (α) 'ΛΑν ορθώς ό Πλούταρχος μας πληροφορεί εδώ για τον αμοιβαίο 
στιγματισμό ή συνέβη ακριβώς αντίστροφα, αν δηλ. οί 'Αθηναίοι στάμπαραν 
τα μέτωπα τών Σαμίων με κουκουβάγια καί οί Σάμιοι τών 'Αθηναίων με «σά

μαινα» καί (β) "Αν τό «πολυγράμματος» του άριστοφάνειου στίχου εϊναι κα

ί. Διόδ. Σικ. XII. 278 (441440 B.C.), Πλουτ. Περ. 248, Σχολ. Άρ. Σφ. 283 (441440 
καί 440439), I.G. Ι2, 293 (βλ. H.C.T. Ι, 349, 356, 390). 

2. Έξ οΰ καί ή παροιμιώδης έκφραση «.κομίζειν γλαϋκα εις. Αθήνας», όπως το αγγλι

κό «bringing coals to Newcastle [upon Tyne]». 
3. «Οί ôè Σάμιοι τους αιχμαλώτους τών 'Αθηναίων άνθυβρίζοντες εστιζον εις το μέτω

πον γλαύκας' και γαρ εκείνους οί 'Αθηναίοι σάμαιναν. Ή δε σάμαινα ναϋς εστίν ύόπρωρος 
μεν το σ'ιμωμα, κοιλοτέρα δε καί γαστροειδής, ώστε καί φορτοφορεΐν καί ταχυναντεϊν. Οντω 
δ' ώνομάσθη δια το πρώτον εν Σάμφ φανήναι, Πολυκράτους <τοΰ> τυράννου κατασκευά

σαντος.~» 
4. Περ. 26.4 (=Fr. 64 Kock= 71 Kassel  Austin). Πρβλ. Θουκ. VII. 85.4. 
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τάλληλο ν ' αποδοθεί σ' ανθρώπους, πού στιγματίστηκαν μέ γλαϋκα, ή μή. 
"Αν δηλ. σε τελευταία ανάλυση ευσταθεί ή πληροφορία του Πλουτάρχου 
ότι ό στίχος αναφέρεται υπαινικτικά σ' αυτό το γεγονός ή μή. 

(α) Ώ ς προς το πρώτο, ό παλαιός εκδότης των αποσπασμάτων των 'Αττι

κών κωμικών, ό Γερμανός Theodor Kock5, είναι ο πρώτος, από όσο γνωρίζω, 
στά νεώτερα χρόνια πού αμφισβήτησε τήν ορθότητα της πληροφορίας του 
Πλουτάρχου. Επίσης ό "Αγγλος A.W. Gomme, σχολιάζοντας τις μαρτυρίες 
του Θουκυδίδη για τον Σαμιακό πόλεμο, επικαλείται και τις σχετικές πλη

ροφορίες του Πλουτάρχου, πού τις αποκαλεί «γραφικές», και προσθέτει 
ότι το ορθό είναι τό αντίθετο, ότι δηλ. οι 'Αθηναίοι έστιξαν τα μέτωπα τών 
Σαμίων αιχμαλώτων μέ γλαϋκα και οι Σάμιοι τών 'Αθηναίων μέ «σάμαινα», 
επισημαίνοντας ότι ό Πλούταρχος τα λέει ανάποδα, «εκ παραδρομής, όπως 
φαίνεται» («presumably by a slip»)6. 

'Αλλά ούτε ό Kock ούτε ό Gomme πρωτοτύπησαν. "Ηδη στην ύστερη 
αρχαιότητα επίσης, άλλα περισσότερο από έναν αιώνα αργότερα από τον 
Χαιρωνέα (41120 μ.Χ.), ô Αιλιανός (170235 μ.Χ.), αναφερόμενος στο ϊδιο 
γεγονός δίνει τον στιγματισμό αντίστροφα απ' αυτόν. Για τον στιγματισμό 
τών 'Αθηναίων σέ βάρος τών Σαμίων όχι μόνο αναφέρει ρητώς ότι τό «,πα

ράσημον» ήταν κουκουβάγια, αλλά και προσθέτει ότι αυτό ήταν αποτέλεσμα 
ψηφίσματος της 'Εκκλησίας του δήμου: «Τους γε μην άλισκομένους αιχμα

λώτους Σαμίων, στίζειν κατά του προσώπου και είναι το στίγμα γλαϋκα και 
τοϋτο άττικον ψήφισμα»7. Τήν ϊδια εκδοχή δίνουν και ή Σούδα8 και τό λεξι

κό του Φωτίου9. 
Φαίνεται λοιπόν ότι οι μαρτυρίες συγκλίνουν στο ότι ό Πλούταρχος, ώς 

προς αυτό, έχει κάνει λάθος. Φαίνεται δηλ. σχεδόν βέβαιο ότι καί εδώ, όπως 
και σέ άλλες ανάλογες περιπτώσεις στιγματισμού αιχμαλώτων πολέμου, οι 
νηκητές έστιζαν τους αιχμαλώτους μέ τό «παράσημον» τών πόλεων τών ίδιων 
και όχι τών θυμάτων. Και τοϋτο γιατί αυτό πού ήθελαν να δηλώσουν μέ αυτή 
τή βάρβαρη και ταπεινωτική, αλλά καί οδυνηρή10 για τα θύματα πράξη, εί

ναι ότι οί «στιγματίες» περιέρχονται στην κυριότητα τους ώς δούλοι ισόβιοι, 
ώς άνδράποδα τοϋ δημοσίου τών νικητών. "Ας υπενθυμίσουμε ότι στο τέλος 
τής Σικελικής εκστρατείας 'Αθηναίοι δοΰλοι, υπηρέτες προφανώς τών οπλι

τών καί άλλοι ακόλουθοι, συλληφθέντες αιχμάλωτοι υπέστησαν στιγματισμό 

5. Comicorum Atticorum Fragmenta (C.A.F.), Leipzig, 18808. 
6. H.C.T. σχόλιο στο Θουκ. 1.117.3. 
7. V.H. ii, 9. 
8. Σ 77: αΣαμίων ό δήμος». 
9. σ. 498, 15: «Σαμίων ό δήμος ώς πολι^γράμ/ιατος», 
10. Βλ. L.S.J. s.v. στίζω. 
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στα μέτωπα με το σήμα του ϊππου, πού ήταν το εθνικό απαράσημον» των Συρα

κουσών. Άπο τον ϊδιο τον Πλούταρχο μάλιστα μαθαίνουμε ότι σ' αυτή τήν 
περίπτωση μερικοί 'Αθηναίοι στρατιώτες, προκειμένου ν' αποφύγουν τήν 
άμεση θανάτωση, πού ύφίσταντο οί ελεύθεροι άνδρες, μεταμφιέστηκαν σε 
δούλους και προσθέτει σχετλιαστικά: «Ναί, υπήρξαν καί μερικοί ελεύθεροι, 
πού υπέστησαν και αυτή τήν ατίμωση (τή στίξη δηλ. τών άλογων στα μέτωπα 
τους) εκτός από τήν υποδούλωση τους»11. "Αρα είναι εύλογο καί στην περί

πτωση μας οί Σάμιοι να στάμπαραν τους 'Αθηναίους με «σάμαινα» καί οί 
'Αθηναίοι τους Σαμίους με γλαυκά. 

Το γιατί τώρα ό Πλούταρχος έκανε λάθος είναι δύσκολο να το βρούμε 
με βεβαιότητα. "Ισως οφείλεται στο ότι παρερμήνευσε τις σχετικές πληρο

φορίες, πού μας δίνει ό Σάμιος ιστορικός Δοϋρις12, καί στο ότι κατά τήν επο

χή του Πλουτάρχου φαίνεται ότι είχε ήδη ατονήσει το έθιμο του στιγματι

σμού αιχμαλώτων πολέμου, άρα είχε λησμονηθεί καί ό συγκεκριμένος στό

χος της πρακτικής αυτής. Φαίνεται μάλιστα ότι κατά τήν κλασσική εποχή 
τό έθιμο τοϋ στιγματισμού δέν ήταν αποκλειστικά ελληνικό, γιατί ό Ηρό

δοτος μας πληροφορεί ότι καί οί Πέρσες, με διαταγή τοϋ ϊδιου του μεγάλου 
βασιλέως, «εστιζον στίγματα βασιλήια»13, πού πρέπει να ήταν γράμματα 
καί μάλιστα τά αρχικά τοΰ ονόματος του καί τοϋ τίτλου του, ανάλογα με αυ

τά πού έφεραν στο μέτωπο αργότερα οί 4.000 Έλληνες αιχμάλωτοι τοΰ Δα

ρείου, τους οποίους ελευθέρωσε ό Μ. 'Αλέξανδρος κοντά στην Περσέπολη14. 
Το έθιμο συνηθιζόταν καί στους Ρωμαίους, καί μάλιστα στον Πλαΰτο τό «lit

teratus)) σημαίνει καί τον δοΰλο, πού έχει στο μέτωπο του στίγμα, ο,τι δηλ· 
τό ελληνικό «στιγματίας», πράγμα πού συνηγορεί υπέρ τοΰ «πολυγράμματος» 
για τους Σαμίους δούλους τών 'Αθηναίων15. 

Ή πλήρης αντιστροφή δμως της πληροφορίας τοΰ Πλουτάρχου δέν κά

11. Νικ. 29. 12: «.ουκ ολίγοι Ô' επράθησαν διακλαπέντες ή καί Οιαλαθόντες ώς οΐκέται. 
Και τούτους ώς οΐκέτας επώλουν στίζοντες ϊππον εις το μέτωπον' αλλ' ήσαν οι και τούτο 
προς τω δονλεύειν υπομένοντες». 

12. Των άρχων του 3ου π.Χ. αϊ. (Jacoby, F.Gr.Hist. 76 fr. 67). 
13. VII, 233. 
14. Curt. V.5.6. Ό Ηρόδοτος μας παρέχει και τήν έξης αστεία όσο καί απίθανη πλη

ροφορία, ότι δηλ. ό Ξέρξης όχι μόνο διέταξε να μαστιγωθεί ό Ελλήσποντος, άλλα καί ότι 
αστιγέας... απέπεμψε στίζοντας τον ' Ελλήσποντον» (VII. 35). Βλ. P. Perdrizet, Archivfùr 
Relig. wiss. 14, 1911, 54129. 'Οφείλω τήν πληροφορία αυτή στον P. Ducrey, Le traitement 
des prisonnières de guerre dans la Grèce autique, Paris 1968, σ. 215, σημ. 1. 

15. Cas. 411, βλ. Headlam εις Ήρώνδαν 5.79. Hug, R.E. Ill A2 2520 κ.έ. Πρβλ. καί fr. 
90 καί 99. Τήν πληροφορία αυτή άντλω άπο τους νέους εκδότες τών κωμικών αποσπασμά

των R. Kassel καί C. Austin (Poetae Comici Gracej) III, 2,70, Berolini et Novi Eboraci, 
1984. 
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νει λιγότερο κωμικό τον στίχο του 'Αριστοφάνη στους Βαβυλώνιους. 'Αντί

θετα τον κάνει ειρωνικά πιο δραστικό και κωμικά πιο αποτελεσματικό, δπως 
θα δοϋμε παρακάτω. 

(β) Ώ ς προς το δεύτερο σημείο, αν δηλ. το επίθετο «.πολυγράμματος» 
εϊναι κατάλληλο να περιγράψει ανθρώπους, πού ήταν στιγματισμένοι με 
γλαύκα, πράγμα πού έχει επίσης μεταξύ των πρώτων στη νεώτερη εποχή αμ

φισβητήσει ό Kock («addere poterai servum noctua notatum dici vix posse 
'πολυγράμματον»)16 και πού σ' αυτό φαίνεται ότι έχει πείσει και τον Gom

me17, θα παρατηρούσε κανείς τα έξης: 
Ή λέξη «.πολυγράμματος» έχει στην αρχαία εποχή δύο έννοιες, πρώτον 

τοΰ έστιγμένου με πολλά γράμματα και δεύτερον τοϋ πολλά γράμματα μαθόν

τος, τοΰ πολυμαθοΰς18. Έδώ χρησιμοποιείται, προφανώς, με τή δεύτερη ση

μασία, τοϋ πολύ γραμματισμένου, με κωμική όμως αμφισημία, ώστε νά περι

λαμβάνει και τήν πρώτη εκδοχή, τοΰ σταμπαρισμένου με πολλά γράμματα 
και εν προκειμένω μέ ενα στίγμα, πού συμβολίζει όλα τα γράμματα, τήν γλαυ

κά. Εϊναι δε ή λέξη όχι απλώς κατάλληλη, άλλα και άκρως ευρηματική, και 
μάλιστα μέ τήν ορθή, τήν αντίθετη τοΰ Πλουτάρχου εκδοχή, γιατί φαίνεται 
σαν νά έβαλαν οί ίδιοι οί Σάμιοι αιχμάλωτοι στο μέτωπο τους τή σφραγίδα 
σύμβολο της υψηλής δήθεν παιδευτικής τους στάθμης ή σαν νά έγιναν ξαφνι

κά σοφοί, άπαξ και οί 'Αθηναίοι τους έστιξαν στο μέτωπο τήν κουκουβάγια. 
Σημειωτέον δτι και τα τρία «παράσημα», δηλ. ή κουκουβάγια, ή «σάμαινα» 
και τό άλογο εμφανίζονται συχνότατα σέ νομίσματα 'Αθηναϊκά, Σαμιακά 
και Συρακούσια, αντίστοιχα19. Το δε σφάλμα τοΰ Kock και τών άλλων οφεί

λεται ίσως στο δτι έλαβαν υπόψη τους μόνο τήν πρώτη σημασία τοΰ επιθέ

του, καί μάλιστα κυριολεκτικά, και χωρίς τήν κωμική αμφισημία (Οί "Ελλη

νες φιλόλογοι άλλα καί απλοί αναγνώστες ή θεατές μπορεί νά μήν υπερέχου

με σέ πολλά έναντι τών ξένων, άλλα στην κατανόηση μερικών σημείων του 
'Αριστοφάνη σίγουρα ύπερτεροΰμε, καί αυτό όχι τόσο για λόγους φυλετι

κούς όσο ανθρωπογεωγραφικούς. 'Ακόμη καί ό μισέλλην Φαλλμεράϊερ μας 
«χρύσωνε τό χάπι» ώς έξης: «Εϊναι όντως "Ελληνες, άλλα νεωτέρας διαπλά

σεως, αναπνέουν έλληνικόν αέρα καί ό ήλιος τοΰ Περικλή λάμπει ακόμα 
πάνω άπ' τα κεφάλια τους.»). 

Αυτό μάλιστα τό «άνθυβρίζοντες» τοΰ Πλουτάρχου συνηγορεί υπέρ τοΰ 

16. C.A.F. Ι, 408. 
17. H.C.T., ad loc. (1.117, 3, 6. 355, σημ. 1): «But there were other explanations of it, 

and, as Kock points out, πολνγράμματος is an inapt word to describe persons branded with 
an owl». 

18. Βλ. L.S.J, s.p. πολνγράμματος. 
19. Βλ. Ch. Seltman, Greek Coins, London (Penguin Books), 1952. 



28 'Ανδρέα Παναγοπούλου 

ότι στον στιγματισμό υπήρχε κάτι όχι μόνο σωματικά οδυνηρό για τα θύμα

τα, άφοΰ γινόταν καυτήριασμός με πυρακτωμένες βελόνες, άλλα και κάτι 
πολύ ατιμωτικό και χλευαστικό, διότι τό έθιμο ξεκίνησε άπό τή χρήση σε 
δραπέτες δούλους και συλληφθέντες κακοποιούς και αργότερα, κατά συναρ

παγήν, σε κάθε είδους βδελυρούς ανθρώπους, στιγματισμένους κοινωνικά, 
άλλα και σε υποζύγια και άλλα ζώα, όπως συνέβαινε και συμβαίνει ακόμη 
σε όλους τους λαούς, πού έχουν πρόβλημα ζωοκλοπής. 

Δεν βλέπω, συνεπώς, σε τί θα ταίριαζε καλύτερα παρά σ' αυτό τό επει

σόδιο ό στίχος του 'Αριστοφάνη, άφου έχουμε μάλιστα και τή μαρτυρία του 
Πλουτάρχου, και ποια λέξη θα ταίριαζε καλύτερα σε στιγματισμένους με 
γλαύκα για μεγαλύτερο κωμικό αποτέλεσμα άπό τό «πολυγράμματος» ή, 
αντίστροφα, σε ποιο σύμβολο θα ανταποκρινόταν με μεγαλύτερη ειρωνική 
αποτελεσματικότητα τό «πολυγράμματος» άπό τή γλαύκα. Θεωρώ δε εν προ

κειμένω πολύ ενδιαφέρουσα τήν εναλλακτική ερμηνεία του Ησυχίου, σύμ

φωνα με τήν οποία «εστί δε καί ετέρα Ιύτορία, δι ην πολυγράμματον εφη τον 
δήμον, επειδή 'Ελλήνων Σάμιοι πολνγράμματοι εγένοντο πρώτοι και χρη

σάμενοι και διαδόντες είς τους άλλους "Ελληνας τήν δια των κδ' στοιχείων 
χρήσιν»20. Σ' αυτό, τό λεξικό του Πατριάρχη Φωτίου προσθέτει τή δική του 
εναλλακτική εξήγηση: «ή δτι παρά Σαμίοις ευρέθη πρώτοις τα κδ' γράμμα

τα υπό Καλλιστράτου, ώς "Ανδρών εν Τρίποδι»21. Οί απόψεις του Ησυχίου 
και του Φωτίου ενισχύονται άπό ενα αρχαίο σχόλιο στο Η' της Ίλιάδας 185, 
σύμφωνα με τό όποιο «Καλλίστρατος δέ δ Σάμιος επί τών Πελοποννησιακών 
μετήνεγκε τήν γραμματικήν και παρέδωκεν Άθηναίοις [,..]))22. Οί μαρτυρίες 
αυτές στηρίζουν ακόμη περισσότερο τήν άποψη δτι ό στίχος ταιριάζει θαυ

μάσια στην περίπτωση τών Σαμίων αιχμαλώτων, πού εϊχαν στιγματισθεί στο 
μέτωπο με γλαύκα. Γιατί, όπως συνήθως, υπάρχει καί έδώ μια μικρή βάση 
αλήθειας στην υπερβολή της ειρωνείας. Είναι σαν τή μικρή βάση αλήθειας, 
πού υπόκειται στις γελοιογραφίες ή τα στερεότυπα, πού καταντούν προκατά

ληψη. Είναι δηλ. έδώ σά να λένε συμπληρωματικά οί 'Αθηναίοι της εποχής: 
«Τί πολλά γράμματα, πού ξέρουν αυτοί οί Σάμιοι, καί τα 24! Καί μας τά μά

θανε κι εμάς. 'Απόδειξη δτι φέρουν στο μέτωπο τό έμβλημα τών γραμμάτων, 
τήν κουκουβάγια!» 

"Οσο για τό όντως μεγάλο χρονικό διάστημα, πού μεσολαβεί μεταξύ τοΰ 
τέλους τοΰ Σαμιακού πολέμιου καί της «διδασκαλίας» τών Βαβυλωνίων, δηλ. 

20. Σ 150. 
21. αντ. (βλ. σημ. 9). 
22. Βλ. Kassel καί Austin P.C.G. Ill, 2, 66. 
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άπο το 439 μέχρι το 427/623, πού επικαλούνται ό Kock και όσοι άλλοι αρνούν

ται ότι υπάρχει οποιαδήποτε σχέση μεταξύ τοϋ στίχου και του γεγονότος, 
άντιπαρατηρεΐται ότι, άπαξ και συνελήφθησαν ώς δούλοι, παρέμειναν στην 
'Αθήνα με τα μέτωπα έστιγμένα εφ' όρου ζωής, όσοι βέβαια δεν ανταλλάχτη

καν ή εξαγοράστηκαν ή πουλήθηκαν στο εξωτερικό. Μερικούς άπ' αυτούς 
τό δημόσιο θα τους πούλησε σε ιδιώτες και θα μπορούσε να τους συναντήσει 
κανείς σε διάφορες χειρωνακτικές εργασίες, εργαστήρια, ελαιοτριβεία, μύ

λους κλπ. Και ναι μέν δέν ξέρουμε τα συμφραζόμενα, για να εννοήσουμε ποια 
ιστορική συγκυρία έκανε επίκαιρο τό θέμα των Σαμίων αιχμαλώτων τόσα 
χρόνια μετά τή σύλληψη τους, άλλα οι θεατρικές συνθήκες, όπως μας τις α

φηγείται ό Ησύχιος, συνηγορούν υπέρ τοϋ παραπάνω επιχειρήματος: αΦησί 
τις παρά τω Άριστοφάνει τους εκ τοϋ μνλώνος Ιδών Βαβυλώνιους 'Σαμίων 
ο δήμος εστί ώς πολυγράμματος', καταπληττόμενος την όψιν αυτών και επα

~ 24. 

πόρων» . 
Ώ ς προς τον τίτλο τέλος Βαβυλώνιοι ό Ησύχιος πάλι μας εξηγεί ότι 

(.(.Βαβυλώνιοι οι βάρβαροι παρά τοις Άττικοΐς», ή δέ Σούδα μας δίνει κάτι 
παρόμοιο: ((Βαβυλώνιοι' παίδες», δηλ. δούλοι. Γι' αυτό και ό Bergk και ό 
Dindorf δέχονται ότι τό χορό των Βαβυλωνίων τοΰ 'Αριστοφάνη αποτελού

σαν βάρβαροι δούλοι25. Φαίνεται όμως ότι μαζί με τους βαρβάρους δούλους 
επιζούσαν, στο ϊδιο πάντοτε status και στις ϊδιες δουλειές, μερικοί Σάμιοι, 
σαν αυτούς, πού δούλευαν στο μύλο και πού, με τήν αλλόκοτη όψη τους, λό

γω προφανώς τοΰ στίγματος της κουκουβάγιας στο μέτωπο, έκαναν τον άγνω

στο μας εκείνον 'Αθηναίο τοΰ 'Αριστοφάνη να αναφωνήσει τον χαριέστατο 
και κωμικότατο στίχο. Αυτός πρέπει να ήξερε ότι οι δούλοι αυτοί ήταν Σά

μιοι. 
Συμπέρασμα: Φαίνεται ότι ορθώς ô Πλούταρχος και οί πηγές του («Λε

γουσι») συσχετίζουν τον στίχο με τό επεισόδιο αυτό, αλλά εσφαλμένα ανα

φέρει τον αμοιβαίο στιγματισμό. Έγινε ακριβώς αντίστροφα. 

23. Σχόλ. εις Άρ. 'Αχ. 377 «τήν πέρυσι κωμωδίαν τους Βαβυλώνιους4 τούτους προ των 
Άχαρνέων 'Αριστοφάνης εδίδαξεν [...] τγ\ τών Διονυσίων έορτγ) [...] εν τω εαρι», δηλ. τήν 
άνοιξη τοϋ 426. 

24. αύτ. (βλ. σημ. 20). 
25. Βλ. Kock, ad loc. 
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ΣΧΗΜΑΤΙΚΗ ΠΑΡΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΚΥΚΛΑΔΩΝ ΝΗΣΩΝ ΣΤΟΝ ΚΩΔΙΚΑ 
PARIS. GR. 2771 ΚΑΙ ΜΙΑ ΜΕΤΑΚΛΑΣΣΙΚΗ ΜΑΡΤΥΡΙΑ 

ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΑΠΟΙΚΙΣΤΕΣ ΤΟΥΣ 

Ό κώδικας Paris, gr. 2771, τοΰ 10ου αϊ.1, είναι ό παλαιότερος πού περι

λαμβάνει τα παλαιά σχόλια εις Διονύσιον τον Περιηγητή ν. Τα σχόλια αυτά 
πλαισιώνουν τό κείμενο του Διονυσίου και χρονολογούνται στο τέλος του 
4ου μ.Χ. αι.2. Στους στίχους 5135373 ό Διονύσιος αναφέρεται στα νησιά του 
Αιγαίου και τα κατατάσσει σε κατηγορίες αναλόγως προς τή γεωγραφική 
τους θέση. 'Αποκαλεί τό Αιγαίο βαθνν πόρον πού περιλαμβάνει έκάτερθεν 
άπειρεσίων στίχα νήσων. Τα νησιά διακρίνει σε εκείνα πού βρίσκονται προς 
τήν πλευρά της Ευρώπης, δηλ. αριστερά ώς προς τον είσπλέοντα στο Αιγαίο, 
και σε εκείνα πού κείνται προς τήν πλευρά της 'Ασίας, δηλ. δεξιά ώς 
προς τον είσπλέοντα στο Αιγαίο. Στα πρώτα, τα Ευρωπαϊκά, κατατάσσει 
τήν Εύβοια, τή Σκύρο, τήν Πεπάρηθο (: Σκόπελο), τή Αήμνο, τή Θάσο, 
τήν "Ιμβρο και τή Σαμοθράκη. Στα δεύτερα, τα 'Ασιατικά, πού αποτελούν 
τον πρώτο σταθμό της Ασίας και περικυκλώνουν τή Δήλο, κατατάσσει τις 
Κυκλάδες, στή συνέχεια των οποίων βρίσκονται οί Σποράδες, πού κατά 
τον Σχολιαστή ονομάζονται έτσι δια το σποράδην κεΐσθαι η προς άντιδια

στολήν των Κυκλάδων... είσΐ δε αύται, Δόνονσα της Ν αξίας εγγύς <***>4. 
'Εδώ τό κείμενο τών σχολίων είναι κολοβό, με αποτέλεσμα να έχουν χαθή 

1. Βλ. Η. Omont, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliothèque Natio

nale et des autres Bibliothèques de Paris et des Départements, III. Ancien fonds grec. Cois

lin. Supplément grec. Autres Bibliothèques de Paris. Départements, Paris, 1888, σ. 38" Isa

belle Tsavari, Histoire du texte de la description de la terre deDenys le Périégète, vol. I. La 
tradition manuscrite (Πανεπιστήμιο 'Ιωαννίνων. 'Επιστημονική 'Επετηρίδα Φιλοσοφικής 
Σχολής. Δωδώνη, Παράρτημα 28), 'Ιωάννινα, 1987, σσ. 9293*C. Miiller, Geographi Graeci 
Minores, II, Parisiis 1882, σ. xxxii ( = Miiller)· G. Bernhardy, Dionysius Periegetes graece 
et latine (Geographi Graeci Minores), vol. I, pars I, Lipsiae, 1828, σ. xxxiv. 

2. Βλ. Pauly  Wissowa, Real  Encyclopàdie der Classischen Altertumswissenschaft, 
τόμ. V, \, col. 915924. 

3. Miiller, σσ. 135136. 
4. Miiller, σ. 451. 
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τα ονόματα άλλων μικρότερων νησιών. Στή συνέχεια αναφέρει τάς Ίωνίδας 
νήσους, ήτοι τη Σάμο καί τη Χίο, και ακολούθως τάς ΛΙολίδας νήσους, στις 
όποιες συμπεριλαμβάνει τή Λέσβο καί την Τένεδο. Ή περίεργη γεωγραφική 
κατάταξη πού ακολουθεί ό Διονύσιος πρέπει προφανώς να άποδοθή στην 
ελευθερία της γραφίδας του ποιητή. Στο τμήμα τών σχολίων πού αναφέρεται 
στον στίχο 525 ό σχολιαστής διορθώνει τα πράγματα: ai προκείμεναι Ασίας 
Κυκλάδες είσί. δυτικώτεραι γαρ αυτής ευρίσκονται, δεδόσθω γαρ Άσίαν μέ

χρις εκεΐσε διήκειν, και λοιπόν Αιγαίου πελάγους εστί και ουκ εστίν 'Ασίας, 
εν δε τω ΑΙγαίω ai Κυκλάδες πρώται5. Ό σχολιαστής τονίζει δτι οί Κυ

κλάδες κείνται στο Αιγαίο και μάλιστα στο τμήμα του πού σε καμμιά περί

πτωση δεν μπορεί να θεωρηθή 'Ασιατικό. 
Στον κώδικα Paris, gr. 2771, στην κάτω δεξιά ώα τοΰ φ. 63ν, έχομε τήν 

εξής σχηματική παράσταση τών Κυκλάδων: υπό τον τίτλο Κυκλάδες νήσοι 
σημειώνεται με διπλό κύκλο ή Δήλος, τήν οποία δίκην δορυφόρων περιστοι

χίζουν, με παρεφθαρμένα ονόματα, ή Κέως, ή Σίφνος, ή Άμουργός, ή "Αν

δρος, ή Κύνθος, ή Πάρος, ή "Εριψος (: Σέριφος), ή Νάξος, ή Ρήναιος (: Ρή

ναια), ή Σϋρος, ή Μύκων(ος). Τόσο ή σειρά τών περί τή Δήλο νησιών όσο 
καί τα παρεφθαρμένα ονόματα τους ακολουθούν τό κείμενο τών σχολίων, 
όπως ακριβώς παραδίδεται στον κώδικα. Τούτο μας επιτρέπει νά συμπερά

νωμε δτι ή παράσταση αυτή οφείλεται στην έμπνευση τοΰ αντιγραφέα του 
κώδικα αύτοϋ ή κάποιου άμεσου προγόνου του. 

Τό κείμενο τών σχολίων πού αναφέρεται στα ένδεκα νησιά τών Κυκλά

δων άφορα στον εποικισμό τών νησιών αυτών άπό ονομαζόμενους 'Αθηναίους 
αποικιστές: Ταύτας τάς Κυκλάδας επωκησαν οι 'Αθηναίοι και ήγήσαντο τών 
μεν εις Κεων Θερσιδάμας, εϊς δε Σίφνον Άλκήνωρ, εϊς δε Άμοργον Νάξιοι, 
εις δε "Ανδρον Κύναιθος και Εύρύλοχος, εις δε Κύθνον Κέστωρ και Κεφαλήνος, 
εϊς δε Πάρον Κλύτιος και Μέλας, εις δε Δήλον Άντίοχος, εις δε Νάξον Άρχε

τιμος και Τενκλος, εϊς δε 'Ρηναίαν Δήλων, εϊς δε Σϋρον Ίππομέδων, εις δε 
Μνκονον Ίπποκλής6. 

"Αξιο περιέργειας είναι ότι ή εν λόγω μαρτυρία τών σχολίων δεν έχει 
καταχωρισθή ώς απόσπασμα στα 'Αποσπάσματα τών Ελλήνων Ιστορικών7, 
τα δέ ονόματα τών εποικιστών δεν περιλαμβάνονται στους καταλόγους αρ

χαίων ελληνικών ονομάτων8. Κατά τή γνώμη μας, ή μαρτυρία αυτή πρέπει 

5. Muller, σ. 450. 
6. Muller, σ. 451. 
7. C. et Th. Millier, Fragmenta Historicorum Graecorum, vol. 5, Parisiis, 18531870. 

F. Jacoby, Die Fragmente der Griechischen Historiker, vol. I  III C, Berlin  Leiden, 1926 
1958. 

8. W. Pape  G. Benseler, Wôrterbuch der Griechischen Eigennamen, vol. 12, (ανατ.) 
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να άποδοθή σε συγγραφέα πού θέλησε νά υποστήριξη τήν πολιτική της 'Α

θηναϊκής Συμμαχίας, ή οποία χρειαζόταν και ιστορικά επιχειρήματα για να 
εδραίωση τήν ηγεμονία της στις Κυκλάδες. 

^ t ^ ^ f ■*-
^**> *&*&&;&* »fe^fe·." fltiuiftideaft » "ini i i j iyi i i l i^ F 

«*««« »**«£*· »*# * '' 

Paris. Gr. 2771, φ. 63v. 

Graz, 1959. P. M. FraserE. Mattheus, A Lexicon of Greek Personal Nantes, vol. 1, 
Oxford, 1987. 



ΜΑΝΩΛΗ ΒΑΡΒΟΥΝΗ 

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟ ΣΧΟΛΙΟ ΣΕ ΑΝΕΚΔΟΤΟ «ΟΜΙΛΗΜΑ» 
ΤΟΥ ΚΩΔΙΚΑ 126 ΤΗΣ ΙΕΡΑΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΕΩΣ ΣΑΜΟΥ 

Το κείμενο πού παρουσιάζουμε παραδίδεται στο χειρόγραφο 126 της 
Βιβλιοθήκης της Τέρας Μητροπόλεως Σάμου και ανήκει στο σπάραγμα δ' 
του χειρογράφου1. Επιγράφεται «Εις τήν εορτήν τοϋ άγί(ου) Παντελεήμο

νος όμίλημα άρχιερατικον» και καταλαμβάνει τα φφ. 6ν  8ν του σπαράγμα

τος2. Ειδικότερα θα εξετάσουμε ενα τμήμα του «όμιλήματος» πού αναφέρεται 
σε θεραπεία όφιοδήκτου και έχει γραφεί στο φ. 7Γ. 

Παραθέτουμε το κείμενο· 

φ. 7Γ "Eva όφίδι φαρμακερόν, μία εχιδνα Ιοβόλος, εδάγκασεν ενα παιδίον μικρόν, 
και τόΰον δυνατά το εφαρμάκευσε με το δάγκαμά του, όπου δεν έπρόφθασε 
το δυστυχές να φθάση εις το σπήτι του, άμή εκεί εις τον δρόμον καταφαρ

μακευμένον απέθανε. Βλέπουν μακρόθεν διάφοροι άν(θρω)ποι και το παι

δίον θανατωμένον, κάί το θηρ'ιον όπου ακόμη εϊρπετο έπάνωθεν και απερ

ροφοϋσε το αίμα του. Θέλουν να πλησιάσουν, αλλά φοβούνται. Επιθυμούν, 
δχι ποτέ να ελευθερώσουν τον νεκρον από το αιμοβόρον όφίδιον, αλλ' επι

θυμούν, αν ήτον τρόπος να ρίψουν καν εκδικητικώς εις την γην τεθανατω

φ. 7ν μένον και αυτόν \ τον εχθρον του νεκρού, το θανατώδες θηρίον. 'Αλλ' εν 
δσω έκαμναν τους συλλογισμούς αυτούς, τεθορυβημένοι και τρέμοντες, εν 
δσω εφοβούντο τον φοβερον φονέα, και άπηλπισμένοι με τελειότητα εμε

λετούσαν να αναχωρήσουν να φύγουν, και να αφήσουν τον νεκρον δλως 
διόλου πτώμα και βρώμα της απάνθρωπου εχίδνης, Ιδού βλέπουν τον φι

1. Πρόκειται για σπάραγμα χαρτώο, αποτελούμενο άπό 8 φφ., πού τοποθετείται χρονο
λογικά στον 19ο αιώνα (βλ. την περιγραφή του άπό τον Άγ. Τσελίκα στο Δελτίον τον 'Ι
στορικού και Παλαιογραφικον 'Αρχείου, 4 (19841987), 'Αθήνα 1988, σ. 143). Ό γράφων 
οφείλει θερμές ευχαριστίες τόσο στον κ. Μανόλη Βουρλιώτη για τήν υπόδειξη τοΰ θέμα
τος, όσο και στον κ. Άγ. Τσελίκα για τήν πρόθυμη παραχώρηση φωτοαντιγράφων τοΰ χει
ρογράφου 126, πού βρίσκονται στο 'Ιστορικό και Παλαιογραφικό 'Αρχείο τοϋ Μορφωτι
κού 'Ιδρύματος της 'Εθνικής Τραπέζης. 

2. 'Αρχή: Χαίρομεν φιλέορτον σύστημα... Τέλος: και τον ϋψιστον Θεον ημών τον σε 
άντιδοξάσαντα, αμήν. Βλ. τήν περιγραφή τοϋ Τσελίκα, δ.π. 

3 
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λάνθρωπον Ιατρόν, τον μέγαν τω δντι, και ετι ζώντα, και θαυματονργον 
Παντελεήμονα, και ορμά άφόβως κατά τον θηρίου, καϊ πλησιάζει άνυπο

στόλως, καί με την άόρατον δραατήριον θείαν χάριν, την οποίαν και ζών

τας ακόμη είχεν δ θείος εις την θείαν ψυχήν τον με ενα μόνον λόγον, άνε

στησε παραδόξως το νεκρον εκείνο παιδίον, και εθανάτωσεν ενθνς, ενθύς, 
καϊ κατεσπάραξε το άπάνθρωπον εκείνο και ίοβόλον θηρίον. 

Γνωρίζουμε πώς το χειρόγραφο 126 έγραψε ό Παρθένιος ό Πελοποννη

σοσάμιος 3 πού πήγε στην Σάμο στα 1784 ώς πρωτοσύγγελος του θείου του 
Δανιήλ 'Αρχιεπισκόπου Σάμου4 . 'Από φιλολογικές πηγές γνωρίζουμε ακόμη 
πώς ό Δανιήλ πεθαίνοντας άφησε χειρόγραφες τις «διδαχές»5 του και είναι 
εύλογο αυτές να έμειναν στην κατοχή του ανεψιού του, ό όποιος στο μεταξύ 
είχε γίνει Ηγούμενος της Μονής του Τιμίου Σταύρου Σάμου6 . Μέ τα δεδο

μένα αυτά, ακόμη κι αν δέν αναφέρεται ρητώς το όνομα του συγγραφέα του 
«όμιλήματος» πού μας απασχολεί, είναι πιθανώτατη ή ταύτιση του μέ τον 
'Αρχιεπ ίσκοπο Σάμου Δανιήλ. Ή λαϊκή γλώσσα του κειμένου7 και ό χαρα

κτηρισμός του ώς «όμίλημα άρχιερατικόν» αποτελούν επιπλέον αποδείξεις 
για τήν ένταξη του στις «διδαχές» του Δανιήλ. 

Υ π ά ρ χ ε ι άμεση εξάρτηση του κειμένου πού εξετάζουμε άπό τα αγιολο

γικά κείμενα του αγίου Παντελεήμονος 8 . Μπορούμε εδώ να χωρίσουμε τα 

3. Ό Παρθένιος έχει επίσης γράψει το χειρόγραφο Μητροπόλεως Σάμου 119, σπαρά

γματα βδ, καθώς και τα σπαράγματα αιθ τοϋ χειρογράφου 126. Βλ. Μ. Βουρλιώτη, «Συμ

βολή στην ιστορία της Σαμιώτικης Λογοτεχνίας τήν εποχή τοϋ Διαφωτισμού», Πρα

κτικά Συμποσίου Σαμιακής Λογοτεχνίας, 'Αθήνα 1989, σ. 216. 
4. Πρόκειται για τον Δανιήλ Κομνηνό απ' τα Κουμαστά της Σπάρτης πού κατείχε τον 

επισκοπικό θρόνο της Σάμου άπό 2 Φεβρουαρίου 1784 εως 3 Μαΐου 1815. Ό Δανιήλ μέ τις 
ενέργειες του κέρδισε τον γενικό σεβασμό και κράτησε σέ υψηλό επίπεδο τήν Σαμιακή 
θρησκευτικότητα. Βλ. Έ . Σταματιάδη, Σαμιακά 4, εν Σάμω 1886, σ. 237. Ί . Παπάλη (Μη

τροπολίτου Σιδηροκάστρου), Ή 'Εκκλησία της Σάμου, Σάμος 1967, σσ. 6366. Μ. Γ. Βαρ

βούνη, «Επίσκοπος Λέρνης Διονύσιος (18001862)», Έφ. Σαμιακή, άρ. 1304 (17 Νοεμ

βρίου 1982), σ. 6. 
5. Ί . Παπάλη, δ.π., σ. 48. 
6. 'Υπήρξε Ηγούμενος της Μονής Τιμίου Σταυρού άπό τό 1817 εως τό 1833, έτος του 

θανάτου του. Βουρλιώτη, δ.π., σ. 216. 
7. Γράφει σχετικά ό Βουρλιώτης, δ.π.: «Ή γλώσσα είναι λαϊκή, ενώ τό κύριο θέμα, 

μία διήγησις όπου ό άγιος σκοτώνει ενα τεράστιο φίδι, μετατρέπεται σε αφήγηση μιας 
δρακοντοκτονίας». 

8. 'Αποδελτίωση τών κειμένων αυτών μέ αναλυτικές παραπομπές στα σχετικά χειρό

γραφα έχει γίνει άπό τον Fr. Halkin, Bibliotheca Hagiographica Graeca, 2, Bruxelles 1957, 
σσ. 166169 και τοΰ ίδιου, Auctarium Bibliothecae Hagiographicae Graecae, Bruxelles 1969, 
σ. 146. Έξ άλλου υπάρχουν καί παρακλητικοί κανόνες τοϋ 'Αγίου βλ. L. Petit, Biblio

graphie des Acolouthies Grecques, Bruxelles 1926, σ. 224 και Σωφρ. Εύστρατιάδη, Άγιο

λόγιον της 'Ορθοδόξου 'Εκκλησίας, (χ. χρ.), σ. 373. 
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σχετικά κείμενα, ώς προς τήν διήγηση του θαύματος και της οφιοκτονίας, 
σε δύο ομάδες. Στην πρώτη ανήκουν ή «"Αθλησις του αγίου μεγαλομάρτυρος 
Παντελεήμονος»9 και ή «ΝΗ' Όμιλία»1 0 του θεοφάνους 'Αρχιεπισκόπου 
Ταυρομενίου11, όπου μας δίνεται ή πληροφορία πώς ό άγιος έμαθε τήν χρι

στιανική πίστη και τήν ιατρική τέχνη από τον πρεσβύτερο12 Έρμόλαο1 3 

και με αυτά τα μέσα απαϊδά τίνα υπό δήγματος εχίδνης πληγέντα και νεκρον 
κείμενον παρά τήν δδον εξανέστησεν επικαλεσάμενος τον Χριΰτόν»14. 

Στην δεύτερη ομάδα ανήκει, ώς αντιπροσωπευτικό δείγμα, το «Μαρτύ

ριον του Αγίου και Εύδόξου Μάρτυρος Παντελεήμονος»15, έργο του Συμε

ών Μεταφραστοϋ16. Έδώ ό άγιος επιστρέφει από το σπίτι του διδασκάλου 
Ευφρόσυνου και συναντά το νεκρό παιδί με το φίδι δίπλα του. Διστάζει για 
λίγο, μετά όμως αποκτώντας θάρρος άπό τήν ανάμνηση των διδαχών του δα

9. Το κείμενο στην έκδοση Η. Delehaye, Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae 
(Propylaeum ad Acta Sanctorum Novembris), Bruxellis 1902, σ. 847. Tò ίδιο κείμενο, μέ 
μια μικρή γλωσσική απλούστευση, χρησιμοποιεί και το εκκλησιαστικό Μψαϊον τοΰ 'Ιου

λίου, Βενετία 101884, σ. 131. 
10. PG 132, 10031017: Ό μ ι λ ί α ΝΗ' , εις το 'Ιδού εγώ αποστέλλω υμάς ώς πρόβατα εν 

μέσω λύκων — Ε λ έ χ θ η εν τη εορτή τοϋ αγίου μεγαλομάρτυρος Παντελεήμονος. Ό συγ

γραφέας δίνει θεολογική ερμηνεία στην διήγηση: «καν ΐδης τινά τρωθέντα υπό τοΰ νοητοΰ 
όφεως, καί κινδυνεύοντα εις πονηράν τινά πράξιν πεσεΐν, μεταδοίης ων εΐληφας, έπιπάσ

σης της διδασκαλίας το φάρμακον, και στήσεις τήν έκ της αμαρτίας φθοράν. (Καν έντύ

χης τινί τελείως τον της αμαρτίας θνήξαντι θάνατον, και τοϋτον τω της μετανοίας φαρμά

κω αναστήσεις τοΰ πτώματος)». PG 132, 1017. 
11. Πρόκειται για τον Θεοφάνη τον Κεραμέα ύπό το όνομα τοΰ οποίου παραδίδεται ή 

εκτενέστερη συλλογή ελληνικών ομιλιών τοΰ Μεσαίωνος· βλ. Π. Χρήστου, «Θεοφάνης», 
Θρησκευτική κάί Ηθική 'Εγκυκλοπαίδεια 6, 1965, στ. 367. Έ χ ε ι διατυπωθεί ή υπόθεση 
πώς ίσως πρόκειται για βασιλειανό μοναχό της Καλαβρίας, μαθητή τοΰ οσίου Βαρθολο

μαίου τοΰ Σίμερν βλ. Α. Graditone, Storia di Rossano, Roma 1926, σσ. 298299 και M# 

Amari, Storia dei Musulmani 1, Catania 1933, σσ. 631639. 
12. Για τον όρο καί τήν σημασία του βλ. Β. Φειδά, 'Εκκλησιαστική 'Ιστορία 1, 'Αθή

ναι 1978, σσ. 4063. 
13. Βλ. Κ. 'Αγγελίδη, «Έρμόλαος», Θρησκευτική και 'Ηθική 'Εγκυκλοπαίδεια 5, 

1964, στ. 876877. 
14. Η. Delehaye, δ.π., σ. 847. 
15. PG 115,447478. Πρβλ. Γ. Μεταλληνοΰ, «Παντελεήμων», Θρησκευτική και 'Ηθική 

'Εγκυκλοπαίδεια 9, 1966, στ. 11391140. 
16. Ό Συμεών Λογοθέτης ό Μεταφραστής είναι ό πιο ονομαστός Βυζαντινός άγιολό

γος πού έζησε στο δεύτερο μισό τοΰ 10ου αιώνα· βλ. G. Moravcsik, Byzantinoturcica 1, 
Berlin 21958, σσ. 515518 καί Η.  G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzanti

nischen Reich (Handbuch der Altertumswissenschaft XII, 2.1: Byzantinisches Handbuch 
II, 1), Miinchen 1959, σσ. 570575. Ή ορθόδοξη Εκκλησία τον τιμά ώς άγιο τήν 18η Νοεμ

βρίου. Βλ. Η. Delehaye, Bibliotheca Hagiografica Graeca, Bruxellis 21909, σσ. 237 και 267

292 καί A. Ehrhard, Uberlieferung und Bestand der hagiographischen und homiletischen 
Literatur der griechischen Kirche 1, Leipzig 1938, σσ. 306708. 
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σκάλου του, προσεύχεται και καταφέρνει να αναστήσει το νεκρό παιδί σκο

τώνοντας το φοβερό φίδι. 
Με την σύγκριση των κειμένων μπορούμε να διαπιστώσουμε πώς υπάρ

χει πιο στενή σχέση του «όμιλήματος» με τήν δεύτερη ομάδα αγιολογικών 
πηγών, ό συγγραφέας του δμως εισάγει και το στοιχείο τών ανθρώπων  πα

ρατηρητών, στους οποίους αποδίδει και όλους τους δισταγμούς, παρουσιά

ζοντας τον άγιο να «ορμά άφόβως»17 και να «πλησιάζει άνυποστόλως»18. 
Έτσι ή αφήγηση κερδίζει σε δραματικότητα, από τήν εκμετάλλευση της 
αντίθεσης της αδύναμης ανθρώπινης φύσης και του σθένους του αγίου, ενώ 
ταυτοχρόνως παρουσιάζονται περισσότερες αφορμές για ευρύτερη ανάπτυξη 
του επεισοδίου. 

'Υπάρχουν δύο ανάλογες διηγήσεις πού μπορούν να βοηθήσουν στην 
εξακρίβωση της πορείας σχηματισμού τών αγιολογικών αφηγήσεων πού 
προαναφέραμε. Ή πρώτη βρίσκεται στον Λουκιανό (Ψιλοψευδης ή Άπι

στων, 38.11  39.12)19. Σύμφωνα μ' αυτήν, τον ικανότατο αμπελουργό Μίδα, 
πού άνηκε στον πατέρα του αφηγητή, τον δάγκωσε μέσα στο αμπέλι μία θη

ριώδης εχιδνα στο μεγάλο δάκτυλο του ποδιού και βρίσκεται σέ άθλια κα

τάσταση. Σπεύδουν και τον βρίσκουν «επί σκίμποδος υπό τών όμοδούλων 
προσκομιζόμενον, δλον ωδηκότα, πελιδνόν, μυδώντα, τήν επιφάνειαν ολίγον 
ετι εμπνέοντα». Ένας φίλος του κυρίου του φέρνει τότε «άνδρα Βαβνλώνιον 
τών Χαλδαίωνϊ) πού μέ μία επωδή και ενα περίαπτο άπό κομμάτια επιτύμβιας 
στήλης παρθένου γιατρεύει τον άρρωστο δούλο, σέ τέτοιο σημείο πού ο Μί

δας «αράμενος τον σκίμποδα εφ' ου εκεκόμιστο, ώχετο ες τον αγρον άπιών.». 
Ό ϊδιος μάγος κατόπιν πηγαίνει στο κτήμα, συγκεντρώνει μέ μαγικό τρόπο 
όλα τα φίδια σέ συγκεκριμένο μέρος και μέ ενα φύσημα του τα κατακαίει. 

Ή δεύτερη ανάλογη διήγηση υπάρχει στο κείμενο «Βίος κα\ πολιτεία 
του οσίου πατρός Ήρακλείδους»20, όπου μία γυναίκα μέ το όνομα Τροφίμη 
στέλνει τον μονογενή γιό της «εν Κτιλώσεων και αυτός υπό θηρίου δαχθείς 
άπέθανεν». Τότε ή «πρωτοπολιτευομένη» Μακεδονία, μέ τον γιό της Γρη

γόριο και αντιπροσωπεία πιστών, πηγαίνει στον άγιο Μνάσονα τον όποιο 
παρακαλεί και πείθει να τήν ακολουθήσει στο σπίτι της Τροφίμης. Έκεΐ ό 
άγιος προσεύχεται «και ταϋτα ειπών άνεκάθισεν ό νεανίας αποβλεπόμενος 
εις τον εστώτα δχλον και ελεγεν τοις εαυτού συγγενεϋσιν». Τέλος ανασταίνει 
και τήν Τροφίμη πού είχε στο μεταξύ πεθάνει άπό τήν λύπη της. 

17. PG 115, 452. 
18. Ό.π. 
19. 'Ακολουθήθηκε το κείμενο της εκδόσεως C. Jacobitz, Luciani Samosatensis Ope

ra 3, Lipsiae 1896, όπου ή διήγηση πού μας ενδιαφέρει βρίσκεται στίς σσ. 103104. 
20. Fr. Halkin, «Les actes Apocryphes de Saint Héraclide de Chypre disciple de l'Apô

tre Barnabe», Analecta Bollandiana, 82 (1964), σσ. 142143. 
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Τα δύο παραπάνω κείμενα, με τήν χρονική και ιδεολογική απόσταση 
τους, παρουσιάζουν καθοριστικές ομοιότητες τόσο μεταξύ τους όσο και με 
το ανάλογο τμήμα των αγιολογικών πηγών για τον άγιο Παντελεήμονα. Αυ

τό μπορεί να εξηγηθεί, αν υποθέσουμε μία κοινή βάση λαϊκών παραδόσεων 
μέ παρόμοιο χαρακτήρα, άφοϋ ή απευθείας επιρροή ενός συγγραφέα σαν 
τον Λουκιανό στα αγιολογικά κείμενα φαίνεται όχι και τόσο πιθανή. 

"Αν ανατρέξουμε στην αρχαία ελληνική μυθολογία, βρίσκουμε αρκετά 
παράλληλα, άφοϋ όπως έχει παρατηρήσει ό Ι. Θ. Κακριδής21 ή δρακοντοκτο

νία και ή τερατοκτονία είναι θέματα αγαπητά στην παγκόσμια μυθολογία. 
Ό 'Απόλλων, πριν ιδρύσει τό ιερό των Δελφών, σκοτώνει τό φίδι Πύθωνα, 
πού φρουρούσε τήν πηγή22. Ό Ηρακλής στο λίκνο του πνίγει τα φίδια πού 
εϊχε στείλει ή "Ηρα για να τον σκοτώσουν23. Ό Κάδμος σκοτώνει τό γεννη

μένο άπ' τον "Αρη φίδι πού είχε φωλιάσει στην πηγή Άρεια24. 
Συχνά στις αγιολογικές πηγές βρίσκουμε αγίους πού ελέγχουν τήν συμ

περιφορά φαρμακερών φιδιών. Στον «Βίο της 'Αγίας Ένδοξου Μεγαλομάρ

τυρος Φωτεινής»25 οι φυλακισμένοι άγιοι μέ τίς προσευχές τους νεκρώνουν 
τα φίδια της φυλακής τους. Στο «Μαρτύριον τών αγίων και ενδόξων του Χρι

στού μαρτύρων Ευγενίου και Μακαρίου»26 θηριώδεις εξαγριωμένες ασπί

δες εξημερώνονται καί πέφτουν στα πόδια τών αγίων Ευγενίου και Μακαρί

ου. Τέλος στον «Βίο καί πολιτεία του οσίου Πατρός ημών καί όμολογητοϋ 
Χαρίτωνος»27 φαρμακερή εχιδνα ρίχνει τό δηλητήριο της σέ αγγείο μέ κρα

σί προκαλώντας τον θάνατο ληστών πού βασανίζουν τον άγιο. 
Κάποτε οι άγιοι αύτοθεραπεύονται ή θεραπεύουν άλλους όφιοδήκτους. 

Στις «Πράξεις τών Αποστόλων»28 μία εχιδνα29 δαγκώνει τον 'Απόστολο 

21. 'Ελληνική Μυθολογία 2, σ. 150. 
22. "Ο.π., σ. 147. Βλ. και τήν μελέτη J. Fontenrose, Python' a study of Delphic myth 

and its origins, University of California Press 1959, όπου και όλη ή πλούσια προγενέστερη 
βιβλιογραφία. 

23. 'Ελληνική Μυθολογία 4, σσ. 2223. 
24. "Ο.π. 3, σ. 71, 73. 
25. Νικόδημου Άγιορείτου, Νέον Έκλόγιον, Βενετία 1803 (ανατ. Παπαδημητρίου 

1974), σ. 4. 
26. Fr. Halkin, «La Passion grecque des saints Eugène et Macaire», Analecta Bollan

diana, 78 (1960), σσ. 4152. 
27. Νικόδημου Άγιορείτου, δ.π., σ. 13. 
28. ΚΗ', 26. Μέ τό θέμα έχει ασχοληθεί ό Σ. Ήμελλος, «Ή απουσία θηρίων καί φι

διών από τα νησιά κατά τίς παραδόσεις τοϋ Ελληνικού λαοϋ και των άλλων λαών τής Ευ

ρώπης», ΈπετηρΙς Κέντρου Έρεύνης 'Ελληνικής Λαογραφίας, 25 (197780), σ. 179 σημ. 5 
(= Λαογραφικά Α. Δημώδεις Παραδόσεις, 'Αθήνα 1988, σσ. 182187). 

29. Για τίς ποικίλες λαϊκές αντιλήψεις σχετικά μέ τίς ιδιότητες τών φιδιών βλ. F. 
Sbordone, Physiologus, Mediolani  Genuae  Romae  Neapoli 1936, σσ. 36.11, 97.1, 99.7, 
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Παύλο, χωρίς να τον βλάψει, ενώ ή ευρωπαϊκή παράδοση συχνά αντικαθιστά 
τον Παΰλο με τον επίσης 'Απόστολο Πέτρο30. Παρόμοιο θαϋμα αποδίδεται 
στον άγιο Ίωαννίκιο31, αν και ή εξάρτηση του κειμένου από τήν διήγηση 
τών Πράξεων έχει επισημανθεί32. Σε άλλο αγιολογικό κείμενο του ϊδιου άγιου 
θεραπεύεται ό εργάτης Πάρδος τον οποίο είχε πλήξει εχιδνα στον κρόταφο33. 
'Υπάρχουν άλλωστε και Ευαγγελικά κείμενα πού ερμηνεύονται ώς παραχώ

ρηση εξουσίας άπό τον Χριστό στους μαθητές του εναντίον τών φιδιών34, 
και τα όποια κάποτε βρίσκονται και σε ανάλογες επωδές35. Ό ϊδιος ό Χρι

στός προσφωνείται ώς «ό τον δράκοντα άποκτείνας»36, ενώ ή αγία Παρασκευή 
«και τον δράκοντα δια προσευχής άπερρηξε και τα ιοβόλα Θηρία και ερπετά»37. 

Οί λαϊκές παραδόσεις για εκδίωξη τών φιδιών38 σέ συγκεκριμένα νησιά 
άπό αγίους, όπως ό 'Απόστολος Παύλος και οί Ίωαννίκιος, "Ανθιμος, Ευαγ

γελιστής 'Ιωάννης, Ελένη κ.ά., ανήκουν στην ίδια με τα παραπάνω κατηγο

ρία παραδόσεων, ενώ σέ μία περίπτωση άπό τήν Ικαρία αναφέρεται ότι ή 
εκκλησία του αγίου Παντελεήμονα στον Μόρσακα, κάτω άπ' τό όρος Φΰτρον, 
συντελεί ώστε στην γύρω περιοχή να μήν δαγκώνουν οί σκορπιοί και τα φί

δια39. 
Τέλος να επισημάνουμε πώς όσον άφορα τον άγιο Παντελεήμονα υπάρ

χει και ή γενικότερη «θεραπευτική λατρεία»40 του, μέ πανελλήνια σχεδόν 

100.18,129.6,171.1,248.1,267.5, 272.8,293.11, 298.4. Είδικά για τήν εχιδνα βλ. σσ. 33.1, 
36.1,240.4,275.9. 

30. Πρόκειται για το κείμενο φιννικής επωδής· βλ. Κ. Krohn, «Magische Ursprungs

runen derFinnen», FF Communications, 52 (1924), σ. 31. Σ. Ήμέλλου, δ.π., σ. 207 σημ. 
116. 

31. PG 116, 57. 
32. Ήμέλλου, δ.π., σ. 205 σημ. 111. 
33. Acta Sanctorum Novembris, ILI, Bruxellis 1894, σσ. 352, 408. Ήμέλλου, δ.π., σ. 

205. 
34. Ήμέλλου, δ.π., σ. 204 σημ. 107, 108. 
35. Α. Delatte, Anecdota Atheniensia, Liège 1927, σσ. 258, 260.e Ημέλλου, δ.π. Σέ με

σαιωνικό εξορκισμό συνδέεται ό'Απόστολος Παΰλος μέ θεραπεία όφιοδήκτου E. Legrand, 
Bibliothèque Grecque Vulgaire 2, 1881 (φωτ. ανατ. 1974), σσ. 2627. Ήμέλλου, δ.π., σ. 
206 σημ. 114. 

36. Fr. Halkin, Euphémie de Chalcédoine, Bruxelles 1965, σ. 24. 
37. Τοϋ ίδιου, «La Passion de sainte Parascève par Jean d'Eubée», Polychronion Fest

schrift fur Franz Dôlger, 1966, σσ. 226237. 
38. Ήμέλλου, δ.π., σσ. 182187. 
39. "Ο.π., σσ. 186, 187. 
40. Δ. Λουκάτου, ΕΙσαγωγή ατψ 'Ελληνική Λαογραφία, 'Αθήνα 21978, σ. 267. 
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ακτινοβολία. Ό άγιος τιμάται ώς ιατρός και θεράπων των πόνων41, κάποτε 
δε και ώς αρωγός τών κυνοδήκτων42. 

Συμπερασματικά μπορούμε να ποϋμε πώς ή αγιολογική διήγηση για 
θεραπεία όφιοδήκτου από τον άγιο Παντελεήμονα και φόνο του κακοποιού 
φιδιού, πού περνάει και στο ((όμίλημα» τό όποιο εξετάζουμε, αποτελεί κρίκο 
μιας ολόκληρης κατηγορίας παραδόσεων για τον ήρωα πού ελέγχει και σκο

τώνει τερατώδη ερπετά εξασφαλίζοντας ενίοτε στον εαυτό του και τους άλ

λους ανοσία ή θεραπεία τών δηγμάτων τους. Ή έξολόθευση τών ερπετών 
λαμβάνει κάποτε τήν μορφή της έκδιώξεώς τους άπό συγκεκριμένο νησί, τό 
όποιο στο έξης απαλλάσσεται άπό τήν κακοποιό παρουσία τους. 

41. Βλ. ενδεικτικά τα κείμενα καΐ τις μαρτυρίες πού δημοσιεύονται στους διάφορους 
τόμους του περιοδικού Λαογραφία, αποδελτιωμένα στον τόμο 23 (1970), όπου και τό ευρε

τήριο. 
42. Σε επωδή άπό τήν Τευθρώνη Γυθείου μαζί με τους αγίους Κοσμά και Δαμιανό, Λαο

γραφία, 5 (1915), σ. 612.7β καί 613.7δ. 



ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑ ΒΡΑΝΟΠΟΥΛΟΥ 

ΑΡΧΑΙΑ ΝΑΥΑΓΙΑ ΣΤΟ ΑΙΓΑΙΟ 

Ή γεωγραφική διαμόρφωση της χώρας μας, όπου τα βουνά αποτελούν 
το 80% του εδάφους και όπου οι κόλποι, οί όρμοι και οί ορμίσκοι σχηματί

ζουν ανάπτυγμα ακτών τριπλάσιο του κανονικού ή του φαινομενικού στον 
χάρτη, έστρεψε τους κατοίκους της, από τους προϊστορικούς ήδη χρόνους, 
προς τή θάλασσα. Ή θάλασσα πάλι, ώς γνωστό, επέδρασε στο χαρακτήρα 
της φυλής, ώστε οί Έλληνες να γίνουν επινοητικοί, δραστήριοι, φιλαπόδη

μοι και συχνά ριψοκίνδυνοι. Ή δραστηριότητα τών Ελλήνων στή θάλασσα, 
πού κορυφώθηκε στους χρόνους του Β' ελληνικού αποικισμού και της 'Αθη

ναϊκής ηγεμονίας, έγκατέσπειρε και πλήθος αρχαίων ναυαγίων στή Μεσό

γειο και στή Μαύρη Θάλασσα και δέν είναι μικρό τό μερίδιο τους στο Αιγαίο. 
Ώς τώρα όμως δέν έχουν γίνει στην Ελλάδα, μέ ελάχιστες εξαιρέσεις, συ

στηματικές υποβρύχιες έρευνες, καίτοι δέν είναι λίγα τα αρχαία ναυάγια* 
πού έχουν ήδη τυχαία επισημανθεί στις ελληνικές θάλασσες. 'Ανάμεσα 
στα συντρίμματά τους βρίσκονται συνήθως αμφορείς καί άλλα αγγεία, εργα

λεία, νομίσματα καί, όχι σπάνια, αγάλματα. Είναι αξιοσημείωτο ότι στην 
Όλλανδία, Γερμανία καί 'Ιταλία έχουν κυκλοφορήσει ειδικοί χάρτες, μέ ση

μειωμένες τις θέσεις ναυαγίων στο Αιγαίο. Έτσι δέν είναι περίεργο πού ει

δικά εξοπλισμένες θαλαμηγοί, μέ ειδικευμένους ξένους δύτες, κινούνται συ

χνά ύποπτα σέ απόμερους όρμους καί ακτές τών ελληνικών παραλίων. Λόγω 
δηλ. τής διάδοσης της υποβρύχιας δραστηριότητας διεθνώς καί τής ασφά

λειας πού παρουσιάζουν οί ελληνικές θάλασσες έξ αιτίας τής έλλειψης καρ

χαριών, πολλοί ξένοι άλλα και Έλληνες έχουν πραγματοποιήσει σ' αυτές 
παράνομες καταδύσεις καί Μουσεία στην Ευρώπη καί στην 'Αμερική καυ

χώνται για αποκτήματα τους, πού έπί αιώνες κείτονταν στους ελληνικούς βυ

θούς. Καί δέν είναι άκαιρο να ύπομνήσουμε, πώς τα περισσότερα πρωτότυπα 
αρχαία αγάλματα του 'Εθνικού 'Αρχαιολογικού Μουσείου προέρχονται άπό 
ναυάγια ρωμαϊκών πλοίων πού μετέφεραν λεηλατημένους καλλιτεχνικούς 
θησαυρούς τής 'Αρχαίας Ελλάδας στή Ρώμη. 

Τό Δεκέμβριο τοΰ 1973 ή 'Αρχαιολογική Υπηρεσία ασχολήθηκε μέ τό 
πρόβλημα τής υποβρύχιας άρχαιοκαπηλίας στή χώρα μας καί καθόρισε πε

ριοχές, όπου απαγορεύεται ή κατάδυση. Μεταξύ αυτών είναι καί ή χερσόνη
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σος της Κασσάνδρας, όπου έχουν επισημανθεί ϊχνη ναυαγίων τών πλοίων 
της εκστρατείας του Δαρείου. 'Επίσης οί χερσόνησοι της Σιθωνίας και της 
Παλλήνης, στις ακτές τών οποίων πρέπει να υπάρχουν αρχαιότητες, λόγω 
της ευημερίας τών ευβοϊκών έκεϊ αποικιών. Άλλα οί απαγορεύσεις δεν αρ

κούν, αν δέν συνοδεύονται άπό τα έξης μέτρα: α) Υποχρέωση τών θαλαμηγών, 
πού διαθέτουν συσκευές καταδύσεως ή άλλα όργανα έρευνας τών βυθών, να 
υψώνουν σχετικό διακριτικό σήμα. β) Συγκρότηση ειδικού σώματος βατρα

χανθρώπων και αιφνιδιαστική έρευνα, όταν θαλαμηγός κινείται ύποπτα, γ) 
Θέσπιση ειδικών νόμων στην χώρα μας, ή δποία έχει το προνόμιο να έχει 
πραγματοποιήσει και τήν πρώτη, διεθνώς, ενάλια αρχαιολογική έρευνα. Πρό

κειται για το γνωστό «ναυάγιο τών Αντικυθήρων», πλοίου ρωμαϊκού προ

φανώς, πού, φορτωμένο με λεηλατημένα ελληνικά αγάλματα, έπλεε προς τή 
Ρώμη γύρω στο έτος 80 π.Χ., αλλά καταποντίστηκε στα τρικυμιώδη και σκο

τεινά νερά του Ταινάρου. Το φθινόπωρο του 1900 το συμιώτικο σφουγγαρά

δικο «Ευτέρπη» του καπετάνιου Δ. Κοντού επέστρεφε στο νησί με το τσούρ

μο του, ύστερα άπό πολύμηνη απουσία στα παράλια τής Τυνησίας. Επιδεί

νωση του καιρού ανάγκασε τον καπετάνιο να καταφύγει στα βραχώδη βορι

νά παράλια τών 'Αντικυθήρων, στή θέση Πινακάκια. "Οταν ή κακοκαιρία 
άρχισε να κοπάζει, μερικοί δύτες βούτηξαν προς αναζήτηση σφουγγαριών. 
Ή περιοχή πού βουτούσαν οί Συμιώτες σφουγγαράδες εθεωρείτο άπό τις πιο 
επικίνδυνες στή Μεσόγειο, όχι μόνο στή σημερινή εποχή, αλλά και στους 
αρχαίους χρόνους. Σε λίγο ένας δύτης ανέβασε το καλοδιατηρημένο χέρι 
ενός ορειχάλκινου αγάλματος. 'Αγάλματα βάρους πολλών τόννων και ποικί

λα άλλα ευρήματα άνελκύστηκαν αργότερα μέ τήν βοήθεια και τήν επίβλε

ψη τών ελληνικών άρχων. Τα αγάλματα ήταν έτσι τοποθετημένα γύρω  γύρω 
στο κατάστρωμα του αρχαίου πλοίου, ώστε να διαγράφεται καθαρά το σχήμα 
του, αν και το ξύλο του είχε προ αίώνων αποσυντεθεί. Επρόκειτο για τερά

στια αγάλματα — μπορεί να τα δει κανείς σήμερα στο αίθριο του 'Αρχαιο

λογικού Μουσείου μας — πού, διαβρωμένα άπό τήν παραμονή 21 αιώνων στο 
βυθό και σκεπασμένα άπό θαλάσσια βλάστηση, έμοιαζαν μάλλον μέ βράχια. 
Τό ναυάγιο βρισκόταν παράλληλα προς τήν πρόσοψη τοΰ βράχου, σε προ

εξοχή του σκεπασμένη μέ άμμο. Πιο κάτω ό βυθός συνεχιζόταν σε απότομη 
πλαγιά, πού προχωρούσε σχεδόν κάθετα σέ μέγα βάθος. "Αν τό πλοίο είχε 
βυθιστεί ελάχιστα μέτρα πιο έκεϊ, θα γλιστρούσε στο μεγάλο βάθος και θα 
χανόταν για πάντα. Έκεϊ πού βρέθηκε όμως, σέ βάθος 59 μ., ήταν δυνατό να 
ερευνηθεί. Όταν τό καΐκι επέστρεψε στή Σύμη, τα νέα για τό ναυάγιο διαδό

θηκαν γρήγορα. Ό 'Αντώνιος Οικονόμος, αρχαιολόγος και καθηγητής Παν

επιστημίου, καταγόταν άπό τή Σύμη. Ήταν ό πρώτος επιστήμων, πού έμαθε 
γιάτό ναυάγιο. Πήρε μαζί του τον καπετάνιο και παρουσιάστηκαν στον τότε 
'Υπουργό Παιδείας αρχαιολόγο Σπυρίδωνα Στάη, φέρνοντας μαζί για επιβε
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βαίωση το χέρι του αγάλματος. Ό Στάης ενθουσιάστηκε. Με σπουδή ασυνή

θιστη, και μάλιστα για τήν εποχή εκείνη, ετοιμάστηκε ειδική αποστολή, στην 
οποία διατέθηκε το οπλιταγωγό του πολεμικού στόλου «Μυκάλη» και αργό

τερα το ατμοκίνητο «Σύρος». Οι έρευνες άρχισαν το Νοέμβριο και συνεχί

στηκαν ώς το Σεπτέμβριο του 1901. "Ετσι εγκαινιάστηκε ή υποβρύχια αρχαι

ολογία στην Ελλάδα. Παρά τις δυσκολίες της εποχής, ανέβασαν τότε από το 
βυθό πήλινα σκεύη και άλλα αντικείμενα άπό ορείχαλκο και γυαλί, τεμάχια 
αγαλμάτων ορειχάλκου και μαρμάρου, εξαρτήματα του πλοίου και ποικίλα 
μικροαντικείμενα. Τα ευρήματα, πού ονομάστηκαν «Θησαυρός των Αντι

κυθήρων», μεταφέρθηκαν στο Μουσείο, όπου καθαρίστηκαν, συγκολλήθη

καν και ταξινομήθηκαν. "Ετσι ξαναζωντάνεψε και ό χάλκινος «έφηβος των 
Αντικυθήρων», όπως τελικά ονομάστηκε, εναάπό τα γνωστότερα αγάλματα 
του Μουσείου μας. Σ' αυτό άνηκε και τό ορειχάλκινο χέρι, πού είχε φέρει 
από τό βυθό ό βουτηχτής Ηλίας Σταδιάτης, μέλος του πληρώματος του 
καϊκιού «Ευτέρπη». Οι τεχνίτες, πού καθάρισαν τό γλυπτό, κατόρθωσαν να 
του δώσουν τήν πλαστική του αϊγλη και τή φωτεινή ομορφιά της νεότητας 
πού καθρεφτίζεται στο πρόσωπο του. Ή τεχνοτροπία θυμίζει τήν τέχνη του 
Λυσίππου. Πρόκειται για έργο κάλλους ασυνήθιστου, πού παριστάνει νέο 
με αρμονική μυώδη διάπλαση. Τό δεξί του χέρι υψωμένο κρατούσε κάποτε 
κάτι. Υπέθεσαν πώς ήταν ό Περσεύς πού κρατούσε τό κεφάλι της Μέδου

σας, μετά τον αποκεφαλισμό της, ή ό Πάρις, πού κρατούσε τό χρυσό μήλο. 
Ό «θησαυρός των Αντικυθήρων» περιελάμβανε και τα κολοσσιαία αγάλ

ματα του αίθριου του Μουσείου, εκ των οποίων τό γνωστότερο είναι του 
Ηρακλή, με τό ρόπαλο καίτή λεοντή, τήν ορειχάλκινη κεφαλή φιλοσόφου 
καί τον περίφημο «αστρολάβο», δπως ονομάστηκε τότε, πού από μερικούς 
μάλιστα επιστήμονες της εποχής έξελήφθη ώς τό μηχανικό δρομόμετρο 
του αλεξανδρινού Ήρωνος καί άπό άλλους ώς τό μετεωροσκόπιο του 
Κλαυδίου Πτολεμαίου. 

Τό εύρημα τελικά ξεχάστηκε σε κάποια ράφια, στα υπόγεια τοΰ Μου

σείου, μαζί με άλλα ευρήματα τοΰ ναυαγίου, μέλη αγαλμάτων, σιδερένια καρ

φιά τοΰ πλοίου, αμφορείς, ακόμη καί μερικά σανίδια, πού είχαν διατηρηθεί 
μέσα στή λάσπη. 

Τό 1958 ό "Αγγλος Ντέρεκ Πράϊς, ερευνητής της Ιστορίας των Επιστη

μών, πέτυχε επιχορήγηση αμερικανικού επιστημονικού ιδρύματος, για να πα

ραμείνει στην 'Αθήνα, προς μελέτη τοΰ «αστρολάβου». Ή ερευνά του ήταν 
εμπεριστατωμένη καί τα πορίσματα της δημοσιεύτηκαν, τον 'Ιούνιο τοΰ 1959, 
στο αμερικανικό περιοδικό Scientific American. Κομμάτια της ξύλινης θή

κης, στην οποία ήταν τοποθετημένος ό μηχανισμός, χρονολογήθηκαν με τό 
ραδιενεργό άνθρακα στο έτος 65 π.Χ., ± 15 χρόνια. Έτσι αποδείχτηκε ακρι

βής ή χρονολόγηση τοΰ ναυαγίου άπό τους αρχαιολόγους τοΰ 1900. Ό μη
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χανισμος άπετελεΐτο άπο ακτινωτό τροχό, πού μετέδιδε περιστροφική κίνη

ση σε περισσότερους τών 28 μικρούς οδοντωτούς τροχούς. Ένας τουλάχιστο 
επιπλέον δίσκος είχε ολότελα εξαφανιστεί άπό τη διάβρωση. Οι τροχοί συν

δέονται πολύ περίπλοκα και ασυνήθιστα και φέρουν μαθητικές υποδιαιρέσεις 
και επιγραφές αστρονομικών όρων και αστερισμών. Γύρω άπό τό μεγάλο δί

σκο υπάρχει δακτύλιος, επί μαθηματικών υποδιαιρέσεων του οποίου είναι 
γραμμένοι οί μήνες του έτους. Σέ άλλο δίσκο σημειώνεται ή ετήσια κίνηση 
του ήλιου στο ζωδιακό κύκλο. Άλλου σημειώνονται ή ετήσια κίνηση αστέ

ρων και αστερισμών. Τό νόημα πολλών άλλων υποδιαιρέσεων και ό σκοπός 
πολλών συμπλεγμάτων τών δίσκων παραμένει άγνωστος. Πρόκειται για 
συνθετότατο και εξαιρετικά εντυπωσιακό μηχανισμό, πού αποδεικνύει πώς 
ή ελληνιστική τεχνολογία ήταν πολύ πιο προοδευμένη άπό δ,τι νομίζαμε. 
'Επιπλέον τό μηχάνημα δεν αποτελούσε θεωρητικό κατασκεύασμα, αλλά 
χρησιμοποιόταν στην πράξη, όπως διαπιστώνεται άπό εμφανή ϊχνη δύο επι

σκευών, για εξαγωγή συμπερασμάτων, σχετικών μέ τις κινήσεις τών αστέρων 
και τών αστερισμών, για τήν ανατολή και τή δύση τους ή τή σύμπτωση τους. 

Τό εύρημα έρχεται σέ σύγκρουση μέ τα διδασκόμενα πώς οί Έλληνες, 
λόγω της δουλείας, περιφρονούσαν τόσο τους μηχανισμούς όσο και τα πει

ράματα. 
Τό 1925 ψαράδες άπό τή Ραφίνα άνέσυραν στα δίχτυα τους τον περίφημο 

έφηβο του Μαραθώνα, πού μετά 3 ετη καθαρισμού, τοποθετήθηκε στο Μου

σείο μας. Επειδή, μαζί μέ τό άγαλμα, ανασύρθηκαν και κομμάτια σάπιου ξύ

λου, εκφράσθηκε και ή άποψη ότι ανήκαν, πιθανά, σέ περσικό πλοίο, πού 
μετέφερε τό άγαλμα μετά άπό λεηλασία, άλλα ή γνώμη δεν ευσταθεί, γιατί τό 
έργο εκφράζει τέχνη ωριμότερη εκείνης τών αρχών του 5ου αιώνα. 

Τό 1928 στο Αρτεμίσιο τής Β. Εύβοιας, κοντά στο σημερινό Πευκί, επι

σημάνθηκε άπό αλιείς τής περιοχής αρχαίο ναυάγιο, άπό τό όποιο προήλθε 
τό αριστούργημα του Εθνικού 'Αρχαιολογικού Μουσείου μας, ό ορειχάλκι

νος Δίας, πού μερικοί κακώς ονομάζουν Ποσειδώνα και πού αντίγραφο του 
κοσμεί τήν κύρια είσοδο του κτηρίου του Ο.Η.Ε. στή Ν. Υόρκη. 

Τό 1930 στην ίδια περιοχή ή 'Αρχαιολογική Υπηρεσία ανέσυρε τό πε

ρίφημο χάλκινο άγαλμα του Παιδός κελητίζοντος ή τζόκεϋ, πού αποτελεί 
σήμερα άλλο λαμπρό κόσμημα του Μουσείου μας. 

Στις αρχές τής δεκαετίας του '50 Γάλλοι ερευνούν περιοχές του κόλπου 
του Μαραθώνα, άπό όπου ανελκύουν άγκυρες και κεραμεική. 

Τό 1958 Άγγλοι ερευνητές εντοπίζουν στή Ν. Ακτή τής Κρήτης, στην 
Αγία Γαλήνη, σέ θέση όπου παλαιότερα είχαν άνελκυσθεΐ χάλκινα ειδώλια, 
αρχαίο ναυάγιο, άπό τό όποιο άνελκύσθηκε κεραμεική τών ρωμαϊκών χρόνων. 

Στις αρχές τής δεκαετίας του '60 γίνεται έρευνα στον κόλπο τοϋ Ναυαρί

νου, όπου ανασύρονται και αρχαία αγγεία. Χρησιμοποιείται τό ειδικό σκάφος 
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Sea Diver, του "Εντουϊν Λίνκ, άλλα ή έρευνα διακόπτεται λόγω προστριβών 
με τις αρχές. 

Την ϊδια περίοδο (1960) ομάδα έρευνας της Έλλην. 'Ομοσπονδίας 'Υπο

βρύχιας Δραστηριότητας εντόπισε ναυάγιο του Δ' π.Χ. αι., δίπλα στις ύφα

λοσκοπέλους Μυρμήγκια, του όρμου της Βούλας. Το πλοίο πού ναυάγησε 
εκεί μετέφερε αμφορείς από τη Μένδη, αποικία της Χαλκίδας στο Θερμαϊκό 
κόλπο. Άπό την ϊδια ομάδα επισημάνθηκε και άλλο ναυάγιο της ϊδιας 
εποχής με αμφορείς άπό τή Λέσβο και τή Χίο, κοντά στο Κατραμονήσι τής 
Βούλας. Άπό τις έρευνες τής περιόδου εκείνης εντοπίστηκαν επίσης ίχνη 
αρχαίων ναυαγίων κοντά στα ακρωτήρια Αιξωνής και Ζωστήρος καθώς και 
στο Πετροκάραβο τής Τροιζηνίας. 

Στην ϊδια εποχή μετέφερε τή δραστηριότητα του στην Ελλάδα ό γνω

στός αμερικανός ερευνητής των βυθών Πήτερ Θρόκμορτον, πού είχε λίγο 
πριν ερευνήσει, με τον εξίσου γνωστό Τζ. Μπας, τό περίφημο μυκηναϊκό 
ναυάγιο του ακρωτηρίου Χελιδόνια (Γκελιντόνια, κοντά στην αρχαία 'Αλι

καρνασσό, τήν πατρίδα του Ηροδότου, πού οί Τούρκοι σήμερα αποκαλούν 
Bodrum), καθώς και τα ναυάγια του Γιασί Άντά (2 βυζαντινά, ενα του Δ' και 
ενα του Ζ' αι., και ενα ρωμαϊκό), όπου βρίσκονται και σωροί αμφορέων άπό 
άλλα αρχαία ελληνικά ναυάγια, γιατί ή θάλασσα έχει έκεϊ ισχυρά ρεύματα 
και είναι συχνά τρικυμιώδης. Τό ναυάγιο τής Χελιδονίας είχε φορτίο χαλκού 
πού υπερέβαινε τό βάρος ενός τόννου. Τότε μάλιστα διαπιστώθηκε πώς τα τά

λαντα είχαν μορφή δερμάτων τεντωμένων προς αποξήρανση καί πώς εμι

μοΰντο άπό τή μία πλευρά τό μαλλί του δέρματος, ενώ άπό τήν άλλη ήταν 
λεία. Τούτο οφειλόταν, φαίνεται, στο γεγονός πώς επί χιλιετίες, προ τής χρη

σιμοποίησης των ταλάντων, χρησιμοποιούσαν τα δέρματα ώς μέσο ανταλ

λαγής. "Ετσι μπορούμε να καταλάβουμε καί τον υποκρυπτόμενο στο μύθο 
περί χρυσόμαλλου δέρατος ιστορικό πυρήνα για τον πλούτο πού συναπεκό

μιζαν οί ναυτικοί καί οί έμποροι τής εποχής, πού τολμούσαν να πλεύσουν 
ώς τήν Κολχίδα, όπου κατέληγαν εμπορικοί δρόμοι τής 'Ανατολής. Στην 
Ελλάδα ό Θρόκμορτον έκανε έρευνες στή Μεθώνη καί στον κόλπο Πόρτο 
Λάγκο, τής γειτονικής νήσου Σαπιέντζας, όπου άπετύπωσε τά φορτία τριών 
ναυαγίων με σαρκοφάγους, αρχαίους γρανιτένιους κίονες καί κολοσσιαίους 
ογκολίθους μαρμάρων αντίστοιχα. 

Περί τό τέλος τής δεκαετίας γίνεται ή συστηματική έρευνα τοΰ ναυαγίου 
τής Κερύνειας τοΰ Δ' αϊ. π.Χ., με επικεφαλής τον Μ. Κάτζεφ. 

Στα 1974 ή Νίκη Σταυρουλάκη καί ό Τζών Κέρναν ερευνούν ύστεροαρ

χαϊκό ναυάγιο στον Πόρο, με φορτίο αμφορέων. 
Τό 1975 ό Π. Θρόκμορτον εντοπίζει ναυάγιο των προελληνικών χρόνων 

(τής 3ης χιλιετίας π.Χ.), πού είναι και τό αρχαιότερο γνωστό ναυάγιο στον 
κόσμο, στή νήσο Δοκό, κοντά στην Ύδρα. 'Αν πρόκειται ωστόσο μετά βε
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βαιότητος για ναυάγιο, θα αποδειχθεί μετά το τέλος της έρευνας. Το ϊδιο έτος 
ήλθε στην Ελλάδα το ερευνητικό σκάφος «Καλυψώ)) του Κουστώ. Το Καλυ

ψώ είχε στο παρελθόν ερευνήσει και το αρχαίο ελληνικό ναυάγιο του Γκράν 
Κονγκλουέ, εξω άπο τή Μασσαλία, καθώς και το περίφημο ναυάγιο της Ma

dia στην Τυνησία, στο φορτίο του οποίου συμπεριλαμβανόταν και το περί

φημο άγαλμα του γλύπτη Βόηθου άπο τή Χαλκηδόνα (πού σήμερα βρίσκεται 
στο Μουσείο Bardo της Τύνιδας). Στις έρευνες του Καλυψώ στην Ελλάδα 
μετέσχε και ό Έλληνας ερευνητής Π. Νικολαΐδης, εκ των πρωτεργατών της 
ανακάλυψης της τουρκικής ναυαρχίδας του Καρά  Άλή. Το Καλυψώ προ

σπάθησε να εντοπίσει τή θέση του ναυαγίου του 'Αρτεμισίου με οδηγό στην 
έρευνα το γέρο Τρικεριώτη δύτη Γ. Μιχάλη, το μόνο πού επιζούσε άπο το 
πλήρωμα του καϊκιού του Δ. Κοντού, το όποιο είχε επισημάνει τό Δία. Εντο

πίστηκε εξαρμα στο βυθό, πού μελλοντική έρευνα με άναρροφητήρα θα δεί

ξει, αν καλύπτει λείψανα ναυαγίου. Κοντά στο εξαρμα βρέθηκε χάλκινη ρω

μαϊκή χύτρα, προερχομένη ϊσως άπο τό ναυάγιο. 
Στις ακτές της Κρήτης, κοντά στο Ηράκλειο, τό Καλυψώ εντόπισε 67 

ναυάγια, μεταξύ των οποίων και ενα του Α' αι. π.Χ., ενώ στο Σαμώνιο ακρω

τήριο της Β.Α. Κρήτης επισήμανε ναυάγιο μέ αμφορείς τών ρωμαϊκών χρό

νων. Το Καλυψώ ερεύνησε συμπληρωματικά και τό ναυάγιο τών 'Αντικυ

θήρων. Μέ τή βοήθεια βυθοσκάφους εντοπίσθηκαν αγγεία, θραύσματα 
χαλκών και μαρμάρινων αγαλμάτων, σανίδες του αρχαίου πλοίου, δύο χάλ

κινα αγαλμάτια τέχνης θαυμάσιας, τό κεφάλι ενός τρίτου, λεπτής τέχνης 
χρυσά κοσμήματα μέ πολύτιμους λίθους, περίαπτα καί νομίσματα, πού 
επιβεβαίωσαν τήν παλιά χρονολόγηση του ναυαγίου (περίπου τό 80 π.Χ.). 

Μετά τήν αναχώρηση του Καλυψώ, οι επόμενες συστηματικές υποβρύ

χιες έρευνες ναυαγίων έγιναν άπο τό 'Ινστιτούτο 'Εναλίων 'Αρχαιολογικών 
Ερευνών, μέ εποπτεία της 'Εφορίας, στο Λιμένι της Μάνης τό 1977, σέ 
ναυάγιο τών ρωμαϊκών χρόνων μέ φορτίο αμφορέων. 

Το τελευταίο αξιόλογο ναυάγιο στο Αιγαίο ερευνήθηκε στην περίοδο 
1982  86 άπο τον G. Bass, στις τουρκικές ακτές του Ούλου Μπουροΰν, απέ

ναντι στή Ρόδο, Ν.Α. του Bodrum. Πρόκειται για εμπορικό σκάφος του ΙΔ' 
αϊ. π.Χ., μέ φορτίο 200 ταλάντων χαλκού και ποικίλα άλλα ευρήματα. Ή 
τελευταία συστηματική υποβρύχια έρευνα στην Ελλάδα έγινε στο Δοκό (Α' 
φάση) άπο τις 20 Αυγούστου έως τις 20 Σεπτεμβρίου του 1989 μέ πρωτοπορι

ακή τεχνολογία άπό τό 'Ινστιτούτο 'Εναλίων 'Αρχαιολογικών 'Ερευνών. Άν

ελκύστηκαν πάνω άπό 500 ευρήματα, κυρίως άγγεϊα καί άλλα σκεύη καθώς 
και 2 λίθινες άγκυρες, πού βρέθηκαν όμως μακριά άπό τό ναυάγιο. "Αν πρό

κειται για φορτίο πλοίου, πιθανόν ίχνη του νά υπάρχουν στή λάσπη του βυ

θού, οπότε πρόκειται για το παλαιότερο πράγματι ναυάγιο στον κόσμο. Τε
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τραετής έρευνα απέδειξε πώς το σκάφος πρέπει νά ήταν Μυκηναϊκό ή Κυ

πριακό. 
Πάμπολλα άλλα αρχαία ελληνικά και μεταγενέστερα ναυάγια πρέπει νά 

βρίσκονται στο βυθό του Αιγαίου και των λοιπών ελληνικών θαλασσών. Δεν 
είναι όμως τυχαίο πώς τα σημαντικότερα ελληνικά ναυάγια (προϊστορικά, 
αρχαία και βυζαντινά) έχουν βρεθεί στις τουρκικές ακτές. Τοϋτο οφείλεται 
στη μή πραγματοποίηση άπο ελληνικής πλευράς συστηματικών ερευνών και 
στην εδώ ανυπαρξία τών σχετικών μέσων. Εξαίρεση ό Δοκός. "Ισως όμως ή 
κατάσταση νά ήταν πιο ικανοποιητική στην Ελλάδα, αν ή 'Εφορία 'Εναλίων 
'Αρχαιοτήτων συνεργαζόταν προθυμότερα με άλλους φορείς, όπως π.χ. με 
τό 'Ινστιτούτο 'Εναλίων 'Αρχαιολογικών 'Ερευνών καθώς καί με ξένους φο

ρείς, όπως το αμερικανικό Ι.Ν.Α. πού διαθέτει χρήματα, μέσα και έμπειρους 
ερευνητές. Λέγεται πώς ή έλλειψη προθυμίας για συνεργασία άπό πλευράς 
μας οδήγησε τους 'Αμερικανούς αρχαιολόγους στή συνεργασία τους μέ 
τους Τούρκους, μέ αποτέλεσμα Μυκηναϊκά ή Κυπριακά ναυάγια νά προβάλ

λονται ώς ναυάγια της 'Ανατολίας από τους Τούρκους καί νά παρουσιάζον

ται καί τίτλοι στον διεθνή επιστημονικό Τύπο όπως: «Προϊστορικό πλοίο 
τής 'Ανατολίας στο Τουρκικό Αιγαίο». Ή πρόσφατη όμως έγκριση έρευ

νας του Κεντρικού 'Αρχαιολογικού Συμβουλίου στο 'Ινστιτούτο 'Εναλίων 
'Αρχαιολογικών Ερευνών είναι ευοίωνη για τό μέλλον. Γιατί υπάρχουν 1.000 
γνωστά ναυάγια στον ελληνικό χώρο πού πρέπει, κατά τό δυνατό σύντομα, νά 
ερευνηθούν. 'Αλλιώς, καθώς είναι αδύνατο νά φρουρηθούν, υπόκεινται στον 
κίνδυνο νά λεηλατηθούν. Κι ας μή ξεχνούμε πώς άπό αυτά τα ναυάγια βεβαι

ώνεται καί εξ άλλης πλευράς ή ελληνικότητα τοΰ Αιγαίου. 



GERASIMOS ZORAS  NELA GEANNAKODIMU 

V EGEO NELLA FEDRA DI G. D'ANNUNZIO 

Il pomeriggio del 24 Gennaio 1899, tutte le personalità dell' ambiente 
letterario e artistico di Atene, si riunirono nella sala del Circolo Letterario 
«Parnassos»1, dove era stato invitato a parlare il più grande poeta italiano 
dell' epoca G. D'Annunzio (18631938). In quell' occasione, il circolo lo pro

clamò suo Membro Onorario2. Un altro membro eccellente, il nostro poeta 
nazionale Kostìs Palamàs (18591943), ispirato da questa cerimonia, compose 
in suo onore il sonetto «Στο Γαβριήλ Ντανούντσιο δταν έπέρασε άπο την 
Αθήνα»3 , e gli dedicò un articolo sulla rivista Τέχνη4'. 

Non fu un caso che, dopo questo e un precedente viaggio (1895)5 in 

1. Vedi: Giorgio Zoras, «Il Syllogos Parnassos di Atene», Π Europa Orientale, voi. 
13 (1933), pp. 644645. 

2. Vedi gli scritti di Bruno Lavagnini: «Gabriele D'Annunzio ad Atene (1899)», Nuova 
Antologia, voi. CDXVII (1941), pp. 415418; Alle fonti della Pisanella ovvero D'Annunzio 
e la Grecia moderna, Palermo 1942; «D'Annunzio ad Atene nel 1899 (nuove testimonianze)», 
nel voi. Gabriele D'Annunzio nel primo centenario della nascita, Roma 1963, pp. 199212. 
Inoltre vedi scritti dell' epoca, relativi alla visita, contenuti nel voi. Ausonia. Lettere e arti 
nelV Italia d'oggi (19001950), a cura di Bruno Lavagnini. Edizioni dello Istituto Italiano 
di Cultura in Atene 1961, pp. 287305. 

3. Κωστή Παλαμά, "Απαντα, Μπίρης, vol. 9, p. 428. 
4. Κωστή Παλαμά, "Απαντα, Μπίρης, vol. 16, pp. 7880. 
5. Su questo viaggio scrive Lavagnini: «Il viaggio materiale fu compiuto dal Poeta, con 

pochi fidi compagni, nell' agosto del 1895, sullo yacht "Fantasia" dalle immense vele, dell' 
amico Edoardo Scarfoglio. Viaggio verso l'Eliade, più che verso la Grecia, viaggio nel passa

to e nel mito, in cui non era di reale se non Γ eterno mare di Omero, la luce abbagliante del 
paesaggio ellenico, il fascino delle rovine e dei ricordi, nel gran sole d'Agosto. Itinerario 
spirituale le cui esperienze estetiche segnano una svolta decisiva nell' arte dannunziana, 
ricondotta dal bango nell' Alfeo al lirismo del giovanile "Canto Novo" e alla mitopea di Alci

one, ma prima ancora sospinta,pronuba la grande Tragica che fu al Poeta ispiratrice e Musa, 
a cimentarsi nell' agone teatrale, che prometteva alla giusta ambizione di lui più vasti plausi, 
se non più durevoli allori. Nacque infatti nella Argolide sitibonda, tra le rovine di Micene 
ricca d'oro, il primo disegno della Città Morta (rappresentata nel 1898), cheì apr la serie 
delle opere teatrali, di poco preceduta, nella rappresentazione, dal Sogno d'un mattino di 
primavera (1897) e dal Sogno d'un tramonto d'autunno, pubblicato anch'esso nel 1898. Nella 
Laus Vitae (1903), immenso proemio alle Laudi, pubblicato otto anni più tardi, questo viag
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Grecia, durante i quali D'Annunzio era venuto a contatto con la civiltà greca, 
la sensibilità artistica del poeta si arricchì e divenne più feconda6. Nel 1908 
scriveva la Fedra tragedia in tre atti ispirata alla mitologia e all' Ippolito di 
Euripide7. 

Nella Fedra il poeta anche se segue la struttura principale del mito, intro

duce molte novità. Ciò risulta da un confronto della trama dell' opera con le 
versioni classiche dei mitografi e degli scrittori tragici. Una delle differenze 
consiste neh" introduzione di nuove personae fabulae, che mancano totalmente 
dalle opere di Euripide e di Seneca, e che non si incontrano in nessuna versio

ne dell' antico mito ο anche nelle sue versioni più recenti, come quella di Boz

za (1578)8 ο di Racine (1671)9. 
Una delle personae fabulae, inventate da D'Annunzio è lo schiavo 

pirata della Fenicia che appare nel secondo atto. Questi informa Ippolito, il 
quale vorrebbe viaggiare per mare, sulle difficoltà che potrebbe incontrare 
e gli dà alcuni consigli preziosi. Nel frattempo alle domande di Fedra, rispon

de descrivendo i luoghi di mare e le isole che ha visitato. Lo stesso schiavo, 
parlando di Orfeo, si riferisce di nuovo al Egeo: 

«E fu dilacerato dalle femmine 
dei Cìconi. E per ciò tante vendette 
noi facciamo su i Cìconi, che meglio 
piaggia non v' è da rapinare in tutto 
il Mare Egeo. Taso con le miniere 
d'oro; nascondimenti per le navi 

gio, materiale e spirituale insiene, si riflette e si trasfigura. Per la Grecia moderna, per il 
popolo nuovo che vive nei luoghi sacri al ricordo, tra le grandi rovine, il Poeta non ebbe, 
non ha — diremmo — occhi, nel suo viaggio affrettato» {Alle fonti della Pisanella,o.c, 
pp. 1318). 

6. Vedi: Raffaele Del Re, U ellenismo nell' opera artistica di G. D'Annunzio, Bologna 
1928; Giorgio Pasquali, «Classicismo e classicità di Gabriele D'Annunzio», nel voi. Gabrie

le D'Annunzio, a cura di Jol. De Blasi, Firenze 1939, pp. 133153; Ettore Paratore, «Il mon

do classico in Gabriele D'Annunzio», nel voi. Momenti della storia degli studi classici fra 
ottocento e novecento (Seminario 2728 Febbraio 1986), Napoli 1987, pp. 137161. 

7. Per altre opere ispirate all' Ippolito di Euripide vedi: Hans Jiirgen Tschiedel, Phae

dra und Hippolytus. Variationen eines tragischen Konfliktes, Erlangen  Nurnberg 1969; 
Γεράσιμος Γ. Ζώρας, «Ό μΰθος του 'Ιππόλυτου στους αρχαίους συγγραφείς καν στον Ρί

τσο», Διαβάζω, fase. 205, 21 dicembre 1988, pp. 99104. 
8. Vedi: Γεωργίου Θ. Ζώρα, Μία ιταλική τραγωδία κρητος συγγραφέως: ή ((Fedra)) 

τον Francesco Bozza (Κείμενα και Μελέται Νεοελληνικής Φιλολογίας, 76), 'Αθήναι 1972. 
9. Vedi: 'Αθανασίου Φυλακτού, Περί Εύριπίδον 'Ιππολύτου προς την Ρακίνα Φαίδραν. 

Έναίσιμος διατριβή επί διδακτορική αναγορεύσει. Έν 'Αθήναις 1883. 
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nello stretto; e, di contro, il lido basso 
di Tracia, con le belle vigne d' Tsmaro, 
col dolce vin di Maronèa, con ogni 
bene; e il delta del Nesto sul mar libero, 
bonissimo all' approdo. E ci trovammo, 
'Anassa, i tuoi Cretesi occupatori 
dell' aurea Taso; che dovunque è terra 
ο confinata ο attorneata d' acque 
ivi impone tributo il Re di Creta, 
Γ Agenorìde di fenicia stirpe». 

Qui, il poeta italiano, decanta Γ Impero Marittimo di Creta, richiamando

si alla Fedra di Seneca, e precisamente ai versi in cui la protagonista della 
tragedia latina, addolorata per la sua sorte crudele, accusa la sua patria, Cre

ta, della sua infelicità: «O grande Creta, regina dei mari, che le tue navi innu

merevoli navigano per ogni lido, solcando coi rostri tutte le vie marine fino 
alla terra di Assiria, perché mi hai data in ostaggio a un focolare odioso, spo

sa di un nemico?»10. 
In seguito il pirata si dimostra conoscitore esperto della Grecia insulare 

quando nomina a Fedra le isole che si trovano sotto il dominio di Creta: 

«Innumerevoli. 
Già dissi Taso, Γ isola dell' Oro; 
e Γ Eubèa dico, Γ isola dei Buoi; 
dico Sìchino, Γ isola del Vino; 
Γ isola della Porpora, Citerà; 
e Γ isola del Marmo, Paro; e Nasso 
ritonda, e tutto il coro delle Cìcladi 
che conduce la sacra Delo; e tutti 
i porti su la via 
marina che da Rodi sale al Bosforo». 

E ancora: 
«E di tutti gli agguati 
pei predatori Γ ottimo, 
Samo sul passo angusto! Che per noi 
il piano di Ciucia è sabbie, greti, 
barre, secche, lagune, 
e le coste di Siria 

10. Seneca, Fedra, traduzione di Alfonso Traina, Siracusa 1983, pp. 1011. 

4 
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sono piene di torri e di vedette. 
Ma Samo sta sul traffico di tutto 
Γ Arcipèlago, e piglia quel che vuole». 

Qui D'Annunzio esalta la posizione geografica e strategica di Samos, 
contrapponendola alle regioni aride dell' Asia Minore. Ad una prima lettura, 
ci sorprendono la precisione dei riferimenti topografici e le minuziose descri

zioni delle regioni dei litorali. 
È evidente che le conoscenze del poeta italiano, relative al mare Egeo, 

sono ricche. Sue fonti dobbiamo consiterare lo studio dei classici e in generale 
la profonda conoscenza dell' antichità, ciò che è valido anche per tutta la tra

gedia. Continuamente vengono alla mente del lettore, frammenti dei poeti li

rici e tragici. 
L' influenza esercitata dalla letteratura greca sul poeta italiano, era na

turale che lasciasse segni profondi nella struttura e nella composizione della 
sua opera. La fedeltà dell' opera di D'Annunzio al suo modello antico si può 
cogliere dalla felice traduzione in greco classico11 eseguita da Filippo Maria 
Pontani (19131983)12 di cento versi della Fedra dannunziana. Ciò ha portato 
alla luce le radici classische della tragedia italiana e Γ ha condotta più vicino 
al suo modello antico. 

Chiudiamo la nostra comunicazione con otto versi della traduzione del 
Pontani, in cui Ippolito biasima la sua matrigna per il suo amore incestuoso, 
con una scena che ci riporta alla memoria Γ 'Ιππόλυτος Καλυπτόμενος di 
Euripide e la Fedra di Seneca: 

«αϊσχει πρέπεις κατ' όμμα, Πασιφάης κόρη, 
μύσος στυγητον δ' άμπέχει παρηΐδα. 
σε γαρ μετ' άλλων παράφορον παρήγαγε 
τέρας τι δεινόν, ή Κύπρις· και φαρμάκοις 
αυτή σ' έφαρμάκευσε και θείαν θεά 
μάστιγ' έχουσα δείν' έμαστίγωσέ σε. 
μή μου θίγης έρπουσα λόξ' ώς πάρδαλις 
ή καν δάκοι δαμεΐσα...». 

11. Gabriele D'Annunzio, Fedra (21052204), traduzione in versi greci di Filippo Ma

ria Pontani, Istituto Grafico Tiberino, Roma 1949. 
12. Γερασίμου Γ. Ζώρα, «Filippo Maria Pontani», 'Επιστημονική Έπετηρις της Φιλο

σοφικής Σχολής τον Πανεπιστημίου Αθηνών, vol. 28 (19791985), pp. 635680. 
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CORPUS HIPPOCRATICUM: ΟΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΑΣΘΕΝΕΙΣ 
ΚΑΙ Η ΘΑΛΑΣΣΑ 

Ή ιατρική τέχνη, στην Ελλάδα του 5ου αι. π.Χ., αναγνωρίζει την ύπαρ

ξη ιδιαιτέρας σχέσεως μεταξύ της γεωγραφικής θέσεως και του κλίματος 
μίας περιοχής αφ" ενός και τής ιδιοσυγκρασίας και υγείας τών κατοίκων 
της άφ' έτερου. 

Μία τέτοια προβληματική είναι εμφανής στο Corpus Hippocraticum 
και δή σε πραγματείες όπως οί Γυναικεϊον πρώτον, Γυναικεϊον το δεύτερον, 
Περί αφορών και Περί αέρων υδάτων τόπων1. Στην σύντομη τούτη εργασία θα 
αναφερθούμε είδικώτερα στις επιπλοκές πού, κατά τον συγγραφέα πάντα τών 
ως άνω κειμένων, παρουσιάζονται στις βιολογικές λειτουργίες των γυναικών 
τών παρακτίων  μεσογειακών περιοχών εξαιτίας του ύγροϋ κλίματος, κα

θώς και στις άπο τή θάλασσα παρεχόμενες για παρόμοια προβλήματα θερα

πευτικές μεθόδους. 
Παραθέτουμε κατ' αρχήν το χωρίο με το όποιο ό συγγραφέας δηλώνει 

εμφαντικά τήν σημασία του τοπογραφικού  κλιματολογικού παράγοντα 
για τήν κατανόηση τής γυναικείας φυσιολογίας: «Σκεπτέον δέ καί τάς φύ

σιας τών γυναικών καί τάς χρόας και τάς ηλικίας καί τάς ώρας και τους τό

πους και τα πνεύματα»2. Περνώντας εν συνεχεία στο Περί αέρων υδάτων 
τόπων3 διαβάζουμε: «...ήτις μέν πόλις προς τα πνεύματα κείται τα θερμά — 
ταύτα δ' εστί μεταξύ τής τε χειμερινής ανατολής τοϋ ηλίου καί τών δυσμέ

ων τών χειμερινών... εν ταύτη τή πόλει τά τε ύδατα πολλά καί ύφαλυκά 
ανάγκη είναι καί μετέωρα... νοσήματα τε τάδε έπιχώρια είναι πρώτον μέν 
τάς γυναίκας νοσεράς καί ροώδεας είναι* έπειτα πολλάς άτοκους υπό νούσου 
καί ού φύσει τιτρώσκεσθαί τε πυκνά...». Τοπογραφικά καί κλιματολογικά 
δεδομένα μας μιλούν έδώ για μία παράλια μεσογειακή περιοχή. Ό γυναικεί

ος οργανισμός στο χώρο αυτόν παρουσιάζει πράγματι μία προδιάθεση για 
κατακράτηση υγρών εξαιτίας τής επιδράσεως τού υγρού κλίματος καί τής 

1. Ε. Littrè, Hippocrate, Oevres Complètes (10 voli. Paris 18391861). 
2. Mul. L. Vili, I 6, δ.π. 
3. Aër L. II, 16, δ.π. 
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«δυσκρασίας», τήν οποία αύτη θεωρείται ότι προκαλεί στην γνωστή ιππο

κρατική αναλογία τών τεσσάρων χυμών του σώματος (αίμα, χολή, ΰδωρ καί 
φλέγμα)4. "Αν μάλιστα σκεφθούμε πώς ή ισορροπία αυτή είναι ιδιαιτέρως 
ευαίσθητη στον γυναικείο οργανισμό, εκ φύσεως υποκείμενο στην διαδικα

σία της εμμήνου ρύσεως, τότε στις γυναίκες της ώς άνω περιοχής τα αντί

στοιχα προβλήματα είναι δυνατόν να ερμηνευθούν ώς βίαιη αντίδραση του 
οργανισμού για αποβολή της πλεονάζουσας υγρασίας με τή μορφή αυξημέ

νης και παρατεταμένης έμμηνόρροιας. 
Παρόμοια διατάραξη της ισορροπίας τών συστατικών του σώματος χυ

μών καθιστά τήν γυναίκα ανίκανη να συλλαβή καί, αν δεν υποβληθεί σε 
θεραπεία κινδυνεύει να μήν μπόρεση να εκπλήρωση τήν ζωτικής γι' αυτήν 
σημασίας βιολογική λειτουργία της τεκνοποιίας. Ή άποψη ότι ή διαταρα

γμένη έμμηνος ρύση προξενεί στειρότητα δηλώνεται εξάλλου σαφώς στο 
Γνναικεΐον πρώτον5, όπου μάλιστα προσδιορίζεται ή φυσιολογική ποσότητα 
τών εμμήνων «...όσον κοτύλαι δύο άττικαί ή όλίγω πλέονα ή ελάσσονα, ταύ

τα δε εφ' ημέρας δύο ή τρεις ο δε πλείων χρόνος ή έλάσσων έπίνοσος καί 
άφορος έστι...». Συνεχίζοντας στο ίδιο κείμενο διαβάζουμε: «...ΤΗσι δε εν φύ

σει εστί πλέονας καθαίρεσθαι τεσσάρων ήμερέων καί πολλά κάρτα χωρέει τα 
έπιμήνια, αύται λεπταί γίνονται, καί τα έμβρυα αύτέων λεπτά καί άμαλδύνε

τα...». Στην εξεταζόμενη λοιπόν περίπτωση οί κλιματολογικές συνθήκες (υ

γρασία τών παρακτίων περιοχών) φαίνεται δτι εμποδίζουν τήν συγκράτηση 
τών απαραιτήτων για τήν σωστή θρέψη του εμβρύου ποσοτήτων αίματος, μέ 
συχνό μάλιστα επακόλουθο τήν πρόωρη διακοπή της κυήσεως (αποβολή). 

Δύο ενδεικτικές περιπτώσεις αναλόγων γυναικολογικών επιπλοκών 
συναντούμε στο Περί αφορών6, όπου ή αυξημένη έμμηνόρροια καταπνίγει 
τό σπέρμα του συζύγου μέ αποτέλεσμα ή γυναίκα να μήν είναι σέ θέση να 
συλλαβή καί στο Γνναικεΐον το δεύτερον1, όπου αποβολή του εμβρύου λέγε

ται ότι μπορεί να προκληθή άπό υπερβολική ρύση και επίμονη παρουσία τών 
εμμήνων κατά τήν περίοδο της κυήσεως. 

Ή ίαση σέ παρόμοια προβλήματα επιτυγχάνεται, κατά τον συγγραφέα, 
μέ τήν μείωση τών πλεοναζόντων υγρών του σώματος8. Οί θεραπευτικές αγω

γές, τις όποιες προτείνει, βασίζονται, όπως θα δούμε, ακριβώς σέ αυτόν τον 
συλλογισμό, είναι δέ αναλόγως προς τις εκάστοτε ανάγκες ή απλώς διαιτο

λογικές συμβουλές ή περισσότερο εξειδικευμένες μέθοδοι (π.χ. χρήση κολ

4. Gen., 3 (Μετάφραση R. Joly, Les Belles Lettres, Paris 1970). 
5. Mul. L. VIII, I 6, ό'.π. 
6. Ster. L. VIII 213, ό'.π. 
7. Mul. L. VIII, I 25, ό'.π. 
8. Mul. L. κεφ. 16, 17, ό'.π. 
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πικών υπόθετων) ή ακόμη καί συνδυασμός δύο ή περισσοτέρων μεθόδων. 
Ή θάλασσα σέ αυτήν τήν περίπτωση αποτελεί μίαν αναντικατάστατη 

από φαρμακευτικής  διαιτητικής απόψεως πηγή. Τάάφρόψαρα, λ.χ., ελάχι

στα λιπαρά, στεγνώνουν τα περιττά υγρά καί επομένως συνιστώνται ιδιαι

τέρως9. Στο Γνναικεϊον το δεύτερον10, επίσης, προτείνεται μία δίαιτα άπο

ξηραντική τών υγρών, ô δε συγγραφέας δεν διστάζει να μας δώση ό ϊδιος 
συνταγές μαγειρικής. Ή δίαιτα αυτή πού ακολουθείται συνδυαστικά με λού

σεις περιλαμβάνει «...θαλασσίων βάτω τω λείω, σκορπίω, γόγγρω, νάρκη, 
έγχέλυϊ, ψήσση, κωβιώ, έψεΐν δέ χρή εν κρομμύοισι καί κοριάννοισιν, εν 
άλμη γλυκείη καί λιπαρή δίεφθα...». Άλλα ακόμη και στην προετοιμασία 
τών κολπικών υπόθετων χρησιμοποιούνται παρεχόμενα άπο τή θάλασσα 
υλικά, όπως σέ μία περίπτωση θεραπείας φλεγμονής τής μήτρας, όπου απαι

τείται κατάπλασμα από θαλάσσια μούσκλια11. 'Επίσης, εντόσθια θαλάσσιας 
χελώνας χρησιμοποιούνται για τήν εξώθηση τών λοχειών12, ενώ ό ζωμός τών 
αχινών καί του όκταποδιου θεωρείται καθαρτικός καί επιταχύνει τον τοκετό 
όταν τό έμβρυο είναι ήδη νεκρό μέσα στην μήτρα13. 

Τα όσα παραθέσαμε, ασφαλώς, δεν αποτελούν εξαντλητική εξέταση 
του θέματος. 'Ωστόσο, άρκοϋν, νομίζουμε, για να δείξουν αφ' ενός τήν ση

μαντική θέση, τήν οποία παρόμοια ζητήματα κατέχουν στον ιπποκρατικό 
προβληματισμό, άλλα καί για να μαρτυρήσουν περαιτέρω γι' αυτήν τήν θαυ

μαστή πρώτη προσπάθεια εντάξεως τής γυναικολογίας στον χώρο τής Ars 
Medica. 

9. Mul. L. Vili, II 118, δ.π. (Εξεταζόμενο πρόβλημα: 'Ρόος λευκός). 
10. Mul. L. VIII, II 115, δ.π. (Εξεταζόμενο πρόβλημα: 'Ρόος πυρρός). 
11. Mul. L. Vili, I 53, δ.π. 
12. Mul. L. Vili, Ι κεφ. 78, 84, δ.π. 
13. Mul. L. Vili, Ι 80, δ.π. 



Γ. ΙΪΑΠΑΘΕΟΦΑΝΟΥΣ 
'Υποναυάρχου Π.Ν. 

ΧΑΡΤΟΓΡΑΦΗΣΗ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΠΑΡΑΛΙΟΥ ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΥ 
ΧΩΡΟΥ ΑΠΟ ΤΗΝ ΥΔΡΟΓΡΑΦΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 

ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΙΚΟΥ ΝΑΥΤΙΚΟΥ 

Μέχρι το 1830 το γεωγραφικό σχήμα της Ελλάδας δεν ήταν ακριβώς 
γνωστό και μόνο για τήν ενδοχώρα υπήρχαν ελάχιστες πληροφορίες πού προ

έκυπταν άπο συγγράμματα αρχαίων συγγραφέων και μεταγενέστερων περι

ηγητών. Με τή γεωγραφία ασχολήθηκαν οι 'Αναξίμανδρος, Πυθαγόρας, Δη

μόκριτος, 'Αριστοτέλης, Ερατοσθένης, Εκαταίος και Στράβων. 'Ακόμη 
και ό Παυσανίας (2ος αι. μ.Χ.), ό κατ' εξοχήν γεωγράφος της Ελλάδας, έδω

σε περιγραφές για μικρούς οικισμούς και δεν έδωσε καθόλου στοιχεία για 
τή φύση του εδάφους και τήν μορφολογία της ξηράς. 

Ό Κλαύδιος Πτολεμαίος, αν και ήταν προγενέστερος του Παυσανία, 
έδωσε συγκεχυμένες πληροφορίες για τις θέσεις διαφόρων περιοχών, έθεσε 
όμως τις βάσεις του επιστημονικού προσδιορισμού της θέσεως τών διαφόρων 
τόπων μέ γεωγραφικές συντεταγμένες. Τα στοιχεία πού έδωσε ήταν τόσο 
επαρκή, ώστεοί χάρτες πού ήταν δυνατόν να συνταχθούν, παρ' όλα τα σφάλ

ματα τους, μπορούσαν να δώσουν μία καθαρή εικόνα για τήν Γεωγραφία τής 
εποχής εκείνης. Τα στοιχεία του Πτολεμαίου αποτέλεσαν επί 15 αιώνες τήν 
βάση για τους χάρτες του τότε γνωστού κόσμου. Κατά τον 15ο, 16ο και 17ο 
αιώνα χάρτες για τις Ελληνικές θάλασσες εκδόθηκαν άπό Έλληνες χαρτο

γράφους, όπως ό Ξενοδόχος άπό τήν Κέρκυρα, ό Σίδερης ή Καλαποδας άπό 
τήν Κρήτη και ό Βουρδόπουλος άπό τήν Πάτμο. 

Το 1817 ό Κεφάλας, ένας Έλληνας ναυτικός, εξέδωσε στή Μασσαλία 
σε Ελληνική γλώσσα χάρτες Ναυτικούς τής Μεσογείου και τοΰ Αιγαίου 
'Αρχιπελάγους. 'Αργότερα, από τό 1884 και μετέπειτα, άρχισαν να κυκλοφο

ρούν οί χάρτες τοΰ Βρεταννικοΰ Ναυαρχείου. 
Τό Υπουργείο Ναυτικών τής Ελλάδας είχε ήδη ιδρύσει Γραφείο Ύδρο

γραφίας, στα πλαίσια τών προσπαθειών να αρχίσει Υδρογραφική δραστη

ριότητα στή χώρα μας.Ό 'Ανθυποπλοίαρχος Ματθ. Ματθαιόπουλος εξέδωσε 
τό 1898 τό πρώτο βιβλίο μέ τίτλο «Υδρογραφική  Ύποτύπωση και Κατα

σκευή Ναυτικών Χαρτών» για χρήση τών μαθητών τής Σχολής Ν. Δοκίμων. 
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Το ϊδιο Γραφείο Υδρογραφίας άρχισε σιγά  σιγά να ασχολείται με ά

πλες εργασίες ύποτυπώσεως και έθεσε αργότερα τις βάσεις για την επέκταση 
του. Το 1919 ιδρύεται τελικά ή Υδρογραφική 'Υπηρεσία Πολεμικού Ναυτι

κού με σκοπό τη σπουδή τών Ελληνικών και παρακειμένων θαλασσών. Αυτή 
ή Υπηρεσία μέχρι τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο ασχολήθηκε με τα επόμενα 
θέματα: 

α. Γεωδεσία  'Αστρονομία 
β. Υδρογραφικές Ύποτυπώσεις  Ναυτική Χαρτογραφία 
γ. Μετεωρολογία 
δ. Γήινος Μαγνητισμός 
ε. Φυσική 'Ωκεανογραφία. 

Έμεΐς θα ασχοληθούμε μόνο μέ τις Υδρογραφικές Ύποτυπώσεις 

Ναυτική Χαρτογραφία. 

'Υδρογραφικές Ύποτντζώσεις  Ναυτική Χαρτογραφία 

Ή Ελλάδα έχει περί τα 180 μεγάλα νησιά και 8.500 νησίδες, βραχονη

σίδες και βράχους, μέ μήκος ακτής 10.600 χλμ., καθώς επίσης μήκος ηπειρω

τικών ακτών 5.100 χλμ. Συνεπώς τό σύνολο μήκους της Ελληνικής ακτογραμ

μής φθάνει μέχρι τα 16.600 χλμ. Ή μορφολογία αυτή συνεπάγεται ενα τερά

στιο έργο ύδρογραφήσεως και χαρτογραφήσεως. Οί περισσότεροι χάρτες 
του Βρεταννικοΰ Ναυαρχείου τοΰ περασμένου αΐώνα δέν απεικόνιζαν επα

κριβώς τήν υπάρχουσα κατάσταση τών ακτών και δέν περιελάμβαναν όλες 
τις περιοχές, δεδομένου ότι τό Βρεταννικό Ναυαρχείο ύποτύπωνε τις περιο

χές πού ενδιέφεραν τήν Διεθνή ναυτιλία και τα ορμητήρια τοΰ δικοΰ του στό

λου. 
Περί τό 1906 έγιναν οί πρώτες υδρογραφικές εργασίες για συμπλήρωση 

τοΰ Επιτελικού χάρτη τής Ελλάδας στις περιοχές Μαλιακοΰ κόλπου, Πα

γασητικού κόλπου και ακτών Πηλίου. Ό Ματθ. Ματθαιόπουλος άρχισε τις 
εργασίες αυτές μέ τήν παρότρυνση τής Γεωγραφικής Υπηρεσίας Στρατού, 
ή οποία έδωσε και τήν πρώτη ώθηση στο Πολεμικό Ναυτικό, να ασχοληθεί 
μέ τήν χαρτογράφηση τών Ελληνικών ακτών και θαλασσών. 

Στή συνέχεια, άπό τό 1919 ύποτυπώθηκαν οί ακόλουθες περιοχές: 

α. Ό Μαλιακός κόλπος 
β. Ή περιοχή Μοσχονήσου Κυδωνιών 
γ. Ό Κόλπος Θεσσαλονίκης 
δ. Τα στενά Ευρίπου 
ε. Οί περιοχές γύρω από τον Πειραιά και τον Σαρωνικό κόλπο. 
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Οί εργασίες αυτές στηρίζονται στον τριγωνισμο της χώρας, πού ήδη εί

χε γίνει από την ΓΥΣ. Παράλληλα με τίς ανωτέρω ύποτυπώσεις μικρότερες 
περιοχές όρμων, λιμένων και διαύλων έχαρτογραφοϋντο, δπου ενδιέφεραν 
την ναυσιπλοΐα και Ιδιαίτερα την ακτοπλοϊκή συγκοινωνία της χώρας. Οι 
χαρτογραφήσεις αυτές αφορούσαν κυρίως τις ανατολικές περιοχές τοϋ Αι

γαίου και τις νήσους. 
Μετά τή συμπλήρωση πολλών ατελειών και τήν διόρθωση εσφαλμένων 

χαρτογραφήσεων τών ξένων χαρτών, άρχισε ή μεθοδική χαρτογράφηση με 
διαίρεση τών θαλασσίων περιοχών και προσκειμένων θαλασσών σέ τμήματα 
1:100.000 ή 1:200.000. Προτεραιότητα δόθηκε στις περιοχές πού είχαν ιδιαί

τερο επιχειρησιακό και ναυτιλιακό ενδιαφέρον και έγιναν κατά σειρά: α) 
Πατραϊκός κόλπος, β) Σαρωνικός κόλπος, γ) Κορινθιακός κόλπος, δ) ΒΔ 
ακτές Κέρκυρας, ε) Θρακικό πέλαγος, στ) Σποράδες, ζ) Θερμαϊκός κόλπος 
και η) Χαλκιδική. Οί εργασίες αυτές διεκόπησαν άπό τον Πόλεμο του 1940. 

Για τίς ύποτυπώσεις έχρησιμοποιοΰντο τα Υδρογραφικά πλοία «Αλ

φειός» πού μετονομάσθηκε σέ «Ναυτίλος» καί «Πλειάς». Στα πλοία αυτά άπό 
το 1925 είχαν εγκατασταθεί ηχοβολιστικές συσκευές πού μετρούσαν μέχρι 
1.500 μ. βάθος και αργότερα έγινε προμήθεια καταγραφικών ηχοβολιστικών 
συσκευών. Το προσωπικό πού διηύθυνε τις ύποτυπώσεις ή συνεργαζόταν στις 
διάφορες εργασίες άπετελεϊτο άπό 'Αξιωματικούς του Π.Ν. καί στρατεύσι

μους. Στο προσωπικό τοϋ Γραφείου υπήρχαν καί 2 ή 3 πολιτικοί υπάλλη

λοι, οί όποιοι ήσχολουντο μέ τήν σχεδίαση και εκτύπωση τών χαρτών. 
Άφοΰ διαπιστώθηκαν οί μεγάλες καί ουσιαστικές διαφορές ώς προς τήν 

μορφολογία τών ακτών καί του βυθού πού είχαν διάφοροι χάρτες τοϋ Βρε

ταννικοΰ Ναυαρχείου, αυτοί οί χάρτες έπρεπε να επανεκδοθούν. Στην επικε

φαλίδα τους ανέφεραν ότι οί διορθώσεις καί οί προσθήκες προέρχονταν άπό 
στοιχεία τών Ελληνικών ύποτυπώσεων. Έτσι σιγά  σιγά καθιερώθηκε, 
διεθνώς πλέον, ότι ή ευθύνη για τήν ακρίβεια τών χαρτών τών Ελληνικών 
περιοχών άνηκε στην Ελληνική Υδρογραφική 'Υπηρεσία. 

Για παράδειγμα, στην επικεφαλίδα τοϋ χάρτη No 1672 τοϋ Βρεταννικοΰ 
Ναυαρχείου περιοχής Μοσχονήσου  Κυδωνιών αναφερόταν, ότι ο χάρτης 
ήταν ατελής. Μετά όμως τήν έκδοση τοϋ χάρτη No 15 άπό τήν Υ.Υ. τό 1922, 
πού βασιζόταν στις Υδρογραφικές ύποτυπώσεις τοϋ υποπλοιάρχου Α. Χρυ

σάνθη, τό Βρεταννικό Ναυαρχείο έπανεξέδωσε τον χάρτη No 1672, μνημό

νευσε σ' αυτόν τις διορθώσεις πού είχαν γίνει άπό τήν Υ.Υ. στο χάρτη No 
15 καί στην επικεφαλίδα συμπεριέλαβε τήν Ελληνική πηγή τών διορθώσεων 
καθώς καί τό όνομα του Α. Χρυσάνθη. 

Τήν περίοδο 1937 1939 εκδόθηκαν τρεις τόμοι τών Ελληνικών Ναυτι

λιακών οδηγιών (Πλοηγοί), στους οποίους περιγραφικά άνεφέροντο όλες οί 
χρήσιμες λεπτομέρειες για εκείνους πού ταξίδευαν κατά μήκος τών Έλληνι
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κών ακτών. Στους τόμους αυτούς περιλαμβάνονται 360 εικόνες φάρων, λιμέ

νων και διαφόρων τμημάτων της ακτογραμμής και ήταν μεγάλη βοήθεια ακό

μα και στους ελάχιστα μορφωμένους ναυτικούς. 
'Από το 1936 ή Υ.Υ. για τήν εξυπηρέτηση των μελετών και τών έργων 

διαφόρων λιμένων μετά από ειδικές εργασίες πεδίου, συνέταξε 150 βυθομε

τρικά διαγράμματα. 
Ή Υπηρεσία έκανε ύποτύπωση σέ περίπου 500 χλμ. μήκος παραλίας 

και έδωσε τα βασικά σχέδια πάνω στα όποια έγιναν και θα έγίνοντο μελλοντι

κά λιμενικά έργα. Οι εργασίες αυτές έκοστολογοΰντο στο 1/10 τής τιμής πού 
προέβλεπε τό Τεχνικό 'Επιμελητήριο και οί εισπράξεις αποτελούσαν τους 
πόρους τής Ύδρογραφίας. 

Ή 'Υδρογραφική 'Υπηρεσία αημερα 

Σήμερα ή Υ.Υ. τοϋ Π.Ν. ευρίσκεται στον περίβολο του Υπουργείου 'Ε

θνικής 'Αμύνης στο Χολαργό στην 'Αθήνα. Ή πρωταρχική αποστολή της 
είναι: 

α. Εξυπηρέτηση τών επιχειρησιακών απαιτήσεων του Ελληνικού 
Πολεμικού Ναυτικού και Υπουργείου 'Εθνικής "Αμυνας γενικώτερα. 

β. Συνεισφορά στην ασφάλεια τής ναυσιπλοΐας στα Ελληνικά και 
παρακείμενα ύδατα. 

γ. Προαγωγή τών επιστημών τής Ύδρογραφίας και Χαρτογραφίας. 
Ειδικευμένοι αξιωματικοί και ναύτες άπό τή μία πλευρά και επιστημονικό, 
τεχνικό και διοικητικό πολιτικό προσωπικό από τήν άλλη πλευρά αποτελούν 
τό ανθρώπινο δυναμικό τής Υ.Υ. πού υπολογίζεται στα 195 άτομα. 

Τα τέσσερα υδρογραφικά πλοία τής Υ.Υ., «Ναυτίλος», «Πυθέας», «Δω

ρίς» και «Στράβων» έχουν εφοδιαστεί μέ μοντέρνα αυτόματα συστήματα 
καθορισμού στίγματος, καθώς επίσης μέ σύγχρονες ηχοβολιστικές συ

σκευές βαθέων υδάτων. Κάθε πλοίο ολοκληρώνει κάθε χρόνο ενα κύκλο ερ

γασιών πεδίου για 150 ήμερες εργασίας περίπου. 
Στον τομέα τής Χαρτογραφίας ή Υ.Υ. κατασκευάζει: 

α. Ναυτικούς χάρτες για γενική χρήση. 
β. Διεθνείς χάρτες σύμφωνα μέ τις προδιαγραφές τοΰ Διεθνούς Υδρο

γραφικού 'Οργανισμού. 

γ. Ειδικούς Ναυτικούς Χάρτες για επιχειρησιακή χρήση, 
δ. Βυθομετρικούς χάρτες. 

166 Ναυτικοί χάρτες είναι σέ ισχύ σήμερα και καλύπτουν τα Ελληνικά 
νερά και τήν Μεσόγειο σέ διάφορες κλίμακες άπό 1:2.000 εως 1:3.500.000. 
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Στον τομέα της 'Ωκεανογραφίας ή Υ.Υ. εκτελεί ωκεανογραφικές απο

στολές μέ σκοπό τη συλλογή στοιχείων πού αφορούν τη θερμοκρασία της 
θάλασσας, την άλατότητα, τήν διεύθυνση και ένταση των ρευμάτων, τίς δια

κυμάνσεις της παλίρροιας κ.τ.λ. και εκδίδει ωκεανογραφικές μελέτες πού δια

τίθενται σέ οποιονδήποτε ενδιαφερόμενο. 
Τέλος το νέο μηχανογραφικό σύστημα πού αγοράσθηκε τελευταία θα 

μας δώσει μία ταχεία ώθηση για να επεκτείνουμε τήν υδρογραφική και 
χαρτογραφική μας δραστηριότητα. 



ΣΩΤΗΡΙΟΥ Ι. ΑΓΑΠΗΤΙΔΗ 

ΠΛΗΘΥΣΜΟΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ 

Ή Ελλάς είναι ενα νησιωτικό Κράτος. 'Από όλες τις Ευρωπαϊκές Χώ

ρες έχει τα περισσότερα νησιά. Έν τούτοις, επειδή στή μεγίστη αναλογία 
τους έχουν μικρό μέγεθος, ή συνολική έκταση της επιφανείας τους μόλις 
φθάνει τό 1/5 της όλης επιφανείας της Χώρας. Ό θαλάσσιος όμως χώρος, 
στον όποιο βρίσκονται τα ελληνικά νησιά, είναι υπερδιπλάσιος του ηπειρω

τικού χώρου. Τό μήκος τών ακτών τών νησιών είναι μεγαλύτερο από τό μή

κος τών ακτών τών ηπειρωτικών περιοχών τής Ελλάδος. 
'Από τα 3.200 νησιά και νησίδες τής χώρας, στο Αιγαίο βρίσκονται πε

ρίπου τα 2.5001. 'Αλλά τό Αιγαίο εμφανίζεται μέ δύο έννοιες, μία ευρεία, τη 
γεωγραφική, και μία στενή, τή διοικητική. 'Από γεωγραφική άποψη νησιά 
τής περιοχής αυτής θεωρούνται όλα όσα περιβρέχονται άπό τό Αιγαίο πέλα

γος. 'Από διοικητική άποψη, νησιά του Αιγαίου είναι αυτά πού περιλαμβά

νονται στους πέντε νησιωτικούς νομούς: Κυκλάδων, Λέσβου, Χίου, Σάμου 
και Δωδεκανήσου. Εξαιρούνται άπό όσα θεωρούνται, άπό γεωγραφική άπο

ψη, νησιά του Αιγαίου, τα δύο μεγαλύτερα νησιά τής περιοχής, δηλαδή ή 
Κρήτη και ή Εύβοια, και όσα είναι κοντά στην ηπειρωτική Ελλάδα και υπά

γονται σέ κάποιο ηπειρωτικό Νομό. Τα νησιά π.χ. τοϋ Άργοσαρωνικοϋ και 
οι Βόρειες Σποράδες δεν υπάγονται στή διοικητική έννοια του Αιγαίου. Τα 
νησιά πού «πρόσκεινται» στο ηπειρωτικό έδαφος θεωρούνται εξαρτήματα 
τής πλησιόχωρης περιοχής, ενώ τα άλλα, πού είναι μακρύτερα και υπάγονται 
σ' ενα άπό τους πέντε Νομούς πού αναφέραμε, χαρακτηρίζονται ως «ακριτι

κά»2. Αυτά τα τελευταία θα έχουμε υπόψη κυρίως στην ανάλυση πού ακολου

θεί. 
Ή ένταξη τών νησιών του Αιγαίου στο νέο Ελληνικό Κράτος έγινε σέ 

τρείς φάσεις. 'Αρχικά, αμέσως μετά τήν Εθνική Παλιγγενεσία, όταν άνακη

1. Σύμφωνα μέ μια εκτίμηση πού λαμβάνει υπόψη τα νησιά, τις νησίδες και τις κάθε 
μεγέθους βραχονησίδες, ό αριθμός τους φτάνει ή και ξεπερνά τίς 6.000. Άπό αυτό τό σύνο

λο, 5.000 περίπου είναι στο Αιγαίο. 
2. 'Αλλά και «προσκείμενα» στην ηπειρωτική Ελλάδα νησιά, όπως ή Σαμοθράκη, 

είναι πράγματι «ακριτικά». 
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ρύχθηκαν το 1930 σέ Κράτος τά πρώτα άπελευθερωθέντα εδάφη, οί Κυκλάδες 
περιελήφθησαν μαζί με τήν Πελοπόννησο και τή Στερεά Ελλάδα. Μετά 
τους Βαλκανικούς πολέμους (1912  1913), ενώθηκαν με το ελεύθερο Ελλη

νικό Κράτος τά νησιά του Βορειοανατολικού Αιγαίου, δηλαδή ή Λέσβος, 
ή Χίος, ή Σάμος μαζί με τά μικρότερα νησιά της περιοχής. Μεταξύ αυτών 
είναι ή 'Ικαρία, ή οποία αποσπάστηκε άπό τά Δωδεκάνησα, στα όποια υπα

γόταν μέχρι τότε. Τελευταία προσαρτήθηκαν τά νησιά τής Δωδεκανήσου, 
ύστερα από το δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο, με ειδικές διατάξεις πού περιελή

φθησαν στή Συνθήκη των Συμμάχων μέ τήν Ιταλία (πού τά κατέλαβε το 1912) 
του 1947. Ευθύς αμέσως παρέλαβε τά Δωδεκάνησα άπό τους Βρεταννούς ή 
Ελληνική Στρατιωτική Διοίκηση. Στις 7 Μαρτίου 1948 εορτάστηκε ή τυπι

κή ένωση τους μέ τήν Ελλάδα και εγκαταστάθηκαν εκεί οί Ελληνικές πολι

τικές 'Αρχές. 
Ό πληθυσμός των νησιών τοϋ Αιγαίου ακολούθησε συνεχή κατιούσα 

πορεία. Ά ν περιοριστούμε στην τριακονταετία 195181, διαπιστώνουμε μία 
μείωση κατά 6 % και τούτο γιατί ένας Νομός εϊχε αύξηση. Πράγματι, ενώ 
οί Κυκλάδες και τά νησιά του Β.Α. Αιγαίου έχασαν, μέσα σ' αυτά τά 50 χρό

νια, το 30% περίπου του πληθυσμού τους, ô δωδεκανησιακός πληθυσμός αυ

ξήθηκε κατά 19,5 %. Σέ σχέση μέ τό σύνολο του ελληνικού πληθυσμού, πα

ρατηρούμε, δτι τό ποσοστό πού καταλαμβάνει ό πληθυσμός τών νησιών αυ

τών ελαττώθηκε κατά 37% σ' αυτό τό χρονικό διάστημα. 
Στην πραγματικότητα ή πληθυσμιακή ύφεση είναι πολύ μεγαλύτερη, 

γιατί κανονικά θα πρέπει να υπολογίσουμε και τή φυσική αύξηση τοΰ πλη

θυσμού πού θα πρόσθετε καί άλλα άτομα. Δηλαδή τά νησιά έχασαν, άφ' ενός, 
τή φυσική αύξηση τοΰ πληθυσμού τους καί, άφ' έτερου, τή διαφορά άπό τον 
αρχικό πληθυσμό τους. 

Ό κύριος λόγος τής ελαττώσεως τοΰ πληθυσμοΰ τών νησιών είναι ή με

τατόπιση τών κατοίκων τους σέ άλλους τόπους τής ελληνικής επικράτειας 
(εσωτερική μετανάστευση) καί σέ ξένες χώρες (εξωτερική μετανάστευση). 
Τόσο στο εσωτερικό τής χώρας, όσο καί στο εξωτερικό, έχουν σχηματιστεί 
μεγάλες παροικίες Αίγαιοπελαγιτών. 'Αρκετές άπό τις παροικίες ορισμένων 
νησιών έχουν περισσότερα μέλη άπό τό σύνολο τών κατοίκων πού παρέμεινε 
στή γενέτειρα. 'Ακραία περίπτωση συνιστά ή παροικία τών Καστελλοριζίων 
στην Αυστραλία, μέ τά έκατονταπλάσια σχεδόν μέλη σέ σύγκριση μ' αυτούς 
πού κατοικούν σήμερα τό νησί τους (222 τό 1981). 

Τά νησιά τοΰ Αιγαίου έχουν, ως έπί τό πλείστον, μικρό αριθμό κατοί

κων. Τά 2/3 έχουν πληθυσμό μικρότερο άπό 1.000 κατοίκους. 19 νησιά έχα

σαν, μέσα σέ διάστημα μισοΰ αιώνα, τό 6090% τών κατοίκων τους. Συγκε

κριμένα, στα Δωδεκάνησα τό Καστελλόριζο απώλεσε τό 90% τών αρχικών 
κατοίκων του, ή Σύμη τό 76% καί ή Τήλος τό 71 %. Μέσα στην τριάκοντα
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ετία 19511981, 8 νησιά του Αιγαίου ερημώθηκαν εντελώς, δεν έχουν οΰτε ενα 
κάτοικο. Άλλα και στο νησιωτικό συγκρότημα πού είχε πληθυσμιακή αύξη

ση, τη Δωδεκάνησο, μόνο σε τέσσερα άπό τα κατοικούμενα νησιά αυξήθηκε 
ό πληθυσμός, τή Ρόδο ( + 4 9 % ) , τή Λέρο ( + 15% χάρις στά Ιδρύματα κοι

νωνικής προνοίας κλπ.), τήν Κώ ( + 7 % ) και τήν Κάλυμνο ( + 7 % ) . Στά άλ

λα νησιά της Δωδεκανήσου ό άποπληθυσμός υπήρξε έντονος. 
Γενικότερα, διαπιστώνουμε, ότι ή πληθυσμιακή απογύμνωση είναι αντί

στροφη προς το μέγεθος του πληθυσμού, δηλαδή δσο αραιότερος είναι ό πλη

θυσμός τόσο ισχυρότερο είναι τό αίσθημα της μονώσεως και ευρύτερη ή φυ

γή και ή εγκατάλειψη. 
Μεγάλος αριθμός μικρών νησιών του Αιγαίου έχει σήμερα πολύ χαμηλή 

πυκνότητα πληθυσμού (515 κατοίκους κατά τετραγ. χιλιόμετρο) και μάλιστα 
με ταχύ ρυθμό περαιτέρω άραιώσεως. Τα περισσότερο πυκνοκατοικημένα 
νησιά εϊναι ή Σύρος (235 κάτοικοι κατά τετρ. χιλιόμετρο), ή Λέρος (155) και 
ή Κάλυμνος (129). 

Προσθέτομε, ότι, ενώ στά Δωδεκάνησα τέσσερα νησιά είχαν τό 1981 
πληθυσμό μεγαλύτερο άπό τα πρώτα μεταπολεμικά χρόνια, στις Κυκλάδες 
μόνο στή Μύκονο αυξήθηκε ό πληθυσμός καί στά νησιά του Βορειοανατο

λικού Αιγαίου μόνο στά μικρά νησιά Φούρνοι καί Θύμαινα σημειώθηκε κά

ποια αύξηση του πληθυσμού ( + 9 % ) . 
"Οπως στην ηπειρωτική Ελλάδα, έτσι καί στή νησιωτική έχουμε ενα 

σημαντικό ρεύμα αστυφιλίας. Ιδιαίτερα έντονη εϊναι ή νησιωτική αστυφιλία 
στά τουριστικά νησιά. Στή Μύκονο, μέσα στην περίοδο 195181 αυξήθηκε ό 
πληθυσμός της πρωτεύουσας του νησιού κατά 76% καί στή Ρόδο κατά 71 %. 
'Ακόμη μεγαλύτερη ήταν ή εισροή πληθυσμού στην κωμόπολη της Ρόδου 
Ίαλυσσό, δπου ή αύξηση αυτή έφθασε, τήν ϊδια περίοδο, σε 156 %. Ή έντονη 
νησιώτικη αστυφιλία εκδηλώνεται καί με τήν άνοδο του ποσοστού της πρω

τεύουσας στο σύνολο του πληθυσμού διαφόρων νησιών, ακόμη και κείνων 
πού χάνουν σημαντικό μέρος τών κατοίκων τους. Έτσι στις Κυκλάδες, στην 
πρωτεύουσα της Νάξου πού είχε τό 1951 μόνο τό 12% τών κατοίκων του νη

σιού, υπερδιπλασιάστηκε τό ποσοστό αυτό στο 1981 φτάνοντας τό 27% του 
συνόλου. Στην Τήνο τό ποσοστό 27% του 1951 ανέβηκε σε 5 1 % τό 1981. 
Στά πιο πυκνοκατοικημένα νησιά τό ποσοστό πού καταλαμβάνει ό πληθυσμός 
της πρωτεύουσας τους στο σύνολο είναι πολύ υψηλό (Μύκονος 85 %, Σύρος 
71 %, Κάλυμνος 71 %). 

Ή δραστηριότητα πού συνέβαλε στην σταθεροποίηση ή καί τήν άνοδο 
του πληθυσμού μερικών νησιών υπήρξε δ τουρισμός. Ό πληθυσμός τους 
σημείωσε μικρή ελάττωση ή συγκρατήθηκε ή καί αυξήθηκε. Αύξηση πληθυ

σμού πραγματοποιήθηκε στή Μύκονο, στή Ρόδο καί μικρότερη στην Κώ. 
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Μικρές απώλειες είχε σχετικά ό πληθυσμός ορισμένων νησιών τών Κυκλά

δων (Σϋρος, 'Αντίπαρος, Πάρος) και της Δωδεκανήσου (Πάτμος)3. 
Οί παράγοντες της φυσικής κινήσεως του πληθυσμού τών νησιών (γεν

νήσεις  θάνατοι) επιδρούν σήμερα εντελώς διαφορετικά απ' δ,τι συνέβαινε 
άλλοτε. Ή μετανάστευση αλλοίωσε τη σύνθεση τοϋ πληθυσμού κατά φύλα 
και ηλικίες και οδήγησε σέ υπογεννητικότητα. Οί γυναίκες καταλαμβάνουν 
στα νησιά τοϋ Αιγαίου ποσοστό μεγαλύτερο άπο το μέσο γενικό όρο και ή 
διάρθρωση κατά ηλικίες εμφανίζει διογκωμένο το κλιμάκιο τών ηλικιωμέ

νων. Ή αραίωση τών παραγωγικών και τών αναπαραγωγικών ηλικιών συνε

πάγεται μειωμένη γεννητικότητα, ή οποία τα τελευταία χρόνια έφθασε σέ 
τέτοιο σημείο, ώστε οί γεννήσεις να μην αναπληρώνουν, σέ πολλές νησιωτι

κές περιοχές, τους θανάτους πού είναι αυξημένοι λόγω της μεγάλης αναλο

γίας τών ηλικιωμένων. Συγκεκριμένως, στους τρεις νομούς τοϋ Β. Α. Αιγαίου 
οί θάνατοι ξεπέρασαν τις γεννήσεις, πράγμα πού σημαίνει πορεία προς τον 
ύποπληθυσμό. Οί θάνατοι στις περιοχές αυτές είναι κατά 72 % περισσότεροι 
άπό τις γεννήσεις (κατά τη δεκαετία τοϋ '80). 

Παραθέτουμε τον πληθυσμό τών νησιών τοϋ Αιγαίου και του Ιονίου, 
κατά συγκροτήματα, στα ετη 1951 και 1981, καθώς και τις μεταβολές πού 
επήλθαν. 

Συγκρότημα νησιών 7.4.1951 5.4.1981 Μεταβολή 

Επτάνησα 
Άργοσαρωνικός 
Β. Σποράδες 
Κυκλάδες 
Νησιά ΒΑ. Αιγαίου 
Δωδεκάνησος 
Ευβοϊκό συγκρότημα 
Κρητικό συγκρότημα 
Λοιπά νησιά 

Σύνολο 
Κυκλάδες, ΒΑ. Αιγαίο, 
Δωδεκάνησος 

235.104 
37.497 
13.635 

125.959 
285.585 
121.480 
161.349 
462.124 

17.493 

1.460.226 

534.024 

186.120 
50.661 
12.891 
88.458 

197.875 
145.071 
176.979 
502.165 

14.534 

1.374.754 

434.404 

 21 % 
+ 35 % 
 5,5% 
 3 0 % ή  2 3 % 4 

 31 % 
+ 19,5% 
+ 9,5% 
+ 8,5% 
 Π % 

 6 % 

 19,2% 

3. Βλ. Γ. Γιαγκάκη, «Συστηματική θεώρηση τών ελληνικών νησιών. 19511981», 
'Αθήνα 1984. 

4. Έαν δεν λάβουμε υπόψη τα νησιά Μακρόνησο καΙΓυάρο πού είχαν το 1951 εκτο

πισμένους, ενώ το 1981 δεν υπήρχαν πλέον καθόλου. 
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Συνολικός πληθυσμός 
Ελλάδος 7.632.801 9.740.417+27,6% 
% νήσων Αιγαίου (στενή 
έννοια) 7 % 4,4% 

'Από τα στοιχεία αυτά φαίνεται άφ' ενός ή κατιούσα πορεία τοϋ πληθυ

σμού τών περισσοτέρων νησιωτικών συγκροτημάτων με επακόλουθο τήν 
πτώση τοϋ όλου πληθυσμού τοΰ Αιγαίου στην ευρεία έννοια τοϋ (6 %) και 
ακόμη περισσότερο στή στενή (19,2%) καί, άφ' έτερου, τήν ελάττωση τοΰ 
ποσοστοΰ πού καταλαμβάνει ό πληθυσμός αυτός στο σύνολο τοΰ έλληνικοΰ 
πληθυσμοΰ (από 7 % σε 4,4%), ό όποιος κατά τήν περίοδο 19511981 αυξή

θηκε κατά 27,6%. 

Ή δομή της νησιώτικης οικονομίας έχει αρκετές ιδιοτυπίες. Έν πρώ

τοις, εμφανίζει ισχυρή εξωστρέφεια. Ή ανεπάρκεια τών πλουτοπαραγωγι

κών πόρων καί ή ανεπαρκής εκμετάλλευση τών υφισταμένων οδήγησαν τους 
νησιώτες σε δραστηριότητες έξω άπό τό νησιώτικο χώρο, καί κυρίως στή 
ναυτιλία καί τήν παροχή της εργασίας τους σέ άλλους τόπους, τα τελευταία 
χρόνια δέ καί σέ συστηματική προσφορά τών υπηρεσιών τους σέ ξένους επι

σκέπτες τών νησιών (τουρισμός). Σοβαρή υπήρξε και είναι ή συμβολή της 
ναυτιλίας στο εισόδημα τών νησιών, τών οποίων οί κάτοικοι σέ μεγάλη ανα

λογία άπασχολοΰνται σέ εμπορικά πλοία ελληνικής ιδιοκτησίας. 'Αλλά πολ

λοί είναι καί οί νησιωτικής  αιγαιοπελαγίτικης καταγωγής ιδιοκτήτες και 
εφοπλιστές πλοίων. Ή Σΰρος, όπως είναι γνωστό, είχε τα πρωτεία στην εμπο

ρική ναυτιλία τον περασμένο αιώνα. 'Από τό νησί δέ αυτό, πού είναι ή πρω

τεύουσα τών Κυκλάδων, ξεκίνησε ή ελληνική πορεία άπό τήν ιστιοφόρο στην 
άτμήρη ναυτιλία.Στήν εκεί άνθηση της ναυτιλίας συνέβαλαν Χίοι καί Κάσιοι 
εφοπλιστές, πλοίαρχοι και ναυτιλλόμενοι γενικά, πού εγκαταστάθηκαν ύ

στερα άπό τήν καταστροφή της γενέτειρας τους. Οί Χιώτες καί σήμερα κατέ

χουν υψηλή θέση στην εμπορική ναυτιλία της χώρας. Ειδικότερα οί Οινοΰ

σες, πού υπάγονται στο Νομό Χίου, έχουν τήν υψηλότερη ναυτικότητα (σχέ

ση κατοίκων προς χωρητικότητα πλοίων) της Ελλάδος. Καί άλλα όμως νη

σιά τοϋ Αιγαίου, όπως ή Άνδρος, είναι ονομαστά ώς τόποι καταγωγής πολ

λών καί μεγάλων εφοπλιστών. Μια λοιπόν σοβαρή πλουτοπαραγωγική πηγή 
τών νησιών τοϋ Αιγαίου είναι ή εμπορική ναυτιλία, γιατί δίνει ευρεία απα

σχόληση καί πολύ συνάλλαγμα. 

Ή μετανάστευση αποτέλεσε μια άλλη διέξοδο για τους νησιώτες. Τό 
οικονομικό της αποτέλεσμα, τα μεταναστευτικά εμβάσματα, είχαν στο πα

ρελθόν σοβαρότερη συμβολή γιατί πολλές οικογένειες τών μεταναστών 
παρέμειναν στον τόπο τους καί ζοΰσαν μέ τις οικονομικές ενισχύσεις τών 
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δικών τους πού πήγαιναν να εργαστούν σε ξένα μέρη. Άλλα και σήμερα 
δεν είναι μικρή ή σημασία τους για μερικά νησιά. 

Ό τουρισμός είναι ή νεώτερη δραστηριότητα πού έχει και αυτή επακό

λουθο τήν άντληση πόρων από ξένους πού επισκέπτονται τα νησιά, γιατί 
τους ελκύουν οι φυσικές τους καλλονές, οί ήρεμες και καθαρές θάλασσες, 
τα αρχαιολογικά και τα ιστορικά μνημεία κλπ. Υπολογίσθηκε ότι τα 40% 
τών ξένων πού επισκέπτονται τήν Ελλάδα πηγαίνουν στα νησιά του Αιγαίου, 
τα όποια συνεχώς εμπλουτίζουν τό ξενοδοχειακό τους δυναμικό. Ή συμμε

τοχή τους στο σύνολο τών κλινών, τών επισκεπτών και τών διανυκτερεύσεων 
τους κυμαίνεται, τα τελευταία χρόνια, σε 2025 %. Τό ϊδιο περίπου ποσοστό 
καλύπτεται και άπό τό εισπραττόμενο συνάλλαγμα. Επικεφαλής έρχεται ή 
Δωδεκάνησος και ιδιαίτερα ή Ρόδος, πού μαζί μέ τήν Κώ, συμμετέχει με πο

σοστό 15% ή και μεγαλύτερο στο σύνολο του τουριστικού συναλλάγματος. 
Υφίστανται όμως αρκετές ασθενείς πλευρές στο νησιωτικό μας τουρι

σμό. 'Αναφέρουμε τήν ανεπάρκεια έργων υποδομής και άνοδομής, στις Κυ

κλάδες και τα νησιά του Β.Α. Αιγαίου ιδίως, τή συνεχή άνοδο του επιπέδου 
ρυπάνσεως, τή χαμηλή στάθμη τών τουριστικών υπηρεσιών, τήν εγκατάλειψη 
τών τυπικών παραγωγικών δραστηριοτήτων εξ αιτίας της υπερβολικής στρο

φής στις τουριστικές επιδόσεις και τήν μή σύνδεση του τουρισμού (κατα

σκευών και καταναλώσεων) μέ τήν τοπική παραγωγή. 
'Από τους άλλους κλάδους της παραγωγής, ή γεωργία, ή κτηνοτροφία 

και ή αλιεία (πρωτογενής παραγωγή) συμβάλλουν στή νησιώτικη οικονομία 
μέ ποσοστό μεγαλύτερο του μέσου εθνικού όρου. Έξ άλλου, στα νησιά αυ

τά, και μάλιστα στα άγονα δωδεκανησιακά, αναπτύχθηκε ένας κλάδος της 
πρωτογενούς παραγωγής, ή σπογγαλιεία, στον όποιο τα πρωτεία έχει ή νή

σος Κάλυμνος, ενώ στο παρελθόν και άλλα νησιά (Σύμη, Χάλκη κλπ.) συμ

μετείχαν μέ σοβαρό ποσοστό. Ή σπογγαλιεία έχει δυο ιδιοτυπίες. Ή μια εί

ναι ότι τα περισσότερα αλιεύματα προέρχονται άπό ξένες θάλασσες και κυ

ρίως τις Βορειοαφρικανικές (σήμερα πολύ ολιγότερο) και ή διάθεση τους 
γίνεται σε ξένους (εξαγωγές) μέ επακόλουθο τήν άντληση συναλλάγματος. 
Έπι πλέον, ή δωδεκανησιακή αυτή δραστηριότητα εΐχε προβολή στο εξω

τερικό, άφ' ενός, γιατί δωδεκανήσιοι σπογγαλιεΐς εγκαταστάθηκαν στις 
Η.Π.Α. (Φλώριδα) και εκμεταλλεύτηκαν τους εκεί σπογγοφόρους πυθμένες 
καί, άφ' έτερου, γιατί ιδρύθηκαν και έδρασαν ικανοποιητικά σπογγεμπορικοί 
οϊκοι δωδεκανησίων εγκατασταθέντων στο Αονδΐνο, στο Παρίσι καί σέ άλ

λες πόλεις Δυτικοευρωπαϊκών Χωρών. Σήμερα ή σπογγαλιεία καί τό σπογγε

μπόριο έχουν πολύ αποδυναμωθεί έξ αιτίας τοϋ τεχνητού σπόγγου πού υπο

κατέστησε τό φυσικό σέ πολλές χρήσεις, τής καταστροφής σπογγοφόρων 
πυθμένων (ασθένεια σπόγγων), τών δυσκολιών διενεργείας τής σπογγαλιείας 
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σέ ξένες θάλασσες και της προτιμήσεως τοϋ εργατικού δυναμικού να απα

σχολείται στην εμπορική ναυτιλία. 
Ή γεωργία και ή κτηνοτροφία εισφέρουν στην οικονομία τών νησιών 

τοϋ Αιγαίου πολύ ολιγότερο άπό τις δυνατότητες τους λόγω της ανυδρίας, 
της μή εκμεταλλεύσεως αρκετών εδαφικών εκτάσεων, της ύποβαθμίσεως τών 
γεωργικών επιδόσεων, της μή εκτελέσεως τών αναγκαίων παραγωγικών έρ

γων κλπ. Σημειώνουμε ότι οί αρδευόμενες εκτάσεις άποτελοΰν το 11 % τοϋ 
συνόλου έναντι μέσου έθνικοΰ όρου 24%. Αυτό συνιστά ενα από τους λόγους 
της στροφής προς τήν μονοκαλλιέργεια ειδών πού είναι ολιγότερο απαιτη

τικά, όπως ή ελιά (Αέσβος). Όρισμένα προϊόντα της φυσικής παραγωγής 
τών νησιών κατέχουν μονοπωλιακή θέση (π.χ. μαστίχα Χίου). 

Οί δευτερογενείς δραστηριότητες είναι περιορισμένες. Τά βιομηχανικά 
εργοστάσια σπανίζουν, οί δέ διαθέσιμες πρώτες ύλες (μέταλλα, ορυκτά κλπ.) 
εξάγονται ακατέργαστες. Ή βιοτεχνία είναι περισσότερο προηγμένη, χωρίς 
όμως να έχει εξαντλήσει τις δυνατότητες πού υφίστανται για περαιτέρω ανά

πτυξη. 
Ό τριτογενής τομέας είναι, αντιθέτως, υπερτροφικός. Πλεονάζουν τά 

πάσης φύσεως καταστήματα, και ιδίως τά εμπορικά και διευρύνεται συνεχώς 
ό επαγγελματικός παρασιτισμός. 

Μολονότι υφίστανται οί αδυναμίες αυτές στην αίγιοπελαγίτικη οικονο

μία οί πρόοδοι πού πραγματοποιήθηκαν μεταπολεμικά συνετέλεσαν νά αυξη

θεί το κατά κεφαλήν εισόδημα τών κατοίκων αρκετά ταχύτερα από άλλες 
περιοχές τής Χώρας. Σύμφωνα με ορισμένες εκτιμήσεις5, κατά τήν 25ετία 
19541979 ό ετήσιος ρυθμός αυξήσεως τοϋ ακαθαρίστου έθνικοΰ προϊόντος 
ήταν 7,2 % για τά Δωδεκάνησα, 5,2 % για τις Κυκλάδες και 4,2 % για τά νη

σιά τοϋ Β.Α. Αιγαίου έναντι μέσου γενικού ετησίου ρυθμοΰ 6,1 %. Ειδικό

τερα ή Δωδεκάνησος πού πέτυχε υψηλότερο ρυθμό αναπτύξεως άπό τό μέσο 
εθνικό όρο, έφτασε νά είναι σήμερα ή δεύτερη — μετά τήν κεντρική περιοχή 
— στο κατά κεφαλήν εισόδημα. Ένώ τό 1954 ό μέσος Δωδεκανήσιος είχε 
το 46% του κατά κεφαλήν εισοδήματος τής κεντρικής περιοχής, τό 1979 τό 
ποσοστό αυτό ανέβηκε στο 76%. 

Έάν για όλη τήν Ελλάδα ή ταχεία και σταθερή ανάπτυξη είναι απαραί

τητη τόσο για λόγους βελτιώσεως τών συνθηκών ζωής τοϋ πληθυσμοΰ όσο 
και για τήν προσαρμογή στους στόχους τής Ε.Ο.Κ. (οικονομική καί κοινωνι

κή σύγκλιση τών Κρατών  μελών της), ή επιδίωξη οικονομικής άναβαθμί

5. Βλ. Στ. Γερωνυμάκη, «Ή κατά περιφέρειες οικονομική ανάπτυξη τής Ελλάδας κατά 
τήν περίοδο 19501980», Οικονομικός Ταχυδρόμος, 15.8.1985. 

5 
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σεως των νήσων του Αιγαίου είναι, και για λόγους εθνικούς, απόλυτα επιτα

κτική. 
Τα υφιστάμενα δεδομένα της περιοχής αυτής είναι ευνοϊκά για τήν ανά

πτυξη (δυνατότητες). Υπάρχουν όμως και δυσχέρειες πού χρειάζονται συ

στηματική αντιμετώπιση (αδυναμίες). 
Ευμενείς προϋποθέσεις των νησιών του Αιγαίου για τήν ανάπτυξη της 

οικονομίας τους είναι: α) Οι καλές φυσικές συνθήκες. Το εδαφός τους είναι 
γόνιμο και το κλίμα εξαίρετο6 για τή γεωργική παραγωγή. Χάρη σ' αυτά τα 
πλεονεκτήματα παράγονται ωραία πρώιμα οπωροκηπευτικά πού ζητούνται 
και στο εξωτερικό, β) Το αρκετά πλούσιο υπέδαφος σέ διάφορα μέταλλα. 
Πολλά νησιά τών Κυκλάδων, και πρώτη ή Μήλος, διαθέτουν ποικιλία ορυ

κτών, ενώ άλλα έχουν μονοπωλιακή παραγωγή σέ ορισμένα είδη π.χ. σμύ

ριδα στή Νάξο. Υπολογίζεται ακόμη, δτι ό χώρος αυτός περιέχει αξιόλογα 
μεταλλεύματα στο υπέδαφος τών πυθμένων (υποθαλάσσια), γ) Οι πλούσιοι 
ενεργειακοί πόροι. Μερικά νησιά έχουν γεωθερμική ενέργεια (Μήλος, Νί

συρος), ενώ γενικότερα οί συνθήκες παραγωγής ενέργειας άπό ανανεώσιμες 
πηγές (ηλιακή, αιολική ενέργεια, ενέργεια άπό τα κύματα και τις παλίρροι

ες) εϊναι εξαίρετες, δ) Ό νησιωτικός πληθυσμός είναι φιλοπρόοδος και έχει 
συναίσθηση της ανάγκης να κινητοποιηθούν οι έμψυχοι και άψυχοι παρά

γοντες για τήν ταχεία ανάπτυξη. Ένδειξη της ζωηρής επιθυμίας για τήν ανά

πτυξη είναι ή οργάνωση τακτικών Συνεδρίων σέ διάφορα νησιά για τήν επι

σήμανση τών αναπτυξιακών στόχων και τών μέσων επιδιώξεως τους καί ε) 
ή ικανοποιητική κοινωνική ανάπτυξη της περιοχής, πού συνιστά θετικό 
στοιχείο για τήν οικονομική ανάπτυξη. Τό μορφωτικό επίπεδο τών κατοίκων, 
ή καλή θέση τής γυναίκας στή νησιώτικη κοινωνία, ή μακρά παράδοση θε

σμών κοινωνικής προστασίας είναι παράγοντες ευνοϊκοί για τήν ανάπτυξη. 
Παράλληλα όμως υπάρχουν καί ασθενείς πλευρές πού αποτελούν αρνη

τικές προϋποθέσεις για τήν ανάπτυξη ή, τό λιγότερο, εμπόδια για τήν ταχεία 
κινητοποίηση τών δυνατοτήτων τής αναπτύξεως. Τέτοιες αδυναμίες είναι: 
α) Ή απόσταση άπό τά κέντρα προμηθείας υλών καί διαθέσεως τών προϊόν

των. Τό μειονέκτημα αυτό εμφανίζεται με τις δυσκολίες στις μεταφορές καί 
το υψηλό τους κόστος πού είναι αρνητικό στοιχείο για τήν ανταγωνιστικό

τητα. Πέρα δμως άπό τήν αδυναμία τής δύσκολης καί ακριβής προσπελά

σεως στην ηπειρωτική Ελλάδα, υπάρχει καί ή δυσχέρεια στην εσωτερική 
διακίνηση άπό τήν έλλειψη συγχρονισμένου όδικοϋ δικτύου σέ πολλά νη

σιά, β) Ή έλλειψη έργων υποδομής πού εμποδίζει τις εντατικές καλλιέρ

γειες καί τήν ανάπτυξη τής βιομηχανίας. Τά εγγειοβελτιωτικά έργα πού έχουν 

6. Συχνά όμως πνέουν Ισχυροί άνεμοι πού έχουν δυσμενή επακόλουθα. 
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γίνει είναι περιορισμένα, ή δέ απαραίτητη υποδομή για τη βιομηχανική ανά

πτυξη πολύ ισχνή, γ) Ό διοικητικός συγκεντρωτισμός πού δυσχεραίνει τις 
ενέργειες τών νησιωτών για τήν υλοποίηση των πρωτοβουλιών τους και τήν 
προώθηση τών επιχειρηματικών τους δραστηριοτήτων. Ή ανάγκη συνεχών 
μετακινήσεων προς το κέντρο ή τήν έδρα της Νομαρχίας για τήν επίλυση 
τών διαφόρων ζητημάτων τους αποτελεί ανασχετικό παράγοντα (κόποι, δα

πάνες, απώλεια χρόνου), δ) Ή ανεπάρκεια σε ειδικευμένα στελέχη, δεδομέ

νου ότι οι νέοι, οί μορφωμένοι και οι έμπειροι μετατοπίζονται, σε αυξημέ

νες αναλογίες, άπο τα νησιά προς τα αστικά κέντρα της χώρας ή το εξωτερι

κό, και ε) Ό ήρεμος χαρακτήρας τών νησιωτών, ô όποιος δεν αποτελεί ευ

νοϊκή προϋπόθεση για τή δημιουργία ομάδων πιέσεως απαραιτήτων, στή ση

μερινή εποχή, για τον πειθαναγκασμό τών αρμοδίων να λάβουν μέτρα πού 
διευκολύνουν τήν ανάπτυξη. Σε άλλα διαμερίσματα της Χώρας, δπου οί κά

τοικοι είναι περισσότερο απαιτητικοί, οί δημιουργούμενες ομάδες πιέσεως 
επιτυγχάνουν να υλοποιήσουν τις επιδιώξεις τους. 

'Αναγνωρίζεται άπο όλους σήμερα ότι χρειάζεται να γίνει ένας μεσο

πρόθεσμος προγραμματισμός για τή συστηματική επιδίωξη της αναπτύξεως 
τών νησιών του Αιγαίου. Ό προγραμματισμός αυτός θα πρέπει να αναφέρεται, 
αφ' ενός σε κάθε συγκρότημα νήσων καί, άφ' έτερου, σε κάθε νησί ξεχωρι

στά. Ειδικότερα απαραίτητος θεωρείται ό προγραμματισμός της αναπτύξεως 
τών ακραίων νησιών καί εκείνων πού βρίσκονται σε κρίσιμες γεωγραφικές 
θέσεις, προκειμένου να επιδιωχθεί ή ταχεία άνοδος της οικονομικής των 
στάθμης καί να επιτευχθεί κάποια πληθυσμιακή ανάκαμψη. Πρέπει να έχου

με πάντοτε υπόψη μας τήν αντίθεση πού υφίσταται ανάμεσα στα νησιά πού 
γειτνιάζουν με τήν 'Ανατολική Τουρκία καί τήν γειτονική χώρα πού εποφθαλ

μιά τήν κατάκτηση τους. Ένώ ό Τουρκικός πληθυσμός αυξάνεται με πΌλύ 
ταχύ ρυθμό, τα νησιά αυτά αποψιλώνονται καί ή πληθυσμιακή τους απογύ

μνωση δίνει πρόσθετο επιχείρημα στις τουρκικές βλέψεις. 
Δέν παραγνωρίζουμε βέβαια, τις δυσκολίες πού έχει ό προγραμματισμός 

της αναπτύξεως τών νησιών τοϋ Αιγαίου. Ή μεγάλη διασπορά τους στο θα

λάσσιο χώρο καί οί ιδιαιτερότητες πού παρουσιάζει το κάθε νησί αποτελούν 
εμπόδια σοβαρά, τα όποια γίνονται πλέον έκδηλα με τήν ουσιαστική διατή

ρηση σέ ισχύ του συγκεντρωτικού διοικητικού καθεστώτος της Χώρας. 'Α

παιτείται, λοιπόν, προσεκτική μεθόδευση της καταρτίσεως τών προγραμ

μάτων για να είναι αποτελεσματικά καί να συντελέσουν στην άρτια εκμετάλ

λευση τών πλουτοπαραγωγικών πηγών τών νησιών. 
Είναι αξιέπαινες πάντως οί προσπάθειες πού έγιναν τα τελευταία χρόνια 

για τήν οικονομική καί τήν κοινωνική πρόοδο τών νησιών τοϋ Αιγαίου. 'Α

ναφέρουμε ειδικότερα ότι: α) Συνεστήθη ειδικό Υπουργείο Αιγαίου, πού ση

μαίνει ξεχωριστή κρατική μέριμνα για τα νησιά αυτά. Οί πέντε Νομοί χωρί
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στηκαν σε δυο ομάδες με αντίστοιχες Γενικές Διευθύνσεις στο Υπουργείο 
αυτό: Ή μια περιλαμβάνει τους Βόρειους Νομούς τοϋ Αιγαίου (Λέσβου, 
Χίου, Σάμου) και ή άλλη τους Νότιους (Κυκλάδες, Δωδεκάνησα), β) 'Ιδρύθη

κε το Πανεπιστήμιο του Αιγαίου μέ διάφορες Σχολές, πού εγκαταστάθηκαν 
σε 45 νησιά. Σημειώνουμε, ότι ορισμένες Σχολές περιλαμβάνουν κλάδους, 
οι όποιοι για πρώτη φορά στην Ελλάδα αποκτούν πανεπιστημιακή κάλυψη, 
γ) Έγινε μετάταξη των νησιών του Αιγαίου από άποψη κινήτρων οικονομι

κής αναπτύξεως. 'Εντάχθηκαν στην Δ' Ζώνη τοϋ νόμου 1262/1982, στην οποία 
τα κίνητρα είναι και τα πλέον ισχυρά, δ) Στον περιφερειακό προγραμματισμό 
πού αναφέρεται στην πενταετία 19891993, τα νησιά τοϋ Αιγαίου κατέλαβαν 
ξεχωριστή θέση μέ δυο «Ειδικά Περιφερειακά Προγράμματα», ενα για τό 
Βόρειο και ενα για τό Νότιο Αιγαίο. Σ' αυτά γίνεται ανάλυση της οικονομίας 
τών νησιών και προσδιορισμός τών στόχων, στους όποιους αποβλέπει ό 
προγραμματισμός και ε) Συγκροτήθηκε μια «Εταιρεία 'Αναπτύξεως Αιγαίου» 
μέ σκοπό τήν έρευνα τών δυνατοτήτων της περιοχής, τήν ενίσχυση της αντα

γωνιστικότητας τών προϊόντων της, τή δημιουργία θέσεων μόνιμης απασχο

λήσεως κλπ. Ή Εταιρεία αυτή, πριν αρχίσει να λειτουργεί, διαλύθηκε εξ 
αιτίας της συμμετοχής διαβλητών προσώπων. Όπωσδήποτε, επιβάλλεται 
να γίνει κάποια ανάλογη εξόρμηση μέ στερεές βάσεις, έντιμα και ικανά στε

λέχη και άνετη χρηματοδότηση, τήν οποία θα μποροΰσε να ενισχύσει και 
ή Ε.Ο.Κ. 

'Αρμόζει, τώρα, να αναφερθούμε στο ενδιαφέρον της Ε.Ο.Κ. για τήν 
ανάπτυξη τών νησιών. Συγκεκριμένα, θα σημειώσουμε, άφ' ενός, τό γενικό

τερο της ενδιαφέρον για τα νησιά τών Κρατών  Μελών της καί, άφ' ετέρου, 
τήν ειδική μέριμνα τους για τα νησιά τοϋ Αιγαίου μέ βάση τα «Μεσογειακά 
'Ολοκληρωμένα Προγράμματα» (Μ.Ο.Π.). 

1. Τό γενικότερο ενδιαφέρον της Κοινότητας για τα νησιά επιδείχθηκε 
άπό τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, εν όψει του γεγονότος ότι δλατάΚράτη

Μέλη της Ε.Ο.Κ. έχουν νησιά, εκτός άπό τό μικρό Λουξεμβούργο. Βέβαια, 
άλλα Κράτη έχουν περισσότερα καί άλλα λιγότερα νησιά. Τα περισσότερα 
και τα μεγαλύτερα είναι αυτά πού ανήκουν στα Κράτη της Νότιας Ευρώπης. 
Τό Ευρωκοινοβούλιο ανέθεσε στην Περιφερειακή 'Επιτροπή του να μελετή

σει τό θέμα τών νησιών καί να υποβάλει σχετική έκθεση. Ή υποβληθείσα 
έκθεση έχει ώς αντικείμενο τις απόμακρες παραλιακές περιοχές και τα νη

σιά. Οί κύριες διαπιστώσεις πού περιέχονται στην έκθεση αυτή είναι: Τα 
παράλια μέρη της Κοινότητας, καί ακόμη περισσότερο τα νησιά, έχουν με

γάλες διαρθρωτικές ανεπάρκειες καί πολλές ενδείξεις ύπαναπτύξεως. Ή σύν

θεση της οικονομίας τους είναι ανισομερής καί, συγκεκριμένα, οί περιοχές 
αυτές έχουν ισχνό τον δευτερογενή τομέα της παραγωγής καί υπερτροφικό 
τον τριτογενή. Ή απόδοση τών δραστηριοτήτων τών νησιωτών υπολείπεται 
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σέ σχέση με το μέσο δρο της οικονομίας της κάθε χώρας. Δεν ξεπερνά τα 
2/3 του. Παρατηρείται αυξημένο μεταναστευτικό ρεϋμα και ανεργία κατά 
60% περίπου μεγαλύτερη από τή γενική. Σοβαρά συγκριτικά μειονεκτήματα 
είναι το υψηλό κόστος μεταφοράς τών εφοδίων και τών προϊόντων και ή απο

μόνωση πού αισθάνονται οι νησιώτες. Επακόλουθα της καταστάσεως αυ

τής είναι ή βραδυπορία της αναπτύξεως και ή αδυναμία επιταχύνσεως της 
με μόνα τα δικά τους μέσα. 

Ή έκθεση καταλήγει σέ προτάσεις για τήν αλλαγή της καταστάσεως. 
Τονίζεται ή ανάγκη της ολοκληρωτικής επεμβάσεως με οργανωτική τεχνο

λογική και οικονομική συνδρομή. Μόνο μέ ισχυρή προώθηση θα καταστεί 
δυνατό να αμβλυνθούν τα μειονεκτήματα, να αξιοποιηθούν οί αναπτυξιακές 
δυνατότητες και να διαμορφωθούν καλύτερες συνθήκες διαβιώσεως του πλη

θυσμού. "Ετσι, μέ τήν προσδοκώμενη άνοδο της οικονομικής στάθμης θα 
γίνει προσέγγιση στο μέσο κοινοτικό δρο και ανταπόκριση στους στόχους 
της ενιαίας Ευρωπαϊκής πράξεως πού είναι ή σύγκλιση τών οικονομιών τών 
Κρατών  Μελών της Ε.Ο.Κ. 

Συντελεστικά τών επιδιώξεων αυτών θεωρούνται από τήν Περιφερειακή 
'Επιτροπή τοϋ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου τα προτεινόμενα να καταρτισθούν 
ειδικά προγράμματα, προσαρμοσμένα στις ειδικές συνθήκες τής κάθε περιο" 
χης· 

2. Τα «Μεσογειακά 'Ολοκληρωμένα Προγράμματα», πού έχουν στόχο τήν 
ενίσχυση τών περιοχών τής Νότιας Ευρώπης, είχαν ευνοϊκούς αντίκτυπους 
και στα νησιά τοϋ Αιγαίου. Χάρη σ' αυτά ενισχύθηκαν άπό τήν Ε.Ο.Κ. και 
εκτελέστηκαν ή άρχισαν να έκτελοΰνται διάφορα έργα πού αναφέρονται στή 
γεωργία, τήν αλιεία, τήν ενέργεια, τίς μεταφορές, τον τουρισμό κλπ., χωρίς 
να παραλείπεται και ή επαγγελματική κατάρτιση του ανθρωπίνου δυναμικού

Όλα αυτά αποτελούν ενίσχυση τής οικονομικής υποδομής, απαραίτητη για 
τήν οργανική ανάπτυξη τών νησιών. Ένώ δέ ή συνηθισμένη συμβολή τής 
Ε.Ο.Κ. στην εκτέλεση έργων στα Κράτη  Μέλη της δεν υπερβαίνει τό 55% 
τής δαπάνης των, στα «Μεσογειακά Όλοκληρωμένα Προγράμματα» είναι 
70%. 

Ή Ελλάδα, ή οποία στο σύνολο της αποτελεί περιοχήάντικείμενο τών 
Μ.Ο.Π. και γι' αυτό λαμβάνει σχετικά αυξημένη μερίδα χρηματοδοτήσεως 
άπό τό σύνολο πού διατίθεται για τα Μ.Ο.Π., ιδιαίτερα ενισχύεται άπ' αυτά 
για τήν ανάπτυξη τής νησιωτικής της οικονομίας. Δεδομένου, ότι υπάρχουν 
χρονικά περιθώρια για τις ενισχύσεις τών Μ.Ο.Π., ένώ εξάλλου κατά τό ϊδιο 
χρονικό διάστημα έκτελοΰνται τα ειδικά περιφερειακά τους προγράμματα, 
ή συμβολή τών Μ.Ο.Π. στα τελευταία είναι προφανής και πιστεύεται ότι θα 
τα καταστήσει περισσότερο αποτελεσματικά. 



ΣΤΕΛΙΟΥ ΜΟΥΖΑΚΗ 

Η ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ ΤΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΩΝ ΤΗΣ ΤΗΛΟΥ ΑΠΟ ΤΟΝ 12ο 
ΜΕΧΡΙ ΤΟΝ 17ο ΑΙΩΝΑ 

'Ανεβαίνοντας το κανάλι στο Ν.Α. άκρο του Αιγαίου από την Κώ για 
τή Σύμη και τη Ρόδο, δυτικά, διαγράφεται ή ψηλή μακρόστενη μορφή της 
Τήλου. 

Ελάχιστα είναι τα στοιχεία πού ή αρχαιολογική έρευνα έφερε στο φως 
μέσα άπό τα πέτρινα στήθη της, καθώς και τα γραπτά μνημεία της, ώστε νά 
μπορέσουμε νά γράψουμε σίγουρα τήν ιστορία της1. Τα παλιότερα ανθρώπι

να ίχνη, της πρώιμης εποχής του χαλκού, βρέθηκαν στή γνωστή σπηλιά Χαρ

καδιό στή Μισαριά, πού είναι γεμάτη και με λείψανα άπό νάνους ελέφαντες2, 
χελώνες και ελάφια. 

Κατά τους τρεις πρώτους, πιθανόν, αιώνες του Χριστιανισμού ή Τήλος 
δέχθηκε μαζί με τή Ρόδο το νέο κοινωνικοθρησκευτικό κίνημα, όπως μαρτυ

ρούν τα λείψανα των παλαιοχριστιανικών βασιλικών πού υπάρχουν πάνω 
στο νησί και πού μπορούν νά χρονολογηθούν άπό τον 4ο εως τον 7ο αι.3. Με

τά τήν κατάκτηση της Κωνσταντινούπολης άπό τους Σταυροφόρους το 1204 
μ.Χ., ή Τήλος γίνεται νησί της δικαιοδοσίας του αύτοανακηρυχθέντος Αύ

θέντη Λέοντα Γαβαλα και αργότερα του αδελφού του 'Ιωάννη, πού τήν έξου

1. Σχετικά με τήν ιστορία της Τήλου βλ. Χάρης Κουτελάκης, 'Ιστορικό 'Αρχείο νή

σου Τήλου, 'Αθήνα 1979. Τοϋ ίδιου, Συμβολή στο Τοπωνυμικό της νήσου Τήλου, 'Αθήνα 
1982. Τοΰ ίδιου, "Αγιος Παντελεήμονας Τήλου, 'Αθήνα 1984. Τοϋ ίδιου, «Βιβλιοθήκες Τή

λου καΐ Αστυπάλαιας», Τετράδια 'Εργασίας, 8 (1987), 7894. Στέλιος Μουζάκης, "Αγιος 
Παντελεήμονας Τήλου, 'Αθήνα 1984. ('Ανάτυπο με χωριστή αρίθμηση. 'Εφημερίδα Ό 
παλμός της Τήλου, Φ.Φ. 1118). 

2. Γεώργ. Θεοδώρου, 01 απολιθωμένοι νάνοι ελέφαντες τοϋ σπηλαίου Χαρκαδιο της 
Τήλου, 'Αθήνα 1983. Γεώργ. Μαρίνος  Ν. Συμεωνίδης, «Συμβολή είς τήν σπουδήντών 
Beach  Rocks τοϋ Αιγαίου. Περίπτωσης σχηματισμού Beach  Rocks με ανθρωπολογικά 
λείψανα τής ιστορικής αρχαιότητος είς τήν νήσον Τήλον», Ann. Geol. Pays. Hell, 24 
(1972), 4334. 

3. Παΰλος Λαζαρίδης, «Συμβολή είς τήν μελέτην των Παλαιοχριστιανικών Μνημείων 
της Δωδεκανήσου», ΠΔΣΒΣ, 9, Θεσσαλονίκη, 1219 'Απριλίου 1953, 1 (1955), 22748. 
Στέλιος Μουζάκης, «Ή εκκλησιαστική αρχιτεκτονική στα Βυζαντινά Δωδεκάνησα (4ος 
αρχές Μου αϊ.)», Βυζαντινός Δόμος, 1 (1987), 678. 
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σιάζει μέχρι το θάνατο του, παρέχοντας και αρκετά προνόμια. Σήμερα επι

βεβαιώνεται ή άποψη δτι υπήρχε τοπική εξουσία στο νησί. Στα 1310 Ίωαννί

τες ιππότες παίρνουν και τήν Τήλο μαζί με τα άλλα Δωδεκάνησα, ενώ στα 
1366 εϊναι φέουδο του Barello Assanti. Tò 1433 έπληξε τήν Τήλο μεγάλη επι

δημία, ενώ τό 1444, ιππότες ήρθαν για να εμψυχώσουν και βοηθήσουν τους 
Τηλιακούς. Στα 1475 και 1480 οΐ Ίωαννίτες ιππότες, ενώ περιμένουν τή με

γάλη επίθεση τών Τούρκων στή Ρόδο, μεταφέρουν και τους κατοίκους της 
Τήλου στή Ρόδο. Μετά τήν πολιορκία της Ρόδου οί Τηλιακοί επιστρέφουν 
και ανακαινίζουν τό μοναστήρι του 'Αγ. Παντελεήμονα. 

Οί Τούρκοι τα χρόνια αυτά δεν παύουν να τήν κτυπούν και να τή λεηλα

τούν. 'Από τό 1479 και κατά διαστήματα μέχρι τό 1485, τό 1504 και τέλος μα

ζί με τα άλλα νησιά της Δωδεκανήσου στα 1522 τήν κυριεύουν. Σ' όλο τό διά

στημα της Τουρκοκρατίας οί Τηλιακοί, πληρώνοντας έναν κατ' αποκοπή φό

ρο, τό «μακτού», καταφέρνουν να μείνουν ελεύθεροι και να κανονίζουν μόνοι 
τους τις υποθέσεις τους. "Ομως, στα 1620, 1648 και 1651 έχουμε τους Χριστια

νούς πειρατές πού κτυπούν και ληστεύουν τήν Τήλο μέχρι και τό 1702. Μα 
και κατά τους αγώνες του 1821 δεινοπάθησε ή Τήλος άπό τους Μυκονιάτες 
και Σπετσιώτες, με τή δικαιολογία ότι εκδικούνταν τους Τούρκους. Τέλος^ 
τό 1912 βρίσκεται στα χέρια τών 'Ιταλών μέχρι τό 1947, οπότε και ενσωμα

τώνεται με τήν Ελλάδα. 
Οί εκκλησίες της Τήλου μπορούν να θεωρηθούν πραγματικά μνημεία. 

"Εχουν μικρές διαστάσεις, ανθρώπινη κλίμακα και είναι αξιόλογες άπό τήν 
έποψη τής αρχιτεκτονικής και άπό τήν έποψη τής ζωγραφικής. Γιατί απο

δεικνύουν ζωντανή τή Βυζαντινή πολιτιστική και καλλιτεχνική παρουσία4^ 
παρόλο πού ή Βυζαντινή κυριαρχία δεν υπήρξε ουσιαστική άπό τον 12ο 
αιώνα και μετά5. 

"Οπως είναι φυσικό, ένας μεγάλος αριθμός άπό αυτές σήμερα έχει γίνει 
πλέον άμορφος σωρός άπό πέτρες και μόνο τό τοπωνύμιο6 δηλώνει τή θέση 
όπου κάποτε υπήρχε εκκλησιά μαζί μέ κάποιες ευλαβικές μνήμες, πού συνο

δεύουν ζωγραφισμένους σκόρπιους θολίτες. 

4. Στέλιος Μουζάκης, «Βυζαντινές και μεταβυζαντινές εκκλησίες τής Τήλου», Αωδ. 
Χρον., 12 (1987), 145213, όπου παρουσιάζονται λεπτομερώς οί πρώτες εκκλησίες. 

5. Στέλιος Μουζάκης, «Ή εκκλησιαστική...», δπ.π., 701. 
6. Μαρτυροϋνται στο νησί περίπου 150 εκκλησιές. Χάρης Κουτελάκης, Συμβολή, δπ.π# 

Ό αριθμός δεν πρέπει να μας ξενίζει. "Αλλωστε τό ποσοστό δέν είναι μικρότερο άπό άλλα 
αιγαιοπελαγίτικα νησιά. Αυτό οφείλεται στο ναυτικό επάγγελμα τών νησιωτών, και στο 
έντονο θρησκευτικό συναίσθημα πού άνεπτύσσετο και τους συνέδεε. Στέλιος Μουζάκης, 
«Νεοκλασική 'Αρχιτεκτονική στή Σύμη», Συμαϊκά, 4 (1984), 132. Μιχ. Καραβοκυρός, 
«Τών Σποράδων νήσων τα δίκαια και προνόμια», 'Εκκλησιαστική 'Αλήθεια, 43 (1912), 
383 κ.έξ. 
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Άπο τις σωζόμενες πού εϊναι 50  55, οί μισές διατηρούν σέ καλή κατά

σταση πολλά ή λίγα μέρη άπο τον πραγματικά πλούσιο, όπως φαίνεται, εικο

νογραφικό διάκοσμο τους7. 
Ά π ο αυτές τέσσερις είναι ή συμβολή της Τήλου στή μελέτη της εξά

πλωσης του τύπου των Δικόγχων, ενώ οί υπόλοιπες ανήκουν στις μονόχωρες 
δρομικές καί στίς παραλλαγές τους. 

Γενικά χαρακτηριστικά. 

Το μέγεθος των εκκλησιών είναι μικρό άπο 5,50 τ.μ. (Άγιος Κύρικος) 
εως 20,000 τ.μ. (Άγιος Γεώργιος ό Κάτω) και μέ ακανόνιστες διαστάσεις. 
Συχνά συναντάται μικρή στένωση της ανατολικής πλευράς, μέ μία θαυμάσια 
κατασκευαστική λύση στή διαμόρφωση της καμάρας (Σωτήρας στή Μισα

ριά). Ή τοιχοποιία τους, πάχους 0,60 μ.  0,80 μ. κατασκευάζεται μέ άργο

λιθοδομή άπο τον ντόπιο γκρίζο ασβεστόλιθο σέ ακανόνιστη μορφή, συχνά 
μέ τήν παρεμβολή μικρών τεμαχίων. Αρκετές τοιχοποιίες έχουν γίνει μέ 
πλακοειδεΐς πέτρες μικρού πάχους. Κατά τον 16ο αϊ. χρησιμοποιείται και ή 
γνωστή ίμάντωση ή ξυλοδεσιά, μέσα στο πάχος του τοίχου (Αγία Σοφία στο 
Σαλαχτό). 

Ή ελαφρά όξύκορφη καμάρα κατασκευάζεται μέ τή βοήθεια θολοτύπων. 
Οί θολίτες είναι πώρινοι λαξευτοί, ορθογώνιοι, άπο τήν περιοχή Περικό

πεια, κοντά στην Πλάκα. Στίς παλαιότερες εκκλησιές χρησιμοποιούσαν τους 
κιχίρρους, δηλαδή ελαφρόπετρες, πού έβγαζαν μέσα από τήν πορσελάνη 
(Αγία Άννα). Οί θολίτες τοποθετούνταν σέ σειρές παράλληλες μέ τή γένε

ση τους. Σέ λίγες περιπτώσεις έχουν χρησιμοποιηθεί καί πλακοειδεΐς πέτρες 
πού εξωτερικά το κενό τους γεμίζεται άπο μικρά τεμάχια (Αγία Τριάδα στα 
Σπιτάκια). Ή γένεση της καμάρας εξωτερικά ενισχύεται μέ τοιχοποιία. Ή 
εξωτερική κυλινδρική επιφάνεια επενδύεται μέ υδραυλικό κονίαμα, τον λεγό

μενο «μπινιά». Για το κονίαμα αυτό χρησιμοποιούσαν πορσελάνα πού υπάρ

χει άφθονη στο νησί καί άσβεστη. Για το καλύτερο σφίξιμο έβαζαν καί λίγη 
άμμο ποταμίσια8. 

Στην κορυφή της καμάρας σχεδόν σ' όλες τις εκκλησιές υπάρχουν κο

λονάκια άπο 15 πέτρινα, μαρμάρινα ή καί κτιστά9. Εσωτερικά κατά 

7. Ηλίας Κόλλιας, «Ίχνογράφημα της Τήλου», Δωδεκ. Χρον., 8 (1977), 3147. Στέλιος 
Μουζάκης, «"Αγιος Παϋλος Τήλου, Παρατηρήσεις σέ μία δίκογχη εκκλησιά», Μνριόβι

βλος, 1213 (198788), 512. 
8. Βλέπε σχετικά, Στέλιος Μουζάκης, Το Τηλιακο λαϊκό σπίτι. Μορφή και εξέλιξη 

(υπό έκδοση). 
9. Στοιχείο πού συναντάται κυρίως στην Τήλο, τή Μάνη και σέ ελάχιστες περιπτώ

σεις στην Κάρπαθο. Για τήν σημασία τους, Βλ. Στέλιος Μουζάκης, «Βυζαντινές...», 
δπ.π., 16 καί σημ. 32. 



Ή αρχιτεκτονική των εκκλησιών της Τήλου 73 

μήκος των μακρών πλευρών συναντάμε το γνωστό χαμηλό θρανίο10. 
Ή 'Αγία Τράπεζα μέχρι τον 14ον ή 15ο αϊ. είναι ελεύθερη και δημιουρ

γείται άπο Παλαιοχριστιανικό ή Ρωμαϊκό υλικό. 'Από τον 15ο μέχρι τον 17ο 
αϊ., συνήθως, γίνεται κτιστή και καλύπτει τον χώρο της αψίδας. Τήν ϊδια ε

ποχή εμφανίζονται και τα χωνευτήρια. Οι κόγχες σέ κάτοψη εσωτερικά πα

ρουσιάζονται συχνά ύπερημικυκλικές11, ενώ εξωτερικά είναι πάντοτε ημι

κυκλικές, όπως συνήθως εϊναι οί κόγχες στον χώρο τοϋ Αιγαίου12. 
Στή γένεση τοϋ τεταρτοσφαιρίου και στον ανατολικό τοίχο, συχνά μέ

χρι τον 14ο και 15ο αι., συναντάται πέτρινος ή πώρινος κοσμίτης λοξότμη

τος13. 
Ή απουσία κεραμοπλαστικών στοιχείων14, έκτος μιας περίπτωσης εμ

φάνισης ζώνης με πλίνθους βαλμένους ψαλιδωτά κάτω άπο το γείσο, εξωτε

ρικά, σέ κόγχη (Σωτήρας στο Θαλειώνα)15, χαρακτηρίζει τις εκκλησιές· 
"Ομοια απουσιάζουν και τα μαρμάρινα στοιχεία, αν παραβλέψουμε τα λίγα, 
σέ δεύτερη χρήση εντοιχισμένα τεμάχια παλαιοχριστιανικού υλικού πού 
μεταφέρονται άπο τίς καταστραμμένες βασιλικές16. 'Ακόμη πρέπει να σημει

ωθεί ή παντελής απουσία κωδωνοστασίων, τρουλωτών κατασκευών, τουλά

χιστον μέχρι τα τέλη τοϋ 16ου αι., οπότε τοποθετείται ή ανέγερση τοϋ τρου

λωτοΰ νάρθηκα τοϋ 'Αγίου Νικολάου στή Μισαριά, και τέμπλων. 
Ή είσοδος εϊναι κατά κανόνα στενή και χαμηλή μέχρι 1,40 μ. μέ ορι

ζόντιο υπέρθυρο και όχι απαραίτητα στή δυτική πλευρά. Σπάνια υπάρχουν 

10. Γνώριμο στοιχείο σέ εκκλησιές του Αιγαίου, όπως Αίγινα  Κρήτη  Εύβοια 
Πάρο  Δωδεκάνησα. Γεώργ. Δημητροκάλλης, Συμβολαι εις τήν μελέτην των βυζαντινών 
μνημείων της Νάξου, 1, 'Αθήναι 1972, 912. — Ν. Μουτσόπουλος, 'Η Παληαχώρα της Ai

γίνης, 'Αθήναι 1962, είκ. 367. 
11. Γ. Δημητροκάλλης, Οί σταυροειδείς εγγεγραμμένοι ναοί της Μικρός 'Ασίας, 

'Αθήναι 1978, 301. 
12. 'Ιωάννης Κουμανούδης, Ή λαϊκή 'Εκκλησιαστική αρχιτεκτονική της νήσου Θή

ρας, 'Αθήναι 1960, 224. 
13. Στοιχείο καθαρά Βυζαντινό. 'Ιωάννης Κουμανούδης, δπ.π. 35. Παν. Βοκοτόπου

λος, Ή εκκλησιαστική αρχιτεκτονική εις τήν Δυτικήν Στερεάν Ελλάδα και τήν "Ηπειρον 
Θεσσαλονίκη 1975, 168. 

14. Και στα άλλα νησιά τοΰ συμπλέγματος αποφεύγεται κατά κανόνα ή όπτή πλίνθος. 
Βλ. Άνασ. 'Ορλάνδος, «Βυζαντινά, Μεταβυζαντινά μνημεία τής Ρόδου», ΑΒΜΕ, 6 (1948), 
613. 

15. Γεώργ. Βελένης, «Ή κεραμοπλαστική διακόσμηση σαν τοιχοδομική λύση στα 
Βυζαντινά Κτίσματα», ΔΣΒΣ, 15 (1981), 9016. 

16. Τέτοιες Βασιλικές έχουν εντοπιστεί στο Μεγάλο Χωριό, στή θέση Νεκροταφείο, 
Άγιος 'Αντώνιος, Σκάφη, στο Μικρό Χωριό 'Αγ. 'Ιωάννης ό Θεολόγος και στα Λιβάδια 
ô "Αγιος Παντελεήμων. Ή καταστροφή τους τοποθετείται στο 554 μ.Χ., ύστερα άπό το με

γάλο σεισμό, και στα 6545 άπό τίς λεηλασίες τοϋ Σύρου Μωαβία. Στέλιος Μουζάκης, 
«Ή εκκλησιαστική...», οπ.π., 67. 
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άλλα ανοίγματα και συνήθως αυτά είναι πολεμιστροειδή και βρίσκονται στην 
κόγχη ή τις κόγχες. Το δάπεδο συχνά είναι καλυμμένο με χοχλάδια άσπρα 

μαύρα. 
Κατά την τοποθέτηση και τη θεμελίωση της εκκλησίας, ακολουθούν 

τις υψομετρικές καμπύλες, χωρίς αυτό να είναι απόλυτο. Συχνά χρησιμοποι

ούν κάποιο φυσικό ανάχωμα για προστασία. Για το λόγο αυτόν καί ό προσα

νατολισμός είναι διάφορος καί κυμαίνεται μεταξύ 35° Β.Α.  55° Ν.Α.17. 
Κυρίαρχος είναι ô τύπος της μονόχωρης δρομικής εκκλησίας, πού συ

ναντάται σ' όλο αυτό τό χρονικό διάστημα, μαζί μέ τις παραλλαγές του, όπως 
άντιστήριξη τής καμάρας μέ μία ή δύο ενισχυτικές ζώνες, σφενδόνια, πού 
στηρίζονται κατά κανόνα σέ ποδαρικά μα καί σέ κιλλίβαντες, τα γνωστά 
φουρούσια. Τα μικρά τυφλά άψιδώματα στις μακριές πλευρές στίς λίγες πε

ριπτώσεις (Θεοτόκισσα, Σωτήρας στο Θελειώνα) εμφανίζονται μαζί μέ σφεν

δόνια. Τα σφενδόνια είναι κατασκευασμένα άπό λαξευτούς θολίτες πλάτους 
συνήθως άπό 0,250,30 μ. καί πάχους άπό 0,100,15 μ.18. 

(Βλ. εικόνα 1: Παραδείγματα μέ σφενδόνια. Εικόνες 2  3: Μονόχωρες 
μαζί μέ φωτογραφίες τους.) 

Ό δίκογχος τύπος19 εμφανίζεται κατά τα τέλη του Που αι. καί συναντά

ται μέχρι καί τον 15ο αϊ. Όπως αποδεικνύεται άπό τίς ελεύθερες κόγχες καί 
τήν ισοδυναμία τους, καθώς καί άπό τήν ύπαρξη κογχών, πρόθεσης καί δια

κονικού στον Βορινό καί Νότιο τοίχο αντίστοιχα, πρόκειται τό πιθανότερο 
για διμάρτυρες εκκλησιές, αφιερωμένες στην όμόστεγη λατρεία δύο αγίων, 
πού αποτελεί χαρακτηριστικό στοιχείο στο χώρο του Αιγαίου καί πού συνη

θίζονταν σέ κτητορικές συχνά εκκλησιές20. Ή σπηλαιώδης εκκλησιά τής 
Αγίας Σοφίας στο Σαλαχτό μέ τίς αβαθείς καί κτιστές κόγχες της, πιστεύω 
δτι έχει άμεση σχέση μέ τήν ύπαρξη τών απολιθωμένων ανθρωπολογικών 

17. Για τον προσανατολισμό τών εκκλησιών καί τίς αποκλίσεις πού παρατηρούνται 
βλ. Α. 'Ορλάνδος, Ή ξυλόστεγος Παλαιοχριστιανική Βασιλική τής Μεσογειακής Λεκά

νης, 1, 'Αθήναι 1952, 8488. Ν. Μουτσόπουλος, Ή Παληαχώρα τής ΑΙγίνης, Αθήναι 
1962, 185. Οί νεότερες παρατηρήσεις πού τοποθετούν τήν ανέγερση κατά τήν ανατολή 
τής εαρινής Ισημερίας, (Γ. Δημητροκάλλης, «Ό Δίκογχος σταυρεπίστεγος ναός του 
Προδρόμου στή Βάθεια τής Μάνης», ΛακωνικαΙ Σπονδαί, 7 (1983), 1412), νομίζω δτι δεν 
έχουν εφαρμογή στην περίπτωση μας. 

18. Για παραδείγματα στον νησιωτικό χώρο βλ. Γεώργ. Δημητροκάλλης, «Ό εις Πρω

τόρια Πάρου βυζαντινός νάίσκος», ΕΕΚΜ, 8 (1970), 2908. Ν. Μουτσόπουλος, Ή Παληα

χώρα, δπ.π., 1768, 20312. Τοΰ ϊδιου, "Ή αρχιτεκτονική τών εκκλησιών και μοναστηριών 
τής Γορτυνίας, 'Αθήναι 1956, 147. 

19. Γεώργ. Δημητροκάλλης, Οι Δίκογχοι Χριστιανικοί ναοί, 'Αθήναι 1976, όπου ή 
βιβλιογραφία καί ή θεωρία για τήν εξέλιξη τών δικόγχων. 

20. "Οπ.π., 47277. 
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λειψάνων στην κοντινή παραλία του 'Αγ. 'Αντωνίου21. Πρέπει να σημειώ

σουμε ότι έκτος από τον "Αγιο Γεώργιο τον Κάτω πού βρίσκεται σε κάμπο 
πολύ κοντά σε νεκροταφείο, οί υπόλοιποι δίκογχοι είναι κτισμένοι σέ θέσεις 
με άμεση σχέση με το νερό, όπως παραλία, ποτάμι, πηγή22. 

Ό δίκογχος Άγιος Νικόλαος στη Μισαριά με τον νεκρικό άνάψιδο 
νάρθηκα του αποτελεί μία ιδιαίτερη περίπτωση και ενα σημαντικό, κατά τή 
γνώμη μου, βυζαντινό  μεταβυζαντινό μνημείο στο χώρο της Δωδεκανή

σου23. Για τό λόγο αυτόν θα επιμείνω για λίγο στην παρουσίαση του. (Βλ. 
εικόνα 4). 

Ό αρχικός μονόχωρος δίκογχος με τις δύο ελεύθερες ισοδύναμες κόγ

χες του, αποτελεί κτίσμα του Που, στα τέλη του ή του Μου αϊ. στις αρχές 
του, όπως μας δείχνουν και οί λίγες σωζόμενες τοιχογραφίες του. Ό τρουλο

ειδής νάρθηκας παρουσιάζει σέ κάτοψη όρθογωνικό σχήμα. Στο πάχος τοϋ 
νοτίου τοίχου του έχει κατασκευαστεί άρκοσόλιο όπου με μπηγμένες πλα

κοειδεΐς πέτρες δημιουργείται ή ψευδοσαρκοφάγος24. Ό τρούλος στηρίζε

ται σέ τέσσερα ελλειψοειδή τόξα πού ακουμπούν σέ φουρούσια από μονο

κόμματη πέτρα, τετράγωνα, πού προβάλλουν από τις γωνίες των τοίχων. Τα 
φουρούσια τής ανατολικής πλευράς πακτώνονται μόνον στον βορινό και 
νότιο τοίχο. Ή συναρμογή του τρούλου μέ τό τύμπανο γίνεται με σφαιρικά 
τρίγωνα, λοφία. 

Ό νάρθηκας εμφανίζεται ορθογώνιος, μονόχωρος, άνάψιδος, μέ νεκρι

κό χαρακτήρα και μέ τρούλο. Τα χαρακτηριστικά αυτά τα βρίσκουμε στα 
μαυσωλεία. Πιστεύω ότι πρόκειται για ενα νεκρικό παρεκκλήσι τύπου μαυ

σωλείου. Θα πρέπει να επισημάνουμε ότι όμοιες κατασκευές τύπου μαυσω

λείου25 έπιχωριάζουν μόνο στή γειτονική Πάτμο άπό τό χώρο τής Δωδεκα

νήσου. 
Ό λόγος των πλευρών, ή αναλογία και ή μορφή του τρούλου τοποθε

τούν τό κτίσιμο του στα τέλη τοϋ 16ου αϊ. ή τον 17ο αι. Στοιχείο πού πρέπει 
να τονιστεί ιδιαίτερα είναι ότι για τό κτίσιμο του εργάστηκαν τεχνίτες πού 
είχαν οπωσδήποτε ξαναδούλεψει τήν ϊδια μορφή και σίγουρα κατείχαν ση

μαντικές γνώσεις στατικής, όπως αποδεικνύει ή κατασκευή του. 

21. Γεώργ. Μαρίνος  Ν. Συμεωνίδης, Συμβολή, δπ.π., καί Γεώργ. Δημητροκάλλης, 
Οι Δίκογχοι, δπ.π., 477. 

22. Γεώργ. Δημητροκάλλης, δπ.π., 32552. 
23. Στέλιος Μουζάκης, «"Αγιος Νικόλαος στή Μισαριά, "Αγνωστη βυζαντινή δίκογχη 

μέ μαυσωλείο εκκλησία στην Τήλο τής Δωδεκανήσου», Μυριόβιβλος, 15 (1989). 
24. Θεοχάρης Παζάρας, 'Ανάγλυφες σαρκοφάγοι καί επιτάφιες πλάκες τής μέσης και 

ύστερης Βυζαντινής περιόδου στην 'Ελλάδα, Θεσσαλονίκη 1984, 11924. 
25. Κάντω Φατούρου, Πατμιακή 'Αρχιτεκτονική. Ή εκκλησία των Άγίοίν 'Αποστό

λων, 'Αθήναι 1962, 16. 
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Μετά την ανέγερση του στα δυτικά και σε επαφή με τή δίκογχη λαμβά

νει πλέον τυπολογικά τή θέση του νάρθηκα. Με τή μορφή αυτή καθίσταται 
ή μοναδική δίκογχη εκκλησιά, άπ' δσο τουλάχιστον γνωρίζω, μέ ενσωματω

μένο νεκρικό παρεκκλήσι  μαυσωλείο. 
Ό 16ος αι. αποτελεί τήν εποχή της διαμόρφωσης της Πατμιακής 'Αρχι

τεκτονικής. Το μνημείο λοιπόν αποδεικνύει τή σημαντική επιρροή και επί

δραση πού άσκησε ή Πάτμος, και ειδικότερα το μοναστήρι τοΰ 'Αγίου Ιωάν

νου του Θεολόγου, στον περίγυρο των νησιών, τόσο στον οικονομικό όσο 
και στον καλλιτεχνικό τομέα. 

Ή διαμόρφωση αυτή της Αρχιτεκτονικής οφείλεται σε Κρήτες τεχνί

τες πού δούλεψαν στην Πάτμο26. Επίσης, είναι γνωστό ότι Κρήτες μοναχοί 
ήρθαν ήδη άπό τα τέλη του 15ου αϊ. στην Τήλο, όπου ανακαίνισαν και τό 
μοναστήρι του 'Αγίου Παντελεήμονα. Υπήρχαν επομένως οι κατάλληλες 
συνθήκες για τήν μετάκληση τεχνιτών άπό τήν Πάτμο. 

'Ακόμα, συναντάμε και λίγες, συγκεκριμένα 4, υπόσκαψες εκκλησιές27, 
σκαμμένες χαρακτηριστικά όλες στα πρανή ποταμών. Αυτές έχουν διμερή 
διαμόρφωση και φέρουν κόγχη πρόθεσης. Ή ύπαρξη σπηλαίων πού χρησιμο

ποιούνταν σαν κατοικίες μέ πλήρη εξοπλισμό ακόμη και μέ μύλο, οί γνωστοί 
στους Τηλιακούς «Άβαλλάδες», είναι συνηθισμένο στοιχείο για τό νησί. 
(Βλ. εικόνα 5). 

Τελευταίο είναι τό τριώροφο συγκρότημα του μοναστηριού τοΰ 'Αγίου 
Παντελεήμονα28, πού αποτελείται άπό τήν είσοδο, πύργο, τό αίθριο, κελλιά, 
φωτάναμα29, διαβατικό, μαγκιπείο, καζαναριό, τράπεζα, αποθήκες και φυσικά 
τό καθολικό. 

Τό αρχικό κτίσιμο τοΰ καθολικού, μονόκλιτος σταυροειδής μέ τρούλο, 
τοποθετείται στον 13ο αϊ. Ξανακτίζεται άπό Κρητικούς καλόγερους, μέ ηγού

μενο τον Ίωνα, τό 1480, μέ τήν ίδια μορφή μετά τήν επιστροφή άπό τή Ρόδο. 
(Βλ. εικόνα 6). 

'Αξιοσημείωτη είναι και ή ύπαρξη, πιθανώς, μεγαλιθικών τοίχων στην 
Τήλο. Στοιχείο πού είναι απαραίτητο να ερευνηθεί30. 

26. Κάντω Φατούρου, δπ.π., 38. Για κατασκευές στην Κρήτη παρ. G. Gerola, Mo

numenti Veneti Nell' Isola di Creta, 2, Βενετία 1908, 2517. 
27. Για τις σπηλαιώδεις και υπόσκαψες Εκκλησιές βλ. Θόδωρος Σκούρας, «Ύπόσκα

φοι καί Σπηλαιώδεις Χριστιανικοί ναοί και έρημητήρια στην Εύβοια», Δελτ. 'Ελλ. Σπηλ. 
Έταιρ., 15, τεϋχ. 1 (1978), 3370. — Στέλιος Μουζάκης, «Βυζαντινές...», δπ.π., 29. 

28. Στέλιος Μουζάκης, "Αγιος Παντελεήμονας, δπ.π. 
29. Για τα φωτανάματα βλ. Στέλιος Μουζάκης, ((Τα φωτανάματα στα Βυζαντινά καί 

μεταβυζαντινά μοναστηριακά συγκροτήματα. Συμβολή στη Μοναστηριακή αρχιτεκτονι

κή», Βυζαντινός Δόμος, 2 (1988), 95106. 
30. Ν. Μουτσόπουλος  Γ. Δημητροκάλλης, «Τα Μεγαλιθικά μνημεία της Μάνης», 
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Τα γενικά συμπεράσματα πού μπορούμε να συναγάγουμε άπο τήν μελέτη 
αυτών τών εκκλησιών της Τήλου πιστεύω ότι σίγουρα μας οδηγούν στο να 
δεχτούμε τήν άποψη ότι στην Τήλο οί τεχνίτες διατήρησαν τή βυζαντινή 
μορφολογία και παράδοση. 

Ή απουσία μνημείων μεταξύ του 8ου και 11ου αι. δεν σημαίνει ότι το 
νησί ήταν έρημο. "Αλλωστε, σώζονται στή Μισαριά ερείπια Βυζαντινού και 
υστεροβυζαντινού οικισμού. Επίσης σώζονται βυζαντινά κάστρα, όπως το 
Παλαιόκαστρο, τοΰ Λάμπρου πάνω άπο το Μικρό Χωριό, τού 'Αγίου Στε

φάνου και τοΰ Μεγάλου Χωριού. Κατά τή γνώμη μου, ή απουσία οφείλεται 
άφ' ενός στους καταστροφικούς σεισμούς31 — δίπλα άλλωστε είναι και το 
ηφαίστειο της Νισύρου — και άφ' ετέρου στους Σαρακηνούς πειρατές32, χω

ρίς να ξεχνάμε και τή γνωστή διαμάχη της εικονομαχίας33 πού επέφερε πολ

λές καταστροφές στα μνημεία34. Έξαλλου, ή Ν.Δ. Μικρά 'Ασία υπήρξε το 
επίκεντρο αυτής της διαμάχης μέχρι και τον 9ο αι.35. 

Οί ελάχιστες περιπτώσεις δυτικών επιδράσεων, αφομοιωμένες και προσ

αρμοσμένες στο δικό τους πνεύμα, περιορίζονται μόνο στα όξύκορφα τόξα 
και υπέρθυρα στον "Αγιο Παντελεήμονα36. Ή ύπαρξη των δικόγχων, το 
ύπερημικυκλικό τόξο τής κόγχης και ϊσως οί υπόσκαψες εκκλησιές συνδέ

ονται μέ το ρεύμα τής μικρασιατικής τέχνης πού πέρασε άπο Κύπρο, Κρήτη, 
Μάνη, προς τήν Κάτω Ιταλία37. Τέλος, πρέπει να επισημάνουμε ότι ειδικό

Πρακτικά Α' Διεθ. Συνεδρίου Πελοποννησιακών Σπονδών, 2, 'Αθήναι 1976, 13569, πίνα

κες κ'  ι ε \ 
31. Παχυμέρης Π 393,1 (Βόννης). L. MorriconoCronaca BollartelV, 35 (1950), 330. — 

'Ιωάννης Βολανάκης, Tà παλαιοχριστιανικά βαπτιστήρια τής 'Ελλάδος, 'Αθήναι 1976, 7. 
32. Β. Καλαϊτζάκης, Ή Κρήτη καί οί Σαρακηνοί, 'Αθήνα 1984, 5470, Για τό λόγο αυ

τόν, τόσο τα οικιστικά σύνολα τοΰ νησιοΰ, Μεγάλο Χωριό, Μικρό Χωριό, Γερά, Μισαριά, 
Σκάφη, όσο καί οί εκκλησιές, βρίσκονται μακριά άπο τις ακτές. — Στέλιος Μουζάκης, 
Λαϊκή αρχιτεκτονική Δωδεκανήσου. 'Αγροτικός οικισμός στην Τήλο. Ό οικισμός στην πε

ριοχή Γερά. «Κάμειρος», (υπό έκδοση). Για τήν αρχιτεκτονική καί τα υλικά βλ. Α. Μου

τσόπουλος, «Δωδεκάνησος», 'Αρχιτεκτονικά Θέματα, 9 (1975), 116. 
33. Νικόλ. Πάσσας, Βυζαντινή Διαμάχη Είκονοφόβων και ΕΙκονομάχων, 711843, 'Αθή

να 1983, V. Laurent, Εικονομαχία, ΘΗΕ 5, στ. 395405. 
34. Συνεχιστές Θεοφάνους, Χρον. Ili, 10 (PG 109, στ. 113). 
35. Α. Vasiliev, 'Ιστορία τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας 3241453, 'Αθήναι 1973, 371. 

Γ. Κορδάτος, 'Ιστορία τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, 1, 'Αθήνα 1959, 319. Για τήν ύπαρ

ξη μνημείων και τα χαρακτηριστικά τους κατά τους χρόνους αυτούς βλέπε, Στέλιος Μου

ζάκης, «Ή εκκλησιαστική», δπ.π., 704. 
36. Στέλιος Μουζάκης, "Αγιος Παντελεήμονας, δπ.π., 22. 
37. Νίκος Γκιολές, «Μικρασιατικά στοιχεία στην τέχνη του 10ου αι. στή Μάνη», Δελ

τίο Κέντρου Μικρασιατικών Σπουδών», 5 (198485), 7193. 
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τερα με τή Μάνη συνδέονται τα κολονάκια στην κορυφή των εκκλησιών, 
ή μορφή τών τάφων και τα λίγα ϊχνη των μεγαλιθικών. 

Ελπίζω δτι ή παρουσίαση αυτή τών εκκλησιών της Τήλου, καθώς και ή 
μελέτη της εξέλιξης του Τηλιακοϋ σπιτιού πού ετοιμάζω, θά προσθέσουν 
σημαντικές πληροφορίες στή γνωριμία της Δωδεκανησιακής εκκλησιαστι

κής και κοσμικής αρχιτεκτονικής και θά συμβάλουν στο να προστατευθεί 
και συντηρηθεί όσο το δυνατόν γρηγορότερα αυτός το πλούτος τής βυζαντι

νής παράδοσης. 
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ΑΡΧΟΝΤΙΑΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ 

Η ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΜΙΚΡΑΣΙΑΤΩΝ 
ΣΤΟΝ ΕΘΝΙΚΟ ΑΓΩΝΑ ΤΟΥ 1821 

Ή Ελληνική 'Ανατολή καθώς αποτελούσε ανέκαθεν ενιαίο γεωπολι

τικοοικονομικο χώρο με τήν ηπειρωτική Ελλάδα, έχοντας συνδετικό κρίκο 
το Ελληνικό 'Αρχιπέλαγος, υπήρξε φυτώριο, σχεδόν, κάθε μορφής ανθρώπι

νης πνευματικής ή υλικής δημιουργίας. 
Μέσα σ" αυτά τα πλαίσια, κατά τή νεότερη εποχή και άφοΰ εΐχε υποστεί 

πρώτη τις συνέπειες τής 'Οθωμανικής κατακτήσεως και σε σκληρότερη μορ

φή, έδωσε δυναμικό παρόν στην 'Εθνεγερσία τοϋ 1821. 
Προτοϋ όμως φθάσουμε στή συνειδητή συμμετοχή και συμβολή τών 

Μικρασιατών σ' αυτόν τον 'Αγώνα, οφείλουμε να εξετάσουμε τις διάφορες 
συγκυρίες (πνευματικές, πολιτικές, κοινωνικές, οικονομικές), πού οδήγησαν 
στην επαναστατική ωρίμανση. 

Ή πολιτική πραγματικότητα χαρακτηρίζεται άπό τήν απολυταρχική 
εξουσία τής 'Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και ή πνευματική κατάσταση από 
τήν καθυστέρηση απέναντι στα Ευρωπαϊκά κράτη και τον καθολικό σχεδόν 
αναλφαβητισμό. 

Άπό τήν άλλη πλευρά και μέσα σ' αυτό τό γενικό πλαίσιο, τό ασφυκτι

κό καί συνάμα απογοητευτικό, ή ακμάζουσα αστική ελληνική τάξη τών Μι

κρασιατικών ακτών τοϋ Αιγαίου (έμποροι, ναυτικοί) προσπαθεί να μεταφέρει 
με κάθε τρόπο καί στον τόπο μας τή νέα προοδευτική και δημιουργική πνοή, 
πού ήδη πνέει στην Ευρώπη χάρη στο Διαφωτισμό. 

Τήν ιδιαιτερότητα καί τό ριψοκίνδυνο αύτοΰ τοϋ γεγονότος, τονίζει 
περισσότερο ή άποψη δτι ή περιοχή τής Μ. 'Ασίας, με τήν ακμαιότατη αστι

κή καί πνευματική τάξη, βρισκόταν σε χειρότερη θέση άπό τον ευρύτερο 
ελλαδικό χώρο, επειδή πρώτα καί αγριότερα εκεί ξεσπούσαν τα τουρκικά 
αντίποινα για κάθε εξέγερση στην υπόλοιπη Ελλάδα. 

'Εν τούτοις, αυτή ή επικίνδυνη πολιτικά περιοχή για τους Έλληνες απο

δείχθηκε πνευματικά επικίνδυνη για τους 'Οθωμανούς, επειδή οί Μικρασιά

τες γνώριζαν καλά ότι τό κυριώτερο όπλο άμυνας ενός Έθνους είναι ή Παι

δεία του. Αυτό αποδεικνύεται άπό τις προϋπάρχουσες τής 'Επανάστασης 
πολλές Σχολές σ' όλη τήν Μικρασιατική χώρα. 
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Έκεϊ μεταφυτεύθηκαν πρώτα οί αρχές τοϋ Διαφωτισμού. Οι νέες σχολές, 
με κυριώτερες την 'Ακαδημία των Κυδωνιών και το Φιλολογικό Γυμνάσιο 
Σμύρνης, μαζί με τις προϋπάρχουσες, αποτέλεσαν πνευματικούς φάρους για 
όλη την Ελλάδα. "Αλλωστε γνωστός είναι ο πνευματικός άξονας: Κυδω

νιές  Σμύρνη  Χίος. 
Ό σκοπός ήταν ολοφάνερος, όλη αυτή ή νέα πνοή δέν απέβλεπε, βέβαια, 

στο να μορφώσει και να διαμορφώσει ραγιάδες πού θα έμεναν δούλοι άλλα 
άτομα πού, μέσω της σύγχρονης παιδείας, θα ήσαν ικανά να δημιουργήσουν 
ενα κράτος ελεύθερο και ανεξάρτητο, ικανό να σταθεί ισάξιο δίπλα στα πολι

τισμένα κράτη της Ευρώπης. 
Μέσα σ' αυτό το κλίμα της πνευματικής ωρίμανσης δέν μπορούσαν να 

παραμείνουν απλοί θεατές της προετοιμασίας για τήν Ελληνική Επανάστα

ση οί Μικρασιάτες. Έτσι έχουμε τήν ανάπτυξη ενός πυρήνα Φιλικών. 
Ό 'Ηλίας Φωτεινός στα 'Απομνημονεύματα του αναφέρει για τήν οργά

νωση της Φιλικής Εταιρείας στή Μ. 'Ασία «...'Απέστειλαν δε και άλλους 
εις διαφόρους νήσους τοϋ 'Αρχιπελάγους και τάς παραλίας πόλεις της Μ. 
Ασίας». 

Ό Έμμ. Ξάνθος παρουσιάζει στα απομνημονεύματα του επιστολή τοϋ 
Παπαφλέσσα (2221821) πού γράφει «...άνεχώρησα κάκεΐθεν (Κων/πολη) 
περί τα τέλη Νοεμβρίου, παρέπλευσα τήν Μυτιλήνην, διεπέρασα εις τάς Κυ

δωνιάς, έντάμωσα τους Διδασκάλους της Σχολής και ένδιάθεσα τάς καρδίας 
τών εκεί μελών της Εταιρείας, έγραψα από μέρος της 'Αρχής προς τους εν 
Σμύρνη στείλας τον Ήβον Ρήγαν, όστις ήδη επέστρεψε με το τέταρτον πρα

γματείας μπαρουτιού διακόσια εβδομήντα βαρέλια και μολύβι καντάρια σα

ράντα και εν. Και υποσχέσεις... νά προμηθεύσωσι και άλλα τοσαΰτα και ετι 
20.000 πυρίτιδας πέτρας τυφεκίων, ώς άναγκαιοτάτας». 

Ή 'Αρχή και οί υπόλοιποι Έλληνες θεωροΰσαν σημαντικό τό ρόλο τών 
Μικρασιατικών πόλεων στή Φιλική Εταιρεία, επειδή βρίσκονταν στην 
καρδιά της 'Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και θα μποροΰσαν νά δράσουν καί

ρια σέ κάποια δεδομένη στιγμή. Έτσι ή διακλάδωση τής Εταιρείας αγκά

λιαζε ολόκληρο τον ελληνικό χώρο, δηλώνοντας τον καθολικό και πανεθνι

κό χαρακτήρα τής Ελληνικής Επανάστασης άλλα, ταυτόχρονα, και υπο

σκάπτοντας τα θεμέλια του Σουλτανικού Κράτους στην μεγαλύτερη έκταση 
τής Βαλκανικής. 

Εντός αυτών τών ιστορικών συνιστωσών, τον 'Απρίλιο τοϋ 1821 εκρή

γνυται στην Πελοπόννησο ή Ελληνική Επανάσταση. Ή 'Υψηλή Πύλη 
αδύναμη ν' αντιμετωπίσει τους επαναστατημένους στην ηπειρωτική Ελλάδα, 
βρίσκει εξιλαστήρια θύματα τους ανυπεράσπιστους πληθυσμούς τών Ελλη

νικών Μικρασιατικών πόλεων, ώστε νά εκβιάσει τους 'Αρχηγούς τοϋ 'Αγώ

να και νά λήξει άδοξα τό όραμα 400 χρόνων σκλαβιάς. Οί πληθυσμοί αυτοί 

6 
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βρέθηκαν απροετοίμαστοι απέναντι στα αντίποινα, διότι δεν τους ήταν δυνα

τόν να επαναστατήσουν στον τόπο τους. 
Ό άπαγχονισμος τοϋ Πατριάρχη και οί λεηλασίες στην Κων/πολη, οί 

σφαγές στή Σμύρνη και στις άλλες ελληνικές πόλεις και τέλος ή ολοσχερής 
καταστροφή της πόλεως τών Κυδωνιών ήταν ή απάντηση των 'Οθωμανών 
στην Εθνεγερσία και τήν καταστροφή τουρκικού δίκροτου στην Ερεσό της 
Λέσβου άπό ελληνικά πλοία. 

Παρ' όλ' αυτά, αποδείχθηκε ότι δέν υπολόγισαν σωστά οί 'Οθωμανοί, 
άφοϋ όχι μόνον δέν κάμφθηκε ό 'Αγώνας, αλλά εμπλουτίσθηκε άπό τους κα

τοίκους τών κατεστραμμένων περιοχών και άπό τις κινητές περιουσίες πού 
μπόρεσαν να διασώσουν. 

Τον 'Ιούνιο τοϋ 1821 οί Κυδωνιεΐς γνώρισαν για πρώτη φορά τον όλεθρο 
και τήν προσφυγιά και ζήτησαν καταφύγιο στην μητροπολιτική Ελλάδα. 
Μαζί τους εκατοντάδες νέοι άπό άλλες περιοχές πύκνωσαν τις τάξεις του 
στόλου και τών μαχητών ξηράς, τιθέμενοι στή διάθεση τών Ελλήνων πλοι

άρχων και οπλαρχηγών. "Ολοι αυτοί άφησαν πίσω τους γονείς, αδέρφια, παι

διά, συζύγους στο στόχαστρο της Υψηλής Πύλης, τις περιουσίες τών οποί

ων αυτή έδήμευσε, όπως ήταν φυσικό, άφοϋ θεωρήθηκαν επαναστάτες κατά 
τοϋ 'Οθωμανικού Κράτους. 

Και όλ' αυτά για να συνεισφέρουν στον 'Αγώνα για τήν ελευθερία της 
κοινής πατρίδας. Οί Μικρασιάτες πίστευαν ότι εάν ή Ελλάς ελευθερωθεί, 
οπωσδήποτε αυτό θα σημάνει και τό τέλος της δικής τους σκλαβιάς. 

Τα Αιγαιοπελαγίτικα νησιά γέμισαν άπό πρόσφυγες Κυδωνιεις, μέρος 
τών οποίων ήταν αδύνατο να έκθρέψουν και τους διοχέτευσαν στην ηπειρω

τική Ελλάδα, κυρίως στην επαναστατημένη Πελοπόννησο, εφοδιάζοντας 
τους μέ συστατικές επιστολές. 

Έδώ πρέπει να σημειωθεί ότι, παρ' όλο πού ή Τουρκία, βάσει της Συν

θήκης τοϋ Κιουτσούκ Καϊναρτζή, δέν είχε τό δικαίωμα να εξολοθρεύει αν

θρώπους και πολιτείες χριστιανικές, και μάλιστα βασισμένη σέ υποψίες επα

νάστασης, καθόλου δέν καταδιώχθηκε άπό τήν πολιτισμένη Ευρώπη. 
Στις νέες τους πατρίδες οί πρόσφυγες αυτοί και οί άλλοι Μικρασιάτες 

αγωνιστές δέν έμειναν ήσυχοι, άλλα έδραξαν τα όπλα και πρόσφεραν ό,τι 
μποροΰσαν, συμβάλλοντας ηθικά, σωματικά, ψυχικά και υλικά, παραχωρών

τας τήν κινητή περιουσία τους (όσοι είχαν) και διακρινόμενοι σέ στρατιω

τικά, διοικητικά και πολιτικά αξιώματα, και σέ εσωτερικά δάνεια και ερά

νους. 
Διέτρεξαν μαχόμενοι όλη τή στεριά και διέσχισαν όλα τα πελάγη μέ 

πολεμικά πλοία και πυρπολικά, μέ αποτέλεσμα οί περισσότεροι γέροντες και 
ανήμποροι για εργασία να παραμένουν πρόσφυγες άφοϋ ό τόπος τους, όπως 
και τό μεγαλύτερο μέρος της Ελλάδας, παραμένει εκτός τών ορίων τοϋ πρώ
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του ανεξάρτητου νεοελληνικού Κράτους, βάσει του Πρωτοκόλλου του Λον

δίνου το 1830. 
Ή θέση των Μικρασιατών 'Αγωνιστών ήταν δύσκολη, άφοϋ οί περισσό

τεροι ήταν αδύνατο να επιστρέψουν στη Μ. 'Ασία για ευνόητους λόγους. 
Ή τελική αυλαία τών αγώνων για τήν απελευθέρωση τοϋ τόπου τους έπε

σε 101 χρόνια μετά τήν έναρξη της Επαναστάσεως τοϋ 1821, μια Επανάστα

ση πού σφράγισαν και στήριξαν και εκείνοι με τήν συμμετοχή τους. 
Το Ελληνικό Κράτος, θεωρώντας υποχρέωση και καθήκον προς εκτέ

λεση άλλης μιας επιταγής ανεκπλήρωτης τών αγωνιστών τοϋ 1821, — τήν 
απελευθέρωση τής Μ. 'Ασίας, — προσπάθησε. Πολλά γεγονότα μεσολάβη

σαν και ή καταστροφή επήλθε. 
Τα Αιγαιοπελαγίτικα νησιά και πάλι δέχθηκαν τους πρόσφυγες, πού ήρ

θαν πλέον ώς αγωνιστές, αλλά τώρα αγωνιστές μιας ειρηνικής ζωής, και συν

ετέλεσαν στην οικονομική, κοινωνική, πνευματική και πολιτική ανόρθωση 
του Κράτους, στή δημιουργία τοϋ οποίου εϊχαν συντελέσει και οί προγονοί 
τους. 



ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΓΕΩΡΓΑΝΑ 

ΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΟΜΦΑΛΟΣ ΤΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 
ΤΗΣ ΟΙΚΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΠΡΟΤΣΤΟΡΙΚΟΥΣ ΧΡΟΝΟΥΣ 

Στο Αιγαίο και στην τεράστια έπίδρασί του στην πολιτιστική άνάπτυξι 
της άνθρωπότητος αναφέρεται ή παρούσα άνακοίνωσι. 

«'Αρχή σοφίας ή των ονομάτων επίσκεψις». 'Επίσκεψις του λήμματος 
Α ι γ α ί ο ν , πού φέρει τήν ρίζα Αίγ πού σημ. παράλιον, ή πλησίον πηγής 
τόπον. Άπ' τήν αυτή ρίζα οί «Αιγός Ποταμοί», πολλές πόλεις «Αίγαί», π.χ. 
ή νυν Έδεσσα, Αίγαί στην Εύβοια, στην 'Αχαΐα, στην Χαλκιδική, Αΐολίδα 
κ.ά., τα «Αΐγόσθενα», ή «Αίγυπτος» (πιθανόν ή του Αιγαίου άπτομένη), Αΐ

γόκλημα κλπ. "Αλλοι θεωρούν, ότι παράγεται άπό τό ρ. άΐσσω (=όρμώ) για 
τό ορμητικό των κυμάτων του, ή από τις αϊγες διότι τα κύματα του ομοιάζουν 
με αγέλες αίγών, άλλοι τό παράγουν και τό συνδέουν με τήν ποντισθεΐσαν 
Αϊγην, τον Αιγίονα, ή τον πασίγνωστον Αιγέα. 

'Αποδείξεις απτές ότι τό Αιγαίο υπήρξε και είναι ό ομφαλός τής ναυτι

λίας και του πολιτισμού τής οικουμένης από τους προϊστορικούς χρόνους, 
υπάρχουν πολλές καί άγνωστες σέ πολλούς: 1) γραπτές από αρχαία ελληνικά 
κείμενα, 2) άπό ευρήματα καί πορίσματα τής παγκόσμιας αρχαιολογίας, 3) 
άπό βραχογραφήματα σέ όλη τήν υδρόγειο, 4) άπό ήθη καί έθιμα πολλών 
απομακρυσμένων φυλών καί λαών, 5) άπό τήν ελληνική μυθολογία, 6) άπό 
γλωσσικά μνημεία, 7) άπό ελληνικά σύμβολα σέ όλη τήν υδρόγειο, 8) άπό 
τοπωνύμια, ονόματα ανθρώπων καί τόπων καί ιδιαίτερα άπό θεότητες δια

φόρων λαών, ταυτιζόμενες μέ ελληνικές, πού φέρουν και σήμερα ελληνικά 
ονόματα. 

Άλλα πώς εξηγείται αυτή ή υπεροχή τών ελλήνων σέ σχέση μέ τους 
άλλους λαούς, καί πού οφείλεται; 

Ό 'Αριστοτέλης είς τό περί ουρανού, Ι καί 268a (σ. 4, 6η έκδ. Loeb, 
1986), αποκαλύπτει ότι «μεγέθους δε το μεν εφ' εν γραμμή, το δ' επί δύο επί

πεδον, το <5' επί τρία σώμα, καί παρά ταϋτα ουκ εστίν άλλο μέγεθος δια το 
τα τρία πάντα είναι και το τρις πάντη, καθάπερ γαρ φασι και οι Πυθαγόρειοι, 
το πάν και τα πάντα τοις τρισιν ώρισται τελευτή γαρ καί μέσον και αρχή 
τον αριθμόν έχει τον τον παντός, ταϋτα δε τον τής τριάδος...», δηλαδή: έκ 
του μεγέθους τό μέν επί ενα γραμμή, τό δέ επί δύο έπίπεδον, τό δέ επί τρία σώ



Τό Αιγαίο ομφαλός της ναυτιλίας 85 

μα, και έκτος τούτων δεν υπάρχει άλλο μέγεθος. Και όπως λέγουν και οί 
Πυθαγόρειοι, τό σύμπαν και τα πάντα έχουν προσδιορισθή. Διότι το τέλος 
και τό μέσον και ή αρχή έχει τον αριθμό του σύμπαντος, και αυτά της τριά

δος. Με αυτό τό απόσπασμα γίνεται εμφανής ή ελληνική καταλυτική έπί

δρασις στο Χριστιανικό δόγμα της 'Αγίας Τριάδος. 
Τρεις παράγοντες κατέστησαν τους Έλληνες πρώιμους ναυτίλους. Ή 

περιβάλλουσα τις απέραντες ακτές και τα νησιωτικά τους συμπλέγματα 
θάλασσα, ή γνώσις αστρολογίας (αστρονομίας) και ή γνώσις της σφαιρικό

τητος της γης άπό της εποχής του "Ατλαντος. Γι' αυτό δεν είχαν εμπόδια 
για τους μακρινούς τους πλόες, τις 'Αργοναυτικές τους εκστρατείες, πού ώ

ξυναν καί ανέπτυξαν τό πνεύμα τους και έξεπολίτισαν τήν οικουμένη. 
Για τον "Ατλαντα, ο Διόδωρος Σικελιώτης έγραψε (τ. Ι σ. 278): αφασί 

δ' αυτόν τα περί τήν άστρολογίαν εξακριβώσαι και τον αφαιρικον λόγον είς 
ανθρώπους πρώτον εξενεγκεΐν, αφ' ης αιτίας δόξαι τον σύμπαντα κόσμον 
επί τών "Ατλαντος οιμων όχεΐσθαι, τοϋ μύθου τήν της σφαίρας εϋρεσιν αίνιτ

τομένου», δηλ.: λέγουν ότι ô"Ατλαςκατέστησε ακριβή τα άφορώντα τήν α

στρονομία και πρώτος διετύπωσε στους ανθρώπους, ότι τα πάντα είναι σφαι

ρικά. Ά π ' αυτήν τήν αιτία ένομίσθη, ότι όλος ό κόσμος έφέρετο επί τών ώ

μων του, τοϋ μύθου αποτελούντος υπαινιγμό της άνακαλύψεως της σφαίρας. 
Στή σ. 470 τ. Ι, λέγει για τον Ηρακλή: αάνθ' ών τον "Ατλαντα χάριν της 
ευεργεσίας αποδίδοντα μή μόνον δοϋναι τα προς τον άθλον καθήκοντα προ

θύμως, άλλα και κατά τήν άστρολογίαν άφθόνως διδάξαι... παραπλησίως δε 
και τοϋ 'Ηρακλέους εξενέγκαντος εις τους "Ελληνας τον σφαιρικον λόγον 
δόξης μεγάλης τυχεΐν, ώς διαδεδεγμένον τον Άτλαντικον κόσμον, αΐνιττομέ

νων τών ανθρώπων το γεγονός», δηλ.: (μετά τήν άνεύρεσι καί άπόδοσι στον 
"Ατλαντα της άρπαγείσης από ληστάς θυγατρός του) είς άπόδοσιν της ευερ

γεσίας ό "Ατλας, όχι μόνον έδωσε προθύμως τα αρμόζοντα (στον Ηρακλή), 
αλλά έδίδαξε χωρίς φθόνο τα άφορώντα τήν αστρονομία..., ομοίως δε καί ό 
Ηρακλής άφοϋ διετύπωσε στους Έλληνες τήν αρχήν τής σφαιρικότητος 
μεγάλως έδοξάσθη, ώς διαδεχθείς τον κόσμον τής 'Ατλαντίδος, ώς υπαινίσ

σονται δια τό γεγονός. 
Καί ό Λουκιανός (τ. Ι, Λειψίας Teubner, σ. 208) στο κεφ. Χάρων ή έπι

σκοπουντες, γράφει: «.τεράστια είναι δοκει τον "Ατλαντα δηλαδή ειδότι... 
ακούεις δε... περί τοϋ 'Ηρακλέους, ώς διαδέξαιτό ποτέ αυτόν εκείνον τον 
"Ατλαντα...», δηλ.: νομίζεται ότι ό "Ατλας εϊχε τεράστια γνώσι... ακούγεται 
δέ... για τον Ηρακλή, ότι κάποτε διεδέχθη αυτόν τον "Ατλαντα... 

Πρώτοι αστρολόγοι (αστρονόμοι) ό (πατήρ) Ουρανός, οί (υιοί) Ύπερί

ων καί "Ατλας, πού έδίδαξαν στους ανθρώπους αστρονομία καί τον σφαιρι

κό λόγο. Κατεποντίσθη ή 'Ατλαντίς καί ό πολιτισμός, έχάθη ή γνώσις, άνευ
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ρέθη όμως ο ελλείπων κρίκος της γνώσεως, ô ήρως Ηρακλής, ώς διασταυ

ροΰται ανωτέρω. 
Έμμεση άπόδειξις της γνώσεως της σφαιρικότητος της γης και των εκ 

του Αιγαίου προς όλην την οΐκουμένην πλόων, άπο την προϊστορία, είναι 
ή Θούλη της Γροιλανδίας, αρχαιότατη αποικία των Ελλήνων. Θούλη σημ. 
θόλος και μάλιστα της γής εν προκειμένω, λόγω θέσεως, θόλος όμως δέν υ

πάρχει χωρίς σφαίρα. 
Ό Ηρακλής, και οί άλλοι ήρωες Περσεύς, Διόνυσος, Όσιρις, Θησεύς, 

Όρφεύς, Διόσκουροι, Τριπτόλεμος, Ιάσων, "Αρμενος, Άργοναΰται κλπ. 
επεσκέφθησαν όλη τήν οικουμένη. 

Άπό τήν παγκόσμιον ίστορίαν του Διόδωρου, τ. II, σ. 246, μαθαίνομε 
για τους Ήρακλέα και Αιόνυσον επιόντας άπασαν τήν οΐκουμένην..., δηλ.: 
για τον Ηρακλή και Διόνυσο πού έχουν διατρέξει όλη τήν οικουμένη, τ. 
II, σ. 296, Αιόνυσον... στρατόπεδον εκ των γυναικών συναγαγόντα και θύρ

σοις καθοπλίσαντα στρατείαν επί πάσαν ποιήσασθαι τήν οΐκουμένην..., 
δηλ.: ό Διόνυσος άφοϋ συνάθροισε στρατόπεδον άπό τις γυναίκες και τις 
έξώπλισε με θύρσους, έκανε έκστρατείαν σε όλη τήν οικουμένη..., τ. II, σ. 
326, Αιόνυσον φασίν επελθείν τήν οΐκουμένην, ευημερούντα τήν χώραν ταΐς 
φυτείαις, εύεργετοϋντα δε τους λαούς μεγάλαις και τιμ'ιαις χάρισι προς τον 
αΙώνα..., δηλ.: λέγουν ότι ό Διόνυσος διέτρεξε όλη τήν οικουμένη, και 
εξημέρωνε τις χώρες με φυτείες, και ευεργετών τους λαούς με μεγάλες και 
πολύτιμες χάρες για πάντα... 

Τ. II, σ. 342, Αιγύπτιοι τον παρ' αύτοΐς θεον "Οσιριν ονομαζόμενον 
φασίν είναι τον παρ' "Ελλησι Αιόνυσον καλούμενον. τούτον δε μυθολογοΰ

σιν επελθείν άπασαν τήν οΐκουμένην..., δηλ.: οί Αιγύπτιοι λέγουν ότι ό θεός 
τους, πού ονομάζεται Όσιρις , είναι ό στους Έλληνες ονομαζόμενος Διόνυ

σος, τον οποίον μυθολογοϋν ότι διέτρεξεν ολόκληρη τήν οικουμένη... 
Τ. II, σ. 246, το των Γοργόνων έθνος, εφ' δ λέγεται Περσέα στρατεύσαν

τα... τον γαρ τον Διός μεν υιόν, των δε καθ' εαυτόν 'Ελλήνων άριστον, τελέ

σαι μέγιστον αθλον τήν επί ταύτας στρατείαν..., δηλ.: τό έθνος τών Γοργόνων, 
κατά του οποίου λέγεται ότι έξεστράτευσεν ό Περσεύς... ό όποιος ήτο υιός 
του Διός, και ώς προς αυτόν ήτο ό άριστος τών Ελλήνων, έπετέλεσε τον μέ

γιστον άθλον, τήν έκστρατείαν εναντίον τους... 
Τ. III, σσ. 108110, Καρκίνος ο τών τραγωδιών ποιητής... κατεχώρισε... 

λεγουσι Δήμητρός ποτ' άρρητον κόρην Πλούτωνα κρυφίοις άρπάσαι βου

λεύμασι, δϋναι τε γαίας είς μελαμφαεϊς μυχούς, πόθω δε μητέρ' ήφανισμένης 
κόρης μαστήρ' επελθείν πάσαν εν κύκλω χθόνα..., δηλ.: κατέγραψε ό Καρκίνος, 
ποιητής τραγωδιών, ότι κάποτε ό Πλούτων με κρυφές σκέψεις άρπαξε τήν 
άφατη κόρη της Δήμητρος και τήν κατέβασε σε σκοτεινούς μυχούς της γής 
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και ή μητέρα άπο τον πόθο για την εξαφανισμένη κόρη διέτρεξεν ερευνή

τρια δλη κυκλικά την οικουμένη. 
Τ. III, σ. 280, μετά δε τήν ενρεσιν της Φεραεφόνης διαλλαγήναί τε τω 

Ad καϊ τω Τριπτολέμω άποδονναι τον τον σίτου σπόρον, ω σνντάξαι πασι 
τοις άνθρώποις μεταδοϋναι της τε δωρεάς και τα περί την ερ/ασ/αν τον σπό

ρον διδάξαι..., δηλ.: (ή Δήμητρα) με τον Δία συμφιλιώθηκε μετά την άνεύ

ρεσι της Περσεφόνης και στον Τριπτόλεμο έδώρησε τον σπόρο του σίτου, 
στον όποιο συγχρόνως έδωσε εντολή εις όλους τους ανθρώπους να μεταδώ

ση και τήν δωρεά και να διδάξη τα άφορώντα τήν καλλιέργεια του σπόρου... 
'Από αυτό το χωρίο και τήν δοθείσα εντολή, προκύπτει ότι και ό Τριπτόλε

μος διέτρεξεν δλη τήν οικουμένη και έδίδαξε τήν γεωργία. 
Τ. III, σ. 288. Για τον Δία, γέννημα της Κρήτης, επελθειν δ' αντον και 

την οίκονμένην σχεδόν πάσαν, τους μεν ληστάς καϊ ασεβείς άναιρονντα, την 
δ' Ισότητα και δημοκρατίαν είσηγούμενον, δηλ.: ...διέτρεξε δε αυτός και 
δλην σχεδόν τήν οίκουμένην, τους μεν ληστάς και ασεβείς φονεύων, και 
τήν ισότητα και δημοκρατίαν διδάσκων... Έδώ γίνεται γνωστό δτι ό Δίας 
όχι μόνον επήλθε σχεδόν ολόκληρη τήν οικουμένη, όπου εφόνευε τους λη

στάς και ασεβείς, άλλα εισηγεΐτο τήν ισότητα και δημοκρατίαν. 
Τ. II, σ. 504, άπεφαίνετο γαρ επί δρακόντων ώχουμένην τήν "Αρτεμιν 

δι' αέρος ύπερπετασθήναι πολλά μέρη της οικουμένης, δηλ.: απεκάλυπτε 
δτι ή "Αρτεμις έπεχουμένη δρακόντων δια του αέρος ύπερέπτη πολλά μέρη 
της οικουμένης. 

Τ. II, σ. 328, μετά ταντα "Αμμωνος και Διονύσον μεταστάντων εκ της 
ανθρωπινής φύσεως εις τήν άθανασίαν, τον Δία φασί βασιλενσαι τον σύμπαν

τος κόσμον, κεκολασμένων όντων των Τιτάνων, και μηδενός δντος τον τολ

μήσοντος δι' άσέβειαν άμφισβητήσαι της αρχής, δηλ.: μετά άπ' αυτά ό "Αμμων 
και ό Διόνυσος, άφοϋ μετεβλήθησαν άπό άνθρωποι είς αθανάτους, λέγουν 
ότι ό Ζευς έβασίλευσε στον σύμπαντα κόσμον, άφοϋ έτιμωρήθησαν οί Τι

τάνες, και δεν υπήρχε κανείς να τολμήση άπό ασέβεια νά του αμφισβήτη

ση τήν αρχηγία. 
Οί ήρωες όμως του ελληνικού πανθέου δεν ήσαν μεμονωμένοι, ώς ένο

μίζετο, άλλα κάθε όνομα με κωδική σημασία, υποκρύπτει σειράν δλην ηρώ

ων μυστών εξερευνητών, πού ώθησαν τήν ανθρωπότητα στην πρόοδο και 
τον πολιτισμό. Ιστορικά π.χ. μας δίδονται τρεις τουλάχιστον Ήρακλεις, 
τρεις Διόνυσοι και τρεις Όρφεΐς, πλην όμως Ηρακλής σημαίνει τό κλέος 
της Ήρας, ή Ή ρ α ταυτίζεται με τήν Δήμητρα, Δημήτηρ=Γή, Μήτηρ (ώς 
ρητώς είς τ. XV Πλουτάρχου, Ηθικά, φρ. 157, σ. 284, "Ηραν... τήν γήν ονο

μάζει, είναι άρα τό κλέος της Γης, ό ερευνητής άνθρωπος). Τό αυτό συμβαί

νει και με τους Μίνωες. Μίνως φαίνεται ότι αποτελεί τίτλον τών ήγεμό

νωνβασιλέων της Κρήτης. Μίνως πρώτος ελλήνων ναντικήν δύναμιν άξιο
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λογον συστησάμενος εθαλαττοκράτησε, δηλ. ο Μίνως, άφοΰ πρώτος από 
τους Έλληνες συνέστησε ναυτική δύναμι, επεκράτησε στη θάλασσα... 

Τ. III, σ. 310, Μίνω κτήσασθαι και δύναμιν ναντικήν μεγάλην και των 
τε νήσων τάς πλείστας καταστρέψασθαι καί πρώτον των Ελλήνων θαλαττο

κρατήσαι, δηλ.: Ό Μίνως απέκτησε και μεγάλην ναυτική ν δύναμιν καί άπο 
τις νήσους τις πλείστες καθυπέταξε και πρώτος άπο τους Έλληνες επεκρά

τησε στή θάλασσα. 
Τ. ΠΙ, σ. 324, Μίνως δ Διός και Ευρώπης, βασιλεύων της Κρήτης και 

μεγάλας δυνάμεις έχων πεζάς τε και ναυτικάς έθαλαττοκράτει και πολλάς 
αποικίας εξαπέστειλεν εκ της Κρήτης... διόπερ εν ταΐς νήσοις άμα και κατά 
την Άσίαν τάς επωνυμίας εχουσι Κρητών λιμένες και Μινώαι καλού μεν αι..., 
δηλ.: Ό Μίνως, ό υιός του Διός και της Ευρώπης, πού βασίλευε στην Κρή

τη καί είχε μεγάλες δυνάμεις ναυτικές καί πεζικές, επικρατούσε στή θάλασ

σα καί πολλές αποικίες έξαπέστειλε άπο τήν Κρήτη... δι' αυτό ακριβώς εις 
τα νησιά συγχρόνως καί στην 'Ασία έχουν τις ονομασίες λιμένες Κρητών 
καί ονομάζονται Μινώες. 

Τελευταίες ανακαλύψεις αρχαιολόγων στις μεγάλες λίμνες Καναδά καί 
στην Μ. Βρεταννία απεκάλυψαν ορυχεία ουρανίου Κρητών, πού εξηγεί καί 
τήν λ. πού χρησιμοποιείται δια τα ορυκτά καί ορυχεία, Μινώες τα ώνόμαζαν 
οί Κρήτες, mines καί minerals τα ονομάζουν διεθνώς. Για τήν Κρήτη, έδρα 
του Μίνωα, έγνώριζαν οί Έλληνες, από τους προϊστορικούς χρόνους, τήν 
γεωπολιτική της σημασία, πού βρήκαν οί υπερδυνάμεις στα μέσα του 20ου 
αιώνα. Τοϋτο προκύπτει καί άπο το κατωτέρω απόσπασμα της παγκοσμίου 
ιστορίας Διόδωρου Σικελιώτου: 

Τ. II, σ. 396, Εύρυσθέως προστάξαντος άθλον δέκατον τάς Γηρυόνου 
βοϋς άγαγείν... 'Ηρακλής τον πόνον τούτον μεγάλης προσδεόμενον παρα

σκευής και κακοπαθείας, συνεστήσατο στόλον άξιόλογον και πλήθος στρα

τιωτών άξιόχρεων επί ταύτην τήν στρατείαν... τάς δυνάμεις ήθροισεν εις 
Κρήτην, κεκρικώς εκ ταύτης ποιεΐσθαι τήν όρμήν. σφόδρα γαρ ενφυώς ή νήσος 
κείται προς τάς εφ' δλην τήν οίκουμένην στρατείας..., δηλ.: Όταν ό Εύ

ρυσθεύς πρόσταξε τον δέκατον άθλον, να φέρη τα βόδια τοΰ Γηρυόνη,... 
ô Ηρακλής γνωρίζων, ό άγων αυτός, ότι είχεν ανάγκη προπαρασκευής και 
κακοπαθείας, έφτιαξε αξιόλογο στόλο καί αξιόμαχο πλήθος στρατιωτών 
δι' αυτήν τήν εκστρατείαν... συνήθροισε τις δυνάμεις στην Κρήτη, διότι 
έκρινε από αυτήν να εξόρμηση. Διότι ή νήσος είναι εις πολύ κατάλληλη 
θέσι δια τίς εκστρατείες σε όλη τήν οικουμένη. Δεν είναι τυχαΐον, ότι καί 
οί πτήσεις άρχισαν άπό τήν Κρήτη (Δαίδαλος καί "Ικαρος). 

Ή μυθική Παγχαία, Λεμουρία ή Μού, καθ' ημάς, είναι ή τρίτη χαμένη 
ελληνική ήπειρος ('Ατλαντίς, Αιγηίς οί δύο γνωστές, Παγχαία ή τρίτη), 
πού ύπήρξεν ή ελληνική βάσι του Ειρηνικού ωκεανού, πού κατέστησαν ό 
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Δίας και οι 'Αργοναύτες ελληνικό και ειρηνικό, και την θεωρώ ώς την σημε

ρινή Αυστραλία. Σημειώ ότι τον 'Οκτώβριο 1988, πού έώρταζαν οι Αυστρα

λοί 200 ετη πολιτισμού της Αυστραλίας, έπεσκέφθην το Σύδνεΰ και φωτογρά

φισα σε παρθένο πάρκο του, σέ θέσι ονομαζόμενη sea fort (=θαλάσσιο οχυ

ρό) με υπολείμματα οιονεί «Πελασγικού» τείχους, με βράχους κυβικούς, 
βραχογράφημα του Έρμη, ύψους 1,90 μ., προσγειουμένου, πού έδημοσίευσα 
στην Αυστραλία. 

Διεσώθη άπό τον Διόδωρο εις τ. III, σ. 214: 'Έχει ό' ή Παγχαία κατ' αυτήν 
πολλά της ιστορικής αναγραφής άξια, κατοικονσι δ' αυτήν αυτόχθονες μεν 
οι Παγχαϊοι λεγόμενοι, επήλυδες δε Ώκεανίται και 'Ινδοί και Σκύθαι και 
Κρήτες. πόλις δ' εστίν αξιόλογος εν αύτη, προσαγορευομένη μεν Πανάρα, 
ευδαιμονία, δε διαφέρουσα, οι δε ταύτην οικοϋντες καλούνται μεν ικεται τοϋ 
Διός Τριφυλίου, μόνοι δ' είσι των τήν Παγχαίαν χώραν οίκονντων αυτόνομοι 
και άβασίλευτοι. άρχοντας δέ καθιστάσι κατ' ενιαυτον τρεις, ούτοι δε θανά

του μεν ουκ είσι κύριοι, τα δε λοιπά πάντα διακρίνουσι. και αυτοί μέγιστα 
επί τοις ιερείς άναφέρουσι..., δηλ.: Ή Παγχαία έχει πολλά άξια νά κατα

γραφούν δι' αυτήν ιστορικά και τήν κατοικούν αυτόχθονες, οί λεγόμενοι 
Παγχαϊοι, έποικοι δέ Ώκεανίτες και Ινδοί και Σκύθαι και Κρήτες. Υπάρχει 
δέ πόλις αξιόλογος σ' αυτήν, πού ονομάζεται Πανάρα, πού διαφέρει σ' ευ

δαιμονία. Αυτοί δέ πού τήν κατοικούν ονομάζονται ίκέται του Τριφυλίου 
Διός, οί μόνοι τών κατοίκων της χώρας της Παγχαίας πού είναι αυτόνομοι 
καί άβασίλευτοι. Όρίζουν δέ άρχοντες ετησίως τρεις. Αυτοί δέν επιβάλλουν 
θανατική ποινή, μπορούν να κρίνουν όλα τα άλλα· και αυτοί τα μέγιστα ανα

φέρουν στους ιερείς. 
Είς τον τ. III, σ. 220, μετά δέ το προειρημένον πεδίον δρος εστίν ύψη

λόν, καθιερωμένον μεν θεοΐς, όνομαζόμενον δίφρος και Τριφύλλιος "Ολυμπος, 
δηλ.: μετά τήν πεδιάδα πού εΐπαμεν, υπάρχει ύψηλόν όρος, πού είναι αφι

ερωμένο στους θεούς, καί ονομάζεται δίφρος καί Τριφύλλιος Όλυμπος, 
καί στή σ. 222, οι μεν ιερείς των πάντων ήσαν ηγεμόνες, δηλ.: οί ιερείς ήσαν 
οί αρχηγοί όλων. Στή δέ σ. 224, μυθολογοϋσι δ' οι Ιερείς το γένος αύτοΐς εκ 
Κρήτης ύπάρχειν, υπό Διός ήγμένοις εις τήν Παγχαίαν, δτε κατ' ανθρώπους 
ων εβασίλευεν της οικουμένης, και τούτων σημεία φέρουσι της διαλέκτου, 
δεικνύντες τα πολλά διαμένειν αύτοΐς Κρητικώς ονομαζόμενα, τήν τε προς 
αυτούς οικειότητα και φιλανθρωπίαν εκ προγόνων παρειληφέναι, της φήμης 
ταύτης τοις εκγόνοις παραδιδομένης αεί, δηλ.: μυθολογοΰν οί ιερείς ότι κα

τάγονται από τήν Κρήτη καί ώδηγήθησαν στην Παγχαία άπό τον Δία, ότε 
ευρισκόμενος μεταξύ τών ανθρώπων εβασίλευεν της οικουμένης. Καί αυ

τών δείγματα φέρουν άπό τήν διάλεκτον, υποδεικνύοντες ότι τα πολλά σ' αυ

τήν διαμένουν σ' αυτούς όπως στην Κρήτη ονομαζόμενα. Καί τήν είς αυτούς 
οικειότητα καί φιλανθρωπία (εννοούν τήν φιλοξενία) έχουν παραλάβει άπό 
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τους προγόνους, εσαεί παραδιδομένης αυτής της φήμης εις τους απογόνους. 
Κι άλλο παράλιο του Αιγαίου υπήρξε βάσις εκκινήσεως ανθρώπων ε

ρευνητών, έκπολιτιστών, ή Ίωλκός (Βόλος), ή γνωστή βάσις τών 'Αργοναυ

τών, τής 'Αργούς και του Ιάσονος. 
Το όνομα 'Ιάσων έτυμολογούμενον αποκαλύπτει συγκλονιστικές έννοι

ες και αποδίδει τον ρόλο του Αιγαίου και τών Ελλήνων του. 
'Αφορμή μας εδωσεν, κατά τήν εκεί έπίσκεψί μας, ô αρχαίος θεός τής 

ιατρικής τών Φιλιππίνων, ό Γιασίν ( = Ιάσων). Είναι μετοχή μέλλοντος του 
ίάωΐώ ( = ό μέλλων να θεραπεύση). Τούτο ύποδηλοΐ και τον σκοπόν, τήν 
ίδέαν της, ή τών 'Αργοναυτικών εκστρατειών, πού θεραπευτικός ήταν ο σκο

πός τους. Προς θεραπείαν δμως τής νόσου τής ψυχής και του πνεύματος, 
τής άγνοιας, πού φέρει τήν βαρβαρότητα, τον φόβο και τις προλήψεις. Ώ ς 
φάρμακα είχε τήν γνώσι, τις μούσες και τα μυστήρια. Γι' αυτό έθεοποιήθη 
και στις νήσους του Ειρηνικού. Γυναίκα του ή Μήδεια, αδελφή τής Κίρκης 
και κόρη τής Εκάτης. Αυτές είναι οι πρώτες φαρμακεύτριες — παρασκευά

στριες φαρμάκων. Μήδεια έτυμολογεΐται εκ του μή ηδεία = μή γλυκεία= 
πικρά (τα φάρμακα είναι πικρά). 

Στην Θεογονία (Πάπυρος, σ. 136) λέγεται, υπ' Ίήσονι, ποιμένι λαών, δηλ.: 
ύπό τον 'Ιάσονα, τον ποιμένα λαών, όπως τον αποκαλεί, του δίδει δηλ. θείαν 
ιδιότητα ό Ησίοδος. Με τα νέα αυτά στοιχεία αποκαλύπτεται το επιστημο

νικώς άκριβολόγον του Ησιόδου και τών αρχαίων γενικώς συγγραφέων. 
Σφάλμα είναι να θεωρούμε τήν 'Αργοναυτική εκστρατεία μία και μόνη 

(μάλιστα δε άπό τήν Ίωλκό στην Κολχίδα). 'Από πλήθος κειμένων και ευρη

μάτων, ώς το προαναφερθέν και τα κατωτέρω, φαίνεται ότι πολυάριθμες ήταν 
οι 'Αργοναυτικές εκστρατείες και προς όλες τις κατευθύνσεις. Ώ ς αναφέρει 
ό σοφώτατος Διόδωρος, «οι Άργοναϋται πήγαν στον "Αξενο Πόντο» (δχι 
στον Εύξεινο). Ό Εύξεινος, πού τα παράλια του ήσαν ελληνικές αποικίες, 
είναι μόνον φιλόξενος και δχι άξενος, διότι και σέ τρικυμία φιλόξενα παρά

λια μέ Έλληνες παρείχαν καταφύγιο. "Αξενος ήταν άλλος, ό 'Ατλαντικός. 
Ό Διόδωρος Σικελιώτης λέγει, τ. Π, σ. 522: ουκ ολίγοι τών τε αρχαίων 

συγγραφέων και τών μεταγενεστέρων, ών εστί και Τίμαιος, φασι τους Άργο

ναύτας μετά τήν τοΰ δέρους άρπαγήν πυθομένους υπ ΑΙήτου προκατειλή

φθαι ναυσι το στόμα τοΰ Πόντου, πράξιν επιτελέσασθαι παράδοξον και μνή

μης άξίαν. άναπλεύσαντες γαρ αυτούς δια τοΰ Τανάίδος (σημερινού Δον) 
πόταμου επί τάς πηγάς, και κατά τόπον τινά διελκύσαντας, καθ' έτερου πάλιν 
πόταμου τήν ρύσιν έχοντος εις τον ώκεανον καταπλεϋσαι προς τήν θάλατταν, 
άπό ôè τών άρκτων εις τήν δύσιν κομισθήναι τήν γήν έχοντας εξ ευωνύμων, 
και πλησίον γινόμενους Γαδείρων (το σημερινό Κάδιξ) εϊς τήν καθ' ημάς θά

λατταν εϊσπλεϋσαι. αποδείξεις δε τούτων φέρουσι, δεικνύντες τους παρά τον 
Ωκεανον κατοικοΰντας Κελτούς σεβόμενους μάλιστα τών θεών τους Διοσκό
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ρους. παραδόσιμον γαρ αυτούς εχειν εκ παλαιών χρόνων την τούτων των 
θεών παρουσίαν εκ του ωκεανού γεγενημένην. είναι δε και την παρά τον ώ

κεανον χώραν ουκ ολίγας εχουσαν προσηγορίας από τε τών Αργοναυτών και 
τών Διοσκόρων, δηλ.: πολλοί και άπο τους αρχαίους συγγραφείς και τους 
μεταγενεστέρους, στους οποίους περιλαμβάνεται και ό Τίμαιος, λέγουν ότι 
οί 'Αργοναύτες μετά τήν αρπαγή ν του δέρματος, όταν πληροφορήθηκαν τήν 
κατάληψι άπ' τον Αίήτη του στομίου του Πόντου, επιτέλεσαν πραξι παρά

δοξη, πού αξίζει να υπενθυμίζεται. Άφοΰ άνέπλευσαν δια του ποταμού Τά

ναϊ (Δον) προς τις πηγές του, σέ κάποιον τόπο άφου έσυραν τό πλοίο, δι' 
άλλου ποταμού πού έχει τήν ρύσιν στον ωκεανό (Βόλγα), κατέπλευσαν προς 
τήν θάλασσα. (Σημ.: Σ' ενα σημείο ό Δον —Τάναϊς—κάμπτει προς 'Ανατο

λάς και στρέφει προς βορειοδυτικά όπου πηγάζει, ό δε Βόλγας κατερχόμενος 
στρέφει προς ανατολάς και ρέει στην Κασπία. Σ' εκείνο τό σημείο πλησιά

ζουν οί δύο ποταμοί, εκεί έσυραν τήν 'Αργώ, άνέπλευσαν τό Βόλγα προς τις 
πηγές του, όπου συναντά τις πηγές μικρού ποταμού, τοΰ Δβίνα, πού χύνεται 
στον Αρχάγγελο), άπό δε τοΰ βορρά μετέβησαν εις τήν δύσι, έχοντες τήν 
ξηράν αριστερά, και άφου πλησίασαν στα Γάδειρα στή θάλασσα μας (Με

σόγειο) είσέπλευσαν. 'Αποδείξεις αυτών φέρουν, επιδεικνύοντες τους Κέλτες 
πού κατοικούν στα παράλια τοΰ 'Ωκεανού (σημ.: Σκανδιναυούς, Σκώτους, 
'Ιρλανδούς κ.ά.), πού έσέβοντο άπό όλους τους θεούς τους Διοσκούρους. 
Διότι ή παράδοσίς τους έλεγε ότι ή παρουσία αυτών τών θεών άπό τους πα

λαιούς χρόνους προήρχετο εκ τοΰ ώκεανοΰ. Άπό τό χωρίο αυτό προκύπτει 
ή συνεχής έπανάληψις αυτού τοΰ περίπλου, πού και για σημερινούς έμπει

ρους ιστιοπλόους είναι δυσχερέστατος. (Βλ. δημοσίευσίν μου εις Δαυλον 
μηνός 'Απριλίου 1988, σ. 4323). 

Ό Κέλτης, υιός τοΰ Διός και αυτός, ίππεύς τοΰ κέλητος (ταχέος^ΟεΙεΓ 
λατ.) ϊππου, έχει άμεση σχέσι αίματος και ετυμολογική, με τους 'Αργοναύ

τες "Ελληνες. Εις έπίρρωσιν αυτών, ή ρίζα land ("Ατ/λας, Άτ/λαντίς, Ά τ α + 
λάντ, Άτα/λάντ/η), σέ σύνθετη ελληνική μορφή δίδει τα σημαντικότερα το

πωνύμια στην ιστορική αυτή πορεία (πορείες) τών 'Αργοναυτών, μέσα άπό 
τους ποταμούς της Ρωσίας, τον Βόρ. Παγωμένο και τον 'Ατλαντικό ωκεα

νούς, και τήν Μεσόγειο. Σημειωτέον ότι ή Ρωσική 'Ακαδημία επιστημών 
προσφάτως άνεκοίνωσε τήν εϋρεσι ελληνικών τάφων στα παράλια τοΰ Βο

ρείου Παγωμένου Ώκεανοΰ. Οί Άργοναΰτες έπιβεβαιοΰντες με συμμετοχή 
των τό διαχρονικόν και πολλαπλοΰν τών 'Αργοναυτικών εκστρατειών, είναι 
όλοι επώνυμοι ήρωες, ημίθεοι και θεοί, ήσαν 54 ή 104, άφου ήσαν μόνοι οί 
Θεσπίου παίδες 50. (Διόδωρος, β. IV, 40 15): Θέσπιος 'Ερεχθέως εγέννησεν 
εκ πλειόνων γυναικών θυγατέρας πεντήκοντα... άπάσας μιγείς Ηρακλής και 
ποιήσας εγκύους, εγένετο πατήρ υιών πεντήκοντα λαβόντων τήν κοινήν προσ

7/γορίαν άπό τών Θεσπιάδων, δηλ.: ό Θέσπιος τοΰ 'Ερεχθέως εγέννησεν 
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άπο περισσότερες γυναίκες 50 κόρες. Άφοϋ μέ όλες συνευρέθη ό Ηρακλής 
και τις έγονιμοποίησε, έγινε πατήρ 50 υιών πού έλαβαν την κοινήν ονομασίαν 
άπό τις Θεσπιάδες. (σ. 472, τ. II), 'Ιάσονα καθελκύσαντα το σκάφος... εκλέξας 
τους επιφανέστατους αριστεΐς, ώστε συν αύτω απαντάς είναι πεντήκοντα 
τεσσάρας, τούτων ύπάρχειν ενδοξότατους Κάστορα και Πολυδεύκην, ετι δ' 
Ήρακλέα και Τελαμώνα, 'Ορφέα και την Σχοινέως Άταλάντην (πού μέ 
τις εξι θεές του 'Ολύμπου μαρτυρεί τον ισότιμο ρόλο της γυναίκας στή ζωή 
τών άρχαιοελλήνων), ετι δε τους Θεσπίου παϊδας... την δε ναϋν 'Αργώ προσ

αγορενθήναι κατά τινας τών μυθογράφων άπο τοϋ το σκάφος άρχιτεκτονή

σαντος "Αργού και σνμπλεύσαντος ένεκα τοϋ θεραπεύειν αεί τα πονοϋντα 
μέρη της νεώς, ώς ενιοι λέγουσι από της περί το τάχος υπερβολής, δηλ.: 
άφοϋ ô 'Ιάσων καθέλκυσε τό σκάφος και διάλεξε τους πιο επιφανείς αρί

στους, ώστε μαζί του να είναι όλοι 54, και σ' αυτούς να περιλαμβάνωνται οί 
ενδοξότατοι Κάστωρ και Πολυδεύκης, ακόμη δέ ό Ηρακλής και Τελαμών, 
Όρφεύς και 'Αταλάντη κόρη τοϋ Σχοινέως, ακόμη δέ οί Θεσπιάδες, τό δέ 
πλοίο το ώνόμασε 'Αργώ, σύμφωνα μέ μερικούς μυθογράφους άπό τον ναυ

πηγό τοϋ σκάφους Άργον πού συνέπλευσε δια να έπισκευάζη πάντα τα χρεί

αν έχοντα μέρη τοϋ πλοίου, και ώς μερικοί λέγουν άπό της υπερβολικής τα

χύτητας του. σ. 480 Βορεάδας (σημ. Ζήτην καί Κάλαϊν), σ. 482 Φοινίδες, σ. 
494 "Ιφιτον Εύρυσθέως άδελφόν, σ. 496 "Ιφικλον, σ. 494 Ααέρτην, τέλος "Αρ

μενον κ.ά., ήτοι ήρωες, πού έζησαν και έδρασαν εις διαφόρους χρόνους, 
πράγμα, πού μαρτυρεί τήν διαχρονικότητα αυτών τών εκστρατειών. Στα 'Ορ

φικά αναφέρονται ονομαστικά 51 Άργοναϋται (εκδ. Ί . Πασσα, σελ. 123). 
Οι ήρωες καί θεοί τών Ελλήνων δέν αρκέσθηκαν να επέρχονται όλης 

τής οικουμένης καί να τήν εκπολιτίζουν, δίδοντες τον λόγον, τήν ισότητα 
καί τήν δημοκρατίαν, άλλα διάνοιξαν τίς επικοινωνίες τής οικουμένης μέ 
τήν Ελλάδα καί τον χώρο τοϋ Αιγαίου. Ό Διόδωρος διασώζει: για τους 
Ύπερβορέους. Τ. Π, σ. 38: 'Εκαταίος καί τίνες έτεροι φασίν εν τοις άντιπέ

ραν τής Κελτικής τόποις κατά τον Ώκεανον νήσον είναι ουκ ελάττω τής Σι

κελίας... ταύτην ύπάρχειν μεν κατά τάς άρκτους, κατοικεΐσθαι δε ύπο τών 
ονομαζόμενων Ύπερβορέων άπο τοϋ πορρωτέρω κεΐσθαι τής βορείου πνο

ής... Μυθολογοϋσι δ' εν αυτή Αητώ γεγονέναι. ('Αλλά Αητώ συγγενής τής 
δωρικής λ. Λατώ, αρχαίας πόλεως τής Κρήτης καί τής λ. τής Καρικής ελ

ληνικής διαλέκτου, πού σημαίνει γυνή, lada, εκ τοϋ οποίου καί ή 'Αγγλική 
λ. lady), οίο και τον 'Απόλλωνα μάλιστα τών άλλ.ων θεών παρ' αύτοϊς τιμά

σθαι... ύπάρχειν δε και κατά τήν νήσον τέμενος 'Απόλλωνος μεγαλοπρεπές 
και vaòv άξιόλ.ογον... σφαιροειδή τω σχήματι. και πόλιν ύπάρχειν Ιεράν 
τοϋ θεοϋ τούτου... και τών Ελλήνων παραβα)ιεΐν τινας εις Ύπερβορέους, 
και αναθήματα πολυτε/.ή καταλιπεϊν γράμμασιν έλληνικοις επιγεγ ραμμένα, 
δηλ.: Ό Εκαταίος καί μερικοί άλλοι λέγουν ότι στους άντιπέραν τόπους τής 
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χώρας τών Κελτών προς την πλευράν του ωκεανού είναι νήσος όχι μικρό

τερη της Σικελίας. Αύτη ευρίσκεται μεν προς βορραν, κατοικείται δε υπό 
τών ονομαζόμενων Υπερβορείων, διότι ευρίσκεται μακρύτερα άπό τήν βό

ρεια πνοή. Μυθολογοϋν δέ ότι εις αυτήν έγεννήθη ή Λητώ. Δι' αυτό και ό 
'Απόλλων περισσότερον άπό τους άλλους θεούς τιμάται απ' αυτούς. Υ 

πάρχει δέ και τέμενος του 'Απόλλωνος μεγαλοπρεπές στή νήσο και αξιόλο

γος ναός σχήματος σφαιροειδοΰς, υπάρχει και ίερά πόλις αύτοϋ του θεοΰ 
και άπό τους Έλληνας μερικοί περνούν άπό τους Υπερβορείους και αφήνουν 
αναθήματα πολυτελή μέ ελληνικές επιγραφές. 

'Εξ αυτών βλέπομε τήν άμεση σχέσι Υπερβορείων μέ τήν Ελλάδα και 
τήν ετησία αυτών κάθοδο στή Δήλο. 

Τ. Π, σ. 40, όίσαντως δε και εκ τών Ύπερβορέων "Αβαριν είς τήν "Ελλά

δα καταντήσαντα το πάλαιαν άνασώσαι τήν προς Αηλίους εϋνοιαν και σνγγέ

νειαν, δηλ.: επίσης και άπό τους Υπερβορείους εις τήν Ελλάδα κατέληξε 
ό "Αβαρις παλαιά για να ξαναποκτήση τήν προς Δηλίους εΰνοιαν και συγ

γένειαν. Σημειωτέον δτι ό "Αβαρις ύπήρξεν αινιγματική μορφή, μέ τον Πυ

θαγόρα ομοτράπεζος, τό δέ ονομά του έτυμολογικώς προδίδει γνώσιν ίσως 
της «άντιβαρύτητος», πού μανιωδώς ερευνούν οι έρευνηταί για τις υπερδυ

νάμεις σήμερα. Ή συνεχής επαφή τών Ελλήνων μετά τών Υπερβορείων 
προκύπτει και άπό τα Ηθικά Πλουτάρχου, Περί μουσικής, τ. XIV: και τα 
εξ Υπερβορείων ίερά μετ' αυλών και συριγγών και κιθάρας εις τήν Δήλον 
φασϊ το παλαιον στέλλεσθαι, δηλ.: λέγουν δτι παλαιά και τα ιερά άπό τους 
Υπερβορείους μέ αυλούς και σύριγγες καί κιθάρες στην Δήλον έστέλλοντο. 

Άπό τοπωνύμια και γλωσσικά μνημεία μπορούν να ίχνηλατηθοΰν πο

ρείες ξηράς, θαλάσσης και αέρος τών προϊστορικών Ελλήνων ηρώων, πού 
ήσαν όλοι, όχι τυχαία, μύστες, ερευνητές και έκπολιτιστές της άνθρωπότη

τος. 'Αποτελεί μυστήριον ή περίφημη ελληνική σκαλισμένη στον βράχο 
πόλις Πέτρα τής 'Αραβίας, στα σύνορα τής 'Ιορδανίας, υπάρχει ή 'Αθήνα 
της 'Αραβικής χερσονήσου, το Aden, στον Περσικό κόλπο τό Όρμούζ, 
άπό τήν λέξι όρμος, τα τρία νησιωτικά συγκροτήματα στον Ειρηνικό, 
Μικρονησία, Μελανησία, Πολυνησία καί ή 'Ινδονησία. Ή Φορμόζα τρι

σύλλαβη (μή κινεζική λέξι), οι πολυπληθείς Λευκοί στα βόρεια τής 'Ια

πωνίας μέσα στή μυρμηγκιά τών κίτρινων, οι Άϊνού ("Ιωνες), ή παρά τών 
'Ιαπώνων ονομασία τής χώρας των, νήσου=ηΪ88αη καί τής 'Ινδονησίας Ιη

donissan, ή χαμένη φυλή στή Γουϊνέα, προφερομένη στ' 'Αγγλικά Guinea 
Γή νέα, στην περιοχή τής Βαμένα, μέ αρχηγό φέροντα τίτλον κεπάλα 
(κεφαλής) καί νεαρό, συνομιλητή τών δημοσιογράφων μέ τό όνομα Eu

ίι^Ϊ8=Εύφραδής, άπό δημοσίευμα του National Geographic τής αρχής 
του 1989, τα νησιά Figi του Ειρηνικού, πού αποτελούν τον τελευταίο παρά

δεισο τής γής, καθώς καί τη νήσο του Πάσχα (Easter Island), μέ τα πελώ
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pia Κυκλαδικά θα έλεγα αγάλματα, πού οί ντόπιοι αποκαλούν «μάτα κοίτε 
ράνι», ώς καί τις ευρεθείσες στο νησί επιγραφές, πού παρουσίασε στα 
μέσα του 1989 ή 'Ισπανική δορυφορική τηλεόρασι καί τις ώνόμασε scri

ptures βονστροφηδόν, πού είναι γραμμένες με το άρχαιό τατο ελληνικό εί

δος γραφής, τήν βονστροφηδόν. 'Αποτελούν μυστήριο καί οί θεοί των δια

φόρων λαών τής Ευρώπης, 'Ασίας, 'Αμερικής, 'Αφρικής καί 'Ωκεανίας, 
πού προσέξαμε ότι είναι οί ελληνικοί θεοί, άλλα καί φέρουν ελληνικά ονό

ματα. Το όνομα Θεός προήλθε άπό τό Δεύς, άλλος τύπος Ζευς, Deus, 
Θεός. Οί Κινέζοι εϊναι Ταοϊσταί καί Tao σημαίνει Θεός. Τελευταία ευρέ

θη μούμια Κινέζου αυτοκράτορα, φέροντος νόμισμα στο στόμα του. Ό λ α 
τα κινέζικα αγγεία, αρχαία καί νέα, φέρουν μαιάνδρους καί διπλές σπείρες. 
Ό μαίανδρος, ή διπλή σπείρα, τό κύμα καί ή τετρακτύς, γνωστή ώς σβά

στικα, δέν είναι διακοσμητικά, όπως εσφαλμένα διδαχθήκαμε, άλλα σύμ

βολα του ατέρμονος, ατέρμων σύμβολον του απείρου, άπειρος ό Θεός, 
ήτοι σύμβολα του Θεού. 

Τεό άπεκάλουν τον Θεό οί αρχαίοι 'Αμερικανικοί λαοί, Όλμέκοι, Τολ

τέκοι, 'Αζτέκοι, "Ινκας καί Μάγιας. Τό καταπληκτικώτερο είναι ό ιερός των 
Άζτέκων τόπος με πυραμίδες, πού μεταφράζεται «οίκος τοϋ Θεοϋ» καί στή 
διάλεκτο τους είναι Teotihuacan, ελληνικά θεότητος οίκον, καί τό Teohuacan 
είναι άλλος ιερός τόπος, άπό τις ελληνικές λέξεις θεοϋ οικον. Οί αρχαίοι 
θεοί των 'Ιαπώνων καί Κορεατών συμπίπτουν με τους ιδικούς μας, ήτοι ή Γή 
Μήτηρ  Δημήτηρ= Matarassou Matara/sou, Amatera/sou, Δωρικός τύ

πος Μάταρά σου, Ή Μήτηρ σου, ό δικός μας θεός τοϋ Σύμπαντος, ό Πάν, 
στους δύο λαούς λέγεται Topan=Tò Πάν. Οί ήρωες καί θεοί τής Βορείου 
Ευρώπης έχουν ελληνικά ονόματα, Uther ό προϊστορικός βασιλεύς τής Άγ

γλίας=Αΐθήρ καί ό γυιός του Arthur=ó Άρετόρος (φέρων τήν άρετήν), 
ή Άρκτοΰρος (τοϋ βορρά), διότι άπό τών άρκτων ήρχοντο οί 'Αργοναύτες. 
Excalibur τό περίφημο ξίφος του=έκ κλύπτρας=άπό τή θήκη, άπό τό βρά

χο άνασυρθέν (ό μύθος τών ιπποτών τής στρογγυλής τραπέζης, ό μύθος του 
Θησέα καί τής Αίθρας). (Βλ. δημοσίευσίν μας εις τον Δανλόν, τεύχος ύπ' 
άρ. 94, μηνός 'Οκτωβρίου 1989, σσ. 53235329). 

Οί θεοί τέλος τών Κελτών, Odin=ó τήν ώδήν φέρων=Όρφεύς, ή 'Απόλ

λων πιθανόν, ή έπίκλησις τοϋ Διός, (ω Δία), καί ô Θώρ, θεός τών κεραυνών, 
καί αυτός άπό τήν ϊδια ρίζα. Uther, Thor  Θώρ, Άθόρ, "Αθαρ, Αϊθρα, Θώ

ραξ, πού προέρχονται άπό τήν ελληνική λέξι Αίθήρ, πού σήμαινε τό αγνό 
καί άσπιλον, τό παρθένον, τήν θεά 'Αθηνά, γεννηθεισα έκ τής κεφαλής τοϋ 
Διός, θεά τής σοφίας, (fr. 157 σελ. 284 τ. XV, 'Ηθικών Πλουτάρχου. Ό Ζευς 
εις τήν ΑΙΘεριον δύναμιν άλληγορονμενος). Τέλος ή άπωτάτη θεότης τοϋ μό

νου λαοϋ, πού με τους Ούγγρους εϊναι άπό έξωευρωπαϊκά φύλα, τών Φιν

λανδών, συμπίπτει με τήν Δήμητρα Γη Μητέρα καί διατηρείται ελληνική, 
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ilmaatar=^ μήτηρ, έχουσα δύο a για να τονισθή το μακρόν και ô τονισμός 
του δίχρονου δωρικού τύπου. 

'Από τα λίγα αυτά ενδεικτικά αποσπάσματα αναγκαία είναι ή άναθεώρη

σι τών απόψεων μας και για τή Δημοκρατία του Κλεισθένους και του Περι

κλέους, άφοϋ προϋπήρξε εκείνη του Διός και για την εκπολιτιστική ακτίνα 
δράσεως του Αιγαίου, πού δεν περιωρίσθη στή Μεσόγειο και τον Εύξεινο, 
άλλα και στους άξενους ωκεανούς και σε όλη την Υδρόγειο. 



ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΑΘ. ΤΟΥΡΛΙΔΗ 

ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΕΡΙ ΤΟΝ ΤΙΒΟΥΛΛΟΝ 

(Ι. 3, 13) 

Δύο είναι τα κύρια πρόσωπα της παρούσης μελέτης, ό στρατηγός Μάρ

κος Βαλέριος Μεσσάλ(λ)ας Κορβϊνος (64 π.Χ.  8 μ.Χ) και ό ελεγειακός 

ερωτικός ποιητής "Αλβιος Τίβουλλος (5419 π.Χ)1, κοινή σύνδεσις δε των 
δύο αυτών προσώπων είναι το καλούμενον έπεισόδιον της Κερκύρας και αν

τικειμενικός στόχος ό διάπλους του Αιγαίου, ό όποιος τελικώς δεν έπραγμα

τώθη υπό του ποιητου, λόγω αιφνίδιου ασθενείας του και της συνεπεία ταύ

της διαμονής του εις τήν νήσον τών Φαιάκων. Χρονολογία του γεγονότος 
αύτοϋ τό 31 ή 30 ή 29 ή 28 π.Χ. "Ας ϊδωμεν όμως εκτενέστερο ν τα γεγονότα. 

Ό Μεσσάλλας μετά τήν έπιστροφήν του εις Ρώμην εκ Γαλατίας και μετά 
τήν τέλεσιν του καθιερωμένου θριάμβου, συνέχισε τήν πορείαν του προς 
τήν Κιλικίαν της Μικράς 'Ασίας, τήν Συρίαν και τήν Αϊγυπτον. Περί της 
νέας αυτής εκστρατείας μας αναφέρει ό ϊδιος ό Τίβουλλος (βλ. Tib. Ι 7, 1322 
κυρίως). Εις τους ως άνω στίχους ό ποιητής, αναντιρρήτως δι' έξοχων περι

1. L. Dissenius, Albii Tibulli Carmina ex recensione Car. Lachmanni passim mutata. 
Pars prior. Gottingae. MDCCCXXXV, p. IX. Vitae Tibulli ex antiquitate servatae. Vita... 
Tibulli ex codicibus et editionibus veteribus:— J. J. Hartman, Tibulli versiculos venustissi

mos elegit, recognoçit, adnotatiunculis instruxit et praemissa de Tibullo poeta disputatione 
adiectisque aliorum carminibus ad Tibullum pertinentibus illustravit. Lugduni Batavorum 
MCMXI, p. 4: «Cohorti praetoriae adscriptum se et cum Messalla ad bellum profectum poe

ta, in insula Corcyra, ubi in morbum sit implicitus, relictum conqueritur. De morbo ilio 
lamentatur, qui quin sibi sit futurus funestus non dubitai». R. Helm, Tibull Gedichte. La

teinisch und deutsch. 3 Auf lage besorgt von E. Behrend und B. Dòhle, Darmstadt 19683, 
σ. 5. 'Αναφορά εις το συμβάν της Κερκύρας. Λ. Λ. Λουϊζίδου, «Περί τον "Αλβιον Τί

βουλλον ζητήματα βιογραφικά», 'Αθηνά, ΝΗ (1954), 148  149. Τοΰ αύτοϋ, Άλβίου Τι

βούλλον Έλεγεΐαι, Βιβλίον πρώτον. (Εισαγωγή  Μετάφρασις). Έ ν 'Αθήναις 1956, σ. 6. 
Τοϋ αύτοϋ, Albii Tibulli Elegiae. Liber Primus. Elegia 1. ("Εκδοσις Κριτική και Ερμηνευ

τική). Έ ν 'Αθήναις 1960, σσ. 1213. Τοϋ αύτοϋ (L. L. Luisides), Albii Tibulli Elegiae. Li

ber Primus. Elegiae III, Athenis MCMLXVIII, pp. 1415. Ph. Martinon, Albii Tibulli Li

bri quatuor. Les Élégies de Tibulle, Lygdamus et Sulpicia, Paris 1895, pp. xx. P. Schulze, 
Rômische Elegiker. Eine Auswahl aus Catull, Tibull, Properz und Ovid, Berlin 18903, 
σ. 72, ec. III. 
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γραφών, μας δίδει την εικόνα του γαλανού ποταμού Κύδνου καί των νεφελο

γειτόνων κορυφών του ψυχρού Ταύρου, μας ομιλεί περί της ιεράς λευκής 
Συροπαλαιστινιακής περιστέρας, περί της πεπαιδευμένης Τύρου, ή οποία 
πρώτη, πιστεύεται, παρέσχε πλοϊον εις την πνοήν του άνεμου (εδώ ό ποιητής 
εννοεί τήν θαλασσοκρατίαν τών Φοινίκων) και τέλος καταλήγει αναφερό

μενος εις τους αρδευόμενους αγρούς, τους οποίους όταν τέμνη δια τής ξηρα

σίας ό Σείριος (Κυνικόν καϋμα), τότε το θερινόν ύδωρ του εύφορου ποταμού 
Νείλου τους καθίστα αυτάρκεις προς παραγωγήν. 

Ώ ς γνωστόν εις τήν έκστρατείαν αυτήν ώς διοικητής κοόρτεως επρό

κειτο να συμμετάσχη και ό Τίβουλλος. Ώ ς θα ϊδωμεν και περαιτέρω έκ μέ

ρους του Μεσσάλλα καί του Τιβούλλου ήκολουθήθησαν δύο διαφορετικαί 
πορεΐαι. Ό μεν Μεσσάλλας εστράφη κατευθείαν προς τήν Άνατολήν, μέσω 
του 'Ιονίου καί είτα του Αιγαίου πελάγους, ό δε Τίβουλλος ανεχώρησεν εκ 
Ρώμης προς ύπάντησιν του Μεσσάλλα δια κοινόν διάπλουν του Αιγαίου, 
αλλ' όμως άσθενήσας, παρέμεινεν εις Κέρκυραν, ένθα συνέθεσε τήν τρίτην 
έλεγείαν του πρώτου βιβλίου τών Ελεγειών (βλ. Tib. Ι 3, 194), ή οποία 
άρχεται δια του ακολούθου στίχου: «Ibitis Aegaeas sine me, Messalla, per 
undas», δηλαδή «Θα πλεύσετε χωρίς εμέ, Μεσσάλλα, άνά τα Αιγαία κύματα». 

Σχετικώς όμως με τήν πορείαν του Μεσσάλλα καί τοϋ Τιβούλλου μετά 
τήν έπιστροφήν εις τήν Ρώμην έκ τής εκστρατείας κατά τών Άκουϊτανών, 
ώς προείπομεν, διίστανται αί γνώμαι τών ειδικών2, αΐτιολογοΰσαι ή μή, τό 

2. Α. Cartault, A propos du Corpus Tibullianum. Un siècle de Philologie Latine Classi

que (Université de Paris. Bibliothèque de la Faculté des Lettres), Paris 1906, σ. 528 καί σ. 
540, σχετικώς με το ταξίδιον τοϋ Τιβούλλου μέσω Ρώμης. Ή εποψις όμως αυτή τοϋ Α. 
Cartault δεν ευρίσκει σύμφωνον τον G. Némethy: (ibid., σσ. 527528). Είς τήν σ. 540 επά

γεται ό Γάλλος φιλόλογος τα έξης: «Γ ai cru pouvoir prouver qu' après la guerre d'Aqui

taine Tibulle était revenu à Rome, et que c' est à se moment qu' il fit la connaissance de 
Delia, laquelle était mariée, que Messalla étant allé directement de Gaule en Grèce, Tibulle 
partit seul de Rome au moment qui lui convint pour aller le rejoindre dans une ville de Grèce 
sur la mer Egée, sans doute en passant par le golfe de Corinthe, mais qu' il fut obligé de 
s' arrêter malade à Corcyre où n'étaient point comme on l'a cru à la légère, Messalla et 
sa suite». Τοϋ αύτοΰ, Tibulle et les auteurs du Corpus Tibullianum. Texte établi par.,., 
Paris 1909, σσ. 1224 καί passim: Περιγραφή των εκστρατειών τοϋ Μεσσάλλα είς Άκουϊ

τανίαν καί Άνατολήν. Συμμετοχή τοϋ Τιβούλλου ιδίως εν σσ. 1819. Ελεγεία 13,13: Σχο

λιάζων τους τρεις ανωτέρω στίχους επάγεται ό συγγραφεύς τα ακόλουθα: «C est là le dé

but d' une épître qu' on adresse, non pas à un ami présent qui s'en va, mais à un absent 
pour l'avertir qu' on n' ira pas le rejoindre. En outre si Messalla avec sa cohorte avait en 
ce moment quitté Corcyre, Tibulle aurait sans doute dit: Ibitis Ionias per undas, il n' au

rait pas parlé de la mer Egée,... mais il n' alla pas jusqu' au bout; retenu par la maladie à 
Corcyre, il écrivit Γ El. 1,3, qui est conçue comme s'il s' agissait d'avertir Messalla du 
contretemps qui Γ empêche de poursouivre». K. Hennemann, Tibulls religiose Dichtkunst, 

7 
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νόημα του στίχου του Τιβούλλου Ι 3, 1, άναφορικώς με τον διάπλουν του Αι

γαίου. Κατά τήν εποψιν του Α. Cartault, ή οποία αντιτίθεται προς την του 
Ούγγρου φιλολόγου G. Nemethy, ό Τίβουλλος, μετά τήν εκστρατείαν κατά 
τών Άκουϊτανών μετέβη εις τήν Ρώμην, όπου έγνωρίσθη μετά της Δηλίας, 
ή οποία ήτο ήδη ϋπανδρος, καί προς τήν οποίαν άφιέρωσεν άρκετόν μέρος 
του ποιητικού του έργου, ερωτευθείς αυτήν σφοδρότατα. Πάντοτε κατά τήν 
ίδίαν γνώμην του διαπρεπούς Γάλλου φιλολόγου, ό Μεσσάλλας, μετά τήν 
λήξιν της κατά τών Άκουϊτανών εκστρατείας, δεν έπέστρεψεν είς Ρώμην, 
αλλ' έπλευσε κατευθείαν, μέσω του 'Ιονίου, εις τό Αιγαίον πέλαγος, αναμέ

νων προφανώς εις κάποιαν παραθαλασσίαν πόλιν, ίσως τήν Κόρινθον, τον 
Τίβουλλον μέλλοντα να ελθη εις αυτήν εκ Ρώμης. Ό Τίβουλλος όμως κατά 
τον πλουν εξ 'Ιταλίας ήσθένησε και παρέμεινεν είς Κέρκυραν. Τεκμαίρει δε 
τήν γνώμην του αυτήν λέγων ότι ό Μεσσάλλας δεν ήτο παρών εις Κέρκυραν, 
ότε του άπηύθυνεν ό Τίβουλλος τον περίφημον στίχον (βλ. 13, 1): «Θα πλεύ

σετε χωρίς έμέ, Μεσσάλλα, ανά τα Αιγαία κύματα», διότι εάν ήτο παρών, 
δεν θα του ελεγεν «άνά τα Αιγαία κύματα», άλλα «άνά τα 'Ιόνια κύματα», 
τα όποια γεωγραφικώς προηγούνται κατά τον πλουν άπό τήν Ίταλίαν προς 
Μ. Άσίαν, μέσω της Ελλάδος. Κατά τήν γνώμην μου δεν αποκλείεται ό 
Μεσσάλλας να ήτο παρών είς τήν Κέρκυραν. Τό ότι ό Τίβουλλος δεν αναφέ

ρει τα 'Ιόνια κύματα, τα όποια ώς εϊδομεν προηγούνται γεωγραφικώς τών 
Αιγαίων, αυτό δεν σημαίνει δτι τό αγνοεί ό Τίβουλλος, άλλα ποιούμενος 
μνείαν κατευθείαν τών Αιγαίων κυμάτων καί συνεκδοχικώς του Αιγαίου 
πελάγους, προβαίνει εις εξαρσιν της εννοίας του Αιγαίου πελάγους, ώς τελι

κής προσβάσεως εκ της 'Ανατολικής Ελλάδος προς τήν Δυτικήν Μικράν 
Άσίαν, άντικειμενικόν άλλωστε σκοπόν καί στόχον της πολεμικής εκστρα

τείας του Μεσσάλλα. 
Έξηγών ό Τίβουλλος τον λόγον, συνεπεία του οποίου δεν δύναται να 

άκολουθήση τον Μεσσάλλαν εις τήν διάπλευσιν του Αιγαίου, τονίζει είς 
τον τρίτον στίχον της τρίτης ελεγείας του πρώτου βιβλίου (βλ. Ι 3, 3): «Me 
tenet ignotis aegrum Phaeacia terris», δηλαδή «Έμέ ασθενή κρατεί ή Φαια

κία είς άγνωστους χώρας». 

Freiburg 1931, σ. 74. Ibitis Aegaeas sine me, Messalla, per undas? όπου παρατηροϋμεν 
άναφοράν ερωτηματικού, δηλοΰντος διαπόρησιν τοΰ Τιβούλλου: «Θα πλεύσητε άνευ 
έμοϋ;...». Το έρωτηματικον τοΰ ΰφους είναι συνταυτόσημον με τήν εννοιαν της πικρίας, 
ώς και της άπογοητεύσεως, λέγοντος οιονεί τοϋ ποιητοϋ: «Πως είναι δυνατόν να πλεύ

σητε χωρίς έμέ» καί εις άπλουστέραν εκφρασιν: «Πώς το βαστά ή καρδιά σας να πλεύ

σετε χωρίς έμενα;». Ή έκφρασις, sine me, χωρίς έρωτηματικον, δηλώνει κατά τρόπον 
άμετάκλητον τήν όριστικήν, άλλα καί μοιραίαν άπόφασιν τοϋ ποιητοϋ, λόγω της ασθε

νείας του, να μή διάπλευση το Αιγαίον. 
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Το γεγονός της μνείας της Κερκύρας ώς Φαιακίας συνιστά το στοιχεϊον 
της καλούμενης επιδείξεως λογιότητος3, διότι, δια της άρχαιοτέρας ονομα

σίας της νήσου αυτής του 'Ιονίου πελάγους υπό του Τιβούλλου, γίνεται ανα

φορά εις τήν Όμηρικήν λογοτεχνίαν καί κατ' εξοχήν εις τήν Όδύσσειαν. 
Πρέπει να παρατηρήσωμεν ότι ήτο ενίοτε συχνή ή αναφορά τών Ρωμαίων 
ποιητών καί συγγραφέων εις τάς άρχαϊκωτέρας ονομασίας γεωγραφικών ση

μείων του τότε γνωστού κόσμου, διότι δι' αύτοϋ του τρόπου έδείκνυον ύψη

λοτέραν παιδείαν. 
Δεν πρέπει εξ άλλου να διαλάθη της προσοχής μας ότι ή έλληνοστρέ

φεια πολλών Λατίνων ποιητών, έκδηλουμένη εις τους γραμματικούς τύπους 
τής χρησιμοποιούμενης λατινικής γλώσσης, ήτο αποτέλεσμα μιας άναγκαιό

τητος, συνυφασμένης με τήν άναμφίλεκτον και άναπότρεπτον γειτνίασίν 
των με το έλληνικόν στοιχεϊον, είτε εις τάς εις Σικελίαν καί Ίταλίαν εποι

κήσεις τών Ελλήνων, εϊτε εϊς τήν ιδίαν τήν Ελλάδα, κατόπιν επισκέψεων 
ή εγκαταστάσεων των. Το αυτό συνέβη εν προκειμένω καί με τον Τίβουλλον, 
ό όποιος, μέλλων να συνεκστρατεύση μετά του Μεσσάλλα είς τήν Άνατολήν, 
μέσφ τής ύδατίνης όδοϋ του Αιγαίου πελάγους, και παραμείνας, λόγω ασθε

νείας, είς τήν Κέρκυραν, ήλθεν είς επικοινωνίαν μετά τών εντοπίων Ελλή

νων, καλλιεργήσας ετι περισσότερον τάς γνώσεις του σχετικώς με τήν έλλη

νικήν γλώσσαν. Ή Δηλία απηχεί τήν Δήλον καί πληθύς άλλων ελληνικών 
λέξεων διαδηλώνει όχι μόνον γνώσιν τής ελληνικής μυθολογίας εκ μέρους 
του ποιητοϋ, άλλα καί αύτοΰ του ιδίου του ελληνικού λεξιλογίου καί τής 
ελληνικής γραμματικής. Είναι δε εμφανείς αί επιδράσεις τής Αλεξανδρινής 
ποιήσεως είς το έργον του ποιητοϋ Τιβούλλου, με ολας τάς συναισθηματικός 
αποχρώσεις, (διαφορετικά εϊδη), τής λυρικής ποιήσεως. 

3. Κ. Ν. Ηλιοπούλου, Το μνθικον στοιχεϊον εν ταϊς'Ελεγείαιςτοϋ Τιβούλλου και τω 
Corpus Tibullianum, Έν 'Αθήναις 1954, σ. 114: «Ι 3,3. Ποιάν τίνα έπίδειξιν λογιότητος 
υπό τοϋ Τιβούλλου εμφαίνει καί ή υπ' αύτοϋ μνεία τής Κερκύρας ύπο το μυθικόν της 
όνομα Φαιακία, δπερ είναι γνωστόν εκ τοϋ υπό τής 'Οδύσσειας τοϋ Όμηρου αναφερομέ

νου επεισοδίου τής εκεί άφίξεως τοϋ 'Οδυσσέως. Οϋτω ό Τίβουλλος ασθενών έν Κέρκυρα 
καί απευθυνόμενος προς τον είς τήν άνατολήν εκστρατεύοντα Μεσσάλλαν λέγει ότι ή 
ασθένεια τον κρατεί είς Φαιακίαν: «Έμέ ή νόσος κρατεί επί τής άγνωστου γής τής Φαια

κίας». «Me tenet ignotis aegrum Phaeacia terris». Τοϋ αύτοϋ, Συντακτικά, Λεξιλογικά καί 
Σημασιολογικά είς τον Τίβουλλον και το Corpus Tibullianum, Έν 'Αθήναις 1955, σ. 11: 
«Γνώστης τοϋ παλαιοϋ έλληνικοΰ έπους, τής ελληνικής τραγωδίας καί τής ιδιαιτέρως 
πως ένδιαφερούσης ελληνιστικής λογοτεχνίας και άπηχών ταύτας είς τό έργον του κα

τά τίνα τρόπον, ετι δε συνδιαλεχθείς μετ' Ελλήνων έν Κέρκυρα, ένθα διέμεινεν ασθε

νών, καί μετ' Ελλήνων αποίκων έν 'Ιταλία, υπέστη τήν έπίδρασιν τής ελληνικής γλωσσι

κής παραδόσεως». Γ. Άθ. Τουρλίδου, «Μορφαί καί παραστάσεις τοϋ Θανάτου παρά Τι

βούλλφ», Τιμητικον 'Αφιέρωμα Κωνσταντίνω Ίω. Μερεντίτη — Festschrift fur Konsta
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Σχετικώς με τον παραλληλισμον των στίχων Τιβούλλου (βλ. Tib. Ι 3, 
12) και Προπερτίου (4815 π.Χ.) (βλ. Prop. 16,12) διαπιστώνομεν4, πέρα της 
κοινής αναφοράς εις το Αιγαίον πέλαγος, ότι ό Τίβουλλος και ό Προπέρτιος 
δεν ήσθάνοντο αποστροφήν προς το ύγρον στοιχειον και γενικώς προς τας 
θαλασσίους περιπλανήσεις. Όπωσδήποτε τα κίνητρα της φιλίας, τής αγάπης 
προς τήν πατρίδα και γενικώτερον ή προσήλωσις προς τάς καλουμένας ρω

μαϊκας άρετάς προέτρεπον τους προμνημονευθέντας ποιητάς, ώς και άλλους, 
εις το να μετέχουν θαλασσίων επιχειρήσεων, με όλους τους συνεπαγόμενους 
κινδύνους, άκολουθοϋντες τους Ρωμαίους στρατηγούς. Είναι χαρακτηρι

στικοί, εν προκειμένω, οί στίχοι του Προπερτίου (ένθ' άνωτ.) εις τους 
οποίους, απευθυνόμενος προς τον φίλον του Τύλλον, λέγει χαράκτηριστικώς 
(βλ. Prop. Ι 6, 12): «Non ego nunc Hadriae vereor mare noscere tecum / 
Tulle, neque Aegaeo ducere vela salo», δηλαδή «Τώρα εγώ δεν φοβούμαι να 
γνωρίσω τήν θάλασσαν του Άδρία μαζί σου Τύλλε, οΰτε να οδηγώ τα 
ιστία (νά ανοίγω πανιά) εις το Αιγαίον σάλον» (των κυμάτων) (Αιγαίον 
πέλαγος). 

Κατακλείοντες τήν παροϋσαν άνακοίνωσιν, τονίζομεν ότι τό κυριώτερον 

ntinos Io. Merentitis, Έν 'Αθήναις — Athen 1972, σ. 426, αναφορικως με τήν λυρικήν βιο

θεωρίαν τοΰ ποιητοϋ. 
4. W. Wimmel, Der frûhe Tibull. Σειρά Studia et Testimonia Antiqua herausgegeben 

von Vinzenz Buchheit, VI, Munchen 1968, σσ. 178179, όπου αναλύονται οί στίχοι 12 τής 
Ελεγείας Ι. 3. Propempticon. Βλ. Prop. Ι 6,2: «Tulle, neque Aegaeo ducere vela salo». Του 
αύτοΰ, Tibull und Delia. Erster Teil. Tibulls Elegie 1,1, Hermes, Heft 37, Wiesbaden 1976, 
σσ. 9596, σχετικώς μέ τον παραλληλισμον τών χωρίων: Prop. Ι 6, 12 καί Tib. Ι 3, 12. 

P. «Non ego nunc Hadriae vereor mare noscere tecum 
Tulle, neque Aegaeo ducere vela salo». 

T. «Ibitis Aegaeas sine me, Messalla, per undas, 
ο utinam memores ipse cohorsque mei!». 

Είς τους ανωτέρω στίχους προσφωνούμενα πρόσωπα είναι ό Τύλλος και ό Μεσσάλλας 
αντιστοίχως, ή δε διαπλευσομένη θάλασσα είναι το Αιγαίον πέλαγος. Χαρακτηριστική 
είναι ή έμμετρος άπόδοσις τής ελεγείας τοϋ α' βιβλίου των «Ελεγειών» υπό τοϋ 'Ιακώβου 
Πολυλά: (στίχοι 13): Εστία, 10 (1891), 148αβ150, ιδία, σ. 148: 

«Χωρίς εμέ τοϋ Αιγαίου τον άφρον θα σχίσετε, ώ Μεσσάλα* 
είθε καί συ καί οί σύντροφοι νά μή μέ λησμονείτε, 
σ' τ' άγνωστα χώματα της ασθενή κρατεί με ή Φαιακία». 

Ό Πολυλάς μεταφράζων χρησιμοποιεί είς τους μονούς στίχους το τονικόν ίαμβικόν 
δεκαεπτασύλλαβον, ποσοτικώς αποκλίνον προς το προσωδιακον δακτυλικον έξάμετρον. 
(17 συλλαβαί είς πλήρη και κανονικήν άνάβασιν τοϋ στίχου). 
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σημείον αναφοράς της, ώς πόλος έλξεως, ήτο το Αιγαίον πέλαγος, ή υδάτι

νη, εν προκειμένω, πρόσβασις του Μεσσάλλα εκ της 'Ανατολικής Ευρωπαϊ

κής Ελλάδος προς την Δυτικήν Μικρασιατικήν Ελλάδα. Το Αιγαίον πέλα

γος, άπό των απωτάτων μυθικών και ιστορικών χρόνων μέχρι τής εποχής μας 
(1922 μ.Χ.), ήνωνε τους δύο Έλληνισμούς, Εύρωπαϊκόν και Άσιατικόν. Ή 
Έλληνικότης του Αιγαίου εξ άλλου ουδέποτε διημφισβητήθη υπό τής Ιστο

ρίας. 'Εάν ή Ιστορία ενίοτε σφάλλεται αφ' εαυτής ή παραχαράσσεται υπ' 
άλλων, τότε οφείλομεν ύπευθύνως να άναλογισθώμεν τίς πταίει και να πρά

ξωμεν ομοθύμως τό εθνικώς έπιβεβλημένον κοινόν χρέος. 



ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΣΟΛ. ΔΕΠΑΣΤΑ 

Η ΔΗΛΟΣ ΩΣ ΕΜΠΟΡΙΚΟΝ ΚΕΝΤΡΟΝ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ 
ΕΠΙ ΡΩΜΑΙΟΚΡΑΤΊΑς 

Ή νήσος Δήλος είναι γνωστή κυρίως ώς θρησκευτικον κέντρον και 
συγκεκριμένως ώς χώρος αφιερωμένος εις τήν λατρείαν του 'Απόλλωνος 
και τής 'Αρτέμιδος. Συγχρόνως, όμως, ή Δήλος ύπήρξεν άξιόλογον έμπορι

κόν κέντρον ήδη από των Κλασσικών Χρόνων και εξής, συνδυαζόμενης ού

τω τής οικονομικής δραστηριότητος προς τήν εις το θείον άφοσίωσιν1. 
Άλλα και από γεωγραφικής απόψεως ή Δήλος άπετέλει ύπολογίσιμον 

στρατηγικον σημεΐον εν πολέμω και σπουδαιον κόμβον τών δια θαλάσσης 
συγκοινωνιών εν ειρήνη. Ώς εκ τούτου ή εν λόγω νήσος ήτο ό πλέον κατάλ

ληλος χώρος δια τήν έγκατάστασιν τών Ρωμαίων, οί όποιοι απέκτησαν βα

θεΐαν γνώσιν του Αιγαίου διαρκούντων τών πολέμων τής Ρωμαϊκής Δημο

κρατίας. 
Τοιουτοτρόπως οί Ρωμαίοι, ενα περίπου αιώνα πριν ή καταστήσουν 

τήν Ελλάδα μίαν τών πολλών επαρχιών τοϋ αχανούς κράτους των, έξετίμη

σαν δεόντως τα πλεονεκτήματα αυτά τής Δήλου και έφρόντισαν να τονώσουν, 

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΑ! 

ΑΕ: 'Αρχαιολογική Έφημερίς. 
AM: Mitteilungen des Deutschen Archàologischen Instituts. Athenische Abteilung. 
BAE: Βιβλιοθήκη τής εν 'Αθήναις Αρχαιολογικής 'Εταιρείας. 
BCH: Bulletin de Correspondance Hellénique. 
BE F: Bibliothèque des Ecoles Françaises d'Athènes et de Rome. 
CRAI: Comptes renndus de l'Académie des Inscriptions et Belles  Lettres. 
EAD: Exploration Archéologique de Délos faite par l'Ecole Française d'Athènes. 
FHG: Fragmenta Historicorum Graecorum (C. Miiller), Paris 1883. 
ΠΑΕ: Πρακτικά τής εν 'Αθήναις 'Αρχαιολογικής 'Εταιρείας. 
RE: Paulys Real  Encyclopâdie der Klassischen Altertumswissenschaft. 
REA: Revue des Etudes Anciennes. 

1. Νικ. Σ. Δεπάστα, Θροϋς εκ τοϋ Δηλίον Ίερον, 'Αθήναι 1977, 2628. 
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έπ' ωφελεία των βεβαίως, την οίκονομίαν της, ίδρύσαντες βραδύτερον εκεί 
ΐδικόν των έμπορικόν κέντρον. 

Την δημιουργίαν του ώς άνω κέντρου και την έπίδρασίν του επί της νή

σου ταύτης και επί του Αιγαίου γενικώτερον κατά την Ρωμαϊκήν Κατοχήν 
θα επιχειρήσωμεν να παρουσιάσωμεν εν τοις κατωτέρω. 

Άπό του έτους 146 π.Χ., ήτοι από της καταλύσεως της ελευθερίας των 
Ελλήνων, οι κατακτηταί ευχερώς ήδύναντο να εγκαθιστούν εις Δήλον ου 
μόνον πλουσίους εμπόρους και έν γένει κεφαλαιοκράτας, άλλα και μικρο

μεσαίους βιοτέχνας και επαγγελματίας1". Οί ούτως έγκαθιστάμενοι εΐργά

ζοντο κατά τρόπον άποδοτικόν, άποκομίζοντες μεγάλα κέρδη τόσον δι' εαυ

τούς όσον και δια τους ευρείας οικονομικής επιφανείας εμπορικούς οίκους 
της Ρώμης, ων άπετέλουν τα εντεταλμένα όργανα. 

Σημειωτέον, ενταύθα, ότι ή ευημερία και ό σταθερός πλουτισμός των 
έν λόγω 'Ιταλών δεν ώφείλοντο μόνον εις τήν ιδικήν των εργατικότητα και 
εις τό έπιχειρηματικόν πνεύμα των, άλλα και εις τήν παλαιόθεν φήμην της 
Δήλου ώς άνθοϋντος οικονομικού και εμπορικού κέντρου. Λεκτέον επίσης, 
ότι τό μείζον τών εξ 'Ιταλίας έλθόντων άπετέλουν απελεύθεροι2 ή κατώτεροι 
υπάλληλοι τών διαφόρων επιχειρήσεων, οί όποιοι ανήρχοντο ταχέως και 
έκπληκτικώς τήν κλίμακα της οικονομίας, διότι ύπεβοηθοΰντο και ύπό της 
Ρώμης, επιθυμούσης τήν εν Δήλω δημιουργίαν στερεών οικονομικών βά

σεων. Οί έπιχειρηματίαι ούτοι, τοιουτοτρόπως ένισχυόμενοι και ιδρύοντες 
εις τήν ίεράν ταύτην νήσον λίαν ισχυρούς συνεταιρισμούς, προέβαλλον μέ

σω αυτών συνεχώς και περισσοτέρας απαιτήσεις, τάς οποίας ή Ρώμη έσπευ

δε νά ικανοποίηση. 
Ύπό τοιαύτας εύνοϊκάς συνθήκας ίδρύθη εν Δήλω ό άνευ επιβολής δα

σμών λιμήν, όπερ επέτρεψε τήν μεταξύ 'Ιταλίας, Ελλάδος και 'Ασίας έλευ

θέραν διακίνησιν τών εμπορευμάτων, με αποτέλεσμα τον οίκονομικόν μα

ρασμόν του λιμένος της Ρόδου (τω 167), ή οποία έσπευσε νά διαμαρτυρηθή 
προ της Συγκλήτου δια του πρεσβευτοϋ της Άστυμήδους3. 

Ια. Πάντες ούτοι αναφέρονται εις τάς σχετικός έλληνικάς καί λατινικάς έπιγραφάς 
ώς 'Ιταλικοί καί Italicei αντιστοίχως. Περί αύτοϋ βλ.: J. Hatzfeld, «Les Italiens résidant 
à Délos», BCH, 36 (1912), 118. 

2. Περί των απελεύθερων τούτων βλ.: Hatzfeld, ε.ά., 134140. 
3. Ό Άστυμήδης ούτος ώμίλησεν ενώπιον της Συγκλήτου τω 165/4, θέσας κατά τρό

πον ώμον τό ζήτημα της δυσπραγίας της πατρίδος του (Πολυβ. XXX 31, 10: καταλέ

λυται γαρ ή τοϋ λιμένος (se της Ρόδου) πρόσοδος υμών, Δήλον μεν ατελή πεποιηκότων, 
αφηρημένων δέ τήν τοϋ δήμου παρρησίαν δι' ής και τα κατά τον λιμένα και ταλλα πάν

τα της πόλεως ετύγχανε της άρμοζονσης προστασίας. 'Εντέλει, χάρις και εις τήν είς Ρό

δον άφιξιν τοϋ Τιβερίου Γράκχου (πατρός τών δύο γνωστών Γράκχων), επετεύχθη ή σύν
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Έπί του προκειμένου κρίνομεν άπαραίτητον να έπισημάνωμεν, ότι ή 
ΐδρυσις του ώς άνω λιμένος προφανώς σχετίζεται προς τήν περιφανή έν Πύδ

ντ) νίκην των Ρωμαίων, εφ' δσον ούτοι, σχεδόν εν έτος μετά ταύτην έσπευσαν 
να προσθέσουν εις το ένεργητικόν των και μίαν οικονομικήν έπιτυχίαν. Ό

μοίως παρατηρητέον δτι ή έν ετει 146 π.Χ. καταστροφή της εύρωστου Κο

ρίνθου και του περίφημου λιμένος της (Λεχαίου) δεν φαίνεται άσχετος προς 
ανάλογους απαιτήσεις τών Ιταλών της Δήλου4. Κατά συνέπειαν έχομεν έν 
προκειμένφ δύο κραυγαλέας περιπτώσεις μετατοπίσεως του οικονομικού 
κέντρου βάρους έν τω χώρω τοΰ Αιγαίου από της Ρόδου και της Κορίνθου 
προς τήν Δήλον έν διαστήματι είκοσι ενός ετών (167  146 π.Χ.). Κατά ταϋτα 
μόνη ή Δήλος είχεν έκτοτε τό προνόμιον της διακινήσεως αγαθών, ένεκα 
τής εσκεμμένης άχρηστεύσεως τών ανωτέρω λιμένων — Ρόδου και Λεχαίου, 
συνδεομένου μετά τών Κεγχρεών δια τοΰ διόλκου5 —, οι όποιοι μέχρι τής 
εποχής εκείνης συνέβαλον τα μέγιστα εις τήν δια πλοίων τροφοδοσίαν τών 
νήσων και τών παραλίων του Αιγαίου. 

Καθ' δν χρόνον συνέβαινον ταΰτα, ή Δήλος άπετέλει και πάλιν μίαν, 
ούτως ειπείν, άποικίαν τών 'Αθηναίων6. Τότε όμως τό Κλεινόν "Αστυ ήτο 
ώχρόν άπείκασμα τοΰ παλαιού εαυτού του, διό και τύποις μόνον ήδύνατο να 
χαρακτηρισθή ώς ιδιοκτήτης τής νήσου. Καί ναι μέν οι εξ 'Ιταλίας μετανά

σται αναφέρονται εις τάς έπιγραφάς τής εποχής δεύτεροι κατά σειράν μετά 
τους 'Αθηναίους, άλλ' ουσιαστικώς ήσαν πρώτοι, έπιδιώκοντες μάλιστα ν' 
αποσπάσουν τήν Δήλον άπό τών 'Αθηνών. 

αψις συμμαχίας μεταξύ Ρώμης και Ρόδου (Πολυβ. XXX 31, 20). Προηγουμένως, τω 160, ή 
οικονομία τής νήσου ταύτης ενισχύθη επαρκώς δι' αποστολής μεγάλων ποσοτήτων σίτου 
έκ μέρους τών Βασιλέων Ευμενούς τής Περγάμου (Πολυβ. XXXI 31, 1) και Δημητρίου 
Σωτήρος τής Συρίας (Διοδ. XXXI 36). 

4. Περί τής καταστροφής τής Κορίνθου ένεκα τών προβληθεισών απαιτήσεων βλ., 
Th. Homolle, «Les Romains à Délos», BCH, 8 (1884), 97. Ό Στράβων (Χ 5,4) αποδίδει τήν 
επαύξησιν τής δόξης τής Δήλου εις τό γεγονός τοΰτο: Τήν μεν οϋν Δήλον ενδοξον γενομέ

νην όντως ετι μάλλον ηϋξησε κατασκαφεΐσα υπό 'Ρωμαίων Κόρινθος, εκε'ισε γαρ μετεχώ

ρησαν οι έμποροι και τής ατέλειας τοΰ Ιεροϋ προκαλούμενης αυτούς και τής ευκαιρίας τοΰ 
λιμένος. 

5. Περί διόλκου, Ίσθμοϋ τής Κορίνθου καί τών λιμένων της (Λεχαίου, Κεγχρεών και 
Σχοινοϋντος) βλ.: Β. Gerster, «L'isthme deCorinthe. Tentantives de percement dans l'anti

quité», BCH, 8 (1884), 225232. Ειδικώς περί τής σημασίας του διόλκου βλ.: Θουκ. III 
15, Πολυβ. IV 19,7 καί V 101, 4, Plin. nat. IV, ΙΟ,Στράβ. Vili 2,1 , Δίων. Κασσ. LI 5,2. 
Επίσης: Ν. Βερδελή, «Δίολκος», ΠΑΕ, 1960,136143, AM, 71 (1956), 51 κέξ. καί 73 (1958), 
140 κέξ., ΑΕ, 1956, Χρον. 1 κέξ. Ά. Κ. 'Ορλάνδου  Ίω. Ν. Τραυλού, Αεξικον 'Αρχαίων 
'Αρχιτεκτονικών "Ορων, ΒΑΕ, υπ' άρ. 94, 'Αθήναι 1986, 7980. 

6. Έν ετει 166 π.Χ. καί κατόπιν εγκρίσεως τής Συγκλήτου, παρέλαβον ώς άποικίαν 
οί 'Αθηναίοι τήν Δήλον, όμοΰ μετά τής Λήμνου καί τής 'Αλιάρτου. Βλ. σχετικώς: Πολυβ. 
XXX 20. 



Ή Δή?α>ς ώς έμπορικόν κέντρον 105 

Τοϋτο φαίνεται, ότι επετεύχθη, ότε ό στόλος τοΰ Βασιλέως του Πόντου 
Μιθριδάτου ΣΤ' τοϋ Εύπάτορος έπλευσε μέχρι της νήσου, εις τήν οποίαν 
τα άποβιβασθέντα στρατεύματα έπέφερον έκτεταμένας καταστροφάς τω 88/7 
π.Χ.7 Ό Άππιανός8, ο Παυσανίας9 και ό Στράβων10 αναφέρονται εις το 
μέγεθος της συμφοράς, ή οποία έπληξε τότε τήν Δήλον11. 

Ό Μιθριδατικός Πόλεμος απέβη εις βάρος τοϋ ώς άνω Βασιλέως, οι 
δε Ρωμαίοι εξεδήλωσαν και πάλιν το δια τήν Δήλον ενδιαφέρον των, ενώ 
συγχρόνως έπέτυχον να παρουσιασθούν ώς σωτήρες τής νήσου, άποσοβή

σαντες τον έκ των Μιθριδατικών Στρατευμάτων κίνδυνον και άπαλλάξαντες 
αυτήν τής δεσποτείας των 'Αθηναίων. Παρά δέ τάς απαισιόδοξους προβλέ

ψεις τοΰ Στράβωνος, αί ευτυχείς ήμέραι τής Δήλου συνεχίσθησαν και μετά 
το έτος 86 π.Χ., χωρίς μάλιστα τα ύπό τοϋ στρατηγοΰ τοΰ Μιθριδάτου Μη

νοφάνους διαπραχθέντα άνοσιουργήματα να αφήσουν εμφανή ϊχνη. 
Μετά τήν λήξιν τοΰ εν λόγω πολέμου οι Ρωμαίοι ελαβον μέτρα υπέρ 

τής οικονομικής άνορθώσεως τής νήσου, οί δέ Δήλιοι ήσαν ευγνώμονες 
δι' αύτάς τάς ενεργείας. Τρανή περί τούτου άπόδειξις ή κατά τό έτος 87 (ή 
περί τάς αρχάς τοΰ 86) ϊδρυσις άνδριάντος τοΰ τότε πανίσχυρου Σύλλα, ό 
όποιος, επισκεφθείς τήν Δήλον περί το 8412, άνήγειρεν έκεΐ δύο μνημεία 
εις άνάμνησιν των εν 'Ασία νικών του και προσέφερεν ανάθημα εις τον 'Α

πόλλωνα δαπάναις των έν Δήλω ιταλικών συνεταιρισμών. Ούτοι εντός τριε

τίας μετά τήν λαίλαπα τοΰ πολέμου εΐχον άναδιοργανωθή, μέρος δέ τών οικο

γενειών, αί όποΐαι ύπήρχον εις τήν νήσον προ τοΰ πολέμου (Άλίδιοι, Γεριλ

λανοί, Έλβιοι, Λουκρήτιοι, Πακώνιοι, Σεξτίλιοι, Φάβιοι, Φαβρίκιοι κ.ά.)13 

έγκατεστάθησαν έκεΐ έκ νέου, ευθύς ώς άπεμακρύνθησαν τα πολεμικά 
νέφη. 

Ώ ς ελέχθη ήδη, οί εξ 'Ιταλίας έλθόντες και εγκατασταθέντες έν Δήλω 
έπιχειρηματίαι, έμποροι, πλοιοκτήται, υπάλληλοι, βιοτέχναι κ.λπ., είτε ήσαν 

7. Ό Homolle, ε.ά., 140, χρονολογεί τα θλιβερά ταϋτα γεγονότα εις το έτος 89 ή εις 
τάς αρχάς τοϋ 88. 

8. Άππ. Μιθρ. V 28. 
9. Παυσ. III 23, 3. 
10. Στράβ. Χ 5,4. 
11. Περί τών συνεπειών τής συμφοράς αυτής βλ.: P. Jouguet, «Fouilles du port de Dé

los», BCH, 23 (1899), 85. 
12. Hatzfeld, ë.à., 127. 
13. Οίκογένειαι ώς ή τών Κλαυδίων και ή τών Καστρισίων δεν έπανήλθον εις Δήλον 

μετά τήν λήξιν τοΰ πολέμου, ώς αποδεικνύεται έκ τής απουσίας τών ονομάτων των έκ τών 
σχετικών επιγραφών. Λεπτομερή όνομαστικήν κατάτασιν πασών τών έν Δήλω ιταλικών οι

κογενειών, συνταχθεΐσαν βάσει τών οικείων επιγραφών βλ. παρά Hatzfeld, ε.ά., 5 κέξ. 
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ελεύθεροι εϊτε απελεύθεροι (ήτοι πρώην δούλοι έξαγοράσαντες την έλευθε

ρίαν των), απέκτησαν σύν τω χρόνω οικονομικήν άνεσιν14. Εις τοϋτο αναμ

φιβόλως συνετέλεσαν οί υπ' αυτών ίδρυθέντες συνεταιρισμοί, μέσω τών οποί

ων, ενεργούντες ούτοι άπο κοινού, ανήρχοντο ταχύτερον από οικονομικής, 
άλλα και κοινωνικής, απόψεως. Σημειωτέον ότι και αυτοί ούτοι οί δούλοι 
εΐχον συνεταιρισμούς, προσχωροϋντες εις τους συνεταιρισμούς τών απε

λεύθερων, ευθύς ώς έπετύγχανον να κερδίσουν τήν έλευθερίαν των. 
Κατά τους έρευνητάς, πολλοί τών ανωτέρω ήσαν ελληνικής καταγω

γής15, ήτοι Έλληνες Ίταλιώται, προερχόμενοι εξ 'Απουλίας, Καμπάνιας, 
Λευκανίας και Σικελίας. Εις τάς περιοχάς ταύτας εΐχον ούτοι ιδρύσει αρχι

κώς τους συνεταιρισμούς των, οί όποιοι ήσαν καθαρώς ρωμαϊκής προελεύ

σεως, άμα δε τή έγκαταστάσει των εις Δήλον εισήγαγον και το δικαίωμα του 
συνεταιρίζεσθαι. 

Ύπό τοιαύτας συνθήκας οί υπηρετούντες ύπό ενα, επί παραδείγματι, 
τραπεζίτην ϊδρυον συνεταιρισμόν προς προάσπισιν τών συμφερόντων των. 
'Ονομαστοί ήσαν οί «τραπεζιτενοντες εν Δήλωι» Μαραΐος Γεριλλανός εξ 
'Απουλίας16, Φιλόστρατος Φιλοστράτου, Σϋρος τήν καταγωγήν, καταστας 
πολίτης Νεαπόλεως καί, εν τέλει, εγκατασταθείς εις Δήλον, και Λεύκιος 
Αύφίδιος17, αναφερόμενος εϊς έπιγραφάς του α' ήμ. του Ιου π.Χ. αι., προς 
δν οί υπάλληλοι του είχον προσφέρει εν ανάθημα. 

'Ανάλογος ήτο και ό συνεταιρισμός τών έλαιοπωλών, προερχομένων 
έκ Νοτίου 'Ιταλίας. Ούτοι, δντες επίσης 'Ιταλοί καί Έλληνες Ίταλιώται και 
εδρεύοντες εν Δήλω, έπώλουν μεγάλας ποσότητας ιταλικού ελαίου εις εμπό

ρους τής Βηρυττου, τής 'Αλεξανδρείας καί τής Λαοδικείας18, συχνάκις επι

σκεπτόμενους δι' επαγγελματικούς λόγους τήν ίεράν νήσον. Οί έλαιοπώλαι, 
κατά τήν α' δεκαετίαν του Ιου π.Χ. αι., είχον ιδρύσει ανάθημα προς τιμήν του 
Γαΐου 'Ιουλίου Καίσαρος, πατρός του μετέπειτα δικτάτωρος19, ώς καί άνδρι

14. Homolle, έ'.α., 76. Περί απελεύθερων καί δούλων τής Δήλου βάσει επιγραφών επι

τύμβιων στηλών έκ Ρηνείας βλ.: M.Th.Couilloud, «Les monuments funéraires de Rhénée», 
E AD, 30, Paris 1974, 3325. 'Επίσης: M.  Th. Couilloud  LeDinahet, «Nécropole délienne 
et épitaphes: problèmes d'interprétation», BCH, 108 (1984), 347350. 

15. Περί αύτοϋ βλ.: P. Roussel, «Délos, colonie athénienne», BÉF, 111, Paris 1916, 76. 
16. Hatzfeld, έ'.α., 106. 
17. Hatzfeld, ë.â., 19. 
18. Εις έκ τών εμπόρων αυτών ήτο ό Ηλιόδωρος Αισχύλου Άντιοχεύς, έπί Βασιλείας 

Σέλευκου τοΰ Δ' (187175). Βλ. σχετικώς: Th. Homolle, «Fouilles à Délos», BCH, 1 (1877), 
285. 

19. Jouguet, ε.ά., 73. 
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άντα του προστάτου των Ηρακλέους20 εντός ναοϋ του ημιθέου τούτου, τον 
όποιον εϊχεν ανεγείρει ô συνεταιρισμός των21. 

Έξ άλλου και οι εν Δήλω χρυσοπώλαι είχον ιδρύσει συνεταιρισμόν, 
αρχομένου δε του Ιου π.Χ. αι. ανήγειραν ναόν και ανδριάντα του Ηρακλέους. 
Ούτοι δύνανται να παραβληθούν προς τους άργυροκόπους της Έφέσσου, οί 
όποιοι κατεσκεύαζον μικρά έκ χρυσού ομοιώματα του εκεί περίφημου ναοϋ, 
προς πώλησιν εις τους πιστούς, οΐτινες τα προσέφερον εις την "Αρτεμιν ώς 
«τάματα» ή τα έφύλασσον ώς ιερά ενθύμια22. 

Ά λ λ ' οι πλέον γνωστοί συνεταιρισμοί της Δήλου23 ήσαν οί των Κομπε

ταλιαστών, των Έρμαϊστών, των Ποσειδωνιαστών και των Άπολλωνιαστών, 
έχοντες ώς θεούς  προστάτας αντιστοίχως τους Λάρητας, τον Έρμήν, τον 
Ποσειδώνα και τον Απόλλωνα23". 

Τα μέλη του συνεταιρισμού των Κομπεταλιαστών24 προήρχοντο έκ 
της τάξεως των δούλων κυρίως και των απελεύθερων κατά δεύτερον λόγον, 
διό και ή οικονομική των κατάστασις συνήθως δεν ήτο ανθηρά. Προστάται 
των Κομπεταλιαστών ήσαν οί Λάρητες, παλαιόταται ρωμαϊκαί θεότητες. 
Τό δνομά των ήτο ετρουσκικής προελεύσεως25 και παρίσταντο υπό μορφήν 
παιδιού, κρατούντος τό κέρας της 'Αμάλθειας. Τήν Ιην Μαΐου έκαστου έτους 
έτελοϋντο τα Κομπιτάλια, ήτοι ή προς τιμήν τών Λαρήτων έορτή25α. Οί 
Κομπεταλιασταί, ώς ακριβώς και τα μέλη τών οικονομικώς εύρωστων συνε

ταιρισμών, διετήρησαν εν Δήλω άπαντα τα θρησκευτικά έθιμα της πατρίδος 
των, μεταξύ τών οποίων ήτο και ή θυσία χοίρου, σχετιζόμενη προς τα Κομ

πιτάλια26. Οί Κομπεταλισταί της Δήλου διεκρίνοντο δια τήν έναντι της 

20. Περί τών έν Δήλω έλαιοπωλων και τοΰ εν λόγω προστάτου των βλ.: J. Delorme, 
«Héraclès et les έλαιοπώλαι de Délos», RÈA, 53 (1951), 4250. 

21. Ό Roussel, ε.ά., 306, αναφέρει και ιερόν των έλαιοπωλων, κείμενον προς Δ. τής 
Ύποστύλου Αιθούσης. 

22. Περί των έν Δήλω χρυσοπωλων βλ.: Jouguet, ε.ά., 7577. 
23. Πλείονα περί τών επαγγελματικών τούτων συνεταιρισμών βλ.: W. S. Ferguson, 

Hellenistic Athens, London 1911, 396403· ομοίως Roussel, ε.ά., 2725 και J. Hatzfeld, «Les 
trafiquants Italiens dans l'Orient hellénique», BÉF 115, Paris 1919, 266 κέξ. 

23α. Περί τής λατρείας του 'Απόλλωνος έν Δήλω υπό τών 'Ιταλών βλ.: J. Gagé, «Apol

lon Romain», BÉF, 182, Paris 1955, 3812. 
24. Hatzfeld, «Les Italiens résidant...», 1578. 
25. Hatzfeld, αύτ., 163. 
25α. Περί αυτών βλ.: J. Ann Shelton, As the Romans did, New York  Oxford 1988, 

1734. 
26. Περί ανάγλυφου παραστάσεως θυσίας χοίρου βλ.: J. Marcadé, «Au Musée de Dé

los. Étude sur la sculpture hellénistique en ronde bosse découverte dans l'île», BÉF 215, 
Paris 1969, 339 και πίν. LXI* επίσης: M. Bulard, «La religion domestique dans la colonie 
italienne de Délos d'après les peintures murales et les autels historiés», BÉF 131, Paris 1926, 
57 κέξ. Ειδικώς περί τής λατρείας τών Λαρήτων έν Δήλω βλ.: Hatzfeld, αντ., 167 κέξ. 
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Ρώμης νομιμοφροσύνην των, αλλ' έξηφανίσθησαν κατά τρόπον μυστηριώδη 
μετά τον τερματισμόν του Μιθριδατικοϋ Πολέμου. 

Οι έμποροι ήσαν μέλη του συνεταιρισμού των Έρμαϊστών, ενώ οί α

σκούντες το ναυτικον επάγγελμα (νανκληοοι, πλοϊζόμενοι) ανήκον εις τον 
συνεταιρισμον των Ποσειδωνιαστών. Κατά συνέπειαν οί συνεταιρισμοί ού

τοι είχον και θρησκευτικόν χαρακτήρα27, ώς ακριβώς συμβαίνει και εις τάς 
ημέρας μας (πρβλ., π.χ., τον σύλλογον των οπτικών με προστάτιδα τήν "Αγί

αν Παρασκευήν, τών ταχυδρομικών με προστάτην τον Όσιον Ζήνωνα κ.ά.τ.). 
Κατά το καταστατικον τών συνεταιρισμών ήδύναντο εις αυτούς να συνυ

πάρχουν ελεύθεροι και απελεύθεροι, γνωστού οντος, επί παραδείγματι, ότι οί 
Έρμαϊσταί διηυθύνοντο υπό εξαμελούς διοικητικού συμβουλίου, αποτελου

μένου εκ τριών ελευθέρων και τριών πρφην δούλων έπί δωδεκαμήνω θητεία. 
Οί Έρμαϊσταί28, περί τών οποίων ή αρχαιότερα επιγραφική μαρτυρία 

ανάγεται εις τα μέσα τοΰ 2ου π.Χ. αι., ίδρυσαν εν ετει 113 μετά τών Άπολλω

νιαστών και τών Ποσειδωνιαστών μνημειον προς τιμήν τοΰ Ηρακλέους. 
Τελευτώντος τοΰ 2ου ή αρχομένου τοΰ Ιου π.Χ. αι. οί Έρμαϊσταί έκτισαν τήν 
δυτικήν στοάν εις τον χώρον τής 'Αγοράς τών 'Ιταλών (^Ιταλικής Παστά

δος)29 και μετ' ολίγον λουτρά είς τήν ΒΔ γωνίαν αυτής. Επίσης περί το έτος 
57 ή 55 π.Χ. ίδρυσαν ναΐσκον προς τιμήν τοΰ προστάτου των Έρμου είς τον 
χώρον τής 'Αγοράς τοΰ Θεοφράστου30. 

Οί ώς άνω 'Ιταλοί και Ίταλιώται, μέλη τών προμνημονευθέντων συνε

ταιρισμών, συνηθροίζοντο, άπό τών τελευταίων ετών τοΰ 2ου π.Χ. αι., εις τήν 
Άγοράν τών 'Ιταλών και εκεί ήσχολοΰντο περί τήν διεκπεραίωσιν τών υπο

θέσεων των καί εν γένει έπεζήτουν τήν έπίλυσιν τών διαφόρων προβλημάτων 
των31. 

Ώ ς προς τήν προέλευσιν τών ονομασιών τών εν λόγω συνεταιρισμών, 
ώς απαντούν είς τάς έν Δήλω ανευρεθείσας έλληνικάς έπιγραφάς, αύται απο

τελούν μετάφρασιν τών λατινικών ονομασιών «Magistreis Mirquri, Apolli

nis, Neptuni». Ειδικώς δ' ό όρος «Magistreis Mirquri» κλπ. άπεδόθη επι

γραφικώς δια τοΰ όρου (.C Ερμαϊσταί γενόμενοι». 

27. Homolle, «Les Romains...», ë.â., 110. 
28. Περί αυτών βλ.: Homolle, αυτ., 113. 
29. Περί τής σημασίας τής αγοράς αυτής βλ.: Roussel, ë.â., 7980. Περί τής αντικρού

σεως τής θεωρίας, καθ' ην ή έν λόγω αγορά ήτο χώρος αγοραπωλησίας δούλων βλ.: Ph. 
Bruneau, «Deliaca V», BCH, 109 (1985), 557564· του αυτοϋ, «Deliaca VI», BCH, 111 
(1987), 3319. Έκτενεστάτην περιγραφήν τοΰ μνημείου τούτου βλ. παρά Et. Lapalus, 
«L'Agora des Italiens», E AD 19, Paris 1939. 

30. Οί Έρμαϊσταί τω 57/6 προσέφερον και ανάθημα προς τιμήν τοΰ τότε έν Μακεδο

νία ανθυπάτου Λευκίου Καλπουρνίου Πίσωνος. Βλ. σχετικώς: Roussel, ε.ά., 335. 
31. Hatzfeld, «Les trafiquants...», 279280. 
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'Αρχικώς, κατά τήν αποψιν τών ερευνητών (F. Durrbach32, J. Hatz

feld33 κ.ά.), ένομίσθη δτι οι Magistrei ήσαν οί πρόεδροι των ανωτέρω τριών 
συνεταιρισμών — προφανώς τών Κομπεταλιαστών μή υπολογιζόμενων, ώς 
ανηκόντων εις τα κατώτερα λαϊκά στρώματα. Κατά ταϋτα οί Magistrei ούτοι 
έθεωρήθησαν ώς δυνάμενοι να παραβληθούν προς τους aMagistri Fani» της 
Καμπάνιας, οί όποιοι προήδρευον τών aConventusy), ήτοι συνελεύσεων τών 
μελών τών συνεταιρισμών. Έπιστεύθη επίσης κατ' αρχήν, ότι οί εν Δήλω 
Magistrei είχον τήν ευθύνη ν της τηρήσεως του τυπικού της λατρείας τών θε

ώνπροστατών έκαστου συνεταιρισμού. 
Νεώτεραι, έν τούτοις, έρευναι απέδειξαν, ότι ανάλογοι Conventus δεν 

έπραγματοποιουντο έν Δήλω και ότι ή λατρεία τών θεών  προστατών έτε

λεΐτο μερίμνη συμπάσης της εκεί ιταλικής παροικίας και ου μόνον υπ' ευθύ

νη τών συνεταιρισμών34. Διεπιστώθη ωσαύτως, ότι τα μέλη ενός συνεταιρι

σμού είχον τήν δυνατότητα, έφ' όσον τό έπεθύμουν, να εγγράφουν εις έτερον 
συνεταιρισμόν, παύοντα νά εϊναι μέλη του πρώτου συνεταιρισμού. Επίσης 
ήδύναντο οί έπαγγελματίαι να είναι μέλη δύο συγχρόνως συνεταιρισμών, ή 
δυνατότης δ' αύτη ήτο αποτέλεσμα αλλαγής ασκήσεως επαγγέλματος ή 
ασκήσεως δύο συγχρόνως επαγγελμάτων. 

'Υπό τοιαύτας συνθήκας οί ανωτέρω επαγγελματικοί συνεταιρισμοί τών 
'Ιταλών κατέστησαν από οικονομικής απόψεως εύρωστοι εντός σχετικώς 
βραχέος διαστήματος και ήδυνήθησαν ούτω δια τών αύξηθέντων κεφαλαίων 
των ν ' αγοράσουν καταλλήλους χώρους έν Δήλω προς άνέγερσιν ναών και 
στοών δια τάς συγκεντρώσεις τών μελών των, τα όποια ϊδρυον εκεί αγάλματα 
τών θεών  προστατών των, ώς και τών διαφόρων Ρωμαίων Πατρώνων. 

Ό όρος «Πάτρων» έχει σαφώς λατινικήν τήν προέλευσιν (Patronus). 
Έκ τών Ρωμαίων παρέλαβον αυτόν οί μεταγενέστεροι Έλληνες συγγραφείς, 
οί όποιοι εδημιούργησαν και τό ρήμα πατρονεύω (=προστατεύω). Πάτρων 
έν Ρώμη και γενικώτερον έν 'Ιταλία ήτο ό προστάτης δούλου του, όστις εΐ

χεν αποκτήσει τήν έλευθερίαν του, διό και ώνομάζετο απελεύθερος. Ό πρφην 
δούλος δεν ήτο τέλειος πολίτης και δια τοϋτο έκ τών πραγμάτων ήναγκάζετο 

32. F. Dùrrbach, Choix d'inscriptions de Délos avec traduction et commentaire, I, 
Paris 1926, 1667. 

33. Hatzfeld, ë.â., 267273. 
34. Ph. Bruneau, «Recherches sur les cultes de Délos à l'époque hellénistique et à l'épo

que impériale», BÉF 217, Paris 1970, 587. Ειδικώς περί των διευθυνόντων τους Έρμαϊστάς 
βλ.: F. Salviat, «Dédicace d'un Τρνφακτος par les Hermaïstes déliens», BCH, 87 (1963), 
2539. 
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να ζητή τήν προστασίαν του μέχρι πρό τίνος κυρίου του εις δικαστικάς 
υποθέσεις του καί, γενικώς, εις τάς δοσοληψίας του με το Κράτος. Επρόκειτο 
δηλ. περί ενός πελάτον (cliens), ό όποιος είχε, κατ' ανάγκην, ώς συνήγορόν 
του τον κύριόν του35. Κατ' έπέκτασιν ή λέξις πάτρων έσήμαινε καί τον προ

στατεύοντα τα συμφέροντα συμμάχου προς τήν Ρώμην επαρχίας. Κατά συνέ

πειαν καί ή Δήλος, έχουσα τότε πολλούς συνεταιρισμούς απελεύθερων επαγ

γελματιών, απέκτησε καί τους πάτρωνας της. 
Έκ των πλέον αξιόλογων πατρώνων τής Δήλου ήσαν οι Μάρκος 'Αν

τώνιος καί Γάιος Ιούλιος Καίσαρ, πατέρες αντιστοίχως του πολιτικού καί 
στρατηγού Μάρκου 'Αντωνίου καί τοΰ ενδόξου δικτάτωρος Γαΐου 'Ιουλίου 
Καίσαρος. 

Ό πρώτος ήτο εξέχων γόνος τής περίφημου οικογενείας τών Άντωνίων, 
προερχομένης έκ τής τάξεως τών πληβείων. Είχε γεννηθή τω 143 π.Χ. καί, 
ρήτωρ ών ίκανώτατος, κατέστη ισάξιος του Κικέρωνος, παραδεχόμενου τήν 
περί τήν ρητορικήν δεινότητα του καί έπαινοΰντος αυτόν. Έν ετει 108 εξε

λέγη δήμαρχος, μετά πενταετίαν κατέστη πραίτωρ, τω 99 ύπατος καί τω 97 
τιμητής. Διαπρέψας και επί τοΰ πεδίου τής μάχης, συνέτριψε τους έν Κιλι

κία πειρατάς καί έτέλεσε θρίαμβον έν Ρώμη. Διαρκοΰντος τοΰ 'Εμφυλίου 
Πολέμου δέν εδέχθη να καταστή μέλος τοΰ υπό τους Μάριον καί Κίνναν κόμ

ματος, διό καί έδολοφονήθη τή διαταγή των τω 87. 
Προς τιμήν αύτοΰ τοΰ πάτρωνος έστήθη έν Δήλω καί εντός τής Στοάς 

τοΰ Φιλίππου ό άνδριάς του, τοΰ οποίου έσώθη ή βάσις, φέρουσα τήν έξης 
έπιγραφήν: Μάαρκον Άντώνιον, / Μαάρκου νΐόν, στρατηγόν, / ϋπατον, τιμη

τήν, Δήλιοι τον έατών πάτρωνα, / ' Απόλλων ι, 'Αρτέμιδι, Αητοΐ36. 
Ό άνδριάς έστήθη είτε τό έτος 97 π.Χ., δτε ό Μ. 'Αντώνιος έγένετο τι

μητής, είτε μετά δεκαετίαν καί δή καί μετά τον τραγικόν θάνατον τοΰ ανδρός. 
Βεβαίως, αν ό άνδριάς ίδρύθη τω 87, τοΰτο σημαίνει τήν έν Δήλω άπότισιν 
ύστατου φόρου τιμής προς τον δολοφονηθέντα Μ. Άντώνιον. 

Ώ ς γνωστόν, τω 426 π.Χ. οι 'Αθηναίοι έπραγματοποίησαν κάθαρσιν 
τής Δήλου, άπομακρύναντες εκείθεν τους υπάρχοντας τάφους καί άποφασί

σαντες, όπως τοΰ λοιποΰ οί νεκροί θάπτωνται έν τή πλησίον τής Δήλου κει

μένη Ρηνεία36α. Κατά συνέπειαν ή ΐδρυσις ενός τοιούτου μνημείου, έστω καί 
εμμέσως σχετιζομένου προς τον θάνατον, ήτο άπηγορευμένη ή, τουλάχιστον, 
δυσχερέστατη μετά τήν γενομένην κάθαρσιν εϊς τήν γενέτειραν τοΰ 'Απόλλω

35. Περί πατρώνων καί πελατών βλ.: Πλουτ. Φάβ. XIII 3, Μάρ. V 45, Ρωμ. 
XII 26· Δίον. Άλικ. II 10, 4 καί 11,1, IV 23,6· Τ. Liv. XLIII 16,4· Cic. de oral. I, 
177. 'Επίσης: A. v. Premerstein, «Clientes», RE, 4 (1901), 2355. 

36. Homolle, ε.ά., 133. 
36α. Θουκ. Ill 104, 12 καί: Couilloud, ε.ά., 2. 
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νος. 'Ενταύθα, νομίζομεν, πρόκειται περί μιας εξαιρέσεως, ή οποία έχει την 
έξήγησίν της: οι εν Δήλφ 'Ιταλοί και Ίταλιώται έπαγγελματίαι, εφ' όσον ανή

κον εις την τάξιν τών απελεύθερων, έπεζήτουν πάντοτε τήν προστασίαν ενός 
τιμίου πάτρωνος και ίκανοϋ εν τοις δικαστήρίοις συνηγόρου, ώς ήτο ό Μ. 
'Αντώνιος. Όθεν, ήτο φυσικόν να τιμήσουν τον μέγαν, νεκρόν ήδη, φίλον 
των. 

Ό δεύτερος πάτρων τής νήσου, ό Γάιος 'Ιούλιος Καίσαρ, διετέλεσε με

ταξύ τών ετών 98 και 90 ύπατος εν 'Ασία, τω δε 84 άπεβίωσεν αιφνιδίως. 
Προς τιμήν του οί εν Δήλω έπαγγελματίαι προσέφερον μαρμάρινον ανάθημα 
(πιθανώς ανδριάντα), του οποίου έσώθη μόνον ή βάσις, χρησιμοποιηθείσα 
βραδύτερον εις τήν κατασκευήν τών εν τη νήσω θερμών (=λουτρών) και 
φέρουσα τήν άκόλουθον έπιγραφήν: Γάιον Ίούλιον Γαΐου υΐον / Καίσαρα 
Δήλω ι τον εαυτών / πάτρωνα ' Απόλλων ι / Άρτέμιδι Αητοΐ31. Το ανάθημα 
χρονολογείται εις το έτος 87/6, ήτοι ευθύς μετά τήν λήξιν του Μιθριδατικου 
Πολέμου, ούτω δε ου μόνον έτιμήθη ό Καίσαρ ούτος, αλλ' έξεφράσθη και ή 
βαθεΐα προς τήν Ρώμην ευγνωμοσύνη τών εν Δήλω επαγγελματιών, διότι αύ

τη άπήλλαξεν αυτούς του Μιθριδάτου. 
Περί τα τεσσαράκοντα ετη βραδύτερον, μεταξύ Αυγούστου και 'Οκτω

βρίου του 4738, οί εν Δήλω 'Αθηναίοι έστησαν ανδριάντα του υίοϋ του Καί

σαρος, του γνωστού δικτάτωρος, δια τάς προς τους Έλληνας ευεργεσίας 
του. Ή βάσις του άνδριάντος άνευρέθη ανατολικώς τής στοάς του 'Αρτεμι

σίου και ή έπ' αυτής επιγραφή έχει ώς έξης: Ό δήμος ό 'Αθηναίων Γάιον 
'Ιονλιον, Ι Γαΐον νΐόν, Καίσαρα, αρχιερέα και αυτό / κράτορα, ϋπατόν τε 
το δεύτερον, τον j σωτήρα και εύεργέτην τών Ελλήνων. 

Έπι επιμελητού τής νήσου 'Αγαθόστρατού του Διονυσίου, Παλληνέως. 
Ό Καίσαρ ούτος, ώς γνωστόν, έμερίμνησε περί τής οικονομικής άνορ

θώσεως τής Κορίνθου, ήτις τοιουτοτρόπως κατέστη εκ νέου σημαντικόν κέν

τρον εμπορίου και οικονομίας, σχεδόν ενα αιώνα μετά τήν, ήδη άναφερθεΐ

σαν, καταστροφήν της. Δεν αποκλείεται, ότι οί εν Δήλω 'Αθηναίοι, δια τής 
ιδρύσεως του ώς άνω άνδριάντος, ένόμιζον, ότι, κολακεύοντες τον Καίσαρα, 
θα έπετύγχανον τήν εκ μέρους του ένίσχυσιν τής οικονομίας τής νήσου, ή 
οποία τότε εβαινεν από του κακού εις τό χειρότερον. 'Αλλ' ήδη κατ' εκείνην 
τήν έποχήν ή Δήλος είχε καταδικασθή άπό οικονομικής απόψεως, ή δε άνά

καμψις τής Κορίνθου αναμφιβόλως ήτο εν προσέτι πλήγμα δια τήν Δήλον. 

Πέραν όμως τής καιρίως πληγείσης οικονομίας της, ή Δήλος παρουσί

αζε, ήδη άπό τών άρχων του Ιου π.Χ. αϊ., εμφανή μεταβολή ν τής δημογραφι

37. F. Dùrrbach, «Fouilles de Délos», BCH, 26 (1902), 5412. 
38. Homolle, ε.α., 153. 
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κής της καταστάσεως. Κατά τους χρόνους αυτούς Δήλιοι εκ καταγωγής δεν 
ύφίσταντο πλέον38α, άλλα και πολύ ένωρίτερον, ήτοι τω 166, οτε δηλ. δια 
δευτέραν φοράν παρέλαβον οί 'Αθηναίοι την νήσον ώς άποικίαν, ούτοι δέν 
συνήντησαν αύτόχθονας Δηλίους, αλλ' άτομα διαφόρων εθνικοτήτων, ήτοι 
Ιταλούς, Ίταλιώτας, 'Αθηναίους και άλλους Έλληνας. Βεβαίως εις τάς περί 
τών ανωτέρω δύο πατρώνων έπιγραφάς γίνεται μνεία των Δηλίων, άλλα πρό

κειται άνευ τινός αμφιβολίας περί ξένων, οι όποιοι έγκατεστάθησαν μονί

μως εις τήν νήσον και έπολιτογραφήθησαν Δήλιοι. Εις τούτο συνετέλεσε 
και τό γεγονός ότι ή Δήλος, παλαιόθεν περίφημον κέντρον, προσέλαβε κα

τά τήν Έλληνιστικήν Έποχήν και κατά τους μεταγενεστέρους χρόνους κο

σμοπολιτικόν χαρακτήρα, με αποτέλεσμα τήν βαθμιαίαν έξαφάνισιν τών 
γηγενών Δηλίων. 

Παρά ταύτα ή Δήλος, ώς έμπορικόν κέντρον, έγνώρισε μίαν τελευταίαν 
άναλαμπήν. Οί Ρωμαίοι, ώς πληροφορούμεθα εξ αποσπασμάτων τριών επι

γραφών39, ένδιαφέρθησαν περί τής επισκευής διαφόρων μνημείων, ύποστάν

των καταστροφάς κατά τον Μιθριδατικόν Πόλεμον, άναθέσαντες τάς σχε

τικάς εργασίας εις τον γλύπτην Άρίστανδρον τον Πάριον, υίόν του επίσης 
γλύπτου Σκόπα, πιθανώς απογόνου του ομωνύμου Παρίου γλύπτου τοϋ 4ου 
π.Χ. αι. Αι έπιγραφαί αύται, προερχόμεναι εκ τής 'Αγοράς τών Ιταλών, μαρ

τυρούν τάς ενεργείας τής Ρώμης προς άποκατάστασιν τών ζημιών εις αυτόν 
τον τόσον ζωτικόν δια τους ιταλικούς συνεταιρισμούς χώρον. 

Τοιουτοτρόπως ή 'Ιταλική Πάστας επανέλαβε τήν λειτουργίαν της, 
παραλλήλως δ' ένισχύθησαν οικονομικώς οί συνεταιρισμοί, δυνηθέντες 
μάλιστα επί ύπατείας Αευκίου Λικινίου Λευκόλλου και Μάρκου Αυρηλίου 
Κόττα, τω 74 π.Χ., να προσφέρουν εν ανάθημα 'Απόλλωνι και Ίταλικοϊς. 
Ή μνεία τών 'Ιταλικών (Ιταλών) αποδεικνύει τήν ίσχύν και τήν έπίδρασίν 
των επί τής γενέτειρας του Φοίβου, εφ' όσον ούτοι μνημονεύονται αμέσως 
μετά τό όνομα του θεού. 

Τήν τότε εύμάρειαν τής Δήλου, ολίγα ετη μετά τήν άποσόβησιν τών εκ 
του πολέμου κινδύνων, έπεσήμανεν ό Κικέρων, λέγων, ότι κατ' έκείνην τήν 
έποχήν αύτη ήτο πλήρης πλούτου, ότι μετέβαινον εις αυτήν πανταχόθεν πάν

τες μετ' εμπορευμάτων και ότι αύτη ουδέν είχε νά φοβηθή, καίτοι ήτο ατεί

χιστος40. 

38α. Homolle, ε.ά., 134. 
39. Αύται έδημοσιεύθησαν εν BCH, 31 (1907), 458 κέξ., άρ. 38, είκ. 14 και 34 (1910) 

543, είκ. 9. Βλ. και Roussel, ε.ά., 330. 
40. Cic , Pro leg. Man., 18: «...turn cum insulaDelos tarn procul a nobis in Aegaeo mari 

posita, quo omnes undique cum mercibus atque oneribus commeabant, referta divitiis, par

va, sine muro nihil timebat, iidem non modo provinciis atque oris ltaliae maritimis ac 
portubus nostris, sed etiam Appia via iam carebamus.» 
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Ή ανυπαρξία τειχών ήτο μέγα σφάλμα τών Ρωμαίων, οί όποιοι δεν έδι

δάχθησαν εκ του ότι ή νήσος, επειδή ακριβώς ήτο ατείχιστος, υπέστη ευρεί

ας εκτάσεως καταστροφάς ύπο τών στρατευμάτων του Μιθριδάτου. Το σφάλ

μα των θα άντελαμβάνοντο μόνον τω 69 π.Χ., δτε δηλ. οί πειράται κατέστρε

ψαν εκ νέου τήν Δήλον, τήν οποίαν έχρησιμοποίουν ώς ασφαλές όρμητήριον 
και χώρον κατάλληλον προς διάθεσιν τών εκ τών λεηλασιών προερχομένων 
εμπορευμάτων των. Κατά μαρτυρίαν του έκ Τράλλεων Ιστορικού Ποπλίου 
Αίλίου Φλέγοντος, απελεύθερου του Αύτοκράτορος 'Αδριανού, (('Αθηνόδω

ρος πειρατής εξανδραποδισάμενος Δηλίους, τα τών λεγομένων θεών £οαΐ>α 
διελνμήνατο». Έν συνεχεία, όμως, γράφει ό Φλέγων, οί Ρωμαίοι παρουσιά

σθησαν και πάλιν ώς σωτήρες νήσου: «Γάιος δε Τριάριος τα λελωβημένα 
της πόλεως έπισκενάσας, ετείχισε τήν Δήλον»*1. Χάρις εις το τείχος τού

το42 ή νήσος κατέστη ασφαλής, ό δε περί πειρατών νόμος του τότε δημάρχου 
Αΰλου Γαβινίου, δι' ου ανετέθη εις τον Γναΐον Πομπήιον ή διεξαγωγή τής 
κατ' αυτών επιχειρήσεως (67 π.Χ.) έθεσε τέλος εις τήν ληστρικήν ταύτην 
δραστηριότητα. Ή Δήλος, ευγνωμονούσα τον νικητήν τών πειρατών Πομ

πήιον, ίδρυσε προς τιμήν του ανδριάντα μερίμνη τών έν αύτη διαμενόντων 
'Αθηναίων και του κοινού τών Πονπηϊαστών, ήτοι θιάσου συσταθέντος τό

τε προς άπόδοσιν τιμών εις τον Πομπήιον43. 
Κατά ταϋτα, περί τάς αρχάς τής 4ης δεκαετίας του Ιου π.Χ. αι., ή Δή

λος ήτο έκ νέου εις θέσιν να εχη έν λειτουργία τό έμπορικόν κέντρον της 
και να ίδρύη ανδριάντας, τιμώσα τους ισχυρούς προστάτας της Ρωμαίους. 
Έκτος του Πομπηίου, οί 'Αθηναίοι τής Δήλου έτίμησαν δι' αναθήματος, 
τω 70 π.Χ., τον ΰπατον και στρατηγόν Λεύκιον Καικίλιον Μέτελλον, πλή

ξαντα επιτυχώς τους πειρατάς εντός του λιμένος τών Συρακουσών. Πληθώρα 
επιγραφών τής εποχής είναι αποδείξεις ενδιαφέροντος τής Ρώμης προς τήν 
Δήλον καί ευγνωμοσύνης τής νήσου προς τήν Κοσμοκράτειραν. 

Έν τούτοις αύται αί καλαί σχέσεις δέν έπέτυχον να αναβιβάσουν τό 
έμπόριον τής νήσου εις τό προ τής επιδρομής τών πειρατών έπίπεδον. 'Από 

Ταΰτα λέγων ό Κικέρων τφ 66, είναι δυνατόν να μή έννοή τήν μετά τόν Μιθριδατικον 
Πόλεμον περίοδον, άλλα τήν προ αύτοΰ. 

41. FHG, III, 606, άπ. 12. Χαρακτηριστικά! είναι αί αγωνιώδεις κραυγαί τοΰ Κικέρω

νος, προειδοποιοϋντος τήν Σύγκλητον περί του κινδύνου, ον διέτρεχον τότε (66 π.Χ.) αί 
διάφοροι πόλεις καί νήσοι έκ τών πειρατικών επιδρομών (Cic, Pro leg. Man., 11): «Quam 
multas existimatis insulas esse désertas? Quammultas autmetu relictas aut apraedonibus 
captas urbes esse sociorum?» 

42. Περί τοΰ τείχους τούτου βλ.: «Rapport sur les travaux exécutés aux envirous du 
Lac Sacré, dans l'île de Délos, pendant l'année 1910(15 août 1er octobre)», CRAI, 1911, 
853. 

43. Homolle, ë.à., 148. 

* 
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τοϋ έτους 43 π.Χ. κέξ. γίνεται μνεία εις τάς έπιγραφάς μόνον των εν τη Δή

λω 'Αθηναίων (ο δήμος δ 'Αθηναίων και οι την νήσον κατοικοϋντες), παρα

λειπομένων των Ιταλικών. Ή μη αναφορά αυτών σημαίνει τήν υπ' αυτών 
έγκατάλειψιν της νήσου. Πράγματι δε παρά τάς φροντίδας της Ρώμης υπέρ 
της οικονομίας της Δήλου και παρά τήν άνέγερσιν τείχους προς προστασίαν 
της, οί εξ 'Ιταλίας διάφοροι έπαγγελματίαι, έμποροι, τραπεζΐται και έφοπλι

σταί ήρχισαν να αποχωρούν. Προφανώς ή τελευταία πειρατική επιδρομή 
είχε προξενήσει εις αυτούς τόσον φόβον, ώστε ήρνήθησαν να θέσουν εν κιν

δύνφ τάς επιχειρήσεις των, έστω και αν το τείχος άπετέλει μέχρις ενός ση

μείου έγγύησιν δια τήν εκεί ασφαλή διαβίωσίν των44. 
Ύπό τοιαύτας συνθήκας έξηφανίσθησαν οί άλλοτε άνθοϋντες επαγγελ

ματικοί συνεταιρισμοί και παραμένουν μόνον έν Δήλω οί άπό πάσης απόψε

ως ανίσχυροι 'Αθηναίοι, οί όποιοι δέν έχουν τήν δυνατότητα ν' αντιμετωπί

σουν τον οικονομικόν μαρασμόν, έπελθόντα ευθύς μετά τήν διακοπήν της 
εμπορικής δραστηριότητος. Ώς έκ τούτου ό μέχρι πρό τίνος ονομαστός λι

μήν της Δήλου, ο όποιος έπί σειράν δεκαετιών άπετέλει έν τω Αΐγαίω τον 
μεταξύ 'Ανατολής και Δύσεως συνδετικόν κρΐκον45, ένεκρώθη. 

Ή Δήλος, στερούμενη οιωνδήποτε άλλων πλουτοπαραγωγικών πηγών 
ήτο ύπεχρεωμένη να ύποκύψη εις τήν μοΐράν της· άλλως τε τό εδαφός της 
ήτο άγονον και ως επί τό πλείστον πετρώδες καί, συνεπώς, δέν ήδύνατο δια 
της καλλιέργειας του να εΰρη αύτη διέξοδον έκ της οικονομικής της δυσ

πραγίας, ής ό αντίκτυπος ήτο άμεσος έπί τοϋ Άπολλωνείου Ίεροϋ, τό όποιον 
συνέχισε τον υποτυπώδη βίον του έπί δύο προσέτι αιώνας. 

Αυτό ήτο τό θλιβερόν και οπωσδήποτε άναπόφευκτον τέλος της Δήλου 
ώς εμπορικού κέντρου, τό όποιον ίδρύθη μετά μακράν προετοιμασίαν46 ύπό 
της Ρώμης καί εσχε βίον ενός καί πλέον αιώνος. Άναμφίβολον είναι, ότι 

44. Hatzfeld, ε.ά., 6983. Κατά τον Ph. Bruneau, «Contribution à l'histoire urbaine de 
Délos», BCH, 92 (1968), 686, 689, το μεν τείχος τοϋ Γ. Τριαρίου δέν ήδύνατο επαρκώς να 
διαδραματίση άμυντικον ρόλον, ή δ' έγκατάλειψις της νήσου υπό των 'Ιταλών δέν ώφείλε

το εις τάς κατατροφάς τών ετών 88 καί 69, αλλ' είς τους ασύμφορους τότε όρους τοϋ μέσω 
τοϋ λιμένος της Δήλου εμπορίου. 

45. Τήν σημαίνουσαν γεωγραφικήν θέσιν της Δήλου τονίζει ό Στράβων (Χ 5,4): εν 
καλώ γαρ κείται (se Δήλος) τοις εκ της Ιταλίας και της 'Ελλάδος είς τήν Άσίαν πλέονοιν. 

46. Περί της προετοιμασίας ταύτης και τών σχέσεων της νήσου προς τήν Ρώμην προ 
τών μέσων τοϋ 2ου π.Χ. αι. βλ.: Hatzfeld, έ'.ά., 28. Βάσει τών αρχαιολογικών ευρημάτων 
(επιγραφών, αναθημάτων κλπ.) και τών πηγών ή όλη παρουσία καί δραστηριότης τών 'Ιτα

λών έν Δήλω διακρίνεται — κατά τον Homolle, ε.ά., 78 — είς τρεις φάσεις: α' είς τον σχη

ματισμόν της ιταλικής εγκαταστάσεως (250168), β' είς τήν άκμήν αυτής (16887) καί γ' 
είς τήν παρακμήν καί έξαφάνισιν τών 'Ιταλών έκ τής νήσου (8748). 
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οί εις την νήσον εγκατασταθέντες 'Ιταλοί επιχειρηματίαι συνέβαλον τα μέ

γιστα εις την άνάπτυξιν του εμπορίου και εις τήν ένίσχυσιν της οικονομίας 
της με άμεσον αποτέλεσμα τήν μέσω του κέντρου τούτου μεταφοράν πλεί

στων όσων προϊόντων εις τον χώρον του Αιγαίου, ιδίως μετά τήν νέκρωσιν 
των λιμένων Ρόδου και Λεχαίου. Βεβαίως ή έγκατάστασις αυτών των ξένων 
έπέφερεν, εν πολλοίς, άλλοίωσιν του θρησκευτικού χαρακτήρος της νήσου, 
προσδώσασα είς τάς εν αυτή ιεροτελεστίας μορφήν έμποροπανηγύρεως. Έν 
τούτοις ή επί πολύ παραμονή των ανωτέρω ήτο άναγκαΐον κακόν, διότι ού

τοι, εργαζόμενοι άόκνως και έπαυξάνοντες τα κεφάλαια των, κατώρθωσαν 
να δημιουργήσουν στερεάν οΐκονομικήν βάσιν, χάρις είς τήν οποίαν έπε

βίωσεν ή Δήλος κατά μίαν λίαν κρίσιμον περίοδον, ώς ή Ρωμαιοκρατία, καθ' 
ην τα πάντα έξηρτώντο εκ της πλουτοκρατίας και ύπετάσσοντο είς τήν λόγ

χην του έκ Λατίου αγροίκου και άτεγκτου κατακτητοΰ. 



ΧΑΡΙΚΛΕΙΑΣ ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΑΔΟΥ 

Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΚΑΙ ΝΟΜΙΣΜΑΤΟΚΟΠΙΑ ΤΗΣ ΚΕΑΣ1 

Λόγω της θέσης τους, τα νησιά τών Κυκλάδων αποτελούν μια άπό τις 
σημαντικότερες περιοχές του ελλαδικού χώρου. Ή Κέα, τό ΒΔυτικότερο 
νησί του συμπλέγματος, βρίσκεται πολύ κοντά στην 'Αττική και την Εύβοια 
και κατά την αρχαιότητα αποτελούσε γι' αυτές τον πρώτο σταθμό στον δρό

μο για το νοτιώτερο Αιγαίο και τήν 'Ανατολή. Για τον λόγο αυτόν, όχι μόνο 
οί παραπάνω περιοχές, άλλα και όλες οί κατά καιρούς μεγάλες δυνάμεις 
φρόντισαν να εντάξουν τήν Κέα στή σφαίρα επιρροής τους. Προσπάθειες 
πού άφησαν έντονα τα ϊχνη τους στην ιστορία του νησιού. 

Οί διάφορες επιρροές εμφανίζονται ιδιαίτερα έντονα στή νομισματο

κοπία. Έχοντας χαρακτήρα καθαρά πολιτικό στή βάση του, τό δικαίωμα 
κοπής νομισμάτων αποτελούσε ένδειξη ανεξαρτησίας τών πόλεων. Δέν έπαυε 
όμως να γίνεται και μέ τήν ευκαιρία ή υπό τήν πίεση κάποιων γεγονότων. 
Στην Κέα, οί όποιες σχέσεις μέ τους γείτονες ή τους συμμάχους της φαίνον

ται καθαρά στή νομισματική δραστηριότητα τών πόλεων. Θα πρέπει να πα

ρατηρήσουμε εδώ ότι, παρά τήν μικρή έκταση του νησιού και τήν μάλλον 
ασήμαντη οικονομική του δύναμη, νομίσματα έκοβαν και οί τρεις από τις 
τέσσερις πόλεις. Ή Κορησία, ή Ίουλίς και ή Καρθαία. 

Οι κοπές τους αρχίζουν από τήν αρχαϊκή περίοδο. Στή νομισματική, 
αυτή ή εποχή χαρακτηρίζεται άπό τήν αναμφισβήτητη υπεροχή της Αίγινας 
έναντι όλων τών άλλων νομισματοκοπείων. Τό αίγινητικό νόμισμα βρίσκε

ται στις πιο απομακρυσμένες περιοχές, ενώ ό αιγινητικός σταθμητικός κα

νόνας αποτελεί τή βάση για τα περισσότερα νομισματικά συστήματα πού 
αναπτύχθηκαν αυτή τήν περίοδο. 

Στις Κυκλάδες, ή επίδραση της Αίγινας ήταν αποφασιστικής σημασίας. 
Πολλοί ερευνητές μάλιστα πιστεύουν ότι τα νομίσματα τών νησιών χρησι

μοποιούνταν ως συμπληρωματικά τών κοπών της Αίγινας και για τό λόγο 
αυτόν προσπάθησαν να μιμηθούν ακόμα και τήν εμφάνιση πού είχαν οί χε

1. Ή Νομισματοκοπία της Κέας ήταν το θέμα της διδακτορικής μου διατριβής πού 
υποστηρίχθηκε στο Πανεπιστήμιο 'Αθηνών το 1988. Οί απόψεις πού εκτίθενται στην ανα

κοίνωση προέρχονται άπό τήν παραπάνω μελέτη. 
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λώνες2. Παρ' όλα αυτά, όπως δείχνει το ϊδιο το νομισματικό υλικό, ή δρα

στηριότητα των πόλεων ήταν ευκαιριακή και άρχιζε μόνον όταν υπήρχε έλ

λειψη χρήματος. Ή εγκατάσταση εξ άλλου και λειτουργία ενός μόνιμου 
νομισματοκοπείου απαιτούσε υπέρογκα έξοδα, δυσβάστακτα για τις μικρές 
πόλεις3, ενώ αντίθετα οι πραγματικές τους ανάγκες ήταν μάλλον περιορι

σμένες και καλύπτονταν άπό τα νομίσματα άλλων πόλεων και κυρίως της 
Αίγινας. 

Στην Κέα, ή νομισματοκοπία άρχισε σχεδόν συγχρόνως και στις τρεις 
πόλεις. Τα τεχνικά χαρακτηριστικά και ô τύπος των εγκοίλων στις πίσω 
όψεις τήν χρονολογούν στο τελευταίο τέταρτο του 6ου π.Χ. αι. (Είκ. 1). Οι 
Μηδικοί πόλεμοι δεν σήμαναν και τή διακοπή της, οριοθέτησαν όμως μια 
ευρύτερη αλλαγή στην ισορροπία των δυνάμεων στον πολιτικό χώρο. Στο 
έξης, τα έγκοιλα επηρεάζονται όλο και λιγότερο άπό τήν Αίγινα και δεί

χνουν μια στροφή προς τα αντίστοιχα των 'Αθηνών ή άλλωνν ησιών, όπως 
ή Δήλος, πού βρίσκονταν υπό αθηναϊκή κυριαρχία. Οί καινούργιοι τύποι 
με τις διαγώνιες ταινίες ή με τα μικρά τετράγωνα χρονολογούνται στα 
πρώτα χρόνια της κλασσικής περιόδου. 

Σε αυτή τήν φάση τό εργαστήριο της Κορησίας άρχισε να κόβει, στα 
τέλη του 6ου π.Χ. αι., νομίσματα με δύο τύπους. Σουπιά και σουπιά με δελ

φίνι. Οί κοπές χωρίς τό δελφίνι διακόπηκαν γύρω στα 510/500, ενώ οί άλλες 
συνεχίστηκαν και μετά τό 480. Σε αυτές προστέθηκαν, μετά τό 500, και πολύ 
μικρές υποδιαιρέσεις μέ έμβλημα τό δελφίνι. 

Οί αρχαϊκές κοπές της Ίουλίδας έχουν δημιουργήσει πολλές αμφισβη

τήσεις4. Σέ γενικές γραμμές ωστόσο, θα πρέπει να δεχθούμε μία εξέλιξη 
ανάλογη μέ εκείνη της Κορησίας. Ή αρχή της τοποθετείται τήν ϊδια περί

που εποχή, γύρω στα 520, και ακολούθησε τις ίδιες εικονογραφικές αρχές 
μέ δύο νομισματικούς τύπους: σταφύλι και σταφύλι μέ δελφίνι, ενώ μετά άπό 
τό 480 εμφανίζονται και οί πολύ μικρές υποδιαιρέσεις, όπου απεικονίζεται 
ενα δελφίνι και ενα σταφύλι. 

'Ακόμα περισσότερο προβληματική εΐναι ή νομισματοκοπία τής Καρ

θαίας. Χρησιμοποιήθηκαν δύο κύριοι νομισματικοί τύποι: ό άμφορεύς και 
ό άμφορεύς μέ δελφίνι και σταφύλι. 

Τό τέλος τής αρχαϊκής νομισματοκοπίας τών πόλεων τοποθετείται μετά 

2. C. Η. V. Sutherland, «Overstrikes and Hoards. The Movement of Greek Coinage 
down to 400 B.C.», NC 1942, 118. 

3. C. M. Kraay, Greek Coinage and War. Ancient Coins of the GraecoRoman 
World. The Nickle Numismatic Papers, Ontario 1984, 318. 

4. R. R. Holloway, Archaic Coinage in the Cyclades, 1957, Summer Seminar of the A

merican Numismatic Society. 
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άπο το 480, δεν μπορεί όμως να αποσαφηνιστεί με μεγαλύτερη ακρίβεια. Ή 
αλήθεια ει ναι ότι ή νομισματική δραστηριότητα τών νησιών του Αιγαίου 
άρχισε να μειώνεται αισθητά μετά από τή μάχη της Μυκάλης το 4795, δια

κόπηκε οριστικά ωστόσο αρκετά χρόνια αργότερα. Συνήθως ή αιτία για 
αυτή τήν διακοπή έχει αναζητηθεί στο απαγορευτικό αθηναϊκό ψήφισμα 
του 449, με τό όποιο όχι μόνο απαγορευόταν ή κοπή αργυρών νομισμάτων 
στις πόλεις  μέλη της 'Αθηναϊκής Συμμαχίας, άλλα επί πλέον επιβαλλόταν 
ή αποκλειστική χρήση τών αθηναϊκών νομισμάτων, μέτρων και σταθμών. 
Στην πραγματικότητα, σε αυτήν τήν περίοδο είχαν δημιουργηθεί τέτοιες 
οικονομικές συνθήκες πού ή κοπή τών νομισμάτων ήταν απαγορευτική για 
τις μικρές πόλεις. Οί περσικοί πόλεμοι αρχικά και ή σύσταση της Α' Αθη

ναϊκής Συμμαχίας στή συνέχεια, με τις σχετικές υποχρεώσεις τών συμμά

χων, δέν επέτρεψαν στις πόλεις να αναλάβουν οικονομικά. Κι αυτός είναι 
και ένας άπό τους λόγους πού οί τελευταίες χρονικά κοπές τών πόλεων απαρ

τίζονται από μικρές μόνο υποδιαιρέσεις, ενώ λείπουν οί στατήρες, τα βαρύ

τερα νομίσματα. Φαίνεται λοιπόν ότι ουσιαστικά δέν υπήρχε λόγος για τήν 
εφαρμογή άπό τους 'Αθηναίους ενός τόσο αντιδημοτικού μέτρου. "Ισως θα 
πρέπει να υποπτευθούμε ότι ό νόμος του 449 απέβλεπε περισσότερο στην 
παρεμπόδιση της οικονομικής εξάπλωσης της Αίγινας σέ περιοχές πού 
είχαν υπαχθεί πλέον στους 'Αθηναίους, μέ σκοπό τήν αποδυνάμωση της και 
συγχρόνως αποτελούσε ενα τρόπο επίδειξης δυνάμεως. Ή νομισματική ο

μοιογένεια πού επιτυγχανόταν εξ άλλου, ευνοούσε οπωσδήποτε τήν απρόσ

κοπτη εξάπλωση του αθηναϊκού εμπορίου. Πάντως, οί νομισματικές δρα

στηριότητες τών πόλεων πού για τον ενα ή τον άλλο λόγο διακόπηκαν, 
επαναλήφθηκαν στον 4ο αιώνα μέ τήν κοπή αργυρών και πάλι νομισμάτων. 

Στην Κέα αυτή ή περίοδος, αν και πλούσια σέ ιστορικά γεγονότα — 
σπαρτιατική επικυριαρχία, ένταξη, άποσκίρτηση και επανένταξη στή Β' 
Αθηναϊκή Συμμαχία, θηβαϊκός επεκτατισμός— παραμένει άπό νομισματι

κής πλευράς προβληματική. Σώζονται δύο μικρές σειρές άπό τήν Ίουλίδα 
και τήν Καρθαία, οί όποιες ξεφεύγουν αισθητά άπό τή γνωστή νομισματική 
οργάνωση τών πόλεων. Εικονογραφικά, συγκεντρώνουν όλους τους χαρα

κτηριστικούς τύπους της Κέας. Τον Δία  Άρισταΐο, τον Σείριο και τή μέ

λισσα. Σέ αυτές τις μάλλον περίεργες, και άπό τεχνικής πλευράς, σειρές 
θα πρέπει να αναζητήσουμε ενα αναμνηστικό περισσότερο χαρακτήρα, παρά 
τό μέσον μιας ευρείας κυκλοφορίας. Πιθανότατα συνδέονται μέ τήν άπο

σκίρτηση τής Κέας άπό τήν αθηναϊκή συμμαχία, υπό τήν αρχηγία της Ίου

5. Ε. S. G. Robinson, aThe Athenian Currency Decree and the Coinage of the Allies)), 
Hesperia, Suppl. VIII, 1949, 324440. 
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λίδας, ή οποία είχε ϊσως συνάψει και κάποια συμμαχία μέ την Καρθαία, γε

γονός πού πιθανολογείται άπο την χρήση κοινών τύπων, άλλα δεν μαρτυρεΐ

ται στις πηγές. 
Άπο το τέλος τοϋ 4ου π.Χ. αι. οι ελληνικές πόλεις άρχισαν την κοπή 

χάλκινων νομισμάτων6, ή οποία οργανώθηκε τελειωτικά τον επόμενο αιώνα. 
Ό 3ος είναι ό αιώνας των ερίδων των Διαδόχων και της προσπάθειας 

επιβολής τής εξουσίας τους στον ζωτικό χώρο τοϋ Αιγαίου. Όργανο τους 
το Κοινό τών Νησιωτών, στο όποιο πιθανότατα συμμετείχε και ή Κέα. Κα

θώς δεν υπάρχουν ενδείξεις νομισματικής πολιτικής τοϋ Κοινοΰ, φαίνεται 
ότι ό κάθε εταίρος ήταν ελεύθερος να ακολουθεί τή δική του. Ή κύρια νο

μισματική μονάδα εξ άλλου, μέ τήν οποία διεξάγονταν οί μεγάλες συναλλα

γές, ήταν τά αργυρά νομίσματα τών Διαδόχων. Οί πόλεις διατήρησαν το δι

καίωμα τής νομισματοκοπίας, άλλα οί περισσότερες έκοβαν τελικά χάλκι

να μόνο νομίσματα, μικρής πραγματικής αξίας, για τίς καθημερινές ανάγκες. 
Άπο τον 3ο αρχίζει να παρακολουθείται κανονικά και ή κύρια νομισμα

τική δραστηριότητα τών πόλεων τής Κέας. Ή κάθε μια διαμόρφωσε τήν πο

λιτική της σύμφωνα μέ τις ανάγκες καί τίς δυνατότητες της. Ή Κορησία, 
πού μετατράπηκε σέ ναυτική βάση τοϋ πτολεμαϊκοϋ στόλου καί λιμάνι τής 
Ίουλίδας, παρουσιάζει μία βραχύβια παραγωγή πού διακόπηκε σύντομα. 
Έκοψε τέσσερις μόνο σειρές, τή μια πιθανόν στα τέλη τοϋ 4ου αι., μέ εικο

νιστικούς τύπους τή σουπιά, τον Απόλλωνα καί τον Άρισταΐο στην κύρια 
όψη καί τό σταφύλι, τή μέλισσα καί τό οκτάκτινο άστρο στην πίσω. Ή νο

μισματική δραστηριότητα τής Ίουλίδας δέν ήταν ιδιαίτερα σημαντική, άν 
καί χαρακτηρίζεται άπό μια αξιοσημείωτη οργάνωση. Ώ ς νομισματικούς 
τύπους χρησιμοποίησε τον Άρισταΐο καί τον Απόλλωνα, μέ όπισθότυπους 
τή μέλισσα, τό σταφύλι, τον Σείριο καί τό οκτάκτινο άστρο. Αντίθετα, ή 
Καρθαία, διοικητικό κέντρο τών αξιωματούχων τών Πτολεμαίων, έφτασε 
στον 3ο αι. στο ζενίθ τής παραγωγής καί τής οργάνωσης τοϋ νομισματοκο

πείου της μέ ολοκληρωμένες σειρές πού συμπληρώνονται μέ υποδιαιρέσεις. 
Στον έμπροσθότυπο τών νομισμάτων απεικονίστηκαν ό Διόνυσος καί ό Α 

πόλλων καί στην πίσω όψη ενα σταφύλι, ό Σείριος καί τό άστρο. 
Ή παρακμή τών ελληνιστικών βασιλείων στον 2ο π.Χ. αι. έδωσε τήν 

ευκαιρία στή Ρόδο να επεκτείνει τή σφαίρα επιρροής της, χρησιμοποιώντας 
ώς όργανο ενα νέο Κοινό τών Νησιωτών, ένώ ή διακήρυξη τής απελευθέ

ρωσης τών ελληνικών πόλεων τό 196 άπό τους Ρωμαίους σήμανε καί τήν αρ

χή τής απορρόφησης τους στο ρωμαϊκό κράτος. Οί πηγές σχετικά μέ τήν 

6. Μ. J. Price, The Introduction of Bronze Coinage and its Particular Development 
at Corinth, Cambridge University PhD. 
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Κέα παρουσιάζουν αυτή τήν περίοδο ενα κενό, ϊσως επειδή ή παρουσία της 
ανάμεσα στις διαμάχες τών ισχυρών δυνάμεων πού αναπτύχθηκαν τότε ήταν 
ασήμαντη. Γι' αυτόν τό λόγο δεν είμαστε σε θέση να γνωρίζουμε ακριβώς 
τήν κατάσταση και τό καθεστώς πού επικρατούσε στο νησί. Στον 2ο αι. ό

μως εμφανίζεται μια πολύ σημαντική νομισματική κίνηση. Οί πόλεις διέ

κοψαν τήν κοπή των δικών τους νομισμάτων, πού έδωσαν τή θέση τους σε 
σειρές ενός κοινού νομισματοκοπείου πού λειτουργούσε στο όνομα όλων 
τών Κείων. Κύριο χαρακτηριστικό του είναι ή ύπαρξη μιας βασικής σειράς 
πού σπάνια συμπληρώνεται με άλλες υποδιαιρέσεις ή διαφοροποιείται με 
νομισματικά σύμβολα. Ώς νομισματικοί τύποι χρησιμοποιήθηκαν ό Άρι

σταΐος στην κύρια όψη και τό σταφύλι, ό Σείριος και τό άστρο στην πίσω. 
(Είκ. 2). Ή έλλειψη περισσότερο συγκεκριμένων μαρτυριών δέν μας επιτρέ

πει να διερευνήσουμε τις αρχές πού διεΐπαν τή λειτουργία του, τήν οργάνω

ση, τό κέντρο και τήν έδρα του νομισματοκοπείου του. Ώς προς αυτήν, οί 
νομισματικές ενδείξεις στρέφουν τήν προσοχή μας προς τήν Καρθαία, ισχυρό 
κέντρο της εποχής τών Πτολεμαίων, οί νομισματικοί τύποι της οποίας χρη

σιμοποιήθηκαν και για τις κοπές τών Κείων. Ή ύπαρξη εξ άλλου δύο νομι

σμάτων, όπου οί εικονογραφικοί τύποι τοϋ Κοινού συνδυάζονται μέ τήν επι

γραφή ΚΑΡΘ, καθώς και τό γεγονός ότι ή πόλη εϊχε πιθανότατα διατηρήσει 
τή δύναμη και τό κύρος να ηγηθεί μιας συνένωσης τών πόλεων της Κέας, 
τήν κάνουν μια πολύ πιθανή επιλογή ώς έδρα τοϋ καινούργιου νομισματο

κοπείου. 'Από τήν άλλη μεριά, ή Ίουλίς είναι ή μόνη άπό τις πόλεις πού επα

νέλαβε τή νομισματοκοπία μετά άπό τή διακοπή τών κοπών τών Κείων, πρά

γμα πού σημαίνει ότι είχε όλες τις απαιτούμενες εγκαταστάσεις ενός εργα

στηρίου. Τό πρόβλημα λοιπόν της έδρας του νομισματοκοπείου τών «Κείων» 
παραμένει. 'Ανεξάρτητα όμως άπό αυτό, πρέπει να τονίσουμε ότι ή εμφάνι

ση τών κοπών του Κοινού δέν ήταν ούτε ξαφνική ούτε άσχετη άπό αυτές 
τών πόλεων. Όπως φαίνεται, «Κείοι» και επί μέρους πόλεις έκοβαν αρχικά 
και για ενα διάστημα παράλληλα. Γρήγορα όμως, ή δραστηριότητα τοΰ 
Κοινού, συνέπεια πιθανόν της ενισχυμένης πολιτικής του υπόστασης, υπερ

κάλυψε τή νομισματική δραστηριότητα τών πόλεων. 
Ό επόμενος αιώνας, ό 1ος, χαρακτηρίζεται στον χώρο τοΰ Αιγαίου άπό 

τήν οριστική αποδυνάμωση τών ελληνιστικών ηγεμονιών, τις αναταραχές 
πού δημιούργησαν οί Μιθριδατικοί πόλεμοι και τήν επέκταση της πειρα

τείας και τοΰ δουλεμπορίου, ενώ τό ρωμαϊκό κράτος, βυθισμένο στα δικά 
του εσωτερικά προβλήματα, άδυνατοΰσε να επιβάλει οποιοδήποτε έλεγχο. 

Στην Κέα ωστόσο παρατηρείται μια σημαντική άνθηση στην Ίουλίδα, 
πού συνδέεται πιθανότατα μέ τήν παρουσία τοΰ Μ. 'Αντωνίου στον ελλαδικό 
χώρο. Αυτή ή άποψη ενισχύεται άπό τήν ύπαρξη μιας σειράς όπου απεικο

νίζεται ό Διόνυσος ακολουθώντας ενα τύπο γνωστό άπό τήν 'Αθήνα, όπου 
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συνδεόταν με τη λατρεία του Μ. 'Αντωνίου ώς «νέου Διονύσου»7. Γενικά, 
ή οργάνωση του νομισματοκοπείου της ακολουθεί τα πρότυπα του 3ου αϊ. 
με κύριο χαρακτηριστικό την πληθώρα των υποδιαιρέσεων πού συμπλήρω

ναν τις βασικές σειρές. Κύριοι εικονιστικοί τύποι, εκτός άπό τον Βάκχο, 
είναι ό Άρισταΐος, ή τοπική ηρωίδα Κτήσυλλα και στις υποδιαιρέσεις τό 
σταφύλι και ή μέλισσα. Στους όπισθότυπους απεικονίζονται ή μέλισσα, τό 
σταφύλι και τό άστρο. (Εΐκ. 3). 

Για τό καθεστώς της Κέας υπό τή ρωμαϊκή κυριαρχία οι μαρτυρίες εί

ναι σχεδόν ανύπαρκτες, αν εξαιρέσουμε τις λίγες επιγραφές πού σώθηκαν 
και αναφέρονται στην απότιση τιμής σέ ορισμένους αυτοκράτορες. Πιθα

νότατα εξακολούθησε να αποτελεί ενα απλό σταθμό στους θαλάσσιους δρό

μους και κέντρο του διαμετακομιστικού εμπορίου. 
Στον Ιο π.Χ. ai. κόπηκε και τό τελευταίο νόμισμα των Κείων, πού απει

κονίζει τον Αύγουστο στην κύρια όψη και τον 'Απόλλωνα Κιθαρωδό στην 
άλλη. Παραμερίζοντας τα προβλήματα και τα ερωτηματικά πού δημιουργούν

ται από τή μοναδικότητα αύτοϋ του νομίσματος, ή μόνη ευκαιρία για τήν 
κοπή του εϊναι τό 22/1, όταν ό Αύγουστος απέσπασε άπό τήν επικυριαρχία 
της 'Αθήνας τήν Αίγινα και τήν 'Ερέτρια. Ά ν και οί πηγές δέν αναφέρουν 
και τήν Κέα, δέν μπορούμε να αποκλείσουμε ότι ό αυτοκράτορας μερίμνησε 
και για τή δική της απελευθέρωση, οπότε τα επίσημα κέντρα της προπαγάν

δας, όπως και οί ϊδιοι οί Κεΐοι, φρόντισαν να τιμήσουν τό γεγονός μέ τήν 
παραπάνω αναμνηστική κοπή. 

Ά π ό εδώ και στο έξης οί οικονομικές και νομισματικές αλλαγές, πού 
είχαν γίνει αισθητές ήδη άπό τήν ελληνιστική περίοδο, κλιμακώνονται όλο 
και περισσότερο, για να καταλήξουν στή συγκέντρωση όλων των λειτουρ

γιών στα μεγάλα πολιτικά και διοικητικά κέντρα. "Οπως ήταν φυσικό, ή Κέα, 
παρασυρόμενη άπό τις νέες κατευθύνσεις, πού δέν άφησαν ανεπηρέαστες 
και σημαντικότερες πόλεις, χάνεται άπό τή νομισματική ιστορία. 

7. J. Η. Kroll, «Two Hoards of list c. B. C. Athenian Bronze Coins», AD 27,1972 (1973), 
A, 86  120. 



122 Χαρίκλειας Παπαγεωργιάδου 

(Εικόνα 1) 

(Εικόνα 2) 

(Εικόνα 3) 



ΛΙΛΙΑΝ ΚΑΡΑΛΗ  ΠΑΝΝΑΚΟΠΟΥΛΟΥ 

ΣΗΜΑΣΙΑ ΚΑΙ ΧΡΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΘΑΛΑΣΣΙΝΩΝ ΟΣΤΡΕΩΝ 
ΣΤΟ ΠΡΟΪΣΤΟΡΙΚΟ ΑΙΓΑΙΟ 

Ή νέα δυναμική θεώρηση της προϊστορικής αρχαιολογίας υιοθέτησε 
σύγχρονες ερευνητικές μεθόδους πού αποσκοπούν μεταξύ άλλων και στην 
ανασύσταση του παλαιοπεριβάλλοντος1. 

Στην ιστορική εξέλιξη τοϋ Αιγαίου και των πολιτισμών, πού αναπτύ

χθηκαν στα νησιά και τα παράλια του, το υγρό στοιχείο και οι οργανισμοί 
πού ζούνε μέσα σ' αυτό αποτελούν ζωτικό παράγοντα. 

Γι' αυτό τα όστρεα των μαλακίων πού διασώζονται στις ανασκαφές 
είναι υλικό άξιο μελέτης και ικανό να συνεισφέρει πολλά στην αρχαιολο

γία και γενικώτερα στην ιστορία των ανθρώπινων ομάδων πού έζησαν και 
αναπτύχθηκαν στην περιοχή. 

1. Τα μαλάκια στην Αρχαιολογία. 

Στις ανασκαφές βρίσκουμε όστρεα, δηλαδή μόνον το σκληρό τμήμα 
τοϋ μαλακίου, το όποιο είναι ανθεκτικό. Μέ το πέρασμα τοϋ χρόνου όλα τα 
όστρεα χάνουν το μάργαρο και τα λαμπερά χρώματα. Τα μαλάκια πού βρί

σκουμε στις ανασκαφές ανήκουν στις εξής κατηγορίες: τροφή και χρήσεις 
εξειδικευμένης πρακτικής ή συμβολικής φύσεως. Συνήθως παρουσιάζονται 
ύπό μορφήν απορριμμάτων ή ύπό τή μορφή διάσπαρτου αρχαιολογικού υλι

κού. Είναι σπασμένα ή θρυμματισμένα και βρίσκονται μαζί μέ διάφορα άλ

λα υλικά όπως κόκκαλα, πέτρες κ.λ.π. 'Επειδή τα όστρεα μοιάζουν οπτικά 
μέ τήν πέτρα και το κόκκαλο, μερικές φορές και ιδίως όταν έχουν υποστεί 
ορισμένου είδους κατεργασία, είναι δύσκολη ή αναγνώριση τους. "Αλλη δυσ

κολία έγκειται στον προσδιορισμό του είδους. Μερικές φορές τα είδη μοιά

ζουν πολύ μεταξύ τους και είναι δύσκολο να εντοπισθούν οι χαρακτήρες 
πού τα διαφοροποιούν, κυρίως δταν ανήκουν σέ τμήματα τοΰ όστρέου πού 
έχουν σπάσει και δέν υπάρχουν πιά. Δυσκολίες παρουσιάζονται και στον 
υπολογισμό τοΰ ακριβούς αριθμού όστρέων πού διεσώθησαν. Είναι γεγονός 

1. Ό τομέας της 'Αρχαιολογίας ό όποιος ασχολείται μέ τήν ανασύσταση τοΰ Παλαιό

περιβάλλοντος ονομάζεται Περιβαλλοντική 'Αρχαιολογία. 
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ότι αυτά πού βρίσκουμε στις ανασκαφές είναι μόνο ενδεικτικά της πραγμα

τικής ποσότητας. Και αυτό, γιατί τα περισσότερα έσπασαν, κατά την προ

σπάθεια διάνοιξης τους θρυμματίστηκαν τελείως ή, στην περίπτωση των 
κεφαλοπόδων (όπως το καλαμάρι και ή σουπιά), δεν διεσώθη το κεντρικό 
κόκκαλο πού είναι ιδιαίτερα εύθραυστο. "Αλλοτε πετάχτηκαν μακριά από 
τήν κατοικημένη περιοχή, εκτός από σπάνιες περιπτώσεις, όπως π.χ. στην 
περίπτωση πού ένας χώρος εκκενώθηκε ξαφνικά άπό τους κατοίκους του 
και στή συνέχεια παρέμεινε σφραγισμένος, άθικτος μέχρι σήμερα, σώζον

ται τα κατάλοιπα σχεδόν όπως αφέθηκαν από τους ανθρώπους. Αυτή ή δυσκο

λία ενισχύεται και άπό τήν φυσιολογική κατάσταση των μαλακίων. Όταν 
ενα μαλάκιο είναι δίθυρο, είναι δύσκολο να άνευρεθουν και οί δύο θύρες 
και κάποτε δεν συνυπολογίζονται στο μέτρημα, οπότε ενώ έχουμε ενα και 
μόνο μαλάκιο, τό μετρούμε ώς δύο κ.λ.π. Ί ο ίδιο μπορεί να συμβεί και στα 
γαστερόποδα στην περίπτωση πού βρίσκουμε τμήματα του κεντρικού άξο

νος. 'Αναφορικά δε μέ τα κεφαλόποδα ο εντοπισμός τους κάποτε είναι αδύ

νατος. 
Τό μαλακολογικό υλικό πού θα δοθεί στον ειδικό για μελέτη δεν πρέπει 

να περισυλλέγει δειγματοληπτικά, άλλα όσο τό δυνατόν στην ολότητα του. 
Πρέπει να είναι προσεκτικά καθαρισμένο μέ λεπτομερείς ενδείξεις για τον 
τόπο περισυλλογής, καθώς επίσης και ακριβείς πληροφορίες για τον τρόπο 
και τό χρόνο εύρεσης και περισυλλογής. 

Ό λ α τα δστρεα μαζί μέ αυτά πού προέρχονται άπό τό κοσκίνισμα, αν 
κατά τή διάρκεια της ανασκαφής περισυλλέγουν σχολαστικά, συμπεριλαμ

βανομένων και των θραυσμάτων, μπορούν να συγκεντρωθούν σε εκπληκτι

κές ποσότητες. Έτσι μπορεί να γίνει ποσοτική και στατιστική μελέτη κατά 
μέρος και άπό μέρος σε μέρος, ανάλογα δηλ. μέ τον επιδιωκόμενο σκοπό, 
κατά περιοχές γεωγραφικής ή πολιτιστικής ενότητας. 

2. Είδη μαλακίων και χρήσεις. 

Τά μαλάκια πού βρίσκουμε στο Αιγαίο ανήκουν σέ μή ιστορικές (προϊ

στορικές εποχές) και ιστορικές περιόδους (άπό τήν αρχή της υπάρξεως των 
ιστορικών πηγών μέχρι και σήμερα). Εμπεριέχονται στή γεωλογική περίοδο 
του νεόκαινου, πράγμα πού σημαίνει ότι πρόκειται για εϊδη πού υπάρχουν 
και σήμερα. 

Τά μαλάκια πού συναντάμε συχνότερα είναι δίθυρα (ιδίως Cardium edu

le, Ostrea edulis, Mytilus galloprovincialis, Glycimeris glycimeris κ.ά.), γα

στερόποδα (Tritonium nodiferum, Monodonta turbinata κ.ά.), κεφαλόποδα 
(όπως ή Sepia sp. (σουπιά), Octopus v. κ.ά.). Πιο διαδεδομένη και συχνή χρή

ση φαίνεται ότι ήταν ή τροφή ή ή χρησιμοποίηση τους σαν δόλωμα στην 
αλιεία. Τά βρίσκουμε σέ αρκετά μεγάλες ποσότητες σέ παράλιες θέσεις, άλ
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λα όμως δεν υπάρχουν σωροί οστρέων (shell midden) δπως στην Πορτογαλία, 
Δανία, Καλιφόρνια, Β. Αφρική κ.λ.π. Ή συλλογή τους είναι ένας φυσικός 
τρόπος ζωής και διαίτης, ιδιαίτερα για πληθυσμούς πού ζουν κοντά στή θά

λασσα και σε πρωταρχικά στάδια οικονομίας όπως στην Μεσολιθική εποχή. 
Τα μαλάκια, ώς γνωστόν, είναι θρεπτικά, άλλα χρειάζονται μεγάλες πο

σότητες για τή σίτηση μιας μικρής ομάδας ανθρώπων. Επομένως, όταν εί

ναι δυνατή ή συλλογή τροφής από τό ζωικό ή φυτικό βασίλειο, ή δίαιτα εί

ναι ισορροπημένη. 
Στις περισσότερες παραθαλάσσιες θέσεις της ηπειρωτικής Ελλάδας 

και τών νησιών είναι διαπιστωμένη αυτή ή χρήση τους από τήν πρώτη κα

τοίκηση του ανθρώπου μέχρι σήμερα. Για παράδειγμα στή Μακεδονία βρί

σκονται διάφορα εϊδη θαλασσινών και χερσαίων μαλακίων σε ενδιαφέρου

σες ποσότητες2 (Σιταγροί, Dikili Tash, Δήμητρα, Πετράλωνα Χαλκιδικής), 
στή Θεσσαλία (Σέσκλο, Διμήνι, 'Αχίλλειον κ.λ.π.), στή Στερεά Ελλάδα 
(Σπηλιά του Κίτσου, Ν. Μάκρη, 'Ακρόπολη κ.λ.π.), στην Πελοπόννησο (Κό

ρινθος, Νιχώρια Μεσσηνίας, 'Αλεπότρυπα κ.λ.π.), στην Κρήτη (Μάλλια, 
Κνωσσός, Παλαίκαστρο κ.λ.π.), στις Κυκλάδες (Σάλιαγος, Σαντορίνη, 'Α

μοργός, Μήλος) καθώς και σε πολλά άλλα μέρη. 
Ή χρήση του μαλακίου για συγκεκριμένο σκοπό δεν σημαίνει πάντοτε 

και τεχνική επεξεργασία τοΰ όστρέου. Τό σχήμα και ή ύλη τους είναι πρόσ

φορα για κάποια χρήση χωρίς να υποστούν καμμία μεταβολή ή μόνο με ελά

χιστες μεταβολές. Τυχαία ή φυσική μετατροπή τους, όπως διάτρηση από λι

θοφάγους, σπάσιμο, άλλου είδους τρύπημα ή λείανση, γίνεται κάποτε πρόσ

φορη για εκμετάλλευση από τον άνθρωπο. 
"Ενα οστρεο μπορεί να χρησιμεύσει σαν εργαλείο όπως κουτάλι, σπά

τουλα, τρυπτήρας εϊτε σαν κόσμημα όπως περίαπτο, χάνδρα, δίσκος, βρα

χιόλι. 
Χρήση τών οστρέων σαν σκεύη και εργαλεία βρίσκουμε σε μεγάλο 

αριθμό και συχνότερα στους πληθυσμούς του Ειρηνικού, οί όποιοι διαθέτουν 
ιδιαίτερα παχιά και ανθεκτικά όστρεα μεγάλων μαλακίων. Στο Αιγαίο αυτή 
ή χρήση δεν είναι πάντοτε ιδιαίτερα εμφανής, επειδή τα χρησιμοποιούν κά

ποτε περιστασιακά (π.χ. για να ανοίξουν ενα άλλο οστρεο ή για να χαράξουν 
κάποιο σχέδιο πάνω σε μαλακό υλικό όπως είναι ό πηλός τών αγγείων). 'Έ

τσι τό είδος Cardium χρησίμευσε για τή διακόσμηση τής γνωστής ομώνυ

μης σειράς νεολιθικής κεραμεικής. Φαίνεται ότι ενα εργαλείο άπό οστρεο 
θα πρέπει να τό αναγνωρίσουμε εϊτε άπό τα ϊχνη χρήσης στην άκρη του εϊτε 

2. Στο τέλος τοϋ κειμένου περιέχεται βιβλιογραφική επιλογή τών ελληνικών αρχαίο· 
λογικών θέσεων όπου βρέθηκαν και μελετήθηκαν μαλάκια. 
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άπο τον συγκεκριμένο τρόπο κατεργασίας. Βέβαια αυτό δεν σημαίνει ότι 
πάντοτε μπορούμε να καθορίσουμε το είδος του εργαλείου. 

Στο Αιγαίο βρίσκουμε οστρεα πού έχουν χρησιμεύσει σαν κουτάλια, 
σαν κουτάλες, σαν σπάτουλες, λειαντήρες, σαν σκεύη μεταγγίσεως υγρών, 
τρομπέτες, σφραγίδες κ.λ.π. 

Κουτάλια: τά περισσότερα είναι άπό μύδι καί βρέθηκαν στο Σάλιαγο 
και στη Μακεδονία στη νεολιθική εποχή καί στην εποχή του Χαλκού. 

Σπάτουλες: βρέθηκαν στο Σάλιαγο, στή Θάσο, στο Ducili Tash, κ.ά. 
Λειαντήρες: στή Δήμητρα, κ.ά. 
Σφραγίδες: στην Πολιόχνη της Λήμνου. 
Τρομπέτες, των οποίων ή χρήση δεν είναι πάντοτε ξεκαθαρισμένη καί 

ίσως μερικές φορές να πρόκειται για σπονδικό σκεύος, βρέθηκαν στα περισ

σότερα άπό τα μεγάλα κέντρα της Μινωικής Κρήτης, δηλ. σε τάφους, σε 
κοινούς χώρους, σε ιερά καί στή συνέχεια στην Κυκλαδική περίοδο καί στή 
Μυκηναϊκή βρέθηκαν σέ όμοιους χώρους καί διάφορα μέρη, όπως στην Μή

λο, στην Πύλο καί άλλου. 
Ή χρήση τους στην κόσμηση είναι συχνή καί διαρκής. "Εχει ιδιαίτερη 

σημασία στή Νεολιθική εποχή, οπότε μάλλον αποτελούσαν είδος πολυτε

λείας όπως προκύπτει όχι μόνον άπό τήν παρουσία τους σέ ταφές άλλα κυ

ρίως άπό τήν μίμηση τους στή συνέχεια σέ άλλα πολύτιμα υλικά, όπως τό 
μέταλλο καί οί ημιπολύτιμοι λίθοι. Βρίσκουμε χάνδρες, βραχιόλια, περία

πτα, τα όποια κοσμούσαν τό σώμα καί τό ένδυμα. 
Ή αναπαράσταση του ϊδιου του μαλακίου μέ διαφόρους τρόπους τόσο 

στή Ζωγραφική όσο καί στή Γλυπτική καί Χαρακτική (δηλ. αγγεία, σφρα

γίδες, φρέσκα κ.λ.π.) της μινωικής καί μυκηναϊκής περιόδου θα πρέπει να 
θεωρηθεί σαν μια χρήση μέ σημασία όχι μόνο διακοσμητική άλλα συχνά 
συμβολική (είκ. 13). Ενδιαφέρον παρουσιάζει τό γεγονός ότι πολλές άπ' 
αυτές τις δοξασίες καί χρήσεις εξακολουθούν να ισχύουν ακόμα καί σήμε

ρα, για παράδειγμα ή χρήση του τρίτωνα σαν βούκινο. 

Συμπεράσματα: 

Ή σημασία τών μαλακίων στή ζωή των πληθυσμών του Αιγαίου άπό 
τήν προϊστορική εποχή μέχρι σήμερα φαίνεται ότι δέν έχει μειωθεί. Πολλές 
άπό τίς προαναφερθείσες χρήσεις εξακολουθούν να υπάρχουν, άσχετα έάν 
δέν είναι πρωταρχικής σημασίας για τήν ύπαρξη τοΰ άνθρωπου. 

1. Κάθε είδος μαλακίου ζει σέ συγκεκριμένο βιότοπο. Κατά συνέπεια 
οδηγούμεθα σέ εύλογες λύσεις, όταν αντιμετωπίζουμε προβλήματα πού αφο

ρούν τό παλαιοπεριβάλλον. 
2. Μία σύγκριση αρχαιολογικού μαλακολογικοΰ υλικού καί σύγχρονου 

υλικού μας βοηθεΐ να διαπιστώσουμε κατά πόσον ή οικολογία καί ή μορφο
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λογία των σημερινών παραλίων διαφέρει άπο εκείνη της κάθε ιστορικής 
στιγμής. 

Λίγες είναι οι περιπτώσεις πού οί άνθρωποι προσπαθούν να προσπορι

σθοϋν εϊτε όλο το μαλάκιο, εϊτε μόνο το όστρεό του από μακρινές περιοχές 
και τότε υπάρχει κάποιος σοβαρός λόγος για αύτη τή συναλλαγή ή τό εμπό

ριο. Ό ακριβής προσδιορισμός τής πηγής προμήθειας είναι πολύ σημαντι

κός, γιατί δηλώνει επαφές μέ τό εξωτερικό, πολιτιστική στάθμη καί διάφορα 
άλλα στοιχεία σχετικά μέ τή ζωή καί τις αντιλήψεις τής εποχής. 

Κάποτε ή διακίνηση ιδεών είναι σπουδαιότερη άπό τήν διακίνηση καί 
αγορά εμπορευμάτων. "Ισως οί περίφημοι θησαυροί του νεκροταφείου τής 
Βάρνας να είναι αποτέλεσμα κατεργασίας όστρέων άπό τεχνίτες ξένους ή 
άπό τεχνίτες πού είδαν παρόμοια αντικείμενα στίς δικές μας περιοχές τής 
Μακεδονίας καί Θράκης καί επέτυχαν τήν ακριβή αναπαραγωγή τους πάνω 
σέ όμοιο υλικό άπό τις δικές τους θάλασσες. 

Ή μαλακολογική έρευνα στο χώρο του Αιγαίου πρέπει να συνδυαστεί 
μέ τή μελέτη άλλων σημαντικών στοιχείων πού έχουν νά κάνουν μέ τα ζώα, 
τα φυτά, τις κλιματολογικές καί λοιπές περιβαλλοντικές συνθήκες. Όλες 
αυτές οί συνθήκες αποτέλεσαν τό πλαίσιο τής δράσης καί εξέλιξης τών ποι

κίλων βαθμίδων του πολιτισμού στο γεωγραφικό μας χώρο. 
Ή ανασύσταση λοιπόν του παλαιοπεριβάλλοντος θα μας βοηθήσει νά 

αποκτήσουμε μία εικόνα τής ιστορίας μας άπό τήν προϊστορική εποχή μέχρι 
σήμερα, εικόνα πού αποτελείται όχι μόνο άπό λόγους, πράξεις καί πράγμα

τα, αλλά άπό ιδιαίτερες ατμόσφαιρες, γεύσεις καί μυρωδιές, μέσα στίς όποι

ες ζει καί μεγαλουργεί ό άνθρωπος. 
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ΑΝΤΩΝΙΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΙΔΗ 

Η ΝΗΣΟΣ ΛΗΜΝΟΣ: 
ΑΠΟ ΤΗ ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ ΣΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑ 

Ή Ελληνική μυθολογία περιλαμβάνει πολλούς μύθους πού έχουν πυ

ρήνα ιστορικό, τους οποίους όμως ή λαϊκή παράδοση και οί συντεχνίες τών 
ραψωδών μας παρέδωσαν με θρυλική μορφή και εξωραϊσμό. Και είναι ή 
παράδοση πολλές φορές πιο αληθοφανής άπό τήν ιστορία, άφοΰ τήν κάνει 
πιο σύνθετη. Σήμερα εϊναι επιστημονικά αποδεδειγμένο ότι οί περισσότεροι 
άπό τους ήρωες τοϋ Όμηρου υπήρξαν πρόσωπα ιστορικά, ή δέ αρχαιολογι

κή έρευνα φέρνει διαρκώς στο φώς τις πόλεις, τα ανάκτορα και τους τάφους 
των, μέ τα προϊόντα τοϋ πολιτισμού των. 

Ή Ελληνική μυθολογία πού διαφύλαξε πανάρχαιες κοσμογονικές με

ταπλάσεις μνημονεύει μέ θρύλους τήν ηφαιστειακή προέλευση της νήσου 
Λήμνου. Αίθάλεια ή Αίθαλόεσσα ονομάζουν τό νησί σέ παρωχημένες επο

χές. Vulkania σέ άλλες. Πυρόεσσα νήσο τήν θέλει ό Ευστάθιος. Ώς Λήμνιος 
μέ ιδιαίτερο ενδιαφέρον σταχυολόγησα τους μύθους εκείνους πού αναφέρον

ται ειδικώς σ' αυτό τό νησί, μέσα άπό τους οποίους μπόρεσα να διακρίνω 
τήν κρυπτόμενη εικόνα καί τα σημεία πού αγγίζουν τήν πραγματικότητα. 
Δύο κυρίως εϊναι αυτοί πού συνδέονται στενά μέ τό διαπραγματευόμενο θέμα 
καί έχουν κάμει τό νησί αυτό άπό τα πολύ παλιά χρόνια γνωστό για τήν ηφαι

στειακή προέλευση του καί τό σεισμογενές του εδάφους του. Ό πρώτος ά

φορα τήν πτώση τοϋ Ηφαίστου, τοϋ θεοΰ της φωτιάς, σέ τοΰτο τό νησί καί 
ό δεύτερος τήν περιπέτεια τοϋ Φιλοκτήτη. 

Στην Ίλιάδα και τήν 'Οδύσσεια γίνεται πολύς λόγος για τήν σχέση τοϋ 
Ηφαίστου μέ τό νησί καί συνεχίζεται καθ' όλους τους παλαιούς χρόνους. 
Τα εργαστήρια του τα εγκατέστησε ή φαντασία τών Ελλήνων στον Όλυμπο, 
άλλα σέ μεταγενέστερες εποχές καταβιβάζονται άπό τον ουράνιο θόλο στο 
έδαφος της ηφαιστειογενούς γης της Λήμνου, ή οποία μέ τό πολυθρύλητο 
«Γηγενές πϋρ» θεωρήθηκε κατάλληλος τόπος για τήν ϊδρυσή των. Οί Λή

μνιοι έξ άλλου, γνωστοί χαλκεΐς, μέτήν επιδεξιότητα τους τήν εποχή εκείνη, 
τον βοήθησαν στο επίπονο επίγειο έργο πού άρχιζε. Οί τεράστιες καμινάδες 
στάθηκαν στις παρυφές τοϋ βουνοΰ Μόσυχλος πού βρίσκετο κοντά στην 
αρχαιότερη πόλη τοϋ νησιοΰ, τήν Ηφαίστεια, ή οποία πήρε καί τό δνομά 



Ή νήσος Λήμνος από τή μυθολογία στην ιστορία 131 

του, άφοϋ προστάτης θεός του νησιού ήταν ό Ήφαιστος. Στα μεταγενέστερα 
χρόνια ό θεός ό προσονομασθείς και Λήμνιος άφησε την θαλάσσια διαμονή 
του για ν' ανέβει και πάλι στα δώματα των αθάνατων θεών άπο τα όποια τον 
είχαν εξορίσει προσωρινά. Υπενθυμίζεται σχετικά ότι καί άλλα μέρη στον 
Ελλαδικό χώρο πού συνδέονται παραδοσιακά με τον Ήφαιστο, έχουν ηφαι

στειώδη προέλευση. 'Αξίζει να αναφέρουμε ότι, όπως πιστεύεται, εκεί κοντά 
στο σημείο της πτώσης του θεού, βρισκόταν καί ή τοποθεσία άπ' όπου έξω

ρύσσετο στα χρόνια εκείνα, ή περίφημη Λημνία Γη (Terra Sigillata) πού ή 
ιαματική και θεραπευτική ιδιότητα της έμελλε να παίξει για 25 συναπτούς 
αιώνες, σημαντικό ρόλο στην 'Ιατρική. 

Ό Φιλοκτήτης εξ άλλου, άπό τους πιο ονομαστούς τοξότες, ηγήθηκε 
στρατεύματος κατά τήν εκστρατεία της Τροίας. Ταξιδεύοντας για τό πεδίο 
της μάχης καί ενώ παρέπλεε τήν Λήμνο, αποβιβάστηκε με τους συντρόφους 
του στην παρακείμενη μικρή νησίδα Χρύση, για να κάνει θυσία στο βωμό 
πού υπήρχε εκεί. Λέγεται ότι δηλητηριώδες ερπετό δάγκωσε τον ήρωα καί 
του προξένησε μεγάλη πληγή πού εξελίχθηκε σε σηπαινωδώδη γάγγραινα. 
Ό βαρεία τραυματισμένος ήρωας εγκαταλείφθηκε στην παρακείμενη παρα

λία της Λήμνου ή επάνω στο ϊδιο νησί Χρύση κι έζησε εκεί για μια δεκαετία, 
χρησιμοποιώντας για τήν θεραπεία του τήν ειδική για τα φιδοδαγκώματα 
Λημνία Γή: «Ίαθήναι δε αυτόν (τον Φιλοκτήτη) υπό της βώλον της λημνίας 
εις ην λέγεται πεσών ό "Ηφαιατοςν», μνημονεύει ό Φιλόστρατος. Καί οί 3 
'Αθηναίοι τραγικοί ό Αισχύλος, ό Σοφοκλής καί ό Ευριπίδης ασχολήθηκαν, 
ώς γνωστόν, με τήν περίπτωση του Φιλοκτήτη. Σώθηκε μόνο ή τραγωδία του 
Σοφοκλή. 

Ά π ό τα γραπτά πού είχα στην διάθεση μου, μπόρεσα να αξιολογήσω 
ό,τι σχετίζεται με τήν ιστορία καί έχει σχέση μέ τήν γεωλογική δομή του 
τόπου αύτοϋ καί τήν ηφαιστειακή καί σεισμογενή προέλευση του. Μια πο

λύ εμπεριστατωμένη διερεύνηση του σχετικού θέματος επιχειρείται στην 
«Ιστορία τής Λήμνου» του Λημνίου στην καταγωγή Ά . Μοσχίδη, γραμμένη 
στην 'Αλεξάνδρεια τό 1907. Έκεΐ αναφέρεται ότι τό έδαφος τής νήσου είναι 
ηφαιστειώδες καί τούτο μαρτυρεί εκτός τών άλλων ή ύπαρξη θερμών πηγών, 
για τίς όποιες ό Ευστάθιος κάνει λόγο. Στή συνέχεια ό συγγραφεύς κατονο

μάζει τα δύο βουνά πού υπήρχαν στή Λήμνο, τό Έρμαΐον καί τον Μόσυχλο. 
Ό Ηράκλειτος παραδίδει ότι στή Λήμνο «ανίενται γηγενούς πυρός αυτόμα

τοι φλόγες». Οί Λατίνοι ποιητές "Ακκιος και Σενέκας πιθανολογούν ότι πά

νω στο νησί έκάπνιζε κάποτε Ηφαίστειο. Ό Battman καί όσοι μετά άπ' αυ

τόν έγραψαν για τον Μόσυχλο, Ukert καί Dureau, βγάζουν τό συμπέρασμα 
ότι τό βουνό τούτο εκείτο κατά τό ανατολικό τμήμα του νησιού καί ήταν 
ενεργό ηφαίστειο. Κατά τή γνώμη του πρώτου, τό ηφαίστειο έσβέσθη κατά 
τους χρόνους του 'Αλεξάνδρου, ό δεύτερος επιθυμεί όπως τό όριο τούτο με
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τατεθεΐ σε μεταγενέστερους χρόνους, ό δε τρίτος στην εποχή στων Άντω

νίνων. Τα πορίσματα των ανασκαφών της 'Ιταλικής αρχαιολογικής Σχολής 
(19301936) πού δημοσιεύτηκαν το 1964 άπό τον Luigi BernaboBrea δικαιο

λογούν απόλυτα το σεισμογενές του εδάφους. Οι δύο αρχαίες πόλεις του 
νησιού, ή Ηφαίστεια καί ή Πολιόχνη έπαθαν επανειλημμένα καταστροφές 
και επανιδρύθηκαν. Τέσσαρες οικισμοί είναι χτισμένοι ό ένας πάνω άπό τον 
άλλο στην Πολιόχνη, τής οποίας ή ζωή άρχισε το 4.000 π.Χ. και τελείωσε το 
1.600 π.Χ. Ή μικρά νήσος Χρύση κατάτήν επικρατέστερη γνώμη βρισκόταν 
και αυτή κοντά στην Ηφαίστεια. Ή ιστορία διέσωσε ευτυχώς το γεγονός 
τής καταδύσεως αυτής άπό τον Παυσανία. (.(Λήμνου γαρ πλουν άπεΐχεν ου 
πολύν Χρυσή νήσον εν ϊ\ και τω Φιλοκτήτη γενέσθαι την συμφοράν εκ του 
ϋδρου φασίν ταύτην κατελαβεν ό κλύδων πάσαν και κατέδυται ή Χρύση καί 
ήφάνισται κατά του βυθοϋ.» (Παυσανίας, "Εκδοση Teubner). Ό λ ο ι οί μελε

τητές ασπάζονται την γνώμη ότι ή κατάδυση τής νησίδος αυτής συνέβη τό 
197 π.Χ., πλην του Dureau, ό όποιος μεταθέτει την χρονολογία αυτή στον 
2ο μ.Χ. αιώνα στηριζόμενος σε μεταγενέστερες μαρτυρίες. Σήμερα σέ μικρή 
απόσταση άπό τήν παραλία διακρίνονται σέ μέρες νηνεμίας, λείψανα πού 
πιθανολογείται ότι ανήκουν στην βυθισμένη Χρύση. Στο σημείο αυτό, άπό 
τήν εργασία «Πειραματική διερεύνηση αρχαίας πόλεως στην Λήμνο» του 
καθηγητού Ν. Μουτσόπουλου, είναι δυνατό να υποστηριχθεί πώς ή ανευ

ρεθείσα με τις υποβρύχιες έρευνες στο βυθό σέ βάθος 812 μέτρων ερειπω

μένη πόλη ταυτίζεται προς τήν νησίδα Χρύση. 
Τα πετρώματα, οί ρωγμές, τα σεισμικά ρήγματα, τα ίχνη λάβας πού έκά

λυπταν τα ερείπια, μαρτυρούν κατά τον ϊδιο συγγραφέα ότι αυτή ή νησίδα 
έπαθε κατολίσθηση καί καταβύθιση ένεκα του ηφαιστειακού εδάφους καί 
τών συνεχών σεισμών τής Λήμνου. Είναι γνωστό ότι άπό τις σεισμικές δο

νήσεις καί άπό τήν ανύψωση κάποτε τής στάθμης του Αιγαίου εξαφανίστη

καν εκατοντάδες παραθαλάσσιες πόλεις, λιμάνια καί εμπορεία τής Μεσο

γείου. Στην ηφαιστειακή έκρηξη του Μόσυχλου φαίνεται πώς καταστρά

φηκε πιθανώς καί ή Χρύση. Στο βιβλίο «Οί σεισμοί τής Ελλάδος» του κα

θηγητή Βασίλη Παπαζάχου καί τής Κατερίνας Παπαζάχου αναφέρεται ότι 
επίκεντρα ισχυρών σεισμών πού έγιναν στον Ελληνικό χώρο καί τα περί

γυρα του κατά τήν περίοδο 550 π.Χ.  1500 μ.Χ. καί πόλεις πού βλάφτηκαν 
κατά τήν περίοδο αυτή βρίσκονται σέ παρατιθέμενο χάρτη στο ΒΑ τμήμα 
του νησιού καί στή θέση τής Ηφαίστειας, του Μόσυχλου, του ναού τών 
Καβείρων καί τής θαλάσσιας περιοχής τής βυθισμένης νησίδος Χρύσης. 
Οί παραπάνω συγγραφείς αναφέρουν ότι σύμφωνα μέ τους Mallet (1854) καί 
Sieberg (1932), ή Χρύση καί τό ηφαίστειο Μόσυχλος καταποντίστηκαν. 

Στην υδρολογική και γεωχημική μελέτη τής νήσου Λήμνου τοΰ Έλλην. 
'Υπουργείου Γεωργίας (1964) σέ μεγάλη σειρά αναλύσεων τών υδάτων όλων 
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σχεδόν των πηγαδιών και των πηγών της Λήμνου, βρέθηκε ότι τα περιεχό

μενα ιόντα (SO" 4) κυμαίνονται άπό 19787 χιλιοστόγραμμα άνά λίτρο και 
ότι τα 15% τούτων έχουν ύδροφορεΐς λάβες, το 7% τόφους και τό 20% άλ

λούβιους προσχωματικούς σχηματισμούς. Στο ϊδιο δελτίο αναφέρεται ότι στο 
καθολικό ανάπτυγμα της νήσου Λήμνου παρουσιάζονται έκρηξιγενή πετρώ

ματα, τόσο ηφαιστειακά δσο μαί πλουτώνια, των οποίων οι βασικοί περιγρα

φικοί τύποι είναι εκχυτα έκρηξιγενή πετρώματα, λάβες, ηφαιστειακοί τόφοι 
και πλουτώνια, τα όποια ανήκουν σε δύο περιόδους εκρήξεων, στην Α' ηφαι

στειακή δράση (Μειόκαινον) και στή Β' ηφαιστειακή δράση (κατώτερον 
Πλειστόκαινον). 

Στην πρόσφατη εργασία της Phylis Young Forsyte (1984), στην οποία 
αναφέρονται και οί σύγχρονες γνώμες του W. Burket (1970), αφιερώνονται 
14 σελίδες στο ίδιο θέμα. 'Αναρωτιέται ή συγγραφεύς αν πράγματι υπήρξε 
ηφαίστειο στή Λήμνο μέ τό λήμνιο πϋρ, ή ήταν δημιούργημα των ποιητών, 
όπως θέλει να υποστηρίξει ό Jebb στην έκδοση του Σοφοκλή, καθ' ότι, όπως 
ό 'ίδιος διατείνεται, δεν έχει ανακαλυφθεί μέχρι σήμερα κάποιος κρατήρας 
στο νησί και δεν έχουν υπάρξει ηφαιστειακές δραστηριότητες. Καταφεύ

γουσα όμως στην αρχαία μαρτυρία και στην σύνδεση του νησιού μέ τον Ή 

φαιστο, ή ϊδια συγγραφεύς εκφράζει τελικά τήν γνώμη ότι πολλά δεδομένα 
συνηγορούν για τον ηφαιστειογενή χαρακτήρα του νησιού. 

Θα ήθελα να συμπληρώσω πώς αν έχει κάποια δόση αλήθειας ή άνδρο

κτονία τής Λήμνου και τα Λήμνια κακά, πρέπει ίσως να παραδεχθεί κανείς 
τήν γνώμη του Welker, ότι ή δυσοσμία τών γυναικών τής Λήμνου σέ μία πε

ρίοδο, προερχόταν άπό τους καπνούς πού έβγαιναν άπό τό ηφαίστειο Μό

συχλος και τις καιόμενες πέτρες, πού κατά κάποιο έθιμο χρησιμοποιούσαν 
οί γυναίκες σέ καθαρτήριες τελετές και οί όποιες έβγαζαν μυρουδιά παρα

πλήσια τής ασφάλτου. 
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ΦΟΙΒΟΥ ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 

ΓΕΩΛΟΓΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ 
ΠΑΡΕΛΘΟΝ ΚΑΙ ΠΑΡΟΝ 

"Ας επιχειρήσουμε ενα ταξίδι στο χρόνο, όχι για να δοϋμε πώς ήταν οί 
άνθρωποι πού κατοίκησαν στο Αιγαίο, άλλα για να δοϋμε το Αϊγαΐο το ϊδιο, 
όχι μερικούς αιώνες ή χιλιάδες χρόνια πριν άπο σήμερα, άλλα μερικά εκατομ

μύρια χρόνια πρίν άπο το λυκαυγές του ανθρώπινου γένους.'Αρχίζουμε άπο 
τα 200 έκ. χρόνια πρίν. Τότε στο γεωγραφικό χώρο του σημερινού Αιγαίου, 
δέν υπήρχε «Αιγαίο», άλλα μια θάλασσα, πού οί γεωλόγοι ονομάζουν Τηθύ. 
Ή θάλασσα Τηθύς συνόρευε μέ τήν πανήπειρο «Παγγαία». Ή Τηθύς δέν 
έμεινε σταθερή μέ τό πέρασμα των εκατομμυρίων ετών. Μετά άπό 20 έκ. 
χρόνια άρχισε νά σπάζει, ν' αλλάζει, να μεταμορφώνεται. Άπό τά 150 έκ. 
χρόνια μέχρι τά 25 έκ. χρόνια ή Τηθύς αρχίζει νά κλείνεται· όλη αυτή δηλα

δή ή μεγάλη θάλασσα, πού για 50 έκ. χρόνια ήταν εμφανής στή γη και ενι

αία, άρχισε νά συμπιέζεται λίγο  λίγο. Τότε μέ τό κλείσιμο αυτό, δημιουρ

γήθηκαν ορογενέσεις. Πρίν άπό 10 έκ. χρ. ή ορογένεση οξύνεται καί τά όρη 
παίρνουν τό maximum του ύψους των. Υπήρξε όμως σ' όλο αυτό τό τερά

στιο όρογενετικό σύστημα ένας μόνον χώρος, όπου οί πλάκες δέν συγκρού

στηκαν για νά δώσουν ορογένεση, άλλα βρίσκονται ακόμα στο στάδιο της 
ύποβύθισης. Ή μία πλάκα ύποβυθίζεται κάτω άπό τήν άλλη. Κι' αυτός είναι 
ό χώρος του Αιγαίου. 

Α'. ΤΟ ΓΕΩΛΟΓΙΚΟ ΠΑΡΕΛΘΟΝ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ 

1. Στο «Ελληνικό Όρογενετικό Τόξο» ή «Τόξο του Αιγαίου» (στο πα

ρόν ή στο παρελθόν), διαδραματίστηκαν καί συνεχίζουν νά διαδραματίζον

ται τά φαινόμενα της ορογένεσης του ελληνικού χώρου. Τό «Τόξο του Αι

γαίου» οφείλει τήν ύπαρξη του στις σχετικές κινήσεις τών λιθοσφαιρικών 
πλακών της Αφρικής καί της Εύρασίαςκαί είναι τμήμα του μεγάλου όρο

γενετικοΰ συστήματος πού φέρει τό όνομα «'Αλπικό σύστημα της Τηθύος»· 
αυτό περιλαμβάνει όρη καί οροσειρές σέ έναν ευρύτερο χώρο, άπό τά Πυ

ρηναία καί τις "Αλπεις μέχρι τον Καύκασο καί τά 'Ιμαλάια. "Ολες οί ορογε

νέσεις πού περιλαμβάνονται σ' αυτόν τον ευρύτερο χώρο έγιναν μετά τό 
κλείσιμο του Παλαιοωκεανοϋ τής «Τηθύος», πού υπήρξε στή γη πρίν, πάνω 
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από 200 εκατομμύρια χρόνια, και του οποίου εναπομείναν μέλος είναι ή ση

μερινή Μεσόγειος (επομένως και το Αιγαίο). 
2. Ή Παλαιοτεκτονική 'Ιστορία του όρογενετικοϋ τόξου του Αιγαίου 

αρχίζει από το Μάλμιο (150 εκατ. χρόνια), οπότε ό παλαιοωκεανός της Τη

θύος κλείνει λίγο  λίγο και τοποθετούνται τεκτονικά καλύμματα όφιολί

θων έπωθούμενα έπί των εσωτερικών ενοτήτων. Μέχρι το Ήώκαινο κυριαρ

χεί γεωδυναμική βάθους με ροϊκή παραμόρφωση και ύψηλοϋ βαθμού μετα

μόρφωση. Μετά από μια μεταβατική φάση (Όλιγόκαινο  Μειόκαινο) το 
τόξο του Αιγαίου εισέρχεται στην Νεοτεκτονική περίοδο (Μέσο  Άνώτε

το Μεσόκαινο: 10 εκατ. χρόνια), στην οποία παίρνει περίπου τήν σημερινή, 
του δομή. 

3. Ή Νεοτεκτονική Ιστορία του Αιγαίου. 
Κατά το Μέσο Μειόκαινο ή λιθοσφαιρική μικροπλάκα της 'Αραβίας 

συγκρούσθηκε προς βορράν με τήν μικροπλάκα της Μικρασίας. Ή σύγ

κρουση αυτή εϊχε σαν αποτέλεσμα τήν πλευρική μετάδοση τών τεκτονικών 
ωθήσεων πού εκδηλώθηκαν με τή δημιουργία του μεγάλου ρήγματος της 
'Ανατολίας καί τήν αποκοπή του όρογενετικοϋ τόξου του Αιγαίου από το 
υπόλοιπο σύστημα της Τηθύος. Έκτοτε το Αιγαίο ακολούθησε δική του γεω

λογική εξέλιξη (άπό τό Άνώτ. Μειόκαινο εως σήμερα), πού εκφράζεται 
με διαδοχικές φάσεις εντατικών πεδίων θλίψης (συμπίεση) ή εφελκυσμού 
(τράβηγμα). Ή περίοδος αυτή, γεωλογικά «πρόσφατη)), χαρακτηρίζεται σαν 
νεοτεκτονική περίοδος καί διαφέρει πολύ ώς προς τον τρόπο λειτουργίας 
τών τεκτονικών δυνάμεων άπό τήν «παλαιοτεκτονική)) τών 'Αλπικών πτυ

χώσεων. 
Ή γενική νεοτεκτονική εξέλιξη του Αιγαίου έχει ώς έξης: 
α) Άνώτ. Μειόκαινο  Κατ. Πλειόκαινο (10 εως 5 εκατομμύρια χρό

νια πρίν): Ό χώρος του Αιγαίου τίθεται υπό καθεστώς δυνάμεων συμπίεσης. 
Στή φάση αυτή ό Ελλαδικός χώρος, τό Αιγαίο καί ή Μικρασία είναι μία 
συνεχής πλατιά ζώνη ξηράς, πού χωρίζει τήν Μεσόγειο άπό τήν Μαύρη 
Θάλασσα. 

β) Πλειόκαινο (4,5 εως 2 εκατ. χρόνια): Τό Αιγαίο τίθεται υπό καθεστώς 
έφελκυστικών δυνάμεων, οι όποιες έχουν σαν αποτέλεσμα τή δημιουργία 
καταβυθίσεων. "Ετσι δημιουργούνται μεγάλα τεκτονικά βυθίσματα (gra

bens), πού απομονώνουν τήν ηπειρωτική Ελλάδα άπό τήν Μικρασία καί 
τήν Κρήτη. Τό Αιγαίο γίνεται μια ρηχή θάλασσα με πολλά νησιά. 

γ) Καλάβριο  Έμίλιο (2 εως 1 εκατ. χρόνια): Καί πάλι εντατικό πεδίο 
δυνάμεων θλίψης, πού συμπιέζουν τον χώρο του Αιγαίου με αποτέλεσμα τήν 
ανάδυση ξηράς καί τή δημιουργία της ηπείρου Αίγηίδας (=χέρσος ηπειρω

τική Ελλάδα  Αιγαίο  Μικρασία). Πιθανώς, μια στενή λωρίδα θάλασσας 
χώριζε τήν Αιγηίδα άπό τό νησί Πελοπόννησος  Κρήτη. 
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δ) Μιλάτσιο εως σήμερα (700 χιλιάδες χρόνια εως σήμερα): Νέο πεδίο 
εφελκυσμού βυθίζει τήν Αίγηίδα, ή Πελοπόννησος χωρίζεται από τήν Κρήτη 
με θάλασσα και το Αιγαίο παίρνει σιγά  σιγά τή σημερινή του μορφή. 

Β'. ΤΟ ΓΕΩΛΟΓΙΚΟ ΠΑΡΟΝ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ 

1. Ή σημερινή Γεωτεκτονική κατάσταση του Όρογενετικοΰ τόξου 
του Αιγαίου έχει ώς έξης: 

α) Τάφρος: 'Ιόνια  νότια της Κρήτης και Δωδεκανήσων. 
β) Νησιωτικό Τόξο: Πελοπόννησος  Κρήτη  Δωδεκάνησα. 
γ) Όπισθοτάφρος (Θάλασσα πίσω άπό τό Νησιωτικό Τόξο): Κρητικό 

πέλαγος. 
δ) 'Ηφαιστειακό Τόξο: Μέθανα  Μήλος  Θήρα  Νίσυρος. 
Είναι φανερό ότι καθένας άπό τους τέσσερις αυτούς γεωτεκτονικούς 

χώρους ακολουθεί τήν καμπυλότητα του προηγουμένου του. Ή τάφρος εί

ναι ό χώρος σύγκλισης της 'Αφρικανικής πλάκας, κάτω άπό τήν Εύρασια

τική. Έξ αιτίας της ύποβύθισης, στη ζώνη ακριβώς της ύποβύθισης δημι

ουργούνται μεγάλα βάθη της θάλασσας. Τα φαινόμενα πού προκαλεί ή ύπο

βύθιση της 'Αφρικανικής πλάκας κάτω άπό τήν Εύρασιατική συνοψίζονται 
σε άνδεσιτική ήφαιστειότητα, θετικές ανωμαλίες βαρύτητας, άνοδο όφιολί

θων, τάφρο, γλαυκοφανιτικούς σχιστολίθους, εστίες μέσου βάθους. 
2. Ή σημερινή Τεκτονική Βάθους τοϋ Αιγαίου συνοψίζει τά κυριώτερα 

χαρακτηριστικά της στή ζώνη εστιών σεισμών Benioff. Για τή ζώνη Benioff 
οι κυριώτερες απόψεις πού έχουν εκφρασθεί εϊναι οί έξης: 

α) Υπάρχει ζώνη Benioff κλίσης 30°  40°, στην οποία ευρίσκονται οί 
εστίες τών σεισμών μέσου βάθους τοϋ Αιγαίου, ή οποία αντιστοιχεί στο 
ύποβυθιζόμενο τμήμα της λιθόσφαιρας της 'Αφρικανικής πλάκας με ταχύ

τητα βύθισης άπό 2,0 εως 4,5 cm/τό χρόνο. (Κομνηνάκης, Παπαζάχος, Ca

puto, Makris, Karnik, Nicholls κ.ά.). 
β) Δέν υπάρχει απλή ύποβύθιση άλλα και αριστερόστροφη περιστροφή 

της πλάκας τοϋ Αιγαίου (Hsu 1971) κατά 30° προς ΝΔ στα τελευταία 13 εκατ. 
χρόνια, γύρω άπό πόλο 40Ν/18Ε (Le Pichon, Angelier 1979). Κατά τον Rot

stein (1983), τό Αιγαίο μαζί μέ τήν Τουρκία στρέφονται αριστερόστροφα. 
γ) 'Υπάρχουν δύο ζώνες κατάδυσης (Papazachos  Papadopoulos 1977, 

Γερ. Παπαδόπουλος 1984): Μία ζώνη στο Ν. Αιγαίο (ζώνη Benioff) και 
μία στο Β. Αιγαίο πού συνδέεται μέ τήν νεογενή μαγματική μεταλλογέ

νεση. 
δ) Τό Αιγαίο εϊναι περιθωριακή λεκάνη μέ άσβεσταλκαλική ήφαιστειό

τητα και γεωδυναμική εξέλιξη τύπου "Ανδεων (Boccaletti et al. 1974). 
ε) Τά ηφαίστεια τοϋ Νοτίου Αιγαίου έχουν χημισμό K20/Si02 , χαρά
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κτηριστικο των ηφαιστείων πάνω από ζώνη Benioff, όπως τα Krakatau, Ά

λεουτίων κλπ. (Ninkonich, Hays 1971, 1972). 
ζ) Tò Αιγαίο είναι άποσχηματισμένο ευρωπαϊκό περιθώριο, άλλα όχι 

ανεξάρτητη λιθοσφαιρική πλάκα (Mercier 1977, 1979). 
η) Το Αιγαίο είναι ανεξάρτητη μικροπλάκα (Mckenzie 1970, 1972, 1978) 

με αποδείξεις άπο γεωφυσικά, τεκτονικά και γεωθερμικά στοιχεία. 
Πάντως, το θέμα της ακριβούς γεωτεκτονικής δομής τοΰ Αιγαίου φαί

νεται να είναι ακόμη ανοικτό. 
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Tò τόξο του Αιγαίου σε σχέση μέ την Άν. Μεσόγειο και τη Μέση 'Ανατολή. 



ΘΕΟΔΩΡΟΥ Χ. ΣΑΡΙΚΑΚΗ 

Η ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΗΣ ΧΙΟΥ ΣΤΗΝ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΑ 

Όποιοδήποτε θέμα έχει σχέση με την ιστορία των νησιών τοϋ Αιγαίου 
παρουσιάζει μεγάλο ενδιαφέρον, επειδή, μόνον αν γράφουν προηγουμένως 
ειδικές γι' αυτά μονογραφίες, είναι δυνατόν να άναληφθή ή σύνθεση της 
ιστορίας όλων των νησιών της περιοχής, προς τήν οποία πρέπει να άποβλέ

πωμε. 
Ένα παρόμοιο όμως έργο αναφερόμενο στην αρχαιότητα παρουσιάζει 

τεράστιες δυσκολίες λόγω κυρίως τής ανεπαρκείας τών πηγών πού διαθέ

τομε και τής γεωγραφικής, κατ' επέκταση δέ και ιστορικής, ιδιομορφίας 
πού παρουσιάζουν τα Ελληνικά νησιά. Οί φιλολογικές πηγές είναι ελάχι

στες, τα δέ αρχαιολογικά δεδομένα και ιδίως οί επιγραφές και τα νομίσματα, 
είναι όχι μόνο ανεπαρκή, άλλα και ανισομερώς κατανεμημένα, επειδή σέ 
λίγα νησιά μας (Δήλος, Ρόδος, Κώς, κ.ά.) έχουν γίνει συστηματικές ανασκα

φές, ενώ στις περισσότερες περιπτώσεις τα αρχαιολογικά ευρήματα είναι 
ή επιφανειακά ή προέρχονται άπό σωστικές ανασκαφές. 

Μια άλλη δυσκολία για τή συγγραφή ενός παρομοίου έργου προέρχε

ται άπό το ότι άλλα νησιά μας έπαιξαν σημαντικό ρόλο στην ιστορία τής 
αρχαιότητας (όπως ή Δήλος, ή Ρόδος και ή Χίος), ενώ άλλα, κι' αυτά είναι 
βεβαίως τα περισσότερα, υπήρξαν ασήμαντες επαρχιακές πόλεις πού ζούσαν 
στο περιθώριο εξαρτώμενα άπό τους ισχυρότερους και μάλλον προωδευμέ

νους γείτονες των, νησιωτικούς ή ηπειρωτικούς, τών οποίων άπεμιμοϋντο 
συνήθως και τους θεσμούς. 

Παρ' όλα αυτά, ή σύνθεση τής ιστορίας τών Αιγαιοπελαγίτικων νησιών 
επιβάλλεται να άναληφθή όχι μόνο για λόγους καθαρά επιστημονικούς, άλ

λα και εθνικούς. Διότι ή μελέτη αυτή εκτός τών άλλων θα δείξη ότι ό χώρος 
τοϋ Αιγαίου, για τον όποιο πρόσφατα οί προς ανατολάς γείτονες μας έχουν 
εγείρει άνεπίτρεπες αξιώσεις αμφισβητώντας τήν ελληνικότητα του, υπήρ

ξε άπό τής χαραυγής τών ιστορικών χρόνων όχι μόνο ελληνικός, άλλα λίκνο 
και κοιτίδα τοϋ αρχαίου ελληνικού πολιτισμού. Διότι τό Αιγαίο είναι ελλη

νικό τουλάχιστον άπό τα μέσα τής Β' π.Χ. χιλιετηρίδας, για τον λόγο δέ αύ
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τον δλοι οί αρχαίοι Ιστορικοί μας άπο τον Ηρόδοτο ώς τον Άρριανό το 
χαρακτηρίζουν ομοφώνως ώς τήν κατ' εξοχήν ελληνική θάλασσα1. 

Για τον ϊδιο ακριβώς λόγο τα Ελληνιστικά Κράτη πού ιδρύθηκαν στην 
'Ανατολή μετά το θάνατο του Μ. 'Αλεξάνδρου επεδίωκαν να βρίσκωνται σε 
συνεχή επαφή με τον ελληνικό κόσμο του Αιγαίου, άπό τον όποιο συνεχώς 
αντλούσαν στρατιώτες και αποίκους, επειδή γνώριζαν ότι ή αποκοπή τους 
άπό αυτόν θα σήμαινε τήν ολοκληρωτική εξαφάνιση τους. 

Τήν αξία της τοπικής ιστορίας είχαν άπό πολύ ενωρίς άντιληφθή οί 
αρχαίοι Έλληνες συγγραφείς, οί όποιοι για τό σκοπό αυτόν συνέγραψαν τις 
λεγόμενες «κτίσεις» τών πόλεων2 καί αργότερα τα χρονικά των, δπως π.χ. 
τό Λίνδιο Χρονικό πού έγραψε τό 99 π.Χ. ο Λίνδιος Τιμαχίδας3. Δυστυχώς 
τό πολύτιμο αυτό ιστορικό υλικό χάθηκε σχεδόν εξ ολοκλήρου αφήνοντας 
ελάχιστα ϊχνη στή μεταγενέστερη φιλολογική παράδοση. 

Παρόμοια έργα είχαν γραφή βεβαίως καί για τή Χίο, συγγραφείς δε πού 
έγραψαν για τήν ιστορία της πατρίδας τους είναι ό ποιητής "Ιων ό τραγικός, 
ό Ζήνις καί ό Ύπερμένης4. Χιακή επίσης επιγραφή πού δημοσίευσε ό αεί

μνηστος καθηγητής Νικόλαος Κοντολέων5 καί αναφέρεται «εις τα Οινο

πίωνος έργα» περιέχει επιτομή «κτίσεως» της Χίου. Τίς επιτομές αυτές τών 
«κτίσεων» τοποθετούσαν οί αρχαίοι στα προσαρτημένα στα γυμνάσια σχο

λειά τους καί προωρίζονταν για σχολική προφανώς χρήση. 
Ή σημερινή όμως ανακοίνωση μου δέν αναφέρεται στην σκοπιμότητα 

συγγραφής της ιστορίας τών Αιγαιοπελαγίτικων νησιών μας ή στις «κτί

σεις» τών ελληνικών πόλεων καί τα τοπικά χρονικά τους, άλλα στην ιστο

ρία της ιδιαιτέρας πατρίδας μου. Χωρίς, λοιπόν, άλλη αναβολή ας στραφού

με προς τό θέμα μας. 
Πριν άπό 40 περίπου χρόνια ό αείμνηστος καθηγητής μου ακαδημαϊ

κός Κωνσταντίνος "Αμαντος μοϋ συνέστησε να ασχοληθώ μέ τήν αρχαία 
ιστορία της Χίου, επειδή, όπως μοϋ έλεγε, τό σχετικό μέρος της ιστορίας 
της Χίου του Γεωργίου Ζολώτα6, ή οποία παραμένει, κατά γενική ομολογία, 

1. Ήρόδ. V, 54: άπό θαλάσσης της 'Ελληνικής. Θουκ. Ι, 4, 1: και της νυν 'Ελληνικής 
θαλάσσης. Άρριανοϋ, Άλεξ. Άνάβ. II, 25, 1: επί θάλασσαν την Έλληνικήν, πβλ. Πλου

τάρχου, Ευμενής 19, 2. Αγησίλαος 15, 1. 
2. Ώς π.χ. της Μιλήτου, τήν οποία ό Σουΐδας (κ, 22, εκδ. Adler) αποδίδει στον Κάδμο 

τον Μιλήσιο. 
3. FGrHist., αρ. 532. 
Α. FGrHist., άρ. 392, F. 13 ('7ων). FGrHist., αρ. 393 (Ζήνις). FGrHist., άρ. 394 

(Ύπερμένης). 
5. Rev. de Phil, 75, 1949, σσ. 59. 
6. Ή αρχαία ιστορία της Χίου εκτίθεται κυρίως στον Β' τόμο τοΰ έργου του ('Αθήναι 

1924). 
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ή σημαντικώτερη άπο όσες έχουν γραφή μέχρι σήμερα για το νησί μας, εί

ναι απαρχαιωμένο και πρέπει να ξαναγραφή άπο τήν αρχή. 
"Από τότε ασχολούμαι με τήν 'Αρχαία Ιστορία της πατρίδας μου, κα

θώς και μέ τη σύνταξη της Προσωπογραφίας της αποδελτιώνοντας δλες τις 
σχετικές πηγές, φιλολογικές, επιγραφικές, νομισματικές καί παπυρολογι

κές. Καρπός των προσπαθειών μου αυτών είναι ή σύνταξη της Χιακής Προ

σωπογραφίας, της οποίας ή έκδοση μόλις (ολοκληρώθηκε7, ως καί σειρά 
άρθρων αναφερομένων στην αρχαία ιστορία της Χίου8. 

'Από τήν έρευνα αυτή διαπίστωσα επίσης ότι ή αρχαία περίοδος της 
ιστορίας της Χίου έχει ελλιπέστατα μελετηθή από τους προγενεστέρους ε

ρευνητές, οι όποιοι στηρίζονται, σχεδόν αποκλειστικώς, στις πηγές πού 
είχε πριν άπο 160 περίπου έτη συγκεντρώσει ό 'Αδαμάντιος Κοραής, ό με

γάλος διδάσκαλος του Γένους, στον Γ' τόμο τών ' Ατακτων, του οποίου το 
πρώτο μέρος επιγράφεται «Χιακής 'Αρχαιολογίας Ύλη». 'Από τότε όμως 
ανακαλύφθηκαν πολλές νέες επιγραφές καί νομίσματα, ενώ καί οί υπάρχου

σες φιλολογικές πηγές δέν είχαν όλες συγκεντρωθή από τον σοφό διδάσκα

λο, όπως άλλωστε καί ό ίδιος ομολογεί9. 
Τά νέα αυτά στοιχεία επιβάλλουν τήν εξ ύπαρχής συγγραφή της αρ

χαίας ιστορίας τής Χίου, ή οποία ήταν κατά τήν εποχή αυτή ενα άπο τά άξιο

λογώτερα κέντρα του ελληνικού πολιτισμού. Για τον λόγο αυτόν αναλάβαμε 
να πραγματευθοΰμε σέ σειρά άρθρων τήν ιστορία τής πατρίδας μας έχοντας 
πλήρη επίγνωση τών δυσχερειών πού συνεπάγεται ενα παρόμοιο εγχείρημα, 
το όποιο καθίσταται ακόμη δυσχερέστερο, αν ληφθή υπ' όψη ότι οί επι

γραφές τής Χίου δέν έχουν ακόμη δημοσιευθή στις Inscriptiones Graecae 
τής 'Ακαδημίας του Βερολίνου (για τις επιγραφές τής Χίου προορίζεται ό 
τόμος IG XII, 6). 

Μέ βάση τις πηγές πού συγκεντρώσαμε διαιρέσαμε τή μελέτη μας σέ 
4 μέρη: 1) Ή ιστορία τής Χίου άπο τους αρχαιότατους χρόνους μέχρι τή 
λήξη του Πελοποννησιακού Πολέμου. 2) "Ή Χίος κατά τους Δ' καί Γ' π.Χ. 

7. Θ. Χ. Σαρικάκη, Χιακή Προσωπογραφία, 'Αθήναι 1989. 
8. Θ. Χ. Σαρικάκη: α') «Ή χορήγησις Ρωμαϊκής πολιτείας είς τους Χίους», ΕΕΦΣ 

Παν. Θεσσαλονίκης, 11 (1970), σο. 171208. β') «Ρώμη και Χίος κατά τους χρόνους τής 
Δημοκρατίας», αυτόθι, 14(1975), σσ. 351371. γ') «Commercial relations of Chios», εις 
CHIOS, A Conference at the Homereion in Chios (1984), Oxford 1986, σσ. 121131. 
Δημοσίευσα επίσης καί πολλές χιακές επιγραφές σέ Ελληνικά και ξένα περιοδικά. 

9. Άδ. Κοραή, "Ατακτα, τόμος Γ', Παρίσιοι 1830, Προλεγόμενα, σ. α': «ή "Υλη Χια

κής Αρχαιολογίας», έγραφε, «δέν είναι αληθώς πλην ΰλη, ή καί άληθέστερον μέρος ΰλης, 
εις χρήσιν μέλλοντος οικοδόμου... "Οση ν είχα προ πολλού συναθροισμένην, τόση ν έξ

έδωκα, χωρίς να προσθέσω άλλο τι νεώτερον είς αυτήν παρά τάς τελευταίας λιθικάς επι

γραφάς τής Χίου...». 
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αι. 3) Ή Χίος κατά τους χρόνους της Δημοκρατίας (Β'  Α' π.Χ. ai.) και 4) 
Ή Χίος κατά τους Αυτοκρατορικούς χρόνους (Α' μ.Χ. αϊ.  Γ' μ.Χ. αι.). 

Στη σημερινή ανακοίνωση μου θα περιορισθώ στην οικονομική ανά

πτυξη της Χίου στην 'Αρχαιότητα. 
Στην ανάπτυξη αυτή συνέβαλαν δύο κυρίως παράγοντες. Πρώτον ή επί

καιρη γεωγραφική της θέση καί δεύτερον το ορεινό και άγονο τοϋ εδάφους 
της, τό όποιο δεν επαρκούσε να διαθρέψη τους κατοίκους της. Ή Χίος κα

τέχει επίκαιρη θέση, ή οποία της επιτρέπει να έπικοινωνή με τις απέναντι 
μικρασιατικές ακτές καί συγχρόνως να χρησιμεύη ώς ενδιάμεσος σταθμός 
στα πλοία πού κατευθύνονταν άπό τήν Κυρίως Ελλάδα προς τή Μικρά 'Α

σία καί αργότερα, δηλ. μετά τήν 'ίδρυση της 'Αλεξανδρείας (332 π.Χ.), καί 
στα πλοία πού διακινούσαν εμπορεύματα άπό τήν Αίγυπτο προς τήν Προ

ποντίδα καί τον Εύξεινο Πόντο, ώς καί αντιστρόφως. Έξ αιτίας των στενών 
αυτών εμπορικών άλλα καί πολιτιστικών σχέσεων της Χίου μέ τις πόλεις 
της Μικρας 'Ασίας, ή ομώνυμη πρωτεύουσα της χτίστηκε στην ανατολική 
της ακτή, απέναντι άπό τή χερσόνησο της Ερυθραίας, άπό τήν οποία τήν 
χωρίζει στενός πορθμός πλάτους οκτώ περίπου χιλιομέτρων. 

Έξ άλλου ή ορεινή φύση του χιακοΰ εδάφους υποχρέωσε τους Χιώτες 
να επεκτείνουν τήν κυριαρχία τους καί στην απέναντι μικρασιατική ακτή 
και συγχρόνως να στραφούν προς τή θάλασσα καί τό εμπόριο, όπως ακρι

βώς συνέβη καί κατά τους νεώτερους χρόνους. Άπό τον 6ο π.Χ. αι. ή Χίος, 
όπως καί τα άλλα ελληνικά νησιά πού ήταν κοντά στη Μικρά 'Ασία, κατεί

χε τήν Περαία της πού ώνομαζόταν καί Χώρα τών Χίων10. Για τήν κατοχή 
της διεξήγαγαν οί Χιώτες σκληρούς καί μακρούς αγώνες, συγχρόνως δε 
υποχρεώθηκαν να συντηρούν ισχυρό πολεμικό ναυτικό πού προστάτευε καί 
τα εμπορικά τους πλοία άπό τους πειρατές. Ή Περαία τών Χίων εκτεινόταν 
βορείως της Λεσβιακής Περαίας καί νοτίως τών εκβολών του ποταμού Καΐ

κου σχηματίζοντας έτσι σφήνα 'Ιωνικού εδάφους μέσα στην Αιολική γη. 
Στην Περαία τών Χίων άνηκε καί ή πόλη Άταρνεύς μέ τήν γύρω άπό αυτήν 
γόνιμη περιοχή, άπό τήν οποία έξήγετο χρυσός, ό όποιος οπωσδήποτε συνέ

βαλε στην οικονομική ανάπτυξη της Χίου. Φαίνεται όμως ότι αργότερα οί 
Χιώτες έχασαν τήν Περαία τους, εφ' όσον κατά τά μέσα τοΰ 4ου π.Χ. αιώ

νος ô Άταρνεύς βρισκόταν υπό τήν εξουσία τοΰ τυράννου Ερμεία, φίλου 
καί πενθεροΰ τοϋ 'Αριστοτέλη, καί ότι τήν άνέκτησαν αργότερα μέ τή συν

θήκη της Άπαμείας (188 π.Χ.). 
Ή ανεπάρκεια τών χιακών προϊόντων υπήρξε αιτία να στραφούν άπό 

10. Τις σχετικές μέ τή Χώρα τών Χίων πηγές, βλ. εις Θ. Χ. Σαρικάκη, ΕΕΦΣ Παν. 
Θεσσαλονίκης, 14 (1975), σ. 357, σημ. 1. 
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πολύ ενωρίς οι Χιώτες και προς τη θάλασσα. "Ηδη από την εποχή των Μη

δικών πολέμων κατείχαν αξιόλογη ναυτική δύναμη και κατά τον 5ο και 4ο 
π.Χ. αιώνα το ναυτικό τους διεκδικούσε την κυριαρχία στή θάλασσα, όπως 
μας πληροφορούν οι αρχαίοι ιστορικοί, άπό τους οποίους θα άναφέρωμε 
μερικά χαρακτηριστικά αποσπάσματα. 

Στή ναυμαχία της Λάδης (494 π.Χ.), όπου ό 'Ιωνικός στόλος αντιμετώ

πισε τον Περσικό, ή Χίος συνεισέφερε 100 τριήρεις, δηλ. περισσότερο άπό 
τό 1/4 του συνολικού αριθμού τών 'Ιωνικών πλοίων. Κατά τον ιστορικό Η 

ρόδοτο11 οί Χιώτες αρνήθηκαν να μιμηθούν τήν άνανδρία τών άλλων 'Ιώ

νων, πού απεχώρησαν παρέμειναν στή θέση τους μέχρι τή λήξη της ναυμα

χίας με τα 100 πλοία τους, στο καθένα άπό τα όποια επέβαιναν 40 άνδρες εκ

λεκτοί της Χίου. Κατά τον ϊδιο συγγραφέα οί "Ελληνες μετά τις νίκες τους 
κατά τών Περσών δίσταζαν να σπεύσουν προς απελευθέρωση της 'Ιωνίας, 
γιατί αγνοούσαν τελείως τήν πέραν της Δήλου θάλασσα: «ένόμιζαν ότι ή 
Σάμος απέχει από τήν Ελλάδα όσον και οί Ηράκλειες στήλες. 'Έτσι οί μεν 
βάρβαροι φοβούνταν να πλεύσουν δυτικά της Σάμου, οί δε Έλληνες είχαν 
ανάγκη άπό τή βοήθεια και τή χειραγωγία τών Χίων κάθε φορά πού ήθελαν 
να πλεύσουν ανατολικά της Δήλου»12. 

Τή μεγάλη συμβολή τοΰ χιακοΰ ναυτικού στους κατά θάλασσαν αγώνες 
τών 'Αθηναίων πριν και κατά τή διάρκεια τοΰ Πελοποννησιακού Πολέμου 
τονίζει ιδιαιτέρως ό Θουκυδίδης, ό όποιος θεωρεί τους Χιώτες ώς τους πλου

σιωτέρους τών Ελλήνων1 3 και παρατηρεί ότι μόνο αυτοί, οί Σάμιοι και οί 
Λεσβίοι εξακολουθούσαν να παρέχουν στους 'Αθηναίους πλοία και ναύτες, 
ενώ οί λοιποί σύμμαχοι πλήρωναν φόρο14. 

Στην κατά θάλασσαν υπεροχή τών Χίων κατά τον 4ο π.Χ. αι. αναφέρον

ται επίσης ό Δημοσθένης15, ό 'Ισοκράτης και ό Στράβων16. Σχετικά με αυ

τήν ό 'Ισοκράτης17 παρατηρεί τα έξης: «για τους Χιώτες θα σας αναφέρω 
τούτο και μόνο: όποιος αποφάσιζε να συμμαχήση μαζί τους, ήταν βέβαιο 
ότι αυτός θα εξασφάλιζε και τήν κυριαρχία στή θάλασσα». 

11. Ή ρ ό δ . VI, 15. 
12. Αυτόθι, VIII, 132. 
13. Θουκ. VIII, 45, 4, πβλ. VIII, 24, 4. 
14. Αυτόθι, VI, 85. VIII, 57, 4, πβλ. Ι, 19. VIII, 63, 1. 
15. Ύπερ της Ροδίων ελευθερίας, 3. 
16. XIV, 1, 35, ρ. 645: εκέκτηντο ôè και ναυτικόν ποτέ Χΐοικαί άνθήπτοντο της κατά 

θάλατταν αρχής και ελευθερίας. 
17. Πανηγυρικός, 139. Περί τοϋ ναυτικού τής Χίου, βλ. J. Marrison  R. Williams, 

Greek Oared ships, Cambridge 1968, σσ. 130131, 160163, 258. 
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Τις φιλολογικές πηγές συμπληρώνουν οί επιγραφικές μαρτυρίες18, οί 
όποιες δείχνουν δτι και στους αιώνες πού ακολούθησαν συνέχισαν να έχουν 
οί Χιώτες αξιόλογη ναυτική δύναμη. 

Ή επίκαιρη γεωγραφική θέση της Χίου, το ισχυρό της ναυτικό, εμπο

ρικό και πολεμικό, προ πάντων όμως τό εμπορικό δαιμόνιο τών κατοίκων 
της, τό οποίο πρώτος διαπίστωσε ό Αριστοτέλης19, συνετέλεσαν στο να 
συγκεντρώσουν στα χέρια τους οί Χιώτες άπό τίς αρχές ήδη του 6ου π.Χ. ai. 
μεγάλο μέρος τοϋ διαμετακομιστικού εμπορίου της 'Ανατολής και να κατα

στήσουν τό νησί τους αξιόλογο εμπορικό κέντρο. Τα εμπορεύματα αυτά 
ακολουθώντας τή μεγάλη Βασίλειο οδό κατέφθαναν άπό τα Σούσα στις Σάρ

δεις της Λυδίας και άπό εκεί στή Μίλητο και τή Χίο, οί όποιες και τα διο

χέτευαν στις αγορές της Κυρίως, άλλα και τής Μεγάλης Ελλάδος. Κατά τήν 
εποχή δέ αυτήν, δηλ. κατά τους 7ο και 6ο π.Χ. αι., ή Χίος άνηκε σέ ενα συν

ασπισμό μεγάλων εμπορικών πόλεων, μέλη του οποίου ήταν ή Μίλητος, ή 
Χίος, ή Αίγινα και ή 'Ερέτρια, οί όποιες εκμεταλλεύονταν τό εμπόριο τής 
Δυτικής Μεσογείου και διέθεταν τα προϊόντα τής 'Ανατολής στις χώρες τής 
Δυτικής Ευρώπης χρησιμοποιώντας ως εμπορικό σταθμό τή Σύβαρη, πόλη 
τής Νοτίου 'Ιταλίας20. 

Παράλληλα μέ τά ξένα διέθεταν οί Χιώτες και τα δικά τους εκλεκτά προ

ϊόντα, βιομηχανικά (κυρίως κεραμεικά και μεταλλικά εϊδη, υφάσματα και 
τάπητες) και γεωργικά, μεταξύ τών οποίων ήταν ή μοναδική στον κόσμο λευ

κή μαστίχη τους και ό περίφημος Άριούσιος οίνος τους, πού τον θεωρούσαν 
ώς είδος πολυτελείας και τον χρησιμοποιούσαν ακόμη και για θεραπευτι

κούς σκοπούς. Ό λ ο ι οί αρχαίοι συγγραφείς άπό τον 'Αριστοτέλη μέχρι τον 
Άθήναιο, τον Γαληνό καί τον Διοσκουρίδη εκθειάζουν τά κρασιά τής Χίου, 
τά όποια ήταν περιζήτητα καί κατά τους Βυζαντινούς ακόμη χρόνους. 

'Ονομαστά ήταν επίσης τά χιώτικα μάρμαρα, ή γή ή κεραμΐτις, άπό τήν 
οποία κατασκευάζονταν τά περίφημα χιακά αγγεία, καί ή λεγομένη αΧία 
γή», τήν οποία μεταχειρίζονταν στην πλύση καί τήν φαρμακευτική21. "Αλ

λη μεγάλη πηγή πλούτου για τή Χίο ήταν τό εμπόριο τών δούλων, τό όποιο 
ήταν ό πιο επικερδής κλάδος του ελληνικού εμπορίου, αν καί βεβαίως ήταν 
ελάχιστα τιμητικός. Σύμφωνα δέ μέ τίς πληροφορίες τού Χίου ιστορικού 

18. Γι'αυτές, βλ. L.Robert, REG 42 (1929), σσ. 3238. BCH 57 (1933), σ. 526, πβλ. 
Bull. Épigr. 1958, σ. 296, άρ. 381. 

19. Πολιτικά IV, 4, 1, ρ. 1291 Β: αλιείς εν Τάραντι και Βνζαντίω, τριηρικον δέ Άθήνη

σιν, έμπορικον δε εν Αιγίνχ\ και Xico. 
20. Σχετικά, βλ. Η. Ormerod, Piracy in the Ancient World, Chicago 1978, σ. 102. 
21. Για τά εν γένει προϊόντα τής Χίου, βλ. Θ. Χ. Σαρικάκη, ΕΕΦΣ Παν. Θεσσαλονί

κης 14 (1975), σ. 359, σημ. 1, όπου οί σχετικές πηγές. 

10 



146 Θεοδώρου Σαρικάκη 

Θεοπόμπου22, οί Χιώτες υπήρξαν οι πρώτοι Έλληνες πού χρησιμοποίησαν 
δούλους αργυρωνήτους. Ώς εμπορική και βιομηχανική πόλη ή Χίος είχε 
βεβαίως ανάγκη μεγάλου αριθμού δούλων, φαίνεται όμως ότι ό αριθμός τους 
ξεπερνούσε τον συνηθιζόμενο στις ελληνικές πόλεις αριθμό δούλων. Γι' 
αυτό συχνά δουλικές επαναστάσεις ξεσπούσαν στη Χίο κάθε φορά πού κά

ποιος εξωτερικός εχθρός απειλούσε τό νησί, όπως συνέβη τό 412/1 κατά τήν 
πολιορκία της από τους 'Αθηναίους, ώς και τό 202/1, όταν τήν πολιορκού

σε ό Φίλιππος Ε', ό όποιος μάλιστα υποσχέθηκε στους δούλους της Χίου να 
τους ελευθέρωση και να τους δώση τις γυναίκες τών κυρίων τους ώς συζύ

γους, αν τον βοηθούσαν να καταλάβη τήν πόλη23. 
Τήν έντονη εμπορική κίνηση της Χίου εξυπηρετούσε άριστα τό μεγάλο 

τεχνητό λιμάνι της, τό όποιο κατά τον Στράβωνα24 χωρούσε ογδόντα περί

που πλοία. Ή ναυτιλία και τό εμπόριο συνετέλεσαν στο να καταστή ή Χίος 
τό πλουσιώτερο νησί τοΰ Αιγαίου, γεγονός πού επέτρεψε στους κατοίκους 
του να κόψουν άφθονα ύγιά νομίσματα. Τό χιακό νόμισμα, πού είχε ώς σύμ

βολο του τή Σφίγγα, επιβλήθηκε γρήγορα στις ξένες αγορές, με αποτέλεσμα 
να εισαχθή σε πολλές πόλεις πού συναλλάσσονταν με τή Χίο25. 

'Αλλά καί κατά τους 3ο και 2ο π.Χ. αι. τό χιακό εμπόριο εξακολούθησε 
να άκμάζη, όπως συνάγομε άπό τους προξενικούς καταλόγους πού μας διέ

σωσαν χιακές επιγραφές26, ώς και άπό τα άφθονα 'Αλεξανδρινά τετράδραχ

μα πού κόπηκαν στο νομισματοκοπείο της Χίου κατά τους αιώνες τούτους27. 
Άπό τους προξενικούς αυτούς καταλόγους πράγματι προκύπτει ότι ή Χίος 
διατηρούσε στενές εμπορικές σχέσεις μέ τις πόλεις της Κυρίως Ελλάδος, 
της Μικρας 'Ασίας, τοΰ Ευξείνου Πόντου, της Προποντίδος και της Αιγύ

πτου28. Τό δικαίωμα δέ της κοπής νομισμάτων διατήρησε ή Χίος και κατά 
τους χρόνους τής Ρωμαιοκρατίας, οπότε οί περισσότερες ελληνικές πόλεις 
είχαν χάσει και τό τελευταίο αυτό απομεινάρι τής αυτονομίας τους. 

"Ετσι οί επιγραφές και τα νομίσματα ολοκληρώνουν τήν εικόνα πού έ

χομε άπό τίς φιλολογικές πηγές για τήν οικονομική ευημερία τής Χίου κα

τά τους αρχαίους χρόνους. 

22. Παρ' Άθηναίω VI, 88, ρ. 265 bc. 
23. Σαρικάκης, è'.d., σ. 359, σημ. 2. Περί τών δουλικών επαναστάσεων, βλ. και Θ. Χ. 

Σαρικάκη, Χιακή Προσωπογραφία, 'Αθήναι 1989, εν. λ. «Αρίμακος» (Δ, άρ. 253). 
24. XIV, 1, 35, ρ. 645: πάλιν δ' έχει (ή Χίος) εύλίμενον καί νανσταθμον ναυσιν όγδο

ήκοντα. 
25. Βλ. Ί . Μαυρογορδάτον, NChr, (1915), σ. 9. P. Gardner, JHS, 40(1920), σσ. 172

173. 
26. J. Vanseveren  Robert, Rev. Phil, 63 (1937), σσ. 325331. 
27. Βλ. Ί . Μαυρογορδ&τον, NChr, (1916), σ. 297. 
28. Για τις εμπορικές σχέσεις τής Χίου μέ τίς λοιπές ελληνικές πόλεις, βλ. σημ. 8 

ανωτέρω, όπου αναφέρεται σχετικό άρθρο μας. 
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Λόγω ακριβώς της μεγάλης εμπορικής της κινήσεως και των εκλεκτών 
προϊόντων της, υπήρξε ή Χίος μία άπό τις πρώτες ελληνικές πόλεις, πού κί

νησαν τό ενδιαφέρον των 'Ιταλών επιχειρηματιών. 
Ώ ς γνωστόν29, άπό τα τέλη του 3ου π.Χ. αιώνος (Α' Μακεδόνικος πό

λεμος), οπότε αρχίζει ή ρωμαϊκή ανάμειξη στα ζητήματα τής 'Ανατολής, 
εμφανίζονται στις ελληνικές χώρες οι πρώτοι 'Ιταλοί τραπεζίτες καί έμπο

ροι επωφελούμενοι άπό τις ευκαιρίες πού τους παρείχε ή ακμάζουσα τότε 
ελληνική Ανατολή. Ό αρχικά μικρός αριθμός τους αυξήθηκε σημαντικά, 
άφ' ότου κυρίως ιδρύθηκε ή ρωμαϊκή επαρχία τής 'Ασίας άπό τα εδάφη πού 
κληροδότησε μέ τή διαθήκη του στή Ρώμη ό βασιλιάς τής Περγάμου νΑτ

ταλος Γ' (133 π.Χ.)30. 
Ή Χίος μέ τό γλυκύ και ήπιο κλίμα της ήταν πράγματι ιδεώδης τόπος 

προς εγκατάσταση. Ή παρουσία τών Ρωμαίων επιχειρηματιών σ' αυτήν μαρ

τυρείται έπιγραφικώς άπό τις αρχές ήδη του 2ου π.Χ. αι., ήταν δέ πολυάρι

θμοι κατά τους χρόνους του Α' Μιθριδατικοϋ πολέμου (8885), οπότε κατείχαν 
στή Χίο σημαντικές εκτάσεις γης31 . Τούτο προφανώς σημαίνει ότι οί Ρωμαίοι 
negotiatores τής Χίου παράλληλα μέ τό εμπόριο ασχολούνταν καί μέ γεωρ

γικές εργασίες, ή δέ αμπελουργία, πού ήκμαζε τότε στο νησί, ήταν ίσως ή 
κυριώτερη απασχόληση τους. 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα Ρωμαίου επιχειρηματία τής εποχής (1ος 
π.Χ. αι.) παρέχει ή περίπτωση του Λευκίου Νασσίου, ό όποιος αναδείχθηκε 
σέ μεγάλο ευεργέτη της. Στόλισε τό πρεσβυτικό, δηλ. τό γυμνάσιο τών πρε

σβυτέρων, μέ εξέδρα για τήν τοποθέτηση αγαλμάτων καί χορήγησε κληρο

δότημα 12.000 δραχμών στον χιακό δήμο, τον οποίο καί σέ άλλη ευκαιρία 
ενίσχυσε οικονομικώς. Για τις δωρεές του αυτές τιμήθηκε ποικιλοτρόπως 
άπό τον δήμο τών Χίων32. Γνωστά είναι ακόμη τα ονόματα μερικών άλλων 
Ρωμαίων επιχειρηματιών τής Χίου33. 

Άπό τον Ιο μ.Χ. αϊ. οί Ρωμαίοι negotiatores τής Χίου αρχίζουν να άφο

μοιώνωνται προοδευτικώς άπό τό ελληνικό περιβάλλον, μέσα στο όποιο 
ζούσαν καί δρούσαν. Άπό τήν εποχή πράγματι αυτήν εξαφανίζονται σιγά

σιγά τα ονόματα τών γνησίων Ρωμαίων (ingenui), δηλ. εκείνων πού είχαν 
λατινικά καί τα τρία τους ονόματα, ενώ ταυτοχρόνως εμφανίζονται στις χια

κές επιγραφές καί στα νομίσματα ρωμαϊκά ονόματα μέ ελληνικό cognomen 

29. Πβλ. J. Hatzeld, Les Trafiquants Italiens, Paris 1917, σσ. 1729. 
30. Tò κείμενον τής διαθήκης, βλ. εις OG1S, 338. 
31. Άππιανοΰ, Μιθριδ. 47. Για τήν εγκατάσταση στή Χίο τών πρώτων Ρωμαίων επι

χειρηματιών, βλ. Θ. Χ. Σαρικάκη, Χιακά Χρονικά, 7 (1975), σσ. 1427. 
32. Για τις σχετικές πηγές, βλ. Χιακή Προσωπογραφία, Ν, άρ. 7. 
33. Ώς π.χ. τών Γρανίου Κοΐντου (Γ, άρ. 46), Αΰλου Τυλλίου (Τ, άρ. 84), κ.ά. 
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(έπωνύμιο), ενδεικτικό της ελληνικής καταγωγής τους. Είναι, άρα, φανερό ότι 
τα ονόματα αυτά άνηκαν σε Χιώτες πού είχαν αποκτήσει ρωμαϊκή πολιτεία 
(civitas Romana). Ή απουσία τών γνησίων ρωμαϊκών ονομάτων συμβαδί

ζει παράλληλα μέ τήν αναστολή του μεταναστευτικού ρεύματος άπό τήν 'Ι

ταλία και τήν εξαφάνιση τών οργανωμένων ρωμαϊκών κοινοτήτων (con

ventus), επειδή τα μέλη τους απορροφήθηκαν από τον ελληνικό πληθυσμό. 
Υπήρξε δέ τούτο νίκη μεγάλη του Ελληνισμού νάκατορθώση να αφομοίω

ση τους δραστήριους εκείνους τραπεζίτες και εμπόρους, παρά τον πλούτο, 
τήν ενεργητικότητα και τήν αίγλη τοΰ ρωμαϊκού τους ονόματος. Ήταν ό 
προάγγελος της πολύ μεγαλύτερης νίκης τοΰ ελληνικού στοιχείου, το όποιο 
λίγους αιώνες αργότερα μετέβαλε τήν 'Ανατολική Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία 
σε Ελληνική Βυζαντινή. 

Άπό τήν ιστορία της Χίου κατά τους ρωμαϊκούς χρόνους μας είναι γνω

στή ή καταστροφή, τήν οποία υπέστη κατά τον Α' Μιθριδατικό πόλεμο και 
ή οποία είναι μια άπό τις τρεις μεγαλύτερες καταστροφές πού γνώρισε στή 
μακραίωνα ιστορία της34. Ό πληθυσμός της έξανδραποδίστηκε, ή δέ πόλη 
της Χίου μετωνομάσθηκε σε Βερενίκη, προς τιμήν της Χίας συζύγου τοΰ 
Μιθριδάτη, της ωραίας Βερενίκης35. Έξ αιτίας τών δεινών της αυτών φρόν

τισε ό Σύλλας, ô νικητής τοΰ βασιλέως, νά κατοχύρωση τα προνόμια της 
Χίου και μέ τήν συνθήκη της Δαρδάνου (85 π.Χ.) και μέ τήν έκδοση ειδικού 
συγκλητικού δόγματος, το όποϊο εκδόθηκε το 80 π.Χ. και το όποιο μας δια

σώζει χιακή επιγραφή36. Εϊναι ένα άπό τα σπουδαιότερα επιγραφικά κείμε

να της Χίου, γιατί μέ αυτό όχι μόνο κατωχυρώνετο ή αυτονομία της Χίου, 
αλλά και ώρίζετο ότι οι Ρωμαίοι πολίτες πού διέμεναν σ' αυτήν ώφειλαν 
νά υπακούουν στους χιακούς νόμους, οι δέ αστικές τους υποθέσεις νά εκδι

κάζονται άπό τα χιακά δικαστήρια καί όχι άπό τον Ρωμαίο ανθύπατο της 
'Ασίας. Ή διάταξη αυτή είναι μοναδική στην ιστορία τοΰ ρωμαϊκού δικαί

ου37 καί δείχνει τον βαθμό ευγνωμοσύνης τοΰ Σύλλα προς τήν δεινοπαθή

σασα σύμμαχο πόλη. 

34. Άπό τις δύο άλλες ή μεν μία συνέβη μετά τήν ναυμαχία της Λάδης (494 π.Χ.) καί 
τήν καταστολή της 'Ιωνικής επαναστάσεως άπό τους Πέρσες, ή δέ άλλη το 1822 άπό τους 
Τούρκους. 

35. Στέφανος ό Βυζάντιος, εν. λ. «Βερενίκη»: τετάρτη ή πρότερον Χίος. 
36. Syll.3 785. Βρέθηκε πριν άπό το 1822 στή συνοικία τοΰ Παλαιοκάστρου άπό τον 

'Ιταλό κόμη Vidua. Έν τφ μεταξύ ό λίθος χάθηκε κατά τήν καταστροφή της Χίου άπό τους 
Τούρκους καί ανακαλύφθηκε έκ νέου το 1917 άπό τον πατέρα μου Χρίστο Θ. Σαρικάκη, 
επιμελητή τότε τών αρχαιοτήτων, ό όποιος και τήν μετέφερε στο 'Αρχαιολογικό Μουσείο 
Χίου. 

37. G. Bowersock, Augustus and the Greek World, Oxford 1965, σ. 88, πβλ. L. Robert, 
Bull. Épigr. 1973, σ. 127, άρ. 336. 
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'Αλλ' αν και είχε τέτοια προνόμια ή Χίος, ή κατάσταση πού δημιουργή

θηκε στή Μικρά 'Ασία μετά τήν ήττα του Μιθριδάτη επέτρεπε στους Ρω

μαίους επαρχιακούς άρχοντες να επεμβαίνουν στα εσωτερικά ζητήματα τών 
αυτονόμων ελληνικών πόλεων. Χαρακτηριστική περίπτωση παρόμοιας ε

πεμβάσεως είναι ή του Γαΐου Ούέρρη, ταμία τότε της επαρχίας Κιλικίας και 
γνωστού από τους λόγους πού έξεφώνησε εναντίον του ό Κικέρων. Ό Ούέρ

ρης επισκέφθηκε το 80 π.Χ. τή Χίο και σαν άλλος Έλγΐνος αφαίρεσε πολ

λά έργα τέχνης άπό τήν πόλη, ώς και από τό ιερό του Φαναίου 'Απόλλωνος 
πού βρισκόταν στο νότιο μέρος του νησιού38. 

Οί επεμβάσεις αυτές συνεχίσθηκαν και αργότερα, όταν επέστρεψαν οί 
Ρωμαίοι επιχειρηματίες (negotiatores) στις ελληνικές πόλεις, άπό τις όποιες 
είχαν έκδιωχθή κατά τή διάρκεια του πολέμου και διεκδικούσαν τήν επι

στροφή τών κτημάτων τους πού είχαν δημευθή κατά διαταγή τοΰ Μιθριδάτη. 
Σέ μια τέτοια περίπτωση αναφέρεται και ή επιγραφή πού προαναφέραμε 
(Syll.3 785) και ή οποία άφορα στην περιουσία (τα υπάρχοντα) τοΰ Σταφύλου, 
επιφανούς πολίτου της Χίου. Τήν περιουσία του διεκδικούσε ο δήμος ο Χίων 
και οί αντίδικοι του πού κατά πάσαν πιθανότητα ήταν Ρωμαίοι negotiatores, 
οί όποιοι εϊχαν επιτύχει άπό τον ανθύπατο της 'Ασίας Άντίστιο Ούέτερα 
ευνοϊκή γι' αυτούς απόφαση. 'Αλλά οί χιακές αρχές επανέφεραν το ζήτημα 
στον διάδοχο τοΰ Άντιστίου, τοΰ οποίου αγνοούμε τό όνομα. Αυτός εξέτασε 
τα έγγραφα πού τοΰ παρουσίασε ή χιακή πρεσβεία, μεταξύ τών οποίων ήταν 
καί τό προαναφερθέν συγκλητικό δόγμα, πού είχε έν τω μεταξύ άνανεωθή 
με νεώτερη απόφαση τοΰ Αυγούστου39. 'Επειδή λείπουν οί τελευταίοι στί

χοι της επιγραφής, δέν γνωρίζομε τό αποτέλεσμα της δίκης. Φαίνεται πάν

τως ότι ή απόφαση τοΰ ανθυπάτου ευνοούσε τους Χιώτες, όπως τουλάχιστο 
μαρτυρεί ή φροντίδα, με τήν οποία φύλαγαν στα αρχεία τους τό πολύτιμο 
αυτό για τήν αυτονομία τους έγγραφο. 

Κατά τους εμφυλίους πολέμους της Ρώμης ή Χίος, όπως καί οί περισσό

τερες ελληνικές πόλεις, εϊχε τήν ατυχία να ταχθή μέ τό μέρος τών ηττημένων. 
Παρ' όλα αυτά καί ό 'Ιούλιος Καίσαρ καί ό 'Οκταβιανός Αύγουστος τήν βο

ήθησαν οικονομικώς, όπως πληροφορούμεθα άπό χιακές επιγραφές πού στή

θηκαν προς τιμήν τους40. Προκειμένου μάλιστα περί τοΰ Αυγούστου, γνω

ρίζομε ότι έκτος άπό τήν επικύρωση τοΰ συγκλητικού δόγματος, μέ τό όποιο 

38. Cicero, In Verrem II, I, 49, πβλ. Π, V, 185. Θ. Σαρικάκη, Χιακή Προσωπογραφία, 
έν λ. Χαρίδημος Χίος (Χ, αρ. 6), ô όποιος ώς τριήραρχος ώδήγησε τον Ούέρρη στην Σάμο. 

39. Syll.3 785, 1819: αύτοκράτορος ôè θεοΰνίοϋ Σ[ε]Ιβαστοϋ το δγδοον υπάτου (=26 
π.Χ.) επιστολή (ν) προς Χείονς γράφοντ[ος]... 

40. Τις σχετικές πηγές, βλ. εις Θ. Χ. Σαρικάκη, ΕΕΦΣ Παν. Θεσσαλονίκης, 14 (1975), 
σ. 369, σημ. 3. 
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ανανεώθηκαν τα προνόμια της Χίου (26 π.Χ.), τήν ενίσχυσε και οικονομικώς, 
δταν καταστράφηκε το 24 π.Χ. άπο φοβερό σεισμό, ό όποιος κατέστρεψε 
επίσης τις πόλεις Θυάτειρα, Τράλλεις και Λαοδίκεια την προς Λύκω. Για 
τήν χορήγηση δε της οικονομικής βοήθειας συνηγόρησε θερμώς ό Τιβέ

ριος, ό κατόπιν διάδοχος του Αυγούστου, ό όποιος και τήν επισκέφθηκε με

ταξύ των ετών 2 π.Χ.  1 μ.Χ.41 

'Αλλά, αν και ήταν ή Χίος ελεύθερη και αυτόνομη, με έκπληξη πληρο

φορούμεθα άπο τον Ίώσηπο ότι ώφειλε χρήματα στους επιτρόπους του Καί

σαρος, δηλ. στο αυτοκρατορικό ταμείο (fiscus), και ότι βρισκόταν σε αδυ

ναμία να τα εξόφληση. Πράγματι το χρέος έξωφλήθηκε μονάχα ύ'στερα από 
τή γενναία οικονομική ενίσχυση πού της προσέφερε ô βασιλιάς της Ιου

δαίας Ηρώδης ό Μέγας, ό όποιος και τήν επισκέφθηκε το 12 π.Χ., ενώ έ

πλεε προς τον Βόσπορο για να συνάντηση τον Άγρίππα. Με άλλη δωρεά 
τοϋ Ηρώδη αναστηλώθηκε μια από τις στοές της πόλεως πού είχε κατα

στραφή κατά τον Μιθριδατικό πόλεμο42. 
Οί δωρεές τοϋ 'Ιουλίου Καίσαρος, τοϋ Όκταβιανοΰ Αυγούστου και τοϋ 

Ηρώδη μαρτυροΰν τήν αθλία οικονομική κατάσταση πού βρισκόταν ή Χίος 
κατά τον Ιο π.Χ. αϊ., εξ αιτίας τοϋ Μιθριδατικοϋ πολέμου, των εμφυλίων 
ρωμαϊκών πολέμων και των καταστρεπτικών σεισμών, οί όποιοι έπληξαν 
τήν εμπορική της κίνηση καί ώδήγησαν σε παρακμή τήν ναυτιλία της. Έάν 
σ' αυτά προστεθοΰν ή βαρεία ρωμαϊκή φορολογία, οί συνεχείς επεμβάσεις 
τών Ρωμαίων διοικητών καί ή νομισματική μεταρρύθμιση του Αυγούστου, 
ό όποιος το 15 π.Χ. απαγόρευσε στις ελεύθερες πόλεις να κόβουν χρυσά 
καί άργυρο, νομίσματα43, λαμβάνομε σαφή εικόνα περί τοϋ είδους της αυτο

νομίας πού έχαιρε, ώς καί της οικονομικής έξαθλιώσεως, στην οποία περι

ήλθε ή άλλοτε ακμάζουσα νήσος τοϋ Αιγαίου. 
Στο έξης ή αυτονομία, για τήν οποία τόσο υπερηφανευόταν ή Χίος, σή

μαινε απλώς τήν τοπική της αυτοδιοίκηση, τήν οποία διατήρησε καί κατά 
τους δύσκολους αυτούς για τήν Ελλάδα χρόνους. 'Εξακολούθησε καί κατά 
τήν εποχή αυτή να κόβη στο νομισματοκοπείο της τα αυτόνομα χαλκά της 
νομίσματα, να εχη τους δικούς της άρχοντες, τή βουλή καί τή γερουσία της 
καί να άπονέμη ή ίδια τή δικαιοσύνη στους πολίτες της. Περιώριζε τή δρα

στηριότητα της στή συμμετοχή της στο 'Ιωνικό Κοινό, τοϋ οποίου συνέχισε 
να άποτελή αξιόλογο μέλος, καθώς καί στην απονομή της αυτοκρατορικής 
λατρείας καί στην τέλεση τών τοπικών της αγώνων, άπο τους οποίους ση

41. Αυτόθι, σ. 370, σημ. 3 (πηγές). 
42. Ίωσήπου, Ίουδ. Άρχαιολ. XVI, 1819 καί 26. 
43. Βλ. Ί . Μαυρογορδάτον, NChr, (1917), σ. 207. 
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μαντικώτεροι ήταν τα Θεοφάνια, τα Διονύσια και τα Ρωμαία. Διατηρούσε 
ζωντανή πάντοτε τήν ανάμνηση του μεγάλου επικού της ποιητή, του Όμη

ρου, του οποίου με επιμονή διεκδικούσε τήν καταγωγή, έχοντας συγχρό

νως επίγνωση ότι υπήρξε κάποτε έδρα μιας άπό τις αρχαιότερες στην Ελλά

δα σχολές γλυπτικής. 'Ελάχιστες πράγματι πόλεις προσέφεραν στον ελληνι

κό πολιτισμό τόσα όσα ή Χίος, ή πατρίδα της μεγάλης επικής ποιήσεως και 
της υψηλής τέχνης, καθώς και ενός άλλου προϊόντος, πού συνδέεται στενά 
μέ τήν ποίηση, του περίφημου Άριουσίου οϊνου της. 



ΔΙΚΑΙΟΥ Β. ΒΑΓΙΑΚΑΚΟΥ 

ΤΟ ΑΙΓΑΙΟΝ 
ΚΑΙ Η ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΩΝ ΝΗΣΩΝ ΑΥΤΟΥ 

ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΑΡΧΑΙΟΥΣ ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ 

Α. ΑΙΓΑΙΟΝ1 

Ή Μεσόγειος θάλασσα ώς γεωγραφικός όρος υπό το όνομα τούτο 
δεν είναι γνωστή ούτε κατά τήν αρχαιότητα οϋτε κατά την Βυζαντινήν έπο

χήν. Ό Όμηρος καλεί αυτήν απλώς θάλασσαν, τήν δε έκτος αυτής θάλασ

σαν ώκεανόν, τον όποιον θεωρεί ποταμόν: 

Αύταρ επει ποταμοΐο λίπεν ρόον Ώκεανοΐο 
νηϋς, από δ' ΐκετο κϋμα Θαλάσσης ενρυπόροιο (μ 12). 

"Ηδη όμως κατά τήν αρχαιότητα, τμήμα της Μεσογείου, το περιλαμβά

νον τάς Κυκλάδας νήσους, εκλήθη υπό του Θουκυδίδου (Α, 4) 'Ελληνική θά

λασσα: «Μίνως γαρ παλαίτατος ων ακοή ϊσμεν ναυτικον έκτήσατο και της νυν 
'Ελληνικής θαλάσσης επί πλείστον εκράτησε και των Κυκλάδων νήσων ηρξεν». 

Τον όρον Μεσόγειος θάλασσα έγραψε πρώτος ο μητροπολίτης'Αθηνών 
Μελέτιος (1700) προς δήλωσιν τής θαλάσσης, της περιβαλλόμενης υπό 
ξηράς, τής εις το μέσον γαιών ευρισκομένης, δηλ. τής κειμένης μεταξύ 
τής Ευρώπης, τής 'Ασίας και τής 'Αφρικής. 

Ή Μεσόγειος, αρχομένη άπό τών Ηρακλείων στηλών (Γιβραλτάρ), 
περατοΰται προς Ν. μέν εις τα παράλια τής Συρίας και προς Β. εις τα παρά

λια τής Θράκης μέχρι του Ελλησπόντου και διαιρείται εις δύο μεγάλα 
τμήματα, εις τήν Αντικήν και τήν Άνατολικήν καλουμένην λεκάνην. "Έ

καστο ν τών τμημάτων τούτων χωρίζεται εις μικρότερα μέρη, γνωστά από 
τής αρχαιότητος με το όνομα πελάγη. Ό Γρηγόριος Νύσσης (Έλλ. Πατρ. 
Migne τ. 44, σ. 100) σχετικώς γράφει: «μία εστί και συνεχής προς εαυτήν 
διόλου ή θάλασσα, καν εϊς μυρ'ια διήρηται πελάγη, ούδαμοϋ τής προς εαυτήν 
συνάφειας διασπωμένη». 

Τα πελάγη ταύτα λαμβάνουν το δνομά των είτε εκ τής παρακείμενης 

1. Περί τής ετυμολογίας τοΰ Τοπωνυμίου βλ. Ελένης Δ. Βουραζέλη, 'Αρχιπέλαγος — 
ΑΙγαϊον Πέλαγος. Διατριβή έπί διδακτορία, εν 'Αθήναις 1941, σσ. 81. 
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χώρας εϊτε εκ μυθολογικών παραδόσεων. Έ ν άπο τα πελάγη της 'Ανατο

λικής λεκάνης εΐναι και το Αιγαίον πέλαγος, το όποιον εκτείνεται άπό 
Μαλέα και Κυθήρων μέχρι Ρόδου και Καρίας και άπό Κρήτης μέχρι Θράκης. 

Το πέλαγος τοϋτο εις τα αρχαία και Βυζαντινά κείμενα άπαντα υπό 
τους τύπους: 

ΑΙ γ αϊ ο ν πέλαγος: {(Πέλαγος Αιγαίον περώ;», Σοφοκλ. Αίας 461. 
«εν δε τω ΑΙγαίω πελάγει εισϊ νήσοι», Σκύλαξ 58. 
«7ο Αιβνκον τελευτά εις το Αιγαίον πέλαγος», Στράβων 123. 
«Της ηπείρου της 'Ελληνικής κατά νήσους τάς Κυκλάδας και πέλαγος το 

Αιγαίον άκρα Σούνιον πρόκειται γής τής Αττικής», Παυσ. 1, 1. 1. 
«Θέμα το καλούμενον Αιγαίον πέλαγος», Κων/νος Πορφυρογέννητος, 

Περί Θεμάτων, βιβλ. Α', σ. 43, στ. 57 και «προσωκείωνται δε τω στρα

τηγώ τοϋ Αιγαίου πελάγους αϊ τε Κυκλάδες νήσοι καλούμεναι και τών 
Σποράδων, ων προέχουσιν ήτεΜυτιλήνη και Χίος», αυτόθι, σ. 43, στ.57. 

«Αιγαίον πέλαγος ώνόμασται», Κεδρηνου, Σύνοψις 'Ιστοριών, 1, 215. 
«Αιγαίον πέλαγος ούτω καλούμενον από ιστορίας...» και «Αιγαίον οϋν 

πέλαγος το φοβερώτατον. Άττικώτερον δε το Αιγαίον», Σουΐδας. 
Αιγαίον: «όρώμεν άνθοϋν Αιγαίον», Αισχ. Άγαμ. 659. 

«εκδιδοϊ δε δ 'Ελλήσποντος ες χάσμα πελάγεος, το δη Αιγαίον καλέεται», 
Ήρόδ. 4, 85. 
«Σκϋρον την εν τω ΑΙγαίω νήσον», Θουκ. 1, 98. 
«Το δε συνεχές το Αιγαίον εστί» και «και το Αιγαίον και 6 'Ελλήσποντος 

εκδίδωσι προς άρκτον εις άλλο πέλαγος, δ καλοϋσι Προποντίδα», Στρά

βων 124. 
«τάς εν τω ΑΙγαίω ν?ρους», Κεδρηνου, Σύνοψις 'Ιστοριών (Bonn), 2,227, 5. 
«περί το στόμιον τοϋ Αιγαίου» αυτόθι 2, 227, 10. 
«επαρχία Όψικίου και Αιγαίου», Είς Διομολόγησιν 'Αλεξίου Κομνη

νού μετά του Έρρ. Δανδόλου (1199), G. Tafel  G. Thomas, Urkunden, 
Wien 1856, τ. 1, σ. 280. 

Πέλαγος: «Κρϊμη δε νήσος τής Πελοποννήσου πέραν 
κείται, μεγάλη το μέγεθος ευδαίμων τ άγαν, 
άπό τής Μαλείας τής Λακωνικής άκρας 
κατά μήκος εις το πέλαγος άχρι τής Δωρίδος», 
Σκύμνος 535 (GGM 1, 217). 

Αιγαίος πόντος: «Έπεάν δ' επέλθη ο Νείλος την χώρην, al πόλιες μοΰναι 
φαίνονται ύπερέχουσαι, μάλιστα κη εμφερέες τήσι εν τω ΑΙγαίω πόν

τω νήσοισι», Ήρόδ. 2, 97. 
«Αίγαίου πόντοιο πλατύν πόρον, ένθα τε κΰμα 

ρησσόμενον νήσοισι περιβρέμεται Σποράδεσσιν», 
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Διονυσίου, Οικουμένης Περιήγησις, στ. 131 (=GGM, 2, 110). 
«Έξ εκείνου ούν τοϋ Ίσσικοϋ κόλπου της Παμφυλίας επτά άρκτωα μέρη 

εστίν ό Αιγαίος πόντος», Σχόλιον είς Διονύσιον περιηγητή ν 130 
(=GGM, 2, 110), 

«Καί πέλαγος ούτως Αιγαίον πέλαγος λέγεται και άρσενικώς Αιγαίος 
πόντος», Στέφ. Βυζάντιος. 

Αιγαίος κόλπος: «Αιγαίος κόλπος», Σουΐδας. 
Αιγαίος πόρος: «μέσον περώσι πέλαγος Αιγαίου πόρου», Εύριπ., 

'Ελένη 130. 
«συ δ' αυ, το σόν, παράσχες Αιγαίον πόρον 

τρικυμίαις βρέμοντα καί δίναις αλός», Εύριπ., Τρωάδες 8283. 
Αιγαία α λ ς: «ταράξω πέλαγος Αιγαίας αλός», Εύριπ., Τρωάδες 88. 

«τύμβος δε γείτων όρτυγος πετρωμένης 
τρέμων φυλάξει ρόχθον Αιγαίας αλός», Λυκόφρ., Αλεξάνδρα 400401. 

«ήκουσα την ναΰν, ή παρεΐχ' ήμΐν τροφήν, 
ά[γρ]ιον καλύψαι πέλαγος Αιγαίας αλός», Μενάνδρου, Περικειρομένη, 
378379. 

Α Ι γ α ί α θ ά λ α σ σ α: «Το πέλαγος, το Ίόνιον εκ πολλής ευρυχωρίας εν

ταύθα στενούμενον, και καθάπερ δια στομίου τινός εϊς τον Κρισσαΐον 
κόλπον εισερχόμενον, έπιμίξαι τ ε προς την ΑΊγαίαν θάλασσαν επειγό

μενον, υπό τοϋ Πελοποννησίων Ίσθμοϋ της πρόσω φοράς ανακόπτεται», 
'Ηλιοδώρου, Αίθιοπικά 5, 17. 

ΑΙ γ ε ί α θάλασσα: «Αιγεία θάλασσα», Σουΐδας. 
Αιγαίος: «και τον Αιγαίον ήλευθέρωσεν», Πλουτάρχου, Κίμων, κεφ. 8. 

«και δσαι κατά τον Αιγαίον νήσοι», Νικ. Γρήγορα, Ρωμ. ίστορ. 2, 534, 12. 
«κατά τον Αιγαίον και μετά τον Αιγαίον», αυτόθι, 523,2. 
«το δε συμπλήρωμα έχει ο Αιγαίος άχρι Τενέδου» καί: 
«το δέ τέλος τοϋ Αιγαίου αρχή τοϋ Ελλησπόντου», Σχόλ. εις Δίον. 
Περιηγ. 130. 
«ή δε θάλασσα οίμαι Αιγαίος ήν ai γαρ πολλαι νήσοι, ai κατ' άλλο μέρος 

σχιζόμεναι, Αιγαίος υπ' αυτών εδεικνύετο είναι ή θάλασσα», Φωτίου, 
Βιβλιοθήκη (εκδ. Bekker), τ. Α, σ. 369Μ5. 

Καί τήν έτυμολογίαν του Αιγαίου άνεζήτησαν οι αρχαίοι είτε εξ ονό

ματος τόπου, εϊτε εξ ονόματος άνθρωπου, εϊτε εκ τίνος καταστάσεως ή ιδιό

τητος αυτής τής θαλάσσης τοϋ Αιγαίου. Οΰτω, ό Στράβων (336) έτυμολογεΐ 
αυτό από τοϋ ΑΙγαί, ονόματος πόλεως τής Ευβοίας: «βέλτιον δέχεσθαι τάς 
εν Εύβοια (Αΐγάς), άφ' ών εικός και το πέλαγος Αιγαίον λεχθήναι». 

'Από ονόματος ανθρώπου έτυμολογεΐ αυτό ô Στ. Βυζάντιος: «Κάρυστος' 
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εκα?^εΐτο δε και Αιγαία από ΛΙγαίωνος τοϋ δυναστεύοντος, αφ' ου καί το πέ

λαγος Αιγαίον». 
Έκ της ιδιότητος της θαλάσσης αυτής έτυμολογεΐ το όνομα της Αιγαίον 

πρώτος τον 2ον μ.Χ. αι. ό 'Αρτεμίδωρος (Όνειροκρ. 2, 12): ((και τα μεγάλα 
κύματα αίγες εν τη συνήθεια λέγομεν... και το φοβερώτατον πέλαγος Αιγαίον 
λέγεται». Τα αυτά επαναλαμβάνει και ό Σουΐδας γράφων: α.Αίγες' τα μεγάλα 
κύματα εν τη συνήθεια»' και (.(Αιγαίον πέλαγος το φοβερώτερον αττικώτερον 
δε το Αιγαίον». 'Επίσης ό Σχολιαστής του Λυκόφρονος (Π, σ. 64 § 134) 
παρατηρεί: ((Αιγαίον πέλαγος δτι δίκην αιγος αλμάτων κνματοΰται». 

Άνεζήτησαν προς τούτοις τήν ετυμολογίαν και εις τήν μυθολογίαν. Ό 
Σουΐδας σχετικώς γράφει: ((Αιγαίον πέλαγος ούτω καλούμενον από ιστορίας. 
Θησεύς ό ΑΙγέως υιός, βασιλέως της 'Αττικής, βασιλεύει Κρητών και διώκει 
τον Μινώταυρον εις τήν Ααβύρινθον χώραν και κρυπτόμενον αυτόν εν σπηλαίω 
άνείλε, καΐ ?Μμβάνει τήν Άριάδνην γυναίκα, τήν υπό τοϋ Μίνωος τεχθεΐσαν τη 
Πασιφάη, και ούτω κρατεί της Κρήτης, είτα ήτησεν άπελθείν προς τον εαυτοϋ 
πατέρα τον Αιγέα και τήν εαυτού νίκην τήν κατά τοϋ Μινώταυρου άπαγγεΐλαι· 
ώς οϋν επλει επί τήν Άττικήν χώραν, προλαβών τις των δια θαλάσσης εμπορευο

μένων εψεύσατο τον τοιούτου πατέρα, είρηκώς αντω δτι παρέβησαν οι Κρήτες 
τον Θησέα (εχουσι γαρ και ψευδόμενων υπολήψεις) καί προδεδώκασι τω ΜΊνωι 
τούτον εις θυσίαν. πιστεύσας δε δ ΑΙγεύς και κατολιγωρήσας ερριψεν εαυτόν 
από της άκρωρείας εϊς τήν θάλασσαν και απεπνίγη. διόπερ εκείνο το πέλαγος 
μέχρι της σήμερον Αιγαίον εκλήθη, ελθών οϋν ό Θησεύς και εύρων αυτόν τελευ

τήσαντα και καταφρονήσας της βασιλείας της Κρήτης και της εαυτοϋ γυναικός 
'Αριάδνης εβασίλευσεν αντί τοϋ πατρός εν τη 'Αττική, εξ αυτού δε και Αιγαίος 
κόλπος. Αιγαίον οϋν πέλαγος το φοβερώτατον. αττικώτερον δε το Αιγαίον». 

Το Αιγαίον είναι ή εσωτερική Ελληνική θάλασσα, ή οποία διακρίνεται 
εις μικρότερα πελάγη τά: 

Μυρτ ωον πέλαγο ς, το όποιον, κατά Στράβωνα (124), εκτείνεται από 
'Αττικής δια τών ανατολικών ακτών τής Πελοποννήσου μέχρι Κρήτης 
((μεταξύ Κρήτης εστί και Αττικής» ή (323) ((από Σουνίου μέχρι Πελοποννήσου 
το Μυρτφον εστί». Καί άλλαχοϋ {Χρηστομ. Β, 34) περιγράφεται οϋτω: « Το 
Μνρτωον πέλαγος κείται μεταξύ Κρήτης τε και 'Αττικής και τής Άργείας, 
πλάτος έχον το μέγιστον, το από τής 'Αττικής, σταδίων, ασ , μήκος δε ελαττον 
ή διπλάσιον εν φ νήσοι Κύθηρα τε και Καλαυρία και Αίγινα και τών Κυκλά

δων νήσων τινές. Τω δε συνεχές εστί τό τε Αιγαίον σύν τω Μέλανι κόλπω και 
Έλλησπόντω και το 'Ικάρων και το Καρπάθιον μέχρι Ρόδου και Κρήτης και 
Κύπρου». 

Ίκάριον πέλαγος. Περί τούτου ο Θεσσαλονίκης Ευστάθιος (Παρεκ

βολαι εις Διονύσιον Περιηγητήν 609) γράφει: ((τήν περί το Αιγαίον πέλαγος 
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νήσον ο Γεωγράφος τετρασνλλάβως Ίκαρ'ιαν λέγει, δοξάζων από τοϋ τοιού

τον νησίον και το Ίκάριον καλείσθαι πέλαγος». 
Τοΰτο έκαλεΐτο και Ίκάριος πόντος, Ίκάριος κόλπος, 'Ικαρία άλς. 
Καρπάθ ιον πέλαγος. Κατά Στράβωνα (488): ασννάπτει δε τω Ίκα

ρίω το ΚαρπάΟιον πέλαγος προς νότον». 
Θράκιον πέλαγο ς ή και Θρακία θάλασσα: Στράβων (28): «όταν (ό 

βορέας και ο ζέφυρος) κατά την Θρακίαν θάλασσαν σνμπέσωσι περί τον Μέ

λανα κόλπον αύτον τον Αιγαίον μέρος ούσαν». 
'Από όλα τα πελάγη της Μεσογείου το Αιγαίον πέλαγος διακρίνεται 

δια το πλήθος τών εις αυτό νήσων. Διονύσιος ό Περιηγητής (300 μ.Χ.) 
σχετικώς γράφει (στ. 513514): 

«Θηητος δε τις εστί βαθύς πόρος Αϊγαίοιο 
εντός έχων εκατέρωθεν άπειρεσίαν στίχων νήσονς». 

Τα αυτά λέγει μεταφράζων και ό Νικηφόρος Βλεμμίδης (1197 μ.Χ.): 
«Θανμαστός δέ τις πόρος εστί και 6 τον Αιγαίον ό έχων εσωθεν άπειρον 

πλήθος και τάξιν νήσων». 
Το πολύνησον του Αιγαίου ή μυθολογία ερμηνεύει ώς αποτέλεσμα 

της έριδος περί ταχυπόδων ϊππων μεταξύ του Διός και του Ποσειδώνος. 
Κατά ταύτην, οργισθείς ό Ποσειδών έπληξε δια της τριαίνης αύτοϋ τήν εις 
τον χώρον της νυν Μεσογείου κειμένην ήπειρον Λυκαονίαν και έδημιούρ

γησε τάς νήσους. 
Τήν παράδοσιν απηχούν οι κατωτέρω στίχοι (12831289) τών 'Αργοναυ

τικών του Όρφέως: 
"Ηειδον δέ λιγύ κλάζων επί θέσκελον νμνον 
ώς ποτέ οι δήρισαν άελλοπόδων νπέρ ϊππων 
Ζευς ύψιβρεμέτης και πότνιος Έννοσίγαιος' 
αντάρ κνανοχαΐτα, χολωσάμενος Δα πατρί, 
τύψε Λνκαονίην γαίης κρηπΐδα τριαίνη, 
Κάί ρά οι αίγδην σκέδασεν κατ' άπείρονα πόντον 
νήσονς είναλίας εμεναι. 

Πολλαί τών νήσων εις αυτό εΐναι απερίδρομοι εν αλί νήσοι», και άλλαι 
«περιοικίδες τής Δήλου» και άλλαι ασποράδην» κείμεναι και άλλαι απνκναί» 
και άλλαι «κατά μόνας πελάγιοι ή πρόσγειοι» και «αϊ μεν εϊσι μεγάλαι, ai 
δ' εισίν έλάττονς» και «.τόσσαι μεν ευρύτεροι, άλλαι δέ άπειρέσιαι, al μεν ώδε, 
ai δέ εκεί και άλλαι άλλοθι' ai μέν υπ' ανδρών οικούμεναι και αγαθόν δρμον 
εχουσαι, ai δέ βαθύκρημνοι και ου ναύταις έτοΐμαι». 

Και έκαλοϋντο ποικιλοτρόπως κατά μόνας. Ώ ς συστάδες δέ έλέγοντο 
άλλαι μεν Κυκλάδες ή Μινωΐδες, άλλαι δέ Σποράδες και άλλαι ΊωνικαΙ ή 
Ίωνίδες, άλλα και ΑΙολίδες καί Δωδεκάνησος και Κασίων νήσοι και Πέλο
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πος νήσοι καί Μαγνητών νήσοι καί Άργεΐαι και Χελιδόνιοι και Άργινον

σαι και Έκατόννησοι ή '' Απολλωνόνησοι και άλλαι άλλως· ουδέ ράδιον ει

πείν το όνομα πασών. 

Β. ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΩΝ ΝΗΣΩΝ2 

Έκαστη των νήσων τούτων έτυχε κατά τήν αρχαιότητα ενός ονόματος, 
τό όποιον εδόθη δια ποικίλους λόγους και έφθασε μέχρις ημών, άλλοτε 
μέν δυνάμενον να έτυμολογηθή, άλλοτε δέ όχι. Παραλλήλως όμως ύπό των 
αρχαίων πεζογράφων και ποιητών έκαστη τούτων έλαβε καί άλλα ονόματα, 
χαρακτηριστικά ποικίλων ιδιοτήτων, γεγονότων ή καί μυθολογικών παρα

δόσεων, εκ τών οποίων δίδεται καί ή ετυμολογία των. 'Ενίοτε όμως δια 
ποικίλους λόγους γίνεται καί αλλαγή του ονόματος δι' άλλου. Τελικώς 
τα ποικίλης αιτίας καί σημασίας πολλαπλά ονόματα έκαστης νήσου δέν 
έπεκράτησαν του κυρίου αυτής ονόματος, τό όποιον παραμένει τό αυτό 
άπό της αρχαιότητος μέχρι σήμερον. 

Ποικίλοι γενικώς είναι οί λόγοι της ονοματοθεσίας. Αυτοί οί όποιοι 
ισχύουν δια τον ήπειρωτικόν χώρον, ισχύουν καί δια τάς νήσους. Είναι δέ 
κυρίως οί κάτωθι: 

1. Τα ονόματα τών οικιστών ή τών κατοίκων της νήσου 
Συνήθης ήτο ή ονοματολογία έκ τοΰ ονόματος τοϋ οίκιστοΰ ή τών 

κατοίκων. Κατ' αυτόν τον τρόπον οί αρχαίοι άπέφευγον τον σκόπελον της 
ετυμολογίας. Έχομεν λοιπόν: 
Ά β α ν τ ί ς, ή Εύβοια «εκλήθη δε άπό "Αβαντος τοϋ Άργείου ή τοϋ νιου 

Ποσειδώνος και Άρεθούσης», Σ. Βυζ(άντιος), ή «άπό τοϋ εν αύτη" έθνους 
τών Άβάντων, Θρακίου έθνους, κληθέντος ούτω από τίνος Άργείου νιου 
Ποσειδώνος "Αβαντος», Ευσταθίου, Παρεκβ. εις Διονύσιον Περιηγητήν 
520 [GGM (—Geographi Graeci Minores) 2, 361]. 

"Ανδρος «νήσος μία τών Κυκλάδων, εκλήθη άπό "Ανδρου τοϋ Εύρυμάχου», 
Σ. Βυζ. 

'Αστυπάλαια «νήσος μία τών Κυκλάδων, εκλήθη δε άπό 'Αστυπάλαιας 
της Άγκαίου μητρός», Σ. Βυζ. 

Δαρδανία, ή Σαμοθράκη «ελέγετο δέ ποτέ Δαρδανία δια τον Δάρδανον, 
δς εν τω κατακλυσμώ διεπορθμεύθη εκείθεν εις τους Τρωικούς τόπους», 
Ευσταθίου, ενθ' άνωτ., 524 (GGM 2, 317). 

Β υ β λ ί ς, ή Μήλος «Φοίνικες ούν οίκισται πρότερον, όθεν και Βυβλις εκλήθη 
άπό τών Βυβλίων Φοινίκων», Σ. Βυζ. 

2. Περί τών ονομάτων τών νήσων καί της Μεσογείου βλ. Κ. Ν. Παπαμιχαλοπού
λου Γ. Ί . Κριτσά, Αι Έλληνικαι νήσοι, έν 'Αθήναις 1911. 
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Θάσος ((νήσος προς τή Θράκη. Άπό Θάσου», Σ. Βυζ. και «.Θάσος από Θάσου 
καλείται, Ποσειδώνος υιοϋ» και ((οι Φοίνικες οι κτίσαντες την νήσον μετά 
Θάσου του Φοίνικος εξ ου έχει και δνομα», Ευσταθίου, ενθ' άνωτ., 517 
(GGM 2, 316). 

"Ι ο ς «.μία των Κυκλάδων, amò Ιώνων οίκησάντων», Σ. Βυζ. 
Ίωνίδες, ((τουτέστιν al υπό τους "Ιωνας», Ευσταθίου, ενθ' άνωτ., 533 

(GGM2, 321) 
Κ ρ ή τ η ((ή μεγίστη νήσος,... από Κρητος τοϋ Διός και Ίδαίας νύμφης παιδος 

ή από Κρήτης μιας τών "Εσπερίδων ή άπό τίνος γηγενούς Κρητός», Σ. Βυζ. 
Κύθηρα ((νήσος άπό Κυθήρου τοϋ Φοίνικος», Σ. Βυζ. 
Κύθνος ανήσος ...άπό Κύθνου κτίσαντος», Σ. Βυζ. 
Κύθνος ((ή Δήλος άπό Κύθνου τοϋ 'Ωκεανού», Σ. Βυζ. 
Κ υ χ ρ ε ί a (CH Σαλαμις εκαλεϊτο ποτέ Κυχρεία άπό τίνος Κυχρέως», Ευ

σταθίου, ενθ' άνωτ., 506, 507 (GGM 2, 314). 
Κ ώ ς ((άπό Κώ της Μέροπος θυγατρός», Σ. Βυζ. 
Λήμνος ((νήσος προς τή Θράκη, άπό της μεγάλης λεγομένης Θεοϋ, ην Λή

μνόν φασι», Σ. Βυζ. 
Μεμβλίαρος, ή 'Ανάφη ((ήτις άπό Μεμβλιάρου τοϋ συν Κάδμω πλεύσαν

τος εις άναζήτησιν Ευρώπης Μεμβλίαρος εκαλεϊτο», Σ. Βυζ. 
Μ ε ρ ο π Ι ς ((ή Κως εκαλεϊτο άπό γηγενοϋς Μέροπος», Σ. Βυζ. 
Μήλος ((άπό τίνος ανδρός Μήλου κληθεΐσα κατά την τοϋ Άρριανοϋ Ίστορίαν», 

Ευσταθίου, ενθ' άνωτ., 530 (GGM 2, 320). 
Μινωιδες, αί Κυκλάδες αεπεί Μίνως, Κρής ών, εβασίλευσε τών νήσων 

θαλασσοκρατών, τους Κάρας εξελάσας», Σχολ. εις Άργ. Άπολλ. Ροδ. 
Νάξος ((νήσος τών Κυκλάδων, άπό τοϋ Νάξου Καρών ήγεμόνος, άλλοι δέ 

άπό Νάξου τοϋ Ένδυμίωνος», Σ. Βυζ. 
Πάρος ((τοϋνομα μεν λέγεται άπό Πάρου τοϋ Παρρασίου ανδρός 'Αρκάδος 

εχειν», Σ. Βυζ. 
Πελασγία, ή Λέσβος ((πρώτους Πελασγούς κατασχεϊν αυτήν. ...Ξάνθος 

δε την νήσον άπό τών κατοικούντων αυτήν Πελασγίαν ώνόμασε το προ 
τοϋ καλουμένην "Ισσαν», Δ. Σικελ. 5, 81. 

Πελασγις ((ή Σάμος ώς άπό τίνων Πελασγών», Ευσταθίου, ενθ' άνωτ., 
533 (GGM 2, 321). 

Σαμοθράκη ((νήσος προς τή Θράκη' εκλήθη δε άπό τών Σαμίων και τών 
Θρακών, εκαλεϊτο δε πρότερον Δαρδανία», Σ. Βυζ. 

Σάμος, ((άπό τίνος επιχωρίου ήρωος εϊτ' εξ 'Ιθάκης και Κεφαλληνίας άποι

κήσαντος», Στράβ. 637. 
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Σίκινος «επωνομάσθη άπα Σίκινου υίοϋ Θόαντος)), Σχολ. Άπολ. Ροδ. 
Τελχινίς, ή Ρόδος «δια τους εκ Κρήτης Τελχίνας οίκήσαντας εκεί, άνδρας 

γόητας και βασκάνους)), Ευσταθίου, ενθ' ανωτ., 504 (GGM 2, 312). 
Τένεδος «νήσος τών Σποράδων από Τένον και Αμφιθέας)), Σ. Βυζ. ή «δια 

τον Τένην, ου γέγονεν εδος ώς βασιλεύσαντος εν αυτή, επεκράτησε Τένεδον 
καλεΐσθαι αυτήν)), Ευσταθίου, ενθ' ανωτ., 533 (GGM 2, 323). 

Τήλος «νήσος τών Κυκλάδων μία, από Τήλου οικιστοϋ)), Σ. Βυζ. 
Τήνος «νήσος Κυκλάς, από οικιστοϋ Τήνου)), Σ. Βυζ. 
Χίος «από Χίου τής 'Ωκεανού ή από νύμφης Χιόνης)), Σ. Βυζ. 

2. Ό μΰθος και ai παραδόσεις 

Ή μυθολογία εκάλυπτεν άρκετόν μέρος τής ονομασίας και ετυμολο

γίας τών νήσων, διότι και τήν φαντασίαν τών ανθρώπων ικανοποιεί και 
ευκολον διέξοδον εδιδεν εις τήν διάθεσίν των προς έτυμολογίαν, ώς: 
'Ανάφη «νήσος μία τών Σποράδων... τοις δ' Άργοναύταις υπό χειμώνος 

τρυχομένοις και σκοτομήνης άναφανεϊσα 'Ανάφη επικέκληταο), Σ. Βυζ. 
Δήλος «Δήλος μία τών Κυκλάδων νήσων, ιερά του 'Απόλλωνος, πριν μεν 

άδηλος, άνεφάνη δε εκ τής Θαλάσσης και δήλη έγένετο, δτε ή Αητώ επρό

κειτο να τέξη τον 'Απόλλωνα και τήν "Αρτεμιν», Σχολ. Άπολλ. Ροδ. 
Α308. «Και άλλοι φασι Δήλον αυτήν κληθήναι, διότι φερομένη ποτέ υπό 
θάλασσαν άνέσχεν ύστερον κάτωθεν, ώς και άλλαι τινές, και εξ άδηλου 
βάσεως ερριζώθη στηριχθείσα. Ταΰτα δέ οϋτως επλάσθη δια το συχνά ποτέ 
κατά τινας τήν νήσον ταύτην σείεσθαο). Ευσταθίου, ενθ' ανωτ., 525 
(GGM2, 318). 

Διονυσίας εκλήθη ή Νάξος. «Μυθολογοϋσι δε οι Ν άξιοι περί τοϋ Διονύσου 
φάσκοντες παρ' αυτοϊς τραφήναι τον θεον και δια τοΰτο τήν νήσον αύτω 
γεγονέναι προσφιλεστάτην και υπό τίνων Διονυσιάδα καλεΐσθαι», Διοδ. 
Σικελ. 5, 52. 

Νίσυρος «μία τών Κυκλάδων. Πολυβώτης γαρ εις τών Γιγάντων υπό Διός 
βληθεις ενήχετο. Ποσειδών δέ επ' αυτόν άφεϊς τήν τρίαιναν τοϋ μεν ήμαρτε' 
γέγονε γαρ νήσος το βληθεν Νίσυρος», Σ. Βυζ. και «Νίσυρος ούτω καλού

μενη από τοϋ νέω και τοϋ σύρω, διότι άποκοπεΐσα τής νήσου τής Κώ τή 
τοϋ Ποσειδώνος τριαίνη επεσύρη τω γίγαντι Πολυβώτη νέοντι, δ εστίν 
νηχομένη», Ευσταθίου, ενθ' ανωτ., 525 (GGM 2, 318). 

3.'Ονόματα σημαντικών πόλεων 
Τοιαύτα επέδρασαν δια τήν όνομασίαν τής Αέσβου : «Λέσβος ήν πεντά

πολις, μίαν εχουσαν τών πέντε τήν Αέσβον, αφ' ής ή δλη νήσος Λέσβος ελέγετο, 
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εκ τον μέρους λαχοϋσα τοϋνομα, ώσπερ και νυν Μυτιλήνη λέγεται ή αυτή άπο 
πόλεως ομωνύμου, μιας εκείνων των πέντε τω δε αύτω λόγω και Λυκόφρων 
αυτήν "Ισσαν έκάλεσε' μια γαρ και ή "Ισσα της αυτής πενταπόλεως», Ευστα

θίου, ενθ' άνωτ., 536 (GGM 2, 323). 

4. Το σχήμα, ή όμοιότης της νήσου προς τν 

Το σχήμα ή ή όμοιότης τόπου τινός προς τι άντικείμενον είναι άπο της 
αρχαιότητος εκ τών πλέον συνήθων λόγων ονοματοθεσίας. Εις αυτήν ό 
άνθρωπος είτε μένων εις τίνα τόπον εϊτε κινούμενος ευκόλως ευρίσκει δια 
της όμοιότητος τήν όνοματοθεσίαν και την έτυμολογίαν, ή οποία άλλως 
τε εϊναι και μία πραγματικότης. "Ηδη ό Στράβων (83) παρετήρησεν ότι δύ

ναται τις να ονομάση από τό άσχημα αν των γεωγραφικών τ ivi σχημάτων 
είκάση», ό δε Στ. Βυζάντιος (λ. Τρινακρία) λέγει ότι «πολλά άπο της δμοιό

τητος χωρία προσηγόρευται». Οΰτω: 
Μ ά κ ρ ι ς εκλήθη ή Εύβοια και άλλαι τινές νήσοι: «Εύβοια και Μά

κρις ονομασθεΐσα δια το της θέσεως επίμηκες' οϋτω γαρ πως παραμή

κης εκτέτακται», Ευσταθίου, ενθ' άνωτ., 520 (GGM 2, 316). 
Στρογγυλή ή Θήρα και ή Νάξος: «Νάξος' αϋτηγάρ ή νήσος το μεν 

πρώτον προσηγορεύετο Στρογγυλή», Δ. Σικελ. 5, 50. 
Αστερία ή Δήλος: «Αστερία δια το σχήμα εκλήθη», Σχολ. Άπολλ. 

Ροδ. Α 308. 

5. Ή θέσις τής νήσου 

Αύτη ονομάζεται εν σχέσει προς τό όνομα τής παρακείμενης ξηράς ή 
εν σχέσει προς άλλας νήσους. Οΰτω εχομεν: Ίωνικάς και Αίολίδας ώς ανα

φέρει ό Ευστάθιος, ενθ^ άνωτ., 563 (GGM 2, 332) «μετά τάς Ίωνικάς νήσους 
αναφαίνονται νήσοι ΑΊολίδες, Λέσβος τε Εύρύχορος και Τένεδος ίμερτή». 
Κυκλάδες. «Αι νήσοι αί τήν Δήλον εκυκλώσαντο και δι' αυτό τοϋνομα 

Κυκλάδες εισί.ΚαΙ εστί τοϋτο ετυμολογία του ονόματος τών Κυκλάδων». 
Ή δυτικωτέρα τών Κυκλάδων καλείται και Ζεφύρη (δυτική, παρά τό 
ζέφυρος άνεμος, δυτικός). 

Σποράδες. «Σποράδες ôè λέγονται τάχα μεν και δι' άλλας αίτιας, μάλιστα 
δε προς άντιδιαστολήν τών Κυκλάδων, ου γαρ κατ7 αντάς ώρισμένον εχουσι 
τόπον, αλλ7 οίον διεσπαρμέναι είσι πολλαχοϋ... κατάτιναςδε δια το πολυ

πληθές και πυκνον Σποράδες νήσοι καλούνται' εϊποις γαρ αν, φασί, κατε

σπάρθαι οίον αυτάς», Ευσταθίου, ενθ' άνωτ., 530 (GGM 2, 321). 
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6. Ή φύσις τοΰ τόπου 
Ή γεωλογική διαμόρφωσις τοΰ τόπου, δίδει άφορμήν δι' όνοματοθε

σίαν. 
Σ κ ν ρ ο ς. ((Η δε Σκϋρος τήν κλήσιν ταύτην έχει δια το της νήσου ταύτης 

σκληρον και οίον σκνρώδες, ήτοι λιθώδες. Σκύρος γαρ ή λατύπη, ήγουν 
τα εκπαλλόμενα λιθίδια εν τοις λαξεύμασι... και μέταλλα δε εισι ποικί

λης λίθου Σκυρίας λεγομένης», Ευσταθίου, ενθ' ανωτ., 521 {GGM 2, 317). 
Χρυσή, ((Θάσος' εκαλεΐτο ποτέ καϊ Χρυσή νήσος δια τα χρυσά μέταλλα», 

Ευσταθίου, ενθ' ανωτ., 517 (GGM 2, 316). 

7. Το χρώμα 

Το χρώμα επί πάντων των πραγμάτων χρησιμοποιείται ώς γνώρισμα 
διακριτικόν το όποιον, λεγόμενον επί τόπου, αποβαίνει τοπωνύμιον, ώς: 
Π ύ ρ ρ α εκλήθη ή 'Αστυπάλαια (.(.δια το ερυθρωπον τοΰ εδάφους», Σ. Βυζ. 

Και σήμερον λέγομεν Άσπρονήσι, Κοκκινονήσι, Λευκά, κ.λ.π. 

8. Ό αριθμός 

Τα αριθμητικά εχρησιμοποιήθησαν εις εύρεΐαν εκτασιν δια τήν ονομα

τολογία ν, ώς: 
Δίδυμα, ((δύο νησία προς τή Σύρω», Σ. Βυζ. 

Και σήμερον λέγομεν Πεντανήσια, Τρία νησία κ.ά. 
Τρινακρία ή Ρόδος ((Τρίγωνος τω σχήματι, δ διορίζουσι τρεις άκραι». 

9. Ή ίδιότης 

Έ κ της ιδιότητος του τόπου πολλά δίδονται ονόματα, ώς: 
Ά ε ρ ί α ή Κρήτη δια τό εύκραές αυτής κλίμα. 
Καλλίστη ή Θήρα: ((Καλλίστη το πάροιθε, το δ' ύστερον οϋνομα Θήρην», 

Καλλίμαχος έν Στράβ. 347. 
Και σήμερον λέγομεν Καλά Νησιά, συστάδα νήσων εις Κορινθιακόν 

κόλπον. 

10. Το συμβεβηκος 

Ποικίλα γεγονότα ή φυσικά φαινόμενα εις τίνα τόπον είναι δυνατόν 
να όνοματοθετήσουν αυτόν, ώς: 
Α Ι θ ά λ ε ι α ή Λήμνος. ((Πολύβιος δε εν τή τριακοστή τετάρτη λέγει ΑΙθά

λειαν τήν Αήμνον καλεΐσθαι... ίσως εκ των αναδιδομένων τοΰ'Ηφαίστου 
κρατήρων», Σ. Βυζ. 

Νάξος ((παρά το νάξαι, δ φασι θϋσαί τινας», Σ. Βυζ. 

11 
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11. Τα φυτά 
Τα εις τίνα τόπον φυόμενα δένδρα πολλάκις δίδουν το όνομα των εις 

αυτόν. Ό Θεσσαλονίκης Ευστάθιος (Π 306, 2) είδικώτερον παρατηρεί ότι 
«νήσοι τίνες παρονομασμέναι άπα των εν αντοΐς πλεοναζόντων φυτών είσι, οίον 
Πιτυοϋσσα από των πιτύων», ώς 
ΠιτυοϋσσαΤ] Σαλαμίς «ώνομάσθη ôè Πιτνοϋσσα από τον φυτοϋ», Στρά

βων (393), άλλα και αί Σπέτσαι και ή Χίος. 
Μελάμφνλλος ή Σάμος «δια την φνομένην μελαμφαή δάφνην». 

12. Τα ζφα 
Ό Ευστάθιος (Π 306, 2) παρατηρεί ότι «νήσοι τίνες παρονομασμέναι 

είσί από των εν αυτοϊς πλεοναζόντων ζώων», άλλα και εκ της όμοιότητος 
αυτών προς ζφα, ώς: Έλαφόνησος, Καμήλα. 

13. Τα ερπετά 

Ό φ ι ο ν σ σ α εκλήθη ή Ρόδος «δια το πλήθος των δφεων», Ησύχιος. Άλλα 
και ή Τήνος και ή Χίος. 

14. Τα πτηνά 
'Ορτυγία εκλήθη ή Δήλος «παρά τους εκ πελάγους εις την Δήλον καταί

ροντας δρτυγας», Ευστάθιος (Π 306, 4). 

15.Οΐ ΐχθϋς 
Ό χ ι μόνον ό χερσαίος κόσμος, άλλα και ô ενάλιος ύπό τήν ποικίλην 

αύτοϋ παρουσίαν, ώς όνομα ιχθύων, οστράκων κ.λ.π., ώς 
Ί χθ υ ο ν σ σ α έκαλεΐτο ή 'Ικαρία: «"Ικαρος ονν Ίχθυόεσσα ην, δτε εκαλεϊτο 

δια τους εκεί πολυπληθείς Ιχθύας», Ευστάθιος (Π 306, 8). 
Πορφύρουσα εκαλοϋντο τα Κύθηρα «δια το κάλλος των περί αυτήν 

πορφυρών», Σ. Βυζ. 
ΠορφνριςΛχ Νίσυρος «από τών εν αυτή πορφυρέων», Σ. Βυζ. 
Έχινοϋσσα ή Κίμωλος, «δια το πλήθος τών εχίνων κατά τα παράλια 

αυτής», Πλίν. 4, 12, 28. 

16. Τα έντομα 
Και αυτών ακόμη τών εντόμων τό όνομα εδόθη εις νησίδια, ώς: «εις 

τήν Άστουπαλίαν... έχει νησία στ' μικρά και χαμηλά και λέγουν τά Κου

νούπους», Α. Delatte, Les Portulans Crées, Paris 1947, 89. Και σήμερον 
τά Μυρμηκονήσια. 
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17. Τα ΰδατα 

Πρωταρχικής σημασίας στοιχεΐον δια τήν ζωήν το ΰδωρ έδωκε καί εις 
τάς νήσους σχετικά ονόματα, ώς: 
Ύδροϋσσα εκλήθη ή Τήνος «όίά το κατάρρντον εϊναύ), Σ. Βυζ. Όμοίως 

εκλήθη καί ή "Ανδρος καί ή Κέως. 

Άναγκαΐον να δηλωθή ότι τα ονόματα τών νήσων ελήφθησαν εκ των 
αρχαίων κειμένων. Δεν περιλαμβάνεται ενταύθα το πλήθος των σημερινών 
δευτερευόντων ονομάτων τών νήσων, διότι το θέμα θα έμάκρυνε πολύ. Τοϋτο 
έχει γίνει ήδη είς άλλην μελέτην. 

Γ. ΕΝΑΛΛΑΓΗ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΝΗΣΩΝ 

Τούτο σημαίνει ότι πολλαί τών νήσων δια διαφόρους λόγους ελαβον 
κατά τήν αρχαιότητα διάφορα ονόματα δηλωτικά ποικίλων ιδιοτήτων καί 
αιτίων. Τα ονόματα ταϋτα ετυμολογοϋνται υπό τών αρχαίων συγγραφέων, 
δέν έπεκράτησαν όμως του κυρίου ονόματος της νήσου. Όλαι σχεδόν αί 
νήσοι είχον περισσότερα του ενός ονόματα, ώς: 

Σάμος 17 : Άνθεμίς, Άνθεμοϋσσα, Δόρυσσα, Δρνουσα, Δρνοϋσαα, Ίμβρα

σία, "Ιμβρασσα, "Ιμβρασσος, Κυπαρισσία, Μελάμφνλλος, Παρθενία, 
ΙΤαρθενοαροϋσα, Στεφάνη, Στεφάνια, Φυλλάς, Φυλλίς, Ύετοϋσσα 

Ρόδος 14: Αίθρια, 'Αστερία, Άταβνρία, Κορνμβία, Μακάρια, Πελαγία, 
Όλόεσσα, Όφιοΰσσα, Σταδία, Τελχινίς, Τρινακρία, Ποιήεσσα, Αίνδος, 
Πόντια 

Δ ήλο ς 14: 'Αστερία, Άστερίνη, 'Ανάφη, Άγάθουσα,Κννθία,Κννθιάς,Κύναι

θος, Κννθος, Κνναιθώ, 'Ορτυγία, Πελασγία, Ααγία, Σκυθιάς, Χλαμυδία, 
Ε ϋ β ο ι α 13: Άβανία, Άσωπίς, Διακρία, Δολίχη, 'Ελλοπία, Μάκρα, Μάκρη, 

Μάκρις, "Οχη, Τιτανίς, Χάλις, Χαλκίς, Χαλκοδοντϊς 
Σαμοθράκη 11: Αιθιοπία, Δαρδανία, Ήλεκτρίς, Αενκανία, Λευκωσία, 

Μελίτη, Θρακία, Σάμος, Θρακία Σάμος, Σαόννησος, Σαωκις 
Λέσβος 10: Ίμερτή, Λασσία, Πελασγία, ΑΙγίρα  Αίγείρα, ΑΙθιόπη, Μα

κάρια, "Ισσα, ΑΙολίς, Μντωνίς, Μυτιλήνη 
Πάρος 10: Δημητριάς, Ζάκυνθος, Καβαρνίς, Μινώα, Μινωΐς, Πακτία, 

Πλατεία, Πλάτη, Ύλήεσσα, Ύρία 
Θάσος 9: 'Αερία, Αίθρια, 'Ακτή Δήμητρος, Ήδωνίς, Θασία, Όθωνίς, 

Χρυσή, Χρυσόνησος, Ώγυγία 
Κρήτη 9: 'Αερία, Ίδαία, Κουρήτις, Δολιχή, Μάκαρις,Μακαρόννησος, Τελ

χινία, Χθόνια, Έκατόμπολις, 
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Θ ή ρ α 9: Έλευσίς, Θηραμένη, Καλανρία, Καλλίστη, Οία, Ρηναία, Στρογγυλή, 
Τευσία, Φιλοτέρα 

"Ανδρος 8: Άνδρία, "Αντανδρος, Γαύρος, Έπαγρίς, Αάαση, Αασσ'ια, Καν

ρών, Νωναγρία 
Ν ά ξ ο ς 8: 'Αξία, "Αξος, Δία, Διονυσίας, Καλλιόπη, Μικρά Σικελία, Στρογ

γυλή 
Σαλαμίς 8 : Έλενσίς, Ίαονία, Κνχρεία, Πιτυοΰσσα, Πελλάνα, Σκιράς, Νήσος 

Δράκοντος, Κυνόσουρα 
Κως 7: Καρίς, Μερόπη, Μεροπηίς, Μεροπίς, Κέα, Νυμφαία, Νυμφαάς 
Κ έως 6: Ενξαντίς, Κέα, Κία, Κίανος, Μερόπη, Ύδροϋσσα 
'Ικαρία 6: "Ικαρος, Ίχθυόεσσα, Ίχθυοΰσσα, Ίχθύουσα, Δολίχη, Μάκρις 
Μήλος 5: Βυβλίς, Μεμβλίς, Ζεφύρια, Μέλεδα, Συρίφη 
Χίος 5: Αιθάλη, Μάκρις, ΟΙνηρά, Πιτυοΰσσα, Όφιονσσα 
Τένεδος 4: Καλύνδα, Αενκοφρυς, Αυρνησός, Τρωική νήσος 
Κύθνος 4: Δρυοπίς, Θερμία, Όξιοϋσα, 'Οφιούσα 
Τήνος 3: 'Αγαθονσα, Όφιοϋσσα, Ύδρόεσσα 
Σκύρος 3: Δολοπία, Πελασγία, Μαγνητών νήσος 
Τήλος 3: Άγαθονσα, 'Επισκοπή, Δηλήφανος 
'Αμοργός 2: Πάγκαλη, Ψυχία 
Κ άσο ς 2: "Αμφη, Άστράβη 
Νίσυρος 2: Κισσηρίς, Πορφυρις 
Σύμη 2: Αίγλη, ΜεταποντΙς 
Κάρπαθος 1: Πορφυρις 
Μεγίστη 1: Κισθίνη 
Κίμωλος 1: Έχινονσσα 
Σίκινος 1: Οινόη 

Δ. ΤΑ ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΝΗΣΩΝ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΠΕΡΙΗΓΗΤΑΣ 

Τέλος προς τοις ανωτέρω πρέπει να σημειώσωμεν ότι παραφθορά 
τών ονομάτων τών νήσων έγίνετο από τους κατά καιρούς ξένους περιηγη

τας (άπο του Buontelmonti 1406 και έξης) και άπο τους χαρτογράφους. 
Ούτοι, μή δυνάμενοι να αντιληφθούν το ορθώς προφερόμενον όνομα της 
νήσου, ώστε να μεταγράψουν αυτό εις τήν γλώσσαν των, παρεμόρφωσαν 
τούτο και πολλάκις είναι δύσκολον να άναγνωρίσωμεν εις τα συγγράμματα 
των και τους χάρτας τα αντίστοιχα Ελληνικά. Δείγματος χάριν αναφέρω 
μερικά: 
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Αΐγινα — Legina, Angiar 
'Αμοργός — Amorgo, Morgo, Mer

ge» 
"Ανδρος — Adra 
'Αστυπάλαια — Stampalia, Stam

palie, Stampala 
Δήλος—Sdile, Sdiles 
"Ιμβρος — Lembro 
"Ιος — Nio 
Κάρπαθος—Scarpanta 
Κ άσσος — Cassa 
Καστελλόριζον — Castilroxo 
Κέως — Cia, Zea, Zia, Tzia, Tza, 

Ntzia, Arsie 
Κίμωλος — Cimolis, Chimuli, Chi

moli, Argentiera, Argentara 
Κύθνος — Femine, Thermia, Fer

menia, Fermene 
Κύθηρα—Citères, Citerea, Citarea, 

Cerigo, Sireego, Certril, Cetril 
Κως — Lango, Stanco 

Αέρος — Learo 
Λήμνος — Stalimnie, Stalimence, 

Stalimine, Palimene 
Μύκονος — Michole 
Νάξος — Naxie, Narsia, Nicsia, Nis

sa 
Πάτμος — Patino, Patmosa 
Πάρος — Pharos, Pario 
Σαντορίνη — Santellini, Santilini, 

Sant Erini, Sanca Ireno 
Σέριφος — Serfon 
Σίκινος — Sicinus 
Σίφνος — Sifadi, Sifar, Siphanos, 

Siphanto 
Σκύρος — Sciero 
Σπέτσαι — Sete pace, Spetie, Specie, 

Spescie 
Σύμη — Simios 
Φολέγανδρος — Policandro 
Χίος—Chios, Chio, Sio, Exio, Cyio 
Ψαρά — Ipsera. 

Δια των ανωτέρω φυσικά δεν εξαντλείται ο αριθμός τών νήσων του 
Αιγαίου, αί όποΐαι έχουν πλείονα τοϋ ενός ονόματα. 

Παραφθοράν των ονομάτων εκαμνον και οί Τούρκοι, οι όποιοι συνή

πτον εις αυτά τήν πρόθεσιν εις, ως: 
Κως Σταγκόι, Τήνος Σταντήν, Χίος ΣαμΙξ κ.ά. 

Τελειώνων, νομίζω ότι τα ανωτέρω αποδεικνύουν ότι το όνοματολογι

κόν των νήσων εϊναι πλουσιώτατον ήδη εις τήν αρχαιότητα. Περί τούτου 
εχομεν ετοιμάσει εκτενή και λεπτομερή μελέτην, ή οποία θα δημοσιευθή 
προσεχώς. 



ΑΝΤΩΝΙΟΥ Η. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΥ 

AEGAEAS PER UNDAS 
ΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΣΤΟΝ ΚΑΤΟΥΛΛΟ, ΤΟΝ ΟΒΙΔΙΟ ΚΑΙ ΤΟΝ ΟΡΑΤΙΟ 

Το Αιγαίο και τα νησιά του επηρέασαν πολλούς Λατίνους επικούς ή λυ

ρικούς ποιητές, εϊτε λόγω της φυσικής τους ομορφιάς, εϊτε λόγω τών ξακου

στών προϊόντων τους, εϊτε λόγω της σύνδεσης τους με την ιστορία και τή 
μυθολογία. Στην παρούσα ανακοίνωση θα δούμε τα χωρία του Κατούλλου 
και του Όρατίου, τα σχετικά με τό Αιγαίο, και τα ανάλογα χωρία άπό τις 
Μεταμορφώσεις και τό Ημερολόγιο (Fasti) τοΰ Όβιδίου. 'Ελπίζω μελλοντι

κά να βρώ τή χρονική άνεση να ερευνήσω τό θέμα του Αιγαίου και στα λοι

πά λυρικά και επικά έργα τοΰ χρυσού αιώνα. 
"Ας ξεκινήσουμε το ταξίδι μας «Aegaeas per undas» (Tib. I, iii. 1) με τον 

Κάτουλλο, τον ποιητή πού πέθανε πολύ νέος. Άπό τό ποίημα του 101 μα

θαίνουμε ότι επισκέφτηκε στην Τρωάδα τον τάφο τοΰ αδελφού του. Σέ δύο 
του ποιήματα μιλά για τό πέλαγος αυτό και τα νησιά του, στο 4 και στο 64. 

Στο 4, ώδή πού απευθύνεται μέ εύθυμη διάθεση στον «φάσηλο» (ενα 
είδος πλοιαρίου μέ κουπιά καί πανί, πού ήταν πια εκτός χρήσεως), λέει πώς 
τό πλοιάριο αυτό αψήφησε τις τρικυμιώδεις θάλασσες (στ. 18 κ.έ.^τής Ά. 
Μεσογείου: 

IV, 611: Et hoc negat minaci s Adriatici 
negare litus insulasve Cycladas 
Rhodumque nobilem horridamve Thraciam, 
Propontida trucemve Ponticum sinum, 
ubi iste post phaselus antea fuit 
cornata silva». 

(Τό κείμενο κατά τον G. Lafaye, εκδ. Budé 21932). Σέ μετάφραση πολύ 
ελεύθερη τοΰ Ν. Σπάνια2: «Και επικαλείται μάρτυρες αξιόπιστους: τις ά

φρόκοπες παραλίες της 'Αδριατικής, τις βροντόλαλες θάλασσες εξω άπό 
τήν περιλάλητη Ρόδο, τα νησιά τών Κυκλάδων, / τήν Προποντίδα τής 

1. «tot per impotentia fréta...» 
2. Γ. Βαλέριος Κάτουλλος, Ποιήματα, 'Αθήνα 1981, σελ. 28. 
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Θράκης, τους αφιλόξενους κόλπους του / Πόντου, πού στα ύψη του πάνω, 
σε μέρες παλαιότερες, όταν ακόμη δεν είχε γίνει πλεούμενο, καθόταν καί 
μέ τα φύλλα του θρόϊζε σαν ενα πράσινο δάσος». 

Στο έπύλλιο 64, πού αναφέρεται στους γάμους του Πηλέα καί της Θέτι

δας, σε τρία χωρία γίνεται λόγος για δύο νησιά του Αιγαίου, τή Σκύρο καί τή 
Δία (=Νάξο). Στον στ. 35, αναφέρεται — μεταξύ των τόπων από τους οποί

ους συρρέουν οι προσκεκλημένοι στο γάμο — ή νήσος Σκύρος (deseritur 
Scyrus=αφήνουν τήν Σκύρο, ενν. οι προσκεκλημένοι στο γάμο), αν ή γραφή 
Scyrus είναι ή ορθή. 

Στή συνέχεια ό ποιητής περιγράφει τό πορφυρένιο ύφασμα πού καλύπτει 
τή νυφική παστάδα και παρουσιάζει τήν περιπέτεια καί τήν εγκατάλειψη 
της 'Αριάδνης στή Νάξο: 

LXIV, 524: «...fluenti 
sono prospectans litore Diae 
Thesea cedentem celeri cum classe tuetur 
indomitos in corde gerens Ariadna furores...» 

«Ή'Αριάδνη, παρατηρώντας άπό τήν ακτή της κυματόηχης Νάξου, βλέπει 
τον Θησέα να φεύγει μέ το γρήγορο πλοίο του, νιώθοντας μέσα της οργή 
ακατανίκητη». 

LXIV, 1202: «Omnibus his Thesei dulcem praeoptarit amorem, 
...vecta rati spumosa ad litora Diae, 
venerit...». 

«Ή 'Αριάδνη προτίμησε παρ' όλα αυτά (δηλ. τα όσα της πρόσφερε το πα

τρικό της παλάτι) τή γλυκεία του Θησέα αγάπη... μέ τό πλοίο ήρθε στα 
αφρισμένα της Νάξου ακρογιάλια». 

Και στα δύο χωρία ή Νάξος χαρακτηρίζεται από τις θορυβώδεις αφρι

σμένες της ακτές (fluentisonospumosa), θέαμα πολύ γνωστό καί για όποιον 
έχει έστω και λίγο ζήσει στο νησί. 

Τί τό φυσικότερο να συνδέει καί ό Όράτιος τό Αιγαίο μέ τήν εικόνα του 
ανοικτού πελάγους πού δοκιμάζεται άπό τις καταιγίδες; 

Ώδ. Π, xvi, 14: «Otium divos rogat in patenti 
prensus Aegaeo, simul atra nubes 
condidit lunam neque certa fulgent 
sidera nautis». 

(Τό κείμενο του Όρατίου κατά τους E. Wickham  Η. Garrod, OCT.) 
«Γαλήνη άπ' τους θεούς ζητάει / όποιος βρεθεί / μέσ' τ' ανοικτά / του Αϊ
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γαίου3, / σαν μαΰρο σύννεφο / σκεπάζει το φεγγάρι / και τ' άστρα, του ναύτη 
ασφάλεια, / πια δεν φέγγουν». (Μτφρ. Κ. Τσάτσου, Κάτουλλος, Όράτιος 
κλπ., 'Αθήνα (χ.χ.), Οι εκδόσεις των φίλων, σελ. 20). 

Άλλα Αιγαίο είναι πρωτίστως οί Κυκλάδες πού λάμπουν με τον ήλιο 
τους και τα μάρμαρα τους: 

Ώδ. Ι, xi ν, 1920: ((interfusa nitentis 
vîtes aequora Cycladas». 

«Ν' αποφύγεις τα πελάγη πού περιστοιχίζουν τις Κυκλάδες τις λαμπερές». 
Τήν ίδια εικόνα των νησιών πού λάμπουν (αστράφτουν: fulgent) συναντά

με και στην ώδή ΠΙ, xxviii, 1314, όπου οί Κυκλάδες συνδέονται με τήν 'Α

φροδίτη (λατρευόταν ιδιαίτερα στή Δήλο, Νάξο και Κέα): 
«quae (=Venus) Cnidon 
fulgentisque tenet Cycladas...» 

«πού κρατείς τήν Κνίδο και τις αστραφτερές Κυκλάδες». 
'Αλλά και τό παριανό μάρμαρο ήταν φημισμένο στην αρχαιότητα — 

ήταν λοιπόν φυσικό προς αυτό να συγκρίνουν ό,τι ήθελαν να χαρακτηρίσουν 
ώς λευκότατο και στιλπνό (βλ. Θεόκριτο, ειδ. 6, στ. 37, δπου ό ερωτευμένος 
Πολύφημος παραλληλίζει τα δόντια της Γαλάτειας προς τό παριανό μάρμα

ρο): 

Ώδ. Ι, xix, 56: «urit me Glycerae nitor 
splendentis Pario marmore purius». 

«Με καίει ή ομορφιά της Γλυκέρας πού λάμπει πιότερο κι απ' τό μάρμαρο 
τό παριανό»4. 

Ένας παιάνας στον 'Απόλλωνα (I, xxi) εϊναι φυσικό να αναφέρει και 
τό νησί πού γεννήθηκε, τή Δήλο: (στ. 9  10) 

«vos Tempe totidem tollite laudibus 
natalemque, mares, Delon Apollinis» 

«εσείς τα Τέμπη με άλλους τόσους επαίνους έξυμνήστε και τή Δήλο, αγόρια, 
τή γενέθλια γη του 'Απόλλωνα». 

Ό Όράτιος δμως μιλά και για τα τμήματα εκείνα του Αιγαίου πού, τό 
ίδιο ταραγμένα τό χειμώνα, είναι γνωστά και σήμερα μέ ιδιαίτερα ονόματα, 
Καρπάθιο και Μυρτώο πέλαγος: 

Ώδ. Ι, xxxv, 6  8: «te dominam aequoris 

3. Πρβλ. Ά . Ρ. Ραγκαβής, Διονύσου πλους: «Ή εκτασις τοϋ άχανοϋς / Αιγαίου έκοι
μάτο». 

4. Πρβλ. Petroni Satiricon, 126, 18: «Parium marmor extinxerat» στην περιγραφή της 
Κίρκης. 
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quicumque Bithyna lacessit 
Carpathium pelagus carina». 

«'Εσένα (=Τύχη), κυρά του πελάγους (επικαλείται) όποιος προκαλεί το Καρ

πάθιο πέλαγος με βιθυνική καρίνα». 

Ώδ. IV, ν, 5  12: «Ut mater juvenem, quern Notus invido 
flatu Carpathii trans maris aequora 
cunctantem spatio longius annuo 
distinet a domo, 
votis omnibusque et precibus vocat, 
curvo nee faciem litore dimovet: 
sic desideriis icta fidelibus 
quaerit patria Caesarem». 

«Όπως ή μητέρα καλεί με κάθε προσευχή καί τάμα τον νέο, πού λείπει πάνω 
άπό χρόνο καί πού ό Νότος με τη φθονερή του πνοή μέσα στα πέλαγα της 
Καρπάθιας θάλασσας κράτα μακριά άπο τό σπίτι του, κι αυτή το πρόσωπο 
άπο τήν καμπύλη ακτή δεν αποστρέφει, έτσι κι ή πατρίδα με πιστή λαχτάρα 
τον Καίσαρα (=Αύγουστο) αποζητά». (Ό 'Οκταβιανός απουσίασε στα 1613 
π.Χ. άπό τή Ρώμη στις δυτικές επαρχίες για ρύθμιση τοπικών ζητημάτων 
καί αντιμετώπιση κάποιων δυσαρεσκειών). 

Καί βέβαια καί τό Μυρτώο πέλαγος με τα επικίνδυνα ακρωτήρια του 
θα τό αναφέρει άλλου, στην ωδή στο Μακήνα (I,i), ό ποιητής. Καί συνεχίζει 
με τα «ίκάρια κύματα», άλλο δείγμα επικίνδυνης θάλασσας. Τό όλο χωρίο 
(στ. 1117): 

«gaudentem patrios findere sarculo 
agros Attalicis condicionibus 
nunquam demoveas, ut trade Cypria 
Myrtoum pavidus nauta secet mare. 
Luctantem Icariis fluctibus Africum 
mercator metuens otium et oppidi 
laudai rura sui». 

«Αυτόν πού χαίρεται νά σκαλίζει μέ τό τσαπί τά πατρικά του χωράφια, ποτέ 
δε θα καταφέρεις ούτε καί μέ άτταλικές συμφωνίες (=μέ όλα τά πλούτη του 
"Ατταλου)5 νά σχίζει μέ κυπριακό σκαρί, έντρομος ναύτης, τό Μυρτώο πέ

λαγος. Ό έμπορος πού φοβάται τό Λίβα πού παλεύει μέ τά ίκάρια κύματα, 
παινεύει τήν ησυχία καί τους αγρούς της πόλης του». 

5. Ή μετάφραση της φράσης κατά τον Κ. Γρόλλιο, 'Οράτιος Ωδές, β. Ι, 'Αθήνα 1986, 
σελ. 4. 
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Στην ωδή Ι, vii, 14 αναφέρει τους τόπους πού είναι διάσημοι και μακα

ρίζονται. Μεταξύ αυτών εϊναι ή Ρόδος και ή Μυτιλήνη: 

«Laudabunt alii claram Rhodon aut Mytilenen 
aut Epheson bimarisve Corinthi 
moenia vel Baccho Thebas vel Apolline Delphos 
insignis aut Thessala Tempe». 

«Θα μακαρίσουν (=άς μακαρίσουν) άλλοι τή λαμπρή Ρόδο ή τή Μυτι

λήνη ή τήν Έφεσο ή τα τείχη της διθάλασσης Κορίνθου ή τή Θήβα τήν ξα

κουσμένη άπό το Βάκχο ή τους Δελφούς τους ξακουστούς για τον 'Απόλλωνα 
ή τα θεσσαλικά τα Τέμπη». 

Δεν θα μας απασχολήσουν εδώ τα φιλολογικά προβλήματα, αν το «cla

ram» αναφέρεται μόνο στή Ρόδο (=«ήλιοφωτισμένη» μεταφράζει ό Κ. Γρόλ

λιος, δ.π., σελ. 92) ή και στις τρεις πόλεις (οπότε σημαίνει «ένδοξη»). Τήν 
Μυτιλήνη εϊχε εξυμνήσει και ο Κικέρων (De lege agraria, 2.40), άλλ' είναι 
γνωστό και το αρχαίο λαϊκό άσμα: «.άλει' μνλα, άλει' / και γαρ Πιττακος ά

λει Ι μεγάλας Μντιλήνας βασιλεύων» (Lyrica Graeca S electa, OCT, εκδ. D. 
Page, άρ. 436). 

Σέ δύο σημεία των Σατίρων του ό ποιητής μιλά για τήν Κώ: στο Ι, 2, 
101, όπου γίνεται λόγος για τα αραχνοΰφαντα γυναικεία φορέματα πού πα

ρήγαγε τό νησί, και στο II, 8, 9, όπου μνημονεύεται τό κώτικο κρασί6 ώς 
διεγερτικό ενός κουρασμένου στομάχου. 

Θα κλείσω μέ τήν επιστολή Ι, xi προς τον Βουλλάτιο, πού αρεσκόταν 
στα ταξίδια ή άποψη του Όρατίου εϊναι ότι ή ευτυχία μας δεν εξαρτάται 
άπό τό που κατοικούμε, άλλα άπό τό πώς νιώθουμε και αντιμετωπίζουμε τή 
ζωή. Και αναφέρει ανάμεσα στα μέρη τα γνωστά για τον πλούτο και τήν ευη

μερία τους τή Χίο, τή Λέσβο, τή Σάμο, τή Ρόδο. Τα σχετικά χωρία: 

Ι, xi, 1  2: «Quid tibi visa Chios, Bullati, notaque Lesbos, 
quid concinna Samos, quid Croesi regia Sardis...» 

«Πώς σου φαίνεται, Βουλλάτιε, ή Χίος7 και ή πασίγνωστη Λέσβος, πώς ή 
θελκτική8 Σάμος, πώς οι Σάρδεις, τό ανάκτορο του Κροίσου;» 

6. Πιο συγκεκριμένα: Coa faecula=^ κώα τρύγα (το κώτικο κατακάθι). Ή σάτιρα Ι, 
ii αναφέρεται στην αποφυγή των ακροτητών και ή II, viii στην πολυτέλεια των νεοπλου

τικων δείπνων (το δείπνο του Νασιδιηνοϋ). 
7. Οί Χίοι ήταν γνωστοί για τήν πολλή τους ελευθεριότητα, βλ. Θουκ. VIII, 45. Πρβλ. 

και Πετρωνίου Σατιρικον 63.3: «vitam Chiam gessi» =ζοΰσα ζωή και κότα / ζοΰσα χαρι

σάμενη. 
8. Ό Η. Rushton Fairclough, Horace Satires etc., έκδ. Loeb, έτσι αποδίδει το concinna 

=charming. 
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Ι, xi, 15  16: «Nec si te validus jactaverit Auster in alto, 
ideirco navem trans Aegaeum mare vendas». ^ 

«Κι αν ακόμη ό στιβαρός Νοτιάς σε πετάξει στο πέλαγος, ούτε και γι' αυτό, 
(Βουλλάτιε), θα πουλήσεις το πλοιάριο σου στην άλλη ακτή του Αιγαίου». 

Ι, xi, 1718: «Incolumi Rhodos et Mytilene pulchra facit quod 
paenula solstitio...» 

«Στον σωστό άνθρωπο ή Ρόδος και ή ωραία Μυτιλήνη είναι σαν πανωφόρι 
το κατακαλόκαιρο...» 

Ι, xi, 2 0  1 : «dum licet ac vultum servai Fortuna benignum, 
Romae laudetur Samos et Chios et Rhodos absens». 

«"Οσο μας επιτρέπεται και όσο ή Τύχη μας κοιτάζει με ματιά φιλική, στή 
Ρώμη ας επαινείται ή Σάμος και ή Χίος και ή Ρόδος — κι ας βρίσκονται μα

κριά». Για να καταλήξει ό Όράτιος στην τελική συμβουλή του προς τον 
φίλο του: «quod petis hic est» (στ. 30)=ο,τι ζητάς βρίσκεται εδώ. 

Ή γνωριμία του Όρατίου μέ τό Αιγαίο ίσως οφείλεται στα φιλολογικά 
του διαβάσματα, αλλ' ϊσως και στην εμπειρία του. Είχε έλθει τό 44 π.Χ. να 
σπουδάσει στην 'Αθήνα και είχε πολεμήσει τό42π.Χ. στους Φιλίππους, στο 
πλευρό του δημοκρατικού Βρούτου, ώς χιλίαρχος. 

Τήν περιήγηση μας θά αναλάβει τώρα ό Όβίδιος, για τον όποιο γνωρί

ζουμε ότι και αυτός ήλθε να σπουδάσει στην 'Αθήνα στην ηλικία των 17 
ετών και ταξίδεψε στή Σικελία καί Μ. 'Ασία. 'Επέστρεψε στή Ρώμη τό 23 
π.Χ., σε ηλικία 20 ετών. Εντύπωση μας προκαλεί ότι ό Όβίδιος αναφέρει 
καί μικρότερα νησιά, όχι ευρύτερα γνωστά καί ακατοίκητα σήμερα, όπως ή 
Διδύμη (Γαϊδουρονήσι, κοντά στην Ερμούπολη της Σύρου) και ή Λέβινθος 
(Λεβίθα σήμερα, κοντά στην Κάλυμνο). 

Σε δύο χωρία τών Μεταμορφώσεων ό Όβίδιος αναφέρεται στο Αιγαίο. 
Στο IX, 4479, στο μύθο του Μιλήτου (απλή αναφορά του ονόματος τοΟ πε

λάγους)9: 
«Sponte fugis, Milete, tua celerique carina 
Aegaeas metiris aquas et in Aside terra 
moenia constituis positoris habentia nomen». 

«'Από δική σου θέληση φεύγεις, Μίλητε, καί μέ τό γρήγορο σκάφος σου θά 
μετρήσεις του Αιγαίου τα κύματα καί στην 'Ασιατική γη θά κτίσεις τείχη 
πού θά 'χουν τό όνομα του ιδρυτού τους». 

Στο XI, 6634, στο μύθο της 'Αλκυόνης ό Μορφεύς της παρουσιάζεται 
μέ τήν όψη του Κήυκα καί της λέει για τό συννεφιασμένο Αιγαίο: 

9. Το όβιδιακο κείμενο είναι κατά τήν έκδοση Teubner 1985, από τον W. Anderson. 
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«Nubilus Aegaeo deprendit in aequore navem 
auster et ingenti jactatam flamine solvit». 

«Στο Αιγαίο πέλαγος προλαβαίνει ό συννεφιασμένος Νοτιάς το καράβι μου 
και με μέγα φύσημα το πέτα εδώ κι έκεϊ και το συντρίβει». 

Στο μύθο του Φαέθοντος ό Όβίδιος περιγράφει τη γέννηση τών Κυκλά

δων (II, 2604): 

«Dissilit omne solum, penetratque in Tartara rimis 
lumen et infernum terrei cum conjuge regem; 
et mare contrahitur, siccaeque est campus harenae, 
quod modo pontus erat, quosque altum texerat aequor, 
exsistunt montes et sparsas Cycladas augent». 

«Σχίζεται όλο το έδαφος και το φως, εισδύοντας άπο τις ρωγμές στα Τάρταρα, 
τρομοκρατεί τον ύποχθόνιο βασιλιά μέ τη γυναίκα του· κι ή θάλασσα συ

στέλλεται και δ,τι πριν ήταν πόντος γίνεται τώρα πεδιάδα από άγονη άμμο, 
και μεγαλώνει ό αριθμός τών διάσπαρτων Κυκλάδων». 

Ή φρασεολογία του Όβιδίου στον τελευταίο στίχο (264) sparsas Cy

cladas θυμίζει τον όρο «Σποράδες» μέ τον όποιο χαρακτηρίζονται δύο ομάδες 
νήσων του ελληνικού 'Αρχιπελάγους. 

Στους στίχους VII, 46174, ό Όβίδιος περιγράφει τήν προσπάθεια του 
Μίνωα να εκδικηθεί το Θησέα και τους 'Αθηναίους για τό φόνο του γιου του 
Άνδρόγεω: 

hinc Anaphen sibi iungit et Astypaleia regna, 
promissis Anaphen, regna Astypaleia bello; 
hinc humilem Myconon cretosaque rura Cimoli 
florentemque thymo Cythnon planamque Seriphon 
marmoreamque Paron, quamque inpia prodidit Arne 
fSithonf: accepto, quod avara poposcerat, auro 
mutata est in avem, quae nunc quoque diligit aurum, 
nigra pedes, nigris velata monedula pennis. 
at non Oliaros Didymeque et Tenos et Andros 
et Gyaros nitidaeque ferax Peparethos olivae 
Gnosiacas iuvere rates, latere inde sinistro 
Oenopiam Minos petit, Aeacideia regna: 
Oenopiam veteres appellavere, sed ipse 
Aeacus Aeginam genetricis nomine dixit. 

«Τότε μαζί του (ό Μίνως) παίρνει τήν 'Ανάφη και τό βασίλειο της Άστυπά



Tò Αιγαίο στον Κάτουλλο, τον Όβίδιο καί τον Όράτιο 173 

λαιας10, την 'Ανάφη με υποσχέσεις, το βασίλειο της 'Αστυπάλαιας μέ πόλε

μο (=μέ πολεμικές απειλές) τότε τη χαμηλή Μύκονο και της Κιμώλου τα 
γυψώδη χωράφια καί την Κύθνο μέ το ανθισμένο θυμάρι και την ομαλή11 

Σέριφο καί τή μαρμάρινη Πάρο κι αυτήν πού ή άπιστη πρόδωσε Ά ρ ν η ή 
Σιθωνίδα12: άφοϋ πήρε το χρυσάφι πού, ή φιλάργυρη, είχε απαιτήσει, μετα

μορφώθηκε σέ πουλί πού καί τώρα ακόμα λατρεύει τό χρυσάφι, μαύρη στα 
πόδια, κίσσα μέ μαϋρα σκεπασμένη φτερά. 'Αλλά τα κνωσιακά σκαριά δεν 
τα βοήθησαν ή Ώλίαρος (='Αντίπαρος) καί ή Διδύμη καί ή Τήνος καί ή "Αν

δρος καί ή Γυάρος καί ή Πεπάρηθος13 πού παράγει τις στιλπνές της ελιές. 
Μετά ό Μίνως πλέοντας προς τα αριστερά ζητεί τήν Οίνοπία, τό βασίλειο 
των Αίακιδών: Οίνοπία τήν ονόμασαν οί παλιοί, άλλ' ό ίδιος ό Αιακός Αί

γινα τήν είπε άπό τ' όνομα της μητέρας του.» 
Για τήν Άνδρο γίνεται ευρύτερα λόγος στο β. XIII, στ. 643, δπου έχομε 

τήν ιστορία του Άνίου, ιερέα του Απόλλωνα στή Δήλο μέ βασιλική εξουσία. 
Γιος του ήταν ô Άνδρος, πού κυρίευσε καί ονόμασε έτσι τό ομώνυμο νησί, 
καί οί κόρες του είχαν λάβει άπό τό Διόνυσο τή δύναμη να μετατρέπουν δ,τι 
αγγίζουν σέ στάρι καί κρασί καί ελιές: 

XIII, 6489: «quem dicta suo de nomine tellus 
Andros habet, pro patre locumque et regna tenentem». 

«Αυτόν πού ή γη πού άπ' τό ονομά του λέγεται Άνδρος έχει, αντί για τον 
πατέρα του, κύριο του τόπου καί της βασιλείας». 
XIII, 6601 «Euboea duabus / et totidem natis Andros fraterna petita est». 
«Δυό τους (κόρες του Άνίου) έφυγαν στην Εύβοια καί άλλες τόσες στην Ά ν 

δρο, τό βασίλειο του αδελφού τους». Οί κόρες τοϋ Άνίου δέν υπάκουσαν 
στην εντολή τοϋ Αγαμέμνονα να θρέψουν, μέ τον τρόπο πού τους είχε χαρί

σει ό Βάκχος, τό στρατό των Αχαιών — αναγκάστηκαν λοιπόν να ζητήσουν 
άλλου καταφύγιο. Ό Άνδρος, άπό φόβο, υπακούει στην απαίτηση τοϋ Αγα

μέμνονα: 

XIII, 6645: «et timido possis ignoscere fratri: 
non hie Aeneas, non, qui defenderet Andron». 

«Καί μπορείς να συγχωρήσεις τό φοβισμένο αδελφό δέν ήταν εκεί ό Αινείας, 
όχι, πού θα μπορούσε να υπερασπίσει τήν (τον) Άνδρο». 

10. Εσφαλμένα στον πίνακα ονομάτων γράφει ό εκδότης (σ. 392): «Astypale una ex 
Cycladibus insulis». Tò νησί ανήκει στις Ν. Σποράδες. 

11. Καί όμως ή Σέριφος έχει υψηλά βουνά. 
12. Το χωριό είναι προβληματικό.Τσως το σωστό είναι «Siphnon et»: «τή Σίφνο καί..». 
13. Πρόκειται για τή Σκόπελο ή —λιγότερο πιθανό— για τήν 'Αλόννησο τών Β. Σπο

ράδων. 
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Καί οι αδελφές παρακαλούν το θεό Διόνυσο πού, για να τις σώσει, τις 
μεταμορφώνει σέ λευκά περιστέρια, πουλί τόσο συνηθισμένο στις Κυκλάδες. 

Στο μύθο της Μήδειας συναντάμε την Κέα καί τη Ρόδο* είναι τότε πού 
ή Μήδεια ξεφεύγει μέ τους φτερωτούς της δράκοντες μετά τό θάνατο του 
Πελία: 

VII, 363370: Eurypylique urbem, qua Coae çornua matres 
gesserunt, turn cum discederet Herculis agmen, 
Phoebeamque Rhodon et Ialysios Telchinas, 
quorum oculos ipso vitiantes omnia visu 
Iuppiter exosus fraternis subdidit undis. 
transit et antiquae Cartheia moenia Ceae, 
qua pater Alcidamas placidam de corpore natae 
miraturus erat nasci potuisse columbam. 

«(Καί περνά ή Μήδεια) τήν πόλη του Εύρυπύλου, όπου οι Κώες μητέρες φό

ρεσαν κέρατα, όταν αποσύρθηκαν τα στρατεύματα του Ηρακλή, καί του Φοί

βου τη Ρόδο καί τους Τελχϊνες της 'Ιαλυσού πού μέ τα μάτια τους, μέ μόνο τό 
βλέμμα τους ασχήμιζαν τα πάντα, καί πού οργισμένος ό Δίας τους βύθισε 
στα αδελφικά (=ποσειδώνια) κύματα. Περνά καί τα Κάρθεια τείχη της αρ

χαίας Κέας, όπου ό πατέρας Άλκιδάμας θα θαύμαζε κάποτε βλέποντας πώς 
μπορεί ενα γαλήνιο περιστέρι να ξεπηδά από τό κορμί της κόρης του.» 

Στο χωρίο έχουμε πολλά μυθολογικά στοιχεία* πρώταπρώτα τις γυναίκες 
της Κω, πού ή "Ηρα, για να τις εκδικηθεί, γιατί τήν πρόσβαλαν, τις μεταμόρ

φωσε σέ αγελάδες. Ύστερα τους Τελχΐνες, ιερείς της 'Ιαλυσού, πού μέ τή 
μαγική δύναμη των ματιών τους μεταμόρφωναν ό,τι κοίταζαν σέ άσχημο. 
Τέλος τον Άλκιδάμα, πατέρα της Κτησύλλας, ή οποία μεταμορφώθηκε σέ 
γαλήνιο (ειρηνικό) περιστέρι. 

Για τήν Κέα γίνεται λόγος καί άλλου, στο Χ, 109 κ.έξ., στο μύθο του 
νέου Κυπαρίσσου, πού τον αγάπησε ό Απόλλων καί πού πεθαίνοντας μετα

μορφώθηκε από τό θεό στο ομώνυμο δέντρο. Ό Κυπάρισσος πέθανε από λύ

πη, όταν σκότωσε τό θαυμάσιο ελάφι της πατρικής του πόλης, της Καρθαίας, 
στην Κέα: 

Χ, 10910: «Sacer nymphis Carthaea tenentibus arva 
ingens cervus erat...» 

Χ, 1201 : «Sed tamen ante alios, Ceae pulcherrime gentis, 
gratus erat, Cyparisse, tibi». 

«Τερό για τις νύμφες πού εξουσιάζουν τα Καρθαϊα χωράφια ήταν ενα μεγάλο 
ελάφι..., αλλ' όμως πιότερο παρ' άλλος εσύ, Κυπάρισσε, ωραιότερε άπ' όλους 
τους Κείους, τό ελάφι αγαπούσες». 
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Για τή Σέριφο γίνεται απλώς σε δύο ακόμη χωρία λόγος. Στο μύθο του 
Πολυδέκτη, βασιλιά της, πού δεν πίστεψε ότι ό Περσεύς είχε σκοτώσει τή 
Μέδουσα και λίγο παρακάτω, όταν ή Άθηνα επισκέπτεται τις Έλικωνιάδες 
Μούσες, για να γνωρίσει τον Πήγασο, το άλογο πού ξεπήδησε άπό το αίμα 
της Μέδουσας. Τα χωρία: 

V, 2424: «Te tamen, ο parvae rector, Polydecta, Seriphi, 
nee juvenis virtus per tot spectata labores 
nee mala mollierant...)). 

«'Εσένα όμως, κυβερνήτη της μικρής νήσου Σερίφου, Πολυδέκτη, ούτε ή 
νεανική ανδρεία (τοϋ Περσέα) ή φανερωμένη σε τόσους άθλους ούτε οι συμ

φορές του σε είχαν μαλακώσει...»· και με το κεφάλι της Μέδουσας ό Περσεύς 
τον μεταμόρφωσε σε βράχο. 

V, 2512: «Inde cava circumdata nube Seriphon 
deserit, a dextraCyth.no Gyaroque relictis... (petit)...» 

«Άπό κει (ή Τριτωνίδα Άθηνα) τυλιγμένη σέ άδειο ( = άσπρο) σύννεφο αφή

νει τή Σέριφο, στα δεξιά της Κύθνου και της Γυάρου άφοΰ περάσει... (κατευ

θύνεται)...» 
Στο μύθο τοϋ Δαίδαλου και του "Ικαρου είναι φυσικό να συναντάμε, έκτος 

άπό τήν 'Ικαρία, και άλλα νησιά του Αιγαίου και των Κυκλάδων ιδιαίτερα. 
(VIII, 220235): «et jam Junonia laeva 

parte Samos (fuerant Delosque Parosque relictae), 
dextra Lebinthos erat fecundaque melle Calymne, 
...et tellus a nomine dicta sepulti». 

«Και ήδη αφήνοντας αριστερά τήν Ηραία Σάμο (ό "Ικαρος στο ταξίδι του), 
πέρασε και τή Δήλο και τήν Πάρο, δεξιά ήταν ή Λέβινθος κι ή εύφορη σέ 
μέλι Κάλυμνος... κι ή χώρα (=τό νησί της Ικαρίας) πήρε τό όνομα του θαμ

μένου ("Ικαρου)». 
Για τό παριανό μάρμαρο γίνεται αναφορά και στο μύθο τοϋ Ναρκίσσου 

(III, 4189): 
«adstupet ipse sibi vultuque immotus eodem 
haeret ut e Pario formatum marmore signum». 

( Ό Νάρκισσος θαυμάζει τό κάλλος του) «Μένει βουβός ô ίδιος με τον εαυ

τό του κι ακίνητος, στο βλέμμα του ή ίδια πάντα έκφραση, σαν άγαλμα 
άπό Πάριο μάρμαρο δουλεμένο». 

'Αφήνουμε τελευταίες άπό τις Κυκλάδες τή μεγαλύτερη (Νάξο) και τήν 
ιερότερη (Δήλο). Ή πρώτη είναι γνωστή και με τό όνομα Δία, δπως είδαμε 
και στον Κάτουλλο. Τήν συναντάμε στο ταξίδι τοϋ Θησέα, καθώς επιστρέφει 
άπό τήν Κρήτη με τήν 'Αριάδνη, VIII, 1746: 

http://dextraCyth.no
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«Protinus Aegides rapta Minoide Diam 
vela dedit comitemque suam crudelis in ilio 
litore destituii». 

«Κατευθείαν ο γιος του Αιγέα ( = ό Θησεύς), έχοντας αρπάξει τή Μινωίδα 
(=Άριάδνη) άνοιξε τα πανιά για τή Δία (=Νάξο) και τή συνοδό του, ό σκλη

ρός, σ' εκείνη τήν ακτή εγκαταλείπει». 
Τή Νάξο ξανασυναντάμε στο ταξίδι του Διονύσου (ή καλύτερα του ιτα

λικού θεοΰ Liber, πού αντιστοιχεί στον ελληνικό Διόνυσο) με τους Τυρρη

νούς ναύτες (III, 63640): 

«Naxon, ait Liber, cursus advertite vestros... 
dextra Naxos erat». 

«Στή Νάξο, λέει ô Βάκχος, κατευθύνετε τήν πορεία σας... δεξιά βρισκόταν 
ή Νάξος». 

'Αλλ' οι Τυρρηνοί είναι άπιστοι και προσπαθούν νά παρασύρουν άλλου 
τό θεό. "Ενας άπ' αυτούς, ô Αίθαλίων, παίρνει τή θέση του θεοϋκυβερνήτη 
και αλλάζει πορεία (III, 6489): 

«ait et subit ipse meumque 
explet opus Naxoque petit diversa relieta» 

αλέει και ό ϊδιος παίρνει τή θέση μου και συνεχίζει τό έργο μου κι αφήνοντας 
τή Νάξο κατευθύνεται άλλου». 

Και συνεχίζει ό Πενθεύς τή διήγηση αναφέροντας τήν εντολή τοϋ Διο

νύσου (III, 68990): 
«excute / corde metum Diamque tene!», 

«διώξε τό φόβο άπ' τήν καρδιά και τράβα για τή Νάξο». 
Στους στίχους αυτούς των Μεταμορφώσεων (III, 511733) έχουμε τους 

δύο γνωστούς μύθους, των Τυρρηνών ναυτών (πού διαπραγματεύτηκε ό Ά . 
Ρ. Ραγκαβής στον «Διονύσου πλουν») και του Πενθέα (βλ. τις ευριπίδειες 
«Βάκχες»). Κάποια από τα κυκλαδίτικα νησιά είναι άπό τα αρχαία χρόνια 
«θεών πλήρη». 

Φτάνουμε έτσι στο πανιώνιο θρησκευτικό κέντρο, τή Δήλο ή Όρτυγίη 
και τό βουνό της, τον Κύνθο. Ό Κύνθος αναφέρεται στο ταξίδι τοϋ Φαέθον

τα* εϊναι ενα άπό τα βουνά πού φλογίζονται, καθώς περνά άπό πάνω τους ό 
νεαρός ημίθεος (II, 2201): 

«ardet... Aetna/Parnassusque biceps et Eryx et Cynthus et Othrys». 
«Πυρπολείται... ή Αϊτνα κι ό δικόρυφος Παρνασσός κι ό Έρυξ κι ό Κύνθος 
κι ή "Οθρυς». 

Τον Κύνθο ξανασυναντάμε και στο μύθο της Νιόβης, όταν ή Λητώ άπό 
τήν κορυφή τοϋ ίεροϋ βουνού ζητεί άπό τα παιδιά της τήν τιμωρία της «ύ

βρεως» της Νιόβης (VI, 2045): 
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«Indignata dea est summoque in vertice Cynthi 
talibus est dictis gemina cum prole locuta». 

«'Αγανάκτησε ή θεά και στη δίδυμη γέννα άπο την κορυφή του Κύνθου μέ 
τέτοια λόγια μίλησε». 

Το αρχαιότερο όνομα της Δήλου είναι Όρτυγίη (άπό το δρτυξ=όρτύ

κι). Τό μύθο τοϋ νησιού πού έπλεε στή θάλασσα τον συναντάμε στο XV, 
3367: 

«tempusque fuit quo navit in undis, / nunc sedet Ortygie». 
«Κι ήταν καιρός πού έπλεε στα κύματα, τώρα σταθερή στέκει ή Όρτυγίη». 

Έχουμε πέντε ακόμη χωρία οπού αναφέρεται ή Δήλος. Στο μύθο του 
Πενθέα (III, 5978): 

«Forte petens Delon Chiae telluris ad oras 

adplicor...» 

«Τυχαία πηγαίνοντας στή Δήλο φτάνω στις ακτές τής χιακής γης...» 
Άλλα και στο μύθο τής γέννας τών δίδυμων θεών (VI, 1901), όπως τον 

αφηγείται ή Νιόβη, θέτει στο στόμα τής Δήλου τα παρακάτω λόγια προς τή 
Λητώ: 

«hospita tu terris, erras ego, dixit, in undis, 
instabilemque locum Delos dedit». 
«Πλανιέσαι εσύ στή γή, εγώ — είπε — στα κύματα, 
και τόπο ασταθή ή Δήλος πρόσφερε». 

Τό ϊδιο περιεχόμενο έχουν οι στ. VI, 333414: 
«quam vix erratica Delos / orantem accepit, turn cum levis insula nabat». 
«αυτήν (=τή Λητώ) πού ή περιπλανώμενη Δήλος μέ δυσκολία υποχώρησε 
στις παρακλήσεις της και τή δέχτηκε, όταν ακόμη ήταν ελαφρό νησί πού 
έπλεε στα κύματα». 

Τή Δήλο αναφέρει ό ποιητής και στο μύθο τής Δρυόπης, πού έμεινε 
έγκυος από τον 'Απόλλωνα και τελικά μεταμορφώθηκε σέ δέντρο (IX, 3313): 

«Quam virginitate carentem 
vimque dei passam Delphos Delonque tenentis 
excipit Andraemon et habetur conjuge felix». 

«Αυτήν, πού στερήθηκε τήν παρθενιά της και δέχτηκε τή βία του θεοΰ πού 
κατοικεί στους Δελφούς και τή Δήλο, τήν παντρεύτηκε ό Άνδραίμων και 
θεωρείται ευτυχισμένος μέ τό γάμο του.» 

Τή Δήλο τέλος συναντάμε και στο μύθο τοϋ Τππολύτου (XV, 497 κ.έξ.), 

14. Στο μύθο τών Λυκίων χωρικών πού μεταμορφώθηκαν σέ βατράχους. 

12 



178 'Αντωνίου Σακελλαρίου 

πού ό 'Ασκληπιός τον ξαναφέρνει στή ζωή με το ιταλικό όνομα Virbius. 
Στους στ. 5402 ô Ιππόλυτος διηγείται τήν ιστορία του και φτάνει στο σημείο 
όπου ή "Αρτεμη σκέπτεται σε ποια περιοχή να οριστεί ή λατρεία του αγαπη

μένου της και ξαναγεννημένου ΊππολύτουVirbius: 

«Cretenque diu dubitavit habendam 
traderet an Delon; Delo Creteque relictis 
hic posuit» 

«δίστασε πολύ αν θα μου έδινε να εχω τήν Κρήτη ή τή Δήλο· άφοϋ παραμέ

ρισε τή Δήλο και τήν Κρήτη, εδώ15 με τοποθέτησε». 
Μετά τις Κυκλάδες ας συνεχίσουμε το ταξίδι μας στο υπόλοιπο Αιγαίο. 

Και ξεκινάμε άπό το βορρά* θά περιλάβουμε και τήν Τένεδο, άφοϋ και αυτή 
στον ευρύτερο γεωγραφικό χώρο του Αιγαίου ανήκει· και άλλωστε ό πληθυ

σμός της είναι και σήμερα εν μέρει ελληνικός. 
Άπό τον Όμηρο είναι γνωστή ή σύνδεση του νησιού αύτοϋ με τή Λα

τρεία του 'Απόλλωνα (Α 38: αΤενέδοιό τε Ιφι άνάσσεις»). Τό θέμα αυτό ξανα

βρίσκουμε σε ενα χωρίο τών Μεταμορφώσεων: 
Ι, 5156: «mini Delphica tellus / etClaros et Tenedos Patareaque regia servit», 
περηφανεύεται στή Δάφνη ό 'Απόλλων: «εμένα υπηρετεί ή δελφική γη και 
ή Κλάρος και ή Τένεδος και το βασίλειο τών Πατάρων»16. 

Στο επόμενο χωρίο διαβάζουμε για τα κατορθώματα του 'Αχιλλέα, πού 
κατέλαβε και τήν Τένεδο. Στο XII, 109, ό ήρωας μιλά στον Κύκνο και απα

ριθμεί τα πολεμικά του ως τότε κατορθώματα (στ. 108114): 
«vel cum Tenedonque suoque / Eetioneas impievi sanguine Thebas»: «Ή όταν 
τήν Τένεδο και τις Θήβες του Ήετίωνα γέμισα με τό αίμα του»17. 

Το ϊδιο θέμα και στο XIII, 1735: 

«me crédite Lesbon, 
me Tenedon Chrysenque et Cillan, Apollinis urbes, 
et Scyrum cepisse». 

«Πιστέψτε με, εγώ τή Λέσβο, εγώ τήν Τένεδο καί τή Χρύσα και τήν Κίλλα, 
πόλεις του 'Απόλλωνα, και τή Σκύρο κυρίεψα». Τό χωρίο είναι άπό τήν «κρί

ση τών όπλων» του νεκρού 'Αχιλλέα και μιλά ό 'Οδυσσεύς, για να αποδείξει 
ότι, χωρίς τή δική του καθοδήγηση, ô Άχιλλεύς δεν θά είχε πραγματοποιή

σει τα μεγάλα του κατορθώματα. 
Κοντά στην Τένεδο βρίσκεται ή Λήμνος. Γι' αυτήν μιλά σε δυο σημεία 

15. Στην ιταλική Άρικία. 
16. Πάταρα, πόλη της Λυκίας. 
17. Βλ. Ίλιάδα, Ζ, 415 κ.έξ. Ό Ήετίων ήταν ό πατέρας της 'Ανδρομάχης. 
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ô Όβίδιος· ήταν το ηφαιστειογενές νησί, το αφιερωμένο στον Ήφαιστο. 
Καί μέ το νησί αυτό έχει να κάμει ή «κρίση τών όπλων», γιατί εκεί είχε εγκα

ταλειφθεί ό άρρωστος Φιλοκτήτης, ό γιος του Ποίαντος, μέ του οποίου το 
τόξο (πού άνηκε αρχικά στον Ηρακλή) θα κυριευόταν ή Τροία (βλ. Σοφοκλ. 
Φιλοκτ. στ. 1135, 1423 κ.έξ.), άλλα και μέ τήν παρουσία του Νεοπτόλεμου 
καί του ίδιου του Φιλοκτήτη. 

XIII, 456: «Non te, Poeantia proles, 
expositum Lemnos nostro cum crimine haberet». 

«Δέν θα σέ κρατούσε, γιέ του Ποίαντα (=Φιλοκτήτη), ή Λήμνος, έκτεθει

μένον εκεί άπό δικό μας έγκλημα». ( Ό Αϊας λέει ότι, αν ό 'Οδυσσεύς δέν 
είχε πάρει μέρος στην εκστρατεία, δέν θα εγκατέλειπαν οί Έλληνες τον Φιλο

κτήτη στή Λήμνο). 

ΧΙΠ, 3135: «Nee, Poeantiaden quod habet Vulcania Lemnos 
esse reus merui (factum defendite vestrum! 
consensistis enim)...» 

«Κι ούτε, για το ότι το γιο του Ποίαντα τον έχει ή ηφαιστειώδης Λήμνος, 
αξίζει να είμαι εγώ ό ένοχος (υπερασπιστείτε τήν πράξη σας! γιατί συμφω

νήσατε)...» 
( Ό 'Οδυσσεύς άπαντα στην παραπάνω κατηγορία του Αϊαντα για τήν εγκα

τάλειψη καί έκθεση του Φιλοκτήτη στή Λήμνο. Το νησί τής Λήμνου δέν 
περιγράφεται καί μέ πολύ ευνοϊκά χρώματα στον Όβίδιο, δπως άλλωστε καί 
στο Σοφοκλή, Φιλοκτ. 2: αβροτοϊς άστιπτος ονδ' οικουμένη»). 

Κατεβαίνοντας προς τα νότια θα συναντήσουμε τά μεγάλα νησιά του 
'Ανατολικού Αιγαίου (για τήν Ικαρία καί τή Χίο έγινε παραπάνω λόγος). Τή 
Σάμο, πού συναντήσαμε καί στο μύθο τοϋ "Ικαρου παραπάνω (VIII, 183 κ.έξ.), 
θα τήν ξαναβρούμε στο μύθο του Πυθαγόρα (XV, 60 κ.έξ.): 

«Vir fuit hic ortu Samius; sed fugerat una 
et Samon et dominos odioque tyrranidis exul 
sponte erat». 

«Υπήρχε εδώ18 άνδρας Σαμιακής καταγωγής, άλλ' είχε φύγει μακριά καί 
άπό τή Σάμο καί άπό τους κυριάρχους της, καί — άπό μίσος για τήν τυ

ραννίδα — ήταν άπό δική του θέληση εξόριστος». (Τό «fugerat una et Samon 
et dominos» θα πρέπει να τό εννοήσουμε ώς «εν δια δυοΐν», δηλ. «είχε φύγει 
άπό τήν τυραννοκρατούμενη Σάμο». Ό Πυθαγόρας δέν αντιπαθούσε βέβαια 

18. Στον Κρότωνα, όπου είχε ιδρυθεί ή φιλοσοφική καί θρησκευτική εταιρεία των 
Πυθαγορείων. 
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το νησί του — κατά τον Όβίδιο — άλλα τους εξουσιαστές της Σάμου). 
Στο μύθο του Πυθαγόρα θα βρούμε και το μεγαλύτερο άπό τα νησιά του 

'Ανατολικού Αιγαίου, τή Λέσβο (την συναντήσαμε κιόλας στην «κρίση των 
όπλων»). Έκεΐ αναφέρεται ότι ή πόλη "Αντισσα ήταν κάποτε νησί, άλλα τε

λικά ενώθηκε με τήν ξηρά, δπως συνέβη και με άλλες πόλεις: 

XV, 2878: «Fluctibus ambitae fuerant Antissa Pharosque 
et Phoenissa Tyros, quarum nunc insula nulla est». 

«Τα κύματα κάποτε περίζωναν τήν "Αντισσα και τή Φάρο (της Αλεξάνδρειας) 
και τή φοινικική Τύρο, άπ' αυτές καμιά τους τώρα δέν είναι νησί». (Τήν πό

λη "Αντισσα κατέστρεψαν οι Ρωμαίοι το 168 π.Χ., εκδικούμενοι τή φιλομα

κεδονική της στάση κατά τον πόλεμο μεταξύ του Περσέα καί των Ρωμαίων). 
Στο μύθο της Κορωνίδας (πού τήν αγάπησε ό 'Απόλλων και έτσι γεννή

θηκε ό Ασκληπιός) αναφέρεται πάλι ή Λέσβος και ή Νυκτιμένη· ή τελευταία 
συνευρέθη με τον πατέρα της Έποπέα, βασιλιά της Λέσβου, έν αγνοία της 
καί ή 'Αθηνά τή μετέβαλε σε κουκουβάγια. Στους στ. 5913 ό θεός μίλα στον 
κατάσκοπο του, τό κοράκι, πού αποκάλυψε τους άλλους ερωτικούς δεσμούς 
της Κορωνίδας, καί του λέει: 

«an, quae per totam res est notissima Lesbon, 
non audita tibi est, patrium temerasse cubile 
Nyctimenen?» 

«"Αραγε δεν έχεις ακούσει δ,τι γνωστότατο είναι σε όλη τή Λέσβο, ότι ή 
Νυκτιμένη ατίμασε τό κρεβάτι του πατέρα της;» 

Ένα νησί προικισμένο με φυσική ομορφιά, όπως ή Λέσβος, είναι τόπος 
κατάλληλος για έρωτα καί καλές τέχνες. Είναι εύλογο λοιπόν στο μύθο του 
'Ορφέα τό κεφάλι του ποιητή (πού τον έχουν κατασπαράξει οι γυναίκες των 
Κικόνων) καί ή λύρα του νά φτάνουν — καθώς τα κατεβάζει ό ποταμός Έ 

βρος στο Αιγαίο — μέχρι τή Λέσβο (τή Μήθυμνα). Λέει ό Όβίδιος (XI, 
545): 

«jamque mare invectae flumen populare relinquunt 
et Methymneae potiuntur litore Lesbi». 

«καί τώρα μεταφερμένα στή θάλασσα αφήνουν τό δικό τους ποτάμι καί φτά

στήν ακτή της μυθημναίας Λέσβου». 
Συνεχίζοντας τό ταξίδι προς Ν. φτάνουμε στή Δωδεκάνησο. Μιλήσαμε 

κιόλας για τήν 'Αστυπάλαια, τήν Κάλυμνο, τήν Κω, τή Λέβινθο· στο VII, 
365 συναντήσαμε τή Ρόδο, στο μύθο της Μήδειας. Θά βρούμε πάλι νά ανα

φέρεται τό νησί για τό στόλο του, στο λόγο του Νέστορα (XII, 542 κ.εξ.) 
προς τον Τληπόλεμο: 
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XII, 573: «Nunc videor debere tui praeconia rebus 
Herculis, ο Rhodiae rector pulcherrimae classis?» 

«Τώρα, ομορφότατε κυβερνήτη του ροδιακού στόλου, σου φαίνομαι να χρω

στώ εγκώμια στις πράξεις του Ηρακλή σου;» (Στο λόγο του ό Νέστωρ απα

ριθμεί τις πράξεις τοϋ Ηρακλή πού έβλαψαν τους 'Αχαιούς και τελειώνει 
με το θάνατο τοϋ αδελφού του Περικλύμενου). 

Στα δυτικά τοϋ Αιγαίου είναι ή Εύβοια (την συναντήσαμε στο μύθο τοϋ 
"Ανδρου) και ή Πεπάρηθος (βλ. VII, 470). Στην «κρίση των όπλων» (XIII, 
1 κ.έξ.) είναι φυσικό να αναφέρεται και ή βραχώδης Σκύρος· τήν συναντήσα

με κιόλας στο στ. 175. Τήν συναντάμε όμως και λίγο πρίν, στο στ. 165, όπου 
ό 'Οδυσσεύς αρνείται στον Αϊαντα τό δικαίωμα να πάρει τα όπλα. 

ΧΠΙ, 1546: «Aut si proximitas primusve requiritur heres, 
est genitor Peleus, est Pyrrhus filiis illi: 
quis locus Aiaci? Phthiam haec Scyrumve ferantur». 

«Ή, αν ζητάτε τον κοντινότερο ή πρώτο κληρονόμο, γενάρχης είναι ό Πη

λεύς, έχει ό Άχιλλεύς γιο τον Πύρρο: τί θέση έχει ό Αϊας; "Ας πάνε αυτά τα 
όπλα στή Φθία ή στή Σκύρο». 

'Εδώ τελειώνει ή περιδιάβαση τοϋ Αιγαίου στις Μεταμορφώσεις. 'Αλ

λά τό μυθολογικό υλικό πού προσφέρει τό Αιγαίο είναι ανεξάντλητο. 'Ακό

μα και σέ ενα έργο καθαρά «ρωμαϊκό», τό 'Ημερολόγιο (Fasti), ό ποιητής βρί

σκει χώρο για τό Αιγαίο και τα νησιά του. 
Νησιά τοϋ Αιγαίου και τών νησιών του συναντάμε σέ τρία χωρία του 

'Ημερολογίου: IV, 27784 (τό ταξίδι της Κυβέλης προς τήν Ιταλία), IV, 5636 
(τό ταξίδι της Δήμητρας πού αναζητεί τήν Περσεφόνη), VI, 478 (όπου ή 
"Ηρα προφητεύει τό μέλλον της Ρώμης). 'Ιδού τα χωρία (κατά τήν εκδ. 
Teubner, 1985 — εκδότες οι E. Alton, D. Wormell, Ε. Courtney). 

IV, 277 κ.έξ. «ilia sui per aquas fertur tutissima nati, 
longaque Phrixeae stagna sororis adit, 

Rhoeteumque capax Sigeaque litora transit, 
et Tenedum et veteres Eetionis opes. 

Cyclades excipiunt, Lesbo post terga relieta, 
quaeque Carysteis frangitur unda vadis; 

transit et Icarium, lapsas ubi perdidit alas 
Icarus, et vastae nomina fecit aquae». 

«'Ασφαλέστατη μεταφέρεται εκείνη ( = ή Μεγάλη θεά Κυβέλη) πάνω άπό 
τα νερά τοϋ γιου της και περνά πάνω άπό τό μακρύ στενό της αδελφής του 
Φρίξου (=τόν Ελλήσποντο) και τό ευρύχωρο Ροίτειο και τις ακτές τοϋ Σι

γείου διέρχεται και τήν Τένεδο και τό παλιό βασίλειο τοϋ Ήετίωνα. Τήν δέ
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χονται οι Κυκλάδες, αφήνει πίσω τη Λέσβο και το κύμα πού σπάει στα Κα

ρύστια άβαθη· περνά και το Ίκάριο, όπου έχασε τα φτερά του πού γλίστρη

σαν ό "Ικαρος κι έδωσε όνομα στο υδάτινο πλάτωμα». (Τον Ήετίωνα συναν

τήσαμε και στις Μεταμορφώσεις, ΧΠ, 110. Ροίτειον και Σίγειον είναι ακρω

τήρια της Τρωάδας). 

IV, 5636: «Sunion expositum Piraeaque tuta recessu 
linquit et in dextrum quae iacet ora latus; 

nine init Aegaeum, quo Cycladas aspicit omnes, 
Ioniumque rapax Icariumque legit». 

«Tò εκτεθειμένο Σούνιο και τον Πειραιά με τον όρμο του τον ασφαλή αφή

νει (ή Δήμητρα) και τήν ακτή πού βρίσκεται στο δεξί της χέρι. Άπο έκεΐ 
φτάνει στο Αιγαίο, όπου άντικρύζει όλες τις Κυκλάδες και το ορμητικό 'Ιό

νιο και το Ίκάριο περνά». 

VI, 4748: «Paeniteat Sparten Argosque measque Mycenas 
et veterem Latio subposuisse Samon». 

«"Ας μετανιώσω πού ή Σπάρτη και το "Αργός και οί Μυκήνες μου και ή αρ

χαία Σάμος θα υποταχτούν στο Λάτιο». (Ή λατρεία τής Ήρας στή Σάμο 
ήταν πολύ παλιά. Βλ. το έργο του L.R. Farnell, The Cults of the Greek States 
(1896 κ.έξ.), τ. Ι, σελ. 179 κ.έξ., και πρόχειρα: Ιστορία τον 'Ελληνικού "Ε

θνους, έκδ. 'Εκδοτικής 'Αθηνών, τόμ. Β', 1971, σελ. 396. Ό Ηρόδοτος λέει 
(Γ,60) ότι: ασφι ( = Σαμίοις) έξείργασται νηος μέγιστος πάντων νηών των 
ημείς ϊδμεν, τον αρχιτέκτων πρώτος εγένετο "Ροΐκος ΦΊλεω επιγώριοζ». 

Έδώ θα σταματήσει ή περιήγηση στο «λατινικό» Αιγαίο του χρυσού 
αιώνα. 'Ελπίζω να ολοκληρωθεί τό ταξίδι αυτό σε προσεχή μελέτη μου. 



ΑΛΕΞΗ Γ. Κ. ΣΑΒΒΙΔΗ 

Η ΓΕΝΟΥΑΤΙΚΗ ΚΑΤΑΛΗΨΗ ΤΗΣ ΡΟΔΟΥ ΤΟ 12481250 μ.Χ. 

Στην παρούσα ανακοίνωση χρησιμοποιήθηκαν εκτυπώσεις άπο το 
τοπογραφικό αρχείο τοϋ προγράμματος του ΚΒΕ/ΕΙΕ «Τράπεζα 
Πληροφοριών Βυζαντινής Ιστορίας (Βυζαντινή Χρονογραφία)». 

Μόλις στις τελευταίες δεκαετίες, ιδιαίτερα στις αρχές της δεκαετίας 
του '70 με την κυκλοφορία της «Ιστορίας της Ρόδου» τοϋ Χρίστου Παπαχρι

στοδούλου, απέκτησε ή επιστημονική κοινότητα μια εκτενή μονογραφία 
πού, παρά τα διάφορα σφάλματα και τις ελλείψεις τις όποιες παρουσιάζει, 
αποτελεί εντούτοις σημαντικό βοήθημα στον ερευνητή πού ασχολείται με 
τή δωδεκανησιακή ιστορία και τον πολιτισμό1. Ή ροδιακή ιστορία τοϋ τε

λευταίου βυζαντινοΰ αιώνα, του Που, μιας εποχής ιδιαίτερα πλούσιας σέ 
γεγονότα και εξελίξεις, παρουσιάζεται άπό τον Παπαχριστοδούλου— άλ

λα και σέ νεότερα δημοσιεύματα όπως τήν επίτομη εκλαϊκευτική αφήγηση 
τοϋ Γιώργου Μαρτίνη το 19792, τή μέχρι σήμερα ανέκδοτη διδακτορική δια

τριβή τοϋ John Langdon για τον Ιωάννη Γ' Δούκα Βατατζή3 και τα δημοσιεύ

ματα τοϋ γράφοντος για τή δυναστεία των Γαβαλάδων και τή μετέπειτα περί

οδο μέχρι τήν κατάληψη τοϋ νησιοϋ άπό τους Ίωαννίτες Ιππότες στις αρχές 
τοϋ 14ου αι.4 — με αρκετές λεπτομέρειες, ιδιαίτερα όσον άφορα στο πρώτο 

1. Χρ. Παπαχριστοδούλου, 'Ιστορία της Ρόδου από τους προϊστορικούς χρόνους 'έως 
τήν ενσωμάτοίση της Δωδεκάνησου (1948), 'Αθήνα 1972, Ιδιαίτ. 25661, 262 έξ. για τον 
13ο ai. 

2. Γ. Μαρτίνης, 'Ιστορία τον 13ου ai. της Ρόδου και των γύρω νησιών, Ρόδος 1979, 
ιδιαίτ. 21 έξ., 25 έξ., 31 έξ. για τους Γαβαλάδες. 

3. J. Langdon, John III Ducas Vatatzes' Byzantine Imperium in Anatolian Exile, 
122254: The Legacy of his Diplomatic, Military and Internal Program for the Resti

tutio Orbis, δακτυλόγρ. διατρ. Παν/μίου Los Angeles California, Ann Arbor 1979, ιδιαίτ. 
133 έξ., 212, 498 έξ. για τις σχέσεις ΒατάτζηΓαβαλάδων. 

4. Α. Σαββίδης, «Ή Ρόδος κα ή δυναστεία των Γαβαλάδων τήν περίοδο 120450 
μ.Χ.», ΔΙΕΕΕ 24, 1981, 35876. — «Ή βυζαντινή δυναστεία των Γαβαλάδων καί ή έλλη

νοϊταλική διαμάχη για τή Ρόδο το 13ο αι.», Βυζαντινά 12, 1983, 40529. —λήμμα «Λέων 
Γαβαλδς», ΜΓΕ ΥΔΡΙΑ 36, 1984, 2623. —Βυζαντινά στασιαστικά και αυτονομιστικά κι

νήματα στα Δωδεκάνησα και στη Μικρά 'Ασία, 1189C.1240 μ.Χ..., διδακτορ. διατρ. Παν/ 
μίου Θεσσαλονίκης, 'Αθήνα 1987, 30142 (κεφ. Θ' για το Λέοντα Γαβαλά).—«Rhodes 
from the End of the Gabalas Rule to the Conquest by the Hospitallers, A.D.c.12501309», 
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μισό του 13ου αι., όταν στή Ρόδο κυριάρχησε ή ημιαυτόνομη δυναστεία τών 
Γαβαλάδων Λέοντα (e. 1204  e. 1240) και του άδελφοϋ του 'Ιωάννη (e. 1240 
e. 1250), των γνωστότερων μελών της επιφανούς μεσαιωνικής οικογένειας 
πού ήδη από τις τελευταίες δεκαετίες τοϋ 11ου αι. είχαν εγκατασταθεί στην 
Κρήτη, όπου είχαν αποκτήσει περιουσία, ισχύ και σημαντικά προνόμια 
άπό τήν αυτοκρατορική δυναστεία τών Κομνηνών5. 

Ή ανακοίνωση μου σχετίζεται μέ τα τελευταία χρόνια διακυβέρνησης τοϋ 
δεύτερου άπό τους προαναφερθέντες Γαβαλάδες, του 'Ιωάννη, και πιο συγκε

κριμένα μέ τήν περίοδο 124850, όταν ενα σημαντικό τμήμα τής Ρόδου έπεσε 
στα χέρια τών Γενουατών, πού άπό πολύν καιρό εποφθαλμιούσαν τό νησί λό

γω τής πλεονεκτικής γεωγραφικής του θέσης στο εμπόριο τής ΝΑ λεκάνης 
τής Μεσογείου. Δέν είχαν όμως κατορθώσει να τό διεκδικήσουν, άφοϋ ό 
προκάτοχος κυβερνήτης του 'Ιωάννη, Λέων Γαβαλας, είχε επιλέξει τή συμ

μαχία τοϋ άσπονδου αντίπαλου τής Γένουας, τής Βενετίας, μέ τήν οποία εϊχε 
φροντίσει να υπογράψει συνθήκες τό 1234 και τό 1236 ή λίγο αργότερα6. 

Βυζαντινός Δόμος 2, 1988, 199232. — Πρβλ. και Μελέτες βυζαντινής ιστορίας 11ου 13ου 
αϊ.,'Αθήνα 1986,456. 

5. Για τή διασύνδεση τών Γαβαλάδων μέ τήν Κρήτη βλ. παρακάτω, σημ. 71. Για τή 
βυζαντινή περίοδο στή Ρόδο βλ. επίσης τα έξης: Δ. Βενετοκλής, 'Ιστορία τής νήσου Ρό

δου, 'Αλεξάνδρεια 1930.—Μ. Volanakis, The Island of Roses and her Eleven Sisters: The 
Dodecanese from the Earliest Times to the Present Day, Λονδίνο 1922, ίδιαίτ. 216 έξ. — 
Η. von Gaetringen, λήμμα «Rhodos», Real Enzyklopâdie, suppl. 6, 1931, στήλ. 815 έξ.— 
Γ. 'Αναγνωστόπουλος  Μ. Βαταλάς  Κ. Γερογιάννης  Τρ. Εύαγγελίδης  Ν. Μαυρής, 
λήμμα «Ρόδος», ΜΕΕ 21,1930, ίδιαίτ. 196. — λήμματα στην Encicl. Italiana 29, 1936, στή 
Μεγ. Σοβ. Έγκ. 29, 1982, 474, 477 έξ. καί στή ΜΓΕ ΥΔΡΙΑ 46, 1987, 70. Ίδιαίτ. για τήν 
εποχή 11ος αϊ.  1204 βλ. Παπαχριστοδούλου, 2535.—Volonakis, 223 έξ. καί τις νεότερες 
συμβολές των Έρας Βρανούση, Τα αγιολογικά κείμενα τον Όσιου Χριστοδούλου..., δι

δακτορ. διατρ., 'Αθήνα 1966, 117 έξ., 166,168 έξ. — Τής Ιδ./'Εγγραφα Πάτμου, Α' : Αυτο

κρατορικά, 'Αθήνα 1980, 50 έξ., 85 καί Elizabeth Malamut, «Les îles de la mer égée de la fin 
d u l i e s. à 1204», Byzantion 52, 1982, 31050, ίδιαίτ. 329 έξ., 340 έξ., 346 έξ.— Τής ιδ., 
Les îles de l'empire byzantin, 8e12e s., διδακτορ. διατρ., Παρίσι 1988 (σε 2 τόμους μέ 
συνεχή σελιδοαρίθμηση), ίδιαίτ. 62 έξ., 93 έξ., 116 έξ. (πίνακας), 146 έξ., 171 έξ., 281 έξ., 
300 έξ., 548 έξ., 583 έξ., 587 καί ευρετήριο στή σ. 702. Για τή μετά τό 1204 περίοδο, έκτος 
άπό τα προαναφερθέντα στις σημ. 15, βλ. επίσης Η. Κόλιας, «Τα Δωδεκάνησα (1204

1522)», ΙΕΕ τόμ. 9, 1979, 291301 καί Α. Luttrell, «Greeks, Latins and Turks in Late Me

dieval Rhodes», Byzant. Forsch. 11, 1987, 35775. 
6. Langdon, John III, 140, 4467 σημ. 109110 καί 11215, 21213,4978 σημ. 5034, 

498 σημ. 504. — Τοϋ ιδ., «The Forgotten Byzantino  Bulgarian Assault and Siege of Con

stantinople (12356) and the Breakup of the "entente cordiale" between John III Ducas 
Vatatzes and John Asen II in 1236 as Background to the Genesis of the HohenstaufenVata

tzes Alliance of 1242», στον S. Vryonis (έκδ.), Byzantina καί Metabyzantina 4: Studies 
in Honor of M. Anastos, Malibu 1985, σσ. 10536, ίδιαίτ. 110,128 σημ. 25. —Α. Σαββί

δης, Βυζαντινά 12, 1983,41719 σημ. 2833.—Τοϋ Ιδ., Βυζαντινά κινήματα, 31520 σημ. 
5472α. —Τοϋ ιδ., Βνζ. Δόμος 2, 1988, 201. 
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Δέ γνωρίζουμε, βέβαια, αν ό 'Ιωάννης Γαβαλάς, λίγο μετά τήν ανάληψη της 
εξουσίας στη Ρόδο το 1240, ανανέωσε τη συνθήκη του άδελφοΰ του Λέοντα 
με τη Δημοκρατία του 'Αγίου Μάρκου, όπως δέχεται κάπως αβίαστα ό Μαρ

τίνης7. Αντίθετα, φαίνεται ότι σχεδόν αμέσως, όπως θα δούμε, έσπευσε να 
αναγνωρίσει τήν επικυριαρχία τοϋ αυτοκράτορα της Νίκαιας, 'Ιωάννη Γ' 
Δούκα Βατατζή (122254), στις κτήσεις του στα Δωδεκάνησα. 

Έχοντας επιτύχει μια κατάσταση σχετικής ισορροπίας στην επιρροή 
της Νίκαιας και τής Βενετίας πάνω στή Ρόδο, ό Λέων Γαβαλάς κυβέρνησε 
τα τελευταία χρόνια τής ζωής του σέ σχετική ειρήνη στή Ρόδο, όπου πέθανε 
σε ηλικία περίπου 70 χρονών περί το 12408. Τελευταία γνωστή του συμμετο

χή σέ πολεμικές επιχειρήσεις υπήρξε εκείνη του 12356 στο πλευρό του Βα

τατζή και τοϋ συμμάχου τοϋ τελευταίου, Βούλγαρου τσάρου Ίβάν Β' Άσέν 
(121841), κατά τών Λατίνων τής Κωνσταντινούπολης, επιχειρήσεις πού δέν 
καρποφόρησαν όπως παρουσιάζει σέ αναλυτική πρόσφατη μελέτη του ό 
Langdon9. Καθώς φαίνεται, ό Λέων δέν θα πρέπει να άφησε άρρενα κληρονό

μο (δέν γνωρίζουμε, μάλιστα, αν εϊχε παντρευτεί ποτέ του)· τον διαδέχτηκε 
στή διακυβέρνηση τής Ρόδου ό αδελφός του10 'Ιωάννης11 Γαβαλδς, πού 
πολύ σύντομα έμελλε να αναγνωρίσει τήν επικυριαρχία τοϋ Βατατζή τής Νί

καιας, αγνοώντας μάλιστα τις προαναφερθείσες εμπορικές συνθήκες και 
στρατιωτικές συμφωνίες τοϋ άδελφοΰ του μέ τό Βενετό Δόγη12. Ό Βατατζής, 
ό όποιος είχε ταλαιπωρηθεί αρκετά από τις αλλεπάλληλες αποστασίες τοϋ 
Λέοντα ιδιαίτερα τήν περίοδο 12253313, έσπευσε ικανοποιημένος να προσ

7. Μαρτίνης, 33. 
8. Για τή χρονολογία 1240 βλ. Σ. Λάμπρος, «Δύο έπιστολαί άναφερόμεναι εις τήν με

σαιωνικήν Ρόδον», NE 6, 1909, 356.—Volanakis, 231. — Παπαχριστοδούλου, 259 σημ. 
1. — Μαρτίνης, 25, 26, 31, 33, 38, 103. — Σαββίδης, Βυζαντινά 12, 1983, 420 = Κινήματα, 
320 = Βυζ. Δόμος 2, 1988, 201. Δέν νομίζω δτι ευσταθούν οί χρονολογίες 1234 (κατά τον 
W. Miller στην CMH 4, 1923, 477) ή 1246 (Τρ. Εύαγγελίδης, «Εκκλησία Ρόδου», ΕΕΒΣ 
6,1929, 14579, Ιδιαίτ. 152. — 'Αναγνωστόπουλος στή ΜΕΕ 21,196. — Μ. Ρογδάκη, ΜΓΕ 
ΥΔΡΙΑ 46, 1987, 6872, έδώ 70. —J.  L. van Dieten, σχόλια στή γερμ. μετ. τοϋ Γρήγο

ρα, σσ. 22021 σημ. 40). 
9. Langdon, «The Forgotten... Assault» (βλ. παραπάνω σημ. 6). — Πρβλ. Σαββίδης, 

Κινήματα, 31920, 33740 σημ. 6372α. 
10. Ό χ ι «γιος του» κατά τον Α. Μηλιαράκη, 'Ιστορία τον βασιλείου τής Νικαίας και 

τοϋ δεσποτάτου τής 'Ηπείρου (120461), 'Αθήνα 1898, 271. 
11. Ό χ ι «Γεώργιος Γαβαλάς» κατά τον Ν. Καλομενόπουλο, λήμμα «Γαβαλάδες», 

ΜΕΕ 8, σ. 3 Β, άρ. 2. Βλ. και Τ. Κανδηλώρος, Έγκ. Λεξ. 'Ελευθερουδάκη 3, σ. 664. 
12. Βλ. F. Uspensky, Istorija, Γ, 438. —R. Matton, Rhodes, 'Αθήνα 41966, 39. — 

Παπαχριστοδούλου, 25960. — Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 420 = Μελέτες, 46 = Κινή

ματα, 320. 
13. Σαββίδης, Κινήματα, 30915. 
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εταιριστεΐ ακόμη περισσότερο τον πειθήνιο 'Ιωάννη. Μια επιστολή πού ανα

καλύφθηκε στον Παλατινό Κώδικα (φφ. 1034) της Βατικανής Βιβλιοθήκης, 
τήν οποία έστειλε, όπως έδειξε ό Σπυρίδων Λάμπρος, ό Φράγκος ηγεμόνας 
της Κύπρου Ερρίκος Α' Λουζινιάν (121853) προς τον 'Ιωάννη Γαβαλα λίγο 
μετά τό 1240, μας πληροφορεί ότι ό τελευταίος εϊχε λάβει άπό τον Βατατζή 
τους τίτλους του «σεβαστού», τοΰ «πανσεβαστοΰ» και του «μεγάλου δούκα»· 
(δπως ϊσως είναι γνωστό, ό Λέων Γαβαλάς είχε λάβει το 12256 τον τίτλο 
του «καίσαρα»13")· επιπλέον ό 'Ιωάννης έλαβε και το χέρι μιας Βατάτζαινας 
«σεβαστής», κατά πάσα πιθανότητα αδελφής τοΰ Βατατζή14, άφοϋ ό Λουζινια

νός βασιλιάς στην ϊδια επιστολή αποκαλεί τον 'Ιωάννη Γαβαλα «περιπόθη

το γαμβρό του κραταιού και αγίου βασιλέως»15, δεν αποκλείεται μάλιστα ό 
Μαρτίνης να έχει δίκαιο όταν χρονολογεί τό γάμο αυτόν στο 1238 περίπου, 
δηλαδή όταν ακόμη κυβερνούσε τή Ρόδο ό Λέων, γράφοντας ότι έγινε για να 
σταθεροποιηθούν οι καλές σχέσεις πού είχαν επιτέλους κατορθώσει να συνά

ψουν οί Βατατζής και Λέων Γαβαλας, μετά τή συμμετοχή τοΰ τελευταίου 
στις προαναφερθείσες βυζαντινοβουλγαρικές επιχειρήσεις κατά των Λατίνων 
τό 1235616. Δεν γνωρίζω όμως στο σημείο αυτό αν θα έπρεπε να υιοθετηθεί 
ή γνώμη τοΰ Μαρτίνη, πώς τό γεγονός ότι ό 'Ιωάννης Γαβαλάς έγινε γαμπρός 
τοΰ Βατατζή είχε σαν αποτέλεσμα ό Ρόδιος δυνάστης μέ τή σχέση του αυτή 
να βρίσκεται περισσότερο καιρό στην αυλή της Νίκαιας παρά στή Ρόδο17. 

Πάντως, λίγο μετά τό 1240 μια νέα σειρά χάλκινων νομισμάτων έκανε 

13α. "Ο.π., 310. 
14. Άφοϋ ό αυτοκράτορας δέν είχε κόρες, άλλα μόνο ενα γιό, τό Θεόδωρο (Β') Δούκα 

Λάσκαρι, άπό τήν πρώτη του γυναίκα και κόρη τοΰ Θεόδωρου Α' Λάσκαρι, τήν Ειρήνη 
Λασκαρίνα. 'Από τή δεύτερη γυναίκα του, τή Γερμανίδα πριγκήπισσα Κωνστάντια  "Αν

να Χοενστάουφεν, τήν οποία παντρεύτηκε στις αρχές τοΰ 1244, ό Βατατζής δέν απέκτησε 
παιδιά: βλ. γενικά Α. Savvides, «The Fate of Constance  Anna of Hohenstaufen, Em

press of Byzantium  in  Exile», Βυζαντιακά 8, 1988, 97118. — Πρβλ. τοΰ ιδ., Κινήματα, 
3401 σημ. ΊΖ.—Βυζ. Δόμος 2, 1988, 201, 202. 

15. Έκδ. Λάμπρος, NE 6, 1909, 323 (κείμ.), 34 εξ. (σχόλ.): α.,.Πανσέβαστε, σεβαστέ, 
μέγα δούκα κάί περιπόθητε γαμβρέ τοΰ κραταιοΰ και άγιου βασιλέως και μέγα εξουσιαστά 
της Οεοφρονρήτον νήσου 'Ρόδου και των Κυκλάδων νήσων, έμοί δε αΰθέντα και αδελφέ...ί), 
πρβλ. Παπαχριστοδούλου, 25960 σημ. 1. Ή επιστολή αυτή τοΰ Κύπριου ηγεμόνα είναι 
συνάμα και εμπορική συνθήκη για τήν αποστολή άπό τή Ρόδο στην Κύπρο σιταριού και 
κριθαριοΰ, τό όποιο εΐχε προσφέρει στον Ερρίκο Α' κάποιος Ρόδιος ευγενής μέ τό όνομα 
Καβαλλάριος, καθώς επίσης καΐ κρασιοΰ άπό τους αμπελώνες τοΰ Κοίλα (NE, 6, σ. 33: 
«...άποστείλης προς με το σιτόκριθον δπερ μοι εχάριΰεν ό πανευγενέστατος καβαλλάριος... 
άπό τό χωρίον αύτοϋ και εις το Κοιλάν κρασ'ιν... οικονόμησε και ας φέρουν και αυτό και 
να σε εχω μεγάλην χάριταν...», πρβλ. Παπαχριστοδούλου, 25960 σημ. 1.—Σαββίδης, 
Βυζαντινά 12, 1983, 420 σημ. 37). 

16. Μαρτίνης, 32 έξ., 38 έξ. — Πρβλ. Savvides, Βυζ. Δόμος 2, 1988, 202 σημ. 6. 
17. Μαρτίνης, 323. 
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την εμφάνιση της στή Ρόδο, στο τοπικό νομισματοκοπείο πού κατά πάσα 
πιθανότητα είχε ιδρύσει ό Λέων Γαβαλας, στα όποια υπήρχε εγχάρακτη επι

γραφή με τα λόγια «ΙΩΑΝΝΗΣ Ο ΓΑΒΑΛΑΣ  Ο ΑΥΘΕΝΤΗΣ ΤΗΣ ΡΟ

ΔΟΥ» και όχι «ΔΟΥΛΟΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ» όπως αναγραφόταν στα νομί

σματα τοϋ Λέοντα Γαβαλα μετά το 1225618. Ή διαφορά αυτή, πρέπει να το

νίσουμε εδώ, είναι αξιοπρόσεκτη και αξιοπερίεργη, άφοΰ στην πραγματικό

τητα άν κάποιος από τους δυο Γαβαλάδες τήρησε πειθήνια στάση απέναντι 
στή Νίκαια, αυτός ήταν ό 'Ιωάννης και όχι ό Λέων. Έξαλλου, ας μήν παρα

βλέψουμε τό γεγονός ότι ό 'Ιωάννης δεν υπήρξε «καΐσαρ», πού ήταν τίτλος 
ανώτερος στή βυζαντινή ιεραρχία άπό τους δικούς του τίτλους19. 

Στους τελευταίους μήνες τοϋ 124820, λίγο πριν λάβει χώρα ή επιδρομή 

18. Για τα νομίσματα των Γαβαλάδων Λέοντα και 'Ιωάννη βλ. Π. Λάμπρος, «'Ανέκδοτα 
νομίσματα των έκ της οικογενείας Γαβαλα αύθεντών», Πανδώρα 12, 18612, 97102. — G. 
Schlumberger, Numismatique de Rhodes avant la conquête de Vile par les Chevaliers de 
SaintJean, Παρίσι 1876.—Τοΰ Ιδ., «Numismatique des Gavalas et leurs successeurs 
divers», Revue Archéol. 31, 1876, 23344 και 30521. — Τοϋ ίδ., Numismatique de V Orient 
latin, Παρίσι 1878, Β', σσ. 21516.—E. BiliottiAbbéCottret, Ή νήσος Ρόδος, Ρόδος 1881, 
81. —Ι. Σβορώνος, «Βυζαντινά νομίσματα της νήσου Ρόδου», Journ. Intern, de Numism. 
Archéol. 2, 1899, 38999. — C . Torr, Rhodes in Modem Times, Καίμπριτζ 1887, 889. 
— Παπαρρηγόπουλος, 'Ιστορία, E' 1, σ. 50. — Matton, 39. — Παπαχριστοδούλου, 264. — 
Μαρτίνης, 103. Βλ. επίσης Α. Τζαμαλής, Τά νομίσματα της Φραγκοκρατίας (11841566), 
'Αθήνα 1981, 131, 133, 138. — Ph. Grierson, Byzantine Coins, Καλιφόρνια 1982, 2545, 
380. — M. Hendy, Coinage and Money... (10811261), Ουάσιγκτον 1969, 296. — Τοϋ ιδ. , 
Studies in the Byzantine Monetary Economy (3001450), Καίμπριτζ 1985, 525. Πρβλ. Σαβ

βίδης, Βυζαντινά 12, σ. 420 και 424 (σχέδιο) = Μελέτες, 46, 126 σημ. 180 = Κινήματα, 
310, 348 (σχέδιο) = Βνζ. Δόμος 2, 1988, 201, 215. 

19. Ό 'Ιωάννης αναφέρεται ώς «κρατών» καί «δεσπόζων» (Άκροπολίτης, εκδ. Hei

senberg, Α', 86, 3 και 5, πρβλ. Σκουταριώτης, εκδ. Σάθας, 499, 4), ώς «επιστάτης» (Έφραίμ, 
εκδ. Λαμψίδης, Β', 281, στίχ. 86523) καί ώς «μέγας εξουσιαστής» (βλ. παραπάνω, σημ. 15), 
ένω ό Λέων ήταν, όπως είδαμε, «καΐσαρ» καί —κατά τον Βλεμμύδη (εκδ. Heisenberg, 62, 
1112)—είχε κληρονομήσει «το αρχειν» στο νησί ώς «πατρικον κληροδότημα». Γι ' αυτά 
βλ. Miller, CMH 4, 1923, 494. — Langdon, John III, 139, 442 σημ. 70, 499 σημ. 504. — 
Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 414 = Κινήματα, 310, 314 με τις σημ. Ό Μηλιαράκης, ο.π., 
αναφέρεται στον 'Ιωάννη Γαβαλα ώς τοπάρχη (σ. 271) καί ώς «άρχοντα» (σ\ 381). Σωστά, 
πάντως, ό Langdon συμπεραίνει ότι ή μη συνέχιση τοΰ τίτλου τοΰ καίσαρα από τον Λέον

τα στον 'Ιωάννη, καθώς καί το γεγονός ότι ό τελευταίος δεν αναφέρεται ώς «άρχων», ση

μαίνει ότι ή αυτονομία της Ρόδου είχε λάβει τέλος το 1240. 
20. Δέν νομίζω ότι εύσταθοΰν διάφορες άλλες χρονολογίες πού είχαν κατά καιρούς 

προταθεί παλαιότερα, όπως 1246 (Ν. Καλομενόπουλος, ΜΕΕ 8, σ. 3Β, άρ. 2), 12467 (ά

νών., λήμμα Γαβαλάς, Παγκ. Βιογρ. Λεξ. Έκδοτ. 'Αθηνών 2, 1984, 378), 1250 (Μηλιαρά

κης, 381. — Γ. Κορδάτος, 'Ιστορία Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, Β', 'Αθήνα 1959, 120) ή , 
ακόμη, «κατά τό τελευταίο έτος της βασιλείας τοΰ 'Ιωάννη Βατατζή» (δηλ. 1254) (Κ. 'Α

λεξανδρής, ' / / Θαλιασσία δύνα/ιις εις τήν Ιστορίαν της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, 'Αθήνα 
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τών Γενουατών στή Ρόδο, ό 'Ιωάννης Γαβαλάς με ναυτικές21 και στρατιωτι

κές δυνάμεις22, επισκέφθηκε τον Βατατζή στην πόλη της μικρασιατικής Βι

θυνίας, Νικομήδεια, στις περιοχές των Όπτιμάτων, απέναντι άπό τήν Κων

σταντινούπολη, για να συζητήσουν πώς θα κατόρθωναν να γίνουν κύριοι τών 
τελευταίων κτήσεων τών Λατίνων σ' αυτή τήν περιοχή και πώς θα συντόνι

ζαν τις ενέργειες τους κατά του Λατίνου αυτοκράτορα της Κωνσταντινού

πολης, Βαλδουίνου Β' (122861). Εϊναι ϊσως πιθανόν ορισμένα τμήματα τών 
Όπτιμάτων να μήν είχαν χαθεί για τους Λατίνους μετά τις ήττες πού είχαν 
υποστεί τό 1240 άπό τις δυνάμεις της Νίκαιας23, αν και πιθανότερο φαίνεται 
τήν εποχή αυτή (1248) να είχαν οί Λατίνοι υπό τον έλεγχο τους μόνο τή Χαλ

κηδόνα, τήν οποία θα μπορούσαν να ανεφοδιάζουν σχετικά εύκολα από τή 
Βασιλεύουσα24. "Ετσι, μας φαίνεται ότι οί ενέργειες τών Βατατζή και 'Ιω

άννη Γαβαλά θα πρέπει μάλλον να στρέφονταν κατά της Νικομήδειας. 
'Ακριβώς τήν ϊδια αυτή εποχή ένας γενουατικός στολίσκος, πού κατά 

πάσα πιθανότητα κατευθυνόταν για να ενωθεί μέ τό σταυροφορικό στόλο 
του βασιλιά της Γαλλίας, Λουδοβίκου Θ' του «"Αγιου» (122670), στή Μέση 
'Ανατολή25, περνούσε άπό τή Ρόδο, τήν οποία βρήκε σχεδόν άφρούρητη. 
Είπαμε ήδη ότι οί Γενουάτες άπό παλιά ήθελαν να προσαρτήσουν τό νησί 
στή ζώνη επιρροής τους, άφοϋ τό τελευταίο αποτελούσε ενα άπό τους κυριό

τερους εμπορικούς κόμβους της ΝΑ Μεσογείου. Τό στόχο τους αυτόν τον 
επιχείρησαν τώρα, αργά τό 1248, παρά τό γεγονός ότι αναμφισβήτητα θα 
γνώριζαν ότι ο Γαβαλας τελούσε ύπό τήν επικυριαρχία του αυτοκράτορα της 
Νίκαιας. Έτσι, καθώς γράφουν ό επίσημος ιστοριογράφος του κράτους της 
Νίκαιας, Γεώργιος Άκροπολίτης, ô βασισμένος σ' αυτόν λόγιος μητροπο

λίτης Κυζίκου, Θεόδωρος Σκουταριώτης, και ό λίγο μεταγενέστερος μοναχός 

1957, 395). Για το 1248 βλ. Alice Gardner, The Lascarids of Nicaea, Λονδίνο 1912, 175 
σημ. 3.—Σαββίδης, Κινήματα, 320 σημ. 77 = Βυζαντινά 12, σ. 420 έξ. Ό M. Angold, 
A Byzantine Government in Exile. Government and Society under the Laskarids of Nicaea 
(120461), 'Οξφόρδη 1975, χρονολογεί σωστά τή γενουατική επιδρομή στο 1248 (σσ. 28 
σημ. 101 καί 197), άλλα άλλου (σσ. 11415) χρονολογεί τήν παραπάνω επιδρομή, μαζί μέ 
τις βυζαντινές επιχειρήσεις ανακατάληψης πού εξακολούθησαν, στο 1249. Καί παλαιό

τερα ό W. Miller, CMH 4,1923, σ. 493, χρονολόγησε τή γενουατική επιδρομή στο 1249, 
χαρακτηρίζοντας την «μια αιφνίδια επανάσταση στις τύχες τοϋ νησιού αυτού» («a sudden 
revolution in the fortunes of that island»). 

21. Langdon, John III, 498 σημ. 504. 
22. Μαρτίνης, 34. 
23. Angold, Laskarids, 244. 
24. Βλ. Langdon, John HI, 498 έξ. —Τοϋ ιδ., «The Forgotten... Assault» (παραπ. 

σημ. 6), σ. 128 σημ. 25 μέ σχολιασμό της άποψης περί ολοκληρωτικής επανάκτησης άπό 
τίς δυνάμεις της Νίκαιας τών λατινικών κτήσεων στο Όπτιμάτον τό 1240. 

25. Βλ. Hélène Ahrweiler, Byzance et la mer..., Παρίσι 1966, 322: «en route vers la 
Palestine». 
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Έφραίμ ό Αϊνιος, ή πρωτεύουσα τοΰ νησιού καταλήφθηκε με δόλο («εν 
κλοπή») μέσα σε μια νύκτα26. 

Ό Βατατζής αντελήφθη αμέσως τον άμεσο κίνδυνο και τήν απειλή πού 
επεφύλασσε ή εισβολή αυτή για το εμπόριο και τήν οικονομία του κράτους 
του, μια και δεν υπήρχε επίσημη συνθήκη Νίκαιας  Γένουας, αν και ό Μιχά

λης Βολανάκης, παλαιότερα είχε γράψει — μάλλον όχι ορθά — ότι ή γενουα

τική εισβολή έλαβε χώρα «σε περιφρόνηση της συνθήκης του αυτοκράτορα 
με τή Δημοκρατία της Γένουας»27. Στην πραγματικότητα ή τελευταία βυ

ζαντινογενουατική συνθήκη πού γνωρίζουμε είχε υπογραφεί τό 1192 από 
τον "Αγγελο αυτοκράτορα Ίσαάκιο Β' (118595) και δέν νομίζω ότι αυτή τή 
συγκεκριμένη συνθήκη εΐχε υπόψη του ό Βολανάκης28. Έξαλλου μόλις τό 
Μάρτιο του 1261 ξαναϋπογράφτηκε συνθήκη Βυζαντίου  Γένουας στο Νυμ

φαίο άπό τον Μιχαήλ Η' Παλαιολόγο (1259/6182), λίγο πριν άπό τήν ανα

κατάληψη της Βασιλεύουσας29. 
Έτσι , ό Βατατζής έδωσε «βασιλική προσταγή» στον δούκα του ΒΔ μι

κρασιάτικου θέματος των Θρακησίων30, τον «επί του κεράσματος» ή «πιγ

κέρνην»31 στην αυλή της Νίκαιας, 'Ιωάννη Καντακουζηνό32, να επαναφέρει 

26. Άκροπολίτης, Α', 86, 17: «Κατά τους καιρούς τούτους εάλω και το άστυ της νή

σου 'Ρόδου υπό Γενουιτών νυκτός εκ κλοπή, Ό γαρ κρατών αυτό 'Ιωάννης ο Γαβαλάς, ό τοϋ 
καίσαρος Λέοντος τοϋ Γαβαίλά αδελφός, ό και μετά θάνατον τοϋ αδελφού αύτοϋ της νήσου 
δεσπόζων, άποδεδημήκει μετά τοϋ βασιλέως κατά των εν Κωνσταντινουπόλει ορμημέ

νων Λατίνων περί τα μέρη της Νικομήδειας διάγοντος».— Σκουταριώτης, 499, 611, 
σχεδόν verbatim επανάληψη (αντί «άποδεδημήκει» γράφει «αποδήμων ήν»). — Έφραίμ, 
Β', σσ. 28081, στίχ. 865056: «Τούτοις εάλω τοις χρόνοις νήσος 'Ρόδος / τοις Γενουΐταις 
Ίταλοις μετά δόλου / επεί γαρ απόδημος ην επιστάτης / 'Ρόδου Γαβαλάς 'Ιωάννης τω 
τότε / όμόαιμος ών Καίσαρος άρξαντος 'Ρόδου / συνεκστρατεύων Ανσονάρχη δεσπότγ\ 
(= Βατατζή) / νήσον κατέσχον οι λελεγμένοι λάθρα». Πρβλ. Matton, 39. — Παπαχριστο

δούλου, 260, 261. — Langdon, John III, 499 σημ. 504. 
27. Volonakis, 231: «...in defiance of the alliance of the emperor with the Republic of 

Genoa». Για τις σχέσεις Βατατζή  Γένουας βλ. Μηλιάρακης, 257 έξ. καί τις λεπτομέρειες 
στον Langdon, John III. 

28. Για τή συνθήκη τοϋ 1192 βλ. R.J. Lilie, Handel und Politik zwischen dem byzan

tinischen Reich und den italienischen Kommunen Venedig, Pisa und Genua... (1081

1204), Άμστερνταμ 1984, 100 έξ. — Πρβλ. βιβλιοκρισία Α. Σαββίδη, Παρνασσός 28, 
1986, 14859, ίδιαίτ. 153. 

29. Βλ. G. Ostrogorsky, 'Ιστορία, Γ', 130 έξ. καί λεπτομέρειες στον Κ. Γιαννακόπουλο, 
Ό αυτοκράτωρ Μιχαήλ Παλαιολόγος και ή Δύσις (125882)..., 'Αθήνα 1969, 77 έξ. 

30. "Οχι «δούκα Θράκης» κατά τον 'Αλεξανδρή, Θαλάσσια δύναμις, 395. 
31. Άκροπ., Α', 86, 8. — Σκουταρ.,499,11. — Βλεμμύδης, 334. — Πρβλ. Μηλιαρά

κης, 382 σημ. 1. Τον 14ο αι. σύμφωνα μέ το περί όφφικιαλίων σύγγραμμα τοϋ (Ψευδο)Κω

δινοϋ, εκδ. Verpeaux, 9, 216, το αξίωμα τοϋ πιγκέρνη ήταν 15ο στην αυλική ιεραρχία τών 
Παλαιολόγων. — Πρβλ. Guilland, Recherches insta., A', 243, 260 σημ. 124.—Angold, 
Laskarids, 1545. 

32. Tò πλήρες ονομά του ήταν 'Ιωάννης Κομνηνός Καντακουζηνός "Αγγελος. Γι' 
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τή Ρόδο στους κόλπους της βυζαντινής αυτοκρατορίας33. Ό δούξ Καντακου

ζηνός ξεκίνησε με το στόλο του, άλλα με ολιγάριθμες δυνάμεις, για τή Ρόδο 
στα τέλη τοϋ 1248αρχές 1249. Έκανε απόβαση στο φρούριο τής Λίνδου 
(το «Ληϊτόν» αντί «Λίνδον» στην έκδοση τοϋ Ι. M. Bekker στή σειρά τής 
Βόννης, σ. 93, 7, είναι προφανώς άντιγραφικό λάθος), στο Α. άκρο τοϋ νη

σιού34 μόλις στις 24 Μαΐου 124935, έχοντας εν τω μεταξύ καταλάβει τή Λέρο 
και τήν Κάλυμνο. "Αμεσος σκοπός του ήταν να προστατεύσει ορισμένα βυ

ζαντινά φρούρια πού δέν είχαν ακόμη καταληφθεί από τους Γενουάτες, προ

τού επιχειρήσει τήν ανακατάληψη τής πρωτεύουσας36. 

αυτόν βλ. Hél. Ahrweiler, «L' histoire et la géographie de la region de Smyrne... (1081

1317), particulièrement du 13e siècle», Travaux et Mémoires 1, 1965, 1445. — D. Nicol, 
The Byzantine Family of Kantakouzenos...(c. 11001460), Ουάσιγκτον 1968,1415, άρ. 13. 
— Angold, 155, 197 σημ. 108, 211 σημ. 39, 2501, 252, 255 σημ. 41, 271. Ε π ί σ η ς F. Dòlger, 
στο Byzant. Zeitschr. 27, 1927, 309. 

33. Φαίνεται ότι αρχικά ό στρατός μέ τον όποιο ξεκίνησε ό Καντακουζηνός προερχό

ταν αποκλειστικά άπό το Θρακήσιο θέμα, ένω λίγο αργότερα ό Βατατζής τοΰ έστειλε ενι

σχύσεις, όταν ή δική του εκστρατεία κατά τοϋ Λατίνου ηγεμόνα είχε περατωθεί. Βλ. Ά 

κροπ., Α', 86, 710: «Ευθύς ούν βασιλική προσταγή στέλλεται ο επί τοϋ κεράσματος 'Ιωάν

νης ό Καντακουζηνός' «ούτος γαρ έτυχε τω τότε τήν δουκικήν των Θρακησίων άνεζοίσμέ

νος αρχήν». — Σκουταρ., 499, 1113: «...ο πιγκέρνης...».— Έφραίμ, Β', 281, στίχ. 86579: 
«Ό γνούς βασιλεύς εν Θράκη διατριβών / Καντακουζηνών εκ γένους Ίωάννην / συν στρα

τιά πέπομφε 'Ροδίων πόλει». 
34. Τον σωστό τύπο «Λίνδον» παραδίδει ό Σκουταριώτης, 499, 1516. Φυσικά τό «Λι

κάτον» τοΰ 'Αλεξανδρή, δ.π., είναι επιπλέον εσφαλμένη αντιγραφή τοΰ εσφαλμένου «Ληϊ

τόν». Στην εκδ. Heisenberg τοΰ Άκροπ . , Α', 86,1213, ό Καντακουζηνός εμφανίζεται λίγο 
μετά τήν απόβαση να έχει φθάσει στο φρούριο τοΰ Φιλερήμου (βλ. παρακάτω). 

35. DòlgerWirth, Regesten, Γ', 42, άρ. 1798. Γενικά οί επιχειρήσεις τοΰ Καντακου

ζηνού τό 1249 στους Άκροπ. , Α', 868, Σκουταρ., 499500 και Έφραίμ, Β', 281, στίχ. 8660

76. — Πρβλ. J.L. van Dieten, σχόλ. γερμ. μετ. Γρήγορα, 2201 σημ. 40. — G. Finlay, Hi

story, Γ', 31314. — Gardner, 1756. — Π. Καλλιγάς, Μελέται βυζαντινής Ιστορίας... (1205

1453), 'Αθήνα 1894, 216. — Μηλιαράκης, 3823. —Volonakis, 2313.— Miller στην CMH 
4, 1923, 4934.—Uspensky, Γ', 571. — Β. Sinogowitz, Die Abendlàndische Politik der 
griechischen Staatenwelt zur Zeit des lateinischen Kaiserreicln.es (120461), διδακτορ. 
διατρ., Μόναχο 1944, 156. — Α. Βασίλιεφ, 'Ιστορία, 678. — Κορδάτος, Β', 12021 σημ. 
1. —Ahrweiler, Byzance et la mer, 3212.— Nicol, CMH4/1, 1966, 318 = IEE 9, 1979, 
90. — Angold, 197 σημ. 104. — Παπαχριστοδούλου, 2601. Σχηματική παρουσίαση τών 
επιχειρήσεων στή Ρόδο στον Α. Σαββίδη, Βυζαντινά 12, σ. 425 και ανάλυση στο ιδ., 
42023. 

36. Άκροπ . , Α', 86, 1014: «Και είσήλθεν εντός τής νήσου μετά μετρίων τινών δυνά

μεων όπλα κινεϊν, και φθάνει κατασχειν το εν αύτη φρούριον το επονόμαζαμενον Φιλέρη

μον... (πρβλ. εδώ σημ. 34). Έμάχετο ούν ώς είχε δυνάμεως τοις Γενουΐταις». —Σκουταρ. , 
499, 1316: «και διαπεραιοϋται προς τήν νήσον μετά μετρίων τινών οπλιτών, και φθάνει 
κατασχειν τα εν αύτη φρούρια, τήν τε Φιλέρημον και τήν Λίνδον' έμάχετο δε και τοις 

http://Kaiserreicln.es
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Μετά την απόβαση τους στη Λίνδο τα στρατεύματα τοΰ Καντακουζηνού 
προχώρησαν προς μια ΒΔ κατεύθυνση στο νησί, φθάνοντας στο σημαντικό 
φρούριο  ακρόπολη της Ίαλυσοϋ, στο όρος Φιλέρημος37, περίπου 18 χι

λιόμετρα ΝΔ της ροδιακής πρωτεύουσας, την οποία κατείχαν οι Γενουάτες. 
Άπό την 'Ιαλυσό οι βυζαντινές δυνάμεις απέκλεισαν τους εισβολείς στη Ρό

δο, καταλαμβάνοντας τις μεταξύ περιοχές και τα προάστια. Τότε ακριβώς 
έφθασαν στο νησί και ορισμένες ενισχύσεις πού έστειλε ό Βατατζής για να 
βοηθήσουν στην προσπάθεια επαναφοράς τής Ρόδου στο άρμα τής αυτοκρα

τορίας τής Νίκαιας38. Οι Γενουάτες, όμως, είχαν τήν τύχη να έχουν κλειστεί 
σε μια πόλη πολύ καλά εφοδιασμένη μέ κάθε είδους τροφές στα σπίτια τών 
κατοίκων της και όλα τα απαραίτητα, τα όποια είχαν κατασχεθεί άπό τή 
ροδιακή διοίκηση39. Όπως δέ μαρτυρεί μέ οδύνη ό Άκροπολίτης, οί 'Ιταλοί 

Γενουΐταις ως είχε δυνάμεως». — Έφραίμ, Β', 281, στίχ. 86601: « Ό ς έκπεπλευκώς καί κα

τάρας εν 'Ρόδω / κατέσχε Φιλέρημον άστυ τfj μάχη». Ό Φιλέρημος, βέβαια, δεν ήταν 
«άστυ» (βλ. παρακάτω σημ. 37). 

37. Ό Φιλέρημος (καί όχι «ή Φιλέρημος») δεν ήταν πόλη, όπως έγραψαν οί Volonakis, 
231 καί Κορδάτος, Β', 121, παρασυρμένοι προφανώς άπό τήν πληροφορία τοϋ Έφραίμ 
(βλ. προηγούμενη σημ.). Οΰτε καί ό τύπος «Φιλιέρημος» τοΰ Μαρτίνη, 35, 36, είναι ορθός. 
Τό όνομα τοϋ όρους, πού βρίσκεται ΝΑ τοΰ σημερινοΰ χωριοΰ Τριάντα, στή Δ. παραλια

κή οδική ακτή τοΰ νησιοΰ, περίπου 18 χλμ. ΝΔ τής πρωτεύουσας, οφείλεται σε κάποιο 
ιδιοκτήτη τής μεσαιωνικής εποχής (άγνωστης χρονολογίας), πού ονομαζόταν Φιλέρημος. 
Σύμφωνα μέ τα θρυλούμενα, ήταν νεαρής ηλικίας, πιστός καί ενάρετος όταν αφοσιώθηκε 
στή «λατρεία τής μοναξιάς» (εξ οΰ καί «Φιλέρημος»), μετά άπό θαυματουργή παρέμβαση 
τής Θεοτόκου, πού τον εμπόδισε να αυτοκτονήσει. 

Στην κορυφή τοΰ όρους βρισκόταν ή «ακρόπολις» (κάστρο) τής αρχαίας Ίαλυσοΰ, 
όπου υπήρχε ό ναός τής 'Αθηνάς Πολιάδος, πού αργότερα μετατράπηκε στην παλαιοχρι

στιανική εκκλησία τοΰ Ά γ . Γεωργίου και τέλος στο ναό τής Θεοτόκου, όπου κατά τή με

σαιωνική εποχή υπήρχε μια θρυλούμενη σπουδαία εικόνα τής Παναγίας. Ερείπια άπό μνη

μεία και οχυρώσεις τών μεσαιωνικών χρόνων διακρίνονται καί σήμερα, όπως οί δυο βυ

ζαντινοί πύργοι, στή ΒΔ τριγωνική γωνία τοΰ λόφου, τα σημερινά «πιλιέρια», πού χρησί

μευαν ως «βίγλες», παρατηρητήρια. Έ ν α άπό τα πιλιέρια έπαθε μεγάλες ζημιές από βλήμα 
στον Β' Π. Π. Ή ακρόπολη τής Ίαλυσοΰ χρησιμοποιήθηκε συνεχώς άπό τα βυζαντινά 
χρόνια μέχρι τήν ιπποτική κατάκτηση τών άρχων τοΰ Μου αι., άλλα και οί Ίωαννίτες 
άπό τό 1309, καθώς καί οί 'Οθωμανοί Τοΰρκοι άπό τό 1522, έκαναν εκτενή χρήση τους. 
Βλ. Α. Βροντής, Ό Φιλέρημος. 'Ιστορία  θρύλοι  αξιοθέατα, Ρόδος χ.χ., ίδιαίτ. 1314, 
1719 (περί Φιλερήμου, νέου καί κάστρου), 2024 (περί εικόνας Θεοτόκου). — Πρβλ. 
Torr, 8. — Matton, 100 έ ξ . — α ρ θ ρ . «Ιαλυσός», ΜΕΕ 14, 2930. — Παπαχριστοδούλου, 
14, 394. — Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 421 σημ. 42. 

38. Άκροπ . , Α', 86, 1415: αεπει δέ αξιόμαχος απεστάλη τούτω στρατός (άπό τον 
Βατατζή)...». 

39. Άκροπ . , Α', 86, 1519: (.(....εγγύς που τοϋ άστεως πηξάμενος τάς σκηνάς, επολιόρ

κει τους εντός Γενουΐτας ου κατέβλαπτε δέ αυτούς, τροφών γαρ ηύπόρουν διαρκών τάς γαρ 
τών 'Ροδίων οικίας πλήρεις ενρόντες τών ζωαρκών ούδενος τών αναγκαίων εσπάνιζον». — 
Σκουταρ., 499, 17 .—Πρβλ. Παπαχριστοδούλου, 260.—Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 421. 
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εισβολείς, μη σεβόμενοι τίποτε, κράτησαν μέσα στην πόλη δλα τα όμορφα 
κορίτσια, διώχνοντας εξω άπό τα τείχη τις μεγαλύτερες και τις όχι ωραίες 
γυναίκες40! "Οπως μάλιστα συμπεραίνει ό Langdon, φαίνεται δτι στις επι

δρομές τις όποιες επιχειρούσαν οί Γενουάτες έχοντας ώς βάση τους τήν 
ακρόπολη της ροδιακής πρωτεύουσας, θα πρέπει να επέφεραν σημαντικές 
βλάβες στο ναυτικό οπλοστάσιο τοΰ νησιού41. 

Τότε ακριβώς (βρισκόμαστε στα μέσα του 1249) συνέβη να περάσει άπό 
τή Ρόδο ό Φράγκος ηγεμόνας της Πελοποννήσου, Γουλιέλμος Β' Βιλλεαρ

δουΐνος (124578), αδελφός και διάδοχος του Γοδεφρείδου Β' (121845)42. 
Για τον προορισμό του Φράγκου πρίγκηπα έχουν εκφρασθεί διάφορες από

ψεις, άπό τις όποιες πιθανότερη φαίνεται εκείνη περί κατεύθυνσης του προς 
— ή ίσως επιστροφής του άπό4 3 — τήν Αίγυπτο ή τήν Κύπρο (ό Άκροπολί

της , Α', 86, 2487, 1 γράφει «...εις τήν Σνρίαν ανήγετο, σνμμαχίαν επάγων 
τοις εϊς Σνρίαν άφικομένοις Φράγγοις»)43α, για να συναντήσει τό Γάλλο μο

νάρχη Λουδοβίκο Θ' τον "Αγιο και να συμμετάσχει στην Ζ' Σταυροφορία τοΰ 
12485044. Πάντως οπωσδήποτε ό Βιλλεαρδουΐνος δέν συνέπλεε μέ τον ϊδιο 
τό σταυροφόρο βασιλέα, όπως συμπέρανε ό Γιάννης Κορδάτος45, ούτε βέβαια 
φιλοξενήθηκαν οί δυό τους στή Ρόδο άπό τους Γενουάτες, δπως γράφει ό 
Μαρτίνης46, άφοϋ τήν εποχή αυτή, και συγκεκριμένα άπό τις 30 Μαΐου ώς 

Για τις οχυρώσεις της μεσαιωνικής Ρόδου βλ. Matton, 947 (ακρόπολη), 978 (πόλη). — 
Η. Κόλιας, στην ΙΕΕ 9, σ. 296 έξ. και τις λεπτομέρειες στον Παπαχριστοδούλου. 

40. Άκροπ . , Α', 86, 1920: «Συνεκοιτάζοντο δε και τοις τούτων γυναιξίν, ει μη τίνα 
εξωρον ουσαν, ή το είδος ουκ άγαθήν άπήλασαν εξω». — Πρβλ. Μηλιαράκης, 382. —Σαβ

βίδης, Βυζαντινά 12, σ. 421 σημ. 44. «Έξυπνη» χαρακτήρισε τήν ενέργεια αυτή των Γε

νουατών ό Μαρτίνης, 35. 
41. Langdon, John 111,499 σημ. 504: «...must have disrupted the Rhodian naval ar

senal». 
42. Ό Καλλιγάς, ο.π., 216, συγχέει τον Γουλιέλμο Β' μέ το Γοδεφρεΐδο Β'. 
43. Βλ. σχόλια Ό δ . Λαμψίδη στην εκδ. τοϋ Έφραίμ, Β', 280 σημ. — Μηλιαράκης, 

382. 
43α. Εσφαλμένη θεώρησαν τήν πληροφορία τοϋ Άκροπολίτη περί Συρίας οί Καλλι

γάς, 216 καί Μηλιαράκης, 383 σημ. 1, άλλα ό Παπαχριστοδούλου, 260, τήν αποδέχεται. 
44. Ό Σανούδος δίνει τήν πληροφορία ότι ό Βιλλεαρδουΐνος πήγαινε στην Κύπρο 

για να ενωθεί μέ τό στόλο τοϋ Γάλλου βασιλιά εκεί (βλ. DòlgerWirth, ο.π., Γ', 42, άρ. 
1798), αν και ό Nicol (ΙΕΕ 9, σ. 90) γράφει δτι ό Φράγκος πρίγκηπας επέστρεφε στην 
Πελοπόννησο από τήν Κύπρο. 

Περί μετάβασης τοϋ Βιλλεαρδουΐνου απευθείας στην Αίγυπτο για νά συναντηθεί εκεί 
μέ τον Λουδοβίκο, πού και ό ίδιος αναχώρησε τήν ίδια περίπου εποχή για εκεί άπό τήν 
Κύπρο (βλ. έδώ, σημ. 47), βλ. Gardner, 176. — Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 422. 

45. 'Ιστορία, Β', 121 σημ. 1, όπου ό Βιλλεαρδουΐνος παρουσιάζεται νά σταματά στή 
Ρόδο είτε λόγφ θαλασσοταραχής είτε για νά προμηθευτεί τρόφιμα για το στόλο του. 

46. Μαρτίνης, 35. 
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τις 4 Ιουνίου του 1249 ό Λουδοβίκος Θ' έπλευσε με το στόλο του άπό την 
Κύπρο στη Δαμιέττα της Αιγύπτου47. 

Ό Βιλλεαρδουΐνος, πού συνοδευόταν στο ταξίδι του αυτό άπό τον Οϋ

γωνα, δούκα της Βουργουνδίας, απόγονο των Ντελαρός (de la Roche)48, 
αποβιβάστηκε στο λιμάνι της Ρόδου, όπου πληροφορήθηκε άπό τους Γενου

άτες για την κατάσταση. 'Αποφάσισε να ενισχύσει τους πολιορκουμένους 
με αξιόμαχο σώμα 100 βαριά οπλισμένων ιπποτών, μια και ό ϊδιος έπρεπε να 
συνεχίσει το δρόμο του προς τή Μέση 'Ανατολή ή τήν Κύπρο, όπως είδαμε, 
ή — ακόμη — ϊσως τήν επιστροφή του στην Πελοπόννησο49. Ή νέα αυτή 
απρόσμενη εξέλιξη αιφνιδίασε τον 'Ιωάννη Καντακουζηνό, πού σύντομα 
αναγκάστηκε να υποχωρήσει στον Φιλέρημο προ της ορμής των Φράγκων 
καταφράκτων ιππέων, τους οποίους συνεπικουρούσαν οί άναθαρρημένες 
γενουατικές ναυτικές δυνάμεις50. Οί πιεζόμενοι Βυζαντινοί κλείστηκαν μέσα 
στην ακρόπολη της 'Ιαλυσού, πολιόρκούμενοι τώρα άπό τις φραγκογενουατι

κές δυνάμεις, πού φαίνεται ότι αρκετά σύντομα κατόρθωσαν να γίνουν κύριοι 
της περιοχής ανάμεσα στή Ρόδο και τον Φιλέρημο. Επιπλέον τα γενουατικά 
«πειρατικά» πλοία, όπως τα αποκαλεί ό Άκροπολίτης, εμπόδιζαν τήν απο

στολή ενισχύσεων και τροφίμων από τις βυζαντινές δυνάμεις πού βρίσκονταν 
στις απέναντι Δ. μικρασιατικές ακτές51. 

47. Βλ. S. Runciman, 'Ιστορία των Σταυροφοριών, Γ , 'Αθήνα 1979, 2645. Γενικά για 
τή σταυροφορία τοΰ 124850 του Λουδοβίκου κατά των Άγγιουβιδων της Αιγύπτου (πού 
διάνυαν τήν εποχή αυτή τα τελευταία χρόνια της κυριαρχίας τους, άφοΰ το 1250 τους ανέ

τρεψαν οί τουρκόφωνοι Μαμελοΰκοι) βλ. Runciman, Γ', 259 έξ. με λεπτομερείς παραπομ

πές στις πηγές. 
48. Finlay, Γ', 313. — Κορδάτος, Β', 121 σημ. 1. — P. Zhavoronkov, «Nikejskija 

Imperia i Zapad...», Vizant. Vrem. 36, 1975, 114 σημ. 140.—Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 
422 σημ. 44. 

49. Άκροπ. , Α', 86, 2187, 3: «Καί τάχος μεν αν το της 'Ρόδου άστυ υπό 'Ρωμαίους 
εγένετο τή συνέχει πολιορκία τοϋ Καντακουζηνού και τοις εύμηχάνοις τούτου όπλομαχίαις, 
ει μη τι ξυνέβη τοιούτον. Ώς γαρ ό της 'Αχαΐας πρίγκηψ Βιλαρδουίνος εις την Συρίαν 
άνήγετο, συμμαχίαν έπάγων τοις εις Συρίαν άφικομένοις Φράγγοις, καν ταϊς τριήρεσιν 
αυτού όπλίτας είχεν ίππότας, προσώκειλε δε τή νήσω 'Ρόδω, συνθήκην μετά των εν αύτγ\ 
Γενουϊτών εποιήσατο, και καταλελοιπε παρ* αύτοίς άνδρας ευγενείς και αγαθούς ιππείς 
εγγύς που των εκατόν». — Σκουταρ., 499, 1722: «...ό γαρ της 'Αχαΐας πρίγκηψ και Πελοπον

νήσου, Βιλαρδονΐνος εις τήν Συρίαν διάπλωϊζόμενος, και ταίς τριήρεσιν αυτού άγων όπλίτας 
ιππείς, ους εις συμμαχίαν των εις Συρίαν επεφέρετο Φράγγων...». — Έφραίμ, Β', 281, 
στίχ. 86626: «αφ' οϋπερ εχθροίς άντειπών εύψύχως / ράστα κατέσπα τήν όφρύν σφών και 
θράσος;) Και τάχ' αν εϊλε και πάλιν κατά κράτος j ει μή πρίγκηψ ήμννε της Αχαΐας / όπλί

τας αύτοίς συμμάχους δούς ίππότας». 
50. Μηλιαράκης, 383 σημ. 2. — Παπαχριστοδούλου, 260. 
51. Άκροπ. , Α', 87, 613: «Τούτο κατηνάγκασε και ε'ις τήν Φιλέρημον εμφιλοχωρείν. 

Οί μεν οϋν καταλελειμμένοι παρά τοϋ πρίγκηπος Ιππείς, καταλιμπάνοντες τους πεζούς Γε

13 
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Οί Βυζαντινοί του δούκα Καντακουζηνού αντιμετώπιζαν τον κίνδυνο εξο

λόθρευσης, άφοϋ τα τρόφιμα τους λιγόστευαν και ήταν σχεδόν αδύνατη ή 
επιχείρηση εξόδου τους άπό τον Φιλέρημο προς τα πλοία τους, πού βρίσκον

ταν αγκυροβολημένα στη Λίνδο. Ό αυτοκράτορας Βατατζής πληροφορή

θηκε τις νέες εξελίξεις στο παλάτι του στο Νυμφαίο από εκεί αναχώρησε 
αμέσως προς τή Σμύρνη, όπου έδωσε εντολές για τήν ταχεία προετοιμασία 
είδικοϋ στόλου αποτελούμενου άπό πλοΐα μέ δυνατότητα χωρητικότητας πε

ρίπου 300 ιππέων συνολικά. "Αν υποθέσει κανείς ότι καθένα άπό τα πλοία αυ

τά, πού θα ήταν είτε τριήρεις εΐτε διήρεις («δρόμωνες»), θα μπορούσε να χω

ρέσει 30 ίππους μαζί μέ τους ιππείς και τους κωπηλάτες, τότε μπορούμε να 
συμπεράνουμε ότι ό μικρός αυτός στόλος θα αποτελείτο άπό 10 πλοία52. 
Στή συνέχεια ό Βατατζής ανέθεσε τήν αρχηγία του στολίσκου στον «πρωτο

σεβαστό»5 3 Θεόδωρο Κοντοστέφανο54, στον όποιο δόθηκε άπό τον αυτοκρά

τορα λεπτομερές σχεδιάγραμμα μέ τους πλέον κατάλληλους τόπους και τις 
προσφορότερες εποχές του χρόνου κατά τις όποιες θα ήταν δυνατόν να διεξ

αχθούν πολεμικές επιχειρήσεις στο νησί55. Οί λεπτομερείς αυτές οδηγίες 

νουΐτας περί τω άστει, εξήρχοντο και τήν πάσαν χώραν έλήϊζον. Τά μεν οϋν χρειώδη εαντοϊς 
περιεποιοϋντο, απάνιν δε των αναγκαίων τοις 'Ρωμαίοις εκ τούτον ξννέβη γίγνεσθαι, εφ' φ 
τνγχάνειν δρόμωνας και έτερα ξύλα τοις Γενονιταις πειρατικά». — Σκουταρ., 499, 
228: «... τους 'Ρωμαίους ύποχωρήσαι της τον άστεως πολιορκίας ήνάγκασε, και διάγειν 
εις τήν Φιλέρημον ...τοις 'Ρωμαίοις σπάνιν γενέσθαι των αναγκαίων». —Πρβλ. Παπα

χριστοδούλου, 261. — Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 422. 
52. Βλ. Μηλιαράκης, 383.—Volonakis, 232. — 'Αλεξανδρής, 395.—Σαββίδης, δ.π., 

422, σημ. 45. 
53. 'Αξίωμα 40ο στην αυλική ίεραρχία των Παλαιολόγων κατά τον (Ψευδο)Κωδινό, 

εκδ. Verpeaux, 137, 300. 
54. Βλ. Α. Σαββίδης, λήμμα «Κοντοστέφανοι», αρ. 11, ΜΓΕ ΥΔΡΙΑ 34, 1984, 117. 
55. Άκροπ., Α', 87, 1421: « Ό μεν ούν 'Ιωάννης το Νύμψαιον καταλαβών και στόλον 

συσκευασάμενος άξιόμαχον εν τη Σμύρνη, ίππαγωγούς τε τριήρεις οίκονομήσας ως μεν των 
τριακοσίων ίππων επιφέρεσθαι και εις στρατηγον αύτοϊς άποτάξας τον Κοντοστέφανον θεό

δωρον τήν τοϋ πρωτοσεβαστοϋ άξίαν διέποντα, και όπως μέλλει τα της μάχης καταρτίσαι 
τε και συντάξαι ποΰ τε και δτε, εγγράφως αύτω παραδούς εξαπέστειλεν επενξάμενος τούτω 
τε και τοις μετά τούτου τα λωοντα».— Σκουταρ., 499, 28500, 3: «...στόλον καταρτίσας 
άξιόμαχον εν τη Σμύρνη Κοντοστέφανον... και δπως διαθήση τον πόλεμον... και τοις 
μετ' αύτοϋ τα κρείττονα». —Έφραίμ, Β', 281, οτίχ. 866773: «ώς ούν επανέζευξεν εκ 
μάχης άναξ / ναϋς ιππαγωγονς εύτρεπίσας και στόλον / ίππους εν αίς έβαλε τριακό

σιους Ι εΐτ' άποτάξας και στολάρχην τοϋ στόλου / τινά Κοντοστέφανον, άνδρα γεννάδαν / 
πρωτοσεβαστοϋ τήν τιμήν είληχότα / εις νησον απέστειλε τήν των 'Ροδίων». — Πρβλ. Πα

παχριστοδούλου, 261.—Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 422. 
Φαίνεται ότι στή Σμύρνη μπορούσαν εύκολα να ναυλοχοϋνται στόλοι για έκτακτες 

περιστάσεις, αν κρίνουμε άπό τή σχετική άνεση μέ τήν οποία ό επικίνδυνος Σελτζοΰκος 
εμίρης Τζαχάς, περί το 1087, κατόρθωσε μέ τήν ενίσχυση κάποιου ευκατάστατου Χριστια
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μέ όδηγοϋν στο συμπέρασμα ότι στην πραγματικότητα θα πρέπει να τις έδω

σε στον Κοντοστέφανο ό ίδιος ό 'Ιωάννης Γαβαλας, πού θα πρέπει την εποχή 
αυτή να ήταν ακόμα μαζί μέ τον Βατατζή· έτσι, πιστεύω, εξηγείται και ή μή 
αναφορά του σχετικά μέ τις πολεμικές επιχειρήσεις στή Ρόδο το 12495056. 

Γύρω στα τέλη του 1249 ό Κοντοστέφανος έκανε απόβαση στή Λίνδο 
και κατευθύνθηκε μέ τή σειρά του — δπως ό Καντακουζηνός μισό χρόνο 
πριν — προς τον Φιλέρημο, δπου ή πολιορκία των δυνάμεων του Καντακου

ζηνού άπό τους Γενουάτες και τους Φράγκους συνεχιζόταν αμείωτη. Οι βυ

ζαντινές ενισχύσεις αιφνιδίασαν τους πολιορκητές, στους οποίους οί άριστα 
οπλισμένοι ιππείς του Κοντοστέφανου προξένησαν μεγάλες ζημιές. Οί σι

δερόφρακτοι ιππείς πού εϊχε αφήσει ό Βιλλεαρδουΐνος, και οί όποιοι λεηλα

τούσαν άπηνώς τα προάστια της ροδιακής πρωτεύουσας, διαλύθηκαν («ά

πώλοντο» κατά τους Άκροπολίτη  Σκουταριώτη)57 και πολύ λίγοι Γενουά

τες πρόλαβαν να κλειστούν στα τείχη της Ρόδου, τήν οποία θα έπρεπε τώρα 
να υπερασπίσουν κατά των ενωμένων δυνάμεων των Καντακουζηνού και 
Κοντοστέφανου (τέλη 1249αρχές 1250)58. 

Είχε καταστεί, όμως, φανερό ότι οί ελάχιστοι πια Γενουάτες δέν θα 
μπορούσαν να κρατήσουν για πολύ. Στις αρχές του 1250 συμφώνησαν μέ τους 
δυο βυζαντινούς αξιωματούχους να παραδώσουν τήν πόλη στον Βατατζή 
μέ τον όρο ότι ό τελευταίος θα σεβόταν τή ζωή τους και θα τους άφηνε να 
φύγουν, κάτι πού ό ηγεμόνας της Νίκαιας δέχθηκε μέ ευχαρίστηση κάνοντας 
χρήση της γνωστής του «βασιλικής εύμένειας», όπως μαρτυρούν οί πηγές 
μας59. "Ετσι, ό 'Ιωάννης Γαβαλάς — πού πρέπει να ξαναϋπενθυμίσω εδώ ότι 

νοϋ Σμυρναίου να αποκτήσει αξιόμαχο στόλο· βλ. "Αννα Κομνηνή, εκδ. Β. Leib, Β', 110. 
— Πρβλ. Α. Σαββίδης, στα Χιακά Χρονικά 14, 1982, σ. 16. 

56. Πρβλ. Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 422. Αυτούσια τήν πληροφορία του "Ακροπολί

τη δέχτηκαν οί Παπαχριστοδούλου, σ. 261 και Μαρτίνης, σ. 36. 
57. Κατά τον Καλλιγά, 216 «ουδείς έσώθη». — Πρβλ. Μαρτίνης, 36. 
58. Άκροπ . , Α', 87, 2188, 8: « Ό μεν οΰν πρωτοσεβαστος Θεόδωρος, ταΐς τριήρεσιν 

αναχθείς και εις τήν νήσον σφιγμένος 'PóÒov, πάντα τε ώς ό βασιλεύς προσέταξε διαπραξά

μενος, τους Λατίνους κατετροπώσατο' εξω γαρ ληϊζομένοις εντνχόντες τοις Λατίνοις οί τον 
βασιλέως άρδην πάντας σπάθης έργον πεποίηνται, τον επί τον κεράσματος 'Ιωάννου τον 
Καντακονζηνοϋ επισκηψαμένον μηδενός αυτών φείσασθαι. Οί μεν οΰν Φράγγοι οί ιππείς 
βασιλική ευβουλία όντως άπώλοντο, οί πεζοί δε Γενονΐται έναπολειφθέντες τω άστει της 
'Ρόδον κατεΐχον αυτό τοις εξω μαχόμενοι».— Σκουταρ., 500, 310: α Ο... πρωτοσεβαστος 
είς τήν 'Ρόδον διαπεραιωθείς, κατά τάς βασιλικάς διατάξεις... τον Καντακονζηνοϋ επισκε

■ψαμένου μηδενός αυτών φείσασθαι...». —Έφραίμ, Β', 281, στίχ. 86745: (.(.και κατά μάχην 
συμπλακεϊς ( = Κοντοστέφανος) Γενονΐταις / κατά κράτος σφας εκνικα και σνντρίβει». 
Για τή χρονολογία τέλη 1249  αρχές 1250 βλ. DolgerWirth, F , 43, άρ. 1800 και 434, 
αρ. 1803. — Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 423. 

59. Άκροπ . , Α', 88, 814: α'Επεί δε ού δννάμεως εϊχον είς μακρόν άντέχειν, εις ξνμβι

βάσεις συνήλθον' και παρέδωκαν μεν το αστν τοις 'Ρωμαίοις, αυτοί δε προς τον βασιλέα άφί
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δεν εμφανίζεται να έχει κάποια δράση καθ' δλη τη διάρκεια των γενουατικών 
επιχειρήσεων στο νησί — πολύ σύντομα αποκαταστάθηκε ως αύθέντης και 
τοπάρχης της Ρόδου κάτω άπο την επικυριαρχία του Βατατζή60, αν και ή 
επικυριαρχία αύτη δεν φαίνεται τόσο έναργώς στα νομίσματα του 'Ιωάννη 
στη Ρόδο, όπου — δπως είδαμε καί προηγουμένως61 — αναγράφεται ώς «ΑΥ

ΘΕΝΤΗΣ» σε αντίθεση με τον πολύ δυναμικότερο και έχοντα τάσεις ανε

ξαρτησίας αδελφό του, Λέοντα, πού στα δικά του νομίσματα αναγραφόταν ώς 
«ΔΟΥΛΟΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ». 

Το Σεπτέμβριο του 1250 ό Βατατζής έλαβε μια απαντητική επιστολή 
(σε δική του επιστολή του Μαΐου του ίδιου χρόνου) άπό τον πεθερό του Γερ

μανό αυτοκράτορα Φρειδερίκο Β' Χοενστάουφεν (122050), λίγο πριν άπό 
τό θάνατο του τελευταίου τό Δεκέμβριο του 125062. Ή επιστολή αυτή, χρονο

λογούμενη στο έτος 6759 άπό κτίσεως κόσμου και σε πολύ καλά έλληνικά62α, 
απευθύνει παράπονα στο Βατατζή για τήν ενέργεια του να ανανεώσει τις επα

φές του με τήν παπωσύνη σχετικά με τό ζήτημα της εκκλησιαστικής ένωσης, 
άφοϋ μέχρι τότε οί δυο ηγεμόνες με τις στενές τους σχέσεις63 είχαν έμπρακτα 
δείξει τήν κοινή τους αντίδραση στα επεκτατικά σχέδια του πάπα Ίννοκέν

τιου Δ' (124354) στην 'Ανατολή, καθώς και τήν άκαμπτη του στάση στο εκ

κλησιαστικό ζήτημα64. Παράλληλα, όμως, ό Φρειδερίκος απευθύνει και 
συγχαρητήρια στο βυζαντινό ηγεμόνα για τον αποτελεσματικό τρόπο με τον 
όποιο χειρίστηκε τό ζήτημα της Ρόδου: «Τάς άποκομισθείσας γραφάς... εκ 
μέρους της βασιλείας σον... μετά πολλής ευθυμίας εδεξάμεθα' θνμήρη γαρ 
εν αυταις περιείχετο και τή ημετέρα αίθριότητι λίαν επιτερπή περί της των σων 
νγειών και εύοδόσεων και περί των, δσα περί της νήσου "Ρόδου μετ' ευτυχίας 
προς το παρόν ετελέσθησαν...~»65. 

κοντό καί κατά τάς γεγοννίας τούτοις συνθήκας τής βασιλικής εύμενείας άπήλανσαν. Καί 
οϋτω δη καί αύθις ή νήσος 'Ρόδος υπό 'Ρωμαίους εγένετο' και ταΰτα μεν ξνμβέβηκεν οϋτως». 
—Σκουταρ., 500, 1013: (.(....μη επί πλέον άντεχειν δυνάμενοι, εις συμβάσεις συνήλθον και 
το άστυ παραδόντες 'Ρωμαίοις...».— Έφραίμ, Β', 281, στίχ. 8676: ((και νήσον άνέσωσεν 
Αϋσοσι πάλιν». —Πρβλ. Σαββίδης, δ.π., 423. 

60. Μηλιαράκης, 3834.—Παπαχριστοδούλου, 261. 
61. Βλ. παραπάνω, σημ. 19. 
62. Βλ. Φωτεινή Βλαχοπούλου, «Φρειδερίκος Β'»,ΜΓΕ ΥΔΡΙΑ 53,1988, 2056 με 

τη σχετική βιβλιογραφία. 
62α. Βλ. γενικά τή διδακτορ. διατρ. (Παν/μίου Κολωνίας) τοϋ M. Wellas, Griechisches 

aus dem Umkreis Kaiser Friedrichs Π, Μόναχο 1983. 
63. Για τίς σχέσεις ΒατάτζηΦρειδερίκου βλ. τις βιβλιογραφίες στον Α. Σαββίδη, 

Βυζαντινά κινήματα, 34041 σημ. 78. — Τοϋ ιδ., Βυζαντιακά 8, 1988, 100 σημ. 2. Βλ. επί

σης παραπάνω, σημ. 14 για τή συγγένεια τους. 
64. Πρβλ. Κορδάτος, Β', 121 έξ. 
65. "Εκδ. Miklosich καί Mûller, Γ', σ. 72 = Ν. Festa, «Le lettere greche di Federigo 
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Λίγο μετά άπό τα προαναφερθέντα, πιθανόν περί τα τέλη του 125066, ό 
Ιωάννης Γαβαλας πέθανε και ό θάνατος του σήμανε το τέλος της ημιανεξάρ

τητης ροδιακής δυναστείας του Που αϊ., παρά το γεγονός ότι άφησε άρρενα 
απόγονο — καί μάλιστα γιο συγγενή του ηγεμόνα τής Νίκαιας. Για τή μυ

στηριώδη απόφαση του Λέοντα (Β') Γαβαλα (του είχαν δώσει τό όνομα του 
θείου του)66α να αποσυρθεί και εγκατασταθεί στην Κρήτη ώς το τέλος τής 
ζωής του, χωρίς ποτέ να διεκδικήσει τήν δικαιούμενη εξουσία του στη Ρόδο, 
έχει γράψει αρκετά ό Γ. Μαρτίνης67, κατά τον όποιον ό γάμος του 'Ιωάννη 
Γαβαλα μέ τή «σεβαστή» Βατάτζαινα (περί τό 1238, όπως είδαμε προηγουμέ

μένως68) βασικό στόχο είχε τή βελτίωση στις σχέσεις τοϋ Βατατζή καί του 
Λέοντα Γαβαλα69. Άπό τό γάμο αυτό γεννήθηκε ό Λέων (Β'), πού ήταν άνη

ψιός του Βατατζή. 
Στα τέλη του 1250 καί λίγο μετά τό θάνατο τοϋ πατέρα του 'Ιωάννη, ό 

Λέων (Β') — πού θα πρέπει τότε να ήταν 11 ή 12 χρονών — εγκατέλειψε μυ

στηριωδώς μαζί μέ τή μητέρα του τή Ρόδο καί έκτοτε «ιδιώτευσε» στην Κρή

τη. Τα στοιχεία πού έχουμε είναι ελάχιστα για να μπορέσουμε είτε να εξι

χνιάσουμε τα κίνητρα τής ενέργειας τοϋ Λέοντα (Β') εϊτε για να παρακολου

θήσουμε τήν υπόλοιπη ζωή του στην Κρήτη. Μια αρκετά λογική εικασία, 
όμως, είναι ότι ή νεαρή του ηλικία τό 1250 θά αποτέλεσε τον κυριότερο λόγο 
για τή μή ανάληψη τής εξουσίας στή Ρόδο καί τή συνέχιση τής δυναστείας 
τής οικογενείας του. Άλλα και όταν ακόμη θά έφθανε στην κατάλληλη ηλι

κία, αμφιβάλλω αν θά μπορούσε ποτέ να διεκδικήσει τήν κληρονομιά του, 
άφοϋ ό θείος του Βατατζής, στοϋ οποίου τή βοήθεια θά μπορούσε να βασιστεί, 

Π», Archivio Storico Italiano, 5η σειρ., 13,1894, 21. — DòlgerWirth, Γ', 43, άρ. 1800 καί 
4344, άρ. 1803. — Πρβλ. Μηλιαράκης, 3845. — E. Norden,Das Pappstum undByzanz, 
Βερολίνο 1903, 327 σημ. 2. — Gardner, Lascarids, 175 σημ. 3,176. — Μ. Δένδιας, «Έπί 
μιας επιστολής τοϋ Φρειδερίκου Β' προς Ίωάννην Δούκα Βατάτζην», ΕΕΒΣ 17, 1937, 409. 
— Sinogowitz, Abendlàndische Politik (παραπ.,σημ. 35), 159, 160 έξ., 162, 163.— Zhavo

ronkov (παραπ., σημ. 48), 10022, Ιδιαίτ., 113 σημ. 129, 114 σημ. 140. — Σαββίδης, Βυζαν

τινά 12, σ. 423 σημ. 48 = Κινήματα, 3201, 340 σημ. 78. — Well as (έδω, σημ. 62α), σσ. 
245, χωρίς όμως αναφορά στο 1250. 

66. Ό χ ι τό 1256 κατά τον W. Miller, CMH4,1923,477 (σχεδιάγρ.). Για τή χρονολογία 
1250 βλ. Volonakis, 233. — Παπαχριστοδούλου, 261, 262. — Μαρτίνης, 37, 39.— Σαββί

δης, Βυζαντινά 12, σ. 423. — Τοϋ ιδ., Βυζ. Δόμος 2, 1988, 201. 
66α. Και όχι Δημήτριου Γαβαλα©, πού μάλιστα κυβέρνησε τή Ρόδο ώς τα 1309(!) 

Τό σοβαρό αυτό λάθος διέπραξε ένας σύγχρονος Γαβαλας, ό 'Αναστάσιος, στο άρθρο του 
«'Ιστορικά τινά περί Γαβαλάδων και ιδίως των τής Λευκάδος», ΔΕΓΕΕ 6,1986, 5264, 
ίδιαίτ. 54, άρθρο μέ πολλές βιβλιογραφικές ελλείψεις. 

67. Μαρτίνης, 32 έξ., 38 έξ. 
68. Βλ. έδω, σημ. 16. 
69. "Ο.π. 
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πέθανε στα τέλη του 1254, όταν ό Λέων (Β') ήταν περίπου 1516 χρονών70. 
Μένει ενα ακόμη ερώτημα· γιατί επέλεξε ό Λέων (Β') — ή μάλλον ή 

μητέρα του — την Κρήτη; Συγκεκριμένα στοιχεία δεν υπάρχουν, δυο όμως 
εξηγήσεις είναι πιθανές. Ή πρώτη και ή πλέον εύλογη συνδέει την απόφαση 
αύτη με το γεγονός ότι ό οίκος των Γαβαλάδων είχε σημαντικές προσβάσεις 
στή μεγαλόννησο ήδη άπό τα χρόνια της δυναστείας των Κομνηνών (ας θυμη

θούμε έδώ τό θρύλο για τα δώδεκα αρχοντόπουλα της Κρήτης)71. Ή δεύτερη 
εκδοχή, όμως, είναι για μένα περισσότερο ρεαλιστική, άφοϋ δείχνει τήν απο

φασιστική επιρροή πού ασκούσε ή Βενετία μέχρι τώρα στις υποθέσεις της 
Ρόδου ας θυμηθούμε έδώ ότι στή συνθήκη του 123472 ό θείος τοϋ Λέοντα (Β'), 
Λέων Γαβαλας, είχε υποσχεθεί στους Βενετούς ότι θα βοηθούσε τον Δούκα 
της Κρήτης ενάντια σέ κάθε έκδηλωνόμενη επίθεση της Νίκαιας κατά του 

70. Savvides, Βυζ. Δόμος 2, 1988, 202. 
71. Σύμφωνα με ενα θρύλο, τον όποιο αμφισβητεί σημαντικό τμήμα της έρευνας, ό 

'Αλέξιος Α' Κομνηνός (10811118) παραχώρησε το 1082 (ή πιο σωστά το 1092) χρυσόβουλ

λο στα 12 αρχοντόπουλα πού εγκαταστάθηκαν στην Κρήτη. Τα προνόμια πού τους παραχω

ρήθηκαν, ανανεώθηκαν άπό τους Μανουήλ Α' Κομνηνό (114380) περί τό 117071, 'Αλέξιο 
Β' Κομνηνό (118083) (παραδόξως ό Μαρτίνης, 10 έξ., γράφει «'Αλέξιου Β' Ρωμανού») 
περί τό 1182 και 'Ανδρόνικο Α' Κομνηνό (11835): Ν. Τωμαδάκης, «Τό χρυσόβουλλον 
τών Κομνηνών (περί των αρχοντοπούλων Κρήτης, αναφέρεται ουχί εις τό 1182 άλλ'εις 
τό 1092)», Δελτ. Κρητ. Φιλολ. Συλλ. 1, 1928, 6585. — Α. Κολυφέτης, Τα 'Αρχοντόπουλα 
της Κρήτης, Χανιά 1952. — Γ. Σήφακας, «Τό χρυσόβουλλο 'Αλεξίου Β' Κομνηνού και 
τα 12 αρχοντόπουλα (1182 μ.Χ.)», Κρητ. Χρον. 2, 1948, 12940.— Ν. Οίκονομίδης, «Οί 
αύθένται τών Κρητικών τό 1118», Πρακτ. Δ' Κρητολ. Σννεδρ., Β', 'Αθήνα 1981, 30817. — 
Τοϋ ιδ., «Ή διανομή τών βασιλικών"έπισκέψεων" της Κρήτης (117071) και ή δημοσιονο

μική πολιτική τοϋ Μανουήλ Α'», Πρακτ. Β' Κρητολ. Σννεδρ., Γ', 'Αθήνα 1969,195201. —■ 
Κορδάτος, Β', 88 σημ. 1. —Θεοχ. Δετοράκης, 'Ιστορία της Κρήτης, 'Αθήνα 1986, 156. — 
Δ. Τσουγκαράκης, Ή Βυζαντινή Κρήτη, στο συλλογ. έργο Κρήτη : 'Ιστορία και Πολιτι

σμός, Κρήτη 1987, Α', 362 έξ. — Τοΰ Ιδ., Byzantine Crete from the 5th Century to the 
Venetian Conquest, διδακτορ. διατρ. Παν/μίου 'Οξφόρδης, 'Αθήνα 1988, 81 έξ., 123 έξ. 

Γενάρχης τοΰ κλάδου τών Γαβαλάδων της Κρήτης θεωρείται ό αξιωματούχος Φίλιπ

πος Γαβαλάς, τον όποιο απέστειλε ό 'Αλέξιος Α' τό 10912 για να συμμετάσχει στην κατα

στολή τής στάσης τοΰ Καρύκη στή μεγαλόνησο. Μετά τήν εξουδετέρωση τοΰ Καρύκη 
(1092) ό Φίλιππος εγκαταστάθηκε στα πλούσια κτήματα τών επαρχιών Κισάμου, Άποκο

ρώνου Χανίων (στην περιοχή Κεφαλάδες, όπου και σήμερα υπάρχει χωριό Γαβαλοχώρι) 
και Ρεθύμνης, τα όποια φαίνεται ότι έλαβε ως ανταμοιβή για τις υπηρεσίες του στην Αυτο

κρατορία: Ν. Καλομενόπουλος, ΜΕΕ 8, σ. 3Α, άρ. 1. —Σαββίδης, Βυζαντινά 12, σ. 408 
(γενεαλογ. πίν.) = Κινήματα, 301, 322 σημ. 1 (πίν.). Για τό κίνημα τοΰ Καρύκη βλ. D. 
Tsougarakis, «Defection and Separatism in the Aegean in the 11th and 12th Centuries», 
Κρητ. Χρον. 27, 1987, 284 έξ.—Τοΰ ΐδ., Byzantine Crete..., 78 έξ. και τή βιβλιογρ. στον 
Σαββίδη, Μελέτες, 30, 114 σημ. 78. 

72. Βλ. παραπ., σημ. 6. 
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νησιού. Είναι, λοιπόν, αρκετά εύλογο γιατί ό Λέων (Β') επέλεξε την Κρήτη 
ώς τόπο διαβίωσης του μετά το 125073. 

'Από τό τέλος της δυναστείας τών Γαβαλάδων το 1250 μέχρι την κατά

ληψη της Ρόδου από τους Ίωαννίτες Ιππότες τό 1309, ή πρωτεύουσα τών 
Δωδεκανήσων κυβερνήθηκε απευθείας άπό τους ηγεμόνες της Νίκαιας ώς το 
126174 και κατόπιν άπό τους Παλαιολόγους της επανακτηθείσης Κωνσταντι

νουπόλεως. Όπως έδειξα πρόσφατα σε ειδική μελέτη για τήν περίοδο 1250

1309, τα χρόνια e 1261  e. 1275 συνδέονται με τή διακυβέρνηση του «δεσπό

τη)) Ιωάννη Παλαιολόγου, αδελφού του αυτοκράτορα Μιχαήλ Η' Παλαιο

λόγου75, τα χρόνια e 1275  e. 1278 με τή διακυβέρνηση ToOCapitaneo Κρι

βικιώτη, αρχικά υποτελούς του Μιχαήλ Η', ενώ άπό τό 1278 ξαναεμφανίζον

ται οι Γενουάτες δυναμικά στις τύχες του νησιού1 τήν περίοδο e 1278  e. 
1282 εξουσιάζει εκεί ό Γενουάτης κουρσάρος Giovanni dello Cavo, υπό τή 
συμβατική επικυριαρχία του Μιχαήλ Η', ενώ τήν περίοδο e 1282/ 3  1305/6 
ό περιβόητος επίσης Γενουάτης πειρατής 'Ανδρέας Μορέσκο (Andrea Mo

resco) γίνεται «μέγας δούξ» και κυβερνήτης της Ρόδου άπό τον έπικυρίαρχό 
του, 'Ανδρόνικο Β' Παλαιολόγο, με εντολές να προστατεύσει το νησί άπό 
τις ολοένα αυξανόμενες επιδρομές τών Τουρκομάνων κουρσάρων της Μι

κρας 'Ασίας76. Οί τετράχρονες επιχειρήσεις τών Ίωαννιτών Ιπποτών (1306

1309/10), πού κατέληξαν στην κατάκτηση του νησιού ώς τό 152277, συμπί

πτουν με τό τέλος κάθε γενουατικής προσπάθειας ενσωμάτωσης του νησιού 
τών ρόδων. 

73. Για τον ειδικό όρο άλληλοενίσχυσης ΚρήτηςΡόδου βλ. ανάλυση στον Σαββίδη, 
Κινήματα, 318. Φυσικά ή Ρόδος θα βοηθούσε τή Βενετία και σε περίπτωση αποστασίας 
τών Κρητικών: Savvides, Βνζ. Δόμος, 202 σημ. 

74. Ό 'Ιωάννης Παλαιολόγος, αδελφός τοϋ Μιχαήλ Η' Παλαιολόγου, διορίστηκε 
κυβερνήτης τοϋ νησιοϋ μετά τό 1261 (βλ. επόμενη σημ.), άρα δέν είναι σωστά τα γραφό

μενα άπό τον W. Miller, CMH 4, σ. 445 ότι ό ((brother of Michael VIII restores Rhodes 
from the Gabalades». 

75. Για τον 'Ιωάννη Παλαιολόγο και τήν πλούσια δράση του βλ. Savvides, Βνζ. Δό

μος 2, 1988, 203 με τις σημ. Συμφωνώ με τον Μαρτίνη, 50 έξ., πού χρονολογεί τήν έναρξη 
της διακυβέρνησης της Ρόδου άπό τον 'Ιωάννη Παλαιολόγο μετά τήν ανακατάληψη της 
Κωνσταντινούπολης τό 1261. Ή άλλη άποψη, περί 1256, υποστηρίζεται άπό τους Αη

gold, Laskarids, 249, Langdon, John HI, 499 σημ. 504, καθώς και τους συντάκτες τοϋ συλ

λογικού Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit τεΰχ. 9, 1989, σσ. 967, άρ. 
21487. 

76. Savvides, Βνζ. Δόμος 2, σ. 210 έξ., 217 έξ. 
77. "Ο.π., σ. 223 έξ. 
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Η ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ ΚΑΤΑ ΤΗ ΜΕΣΟΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΠΕΡΙΟΔΟ 

Οι περισσότεροι ιστορικοί τοποθετούν στις αρχές του 7ου αΐώνα τήν 
έναρξη της βυζαντινής εποχής εξαιτίας της οριστικής στροφής τής αυτο

κρατορίας από τή ρωμαϊκή οικουμενική ΐδέα προς τα άνατολίζοντα καί έλ

ληνίζοντα χριστιανικά θεσμικά και πολιτιστικά πρότυπα1. 
Μετά τον 7ο αιώνα οί εσωτερικές εξελικτικές διεργασίες τής αυτοκρα

τορίας είναι βραδύτατες και τα μεταλλακτικά φαινόμενα εμφανίζονται χωρίς 
αιτιολογικές συσχετίσεις μεταξύ τους. Κάθε θεσμός φαίνεται να ακολουθεί 
μια ανεξάρτητη εξελικτική πορεία. Παρ' όλα αυτά υπάρχουν περίοδοι πού ή 
αλλαγή τής εξελικτικής διαδικασίας γίνεται ευδιάκριτη. Μιά τέτοια περίο

δος είναι, για τους διοικητικούς θεσμούς, το μέσον τοϋ 11ου αιώνα, άφοϋ 
οριοθετεί τήν απόληξη μιας σειράς κοινωνικοπολιτικών ανελίξεων πού ση

μειώνουν το τέλος τής λεγόμενης θεματικής εποχής. Θεωρώ λοιπόν ότι ή 
περίοδος μεταξύ των άρχων τοϋ 7ου αιώνα καί των μέσων τοϋ 1 Ιου αιώνα απο

τελεί ενα οργανικό ιστορικό σύνολο. 
Ένα δεύτερο σημείο τό όποιο χρήζει εξηγήσεων είναι αυτό των βυζαν

τινών συνόρων. Ή έννοια τής «εδαφικής επικράτειας» κατά τή μεσοβυζαν

τινή περίοδο είναι αρκετά σαφής για τα ηπειρωτικά σύνορα2. Ή ρωμαϊκή 

1. Τήν ανάλυση τής εξελικτικής καμπής καί τή σχετική βιβλιογραφία βλ. P. Yanno

poulos, Inflation, dévaluation et réévaluation à la transition des mondes romain et byzan

tin, στο Histoire économique de l'Antiquité, Louvain  la  Neuve 1987, σσ. 123124. Πλη

ροφορίες δίδονται έξ άλλου στις γενικές ιστορίες τοϋ Βυζαντινού κράτους, τις όποιες 
συνοψίζει ό Τ. Λουγγής, Δοκίμιο για την κοινωνική εξέλιξη στη διάρκεια των λεγομένων 
((σκοτεινών αιώνων», στα Σύμμεικτα, 6, 1985, σσ. 139222. 

2. Ή μελέτη τοϋ Α. Stratos, Les frontières de l'empire au cours du Vile siècle (Actes 
du XlVe Congrès international des Etudes byzantines à Bucarest, Βουκουρέστι 1975, σσ. 
421434, παραμένει βασική για τα βυζαντινά σύνορα. Οί άλλες μελέτες αναφέρονται συνή

θως στα ανατολικά σύνορα τής αυτοκρατορίας βλ. π.χ. V.Chapot, La frontière de l'Euphra

te, de Pompée à la conquête arabe, Παρίσι 1907, καθώς καί τήν περίληψη τής μελέτης των 
Doidebrad et Mouterde, Recherches sur le limes byzantin de HauteSyrie (Résumé des 
Actes du VI Congrès international des Etudes byzantines à Alger, Παρίσι 1940, σσ. 2728). 
Οί συνεχείς εισβολές καθιστούν εξαιρετικά δύσκολη τήν παρακολούθηση των μετατοπί

σεων των συνόρων. Έξ άλλου, οί βυζαντινές πηγές παρέχουν ενίοτε εσφαλμένες έντυπώ
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αντίληψη των limes εξακολουθεί να πρυτανεύει. Ή μεθόριος γραμμή καθορί

ζεται από μια σειρά οχυρώσεων και οχυρών θέσεων, ή άμυνα τών οποίων στη

ρίζεται στην ύπαρξη παραμεθορίων οχυρωμένων πόλεων πού αποτελούσαν 
ταυτόχρονα στρατιωτικά κέντρα3. 

Ή κατάσταση στο θαλάσσιο χώρο είναι διαφορετική. Σέ καμιά βυζαντι

νή πηγή δεν υπάρχει ή αντίληψη τών χωρικών υδάτων, ούτε αναπτύσσεται 
ή άποψη του εθνικού θαλασσίου χώρου. Τήν κεντρική αυτοκρατορική διοί

κηση απασχολούσε πρωτίστως ή διασφάλιση της ελεύθερης και ανεμπόδι

στης διακίνησης τών προϊόντων, ή ασφαλής ναυσιπλοΐα και ή απόκρουση 
εχθρικών διεισδύσεων πού θα μπορούσαν να αποτελέσουν απειλή για τις 
παράκτιες περιοχές4. 

Τήν αντίληψη αυτή περί θαλασσίου χώρου απεικονίζει ή ουσιαστική 
απουσία ναυτικών αξιωμάτων από τα πρώιμα βυζαντινά τακτικά καθώς και ό 
περιορισμένος αριθμός ναυτικών αξιωματούχων στα τακτικά τοΰ 9ου και 
τοΰ 10ου αιώνα5. 

σεις έσωκλείοντας στή βυζαντινή επικράτεια εδάφη πού είχαν απολεστεί από αρκετά χρό

νια. Τυπικό παράδειγμα αποτελεί το θέμα της Δαλματίας στα μέσα τοΰ 10ου αιώνα για το 
όποιο μιλά ό G. Ostrogorsky, «Sur la date de la composition du Livre des Thèmes et sur 
Γ époque de la constitution des premiers thèmes d'Asie Mineure», στο Byzantion, 23, 1953, 
σ. 35. 

3. Ή στρατιωτική σημασία αυτών τών οχυρών θέσεων είναι εμφανής στις πηγές, οί 
όποιες θεωρούν ότι μια περιοχή περιέρχεται σέ ξένο έλεγχο όταν υποκύψει ή οχυρή πόλη 
της. 'Από τα πολυάριθμα παραδείγματα αναφέρουμε τό απόσπασμα του Θεοφάνη, Χρο

νογραφία, εκδ. C. de Boor, Λειψία 1883, σ. 387,2  σ. 390,14, πού δείχνει τό ρόλο τοΰ 'Αμο

ρίου στην άμυνα της περιοχής καί τήν αγωνιώδη προσπάθεια τοΰ στρατηγοΰ και αργότερα 
αυτοκράτορα Λέοντα Γ' να περισώσει τήν πόλη άπό τον αραβικό αποκλεισμό. Σχετικά 
με τις οχυρωμένες παραμεθόριες πόλεις, βασικές παραμένουν οί μελέτες τών E. Hònigmann, 
Die Ostgrenze des byzantinischen Reiches von 363 bis 1071 (Corpus Bruxellense Historiae 
Byzantinae, 3), Βρυξέλλες 1935 καί A. Philippson, Das byzantinische Reich als geogra

phische Erscheinung, Λέυντεν 1939, όπως συμπληρώθηκαν άπό τήν πρόσφατη έρευνα 
τών C. Foss καί D. Winfield, Byzantine Fortifications. An Introduction, Πραιτώρια 
(Νότιας Αφρικής), 1986. 

4. Οί βυζαντινές πηγές αναφέρουν τους εχθρικούς στόλους σέ περιπτώσεις εισβο

λών, αλλά δε σημειώνουν πότε οί εχθρικοί στόλοι εισήλθαν στά βυζαντινά χωρικά ύδατα. 
Π.χ., για να περιοριστοΰμε σέ μερικά χωρία τοΰ Θεοφάνη, σ. 343,3031, σ. 353,1416 
κλπ. "Οταν όμως πρόκειται γιά ηπειρωτικές επιδρομές ή εκστρατείες, αναφέρεται ενίοτε 
ή διέλευση τών συνόρων, όπως π.χ. στον Θεοφάνη, σ. 317,11, σ. 340,26, σ. 359,78 κλπ. 

5. Στά Notitia dignitatum τής πρώιμης βυζαντινής εποχής υπάρχουν σπάνια αξιωμα

τούχοι μέ ναυτικές αρμοδιότητες, όπως π.χ. ό praefectus classis, υπεύθυνος μιας ναυτικής 
βάσης. "Οπως σημειώνει ό L. Bréhier, Les institutions de l'empire byzantin (L'évolution 
de Γ humanité), Παρίσι 1949 καί 1970, σσ. 324327 καί τοΰ Ιδίου, «La marine de Byzance 
du Ville au Xle siècle», στο Byzantion, 19,1949, σσ. 116, τό ναυτικό άποτελοΰσε τμήμα 
τοΰ στρατοΰ ξηράς. Στά Τακτικά τοΰ 9ου καί 10ου αϊώνα, τα ναυτικά θέματα καταλαμβά
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Tò ενδιαφέρον της αυτοκρατορικής διοίκησης έλκεται άπο τις παράκτιες 
περιοχές και τους ναυτικούς κόμβους, όπου οι κομμερκιάριοι και οι άρχοντες 
ελέγχουν εμπορεύματα και επιβάτες. Οι πρώτοι είχαν οικονομικές και φορο

λογικές αρμοδιότητες και ήταν οργανωμένοι σέ ευρύτερες περιφέρειες, άμεσα 
εξαρτημένες άπο την κεντρική οικονομική και φορολογική διοίκηση της 
αυτοκρατορίας6. Οί δεύτεροι είχαν λιμενικά κυρίως καθήκοντα και ήταν 
υπεύθυνοι για τήν ασφάλεια της ναυσιπλοΐας. Για το σκοπόν αυτό διέθεταν 
κάποια ναυτική δύναμη7. 

"Ως τα τέλη του 6ου αιώνα ή αυτοκρατορία δέν αντιμετώπισε κινδύνους 
άπο θαλάσσιες εισβολές· όλες οί βαρβαρικές εισβολές είχαν ηπειρωτικό 
χαρακτήρα. Δέν υπήρχε επομένως πολεμική ναυτική δύναμη. Ή ασφάλεια 
των ακτών ήταν εξασφαλισμένη άπο τις λιμενικές δυνάμεις τών αρχόντων. 
Ή αυτοκρατορία κατασκεύασε βέβαια κατά καιρούς αξιόλογους στόλους, 
άλλα μόνο για τή μεταφορά δυνάμεων8. Για το σκοπόν αυτόν άλλωστε γινόταν 
χρήση και τών εμπορικών σκαφών, πού κατά περίπτωση δημεύονταν ή ενοι

κιάζονταν9. Μετά τή λήξη της συγκεκριμένης ναυτικής επιχείρησης, ό στό

λος εγκαταλειπόταν ή χρησίμευε σαν εμπορικός. 

νουν χαμηλές θέσεις στη θεματική ιεραρχία, βλ. P. Α. Yannopoulos, «Une liste des thèmes 
dans le "Livre des Cérémonies" de Constantin Porphyrogénète», στα Βυζαντινά, 12, 1983, 
σ. 239. Οί ελάχιστοι μή θεματικοί αξιωματούχοι κατέχουν επίσης χαμηλές θέσεις στην ιε

ραρχία τών αξιωμάτων, βλ. Hélène Ahrweiler, Byzance et la mer (Bibliothèque byzan

tine. Etudes, 5), Παρίσι 1966, σσ. 7381 καί Hélène Antoniadis  Bibicou, Etudes d'hi

stoire maritime de Byzance. A propos du «Thème des Caravisiens» (Bibliothèque géné

rale de VEcole Pratique des Hautes Etudes, Vie section), Παρίσι 1966, σ. 96. 
6. Ή μελέτη της Hélène AntoniadisBibicou, Recherches sur les douanes à Byzance, 

Παρίσι 1963, καλύπτει το θέμα τών βυζαντινών κομμερκιαρίων. 
7. Βλ. Ahrweiler, Mer, σσ. 5461 και Antoniadis Bibicou,Douanes, σ. 85 καί σ. 244. 

"Οπως παρατηρεί όμως ό Ν. Oikonomidès, Les listes de préséance byzantines des IXe et 
Xe siècles (Le monde byzantin), Παρίσι 1972, σ. 343,'ίσωςοί άρχοντες δέν ήταν πάντοτε 
ναυτικοί αξιωματούχοι. Ή υπόθεση αυτή είναι ορθή, άλλα οΐαν οί άρχοντες ήταν ναυτικοί 
αξιωματούχοι, τότε εκτελούσαν πάντοτε λιμενικά καθήκοντα. Ό Βίος τον Άγιου Λουκά 
{Patrologia Graeca, τόμ. I l l , στήλη 453Α), δέν αφήνει καμμία αμφιβολία για τή φύση τών 
καθηκόντων τοΰ άρχοντα της Κορίνθου, τον όποιο αποκαλεί: «ό την επιμέλειαν τών λι

μένων επιτετραμμένος». 
8. Οί σπουδαιότερες αποστολές τοϋ αυτοκρατορικού στόλου προ τοΰ 7ου αιώνα είναι 

αυτή τοϋ 468, όταν ό αυτοκράτορας Λέοντας Α' ανέθεσε στο Βασιλίσκο τήν αρχηγία ενός 
στόλου 1.113 πλοίων για τήν εκστρατεία κατά τών Βανδάλων της 'Αφρικής (Βλ. Προκό

πιος, Ύπερ τών πολέμων, εκδ. J. Haury, τόμ. Α', Λειψία 1962, σσ. 335,9  336,7) καί αυτή 
τοϋ 532, όταν ό Βελισάριος επικεφαλής 592 σκαφών έφτασε προ της Καρχηδόνας (Βλ. 
Προκόπιος, Ύπερ τών πολέμων, τόμ. Α', σ. 362,1424). 

9. Βλ. Θεοφάνη, σ. 377,2429: ό 'Ιουστινιανός Β' δήμευσε όλα τά διαθέσιμα στην 
Κωνσταντινούπολη σκάφη, ακόμα καί τά αλιευτικά, γιά τήν εκστρατεία κατά τής Χερσώ



Ή οργάνωση τοΰ Αιγαίου κατά τή μεσοβυζαντινή περίοδο 203 

Πριν άπο τον 7ο αιώνα δεν υπάρχουν πληροφορίες για οργανωμένες 
ναυτικές περιοχές. Μόνο ό Μένανδρος αναφέρει ότι επί Τιβερίου Α' (578

582), κάποιος 'Ιωάννης, αδς δη τών νήσων διήνυε την αρχήν», και στον οποίο 
προφανώς εϊχε ανατεθεί εκτάκτως και ή διοίκηση της επαρχίας του Ιλλυρι

κού, ονομάστηκε αρχηγός τών επιχειρήσεων κατά των Άβάρων10. Οί ιστορι

κοί είναι σύμφωνοι δτι «ou νήσοι» του Μενάνδρου είναι τα νησιά του Αιγαί

ου, αλλά δυστυχώς δέ διαθέτουμε νεότερες πληροφορίες γι' αύτη τή «διοίκη

ση νήσων»11. Δέν πρέπει δμως να συμπεράνουμε δτι ή αυτοκρατορία δέ διέ

θετε καμιά ναυτική οργάνωση. Υπήρχαν οργανωμένες ναυτικές βάσεις έτοι

μες να υποδεχτούν τον αυτοκρατορικό στόλο. Σε κάθε ναυτική βάση υπήρχε 
ένας έπαρχος ή ύπαρχος, διοικητής τής βάσης, ένώ τήν εποπτεία τοϋ λιμα

νιού εϊχε, όπως προαναφέραμε, ό άρχων12. 
Ή κατάσταση πού περιγράψαμε αλλάζει ριζικά μετά το θάνατο τοϋ Ηρα

κλείου (610641/2) και τήν εμφάνιση του αραβικού στόλου στην ανατολική 
Μεσόγειο. Οι "Αραβες είναι οί πρώτοι πού χρησιμοποίησαν τό πλοίο σαν 
όπλο και πού κατασκεύασαν στόλους πολεμικούς. Στα πρώτα χρόνια τής 
αραβικής επέκτασης οί ναυπηγοί καθώς και τα πληρώματα τών πλοίων ήταν 
"Ελληνες τής ανατολικής Μεσογείου13. Σύντομα όμως οί ϊδιοι οί "Αραβες 

νας· Θεοφάνης, σ. 385,2931, επί 'Αναστασίου Β', οί επαναστατημένοι στρατοί τοϋ Όψι

κίου δήμευσαν τα εμπορικά σκάφη για να επιτεθούν στην πρωτεύουσα. 
10. Μένανδρος, εκδ. R. C. Blockley, Όττάβα και Λίβερπουλ 1985, σ. 192, απόσπασμα 

21, 1618. 
11. Ή «αρχή νήσων» αναφέρεται στις Νεαρές 41, 50 και 67 τοΰ Ιουστινιανού Α' 

(εκδ. R. Schoell και G.Kroll στο Corpus Juris CiViZts, τόμ. Γ', 5η εκδ., Βερολίνο 1928). 
Σύμφωνα με τα Notitia dignitatum, εκδ. Ο. Seeck, Βερολίνο 1876, σ. 45,58, τα νησιά υπά

γονταν στη στρατιωτική διοίκηση τής 'Ασίας, άλλα ό 'Ιουστινιανός Α' τα υπήγαγε στή 
διοίκηση τής Σκυθίας, κατά τή σαφή μαρτυρία τοϋ 'Ιωάννη Λυδοϋ, Περί αρχών τής Ρω

μαίων Πολιτείας, εκδ. E. Bekker στο Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, Βόννη 
1837, σ. 193,13. Κατά τον E. Stein, Histoire du Basempire, τόμ. Β', Παρίσι 1949, σσ. 
474475 και τήν Ahrweiler, Mer, σ. 12, σημ. 2, ό quaestor exercitus τής Σκυθίας είχε ναυτι

κές αρμοδιότητες και σ' αυτή ακριβώς τή θέση τοποθετήθηκε ό 'Ιωάννης. Τήν άποψη αυτή 
δέχονται ακόμα ό Α. Η. Μ. Jones, The Later Roman Empire, τόμ. A', 'Οξφόρδη 1964, σ. 
307 και ό R. C. Blockley, The History of Menander the Guardsman, Όττάβα και Λίβερ

πουλ 1985, σ. 280, σημ. 261, προσθέτοντας ότι ό Ιωάννης ονομάστηκε έπαρχος τοϋ Ίλλυ

ρικοΰ. Ό Ch. Diehl, «L' origine du régime des thèmes», στο Etudes byzantines, Παρίσι 
1905, σ. 280 και έξ., υποστηρίζει ότι ή «αρχή νήσων» μετασχηματίστηκε κατά τον 7ο αιώνα 
σε «θέμα Καράβια ιάνων», ιδέα πού απορρίπτουν, άλλα χωρίς σοβαρά επιχειρήματα, οί 
Η. Gelzer, Georgii Cyprii, Λειψία 1890, σ. xliii, Antoniadis  Bibicou, Caravisiens, σσ. 
6365 και Ahrweiler, Mer, σσ. 2230. 

12. Στις νεότερες πηγές, οί άρχοντες φέρονται επίσης μέ τα ονόματα: κομήτες, άβνδι

κοί, άβυδοκόμητες, βλ. σχετική βιβλιογραφία και πηγές στην Ahrweiler, Mer, σσ. 99101. 
13. Βλ. Α. Στράτου, Το Βυζάντιον στον Ζ' αιώνα, 6 τόμοι, "Αθήνα 19651977, τόμ. 

Δ', σ. 45, μέ τή σχετική βιβλιογραφία. 
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απέκτησαν την απαιτούμενη πείρα και στους δύο αυτούς τομείς. 'Ακολουθών

τας τα νότια παράλια της Μικρας 'Ασίας έφθαναν στο Αιγαίο, αφοϋ είχαν 
ήδη εξουδετερώσει την αντίσταση των ναυτικών βάσεων της Κύπρου14. Οί 
καταστροφές πού προκαλούσαν στα νησιά του Αιγαίου και στις παράκτιες 
πόλεις άρχισαν να γίνονται αισθητές στην πρωτεύουσα15. Ό Κώνστανς Β' 
(642668) προσπάθησε να αναχαιτίσει τις ναυτικές επιθέσεις τών 'Αράβων 
εφαρμόζοντας ταυτόχρονα τρία αμυντικά προγράμματα: 

1) Προσπάθησε να καταστρέψει τον 'Αραβικό στόλο στις βάσεις του, 
χωρίς να επιτύχει σπουδαία αποτελέσματα16. 

2) Προσπάθησε να αναδιοργανώσει τή βυζαντινή άμυνα στην ανατολι

κή Μεσόγειο και τήν Κύπρο17. 
3) Κατασκεύασε αξιόλογο στόλο στον οποίο ετέθη επικεφαλής καί ανέ

λαβε ναυτική εκστρατεία κατά τών 'Αράβων μέ σκοπό τή διάλυση του αρα

βικού ναυτικού και τήν απαλλαγή της αυτοκρατορίας άπό τον αραβικό κίν

δυνο18. Δυστυχώς ό άπειρος βυζαντινός στόλος υπέστη πραγματική πανω

14. Ή Κύπρος υπήρξε ό πρώτος στόχος των 'Αράβων, ήδη προ τοϋ 650. Για περισσό

τερες πληροφορίες και τή σχετική βιβλιογραφία, βλ. P. Α. Yannopoulos, «Chypre au 
milieu du Vile siècle à la lumière de sources numismatiques», στην 'Επετηρίδα τον Κέντρου 
Επιστημονικών 'Ερευνών Κύπρου, 12, 1983, σσ. 6977. 

15. Θεοφάνης, σ. 345, 8: το 654 ό αραβικός στόλος κατέλαβε διαδοχικά τή Ρόδο καί 
τήν Κώ καί κατά τον Μιχαήλ τον Σϋρο (εκδ. J. Β. Chabot, 3 τόμοι, Παρίσι 18991904, 
τόμ. Β', σ. 442), επετέθη κατά της Κρήτης. Πρόκειται για τήν πρώτη σοβαρή ναυτική 
επίθεση τών 'Αράβων. Ή ανησυχία πού προκάλεσε στην πρωτεύουσα είναι έκδηλη άπό 
το γεγονός ότι ή επίθεση μνημονεύεται στις πηγές. Δέν υπάρχει πάντως αμφιβολία ότι επι

δρομές υπήρξαν καί νωρίτερα, αφοϋ ή κατασκευή τοϋ άραβικοΰ στόλου άρχισε αμέσως 
μετά τήν κατάληψη της 'Αλεξάνδρειας τό 641, ή οποία διέθετε όλη τήν τεχνική υποδομή, 
βλ. J. Butler, The Arab Conquest of Egypt and the Last Thirty Years of the Roman Do

minion, Όξφόρδη 1902, σ. 14. 
16. Ό Θεοφάνης, σ. 345,1526, αναφέρει τήν περίεργη υπόθεση δύο αδελφών πού 

προσπάθησαν να πυρπολήσουν τον αραβικό στόλο στην Τρίπολη τοϋ Λιβάνου μέ τή βοή

θεια βυζαντινών αιχμαλώτων. Τα αποτελέσματα όμως δέν πρέπει να ήταν σπουδαία, άφοϋ 
ό στόλος απέπλευσε αμέσως. 

17. Μετά τήν αραβική επιδρομή τοϋ 648 (Θεοφάνης, σσ. 343,30344,1), ό Κώνστανς 
προσπάθησε να αναδιοργανώσει τήν άμυνα της Κύπρου. Ή προσπάθεια αυτή ανακόπηκε 
άπό μια νέα επιδρομή τό 653, βλ. Yannopoulos, Chypre, σ. 77. 

18. Ό Θεοφάνης, σ. 344,12, αφήνει να εννοηθεί ότι ό βυζαντινός στόλος ήταν έτοι

μος τό 648/9 καί μέ επικεφαλής τον κουβικουλάριο Κακόριζο κατευθυνόταν προς τήν ανα

τολική Μεσόγειο. Ή απειρία όμως τών Βυζαντινών δέν επέτρεψε τήν κατάληψη της Άρά

δου. Ό αρχικός αυτός στόλος ενισχύθηκε μέ νέες μονάδες πριν να αναλάβει ενεργό δρά

ση. Ή παρουσία τοϋ αυτοκράτορα στην επιχείρηση δείχνει τήν εμπιστοσύνη του στην 
ανωτερότητα τών βυζαντινών δυνάμεων, βλ. Στράτου, Το Βνζάντιον, τόμ. Δ', σσ. 5662. 
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λεθρία το 655 στο Φοίνικα της Λυκίας19. Ή ανακοπή των αραβικών επιθέ

σεων για μερικά χρόνια, πείθει ότι και το αραβικό ναυτικό είχε μεγάλες απώ

λειες στην ιστορική αυτή ναυμαχία20. Φαίνεται δτι ή αυτοκρατορική διοί

κηση αποφάσισε αμέσως μετά τό 655 τήν αναδιοργάνωση του ναυτικού καί 
τήν εφαρμογή στις θαλάσσιες περιοχές τοϋ θεματικού συστήματος21. 

Για τήν κοσμογονική σημασία τοϋ νέου αύτοϋ θεσμού υπάρχει ήδη μια 
τεράστια ιστοριογραφία, ώστε θα ήταν περιττό να επανέλθω. 'Επιγραμματικά 
σημειώνω δτι πρόκειται για τή συγκέντρωση των πολιτικών καί στρατιωτι

κών εξουσιών μιας διοικητικής περιοχής στα χέρια ενός μόνου προσώπου, 
του στρατηγού. Στην τελική του μορφή, τό σύστημα αυτό ευνόησε τή δη

μιουργία τοπικών στρατών για τίς αμυντικές ανάγκες τών επαρχιών πού παύ

ουν έτσι να εξαρτώνται άπό τό μισθοφορικό αυτοκρατορικό στρατό. Στους 
στρατιώτες παραχωρούνται στρατιωτικά κτήματα χωρίς φορολογικές επιβα

ρύνσεις, έναντι της στρατιωτικής υπηρεσίας πού είναι υποχρεωμένοι να 
παρέχουν22. Στην πρώτη φάση όμως της εφαρμογής τοϋ συστήματος, πού 
φθάνει ώς τα τέλη τοϋ 7ου αίώνα, γίνεται μόνο αμυντική αναδιοργάνωση τών 
απειλουμένων περιοχών, οι στρατηγοί τών οποίων αναλαμβάνουν τή στρα

τολόγηση καί τήν εκπαίδευση στρατιωτικών σωμάτων εντός τών γεωγραφι

κών πλαισίων μιας περιοχής, τοϋ θέματος. Μόνο από τίς αρχές τοϋ 8ου αίώνα 
ô στρατηγός αναλαμβάνει ουσιαστικά καί τήν πολιτική διοίκηση τοϋ θέμα

τος. 
Τό πρόβλημα πού δέν έπαψε ακόμα να απασχολεί τους ιστορικούς είναι 

ή χρονολόγηση τών πρώτων θεμάτων καθώς καί ή χρονολογία προαγωγής 

19. Βλ. Θεοφάνη, σσ. 345,28  346,17 καί Γ. Κεδρηνό, Σννοψις 'Ιστοριών, (εκδ. Ι. 
Bekker, στο Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, 2 τόμοι, Βόννη 18381839), A', 
σ. 756,216. Για τίς νεότερες βυζαντινές πηγές καί τίς αραβικές, βλ. Στράτου, Το Βνζάντιον, 
τόμ. Δ', σσ. 5662. 

20. Βλ. Ε. Eickoff, Seekrieg undSeepolitik zwischen Islam und Abendland, Βερολίνο 
1966, σ. 19. Ό Στράτος, Tò Βνζάντιον, τόμ. Δ', σσ. 5562, θεωρεί ότι ή ήττα τών Βυζαντινών 
ήταν αποτέλεσμα κάποιας συνωμοσίας κι ότι οί ζημίες άπό τή ναυμαχία ήταν μεγάλες καί 
στον αραβικό στόλο. 

21. Για τήν αναδιοργάνωση τών ναυτικών δυνάμεων άπό τον Κώνσταντα Β', βλ. 
Στράτου, Το Βνζάντιον, τόμ. Δ', σσ. 237239 καί J. Β. Bury, The Naval Policy of the Ro

man Empire in Relation to the Western Provinces from the 7th to the 9th Century, στο 
Centenario della nascita di M. Amari, τόμ. Β', Παλέρμο 1910, σ. 24. 

22. Γύρω από τή σημασιολογική εξέλιξη τοϋ όρου «θέμα», βλ. Hélène Ahrweiler, 
«Recherches sur Γ administration de Γ Empire byzantin aux IXe  Xle siècles», στο Bul

letin de Correspondance hellénique 84,1960, σσ. 23 καί σ. 78 καί F. Dòlger, «Zur Ableitung 
des byzantinischen Verwaltungsterminus Θέμα», στο Historia, 4,1955, σσ. 189198. Για τή 
σημασία καί τό περιεχόμενο τοϋ θεσμοϋ, βλ. G. Ostrogorsky, Histoire de l'Etat byzantin, 
γαλλική μετάφραση τοϋ J. Gouillard, Παρίσι 1969, σσ. 125128. 
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μιας περιοχής σε θέμα. Το βέβαιο είναι ότι δημιουργήθηκαν ήδη στον 7ο 
αιώνα τα θέματα των Άρμενιακών στην βορειοανατολική Μικρά Ασία, το 
θέμα των 'Ανατολικών στή νοτιοδυτική Μικρά Ασία, το θέμα του Όψικί

ου στή βορειοδυτική Μικρά 'Ασία, το θέμα της Θράκης στή νοτιοανατολι

κή Βαλκανική και το θέμα της Ελλάδος στή νοτιοδυτική Βαλκανική23. Οί 
πληροφορίες πού διαθέτουμε για τήν οργάνωση του Αιγαίου είναι ουσιαστικά 
ασήμαντες και περιορισμένης αξιοπιστίας. 

Ό ιστορικός Ζωναράς, του 1 Ιου αιώνα, αναφέρει δτι το 677 κατά τή ναυ

τική επίθεση των 'Αράβων κατά της Κωνσταντινούπολης, στην άμυνα της 
πόλης συμμετείχε ό στρατηγός των Κιβυρραιωτών, πράγμα πού προποϋθέ

τει τήν ύπαρξη ενός θέματος24. Οί ιστορικοί πάντως συμφωνούν ότι ό Ζωνα

ράς ή αναφέρεται σ' ενα στρατηγό των Καραβισιάνων, ή ονομάζει στρατηγό 
ενα δρουγγάριο των Κιβυρραιωτών25. 

Το Liber Pontificalis σημειώνει δτι το 711 ό στρατηγός τών Καραβισιά

νων Θεόφιλος υποδέχτηκε στην Κέα τον πάπα Κωνσταντίνο πού επέστρεφε 
από τήν Κωνσταντινούπολη26. Ό στρατηγός τών Καραβισιάνων αναφέρεται 
επίσης στο Βιβλίο τών Θαυμάτων του 'Αγίου Δημητρίου27, άλλα το έπει

23. Ή χρονολόγηση της δημιουργίας τών πρώτων θεμάτων και ό ρόλος τοΰ Ηρα

κλείου στή διοικητική αυτή μεταρρύθμιση προκάλεσαν έντονες συζητήσεις καί αντι

θέσεις απόψεων. Ενδεικτικά αναφέρουμε G. Ostrogorsky, «L' exarchat de Ravenne et 
Γ origine des thèmes», στο VII Corso di Cultura sulV arte ravennate e bizantina, Ραβέννα 
1960, σσ. 99100, τοΰ ιδίου, «La formation des thèmes byzantins», στο Berichte zum XI. 
internat, byzant. Kongress, VII, Korreferate, Μόναχο 1958, A. Pertousi, «La formation 
des thèmes byzantins», στο Berichte zum XL internat, byzant. Kongress, Ι, Μόναχο 1958. 
Μια γενική έκθεση τοΰ προβλήματος με τή σχετική βιβλιογραφία από τον J. Karayan

nopoulos, «Uber die vermeintliche Reformtàtigkeit des Kaisers Herakleios», στο Jahrbuch 
der Ôsterreichischen Byzantinistik, 10, 1961, σ. 53 καί έξ. καί από τον Ά. Στράτο, Το 
Βχιζάντιον, τόμ. Β', σσ. 700726. 

24. 'Ιωάννης Ζωναράς, Επίτομη 'Ιστοριών (εκδ. Β. Niebu.hr, στο Corpus Scriptorum 
Historiae Byzantinae, 3 τόμοι, Βόννη 18411892, τόμ. Γ', σ. 224,78. 

25. Βλ. Ahrweiler, Mer, σ. 22, καί Antoniadis  Bibicou, Caravisiens, σσ. 7071. Ό 
Diehl, L'origine des thèmes, σ. 280 καί ό Ostrogorsky, Histoire, σσ. 136137, πιστεύουν 
ότι πρόκειται για ενα στρατηγό τών Καραβισιάνων καί ότι τό θέμα αυτό περιλάμβανε αρ

χικά το μετέπειτα θέμα τών Κιβυρραιωτών. 
26. Liber Pontificalis (εκδ. Ε. Duchesne, 3 τόμοι, Παρίσι 1955), τόμ. Α', σ. 390. 
27. Θαύματα τοϋ Άγιου Δημητρίου, Patrologia Graeca, τόμ. 116, στήλη 1369C. Πρό

κειται για τό στρατηγό Σισίννιο, πού ή Ahrweiler, Mer, σ. 29, ταυτίζει μέ τό στρατηγό 
Σισίννιο Ρενδάκι πού επαναστάτησε κατά τοΰ Λέοντα Γ'. "Ομως ό Σισίννιος Ρενδάκις 
δεν είχε καμιά σχέση μέ τό στρατηγό τών Καραβισιάνων, βλ. Π. Α. Γιαννόπουλος, «Σπου

δαί βυζαντινών προσωπικοτήτων: Σισίννιος Ρενδάκις», στην 'Επετηρίδα της 'Εταιρείας 
Βυζαντινών Σπουδών, 3940, 19721973, σσ. 579593, ούτε είναι δυνατό να δεχτούμε τις 
υποθέσεις τοΰ Φ. Μαλιγκούδη, Οί Σλάβοι στή Μεσαιωνική 'Ελλάδα (Βιβλιοθήκη Σλαβι

κών Μελετών 1), Θεσσαλονίκη 1988, σσ. 7982, άφοΰ δέν στηρίζονται σε πηγές. 

http://Niebu.hr
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σόδιο τοποθετείται μεταξύ των μέσων τοϋ 7ου αιώνα και των αρχών τοϋ 8ου 
αιώνα28. Τέλος σε μία επιστολή του 'Ιουστινιανού Β' (πρώτη βασιλεία 685

695) προς τον πάπα μνημονεύονται oiCabarisiani29, πού σύμφωνα μέ μερικούς 
ιστορικούς είναι οί Carabisiani30, ένώ σύμφωνα μέ άλλους είναι οί Caliarisi

ani (κάτοικοι τοϋ Κάλιαρι της Σαρδηνίας)31. 
Πολλές πηγές αναφέρουν ότι το 697/698, ο Λεόντιος (695698) ονόμασε 

τον πατρίκιο 'Ιωάννη αρχηγό των «Ρωμαϊκών πλωιμάτων» καί τον απέστειλε 
εναντίον των 'Αράβων στην Καρχηδόνα32. Ό 'Ιωάννης μετά από τις δυσκο

λίες πού συνάντησε επέστρεψε μέ το στόλο στην Κρήτη33. Έκεΐ ό στόλος 
επαναστάτησε καί κατέφυγε στην Κάβυρα όπου στάθμευε ό δρουγγάριος των 
Κιβυρραιωτών Άψίμαρος, τον όποιο οί επαναστάτες ανακήρυξαν αυτοκρά

τορα34. Σχετικά μέ τα «πΑω/ματα», πρέπει ακόμα να αναφερθεί ή πληροφο

ρία του Κωνσταντίνου Ζ', σύμφωνα μέ την οποία ή Σάμος ήταν κατά το πα

ρελθόν ή έδρα τοϋ «θέματος των πλωιμάτων))35. 
Τέλος επί βασιλείας 'Αναστασίου Β' (713715) ένας αριθμός σκαφών τοϋ 

αύτοκρατορικοΰ στόλου ενώθηκε μέ τον υπόλοιπο βυζαντινό στόλο, πού 
στάθμευε στή Ρόδο, μέ σκοπό να αναλάβουν επιχείρηση εναντίον τοϋ άρα

28. Βλ. AntoniadisBibicou, Caravisiens, σ. 81, Ahrweiler, Mer, σσ. 2730, P. Charanis, 
aKouver. The Chronology of his Activities and their Ethnic Effects on the Regions around 
Thessalonica», στο Balkan Studies, 11, 1970, σσ. 229247, H. Grégoire, «L' origine et le 
nom des Croates et des Serbes», στο Byzantion, 17, 19441945, σσ. 88118, Martha Gri

goriou  Ioannidou, Une remarque sur le récit des Miracles de Saint Démétrius (Comité 
National Grec d'Etudes du Sudest Européen. Centre d'Etudes du Sudest Européen, 
20), 'Αθήνα 1987, σσ. 67 καί της Ιδίας, «L' épisode de Kouver dans les Miracles de Saint 
Démétrius», στα Βνζαντιακά, 1, 1981, σ. 70 καί σσ. 8081. Πλήρης βιβλιογραφία γύρω άπ' 
αυτό το θέμα στον G. Moravcsik, Byzantinoturcica, Βερολίνο 1958, τόμ. Α', σσ. 559560. 

29. J. D. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova et amplissima collectio, Φλωρεντία καί 
Βενετία 17591798, τόμ. 11, στ. 737738. Ή επιστολή χρονολογείται άπο το 687. 

30. Diehl, L'origine des thèmes, σ. 285, σημ. 2. 
31. Gelzer, Georgii Cyprii, σ. xliii, AntoniadisBibicou, Caravisiens, σσ. 6365. 
32. Θεοφάνης, σ. 370,814, Νικηφόρου Πατριάρχου, 'Ιστορία Σύντομος, εκδ. C. de 

Boor, Λειψία 1880, σ. 39,1222. 
33. Θεοφάνης, σ. 370,1420, Νικηφόρος, σ. 39, 2229. 
34. Θεοφάνης, σ. 370,2025: «δρονγγάριον των Κιβνραιωτών εις Κονρικιώτας υπάρ

χοντα». Νικηφόρος, σ. 40,14: «άρχοντα των Κονρικιωτών τυγχάνοντα της υπό Κφνραι

ωτών χώρας, δν δρονγγάριον 'Ρωμαίοις καλεϊν εθος». Ό Α. Petoursi, Constantino Porfi

rogenito. De thematibus (Studi e Testi. 160), Βατικανό 1952, σσ. 151152, υποστηρίζει ότι 
«Κίβυρα» καί «Κωρικός» είναι δύο διαφορετικές πόλεις. Ή υπόθεση αυτή δεν είναι ορθή, 
άφοΰ ό Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, Περί θεμάτων, εκδ. Α. Pertusi, ο.π., σσ. 78, 
xiv, 1  79,52, δεν αναφέρει καμιά πόλη μέ τό όνομα «Κωρικός» στα όρια τοϋ θέματος 
των Κιβυρραιωτών. 

35. Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, Περί θεμάτων, σ. 81, xvi,9. 
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βικοΰ στόλου στο Φοίνικα της Λυκίας. Ό αραβικός στόλος βρισκόταν εκεί 
για την κοπή κυπαρισσίνης ξυλείας πού θα χρησίμευε στην κατασκευή νέων 
πλοίων ικανών να πλήξουν τήν Κωνσταντινούπολη. 'Αρχηγός ετέθη ό διά

κονος και γενικός λογοθέτης 'Ιωάννης. Οι στρατιώτες τοϋ θέματος του Όψι

κίου επαναστάτησαν, φόνευσαν τον 'Ιωάννη και διέλυσαν τό στόλο, κάθε 
τμήμα του οποίου επέστρεψε στην αρχική του βάση36. 

"Ας προσπαθήσουμε τώρα να ερμηνεύσουμε αυτές τις πληροφορίες. 
Είναι βέβαιο ότι υπάρχει ένας αυτοκρατορικός στόλος, άλλα παράλληλα 

άλλες ναυτικές μονάδες πού δεν ανήκουν στον αυτοκρατορικό στόλο37. Οί 
μονάδες αυτές προέρχονται από θεματικές περιοχές και αποτελούσαν τους 
ναυτικούς δρούγγους τών θεμάτων38. Ό σπουδαιότερος από τους δρούγγους 
φαίνεται να ήταν τών Κιβυρραιωτών, δηλ. τών νοτίων παραλίων της Μικράς 
'Ασίας, μέ κέντρο τήν Άττάλεια39. "Ως τις αρχές του 8ου αϊώνα, ή περιοχή 
τών Κιβυρραιωτών αποτελούσε τμήμα του θέματος τών 'Ανατολικών40. Ά 

36. Θεοφάνης, σ. 385,519, Νικηφόρος, σσ. 50,13  51,4. 
37. Στον Θεοφάνη, σ. 385,519, ή διάκριση είναι σαφής· ό αυτοκρατορικός στόλος 

ονομάζεται «οικείος στόλος». Στή συγκεκριμένη περίπτωση, ό στόλος αυτός επανδρώ

θηκε άπό στρατιώτες τοϋ Όψικίου. Ό στόλος φαίνεται να ήταν διασκορπισμένος σε διά

φορες βάσεις και συναθροίστηκε στή Ρόδο για τήν εκστρατεία κατά τών 'Αράβων. Μετά 
τήν αποτυχία της επιχείρησης, «οί στόλοι διατεθέντες εις τους Ιδίους απέπλευσαν τό

πους». Για τήν εκστρατεία κατά της Καρχηδόνας τό 697/8, ό Θεοφάνης, σ. 370,78, τονί

ζει ότι έγινε «μετά πάντων τών 'Ρωμαϊκών πλωιμάτωνη, διάκριση πού υποδεικνύει τή συμ

μετοχή σκαφών πού δεν άνηκαν στον αυτοκρατορικό στόλο. Ή διήγηση τοϋ Νικηφόρου, 
σσ. 50,13  51,4, είναι σαφέστερη: ό αυτοκρατορικός στόλος μέ τους στρατιώτες τοϋ Όψι

κίου κατέπλευσε στή Ρόδο «κάκεϊσαι άθοοισθήναι και άλλα 'Ρωμαϊκά πλόϊμα συνέταξε». 
Τα «άλ,λα 'Ρωμαϊκά πλόϊμα» είναι ό μή αυτοκρατορικός στόλος. 

38. Δέν γνωρίζουμε αν υπήρχε κάποιος διοικητικός όρος για τις θεματικές ναυτικές 
δυνάμεις. Ή ύπαρξη τέτοιων δυνάμεων υπονοείται στις πηγές. Π.χ. ό Θεοφάνης, σ. 380, 
48, αναφέρει ότι έπί 'Ιουστινιανού Β' (δεύτερη βασιλεία), ό αυτοκρατορικός στόλος είχε 
σταλεί στή Χερσώνα. Ό αυτοκράτορας οργάνωσε μια αποστολή ως τή Σινώπη μέ τή βοή

θεια τών πεζών και ναυτικών δυνάμεων τοϋ Όψικίου και τοϋ θέματος τών Θρακησίων. Ή 
ύπαρξη αυτών τών μονάδων για τον 9ο αιώνα μαρτυρεΐται άπό τό Τακτικό τοϋ Uspensky 
(εκδ. Ν. Oikonomidès, Les listes de préséance, σ. 63,20), τό όποιο αναφέρει τους δρουγ

γαρίους τοϋ στόλου τών ηπειρωτικών θεμάτων. 
39. Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, Περί θεμάτων, σσ. 78,xiv,l  79,52. 
40. Ό Ostrogorsky, Histoire, στο χάρτη τών σσ. 136137, συνοψίζοντας τις απόψεις 

τών προ αύτοΰ ιστορικών, θεωρεί ότι τό θέμα τών Κιβυρραιωτών αποτελούσε αρχικά δροΰγ

γο τοϋ θέματος τών Καραβισιάνων. Ή άποψη αυτή στηρίζεται στην πληροφορία τοϋ 
Ζωναρά, τόμ. Γ', σ. 224,78, ό όποιος αναφερόμενος σ' ενα στρατηγό τών Καραβισιάνων, 
τον ονομάζει στρατηγό τών Κιβυρραιωτών. Όμως είναι βέβαιο ότι ό Ζωναράς κάνει ενα 
αναχρονισμό και ονομάζει στρατηγό ενα δρουγγάριο τών Κιβυρραιωτών. 
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ξιόλογες ναυτικές δυνάμεις διέθετε εξ άλλου το ευρωπαϊκό θέμα της Ελλά

δος41. 
Το ναυτικό σώμα πού φέρεται μέ το δνομα αΡωμαϊκον πλώιμον» δεν εί

ναι θεματικό, άφοϋ το θεματικό ναυτικό μπορεί να μετέχει ή να μή μετέχει σ' 
αυτό το σώμα42. Στις πηγές φαίνεται να είναι μια συνώνυμη ονομασία τοϋ 
αυτοκρατορικού στόλου. Πιθανόν να είχε σαν κύρια βάση τή Σάμο και σ' 
αυτό να οφείλεται ή πληροφορία τοϋ Κωνσταντίνου Ζ' ότι ή Σάμος ήταν ή 
έδρα τοϋ θέματος τών πλωιμάτων. Σ' αύτη την περίπτωση ή λέξη θέμα θα 
πρέπει να ευνοηθεί μέ την αρχική της σημασία, δηλ. στρατιωτικό σώμα. 

Παράλληλα μαρτυρεΐται ή ύπαρξη ενός ναυτικοΰ σώματος, τών Καρα

βισιανων, μέ ενα στρατηγό επικεφαλής43. Οι γνώμες τών ιστορικών διχά

ζονται. Κατά τον Diehl πρόκειται για το πρώτο ναυτικό θέμα, ή έκταση τοϋ 
οποίου κάλυπτε όλο το Αιγαίο. Ή ϊδρυσή του πρέπει να τοποθετηθεί το 688, 
άφοϋ μνημονεύεται στην επιστολή τοϋ 'Ιουστινιανού Β' προς τον πάπα44. 
Κατά τον Gelzer και άλλους ιστορικούς, το «Ρωμαϊκον πλώιμον» και οι Κα

ραβισιάνοι εϊναι ή ϊδια ναυτική δύναμη, δηλ. πρόκειται για μια οργανωμέ

νη μονάδα τοϋ αυτοκρατορικού στόλου, ή ίδρυση τής οποίας ανάγεται στα 
ετη 670/678, όταν οί αραβικές δυνάμεις πολιορκούσαν τήν πρωτεύουσα45. 

41. Το θέμα τής Ελλάδος αποτελούσε τή δεύτερη ναυτική δύναμη τής αυτοκρατορίας. 
Ή ναυτική ισχύς τοϋ θέματος στον 8ο αίώνα είναι φανερή στον Θεοφάνη, σ. 405,1424 
στον Νικηφόρο, σσ. 57,28  58,10. Πιθανότατα τήν εποχή αυτή το θέμα τής Ελλάδος διέ

θετε τους ναυτικούς δρούγγους τής Πελοποννήσου, τών 'Ιονίων Νήσων καί τής Νικόπο

λης. Βλ. Ahrweiler, Mer, σ. 51 καί σ. 84, J. Koder καί F. Hild, Hellas und Thessalia (Tabu

la Imperii Byzantini, 1), Βιέννη 1976, σ. 57, Ά. Σαββίδη, Ta Βυζαντινά Επτάνησα, 'Αθήνα 
1986, σσ. 1012, P. Soustal καί J. Koder, Nikopolis und Kephallenia (Tabula Imperii By

zantini, 3), Βιέννη 1981, σ. 53. Ή Πελοπόννησος πρέπει νά συγκέντρωνε τις σπουδαιό

τερες ναυτικές δυνάμεις τοϋ θέματος, αν κρίνουμε από τον αριθμό τών αξιωματούχων πού 
δημοσίευσε στο σχετικό πίνακα ό Α. Bon, Le Péloponnèse byzantin jusqu'en 1204 (Bi

bliothèque byzantine. Etudes, 1), Παρίσι 1951. Έξ άλλου, σύμφωνα μέ τή μαρτυρία τοΰ 
Συνεχιστή τοϋ Θεοφάνη (έκδ. I. Bekker, στο Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, 
Βόννη 1838, σσ. 303,23  304,3), τοΰ Κεδρηνοΰ, τόμ. Β', σ. 230,58 καί τοϋ Βίου τοϋ Άγιου 
'Ηλία τής Σικελίας (στο Acta Sanctorum, Augustii III), σ. 494, oi κάτοικοι τής Πελο

ποννήσου ήταν γνωστοί για τήν επίδοση τους στις ναυτικές ασχολίες. 
42. "Ετσι ό Άψίμαρος, δρουγγάριος τών Κιβυρραιωτών, δεν μετείχε στην εκστρα

τεία κατά τής Καρχηδόνας, όπως σαφέστατα σημειώνει ό Θεοφάνης, σ. 370,2025. Ή διή

γηση τοϋ Νικηφόρου, σ. 40,14, είναι λιγότερο σαφής. 
43. 'Υπάρχουν δύο αναμφισβήτητες μαρτυρίες τοϋ στρατηγού τών Καραβισιάνων: 

στα Θαύματα τοϋ 'Αγ. Δημητρίου, στήλη 1369C, καί στο Liber Pontificalis, τόμ. Α', σσ. 
389390. 'Αμφίβολη είναι ή μνεία τοϋ στρατηγού τών Καραβισιάνων στην 'Επιστολή τοϋ 
'Ιουστινιανού Β' προς τον πάπα (Mansi, τόμ. 11, στήλη 737C). 

44. Diehl, L'origine des thèmes, σ. 280. 
45. Gelzer, Georgii Cyprii, σ. xliii. Όπως σημειώνει ό Ά. Στράτος, Το Βνζάντιον, 

14 
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Κατά τον Bury «Ρωμαϊκον πλώιμον» και Καραβισιάνοι εϊναι ή ί'δια ναυτική 
δύναμη, άλλα δεν έχει σχέση με τον αυτοκρατορικό στόλο. Πρόκειται για 
θεματικό στόλο με κέντρο τή Σάμο46. 

Οί πηγές μας επιτρέπουν να γνωρίζουμε ότι υπήρχε: 1) ενα θεματικό 
ναυτικό υπεύθυνο για τήν προστασία τών ακτών των θεμάτων 2) υπήρχε ένας 
αυτοκρατορικός στόλος πού ανελάμβανε μεγάλες εκστρατείες εθνικού εν

διαφέροντος. Ή δύναμη τών Καραβισιάνων δε φαίνεται να είναι ό αυτοκρα

τορικός στόλος, άφου δεν αναφέρεται να αναλαμβάνει εκστρατείες εθνικού 
χαρακτήρα. 'Αντίθετα τό βάρος αυτών τών εκστρατειών ανήκει στο «Ρωμαΐ

κον πλώιμον», πού πρέπει να τό ταυτίσουμε με τον αυτοκρατορικό στόλο. 
Στην νέα αυτή διάρθρωση τό Αιγαίο, αν και απειλούμενη περιοχή, δεν ανα

φέρεται σαν αναδιοργανωμένη περιοχή, πράγμα περίεργο. Κατά τή γνώμη 
μας, ή «αρχή νήσων)) του Μενάνδρου προσαρμόζεται στα νέα δεδομένα και 
εξελίσσεται σε ναυτική διοίκηση με ενα στρατηγό επικεφαλής και με έδρα 
τήν Κέα. 'Επειδή δεν υπάρχουν πεζές δυνάμεις, ή διοίκηση ονομάζεται Καρα

βισιάνοι. Ή ναυτική αυτή δύναμη δεν φαίνεται να είχε σχέση μέ τό αυτοκρα

τορικό ναυτικό. Σκοπός της δημιουργίας της ήταν ή προστασία τών νησιών 
του Αιγαίου άπό τις αραβικές επιδρομές, αλλά και ή φύλαξη τών θαλασσίων 
οδών πού οδηγούσαν στην πρωτεύουσα, ώστε να μήν επαναληφθεί ή προέ

λαση του αραβικού ναυτικού ώς τα τείχη της Κωνσταντινούπολης, όπως συν

έβη τό 670. 
Πότε θα πρέπει να τοποθετήσουμε τή δημιουργία του ναυτικού αυτού 

θέματος; Κατά τή γνώμη μας μετά τή συντριβή του αραβικού στόλου προ 
τών τειχών της Κωνσταντινούπολης τό 678. Τίποτε δεν αντιβαίνει λοιπόν 
στην πρόταση του Diehl πού δέχεται τήν ύπαρξη ενός θέματος Καραβισιά

νων τό 688. 'Αντίθετα, είναι εξαιρετικά δύσκολο να καθορίσουμε τα όρια 
της δικαιοδοσίας του θέματος. Δεν υπάρχει κανένας λόγος να δεχτούμε τήν 
άποψη του Ostrogorsky σύμφωνα μέ τήν οποία τό θέμα τών Καραβισιάνων 
ήταν ή πρώτη ονομασία τών Κιβυρραιωτών47. Γνωρίζουμε ότι τό 678 ή περι

οχή τών Κιβυρραιωτών αποτελούσε δροΰγγο και ονομαζόταν περιοχή τών 
Κιβυρραιωτών. Τό θέμα τών Καραβισιάνων δρα στο Αιγαίο. Στις δύο μαρτυ

ρίες πού διαθέτουμε οί δυνάμεις του βρίσκονταν στή Σκιάθο και στην Κέα48. 

τόμ. Στ', σ. 55, ή διόρθωση τοϋ Diehl έγινε αποδεκτή άπό όλους τους ιστορικούς, ακόμα 
καί άπό τον Gelzer. Είναι περίεργο δτι ή Ahrweiler, Mer, σ. 22 καί κυρίως ή Antoniadis 
Bibicou, Caravisiens, σ. 65, επανέρχονται στην ξεπερασμένη αυτή θεωρία. 

46. J. Β. Bury, The Imperial Administrative System in the Ninth Century with a 
Revised Text of the Kletorologion of Philotheos (The British Academy Supplemental Pa

pers, Ι), Λονδίνο 1911, σ. 109. 
47. Ostrogorsky, Histoire, σ. 126 καί σσ. 136137. 
48. Θαύματα τοϋ Άγ. Δημητρίου, στήλη 1369C: Ό στρατηγός Σισίννιος, μαζί με τόν 
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Πρόκειται λοιπόν για μια δύναμη τοϋ Αιγαίου και όχι για τον αυτοκρατορικό 
στόλο, πού κάλυπτε όλη την αυτοκρατορία49. 

Συνοπτικά, κατά το δεύτερο ήμισυ του 7ου αιώνα, ό χώρος τοϋ Αιγαίου 
φαίνεται να έχει οργανωθεί σε μία ενιαία διοίκηση, ενώ τα παράλια 
υπάγονται διοικητικά στα ηπειρωτικά θέματα της Ελλάδος, της Θράκης, 
τοϋ Όψικίου και των 'Ανατολικών. Ή διάρθρωση αύτη εϊχε καθαρά στρατιω

τικό χαρακτήρα και σκόπευε στην απόκρουση τών αραβικών θαλασσίων 
επιδρομών. Ό σκοπός αυτός παρέμενε εφικτός όσο τό αραβικό ναυτικό δεν 
ήταν αρκετά ισχυρό. Έξ άλλου, τόσο ό Ιουστινιανός Β', όσο και ό 'Αναστά

σιος προσπάθησαν να ισχυροποιήσουν τον αυτοκρατορικό στόλο, ώστε οί 
Βυζαντινοί να διατηροΰν τήν ευνοϊκή γι' αυτούς υπεροπλία στή θάλασσα50. 
Τό 716 οί βυζαντινές μυστικές υπηρεσίες πληροφόρησαν τήν κεντρική διοί

κηση για τήν απόφαση τών 'Αράβων να ναυπηγήσουν νέο πολεμικό στόλο51. 
Ή προσπάθεια τοϋ αυτοκράτορα 'Αναστασίου Β' να πυρπολήσει τήν ξυ

λεία καί τα ναυπηγεία τών 'Αράβων κατέληξε στην ανατροπή του. 
Ό νέος αραβικός στόλος εμφανίστηκε στο Αιγαίο τό 717, χωρίς τό 

βυζαντινό ναυτικό να μπορέσει να τον ανακόψει52. Ό αυτοκράτορας Λέον

θεματικο στόλο ήταν στή Σκιάθο. Liber Pontificalis, τόμ. Α', σσ. 389390: ό στρατηγός 
Θεόφιλος βρισκόταν στην Κέα. 

49. Για άγνωστους λόγους ή Ahrweiler, Mer, σ. 22 και ή Antoniadis  Bibicou, Cara

visiens, σ. 74, δέχονται ότι ό στόλος τών Καραβισιάνων αποτελούσε μια άλλη ονομασία 
τοϋ αυτοκρατορικού στόλου. 

50. Θεοφάνης, σ. 370,620 και Νικηφόρος, σ. 39, 1430: ή εκστρατεία εναντίον τής 
Καρχηδόνας επί Λεοντίου, δείχνει ότι ό αυτοκρατορικός στόλος ήταν αξιόμαχος. Έξαλ

λου, όταν οί επαναστάτες με επικεφαλής τον δρουγγάριο Άψίμαρο  Τιβέριο έφθασαν 
προ των τειχών τής πρωτεύουσας, ό Λεόντιος άσχολεΐτο με τήν επισκευή τοϋ Νεωρη

σίου, βλ. Θεοφάνη, σ. 370,2526. Ό 'Ιουστινιανός Β', κατά τή δεύτερη βασιλεία του κατα

σκεύασε νέο στόλο για να ενισχύσει τον υπάρχοντα κατά τον πόλεμο εναντίον τών Βουλ

γάρων, βλ. Θεοφάνη, σ. 376,1517, καί Νικηφόρο, σ. 43,911, άλλα επίσης για τήν εκστρα

τεία τής Χερσώνας, βλ. Θεοφάνη, σ. 377,2429, σ. 378,19, σ. 379,1718 καί Νικηφόρο, 
σ. 44, 1516, σ. 45, 1416, σ. 45, 2527. Ό 'Αναστάσιος Β', στή σύντομη βασιλεία του, 
συνέχισε τήν κατασκευή στόλου, προβλέποντας τή ναυτική επίθεση τών 'Αράβων, βλ. 
Θεοφάνη, σ. 384,910, Νικηφόρο, σ. 50,913. 

51. Θεοφάνης, σ. 384,17 καί Νικηφόρος, σ. 50,413. 
52. Κατά τον Θεοφάνη, σ. 386,2527 καί τον Νικηφόρο, σ. 52,1015, τό 716 ό αραβικός 

στρατός ξεκίνησε άπό τή Συρία για τήν Κωνσταντινούπολη. Τον στρατό ξηράς οδηγούσε 
ό Μασαλμάς, ενώ ό Οϋμαρος επικεφαλής 1.800 σκαφών κινήθηκε άπό τή θάλασσα. Το 
αραβικό πεζικό συνάντησε σοβαρή αντίσταση στην περιοχή τοϋ θέματος τών 'Ανατολι

κών, στρατηγός τοϋ οποίου ήταν ό μετέπειτα αυτοκράτορας Λέοντας Γ'. Θεοφάνης, σσ. 
395,13  396,3: τό φθινόπωρο τοϋ 716 τό αραβικό πεζικό έφθασε στην "Αβυδο. Δεν γνωρί

ζουμε τί έγινε ό στόλος. Πιθανόν να συνάντησε επίσης αντίσταση, γιατί μόνο μια μικρή 
μοίρα έφθασε στην "Αβυδο τήν άνοιξη τοϋ 717 καί διαπέρασε τό αραβικό πεζικό στην 
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τας Γ' (717741) κατάφερε τελικά να αποκρούσει προ των τειχών της πρωτεύ

ουσας τήν αραβική επίθεση και να καταστρέψει ολοσχερώς τον αντίπαλο 
στόλο53. Μόλις ό κίνδυνος παρήλθε, ό Λέοντας ανέλαβε μια γενικότερη 
αναδιοργάνωση του βυζαντινού ναυτικού. 'Αναδιάρθρωσε το θέμα τής Σι

κελίας, ώστε να εξασφαλιστεί ή ασφάλεια τής 'Αδριατικής54. 'Απέσπασε το 
δροϋγγο τών Κιβυρραιωτών από το θέμα των 'Ανατολικών καί τον προήγαγε 
σε ναυτικό θέμα55. Τα Δωδεκάνησα ενώθηκαν διοικητικά με το θέμα τών 
Κιβυρραιωτών και αποτέλεσαν χωριστό δροϋγγο56. 

Ευρώπη. Τότε ό Μασαλμας ζήτησε ενισχύσεις. Θεοφάνης, σ. 395,2125: τήν πρώτη Σεπτεμ

βρίου 717 έφθασε ό αραβικός στόλος τών 1.800 πλοίων μέ επικεφαλής τον Σουλεϊμάν. 
Ή Ahrweiler, Mer, σσ. 2830, νομίζει ότι ό στόλος τών Καραβισιάνων δεν μπόρεσε νά 
ανακόψει τον αραβικό στόλο, γιατί βρισκόταν στή Θεσσαλονίκη παίρνοντας μέρος στην 
επανάσταση πού οργάνωσε ό 'Αναστάσιος Β' κατά του Θεοδοσίου Γ'. Σημειώσαμε όμως 
ήδη (βλ. σημ. 27) ότι ό στρατηγός Σισίννιος τών Καραβισιάνων δεν έχει σχέση μέ τον 
Σισίννιο Ρενδάκι. "Υστερα, πώς μπορεί νά εξηγηθεί ότι ό αραβικός στόλος, πού ξεκίνησε 
μέ αρχηγό τον Ουμαρο, έφτασε μετά ενα χρόνο μέ άλλον αρχηγό; Φαίνεται ότι ό θεματικός 
στόλος κατάφερε να εμποδίσει τό πέρασμα τοϋ αραβικού στόλου καί μόνο μετά σκληρές 
ναυμαχίες ό υπεράριθμος αραβικός στόλος μπόρεσε νά ελευθερώσει τό πέρασμα προς τήν 
πρωτεύουσα. 

53. Στην πολιορκία έλαβαν μέρος τελικά οί έξης στόλοι: 1) ή πρώτη αποδεκατισμένη 
μοίρα υπό τον Ουμαρο, βλ. Θεοφάνη, σ. 386,2627* 2) ή κύρια μοίρα τής Συρίας ύπό τον 
Σουλεϊμάν, βλ. Θεοφάνη, σσ. 395,21  396,6. Ό Νικηφόρος, σ. 53,1617, μνημονεύει τήν 
άφιξη τοϋ Σουλεϊμάν, άλλα δέν μνημονεύει τή μοίρα τοΰ Οΰμαρου* 3) ή μοίρα τής Αιγύ

πτου πού έφτασε προ τών τειχών τήν άνοιξη τοΰ 718 μέ επικεφαλής τον Σουφιάμ, βλ. 
Θεοφάνη, σ. 396,2729 καί Νικηφόρο, σ. 54,14· 4) ή μοίρα τής 'Αφρικής ύπό τον Αιγύ

πτιο Ίζίδ, πού έφτασε σχεδόν ταυτόχρονα μέ τήν αιγυπτιακή μοίρα, βλ. Θεοφάνη, σ. 397, 
13 καί Νικηφόρο, σ. 54,67. Ό αυτοκρατορικός στόλος διέθετε αξιόλογες δυνάμεις, βλ. 
Θεοφάνη, σ. 396,810, σ. 397,1112, Νικηφόρο, σ. 53,2314 καί σ. 54,1516, στις όποιες 
προστέθηκαν καί οί αυτόμολοι αραβικοί στόλοι, βλ. Θεοφάνη, σ. 397,59 καί Νικηφόρο, 
σ. 54,1214. Τελικά οί "Αραβες εγκατέλειψαν τήν πολιορκία μέ τεράστιες απώλειες, ενώ 
μια τρικυμία κατέστρεψε ολοσχερώς τον αποδεκατισμένο στόλο τους, βλ. Θεοφάνη, σ. 
399,519. 

54. Θεοφάνης, σσ. 398,5  399,4 καί Νικηφόρος, σσ. 54,2055,11. Ή αναδιοργά

νωση τής Σικελίας είχε αρχίσει πριν άπό τήν τελική νίκη τών βυζαντινών δυνάμεων εναν

τίον τών 'Αράβων. Ό επαναστάτης στρατηγός τοϋ θέματος Σέργιος, αντικαταστάθηκε άπό 
τον Παϋλο, πού ό Νικηφόρος, σ. 54,2728, χαρακτηρίζει τοΰ άμεσου περιβάλλοντος τοϋ 
Λέοντα, πιστό στο θρόνο καί κυρίως (.(.τακτικών εμπειρον». 

55. Ό Θεοφάνης, σ. 410,49, αναφέρει για πρώτη φορά τον στρατηγό τών Κιβυρραιω

τών Μάνη, όταν τό 732 ό Λέοντας τοϋ ανέθεσε τήν αρχηγία τοϋ στόλου πού θα έπρεπε 
νά επιτεθεί εναντίον τοΰ πάπα. 

56. Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, Περί θεμάτων, σ. 78,xiv,1315, καί σ. 79, 
χίν.4345: τουλάχιστον ή Κώς, ή Σύμη καί ή Ρόδος άποτελοΰσαν μέρος τοΰ θέματος τών 
Κιβυρραιωτών. Γενικά όμως ό όρος «Δωδεκάνησα» μπορεί νά δημιουργήσει συγχύσεις, 
άφοΰ τήν εποχή εκείνη μπορούσε νά υποδεικνύει καί τίς Κυκλάδες, βλ. Δ. Ζακυθινός, 
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Δέ γνωρίζουμε τί έγινε το θέμα των Καραβισιάνων, πάντως δεν αναφέ

ρεται πάλι στις πηγές μετά το 71157. 'Αντίθετα, το 726 αναφέρεται ότι οι 
ναυτικές δυνάμεις τοϋ θέματος των Ελλαδικών συμφώνησαν μέ τις ναυτικές 
δυνάμεις τών Κυκλάδων και επαναστάτησαν εναντίον τοϋ Λέοντα58. Ή 
ύπαρξη μιας ναυτικής δύναμης τών Κυκλάδων θυμίζει τους Καραβισιάνους 
πού είχαν σαν έδρα την Κέα. Τέλος, στο Βίο τοϋ 'Αγ. Θεοφάνη αναφέρεται 
ότι ο Ισαάκ, πατέρας τοϋ αγίου, άσκοΰσε επί Κωνσταντίνου Ε' (742775) 
την «αρχήν αίγαιοπελαγητών»59, αλλά είναι εξαιρετικά δύσκολο να εννοή

σουμε τη σημασία τοϋ όρου στα μέσα τοϋ 8ου αιώνα60. Τήν ασάφεια τών 
πηγών για τον αιώνα αυτό αντισταθμίζει έν μέρει το Τακτικό τοϋ Uspensky, 
πού ή σύνταξη του τοποθετείται μεταξύ 826 και 830, αλλά πού πιστεύεται 
ότι περιγράφει τήν κατάσταση πού έπικρατοΰσε στο δεύτερο ήμισυ του 
8ου αιώνα61. Το Τακτικό αναφέρει μόνο το θέμα τών Κιβυρραιωτών62, 
το όποιο κάλυπτε και προστάτευε τό νοτιοανατολικό Αιγαίο και τα νότια 
παράλια τής Μικρας 'Ασίας. Έξ άλλου είναι βέβαιο ότι τό θέμα της Ελλάδος 
και τό θέμα τής Πελοποννήσου διέθεταν τουλάχιστον μια ναυτική τούρ

μα63. Υποθέτουμε ότι τό θέμα τής Θεσσαλονίκης διέθετε επίσης ναυτικές 

«Μελέται περί τής διοικητικής διαιρέσεως καί τής επαρχιακής διοικήσεως έν τω βυζαν

τινά» κράτει», στην Επετηρίδα τής 'Εταιρείας Βυζαντινών Σπονδών, 17, 1942, σσ. 4749. 
57. Ή Ahrweiler, Mer, σσ. 2730, υποστηρίζει ότι ή δύναμη τών Καραβισιάνων δια

λύθηκε γύρω στο 718. 
58. Θεοφάνης, σ. 405,1424 καί Νικηφόρος, σσ. 57,28  58,10: αρχηγός του στόλου 

ήταν ό τουρμάρχης του θέματος τής Ελλάδος Άγαλλιανός. Δεν γνωρίζουμε τί βαθμό είχε 
ό Στέφανος, αρχηγός τοΰ στόλου των Κυκλάδων, αλλά δεν μπορεί να είχε βαθμό μεγαλύ

τερο άπό τον Άγαλλιανό, άλλως θα έπρεπε να ήταν αυτός επικεφαλής τοΰ στόλου. 
59. Βίος Θεοφάνονς, τρίτη παραλλαγή (εκδ. C. de Boor, Λειψία 1885). σ. 28,68. 
60. Ή σημασία τοϋ όρου «αρχή» στο συγκεκριμένο κείμενο είναι ασαφής. "Οσον 

άφορα τον γεωγραφικό καθορισμό τής περιοχής τοϋ Αιγαίου, βλ. Ahrweiler, Mer, σσ. 7779, 
μέ τη σχετική βιβλιογραφία. 

61. Βλ. Oikonomidès, Listes de préséance, σ. 25. Για τήν εποχή πού καλύπτει τό Τα

κτικό, βλ. G. Ostrogorsky, «Taktikon Uspenskij und Taktikon Benesevic. Zur Frage ihrer 
Entstehungszeit», στο Zbornik Radova Vizantoloskog Instituta Srpska Akademija Na

rodna, 2, 1953, σ. 40, καί P. A. Yannopoulos, La société profane dans l'empire byzantin 
des Vile, Ville et IXe siècles (Université de Louvain. Recueil de Travaux d'Histoire et 
de Philologie, 6e série, fase. 6), Λουβαίν 1975, σ. 26, σημ. 101. 

62. Τακτικόν Uspensky, σ. 49,12. 
63. Για τή ναυτική τούρμα τοΰ θέματος τής Ελλάδος δεν υπάρχει πρόβλημα, άφοΰ 

μνημονεύεται άπό τον Θεοφάνη, σσ. 405,1424 καί τό Νικηφόρο, σσ. 57,28  58,10. Για 
τή ναυτική τούρμα τής Πελοποννήσου, ό Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, Περί βασι

λείου τάξεως, (εκδ. I. Reiske, στο Corpus Scriptorum Historae Byzantinae, Βόννη 1829

1830), σ. 665,1819, αναφέρει έναν «παράλιο τουρμάρχη» για τό 10ο αίώνα. Σφραγίδες τών 
τουρμαρχών τής Πελοποννήσου έχουν δημοσιευτεί άπό τον G. Schlumberger, Sigillogra

phie de l'empire byzantin, Παρίσι 1884, σ. 179 καί άπό τον Β. Α. Pancenko, «Katalog mo
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δυνάμεις, ενώ δε γνωρίζουμε τίποτε για το θέμα της Κρήτης64. 
Το Τακτικό αναφέρει τρεις ακόμα ναυτικούς αξιωματούχους: τον δρουγ

γάριο του πλωίμου65, τον δρουγγάριο του Αιγαίου Πελάγους66 και τον δρουγ

γάριο του Κόλπου67. Ό πρώτος ήταν επικεφαλής του αυτοκρατορικού στό

λου και υπεύθυνος για τήν άμυνα της πρωτεύουσας68. Οί δύο άλλοι ήταν 
θεματικοί αξιωματούχοι, υπεύθυνοι ό μεν πρώτος για το βόρειο Αιγαίο, 
ό δε δεύτερος για το νότιο Αιγαίο69. "Αλλως, θα πρέπει να δεχτούμε ότι το 
Αιγαίο δεν είχε ακόμη ενταχθεί στο θεματικό σύστημα στις αρχές του 9ου 
αιώνα, υπόθεση ελάχιστα πειστική. Τή λύση στο πρόβλημα αυτό είναι 
δυνατό να παράσχει τό Κλητορολόγιον τον Φιλόθεου, έργο του τέλους του 
9ου αΐώνα (899)70, τό όποιο αναφέρει δύο νέα ναυτικά θέματα, της Σάμου και 

livdovulov» (στα ρωσικά), στο Izvestija Russkago Archeologiceskago Instituta ν Kon

stantinopole, 13,1908, σ. 101 και σ. 140, καθώς και άπο άλλους. 
64. Το Τακτικον Uspensky, σ. 49,18, μνημονεύει ενα «θέμα Κρήτης», άλλα δεν γνωρί

ζουμε τίποτε συγκεκριμένο γι' αυτό το θέμα. Το περίεργο είναι ότι ή ίδια πηγή (σ. 53,5) 
αναφέρει έναν «άρχοντα Κρήτης». Ή Ahrweiler, Mer, σσ. 7173, νομίζει ότι οί άρχοντες 
ήταν διοικητές των μονάδων τοΰ αυτοκρατορικού στόλου σε διάφορες παραμεθόριες περιο

χές κι ότι ή Κρήτη αποτελούσε βάση τοϋ αυτοκρατορικού ναυτικού, λόγος για τον όποιο 
δέν διέθετε θεματικό ναυτικό. Ή άποψη αυτή στηρίζεται στο γεγονός ότι ό πατρίκιος 'Ιω

άννης, πού το 697/8 ανέλαβε τήν αρχηγία του αυτοκρατορικού στόλου στην εκστρατεία 
κατά της Καρχηδόνας, μετά τις δυσκολίες πού αντιμετώπισε, κατέφυγε στην Κρήτη, για 
να ζητήσει από τον αυτοκράτορα ναυτικές ενισχύσεις, βλ. Θεοφάνη, σ. 370,620 καί Νι

κηφόρο, σ. 39,1430. Προφανώς ή Κρήτη αποτελούσε βάση τοΰ αυτοκρατορικού ναυτικού 
στα τέλη τοΰ 7ου αιώνα. 

65. Τακτικόν Uspensky, σ. 53,16. 
66. Τακτικόν Uspensky, σ. 53,18. 
67. Τακτικόν Uspensky, σ. 53,19. 
68. Βλ. Ahrweiler, Mer, σσ. 7376, της Ιδίας, «Les fonctionnaires et les bureaux mari

times à Byzance», στο Revue des Etudes Ryzantines, 19,1961, σ. 239 καί έξ., Bury, Admi

nistrative System, σ. 109, R. Guilland, «Etudes de titulature et de prosopographie byzanti

nes. Les chefs de la marine: le drongaire, le mégaduc», στο Byzantinische Zeitschrift, 44, 
1951, σ. 340 καί έξ. Ή άποψη δμως της Ahrweiler, Mer, σ. 74, δτι τό αξίωμα τοΰ δρουγ

γαρίου τοΰ πλωίμου δημιουργήθηκε μετά τό 827, είναι αστήρικτη καί αποτελεί συνέχεια 
τοΰ συλλογισμού δτι ό στρατηγός των Καραβισιάνων ήταν αρχηγός τοΰ αυτοκρατορικού 
στόλου ώς τό 718 κι ότι μετά άπ'αύτή τήν ημερομηνία καί ώς τή δημιουργία τοΰ αξιώματος 
τοΰ δρουγγαρίου τοΰ πλωίμου, τήν αρχηγία τοΰ αυτοκρατορικού στόλου είχε ô στρατηγός 
των Κιβυρραιωτών. Ή χαμηλή ιεραρχική θέση τοΰ δρουγγαρίου τοΰ πλωίμου στο Τακτι

κόν τοΰ Uspensky δείχνει ότι ό άξιωματοΰχος αυτός δέν διέθετε μεγάλη δύναμη τήν εποχή 
της σύνταξης τοΰ Τακτικοΰ. 

69. Ahrweiler, Mer, σσ. 7681. 
70. Φιλόθεου, 'Ακριβολογία της των βασιλικών κλητορίων καταστάσεως (εκδ. Ν. 

Oikonomidès, Les listes de préséance). Σχετικά μέ τον χρόνο σύνταξης τοΰ Κλητορολο
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του Αιγαίου, ενώ παράλληλα εξαφανίζονται ό δρουγγάριος του Κόλπου και 
ό δρουγγάριος του Αιγαίου71. Είναι προφανές ότι ό δροϋγγος τοϋ Κόλπου 
έγινε θέμα της Σάμου72 και ό δροϋγγος τοϋ Αιγαίου, θέμα τοϋ Αιγαίου73. 
Πρόκειται λοιπόν για θεματική και όχι επαρχιακή οργάνωση πού μιλάει 
τό Τακτικό τοϋ Uspensky. Όσο για τις Κυκλάδες, αποτελούσαν τμήμα τοϋ 
δρούγγου τοϋ Αιγαίου καί όχι τοϋ δρούγγου τοϋ Κόλπου, άφοϋ σύμφωνα 
με τον Κωνσταντίνο Ζ', άποτελοΰσαν αργότερα τμήμα τοϋ θέματος τοϋ Αι

γαίου74. 
Μποροϋμε να υποστηρίξουμε ότι άπό τα μέσα τοϋ 8ου αιώνα ώς τα μέσα 

περίπου τοϋ 9ου αιώνα, τό Αιγαίου δεν άποτελοΰσε μια διοικητική ενότητα. 
Τα ευρωπαϊκά παράλια υπάγονταν στα ευρωπαϊκά θέματα (Πελοποννήσου, 
Ελλάδος, Θεσσαλονίκης, Θράκης), ενώ τα μικρασιατικά παράλια ήταν 
ύπό τα μικρασιατικά θέματα (Όψικίου, Θρακησίων, 'Ανατολικών καί Κι

γίον, βλ. Oikonomidès, Listes de préséance, σ. 25, καί Yannopoulos, Société, σ. 26, σημ. 
101. 

71. Κλητορολόγιον, σ. 101,2930. 
72. Το θέμα της Σάμου αναφέρεται για πρώτη φορά στον Κεδρηνό, τόμ. Β', σ. 253, 

1214, όταν το 889 οί Άραβες εισέβαλαν στη Σάμο καί συνέλαβαν τον στρατηγό της Κων

σταντίνο Πασπαλά. Σχετικά μέ την εξέλιξη τοϋ δρούγγου τοϋ Κόλπου σέ θέμα της Σάμου, 
βλ. Oikonomidès, Listes de préséance, σ. 352, ZaKuOivoç, Διοικητική διαίρεσις, τεΰχ. 17, 
1942, σσ. 5456 καί τεΰχ. 25, 1955, σσ. 200201, Pertusi, Constantino Por fir ο genito, σσ. 
153154, Α. M. Schnieder, «Samos in fruhchristlichen und byzantinischen Zeit», στο Athe

nische Mitteilungen, 54, 1929, σσ. 102105. 
73. Oikonomidès, Listes de préséance, σ. 353: τό Αιγαίο έγινε θέμα τό 843· προηγου

μένως ήταν δροΰγγος. Σχετικά μέ τό πρόβλημα της δημιουργίας τοϋ θέματος τοϋ Αιγαίου, 
βλ. J. Ferluga, «Nize vojno administrativne jedinico tematskog urecenja», στο Zbornik 
Radova Vizantoloshog Instituta Srpska Akademija Narodna, 2,1953, σ. 71 καί έξ., Ζα

κυθινός, Διοικητική διαίρεσις, τεΰχ. 17, 1942, σσ. 4950, Μ. Columba, Ricerche storiche, 
Παλέρμο 1935, σ. 57. 

74. Για τό τί εννοούν οί βυζαντινές πηγές μέ τον όρο «κνκλάδες», βλ. Ζακυθινού, 
Διοικητική διαίρεσις, τεΰχ. 17, 1942, σσ. 4849 καί τεϋχ. 25, 1955, σσ. 146147. 'Αντίθετα 
ή Ahrweiler, Mer, σ. 80, θεωρεί ότι οί όροι «Κυκλάδες» καί «Δωδεκάνησα» ήταν συνώ

νυμοι στη βυζαντινή εποχή καί προτείνει να δεχτούμε ότι ό δρουγγάριος τοΟ Κόλπου 
αποτελεί τον διάδοχο τοϋ δρουγγαρίου των Δωδεκανήσων, πού ήταν ό ναυτικός διοικητής 
των Κυκλάδων. Ή πρωτότυπη αυτή θεωρία έρχεται σέ πλήρη αντίθεση μέ τον Θεοφάνη, 
σ. 405, 16, όπου γίνεται σαφής μνεία τοϋ ναυτικού διοικητή των Κυκλάδων καί σ. 454, 
19, όπου ή ίδια πηγή μιλά για τον δρουγγάριο των Δωδεκανήσων. Για τον Θεοφάνη λοι

πόν οί Κυκλάδες καί τα Δωδεκάνησα δέν είναι συνώνυμοι όροι. Ό Κωνσταντίνος Πορφυ

ρογέννητος, Περί θεμάτων, σ. 83, xvii, 2226, γράφει ότι οί Κυκλάδες άποτελοΰσαν μέρος 
τοϋ θέματος τοϋ Αιγαίου. Δέν υπάρχει κανείς λόγος να υποθέσουμε ότι ή κατάσταση ήταν 
διάφορη τον 8ο αιώνα: οί Κυκλάδες άποτελοΰσαν τούρμα τοΰ δρούγγου τοΰ Αιγαίου. 
Οί Κυκλάδες έγιναν αυτόνομο θέμα προ τοΰ 949, βλ. Oikonomidès, Listes de préséance, 
σ. 361. 
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βυρραιωτών). Τα Δωδεκάνησα αποτελούσαν δροϋγγο τοϋ θέματος των 
Κιβυρραιωτών, ενώ ή Κρήτη αποτελούσε χωριστό θέμα, άλλα χωρίς δικό 
της ναυτικό και χωρίς ιδιαίτερη παρουσία στις βυζαντινές πηγές της επο

χής. Το βόρειο Αιγαίο, τα παράλια τής Προποντίδας και ή Χίος αποτελού

σαν ανεξάρτητο δροϋγγο, μέ πρωτεύουσα πιθανότατα τή Χίο75. Μετά τή 
νίκη του 718, ό Λέοντας Γ' κατήργησε τή ναυτική διοίκηση των Κυκλάδων 
και τήν υπήγαγε στο δροϋγγο τοϋ Αιγαίου πιθανόν ύπό τή μορφή τούρμας 
ή ναυτικής αρχοντιάς76. Ή Σάμος, ή Λέσβος, τα παρακείμενα μικρότερα 
νησιά και πιθανόν ή περιοχή τής Σμύρνης άποτελοΰσαν τό δροϋγγο τοϋ 
Κόλπου77. Οι περιοχές αυτές ήταν οργανωμένες σύμφωνα μέ τό θεματικό 
σύστημα, δηλ. διέθεταν τοπικό στρατό για τον εξοπλισμό των πλοίων πού 
έθετε στή διάθεση τους ή κεντρική κυβέρνηση. Δεδομένου ότι τό θεματικό 
σύστημα στα μέσα τοϋ 8ου αιώνα φθάνει στην τελική εξελικτική του μορφή, 
δηλ. στην εγκαθίδρυση στρατιωτών  γεωργών στα στρατοτόπια78, πρέπει 
να δεχτοΰμε δτι στα παράλια του Αιγαίου άρχισαν να δημιουργούνται στρα

τοτόπια ήδη άπό τα μέσα τοϋ 8ου αιώνα κι όχι άπό τήν εποχή τοϋ Νικηφό

ρου Α' (802811), όπως προτείνουν μερικοί ιστορικοί79. Τα στρατοτόπια 
αυτά ασφαλώς πολλαπλασιάστηκαν μέ τή χαρισματική πολιτική τής Είρή

75. Ή Χίος πρέπει να έγινε θέμα στα τέλη τοϋ 10ου αιώνα, άφοϋ δεν τήν αναφέρει το 
Τακτικον τοϋ Escurial τών ετών 971975 (εκδ. Oikonomidès, Listes de préséance). Ό Κων

σταντίνος Πορφυρογέννητος, Περί θεμάτων, σ. 83,xvii,2224, αναφέρει δτιτόν 10ο αϊώνα 
ή Χίος, ή Μυτιλήνη και ή Λήμνος άποτελοΰσαν τμήμα τοϋ θέματος τοϋ Αιγαίου. Η Ahr

weiler, Mer, σ. 86, για άγνωστους λόγους θέτει εν αμφιβάλω τή μαρτυρία τοϋ Πορφυρογέν

νητου και υποστηρίζει δτι ή Χίος, πριν γίνει θέμα, ήταν άρχοντία ανεξάρτητη. Τήν άπο

ψη αυτή στηρίζει σε μια αμφίβολη μαρτυρία ενός αγιολογικού κειμένου, τοϋ Βίου τον 
Άγιου Παύλου τον Λάτρον (στα Analecta Bollandiana, 11, 1892, σ. 21). 

76. Ή διάσπαση τοϋ θέματος των Καραβισιάνων πρέπει να έγινε προ τοϋ 726, άφοϋ 
κατά τό έτος αυτό, σύμφωνα μέ τον Θεοφάνη, σ. 405,16 και τον Νικηφόρο, σ. 58,1, οί 
Κυκλάδες αποτελούσαν τούρμα. 

77. Αυτή ήταν ή έκταση τοϋ θέματος τον 10ο αιώνα σύμφωνα μέ τον Κωνσταντίνο 
Πορφυρογέννητο, Περί θεμάτων, σσ. 81,xvi,l  82,16, πού ακόμα αναφέρει δτι εκτός άπό 
τή στρατηγίδα μέ έδρα τή Σμύρνη υπήρχαν δύο ακόμα τοΰρμες: τής Εφέσου και τοϋ Άδρα

μυττίου. 
78. Βλ. J. Mossay και P. Yannopoulos, «L' article XVI, 2 de Γ Eclogue des Isauriens 

et la situation des soldats», στο Byzantion, 46,1976, σ. 57: οί πηγές δίνουν αμφίβολες πλη

ροφορίες για τήν προ τοϋ 10ου αιώνα περίοδο. Ή Μάρθα Γρηγορίου  Ίωαννίδου, Στρατο

λογία και έγγεια στρατιωτική Ιδιοκτησία στο Βνζάντιο ('Εταιρεία Βνζαντινών Έρεννών, 
4), Θεσσαλονίκη 1989, σσ. 3654, άφοϋ αναλύσει τις διάφορες θεωρίες καταλήγει στο 
συμπέρασμα ότι στρατοτόπια υπήρχαν πάντοτε στή βυζαντινή αυτοκρατορία. 

79. Βλ. P. Α. Yannopoulos, «Les prêts maritimes et la dixième vexation de Nicéphore 
Ier», στην 'Επετηρίδα τής 'Εταιρείας Βνζαντινών Σπουδών, 47, 1987, σ. 89 και έξ. 
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νης (797802) και τα μέτρα τοϋ Νικηφόρου Α' υπέρ των πληθυσμών τών μι

κρασιατικών παραλίων80. 
Ή οργάνωση αύτη προστάτευσε αποτελεσματικά το Αιγαίο άπό τις 

αραβικές επιδρομές επί έναν αιώνα περίπου. 'Αλλά ή κατάληψη της Κρήτης 
το 826/827 άπό τους Άραβες απέδειξε ότι κάτω άπό ορισμένες συγκυρίες, 
το θεματικό ναυτικό δέν ήταν ικανό να προστατεύσει το Αιγαίο, ακόμα και 
εναντίον μιας επίθεσης περιορισμένης έκτασης81. Τή στιγμή της επίθεσης, 
ό στόλος τών Κυκλάδων, πού φαίνεται ότι ήταν υπεύθυνος για τή ναυτική 
προστασία της Κρήτης, βρισκόταν προ τών τειχών της Κωνσταντινούπολης 
βοηθώντας τον επαναστάτη Θωμά εναντίον τοϋ Μιχαήλ Β' (820829)82. 
"Οπως ή Κρήτη δέ διέθετε ναυτικές δυνάμεις καί όπως ό στόλος τών Κιβυρ

ραιωτών παρέμεινε αδρανής, ή αραβική απόβαση δέ συνάντησε αξιόλογη 
αντίσταση. Ή κατάληψη της Σικελίας άπό τους Άραβες, λίγα χρόνια αργό

τερα83, δείχνει τήν αδυναμία τοϋ βυζαντινοΰ ναυτικοΰ να καλύψει τις απει

λούμενες περιοχές, ενώ ταυτόχρονα αλλάζει εντελώς τα γεωπολιτικά δεδο

μένα μετατρέποντας το Αιγαίο σε παραμεθόριο περιοχή. Οι αραβικοί στό

λοι, πειρατικού κυρίως χαρακτήρα, δέν αντιμετωπίζουν πλέον καμιά δυσκο

λία να εισέλθουν στο Αιγαίο και να δηώσουν τίς παράλιες περιοχές, μετα

βάλλοντας σέ ερείπια άλλοτε άνθοϋντα κέντρα84. Ή προσπάθεια τών Βυ

80. "Ενθα σημ. 79, Antoniadis  Bibicou, Caravisiens, σσ. 110111, καί της ιδίας Dou

anes, σ. 97. 
81. Κατά τον Α. Α. Vasiliev, Byzance et les Arabes. I: La dynastie a"Amorium (Cor

pus Bruxellense Historiae Byzantinae), Βρυξέλλες 1935, σ. 49 καί έξ., ό αραβικός στόλος 
ήταν μόλις 50 πλοία. Βλ. έξ άλλου Ε. W. Brooks, «The Arab Occupation of Crete», στο 
The English Historical Review, 28, 1913, σσ. 431443, Δ. Ζακυθινός, «Ό "Αγιος Βάρβα

ρος», στο Εις μνήμην Άμάντον, 'Αθήνα 1960, σ. 446, σημ. 3, G. Wiet, L'Egypte de la 
conquête arabe à la conquête ottomane, Κάιρο 1932, σσ. 7172, Ahrweiler, Mer, σσ. 3839. 
Μία νέα θεώρηση της αραβικής εισβολής άπό τον Θ. Δετοράκη, 'Ιστορία της Κρήτης, 
'Αθήνα 1986, σσ. 140144. 

82. Βλ. Συνεχιστή Θεοφάνη, σσ. 63,2164,18 καί σσ. 74,675,6, Κεδρηνό, τόμ. Β', 
σ. 80,1518, Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, Περί διοικήσεως της αυτοκρατορίας 
(εκδ. G. Moravcsik καί αγγλική μετάφραση R. J. Η. Jenkins, 2η έκδ. Dumbarton Oaks, 
1967), σ. 94, κεφ. 22, Γενεσίου, Βασιλεϊαι (εκδ. C. Lachmann, στο Corpus Scriptorum 
Historiae Byzantinae, Βόννη 1834), σσ. 46,2  47,20. 

83. Μετά τό 826, ή Σικελία αποτελεί τον μόνιμο στόχο των αραβικών επιθέσεων. Τό 
902 πέφτει στα χέρια των 'Αράβων ή τελευταία βυζαντινή βάση στή Σικελία, ή Ταορμίνα. 
Βλ. σχετική βιβλιογραφία R. Η. Dolley, «The Lord High Admiral Eustathios Argyros 
and the Betrayal of Taormina to the African Arabs in 902», στα Atti del Villo Congresso 
internationale di Studi bizantini=Studi bizantini e neoellenici, 7, 1951, σσ. 340353. 

84. Βλ. Hélène Ahrweiler, «L' Asie Mineure et les invasions arabes», στο Revue His

torique, 227, I, 1962, σ. 28 καί έξ. Στην κατάσταση αυτή συνέτεινε καί ή καταστροφή 
τών 350 πλοίων τοϋ στόλου τών Κυκλάδων καί της Ελλάδος άπό τον αυτοκρατορικό 
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ζαντινών να αναδιοργανώσουν τις ναυτικές τους δυνάμεις αντανακλάται 
στο Κλητορολόγιο. Ό δρουγγάριος του πλωίμου άποκτα ιδιαίτερη σπου

δαιότητα85. Ό δροΰγγος τοϋ Αιγαίου προάγεται σε θέμα του Αιγαίου και 
ό δροΰγγος τοϋ Κόλπου σε θέμα της Σάμου86. Τα δύο αυτά θέματα είχαν 
καθαρά ναυτικό χαρακτήρα. Τα ηπειρωτικά θέματα αρχίζουν επίσης να μετέ

χουν στή ναυτική άμυνα, όπως ή Πελοπόννησος πού οργανώνει μια ναυτι

κή τούρμα87, ενώ τό θέμα της Ελλάδος δημιουργεί μια ειδική ναυτική διοί

κηση με έδρα τήν Εύβοια, στην οποία υπάγονται επίσης οι Σποράδες88. 
Ναυτικές μονάδες φαίνεται να διαθέτουν όλα τα παράκτια θέματα89, ενώ 

στόλο κατά τη διάρκεια της επανάστασης τοϋ Θωμά, όπως αναφέρει ό Συνεχιστής τοϋ 
Θεοφάνη, σ. 55,1921, σσ. 63,21  64,4 και ό Γενέσιος, σ. 40,1520. Οί συνεχείς προσπά

θειες της κεντρικής κυβέρνησης να ανακαταλάβει τήν Κρήτη και τή Σικελία, ευνόησαν 
τήν κατασκευή μεγάλων αυτοκρατορικών στόλων και τήν παραμέληση τοϋ θεματικού. 

85. Κλητορολόγιον, σ. 117,19 και Τακτικον Benesevic (εκδ. Oikonomidès, Listes 
de préséance), σ. 249,16: ό δρουγγάριος τοϋ πλωίμου αποκτά ενα δικό του επιτελείο (οφ

φίκιον) και ταυτόχρονα μετονομάζεται σέ «δρουγγάριον τοϋ βασιλικοΰ πλωίμου» και 
δεν ασχολείται μόνο με τήν άμυνα της Κωνσταντινούπολης, άλλα μεταβάλλεται σέ άρχι

ναύαρχο τοϋ αύτοκρατορικοΰ στόλου. Ή αναδιοργάνωση αυτή δέν οφείλεται στους Μακε

δόνες αυτοκράτορες, όπως γράφει ή Ahrweiler, Mer, σσ. 9799, αλλά στους Άμοριανούς 
και κυρίως στον Μιχαήλ Γ', πραγματικό άναμορφωτή της βυζαντινής διοίκησης (βλ. Ρ. 
Α. Yannopoulos, «Une liste des thèmes», σσ. 245246). 

86. Κλητορολόγιον, σ. 139,17. Κατά τον Κωνσταντίνο Πορφυρογέννητο, Περί θε

μάτων, σσ. 81,χνί,13  81,16, τό θέμα της Σάμου (16ο στην ιεραρχία) διέθετε μία στρατη

γίδα και δύο τοϋρμες (βλ. ανωτέρω σημ. 77). Τό θέμα τοϋ Αιγαίου, 17ο στην ιεραρχία, 
διέθετε κατά πάσα πιθανότητα τέσσερις τοϋρμες άφοϋ ό Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, 
Περί θεμάτων, σσ. 82,xvii,l  83,26, αναφέρει ότι τό συγκροτούσαν οί περιοχές τής Προ

ποντίδας, τής Χίου, των Κυκλάδων και τών νησιών τής Λέσβου, τής Λήμνου, τής Τενέ

δου και τής "Ιμβρου. 
87. Ό Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, Περί βασιλείου τάξεως, σ. 665,1819, ανα

φέρει ότι ό παράλιος τουρμάρχης τής Πελοποννήσου μ' ενα στολίσκο τεσσάρων σκαφών 
έλαβε μέρος στην εκστρατεία κατά τών 'Αράβων τής Κρήτης. 

88. Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, Περί βασιλείου τάξεως, σ. 653,1416: δέκα 
δρόμωνες και τρεις χιλιάδες άνδρες από τό θέμα τής Ελλάδος πήραν μέρος στην εκστρα

τεία κατά τών 'Αράβων τής Κρήτης. Ό διοικητής τής ναυτικής τούρμας εϊναι ίσως ό «άρ

χων τής Ελλάδος», τοϋ οποίου ό Ν. Bees, «Zur Sigillogr. der byzant. Themen Peloponnes 
und Hellas», στο Vizantijskij Vremennikj, 21, 1914, σσ. 200202, άρ. 19, δημοσίευσε μία 
σφραγίδα τοϋ 9ου αιώνα. Φαίνεται μάλιστα ότι ό «άρχων τής Ελλάδος» είναι ό «άρχων 
τοϋ Χρήπου» πού αναφέρει ό Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, 77ερί βασιλείου τάξεως, 
σ. 657,1719. Ή Ahrweiler, Mer, σ. 86, νομίζει ότι ό «άρχων τής Ελλάδος» ήταν αξιωμα

τούχος τής κεντρικής διοίκησης, άλλα δέν εξηγεί πού στηρίζει αυτή τήν άποψη. 
89. Π.χ. ό Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, Περί βασιλείου τάξεως, σ. 663,14, α

ναφέρει τον «παράλιο τουρμάχη» τοΰ θέματος τών Θρακησίων. Ή ύπαρξη ναυτικής μονά

δας στο θέμα τών Θρακησίων είναι αναμφισβήτητη, άφοϋ μνημονεύεται στον Κεδρηνό, 
τόμ. Β', σ. 513,1520. 
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το θέμα των Κιβυρραιωτών εξακολουθεί να παίζει τον κύριο ρόλο στον το

μέα των ναυτικών δυνάμεων τοϋ Αιγαίου90. "Ολο το Αιγαίο μεταβάλλεται 
σ' ενα τεράστιο πεδίο ναυτικής αναμέτρησης. 

Ή οργάνωση αύτη φαίνεται ότι έδωσε αποτελέσματα, γιατί δέν αλλάζει 
ώς τα μέσα τοϋ 10ου αιώνα. Μάλιστα το θέμα της Σάμου ανέρχεται σταθερά 
στην ιεραρχία, σύμφωνα μέ τα τακτικά του 10ου αιώνα, σαφές δείγμα της 
σπουδαιότητας πού αποκτούν τα ναυτικά θέματα, άλλα και της σημασίας 
πού αποδίδει ή αυτοκρατορία στον αγώνα εναντίον των 'Αράβων91. Ή έν

τονη αύτη δραστηριότητα λήγει μέ τήν ανακατάληψη τής Κρήτης τό 960/1 
επί Ρωμανού Β' (959963)92. 

Ή ανακατάληψη τής Κρήτης σήμανε για τό Αιγαίο τήν ανακούφιση 
των παραλίων πληθυσμών άπό τον αραβικό κίνδυνο, άλλα ταυτόχρονα τή 
μεταβολή τοϋ Αιγαίου καί πάλι σε εσωτερική θάλασσα. Ή πάλη κατά τών 
'Αράβων είχε εξ άλλου ώς αποτέλεσμα τήν ενίσχυση τοΰ βυζαντινού στόλου 
και τήν απόκτηση μεγάλης πολεμικής πείρας, γεγονότα πού τοϋ επέτρεψαν 
να ανακαταλάβει τήν Κύπρο93 και να προσπαθήσει να ανακαταλάβει, έστω 

90. Κλψορολόγιον, σ. 139,9 καί Τακτικόν Benesevic', σ. 247,20: το θέμα τών Κιβυρ

ραιωτων εξακολουθεί να έχει τήν υψηλότερη θέση στη θεματική ιεραρχία. Βλ. Yanno

poulos, «Une liste des thèmes», σ. 239. 
91. Yannopoulos, «Une liste des thèmes», σ. 239: τό θέμα τής Σάμου κατείχε τήν τρίτη 

θέση, άπό το τέλος, στή θεματική ιεραρχία τοϋ Κλητορολόγιον στο Τακτικόν Benesevic' 
ανεβαίνει μία θέση, ενώ στο Τακτικό τής εποχής τοϋ Λέοντα Στ' ανεβαίνει άλλες οκτώ 
θέσεις, υποσκελίζοντας τα θέματα τοϋ Δυρραχίου, τής Θεσσαλονίκης, τής Κεφαληνίας, 
τοΰ Στρυμόνος, τής Σικελίας, τής Ελλάδος, τής Νικοπόλεως και τής Πελοποννήσου. "Ολα 
αυτά τα θέματα, στο Τακτικόν Benesevic', ήταν ιεραρχικά κατώτερα άπό τό θέμα τής Σάμου. 
Ή Σάμος ανέρχεται στην ιεραρχία, γιατί αποτελούσε τό συνηθέστερο σημείο συγκέντρω

σης τοΰ αυτοκρατορικού στόλου για τις εκστρατείες κατά τών 'Αράβων τής Κρήτης. 
92. Για τήν ανακατάληψη τής Κρήτης έγιναν οί εξής προσπάθειες: α) έπί Μιχαήλ Β', 

Οπό τήν αρχηγία τοΰ Ώορύφα, βλ. Συνεχιστή τοΰ Θεοφάνη, σ. 81,615. β) Έπί αντιβασι

λείας Θεοδώρας (843) μέ αρχηγό τον Θεόκτιστο, βλ. Συνεχιστή τοϋ Θεοφάνη, σ. 203,912. 
γ) Έπί Μιχαήλ Γ', μέ τήν προσωπική αρχηγία τοΰ αυτοκράτορα, βλ. Συνεχιστή τοΰ Θεο

φάνη,σ. 204,1112, Γενέσιο, σ. 103, 911. δ) Έπί Βασιλείου Α', υπό τήν αρχηγία τοΰ δρουγ

γαρίου τοΰ πλωίμου Ώορύφα καί τοΰ Νασάρ, βλ. Συνεχιστή τοΰ Θεοφάνη, σ. 300, 715, 
σ. 302, 59, Γενέσιο, σ. 118,1315. ε) Έπί Κωνσταντίνου Ζ', βλ. Συνεχιστή τοΰ Θεοφάνη, 
σ. 438,1617 καί Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, Περί βασιλείου τάξεως, σσ. 664,3  678, 
22 καί στ) επί Ρωμανοΰ Β', υπό τήν αρχηγία τοΰ Νικηφόρου Φωκά τό 960, βλ. Συνεχιστή 
τοΰ Θεοφάνη, σ. 473,1822. Ή τελευταία αύτη αποστολή έληξε στις 7 Μαρτίου 961 μέ τήν 
κατάληψη τοΰ Ηρακλείου. 

93. Άπό το δεύτερο ήμισυ τοΰ 7ου αιώνα ή Κύπρος βρισκόταν υπό άραβοβυζαντινή 
συγκυριαρχία, βλ. Yannopoulos, «Chypre», σ. 71 καί εξ. μέ τή σχετική βιβλιογραφία. Έπί 
Βασιλείου Α', οί Βυζαντινοί προσπάθησαν να ίδρύσουν θέμα στην Κύπρο καί να απο

μακρύνουν τους "Αραβες, άλλα χωρίς επιτυχία. Τελικά τό 965 οί Βυζαντινοί ανακτούν 
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και χωρίς επιτυχία, τήν ανατολική Σικελία94. 
Οί Βυζαντινοί ακολούθησαν και πάλι τη γνωστή τακτική παραμελώντας 

το στόλο, άφοϋ δεν υπήρχε πλέον θαλάσσιος κίνδυνος. Παράλληλα όμως 
γίνεται ανεπαίσθητα μια βαθύτερη αλλαγή στή νοοτροπία τής βυζαντινής 
διοίκησης κατά το δεύτερο ήμισυ του 10ου αιώνα. Τήν αλλαγή αυτή εκ

φράζει ό Περί στρατιωτικών κτημάτων νόμος του Νικηφόρου Φωκά95. 
"Ως τήν εποχή εκείνη τα στρατιωτικά κτήματα έπρεπε να έχουν αξία τουλά

χιστον τεσσάρων λίτρων χρυσού, ώστε να έχουν τή δυνατότητα να καλύ

πτουν τα έξοδα του στρατιώτη96. Σύμφωνα με το νέο νομοθέτημα, ή αξία 
των στρατιωτικών κτημάτων ανήλθε σε δώδεκα λίτρες χρυσού, άφου ό 
απαιτούμενος οπλισμός έγινε πολύ βαρύτερος και ακριβότερος97. Μ' αύ* 
τον τον τρόπο οί φτωχοί δεν ήταν πλέον δυνατό να καταταγούν στο θεμα

τικό στρατό. Ένας στρατός πλουσίων αρχίζει να εμφανίζεται στο Βυζάντιο, 
πού σύντομα θα δώσει τή θέση του σ' ενα στρατό μισθοφορικό, άφου οί 
πλούσιοι θα μπορούν να πληρώνουν ενα μισθοφόρο πού θα υπηρετεί στή 
θέση τους. Μοιραία τό θεματικό σύστημα οδηγείται στή λήξη του98. Ή 

τήν Κύπρο και ιδρύουν το θέμα Κύπρου, βλ. Oikonomidès, Listes de préséance, σσ. 353

354. 
94. Οί επιχειρήσεις στή Σικελία δεν είχαν άμεσα και οριστικά αποτελέσματα. Κατά 

τον Λέοντα Διάκονο, 'Ιστορία (εκδ. C. Β. Casii, στο Corpus Scriptorum Historiae Byzanti

nae, Βόννη 1928), σ. 65,1921, μετά τήν ανακατάληψη τής Κρήτης, κατασκευάστηκε νέος 
στόλος για τήν ανακατάληψη τής Σικελίας. Άλλα οί επιχειρήσεις μεταξύ 964 και 967 
δεν έδωσαν σπουδαία αποτελέσματα. Οί Βυζαντινοί άρχισαν τήν ανακατάληψη τής Σικε

λίας έπί Ρωμανού Γ', χωρίς τελικά να γίνουν ποτέ απόλυτοι κύριοι του νησιού (βλ. Ahr

weiler, Mer, σσ. 123124). 
95. Jus Graecoromanum (εκδ. Ί . καί Π. Ζέπου, τόμοι 8, 'Αθήνα 1931), τόμ. Α', σ. 255. 

Ό Νόμος αυτός θα πρέπει να εννοηθεί σέ συνδυασμό με τον Νόμο τοΰ 967 (Jus Graeco

romanum, σ. 255 καί εξ.), ό όποιος περιορίζει τα δικαιώματα των «αδυνάτων». 
96. Πρόκειται για τή Νεαρά VIII τοΰ Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου «77ερί στρατιω

τικών κτημάτων)), βλ. Jus Graecoromanum, τόμ. Α', σ. 222 καί εξ. Το θέμα των στρατιω

τικών κτημάτων επανεξετάζεται από τή Γρηγορίου 'Ιωάννου, Στρατολογία, σ. 31 καί 
έξ., άλλα ή ερευνά της περιορίζεται στην κριτική των θεωριών πού έχουν διατυπωθεί. 

97. Βλ. Ostrogorsky, Histoire, σσ. 312313, C. Neumann, DieWeltstellung des byzan

tinischen Reiches vor den Kreuzzugen, Λειψία 1894, σ. 56. Ή Γρηγορίου  Ίωαννίδου, 
Στρατολογία, σσ. 9193, προτείνει μία νέα αρκετά αστήρικτη θεωρία. 

98. Το Τακτικόν τοΰ Escurial είναι χαρακτηριστικό, άφοϋ αναφέρει νέους αξιωμα

τούχους —τους δοϋκες— πού ανέρχονται στην ιεραρχία. Π.χ. σ. 263,33, αναφέρει τον 
Δούκα τής Θεσσαλονίκης, ό όποιος έχει ξεπεράσει ιεραρχικά όλους τους θεματικούς στρα

τηγούς, εκτός από τον στρατηγό τών 'Ανατολικών. Ό Oikonomidès, Listes de préséance, 
σσ. 344346, τονίζει ότι πρόκειται για στρατιωτικούς διοικητές μιας ευρύτερης περιοχής 
(πού ενίοτε ονομάζονται καί «κατεπάνω») ύπό τις διαταγές τών οποίων βρίσκονταν οί 
στρατηγοί τών θεμάΐων, ώς προς τό στρατιωτικό σκέλος τών καθηκόντων τους. Παράλλη

λα, οί «κριτές» τών θεμάτων ανέρχονται σταθερά στή διοικητική ιεραρχία άπό τά τέλη 
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αποδυνάμωση του συστήματος υπήρξε ταχύτερη στα ναυτικά θέματα, τα 
όποια, μή έχοντας πλέον πολεμική αποστολή, άποστρατικοποιοϋνται και 
μεταβάλλονται σε διοικητικές, φορολογικές και εμπορικές περιοχές, εντός 
των οποίων ό στρατηγός και οι θεματικές δυνάμεις έχουν περισσότερο αστυ

νομικά παρά στρατιωτικά καθήκοντα. Το Τακτικό του Escurial, του τέλους 
του 10ου αιώνα, αποτελεί σαφή απόδειξη της νέας τάξης των πραγμάτων. 
Τα ναυτικά θέματα πολλαπλασιάζονται εϊτε μέ τή δημιουργία νέων στις 
νεοκατακτημένες περιοχές (Κρήτη, Κύπρος)99 είτε μέ τή διαίρεση τών 
υπαρχόντων θεμάτων σέ μικρότερα. Οί Κυκλάδες αποσπάστηκαν από το 
θέμα του Αιγαίου και μαζί μέ ενα τμήμα τών Δωδεκανήσων, δημιούργη

σαν ενα νέο θέμα100. Όμοίως άπό τό θέμα του Αιγαίου αποσπάστηκαν και 
αποτέλεσαν χωριστά θέματα ή Χίος101, ή "Αβυδος102 καί τό Στενό, όνομα 
ύπό τό όποιο άλλοι ιστορικοί εννοούν τον Ελλήσποντο και άλλοι τον Βό

σπορο103 . Τό θέμα του Αιγαίου περιορίζεται στα νησιά τοΰ βορείου Αι

γαίου. Έπί Βασιλείου Β' (9761025) τό θέμα αυτό περιορίζεται ακόμα περισ

σότερο μέ τήν υπαγωγή της Λήμνου στο δούκα της Θεσσαλονίκης104. 
Τήν ϊδια περίπου εποχή, ή Λέσβος αποσπάται άπό τή θεματική διοίκηση 

τοΰ 9ου αιώνα καί περιορίζουν τον στρατηγό σέ διακοσμητικό ρόλο, ώς προς το πολιτικό 
σκέλος των καθηκόντων του. Μια συστηματική, αν καί θεωρητική ανάλυση της παρακμής 
τοΰ θεματικού συστήματος, άπό τή Μάρθα Γρηγορίου  Ίωαννίδη, Παρακμή καί πτώση 
τοΰ θεματικού θεσμοΰ. Συμβολή στην εξέλιξη της διοικητικής καί της στρατιωτικής οργά

νωσης τον Βυζαντίου άπό το 10ο αιώνα και έξης, Θεσσαλονίκη 1985. 
99. Τακτικόν του Escurial, σ. 265,2627. 
100. Τακτικόν τοΰ Escurial, σ. 267,31. 
101. Βλ. ανωτέρω, σημ. 75. 
102. Βλ. στρατηγούς της 'Αβύδου στον Κεδρηνό, τόμ. Β', σ. 455,18, σ. 479,35, 

Λέοντα Διάκονο σ. 44,1113. G. Zacos καί Α. Veglery, Byzantine Lead Seals, Ι, τόμοι 3, 
Βασιλεία 1972, σσ. 17341735, άρ. 3088: ή σφραγίδα του Χριστόφορου, στρατηγού τής 
'Αβύδου, πού οί έκδοτες τοποθετούν ήδη στον 9ο αιώνα. 

103. Ή περιοχή τοϋ Στενού αναφέρεται ύπό ενα στρατηγό άπό τον Κωνσταντίνο Πορ

φυρογέννητο, Περί διοικήσεως τής αυτοκρατορίας, σ. 250, κεφ. 51, καί Περί βασιλείου 
τάξεως, σσ. 698,22  699,1. Ή Ahrweiler, Mer, σ. 122 καί «Recherches sur Γ administra

tion de Γ Empire byzantin aux IXe  Xle siècles», στο Bulletin de Correspondance Hellé

nique, 84, 1960, σ. 51, είναι βεβαία ότι πρόκειται για ναυτικό θέμα καί πιθανόν για άλλη 
ονομασία τοΰ Βοσπόρου (βλ. Τακτικόν τοΰ Escurial, σ. 269,17), ταύτιση πού δημιουργεί 
νέα προβλήματα, άφοΰ είναι δυνατό νά πρόκειται για τον Βόσπορο ή για τον Κιμέριο 
Βόσπορο. 

104. Ahrweiler, Mer, σσ. 125127: οί βαλκανικοί πόλεμοι τοΰ Βασιλείου Β' ενίσχυσαν 
τή στρατιωτική σημασία τής Θεσσαλονίκης καί συνέβαλαν στή δημιουργία τοΰ δουκά

του τής Θεσσαλονίκης. Στο δουκάτο, πού κατά τον Κεδρηνό, τόμ. Β', σ. 479,58, διέθετε 
ναυτικές δυνάμεις, υπάγονταν ή Λήμνος καί ίσως καί οί Σποράδες. 
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και υπάγεται στην αυτοκρατορική διοίκηση105. Ό κατακερματισμός αυ

τός στερεί τά θέματα από το ζωτικό τους χώρο και από τή δυνατότητα διά

θεσης αξιόλογων δυνάμεων. Γενικά, το Τακτικό του Escurial απεικονίζει 
μία μεταβατική κατάσταση πού δεν είχε ακόμα μορφοποιηθεί στα τέλη του 
10ου αιώνα, δηλ. τή μεταλλαγή του στρατιωτικού  διοικητικού συστήμα

τος σε φορολογικό  διοικητικό. Στή φάση αυτή τό Αιγαίο παρουσιάζει 
τήν εικόνα ενός διοικητικού μωσαϊκού. Τά παράλια της Πελοποννήσου 
ελέγχονται από τό στρατηγό της Πελοποννήσου, ενώ ό στρατηγός της Ε λ 

λάδος εξουσιάζει τά παράλια ως τις εκβολές του 'Αλιάκμονα. Σ' αυτόν 
υπάγονται εξ άλλου ή Εύβοια και οι Βόρειες Σποράδες. Τά παράλια της Πιε

ρίας, ως τις εκβολές τοϋ Άξιου υπάγονται στο στρατηγό της Βέροιας. 
Ό στρατηγός της Θεσσαλονίκης ελέγχει τή Χαλκιδική. Ένα μικρό τμήμα 
τών παραλίων, μεταξύ Στρυμόνα και Νέστου βρισκόταν ύπό τή διοίκηση του 
στρατηγού τοϋ Στρυμόνα. 'Ανατολικότερα, οί ακτές άνηκαν στο στρατηγό 
της Μακεδονίας, ένώ ό βορειοανατολικός μυχός τοϋ Αιγαίου ήταν ύπό τις 
διαταγές τοϋ στρατηγού της Θράκης. Τά νησιά του βορείου Αιγαίου υπά

γονται στο θέμα τοϋ Αιγαίου Πελάγους. Ό στρατηγός της Χίου ελέγχει 
ουσιαστικά μόνο τή Χίο, άφοΰ ή Λέσβος δέν υπάγεται σέ κανένα θέμα και 
διοικείται απευθείας άπό τήν αυτοκρατορική διοίκηση. Ό στρατηγός της 
Σάμου διοικεί, εκτός άπό τό νησί, και τήν απέναντι μικρασιατική ακτή. 
Τά παράλια της Τρωάδας υπάγονται στο θέμα τοϋ Όψικίου, ένώ ή χερσόνη

σος της Καλλίπολης αποτελεί χωριστή στρατηγίδα. Ό στρατηγός τών Κυ

κλάδων διοικεί τά νησιά τοϋ νοτίου Αιγαίου και τά βόρεια Δωδεκάνησα. 
Ή Κρήτη υπάγεται σέ δικό της στρατηγό, ένώ ή Ρόδος καί οί νοτιοδυτικές 
ακτές της Μικρδς 'Ασίας εξακολουθούν να άποτελοΰν τό θέμα τών Κιβυρ

ραιωτών. Τό θέμα αυτό, μαζί με τό θέμα της Σάμου φαίνεται ότι διέθεταν τις 
άξιολογότερες ναυτικές δυνάμεις, ένώ τά υπόλοιπα δέ διέθεταν παρά ασή

μαντους στόλους106. 

105. "Αννα Κομνηνή, Άλεξιάς (εκδ. Β. G. Niebuchr, στο Corpus Scriptorum Historiae 
Byzantinae, Βόννη 1839), τόμ. Α', σσ. 361,20  362,1, μνημονεύει έναν «κουράτορα» διοι

κητή τής Λέσβου, σαφής ένδειξη ότι το νησί δέν ανήκει διοικητικά στο θέμα τοϋ Αιγαίου. 
106. Τά θέματα, όχι μόνο μετέχουν στις επιχειρήσεις στο Αιγαίο, αλλά, κατά τον 

Κεδρηνό, τόμ. Β', σ. 457,16, παίρνουν μέρος σέ εκστρατείες γενικότερου χαρακτήρα. 
'Αντίθετα, άλλες παράκτιες περιοχές έχουν ανάγκη άπό τήν προστασία τοϋ αυτοκρατορι

κού στόλου σύμφωνα με τον Μιχαήλ Ψέλλο, Χρονογραφία (εκδ. E. Renauld, Παρίσι 1928), 
τόμ. Β', σ. 10, xciii,l4 καί τον Ζωναρά, τόμ. Γ', σ. 632,1112. Ό θεματικός στόλος περιο

ρίζεται στην απόκρουση πειρατικών επιδρομών, όπως π.χ. στην απόκρουση τών Ρώσων 
άπό τους στρατηγούς της Χίου, της Σάμου καί τών Κιβυρραιωτών, βλ. Κεδρηνό, τόμ. Β', 
σ. 479,38, ή τών Άράβοΐν άπό τους στρατηγούς της Χίου καί τής Σάμου, βλ. Κεδρηνό, 



Ή όργάνα>ση τοϋ Αιγαίου κατά τή μεσοβυζαντινή περίοδο 223 

Ή ναυτική αδυναμία τών θεμάτων τοϋ Αιγαίου γίνεται πασίδηλη το 
1023, δταν ένας ρωσικός πειρατικός στολίσκος κατάφερε να διασχίσει 
το Βόσπορο, την Προποντίδα και τον Ελλήσποντο χωρίς κανείς να είναι 
ικανός να τον αναχαιτίσει. Ό στρατηγός της 'Αβύδου κατάφερε τελικά να 
νικήσει τους Ρώσους στο Αιγαίο, άλλα χωρίς να διαλύσει το στόλο τους 
που παρέμεινε επικίνδυνος για τους παράκτιους πληθυσμούς. Χρειάστηκε 
ή οργανωμένη επέμβαση τών στόλων τών Κιβυρραιωτών, της Σάμου και της 
Θεσσαλονίκης για νά ηττηθούν αποφασιστικά οι Ρώσοι κοντά στή Λήμνο107. 
'Επίσης δταν εμφανίστηκαν "Αραβες πειρατές άπό τή Βόρεια 'Αφρική στο 
Αιγαίο, χρειάστηκε ή συντονισμένη ενέργεια τών στρατηγών τών Κιβυρ

ραιωτών, τής Σάμου και της Χίου για νά αντιμετωπιστεί ή σχετικά περιορι

σμένη αυτή επιδρομή108. Μάλιστα το 1035 οί "Αραβες πειρατές κατέλα

βαν τα Μύρα, μία άπό τις ναυτικές βάσεις τοϋ θέματος τών Κιβυρραιω

τών, ενώ ταυτόχρονα λεηλάτησαν τίς Κυκλάδες109. Ό θεματικός στόλος 
δέν μποροΰσε νά αντιμετωπίσει τους πειρατές και χρειάστηκε ή επέμβαση 
τής κεντρικής διοίκησης, πού μέ τον αξιόμαχο αυτοκρατορικό στόλο διέ

λυσε τους "Αραβες πειρατές στή ναυμαχία τών Κυκλάδων το 1035/36110. 
Τό 1040 ô βυζαντινός στόλος κατέλαβε τή Μεσσήνη, βάση τών 'Αράβων 
πειρατών στή Μεσόγειο, γεγονός πού αποτελεί και τήν τελευταία πράξη 
του πολέμου κατά τών πειρατών111. 'Αλλά ή πράξη αυτή ανήκει στο ενεργη

τικό τοϋ αύτοκρατορικοΰ στόλου. Τα θέματα έχοντας χάσει τήν παλαιά 
τους αυτοτέλεια δέν παίζουν ουσιαστικά κανένα ενεργό ρόλο στή νέα τάξη. 
Μια νέα διοικητική κατανομή επιχειρείται στα μέσα του 11ου αιώνα: οί 

τόμ. Β', σ. 484,1014, ή ακόμα τών 'Αράβων άπό τον στρατηγό των Θρακησίων, βλ. Κε

δρηνό, τόμ. Β', σ. 513,1520. 
107. Κεδρηνός, τόμ. Β', σ. 479,38. 
108. Κεδρηνός, τόμ. Β', σ. 484,1014, σ. 514,617 και Ζωναράς, τόμ. Γ', σ. 572,25. 
109. Κεδρηνός, τόμ. Β', σ. 511,2021, σ. 512,37 και Ζωναράς, τόμ. Γ', σ. 589,1619 

Οί "Αραβες πειρατές στο Αιγαίο κατά τον 11ο αιώνα είναι λιγότερο επικίνδυνοι από τους 
προγόνους τους του 9ου και 10ου αιώνα, άλλα και ό βυζαντινός στόλος ήταν ασθενέστερος 
κατά τον 11ο αιώνα. Ό αυτοκρατορικός στόλος άλλωστε, όπως καθαρά τό δηλώνει ό 
Κεδρηνός, τόμ. Β', σ. 512,45, δέν φαίνεται νά έδειχνε ιδιαίτερο ζήλο για τήν προστασία 
τών επαρχιακών ακτών. 

110. Ό Κεδρηνός, τόμ. Β', σ. 514,1217 και ό Ζωναράς, τόμ. Γ', σ. 572,25, τονίζουν 
ότι δλα τα πειρατικά πλοία καταβυθίστηκαν, γεγονός πού αποδεικνύει ότι ή πειρατική 
δύναμη δέν ήταν σημαντική. 

111. Βλ. Κεδρηνό, τόμ. Β', σ. 525,78 και Ζωναρά, τόμ. Γ', σ. 594,36. Ή πτώση 
τής Μεσσήνης υπήρξε ή μεγαλύτερη επιτυχία τής βυζαντινής εκστρατείας κατά τών 
'Αράβων τής Σικελίας. 'Αποτέλεσμα της ήταν ή εξαφάνιση τής αραβικής πειρατείας, 
άλλα και ή οριστική εγκατάλειψη τοΰ θεματικού στόλου, ό όποιος δέν είχε πλέον αιτία 
ύπαρξης. 
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δοϋκες αναλαμβάνουν τα στρατιωτικά καθήκοντα μεγάλων περιοχών, ενώ 
τα διοικητικά αρχίζουν να τα εξασκούν οι κριτές. Οί στρατηγοί γίνονται 
ασήμαντοι αξιωματικοί μικρών στρατιωτικών μονάδων. Στο Αιγαίο, ή κατά

σταση ακολουθεί τη γενική εξέλιξη. Ό τελευταίος θεματικός στρατηγός, 
ό στρατηγός τών Κιβυρραιωτών, έπεσε μαχόμενος στή ναυμαχία του 1043, 
όταν ό βυζαντινός στόλος συγκρούστηκε με τό ρωσικό προ τών τειχών της 
πρωτεύουσας112. Ή περίοδος της τοπικής θεματικής αυτοδιοίκησης τελει

ώνει τήν ίδια εποχή και τό Αιγαίο θα ακολουθήσει τήν υπόλοιπη αυτοκρα

τορία στις φεουδαρχικές μορφές διοίκησης πού θα εισαχθούν στα μέσα 
του 11ου αιώνα. 

112. Ό στρατηγός των Κιβυρραιωτών αναφέρεται το 1042, βλ. Miklosisc και Muller, 
Acta et diplomata Graeca medii aevi sacra et profana, 6 τόμοι, Βιέννη 18601890, τόμ. 
Στ', σσ. 3435 και σ. 42, όταν κατέστειλε επανάσταση στην Κύπρο. "Οσο για τη ναυμαχία 
του 1043, στην οποία σύμφωνα με τον Κεδρηνό, τόμ. Β', σ. 554,1015, έπεσε μαχόμενος 
ό στρατηγός τών Κιβυρραιωτών, είναι ενδεικτική της κατάστασης του θεματικού ναυτικού. 
Ό Κεδρηνός, τόμ. Β', σσ. 551,22555,14 και ό Ψελλός, τόμ. Β', σ. 8,xc,l6 και σσ. 9, 
xcii,l 10,13, γράφουν ότι κανείς δεν μπόρεσε να συγκρατήσει τό στόλο τοΰ Βλαδίμη

ρου, πού έφτασε προ τών τειχών χωρίς να συναντήσει αντίσταση. Ό αυτοκράτορας, Κων

σταντίνος Θ' Μονομάχος, στην προσπάθεια να συγκεντρώσει κάποιες ναυτικές δυνάμεις, 
απευθύνθηκε στίς επαρχιακές βάσεις, πού διέθεταν ελάχιστα παλαιά και χωρίς μαχητική 
ικανότητα σκάφη. 



ΞΕΝΗΣ ΜΠΑΛΩΤΗ 

ΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΣΤΙΣ ΕΛΛΗΝΟΤΟΥΡΚΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΣΥΝΘΗΚΗ ΤΗΣ ΛΩΖΑΝΝΗΣ (1923) ΜΕΧΡΙ ΤΟ 1974 

Το Αιγαίο πέλαγος πού από αρχαιοτάτων χρόνων ήταν το κέντρο ανά

πτυξης του ελληνικού πολιτισμού, θεωρείται άπό τις αρχές του 20οΰ αιώνα 
λόγω του θαλασσίου πλούτου του και κυρίως λόγω τών εξακριβωμένων κοιτα

σμάτων πετρελαίου πού διαθέτει, χώρος πολιτικής και στρατηγικής σημα

σίας. 
Το Αιγαίο είναι ένας χώρος πού εκ τών πραγμάτων αναγκάζει δύο λαούς 

να το μοιράζονται. Αύτη ή κατάσταση είναι πού προκαλεί τις διαφωνίες 
ανάμεσα στα δύο γειτονικά κράτη: τήν Ελλάδα και την Τουρκία. 

Ή οριοθέτηση της υφαλοκρηπίδας, τών χωρικών υδάτων, του εναέριου 
χώρου και ή στρατιωτικοποίηση τών ανατολικών νησιών του Αιγαίου, είναι 
τα κυριώτερα προβλήματα πού αφορούν αυτή τήν θάλασσα, ή οποία ενώ

νει δύο ηπείρους και χωρίζει δύο λαούς. 

1. ΤΟ ΧΡΟΝΙΚΟ ΤΩΝ ΣΧΕΣΕΩΝ 

Ή αρχή τών φιλονικιών για το Αιγαίο ανάμεσα στις δύο χώρες, πρέπει 
να τοποθετηθεί περί το 1830 όταν ιδρύθηκε το ελληνικό κράτος, το όποιο 
δεν είχε στή δικαιοδοσία του άπό τα νησιά του Αιγαίου παρά τις Β. Σπορά

δες και τις Κυκλάδες. Τα υπόλοιπα νησιά παρέμεναν στην 'Οθωμανική Αυτο

κρατορία1. 
Έν τούτοις, μέχρι τό 1912 ή Ελλάδα κατάφερε να αυξήσει σταδιακά τα 

βόρεια γεωγραφικά της σύνορα και τον 'Οκτώβριο του 1912 να καταλάβει 
τα υπόλοιπα νησιά του Αιγαίου Πελάγους εκτός τών Δωδεκανήσων, τά όποια 
στις 4 Μαΐου 1914 πέρασαν υπό ιταλική κατοχή. 

Στις 30 Μαΐου 1913, ή τουρκική κυβέρνηση με τήν συνθήκη του Λονδί

νου αποφάσισε να αφήσει τό θέμα τών ελληνικών νησιών να ρυθμιστεί άπό 
τις Μεγάλες Δυνάμεις. 

Στις 13 Φεβρουαρίου 1914, οί Μεγάλες Δυνάμεις αποφάσισαν να έπι

1. Βλ. Γ. Άσπρέα, Πολιτική Ιστορία της νεωτέρας 'Ελλάδος, 'Αθήνα 1931. 

15 



226 Ξένης Μπαλωτή 

στρέψουν στον σουλτάνο την "Ιμβρο και την Τένεδο, καθώς καί το Καστελ

λόριζο, άλλα τα νησιά του Αιγαίου συμπεριλαμβανομένων καί τών νήσων 
Χίου, Λέσβου καί Σάμου να δοθούν στην Ελλάδα υπό τον όρο ότι τα ελλη

νικά στρατεύματα θα εκκενώσουν τή Β. "Ηπειρο, ή οποία θα περνούσε στο 
νεοσύστατο αλβανικό κράτος2. 

Παρ' όλα αυτά, ή Κωνσταντινούπολη πιστεύοντας ότι ή Χίος καί ή 
Λέσβος αποτελούσαν αδιάσπαστα κομμάτια της Μικρασιατικής ηπείρου, 
αρνήθηκε να δεχθεί τήν προσάρτηση τους άπο τήν Ελλάδα. "Ετσι το 1914 
δημιουργήθηκε μία επικίνδυνη ένταση μεταξύ Ελλάδος καί 'Οθωμανικής 
αυτοκρατορίας, ή οποία υποχώρησε λόγω τής εκρήξεως του Α' παγκοσμίου 
πολέμου. 

Ό πόλεμος αυτός άφησε σε εκκρεμότητα τό θέμα τών νησιών του Αι

γαίου εως τις 10 Αυγούστου 1920, οπότε υπεγράφη ή Συνθήκη ειρήνης τών 
Σεβρών ή οποία κατοχύρωσε υπέρ τής Ελλάδος τα άπελευθερωθέντα στους 
βαλκανικούς πολέμους νησιά του Αιγαίου, περιλαμβανομένων τής "Ιμβρου 
καί τής Τενέδου. "Οσο για τα Στενά, προβλεπόταν αποστρατιωτικοποίηση 
καί διεθνοποίηση, δηλ. ελευθερία διελεύσεως κάθε εμπορικού ή πολεμικού 
πλοίου, χωρίς διάκριση σημαίας, κάτω άπό τον έλεγχο διεθνούς επιτροπής. 

Έν τω μεταξύ, οί σχέσεις τών Βαλκανικών κρατών καί ιδιαίτερα οί ελ

ληνοτουρκικές βρίσκονταν σε κρίσιμη φάση μετά τήν Μικρασιατική κατα

στροφή. Ή νέα τάξη πραγμάτων επέβαλε τήν αναθεώρηση τής Συνθήκης 
ειρήνης τών Σεβρών. Όλα τα θέματα πού αφορούσαν τις δύο χώρες τέθηκαν 
εκ νέου στο τραπέζι τών διαπραγματεύσεων καί τα αποτελέσματα τους δια

τυπώθηκαν στο κείμενο τής Συνθήκης ειρήνης τής Λωζάννης, τής 24ης 'Ιου

λίου 1923. Ή συνδιάσκεψη τής ειρήνης άρχισε τις εργασίες της στή Λωζάν

νη στις 21 Νοεμβρίου 1922. Ό Ίσμέτ πασάς, πού ό Κεμάλ τον είχε διορίσει 
υπουργό τών 'Εξωτερικών, ήταν αρχηγός τής τουρκικής αντιπροσωπείας. 
'Επί κεφαλής τής ελληνικής αποστολής βρισκόταν ό Ε. Βενιζέλος. Στις 22 
Νοεμβρίου 1922 ό Ίσμέτ πασάς πήρε τό λόγο για να υποστηρίξει ότι τα νη

σιά του Αιγαίου καί τής Μεσογείου αποτελούν γεωλογική εξάρτηση τής 'Α

νατολίας. Ζήτησε λοιπόν να αποδοθούν στην Τουρκία ή Ίμβρος, ή Τένεδος, 
καθώς καί ή Σαμοθράκη «για λόγους επιεικείας». Για τις Λήμνο, Μυτιλήνη, 
Χίο, Σάμο καί 'Ικαρία είπε ότι δεν έχουν αυθύπαρκτη οικονομική ζωή χωρίς 
ένωση με τήν Μικρά 'Ασία καί πρότεινε ενα καθεστώς αδιευκρίνιστο «πολι

τικής υπάρξεως καί ανεξάρτητης» για τα νησιά αυτά3. 

2. Βλ. Δημήτρη Κιτσίκη, Συγκριτική ιστορία 'Ελλάδος και Τουρκίας στον 20ο αιώνα, 
'Αθήνα 1978, σ. 161. 

3. Βλ. Εμμανουήλ Ρούκουνα, 'Εξωτερική πολιτική 19141923, 'Αθήνα 1978, σ. 364. 



Tò ΑΙγαΐο στις ελληνοτουρκικές σχέσεις (1923 1974) 227 

Ό ΤοΟρκος αντιπρόσωπος δικαιολογούσε τα αιτήματα του και τις τουρ

κικές αξιώσεις τις σχετικές με το καθεστώς των νησιών, μέ το αιτιολογικό 
ότι ή Ελλάδα είχε «ιμπεριαλιστικές βλέψεις» έπί της Μικρας 'Ασίας. 

Επομένως θα μπορούσε να χρησιμοποιήσει τα νησιά ως βάσεις για πι

θανές μελλοντικές επιχειρήσεις στην 'Ανατολή4. 
Στην απάντηση του ό Έλ. Βενιζέλος αφού απέδειξε ότι δλα τα νησιά του 

Αιγαίου κατοικούνται άπο ελληνικό πληθυσμό — μέ εξαίρεση τις μικρές 
μειονότητες στην Τένεδο, Κώ και Ρόδο5, — υπενθύμισε πώς δέν τίθεται θέμα 
ασφαλείας της Τουρκίας και απειλής άπό τα νησιά, άφοϋ οΰτε κατά τήν μι

κρασιατική περιπέτεια χρησιμοποιήθηκαν τα νησιά του Αιγαίου για τήν 
απόβαση ελληνικού στρατού. "Αν επρόκειτο να τεθεί θέμα αποστρατιωτικο

ποίησης για τα νησιά, τότε θα μπορούσε να γίνει συνδυασμός άποστρατιω

τικοποιήσεως Στενών — νησιών πού βρίσκονται απέναντι στα Δαρδανέλλια. 
Το διεθνές κλίμα πού επικρατούσε τήν εποχή εκείνη ήταν ευνοϊκό για τήν 
αποστρατιωτικοποίηση τών νησιών. "Ετσι οί Μεγάλες Δυνάμεις, στην προ

σπάθεια τους να μειώσουν τις αιτίες πού θα μπορούσαν να οδηγήσουν σέ ενα 
καινούργιο πόλεμο, επέβαλαν ορισμένα μέτρα δεσμευτικά της κυριαρχίας 
τών κρατών. 

Ή υποεπιτροπή εμπειρογνωμόνων στις 28 Νοεμβρίου 1922 αποφάνθη

κε: α) ομόφωνα πώς ή αποστρατιωτικοποίηση Λήμνου, "Ιμβρου, Τενέδου 
και Σαμοθράκης έπρεπε να εξετασθεί σέ συνδυασμό μέ το καθεστώς τών 
Στενών, β) κατά πλειοψηφία ότι ή αποστρατιωτικοποίηση της Μυτιλήνης, 
Χίου, Σάμου και 'Ικαρίας θα περιελάμβανε ορισμένες υποχρεώσεις για τήν 
Ελλάδα και δέν θα ήταν πλήρης όπως ζητούσε ή Τουρκία. Στο τελικό όμως 
κείμενο πού υπογράφηκε στις 24 'Ιουλίου 1923, σύμφωνα μέ τό άρθρο 12, 
επιβεβαιώθηκε ή συνθήκη τών Σεβρών για τα ελληνικά νησιά, άλλα αυτή τήν 
φορά εξαιρούνταν άπό τήν ελληνική κυριαρχία ή "Ιμβρος και ή Τένεδος πού 
περνούσαν στην Τουρκία. Τό καθεστώς αποστρατιωτικοποίησης τών νησιών 
επιβλήθηκε στή Χίο, στή Σάμο, στην 'Ικαρία καί στή Μυτιλήνη μέ τό άρθρο 
13 της Συνθήκης ειρήνης της Λωζάννης. Στή Λήμνο και στή Σαμοθράκη μέ 
τό άρθρο 4 της Σύμβασης «Περί του καθεστώτος τών Στενών», πού φέρει τήν 
ίδια ημερομηνία, μέ τή Συνθήκη Ειρήνης6. 

Σημαντικές ήταν και οί συζητήσεις πού έγιναν στή Λωζάννη για τα 
Δωδεκάνησα, τα όποια άπό τό 1912 τελούσαν υπό ιταλική κατοχή. 

4. Βλ. 'Αρετής Τούντα  Φεργαδή, Θέματα ελληνικής διπλωματικής Ιστορίας, 'Αθή

να 1989, σ. 157. 
5. Στην Τένεδο κατοικούσαν 5.420 "Ελληνες καί 1.200 ΤοΟρκοι. Στην Κώ 14.550 Έλ

ληνες και 2.020 ΤοΟρκοι καί στή Ρόδο 37.770 Έλληνες καί 4.854 Τούρκοι. 
6. Βλ. Έ . Ρούκουνα, δ.π., σ. 366. 
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Στη Λωζάννη αναθεωρήθηκε ή Έλληνοΐταλική συνθήκη περί Δωδεκα

νήσου πού εϊχε υπογραφεί στις 29 Ιουλίου 1919 ανάμεσα στον Ε. Βενιζέλο 
και τον ιταλό υπουργό τών 'Εξωτερικών, Tittoni. Αυτή ή Συνθήκη, πού έμεινε 
κενό γράμμα, απορρίφθηκε άπο την 'Ιταλία το 1922, ή όποια εξέφρασε τήν 
αντίρρηση της να τήν εφαρμόσει. "Ετσι μετά τήν καταστροφή της Μ. 'Ασί

ας, ό υπουργός τών 'Εξωτερικών Σάντζερ «κατήγγειλε τάς συμφωνίας της 
Δωδεκανήσου, τάς οποίας έδήλωσεν ότι θεωρεί έκπτωτους κατόπιν της άρδην 
αλλαγής της καταστάσεως.»7. Ή στάση αυτή της Ιταλίας επέσυρε τήν προ

σοχή της 'Αγγλίας, ή οποία αντέδρασε διακηρύττοντας ότι «τό ζήτημα τών 
Δωδεκανήσων έχει διεθνή χαρακτήρα και συνεπώς τοϋτο δεν δύναται να 
λυθή δια μονομερούς πράξεως της Ιταλίας». 

Στο σχέδιο της Συνθήκης Ειρήνης της Λωζάννης εΐχε περιληφθεί τό 
άρθρο 15, βάσει του οποίου ή Τουρκία αναλάμβανε τήν υποχρέωση να πα

ραιτηθεί υπέρ της 'Ιταλίας από όλα τα δικαιώματα και τους τίτλους της επί 
της Δωδεκανήσου. "Εξι μήνες πριν άπό τήν υπογραφή της πιο πάνω Συνθή

κης, στις 29 'Ιανουαρίου 1923, ο Βενιζέλος είχε απευθύνει επιστολή προς 
τον πρόεδρο της Συνδιασκέψεως της Λωζάννης, στην οποία ανέφερε μεταξύ 
άλλων και τα ακόλουθα: «[...] Ή ελληνική αντιπροσωπεία [...] θεωρεί ορθή ν 
τήν τηρηθεΐσαν διαδικασίαν. Υπενθυμίζει όμως ότι υπάρχει συνθήκη, μή 
επικυρωθεΐσα, μεταξύ Ελλάδος και 'Ιταλίας, περί του οριστικού διακανονι

σμού της τύχης τών νήσων τούτων και επιφυλάσσει τα δικαιώματα της Ελ

ληνικής Κυβερνήσεως όπως, της Τουρκίας παραιτηθείσης τών δικαιωμάτων 
αυτής επί τών εν λόγω νήσων, προέλθη εν πνεύματι φιλικώ εις τάς δέουσας 
συνομιλίας προς καθορισμόν της τύχης αύτών.Ή Ελληνική κυβέρνησις προ

βαίνουσα εις τήν έπιφύλαξιν ταύτη ν, επαφίεται εις τό αίσθημα δικαιοσύνης 
απάντων και ιδία της 'Ιταλικής κυβερνήσεως, ίνα δοθή εις τό Δωδεκανησια

κόν ζήτημα λύσις σύμφωνος προς τήν αρχήν τών 'Εθνοτήτων και τάς ήδη 
επελθούσας συμφωνίας [,..]»8. 

Ή επιστολή αυτή διατηρούσε πλήρη και ακέραια όλα τα δικαιώματα 
της Ελλάδος επί τής Δωδεκανήσου. Τό νησιωτικό όμως σύμπλεγμα της Δω

δεκανήσου αποδόθηκε στην Ελλάδα μόνο μετά τον τερματισμό του Β' παγκο

σμίου πολέμου. Μέ τό άρθρο 14§1 τής Συνθήκης Ειρήνης τών Παρισίων, 
τής 10ης Φεβρουαρίου 1947, ή 'Ιταλία εκχωρούσε στην Ελλάδα τα Δωδεκά

νησα, μεταβιβάζοντας ταυτόχρονα και τήν κυριαρχία τών νησιών. Στην ίδια 
αυτή παράγραφο απαριθμούνταν όλα τα νησιά του συμπλέγματος τής Δωδε

7. Βλ. Ά . Τούντα  Φεργαδη, δ.π., σ. 159. 
8. Αυτόθι, σ. 160. 



Tò Αιγαίο στις ελληνοτουρκικές σχέσεις (1923  1974) 229 

κανήσου. Βάσει της § 2 του ιδίου άρθρου, επιβαλλόταν στα Δωδεκάνησα κα

θεστώς άποστρατιωτικοποιήσεως, το όποιο υπάρχει και σήμερα. 
Ή ειδική συνθήκη της Λωζάννης για τα Στενά εφαρμόσθηκε με πολλές 

δυσχέρειες ιδίως απέναντι στους "Ελληνες ώς το 1936, πού ή Τουρκία, επω

φελούμενη άπό τή διεθνή αναταραχή πού δημιούργησε ή κατάληψη της Αι

θιοπίας από τους 'Ιταλούς, πέτυχε τή μεταβολή του καθεστώτος της Λωζάν

νης περί Στενών καί έτσι υπογράφηκε στις 20 Ιουλίου 1936 στο Montreux 
νέα συνθήκη πού ισχύει ακόμη. Στή Συνθήκη του Montreux όλες οί διατά

ξεις οι σχετικές με τήν αποστρατιωτικοποίηση τών νησιών καταργήθηκαν 
σιωπηρώς. Μέσα στα πλαίσια αυτής της αναθεωρήσεως αποφασίσθηκε ή έπα

ναστρατιωτικοποίηση τών Δαρδσνελλίων και τών βορειοάνατολικών νήσων 
του Αιγαίου πού βρίσκονται κοντά στα Στενά. "Αν καί αναμενόταν, ή Τουρ

κική πλευρά δέν εξέφρασε καμμία αντίδραση για τις νέες αυτές διευθετήσεις. 
Τα προβλήματα θα αρχίσουν να αναζωπυρώνονται από τή δεκαετία του '50 
καί μετά. Για δ,τι άφορα τό Αιγαίο τα κυριώτερα προβλήματα είναι τέσσερα 
και θα τα εξετάσουμε διαδοχικά. 

II. ΤΑ ΕΠΙ ΜΕΡΟΥΣ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ , 

α) Ή στρατιωτικοποίηση τών νησιών του Αιγαίου 

Ένα άπό τα θέματα πού φέρνουν συχνά αντιμέτωπα τα δύο κράτη —; 

Ελλάδα καί Τουρκία—, είναι ή στρατιωτικοποίηση τών νήσων Λήμνου, 
Λέσβου, Χίου και τών Δωδεκανήσων9. 

Ή αμφισβήτηση τοΰ δικαιώματος της στρατιωτικοποιήσεως τών ανα

τολικών νησιών του Αιγαίου αρχίζει ουσιαστικά άπό τή δεκαετία του '50, 
όταν επιχειρήθηκε, για πρώτη φορά, ή ένταξη της Λήμνου στο στρατιωτικό 
σχεδιασμό του NATO. 

Στο ερώτημα δε πού τίθεται, γιατί ξαφνικά μέσα στή δεκαετία τοΰ '50 
ή Ελλάδα θέλησε να στρατιωτικοποιήσει αυτά τα νησιά, τήν απάντηση θα τή 
βρούμε αν ανατρέξουμε σέ ενα έντυπο πού κυκλοφόρησε περί τα μέσα του 
1961, — για τον συγγραφέα αύτοϋ του εντύπου έχουμε πληροφορίες, άλλα όχι 
εξακριβωμένες, — καί αποκάλυπτε ότι τό καλοκαίρι του 1956 ή Τουρκία 
σχεδίαζε στρατιωτικές επιχειρήσεις για τήν κατάληψη μεγάλων νησιών του 
Αιγαίου κοντά στή μικρασιατική ακτή για να διαπραγματευθεί τή συμφερό

τερη για τους Τούρκους ρύθμιση του κυπριακού ζητήματος. Ή δημοσίευση 

9. Για τή νομική ανάπτυξη τοϋ θέματος, βλ. Θάνου Βερέμη, Ελληνοτουρκικές σχέσεις. 
'Αθήνα 1986, σ. ιη  8 και Οί έλληνοτουρκικες σχέσεις, συλλογικό ëpyo, 'Αθήνα 1988. 
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αύτη λέγεται δτι βασίζεται σε διαρροή επίσημων τουρκικών σχεδίων πού 
αποτέλεσαν ενα σοβαρό κίνητρο για τήν κατοπινή οχύρωση τών μεγάλων 
νήσων. 

Ή Τουρκία αντιτάχθηκε στις ελληνικές ενέργειες και καθώς οί ελληνο

τουρκικές σχέσεις οξύνονταν λόγω του Κυπριακού ζητήματος το θέμα τών 
νησιών έπαιρνε διαστάσεις ανησυχητικές. Το 1968 ή Τουρκία έθεσε θέμα 
για τήν αποστρατιωτικοποίηση της Λήμνου και της Σαμοθράκης, ένώ το 
1973 διαμαρτυρήθηκε για τήν ύπαρξη ελληνικών στρατευμάτων στή Λήμνο, 
Σαμοθράκη, Χίο, Λέσβο, Σάμο και Δωδεκάνησα. Σε μικρό δέ χρονικό διά

στημα, πριν τον 'Ιούλιο 1974, ανταλλάσσοντας πίνακα εκκρεμοτήτων μέ τήν 
Ελλάδα, ή Τουρκία υπέβαλε το θέμα της στρατιωτικοποίησης τών νησιών 
στην Ελληνική κυβέρνηση. 

Σε αυτή της τήν ενέργεια ή Ελλάδα δεν στερείται επιχειρημάτων. Έτσι 
στην κατηγορία της Τουρκίας δτι παραβιάζει τις συνθήκες της Λωζάννης 
και του Παρισιού, οί όποιες μιλούν για αποστρατιωτικοποίηση τών νησιών, 
ή ελληνική πλευρά άπαντα δτι το καθεστώς της Λήμνου παρακολουθεί τό 
σύνολο της περιοχής τών Στενών και συνεπώς, σύμφωνα μέ τή Συνθήκη του 
Montreux ισχύει ή άρση της άποστρατιωτικοποιήσεως τών τουρκικών στε

νών και της γύρω περιοχής. Για να ενισχύσει δέ τήν ακρίβεια τών επιχειρη

μάτων της ή ελληνική πλευρά ανατρέχει στή δήλωση του Τούρκου 'Υπουρ

γού τών Εξωτερικών προς τήν τουρκική Εθνοσυνέλευση (στις 31 'Ιουλίου 
1936), σύμφωνα μέ τήν οποία «Οί διατάξεις πού αναφέρονται στα νησιά Λή

μνος και Σαμοθράκη, τα όποια ανήκουν στην γείτονα και φίλη Ελλάδα και 
πού ήταν άποστρατιωτικοποιημένα μέ βάση τις σχετικές διατάξεις τής Συν

θήκης της Λωζάννης, καταργούνται και αυτές άπό τή Συνθήκη του Mon

treux...»10. "Οσο για τήν αποστρατιωτικοποίηση τής Δωδεκανήσου, ισχύει 
ή λογική ότι ή Τουρκία δεν περιλαμβάνεται στή Συνθήκη Ειρήνης μεταξύ 
'Ιταλίας καί Ελλάδος, άρα δέν έχει δικαίωμα να επικαλείται τό σχετικό μέ 
τήν αποστρατιωτικοποίηση άρθρο. Κύριος υποστηρικτής του καθεστώτος 
αύτοϋ έκτος τής Τουρκίας είναι καί ή ΕΣΣΔ πού επιθυμεί να εξασφαλίσει 
ενα Αιγαίο όσο τό δυνατόν απαλλαγμένο άπό στρατιωτικές δυνάμεις καί οχυ

ρωμένα νησιά. Οί ΗΠΑ επενέβησαν τό 1948 υπέρ τής Ελλάδας, σε αύτη 
τή διαφωνία της μέ τήν Τουρκία, μέ τον στρατηγό Marshall να δηλώνει: 
«Ή Ελλάδα έχει τό δικαίωμα να χρησιμοποιήσει τίς στρατιωτικές εγκατα

στάσεις γιά... να υπερασπίσει τα σύνορα της.»11. 
Τό πρόβλημα δυστυχώς διατηρείται μέχρι καί σήμερα καί άπό τό 1974 

10. Βλ. Θ. Βερέμη, δ.π., σ. 76. 
11. Αυτόθι. 
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έχει γίνει ακόμη οξύτερο διότι ή Τουρκία συγκρότησε μία 4η στρατιά, με την 
απειλή ότι σε περίπτωση στρατιωτικοποιήσεως των σχετικών νησιών θα τα 
καταλάβει manu militari και θα λύσει συνεπώς το ζήτημα με ριζικό τρόπο. 

β) Ή υφαλοκρηπίδα του Αιγαίου 

Ή διαφορά ανάμεσα στις δύο χώρες είναι ή οριοθέτηση των «αντίστοι

χων ζωνών κυριαρχικών δικαιωμάτων τών υποθαλάσσιων τμημάτων τών ανοι

κτών νησιών του Αιγαίου και τών δυτικών ακτών της ηπειρωτικής Τουρκί

ας»12. Είναι φανερό ότι σημαντική θέση σε αυτή τήν οριοθέτηση έχουν τα 
ελληνικά νησιά. Έδώ πρέπει να αναφέρουμε ότι τουλάχιστον μέχρι το 1973 
ή Ελλάδα δεν αντιμετώπιζε θέμα θαλασσίου χώρου του Αιγαίου με τήν Τουρ

κία. Είναι γεγονός ότι άπό το 1961 ή ελληνική κυβέρνηση είχε δώσει άδειες 
έξερευνήσεως του βυθοΰ του Αιγαίου για αναζήτηση πετρελαίων στην περιο

χή πού θεωρεί ελληνική υφαλοκρηπίδα. Ή ελληνοτουρκική εμπλοκή άρχισε 
τον Νοέμβριο του 1973, όταν ή τουρκική κυβέρνηση δημοσίευσε στην επί

σημη εφημερίδα του κράτους απόφαση πού παραχωρούσε στην κρατική εται

ρεία πετρελαίου δικαίωμα εκμετάλλευσης κοιτασμάτων υδρογονανθράκων 
στην υφαλοκρηπίδα περιοχών του βορειοανατολικού και κεντρικού Αιγαίου. 
Στις 8 Ιουλίου 1974 παραχώρησε ανάλογο δικαίωμα και για τό βόρειο, κεν

τρικό και νοτιοανατολικό Αιγαίο διεκδικώντας με τον τρόπο αυτόν τήν απο

κλειστικότητα στή μισή περίπου υφαλοκρηπίδα τοΰ Αιγαίου. Δηλαδή ενα 
μεγάλο τμήμα της Λήμνου, ολόκληρος σχεδόν ό "Αγιος Ευστράτιος, ολόκλη

ρη ή Λέσβος και τό βόρειο τμήμα της Χίου καί τών Ψαρών με τήν αιγιαλί

τιδα ζώνη τους περιβάλλονταν άπό τουρκική υφαλοκρηπίδα. Παραμονή δε 
της εισβολής στην Κύπρο χαρακτήρισε ως τουρκική υφαλοκρηπίδα καί το 
υπόλοιπο τμήμα του βυθού τοΰ ανατολικού Αιγαίου μέχρι καί τα Δωδεκάνη

σα. Για τήν ενέργεια αυτή της τουρκικής πλευράς υπάρχει ή εξήγηση ότι 
τήν εποχή εκείνη ή κρίση τοΰ πετρελαίου εϊχε δημιουργήσει πιεστικές α

νάγκες σε όλα τα κράτη, να αναζητούν νέες πηγές ενέργειας13. 
Ή Ελλάδα αντέδρασε με ρηματικές διακοινώσεις πού βασίζονταν στή 

νομική επιχειρηματολογία. Άπό τήν πρώτη όμως ανταλλαγή διακοινώσεων 
επί τοΰ θέματος φάνηκε ότι το πρόβλημα εντοπιζόταν στο έξης σημείο: ποια 
είναι τα κριτήρια με τα όποια γίνεται ή οριοθέτηση της υφαλοκρηπίδας με

ταξύ απέναντι κειμένων κρατών. Grosso modo για τήν Ελλάδα όλα τα νησιά 
οφείλουν να έχουν τα ίδια δικαιώματα με τήν ηπειρωτική Ελλάδα, άρα καί 

12. Βλ. Χρήστου Ροζάκη, «Μία απόπειρα σύνθεσης της ελληνοτουρκικής κρίσης», 
Οικονομία καί Κοινωνία, 1, Μάϊος 1979, σ. 48. 

13. Βλ. Βύρωνος Θεοδωροπούλου, Οί Τούρκοι και εμείς, 'Αθήνα 1988, σ. 270. 
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τή δική τους υφαλοκρηπίδα. Αύτη ή θέση βασίζεται: α) στο άρθρο 1β της 
Σύμβασης του 1958 πού αναγνωρίζει σε όλα τα νησιά το δικαίωμα να έχουν 
δική τους υφαλοκρηπίδα, β) στο γεγονός ότι το ηπειρωτικό έδαφος και τα 
νησιά του Αιγαίου σχηματίζουν τήν πολιτική και εδαφική ενότητα της Ελ

λάδας, άρα με αυτή τήν σκέψη δεν μπορεί να δεχθεί ότι τα νησιά είναι κάτι 
το ξεχωριστό, γ) ή οριοθέτηση της υφαλοκρηπίδας ανάμεσα στις δύο χώρες 
δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί παρά ακολουθώντας τήν αρχή της ((ίσης 
αποστάσεως» ανάμεσα στις τουρκικές ακτές και τα όρια τών ελληνικών νη

σιών πού βρίσκονται άνατολικώτερα του Αιγαίου πελάγους14. 
Ή Τουρκία άπό τήν πλευρά της υποστηρίζει ότι τα νησιά αποτελούν 

«είδικές περιπτώσεις», ακόμη δτι δλο το ανατολικό τμήμα του Αιγαίου απο

τελεί «φυσική προέκταση» της Μικρας 'Ασίας, δτι γεωμορφολογικά τα με

γαλύτερα βάθη του Αιγαίου βρίσκονται περίπου στή μέση του αίγαιακου χώ

ρου. Συμπερασματικά λοιπόν, εκεί θα πρέπει νά οριοθετηθεί ή τουρκική και 
ελληνική υφαλοκρηπίδα και τέλος ότι ή αρχή πού πρέπει νά εφαρμοσθεί εί

ναι αυτή της «ευθυδικίας», δηλ. της δικαιοσύνης και όχι της «ϊσης αποστά

σεως»15. 

γ) Τα χωρικά ύδατα 

Παράλληλα μέ το θέμα της υφαλοκρηπίδας, ή Τουρκία άρχισε νά αντι

δρά, ήδη άπό τό 1973, στο ενδεχόμενο μιας διεύρυνσης της ελληνικής αιγια

λίτιδας ζώνης άπό τα έξι ναυτικά μίλια, πού είναι ακόμη σήμερα, στα 12 
ναυτικά μίλια. Ή πρώτη δυσκολία για τον καθορισμό της αιγιαλίτιδας ζώνης 
ξεκίνησε το 1936, όταν ή Ελλάδα μέ βάση τή νέα συνθήκη του Montreux, 
καθόρισε τα χωρικά ύδατα στα 6 ν.μ. άπό τα 3 ν.μ. πού ήταν τό 1923 μέ τή 
Συνθήκη της Λωζάννης. 

Σήμερα, ή Ελλάδα εάν τό θέλει μπορεί νά διεκδικήσει σύμφωνα μέ τή 
σύμβαση για τό «Δίκαιο της θάλασσας» του 1982, τα 12 ν.μ. 'Εάν συνέβαινε 
αυτό, τότε ή Ελλάδα θα έλεγχε τό 71,5% του Αιγαίου, έναντι του 43,6% 
πού εϊναι σήμερα και κάτι τέτοιο θεωρείται αδιανόητο άπό τήν εκάστοτε τουρ

κική κυβέρνηση16. Έάν ή Ελλάδα θελήσει κάποτε νά κάνει τήν επιθυμία 
της πραγματικότητα, έχει 3 βασικά επιχειρήματα τά όποια δέν μπορούν νά 
αμφισβητηθούν: α) Ή επέκταση στα 12 ν.μ. αποτελεί ενα δικαίωμα της Ελ

λάδας πού αναγνωρίζεται και άπό τό Διεθνές δίκαιο, β) αυτή ή εφαρμογή τών 

14. Βλ. Semih Vaner, «Retour au différand Greco  turc», Cemoti, 4, 1987, σ. 22. 
15. Αυτόθι. 
16. Βλ. R. Meinaprus, «Der Griechisch  turkische Konflikt», EuropaArchiv, Bonn, 

V. 40, No 2, 1985, σ. 43. · 



Tò Αιγαίο στις ελληνοτουρκικές σχέσεις (1923  1974) 233 

6 ν.μ. εφαρμόζεται τόσο άπό τήν Ελλάδα για τα νησιά του 'Ιουνίου πελά

γους, όσο και άπό τήν Τουρκία για τα παράλια της στη Μαύρη Θάλασσα και 
τέλος και οι δύο χώρες έχουν υιοθετήσει τα 12 ν.μ. για τή Μεσόγειο. Έφ' 
όσον υπάρχουν διεθνείς κανόνες πού καλύπτουν τήν Ελλάδα, ή Τουρκία 
δεν μπορεί να προσφύγει σε κανένα δικαστήριο, γι' αυτό αρκείται να δηλώνει 
ότι εάν συμβεί αυτό, θα το θεωρήσει casus belli. " . 

Εξετάζοντας πρακτικά τό ζήτημα πού προκύπτει, διαπιστώνουμε ότι: 
εάν ή Ελλάδα επεκτείνει τα χωρικά της ύδατα στα 12 ν.μ., θα έχει υπό τήν 
κυριαρχία της όλο σχεδόν τό Αίγαϊο. Έτσι, π.χ. ενα πλοίο τουρκικό πού 
πρέπει να ταξιδεύσει ανάμεσα στην Κωνσταντινούπολη και τή Σμύρνη, θα 
είναι υποχρεωμένο να διασχίσει τα ελληνικά χωρικά ύδατα. Μέ δεδομένες 
τις σχέσεις ανάμεσα στις δύο χώρες, αυτό για τους Τούρκους θα εΐχε σημασία 
ναυτικού" εμπάργκο. Ή αλλαγή των χωρικών υδάτων θα προκαλούσε ipso

facto και τήν προέκταση της υφαλοκρηπίδας και του εναέριου χώρου. Προσ

θέτουμε επίσης, ότι σε περίπτωση υιοθέτησης των 12 ν.μ. άπό τήν Ελ

λάδα, αυτό θα έθιγε μερικώς και άλλες χώρες, όπως τή Βουλγαρία, τή Ρου

μανία και τήν ΕΣΣΔ, της οποίας ή ελεύθερη ναυτική διακίνηση θα εμποδι

ζόταν άπό ενα τέτοιο μέτρο. Συγκεκριμένα, ή ΕΣΣΔ θα έβλεπε ξαφνικά ναυ

τικές της βάσεις πού βρίσκονται σήμερα σε απόσταση μικρότερη τών 12 ν.μ. 
από τα ελληνικά χωρικά ύδατα (Κρήτη, 'Αντικύθηρα, "Αγιο Ευστράτιο) να 
μετατίθενται νομικά μέσα σέ αυτά. 'Επιπλέον για τό πέρασμα τών πλοίων της 
άπό τό Αιγαίο πέλαγος, θα χρειάζεται τήν άδεια τόσο της Ελλάδας, όσο και 
της Τουρκίας, καθ' ότι τα Δαρδανέλλια ανήκουν στή δικαιοδοσία της. 

. δ) Ό εναέριος χώρος 

Τό τέταρτο πρόβλημα πού απασχολεί τα δύο κράτη είναι ή οριοθέτηση 
του εθνικού εναέριου χώρου και ή πορεία του FIR. 

Ή Ελλάδα θέσπισε τα όρια του εθνικού εναέριου χώρου μέ τό προεδρι

κό διάταγμα της 6ης/18ης Σεπτεμβρίου 1931 «περί καθορισμού πλάτους χω

ρικών υδάτων» «όσον άφορα τά ζητήματα της 'Αεροπορίας και της 'Αστυνο

μίας αυτής... εις 10 ν.μ. άπό τών ακτών της 'Επικρατείας»17. Μέ τή ρύθμιση 
πού έπεξέτεινε τήν αιγιαλίτιδα ζώνη τών 3 ν.μ. σέ 10 ν.μ., δεν άλλαξαν σέ 
τίποτε οι λειτουργίες της αιγιαλίτιδας ζώνης και τών αντίστοιχων δικαιωμά

των κυριαρχίας του παράκτιου κράτους, άλλα μόνο στή λειτουργία του ελέγ

χου τών αεροπλάνων πάνω στην αιγιαλίτιδα ζώνη. Τό καθεστώς αυτό διατη

ρείται αμετάβλητο άπό τό 1931 και εκτός μιας μεμονωμένης διαμαρτυρίας 

17. Βλ. συλλ. έργο ΟΙ έλληνοτουρκικέζ βχέβεΐζ, δ.π., σ. 353ι. 
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στίς αρχές του Β' Παγκοσμίου πολέμου, δεν αμφισβητήθηκε ποτέ μέχρι το 
1974 άπο την Τουρκία. 

Την 1η Σεπτεμβρίου 1974, ή Τουρκία ζήτησε μέ τηλεγράφημα της προς 
τήν ελληνική υπηρεσία πολιτικής αεροπορίας να περάσει τον εθνικό εναέριο 
χώρο στα 6 ν.μ. Ή ελληνική πλευρά δεν αποδέχτηκε τήν τουρκική πρόταση 
και συνέχισε στις ΝΟΤΑΜ πού εξέδιδε ότι «κανένα αεροσκάφος δεν επιτρέ

πεται να προσεγγίσει το ελληνικό έδαφος πιο κοντά άπο 10 ν.μ.». 
Ή δεύτερη άποψη του προβλήματος είναι το FIR, οί περιοχές πληροφο

ρίας της πτήσης. Ό Διεθνής οργανισμός πολιτικής αεροπορίας (ICAO) για 
τήν ασφάλεια των πτήσεων τής πολιτικής αεροπορίας σε δλο τον κόσμο, 
χώρισε τήν υδρόγειο σε περιοχές πληροφοριών πτήσεων. Έτσι μέ απόφαση 
πού πάρθηκε τό 1952 το Αίγαΐο πέλαγος ανήκει στο FIR τής περιοχής "Αθη

νών και ή όροεθνική γραμμή της μέ αυτή τής Κωνσταντινουπόλεως συμπί

πτει περίπου μέ τα ναυτικά έλληνοτουρκικά σύνορα. Μπορούμε λοιπόν να 
πούμε δτι ή Ελλάδα ελέγχει όλο τον εναέριο χώρο. Πρέπει πάντως να παρα

δεχτούμε ότι σε αυτό τον χώρο ή Ελλάδα δέν ασκεί κυριαρχία, άλλα μία διε

θνή λειτουργία για τήν ασφάλεια τών πτήσεων18. Ή οριοθέτηση του FIR μέ

χρι τό 1974 δέν αμφισβητήθηκε καμμία φορά από τήν Τουρκία. Αυτό συνέ

βη στις 6 Αυγούστου 1974, όταν μέ 'Αγγελία προς τους Άεροναυτιλλομένους 
(ΝΟΤΑΜ), υπ. άρ. 714, ή Τουρκία χάραξε μία γραμμή στή μέση του Αιγαίου 
και ζητούσε άπό τα πολιτικά αεροπλάνα πού θα διέσχιζαν τή γραμμή αυτή 
μέ κατεύθυνση προς τό FIR Κωνσταντινουπόλεως να αναφέρουν τήν πορεία 
τους στο κέντρο έλεγχου κυκλοφορίας τής Κωνσταντινουπόλεως και να παίρ

νουν οδηγίες άπό αυτό. "Υστερα άπό άκαρπη ανταλλαγή διακοινώσεων μέ 
τήν Τουρκία, ή ελληνική πλευρά κήρυξε στις 13 Σεπτεμβρίου 1974 επικίνδυ

νους για τήν αεροναυτιλία όλους τους άεροδρόμους πάνω άπό τό Αίγαΐο. Οί 
αεροπορικές εταιρείες διέκοψαν κατόπιν αύτου τις πτήσεις τους στους άερο

δρόμους αυτούς. 

Συμπέρασμα 

Είναι ελάχιστες οί περιπτώσεις πού μία ιστορική ανακοίνωση δέν μπο

ρεί να έχει συμπέρασμα και τούτο συμβαίνει διότι κρίνουμε τό παρόν και τό 
παρόν όσοι τό ζουν δέν μπορούν να τό κρίνουν αντικειμενικά. «Τό παρόν 
μας διαφεύγει διότι συνυπάρχουμε. Δέν είναι εύκολο νά τό άντικειμενοποιή

σουμε». Επίσης «δέν έχουμε όλοι τήν ίδια συνείδηση περί του παρόντος», 
διότι τα βιώματα δέν εϊναι για όλους τα ϊδια. 

18. Βλ. Β. Θεοδωροπούλου, δ.π., σσ. 282291. 
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«Είναι λοιπόν κάτι κινητό το παρόν... θα έλεγα τό παρόν τών Ελλήνων 
προσδιορίζεται άπό τό Εικοσιένα, άλλ' αν θέλουμε να τό περιορίσωμε θα 
σταθούμε στον αιώνα μας, (...) και θα ποΰμε ότι αυτός αποτελεί τό παρόν. 
(...) Κατά τον αίώνα λοιπόν αυτόν οί πατρίδες έπαθαν μεγάλες απώλειες, (...) 
έχάσαμε παμπάλαιες πατρίδες, τρισχιλιόχρονες πατρίδες, έχάσαμε τήν 'Ιω

νία, τον Πόντο, τήν ένδοξη Καισαρεία, τήν 'Αλεξάνδρεια και τί δεν έχάσα

με! Και ενα άλλο γεγονός (...) είναι ότι πρώτη φορά στην ιστορία μας ευρι

σκόμεθα στην μία ακτή του Αιγαίου και στα νησιά μας. Είναι πρώτη φορά 
στην ιστορία του, πού ό Ελληνισμός είναι περιορισμένος στην μία ακτή του 
Αιγαίου. Τό γεγονός αυτό θα εχη μεγάλη και αποφασιστική σημασία για τό 
μέλλον, διότι τό παρελθόν τό έδημιουργήσαμε και τό γνωρίζομε ως τώρα, 
δντες πάντοτε και στις δύο ακτές του Αιγαίου. Τώρα πρόκειται τό μέλλον μας 
να κριθή και να άποφασισθη με τό γεγονός αυτό. Ποια θα είναι ή τύχη τοϋ 
Ελληνικού πολιτισμού τώρα πού αυτός ευρίσκεται μόνον στην μία όχθη 
του Αιγαίου; Τούτο κανείς δέν μπορεί να τό μαντεύση. Πιστεύω ή μάλλον 
αίσθάνομαι, ότι ή εποχή τήν οποία διέρχεται ό Ελληνισμός σήμερα είναι 
κρίσιμη. Τό διαισθάνομαι άπό τή συνείδηση για τήν ιστορία του, όσο είναι 
δυνατόν να εχη κανείς πλήρη συνείδηση τοϋ Ελληνισμού. Αίσθάνομαι ότι 
διερχόμεθα ώς λαός μίαν κρισιμωτάτην καμπήν...»19. 

"Ισως ποτέ άλλοτε τα λόγια τοΰ σοφού φιλοσόφου 'Ιωάννη Θεοδωρακό

πουλου να μήν ήταν τόσο επίκαιρα. 

19. Βλ. 'Ιωάννου Θεοδωρακοπούλου, Το παρελθόν, το παρόν καί το μέλλον τον 'Ελλη

νισμού, 'Αθήνα 1980, σσ. 1314. 



ΒΑΛΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ 

ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ ΣΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΚΑΤΑ ΤΟ 17ο καί 18ο ΑΙΩΝΑ 

Ή ιστορία του νεοελληνικού θεάτρου πρέπει να ξαναγραφτεί. Όχι μόνο 
επειδή οί παλαιότερες ιστορίες τοϋ Λάσκαρη1, του Σιδέρη2 καί του Βάλσα3 

είναι άνισες καί δεν ανταποκρίνονται πιά στις σημερινές απαιτήσεις4, άλ

λα καί επειδή ή έρευνα σε ορισμένους τομείς έχει κάνει μεγάλα άλματα και 
έχει φτάσει σέ καινούργια δεδομένα5. Αυτό ισχύει τόσο γιά το Κρητικό Θέ

ατρο όσο καί για το θέατρο τοϋ Διαφωτισμού ή τοϋ Ρομαντισμού, το λεγόμε

νο «θέατρο των ιδεών» γύρω στή στροφή τοϋ αιώνα, άλλα καί το θέατρο της 
μεταπολεμικής Ελλάδας. ■ 

Έκτος αύτοΰ, οί έρευνες της τελευταίας δεκαετίας άνέσυραν στο φως 
ενα ολόκληρο νέο κεφάλαιο της ιστορίας τοϋ έλληνικοΰ θεάτρου, το θρη

σκευτικό θέατρο στο Αιγαίο τοϋ 17ου καί τοϋ πρώτου μισοϋ τοϋ 18ου αιώνα.6 

Αυτό τό φαινόμενο, όπως φαίνεται, συνδέεται από τή μια με τή θεατρική πα

ράδοση της Κρήτης, ή οποία εξακολουθεί να ασκεί επιδράσεις καί μετά τήν 
άλωση τοϋ Χάνδακα (1669), άπό τήν άλλη με τήν εκπαιδευτική δραστηριό

τητα των καθολικών ταγμάτων στο χώρο αυτόν, κυρίως τών Ίησουιτών, πού 

1. Ν. Λάσκαρης, 'Ιστορία τοϋ νεοελληνικού θεάτρου, 2 τόμ., 'Αθήναι 1938/39. 
2. Γ. Σιδερής, 'Ιστορία τον νεοελληνικού θεάτρου 17941944, τόμ. Α'. 17941908, 'Αθή

να [1951]. 
3. M. Valsa, Le théâtre grec moderile. De 1453 à 1900, Berlin, AkademieVerlag 1960 

(Berliner Byzantinistische Arbeiten, 18). 
4. Γιά το λεπτομερειακό χαρακτηρισμό αυτών των έργων βλ. Β. Ποϋχνερ, «'Ερευνη

τικά προβλήματα στην ιστορία τοϋ νεοελληνικού θεάτρου», Δωδώνη Θ' (1980), σσ. 217

242 (καί σέ συμπληρωμένη μορφή στον τόμο: 'Ιστορικά νεοελληνικού θεάτρου. "Εξι με

λετήματα, 'Αθήνα 1984, σσ. 1129, 143155). 
5. Βλ. γιά τον τομέα της πρώιμης νεοελληνικής δραματουργίας πριν τήν επανάσταση 

τοϋ 1821 W. Puchner, «Forschungsperspektiven zur mittelgriechischen Theatergeschichte. 
XVI. Internat. Byzantinisten kongrefi. Akten 11/6», Jahrbuch der Òsterreichischen By

zantinistik 32/6 (1982), σσ. 213227. 
6. Βλ. Β. Ποϋχνερ, «Τό 'Ιησουίτικο θέατρο στο Αιγαίο τοϋ Που αιώνα», στον τόμο: 

Ευρωπαϊκή Θεατρολογία, 'Αθήνα 1988, 299327. Στηρίζεται σέ δύο προηγούμενα μελετή

ματα, στην 'Αριάδνη Γ (Ρέθυμνο 1983), σσ. 191206, καί στο Θέατρο, 64/66 (1981), σσ. 
123126. ... .. Γ. . . .. ·.. . .  ...:·■,; ι_ / , . . . '*/ .ν. ' .:;. ,·.■■. 
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«Είναι λοιπόν κάτι κινητό το παρόν... θα έλεγα το παρόν τών Ελλήνων 
προσδιορίζεται άπό το Εικοσιένα, άλλ' αν θέλουμε να το περιορίσωμε θα 
σταθούμε στον αίώνα μας, (...) και θά πούμε δτι αυτός αποτελεί το παρόν. 
(...) Κατά τον αίώνα λοιπόν αυτόν οί πατρίδες έπαθαν μεγάλες απώλειες, (...) 
εχάσαμε παμπάλαιες πατρίδες, τρισχιλιόχρονες πατρίδες, έχάσαμε την 'Ιω

νία, τον Πόντο, την ένδοξη Καισαρεία, την 'Αλεξάνδρεια και τί δεν έχάσα

με! Και ενα άλλο γεγονός (...) είναι ότι πρώτη φορά στην ιστορία μας ευρι

σκόμεθα στην μία ακτή του Αιγαίου καί στα νησιά μας. Είναι πρώτη φορά 
στην ιστορία του, πού ό Ελληνισμός είναι περιορισμένος στην μία ακτή του 
Αιγαίου. Ίο γεγονός αυτό θά έχη μεγάλη καί αποφασιστική σημασία για το 
μέλλον, διότι το παρελθόν το έδημιουργήσαμε καί το γνωρίζομε ως τώρα, 
δντες πάντοτε καί στίς δύο ακτές του Αιγαίου. Τώρα πρόκειται το μέλλον μας 
να κριθή καί να άποφασισθή με το γεγονός αυτό. Ποια θά είναι ή τύχη του 
Ελληνικού πολιτισμού τώρα πού αυτός ευρίσκεται μόνον στην μία όχθη 
τοϋ Αιγαίου; Τούτο κανείς δέν μπορεί να το μαντεύση. Πιστεύω ή μάλλον 
αισθάνομαι, ότι ή εποχή τήν οποία διέρχεται ό Ελληνισμός σήμερα είναι 
κρίσιμη. Το διαισθάνομαι άπό τή συνείδηση για τήν ιστορία του, όσο είναι 
δυνατόν να εχη κανείς πλήρη συνείδηση του Ελληνισμού. Αισθάνομαι ότι 
διερχόμεθα ως λαός μίαν κρισιμωτάτην καμπή ν...»19. 

"Ισως ποτέ άλλοτε τα λόγια του σοφού φιλοσόφου 'Ιωάννη Θεοδωρακό

πουλου να μήν ήταν τόσο επίκαιρα. 

19. Βλ. 'Ιωάννου Θεοδωρακοπούλου, Το παρελθόν, το παρόν και το μέλλον τον 'Ελλη

νισμού, 'Αθήνα 1980, σσ. 1314. 
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χρησιμοποιούν τη θεατρική παράσταση συστηματικά ως μέρος της εκπαί

δευσης στα κολλέγιά τους, αναπτύσσοντας μια θεατρική δραστηριότητα πού 
αντανακλά και στα ορθόδοξα εκπαιδευτικά φροντιστήρια της εποχής. Ή 
σχετική έρευνα έχει φέρει στο φως ώς τώρα έναν αριθμό δραματικών έργων, 
πού συγκρίνεται πλέον, ποσοτικά τουλάχιστο, με τό Κρητικό Θέατρο. 'Ιδιαί

τερα ενδιαφέρουσες εϊναι οι δραματουργικές και αισθητικές εξελίξεις πού 
πραγματοποιούνται στό corpus τών δραματικών αυτών έργων, γιατί ώς τώρα 
γνωρίζαμε μόνο τή μετάβαση της Κρητικής δραματουργίας στην Επτανη

σιακή του 18ου αιώνα, ή οποία, εκτός άπό τήν αισθητή επίδραση της Comme

dia dell' arte, έχει μόνο κάπως έπιγονικό χαρακτήρα και δεν περιέχει και 
πολλές εκπλήξεις7. 

Ή παράδοση του θρησκευτικού θεάτρου στή νεότερη Ελλάδα δέν φαί

νεται να προέρχεται άπό τό Βυζάντιο. Τα δύο κρητικά διαλογικά ποιήματα 
για τή Σταύρωση τοΰ Χρίστου8 καθώς και ή «Θυσία του Αβραάμ» εντάσσον

ται μάλλον σέ δυτικές θεατρικές παραδόσεις9 παρά σέ αμφιλεγόμενα βυζαντι

νά «μυστήρια»10. Έχει όμως αποδειχτεί ότι ήδη τό 1580 στό ελληνικό κολλέ

γιο του 'Αγίου 'Αθανασίου στή Ρώμη κατά τό Πάσχα γίνονται διαλογικές πα

ραστάσεις11, ότι στό ιησουίτικο κολλέγιο της Κωνσταντινούπολης, μετά τή 
δεύτερη εγκατάσταση τών Ίησουιτών εκεί τό 1607, πραγματοποιούνται επί

σης θεατρικές παραστάσεις μέ τή συμμετοχή Ελλήνων μαθητών12, ό πατρι

7. Βλ. κυρίως Β. Ποϋχνερ, « Ό Πέτρος Κατσαΐτης και το Κρητικό Θέατρο», Παρνασ

σός, 25 (1983), σσ. 670710. 
8. Βλ. Μ. Ι. Μανούσακας, «Ελληνικά ποιήματα για τή Σταύρωση τοΰ Χρίστου. Α'. 

Ό "Θρήνος εις τα Πάθη και τήν Σταύρωσιν τοΰ Χρίστου" τοΰ Μαρίνου Φαλιέρου», Mé

langes offerts à Octave et Melpo Merlier, τόμ. Β', 'Αθήνα 1956, σσ. 5160, και Μ. Ι. Μανού

σακας / Ο. Parlangeli, «"Αγνωστο κρητικό "Μυστήριο των παθών τοΰ Χρίστου"», Κρητικά 
Χρονικά, 8 (1954), σσ. 109132. 

9. Για τήν ένταξη της «Θυσίας τοΰ Αβραάμ» στή δυτική παράδοση βλ. κυρίως W. F. 
Bakker, The Sacrifice of Abraham. The Cretan Biblical Drama "Ή Θυσία τοΰ Αβραάμ" 
and Western European Tradition, Birmingham 1978. 

10. Για το θέμα αυτό εξαντλητικά Β. Ποΰχνερ, «Το Βυζαντινό Θέατρο. Θεατρολογι

κες παρατηρήσεις στον ερευνητικό προβληματισμό της ύπαρξης Θεάτρου στό Βυζάντιο», 
Έπετηρις τοΰ Κέντρου Επιστημονικών 'Ερευνών, 11 (Λευκωσία 1981/82), σσ. 169274 
(βλ. επίσης σέ εμπλουτισμένη μορφή στον τόμο: Ευρωπαϊκή Θεατρολογία, 'Αθήνα 1984, 
σσ. 1392, 397416, 477494). 

11. Υπάρχει σχετικό χωρίο σέ επιστολή τοΰ Θεόδωρου Ρέντιου προς τον καρδινάλιο 
Sirleto. Βλ. Α. Meschini, Teodoro Rendios, Padova 1978 (Universtià di Padova. Studi bi

zantini e neogreci, 11), σσ. 77 εξ. και τό μελέτημα: «Έπιστολαί Ελλήνων προς τον πάπαν 
Γρηγόριον ΙΓ' (15721585) καί τον καρδινάλιον Σιρλέτον (f 1585) (Έκ τοΰ ελληνικού 
βατικανικοΰ κωδικός 2124)», ΈπετηρΙς τοϋ Μεσαιωνικού 'Αρχείου, 17 (1967), σσ. 7577. 

12. «Nos y faison de temps en temps quelque petite action, représentant quelque histoire 
sacrée. Les petits Grecs sont bon acteurs, le peuple est extresmement désireux de sembla
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άρχης Λούκαρις άλλωστε, στο διάλογο του «Ζηλωτής και Φιλαλήθης», ανα

φέρει σαφώς τις κωμωδίες τών Ίησουιτών: «...όταν κάμνουν κωμωδίες ή άλλα 
θέατρα και μας προκαλούν να πηγαίνωμεν, τότε μας μυκτηρίζουσιν ως αγνώ

στους και λωλούς και οντιδανονς»13. Το κολλέγιο της Γαλλικής'Αποστολής 
στην Πόλη είναι το πρότυπο για όλα τα κολλέγια πού θα ιδρυθούν κατά το 
17ο αιώνα στο χώρο του Αιγαίου: το 1623 στή Σμύρνη, το 1627 στή Νάξο, 
το 1640 στο Ναύπλιο και στην Πάτρα, το 1641 στην Πάρο και το 1642 στή 
Σαντορίνη καί στην Τήνο14. Στή Νάξο τό 1628, ήδη ενα χρόνο μετά τήν εγκα

τάσταση τών Ίησουιτών, δίνεται θεατρική παράσταση τήν ήμερα τής 'Αγίας 
Δωρεάς σε εκκλησία με τήν παρουσία τών τουρκικών άρχων και με θέμα 
«il peccatore convertito»15. "Οπου υπάρχει ιησουίτικο κολλέγιο, είναι λογι

κό να αναμένεται καί ή ανακάλυψη θεατρικών παραστάσεων, γιατί αυτές 
αποτελούσαν μέρος του μαθήματος τής ρητορικής. Στή Νάξο φαίνεται πώς 
δημιουργείται ολόκληρη παράδοση, στην οποία συμμετέχουν καί οί Καπου

κίνοι16· γνωρίζουμε καί μια παράσταση, μετά τα Χριστούγεννα, το 1723, ένώ 
δεν είναι βέβαιο, αν τό ποιμενικό δράμα «Καλλίμαχος καί Ροδάμνια», άπό 
τό όποιο σώζεται ένας σύντομος πρόλογος καί ενα δίστιχο τής Α' πράξης, 
έχει καμιά σχέση μέ τήν παράδοση τών θρησκευτικών παραστάσεων17. Μαρ

τυρεί πάντως αυτό πού διαφαίνεται καί άπό τήν ίδια τή δραματουργία: τή 
σύζευξη τής κρητικής θεατρικής παράδοσης μέ μιαν άλλη, ή οποία δεν εν

τάσσεται πια ολοκληρωτικά στην κλασικίζουσα δραματουργία. 
Τήν πρώτη σύνδεση τής κρητικής θεατρικής παράδοσης μέ τό ιησουί

τικο θέατρο έκαμε ήδη ό Κωνσταντίνος Σάθας τον περασμένο αιώνα, όταν 
ανακάλυψε τό πρότυπο του «Ζήνωνα»18. Ακολούθησαν όμως εκατό χρόνια 
στασιμότητας στον ερευνητικό αυτόν τομέα. Τό 1979 δημοσιεύει ό Θωμάς 
Παπαδόπουλος σέ κριτική έκδοση ενα σχετικά μικρό θεατρικό έργο στα 

blés actions» (E. Legrand, Relation de l'établissment des P.P. de la Compagnie de Jésus 
en Levant, Paris 1869, σ. 7). 

13. Βλ. Α. Παπαδόπουλος  Κεραμεύς, 'Ανάλεκτα Ίεροσολνμιτικής σταχνολογίας, 
Τόμ. Α', έν Πετρουπόλει 1868, σσ. 227 έξ. (βλ. καί Α. Βακαλόπουλος, 'Ιστορία τοϋ Νέον 
'Ελληνισμού, τόμ. Γ', Θεσσαλονίκη 1968, σσ. 450 έξ.). 

14. Βλ. Ποΰχνερ, «Τό Ιησουίτικο θέατρο», δ.π., σ. 304 (μέ τή σχετική βιβλιογραφία). 
15. Δημοσιευμένο στο G. Hofmann, Vescovadi Cattolici nella Grecia. IV. Naxos, Ro

ma 1938 (Orientalia Cristiana Analecta, 115), σσ. 7478 (καί Β. Ποϋχνερ, 'Ελληνική Θεα

τρολογία, δ.π., σσ. 308311). 
16. Ό συνάδελφος καθ. Νικ. Παναγιωτάκης μέ πληροφόρησε ότι στα αρχεία τοϋ Βα

τικανού υπάρχουν σχετικά αδημοσίευτα έγγραφα, όπου 'Ιησουίτες καί Καπουκίνοι φιλο

νικοϋν, ποιος διοργανώνει τίς καλύτερες παραστάσεις στή Νάξο. 
17. Γ. Κ. Μαυρομάτης, «Ένα άγνωστο θεατρικό κείμενο τοϋ τέλους τοϋ Που αΐώνα 

άπό τήν Πάρο», 'Αριάδνη Γ (Ρέθυμνο 1985), σσ. 179190. 
18. Κ. Σάθας, Κρητικον θέατρον, Έν Βενετία 1879, σ. ιδ'. 
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φραγκοχιώτικα άπο χειρόγραφο πού βρέθηκε στα κατάλοιπα του Λέοντα 
Άλλατίου στή Biblioteca Vallicelliana στή Ρώμη, το «Δαβίδ», έργο πού σχε

τίζεται σαφώς με το ιησουίτικο θέατρο19. 'Αναφέρει και τήν ύπαρξη άλλου 
παρόμοιου θρησκευτικού έργου άπό τη Χίο, μέ θέμα τον "Αγιο 'Ισίδωρο, τον 
προστάτη του νησιού. Άπό τό 1973 ό ακαδημαϊκός Μ. Ι. Μανούσακας είχε 
ανακοινώσει τήν ύπαρξη πέντε θρησκευτικών έργων άπό τη Χίο, τοποθετου

μένων στο δεύτερο μισό του 17ου αιώνα, όχι στα φραγκοχιώτικα άλλα μέ επι

δράσεις της κρητικής δραματουργίας, άπό επώνυμους ορθόδοξους ιερείς πού 
σχετίζονται μέ τα φροντιστήρια των 'Αγίων 'Αναργύρων και του 'Αγίου 
Βίκτωρος20. Ή εργασία τής μεταγραφής τών στίχων έχει ολοκληρωθεί και 
ή κριτική έκδοση θα πραγματοποιηθεί σύντομα άπό τον ίδιο και τον υποφαι

νόμενο. Ή συνολική έκταση τών έργων αυτών φτάνει σχεδόν τους 5.000 
στίχους21. 

'Αλλά και άπό τό χώρο τής Παροναξίας έχουν ανακαλυφθεί πρόσφατα 
δραματικά έργα: ή «Τραγεδία του Αγίου Δημητρίου», άγνωστου συγγραφέα, 
πού έχει παρασταθεί στις 29 Δεκεμβρίου 1723 στή Νάξο (σώζονται ακόμα 
και τα ονόματα τών ερασιτεχνών ηθοποιών), μια άτιτλη τραγωδία σέ πεζό 
λόγο μέ θέμα τή «Σφαγή τών Νηπίων» άπό τον Ηρώδη, επίσης άπό άγνωστο 
συγγραφέα, πού ανακαλύφθηκε στο ίδιο χειρόγραφο τής καθολικής μονής 
τής Σύρας και θα εκδοθεί άπό τον Νικόλαο Παναγιωτάκη και εμένα, καθώς 
και ένας «ρόλος» θρησκευτικού έργου για τον Άγιο Γεώργιο, επίσης ανέκ

δοτου, πού ή γλώσσα του παραπέμπει στον ίδιο χώρο22. Υπάρχουν λοιπόν 
οκτώ ολόκληρα έργα, αποσπάσματα άπό ορισμένα ή ενδείξεις για άλλα, κα

θώς και αρκετές σαφείς μαρτυρίες για θεατρικές παραστάσεις. Ή οντότητα 
τοϋ θρησκευτικού θεάτρου στο Αιγαίο του Που και 18ου αΐώνα είναι λοιπόν 
στέρεα τεκμηριωμένη και μεταβάλλει τήν ως τώρα εικόνα πού είχαμε για 
τήν πορεία τοϋ νεοελληνικού θεάτρου άπό τήν κρητοεπτανησιακή δραμα

τουργία ως τις πρώτες θεατρικές μεταφράσεις του Διαφωτισμού στις παρα

δουνάβιες ηγεμονίες. 
Ή ανακοίνωση μου θα περιοριστεί στην περιγραφή τών οκτώ όλόκλη

19. 'Αγνώστου Χίου Ποιητή: ((Δαβίδ)). 'Ανέκδοτο διαλογικό στιχούργημα.'Ανεύρεσχ\ 
 κριτική έκδοση, Θ. Ι. Παπαδοπούλου, 'Αθήνα 1979. Βλ. επίσης Β. Ποϋχνερ, 'Ελληνική 
Θεατρολογία, δ.π., σσ. 312 έξ. 

20. Βλ. Θησαυρίσματα, 10 (1973), σσ. 381 έξ. Για τα φροντιστήρια αυτά βλ. Π. Κ. 
Ζερλέντης, «Περί τών έν Χίφ Φροντιστηρίων», 'Αθηνά, 29 (1917), σσ. 231254. 

21. Βλ. Μ. Ι. Μανούσακας, «Πέντε άγνωστα στιχουργήματα τοϋ ορθόδοξου θρησκευ

τικού θεάτρου άπό τή Χίο (Που αΐώνα) ξαναφερμένα στόφώςάπό αφανισμένο χειρόγρα

φο», Πρακτικά τής 'Ακαδημίας 'Αθηνών, υπό έκδοση (Συνεδρία 1710η τής 11 Μαΐου 1989). 
22. Ή ανακάλυψη είναι τοϋ μακαρίτη Λίνου Πολίτη, τήν έκδοση έχει αναλάβει ή 

Ελένη Τσαντσάνογλου. . ._,. .... „. 



240 Βύλτερ Ποϋχνερ 

ρων θεατρικών κειμένων και θα εξαγάγει πρώτα συμπεράσματα σχετικά με 
τα χαρακτηριστικά γνωρίσματα της δραματουργίας αυτής. Έχει ήδη παρα

>■■ τηρηθεί ότι καί τα θρησκευτικά έργα του Κρητοεπτανησιακοϋ Θεάτρου (δη

λαδή ή «Θυσία του Αβραάμ», ή «Εύγένα» καί ό «Ζήνων») παρουσιάζουν ση

μαντικές αποκλίσεις άπο τις αισθητικές προδιαγραφές της κλασικίζουσας 
δραματουργίας* αυτή ή διάγνωση θα επαληθευθεί καί στο χώρο του αιγαιο

πελαγίτικου θεάτρου. 
Ό ήδη δημοσιευμένος «Δαβίδ» αποτελείται άπο 629 στίχους (δεκαπεντα

σύλλαβους καί σέ πιο σύντομα μέτρα) και πέντε σκηνές, άπο τις όποιες ή πρώ

τη παρουσιάζει τον πρόλογο («εις τήν Χίον»), καί γράφτηκε στο πρώτο μισό 
του 18ου αιώνα ή καί λίγο νωρίτερα άπό άγνωστο Χιώτη συγγραφέα23. Ή 
γλώσσα είναι τα φραγκοχιώτικα μέ ισχυρά διαλεκτικά στοιχεία καί τόνο 
αρκετά λαϊκό. Τον πρόλογο κάνει ή Δικαιοσύνη (μέ δύο υπηρέτες) πού αντι

δικεί μέ τήν Εύσπλαχνοσύνη. Ή Β' σκηνή (75266) ξεκινάει μ' ενα «μπαλέτο» 
τεσσάρων διαβόλων, πού διακόπτεται άπό τή Μετάνοια, καί συνεχίζει μέ τήν 
κατάστρωση του σχεδίου για τήν απόκρυψη άπό τό βασιλιά Δαβίδ της κατα

στροφής της χώρας του (εξ αιτίας τών αμαρτιών του). Ή σκηνή Γ' (267344) 
δείχνει τό βασιλιά μέ δύο συμβούλους του καί δύο τραγουδιστές στους κήπους 
του. Ή σκηνή Δ' (345475) είναι αφιερωμένη σέ κάποια δράση: ένας διάβο

λος εμφανίζεται στο βασιλιά μέ τή μορφή του Γάδ μέ ψεύτικες ειδήσεις, ενώ 
στη συνέχεια εμφανίζεται ό πραγματικός προφήτης καί οδηγεί τό Δαβίδ 
στή μετάνοια. Ή σκηνή Ε' (476629) έχει απλώς έπιλογική λειτουργικότητα: 
εμφανίζεται "Αγγελος, ακούγεται ή φωνή του ιδίου του Θεού, καί στο διάλογο 
ανάμεσα στο Δαβίδ καί τον προφήτη Γάδ προστίθεται ό Όρσολάνος, τελικά 
ακούγονται ψάλτες, ένας δεύτερος "Αγγελος εμφανίζεται, καί οί 'Αρετές 
κλείνουν μέ τραγούδι τό έργο. Οί διάβολοι έχουν έντονα τό στοιχείο του 
κωμικού, τα πολλά τραγούδια δίνουν στο μικρό αυτό έργο σχεδόν τή διά

σταση μελοδράματος. Υπάρχει αλλαγή σκηνικού, οί σκηνικές οδηγίες είναι 
λίγες καί στα ιταλικά γραμμένες. Τό μικρό αυτό δράμα παρουσιάζει ένα στά

διο προχωρημένης αποσύνθεσης καί απόκλισης άπό τους κανόνες της κλα

σικίζουσας δραματουργίας24. 
Παρόμοια χαρακτηριστικά παρατηρούνται καί σέ μερικά άπό τα πέντε 

χιώτικα έργα, πού σώζονται σέ σύμμεικτο κώδικα του αντιγραφέα 'Ιωάννη 
Μαυροκορδάτου, του αδερφού του "Αλεξάνδρου του εξ 'Απορρήτων, άπό τα 
τέλη του Που αιώνα, πού κατέληξε στή βιβλιοθήκη του Lord Guilford, αγο

ράστηκε για λογαριασμό του 'Αρχιεπισκόπου Μακαρίου τό 1973 σέ δημο

23. Για τή χρονολόγηση τοϋ έργου μετά τή σύντομη βενετική κατοχή τοϋ νησιοϋ βλ. 
Β. Ποϋχνερ, Ελληνική Θεατρολογία, δ.π., σ. 315. 

24. Βλ. λεπτομερειακά Β. Ποϋχνερ, 'Ελληνική Θεατρολογία, δ.π., σσ. 312322. 
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πρασία στο Λονδίνο και κάηκε κατά τήν πυρπόληση τοΰ Προεδρικού Μεγά

ρου στο πραξικόπημα της 15 'Ιουλίου 197425. Ευτυχώς υπήρχε φωτοαντί

γραφο του πολύτιμου χειρογράφου, άπό το όποιο λείπουν όμως ορισμένα 
φύλλα, με τρία δραματικά έργα του Μιχαήλ Βεστάρχη, ενα άπό τό Γρηγόριο 
Κονταράτο και ενα άπό τό Γαβριήλ Προσοψά (και οί τρεις είναι ορθόδοξοι 
ιερείς και δάσκαλοι τής Χίου)26. Τό πρώτο έργο του Βεστάρχη, με 440 ομοιο

κατάληκτους δεκαπεντασύλλαβους, τό πιο σύντομο, έχει τον τίτλο «Διάλο

γος τής Ύπεοαγίας Θεοτόκου» και βαδίζει στα ϊχνη τών δυτικών «Παραστά

σεων τών Προφητών»* πρόκειται για διευρυμένες παραστάσεις τών Χρι

στουγέννων πού πραγματεύονται, άπό τήν έξωση τών προπατόρων άπό τον 
Παράδεισο, όλες τις προφητείες τής Παλαιάς Διαθήκης σχετικά με τήν έλευ

ση του Μεσσία, ώς τή γέννηση του Χρίστου. Τό ϊδιο σχήμα μεταφέρεται 
εδώ στα Εΐσόδια τής Θεοτόκου. Τον πρόλογο κάνει ό Δαβίδ, ô όποιος αρχί

ζει στή συνέχεια ενα διάλογο μέ τον 'Αδάμ, ώσπου να πάρουν τον λόγο με τή 
σειρά τους διάφοροι προφήτες και προπάτορες τής Παλαιάς Διαθήκης: ό 
Μωϋσής, ό 'Ιακώβ, ό Δαβίδ, ό 'Ααρών, ό Ησαΐας, ό Έζεκιήλ, ό Γεδεών, ό 
Σολομών, ό Ιερεμίας, ό Άββακούμ και ό Δανιήλ. Οί αναφορές στή Θεοτό

κο τεκμηριώνονται (όχι πάντα τελείως σωστά) μέ προφητικά χωρία τών βι

βλίων τής Παλαιάς Διαθήκης. Κεντρική είναι ή μεγάλη ρήση του Ζαχαρία 
(155264) πού αφηγείται λεπτομερειακά τα γεγονότα τών εισοδίων τής Θεο

τόκου. Στο τέλος ακολουθεί, μετά άπό κάποιο χάσμα, ένας πανηγυρικός και 
υμνητικός επίλογος. Τό έργο πού δεν παρουσιάζει σκηνικές οδηγίες, έχει 
περισσότερο τό χαρακτήρα διαλογικού ποιήματος παρά θεατρικού έργου. 

Στο δεύτερο έργο του, «Στίχοι πολιτικοί εις διαλόγου μέρος εβγαλμένοι 
και ποιημένοι εις τήν 'Ανάστασιν τοΰ Κυρίου ημών Ίησοϋ Χρίστου». Ό 
Βεστάρχης πλησιάζει περισσότερο τή θεατρική δομή. Είναι λίγο εκτενέστε

ρο (616 ομοιοκατάληκτοι πολιτικοί στίχοι), έχει κάποια σκηνική δράση 
και παρουσιάζει και σκηνικές οδηγίες, πού δέν χρησιμοποιούνται όμως πάν

τα μέ συνέπεια. Τον πρόλογο κάνει ό ίδιος ό ποιητής, πού αναφέρεται και 
στον Όμηρο και παραθέτει και αύτολεξεί στίχους άπό τό κείμενο τής «'Οδύσ

σειας». Δυστυχώς ένα έκπεσμένο φύλλο του χειρογράφου διακόπτει τον εν

διαφέροντα αυτό πρόλογο. Ή Α' σκηνή (1996) δείχνει τον Πιλάτο μέ δύο 
δούλους, ύστερα τους αρχιερείς, γραμματείς καί φαρισαίους, πού ζητούν τή 
φύλαξη τοΰ μνήματος του Χριστού. Ή «σένα» Β' (97174) παρουσιάζει τον 
Πέτρο και τον 'Ιωάννη, ύστερα τή Μαρία Μαγδαληνή, πού έχει δει τον άγγε

25. Για τήν τύχη τοΰ χειρογράφου βλ. Μανούσακα, «Πέντε άγνωστα στιχουργήματα», 
ό'.π., εισαγωγή και μέρος Α'. 

26. Για τα (λίγα) βιογραφικά στοιχεία των σχεδόν άγνωστων τριών ίερέων βλ. Μα

νούσακα, «Πέντε άγνωστα στιχουργήματα», μέρος Β'. 

16 
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γελο στον τάφο. Στή σκηνή Γ' (175248) εμφανίζονται ό Πέτρος και ό 'Ιωάν

νης πού έχουν περιεργαστεί τον τάφο, και ή Μαρία Μαγδαληνή, στην οποία 
εμφανίστηκε ό Κύριος αυτοπροσώπως. Ή σένα Δ' (249324) επανέρχεται 
στους γραμματείς και φαρισαίους, στους οποίους διηγούνται οί στρατιώτες 
τήν ανάσταση* εκείνοι τους δωροδοκοΰν για να μαρτυρήσουν πώς οί «μαθη

τάδες» έκλεψαν το λείψανο, και τελικά κατηγορούν οί αρχιερείς ό ένας τον 
άλλο. Σένα Ε' (325434): διηγούνται εκτενώς ô ευαγγελιστής Λουκάς και ό 
Κλεώπας σε μερικούς αποστόλους τήν εμφάνιση τοΰ Χριστού στο δρόμο 
προς τους 'Εμμαούς. Ή σκηνή ΣΤ' (435616) φέρνει όλους τους αποστόλους 
στο παλκοσένικο και πραγματεύεται το επεισόδιο τοΰ άπιστου Θωμά. Τό 
μεγαλύτερο μέρος της σκηνής αναλώνεται στις προσπάθειες τών συναποστό

λων του να τον πείσουν για τήν ανάσταση. Ένα χάσμα στο χειρόγραφο μας 
κρύβει με ποιόν τρόπο έγινε τελικά ή ίδια ή εμφάνιση τοΰ Χριστού στο Θω

μά. Ή συνέχεια εϊναι πανηγυρική ποίηση. Και αυτό τό έργο έχει ήθικοδιδα

κτικό χαρακτήρα και παρουσιάζει μεγάλα αφηγηματικά χωρία. Ή πασχαλι

νή αυτή παράσταση εντάσσεται στις σύνθετες μορφές τών θεατρικών ανα

παραστάσεων της 'Ανάστασης τοΰ Χριστού στο δυτικό Μεσαίωνα, με τήν 
προσθήκη της εμφάνισης τοΰ Κυρίου στον άπιστο Θωμά, πού γιορτάζεται 
τήν Κυριακή μετά τό Πάσχα. 

Πιο σύνθετο και γεμάτο σκηνική δράση και ένταση είναι τό τρίτο έργο 
τοΰ Βεστάρχη, πού έχει 1607 ομοιοκατάληκτους δεκαπεντασύλλαβους: 
«Στίχοι πολιτικοί εϊς διαλόγου μέρος εβγαλμένοι καί ποιημένοι εις τον Έλεά

ζαρον και τους επτά παΐδας τους Μακκαβαίους και της μητρός αυτών [sic] 
και της Θυσίας τοΰ 'Αβραάμ και ετέρων παρά ιερέως Μιχαήλ Βεστάρ

χου», έργο πού παρουσιάζει μεγάλο ενδιαφέρον. 'Ακολουθεί αρκετά πιστά 
τό Δ' βιβλίο τών Μακκαβαίων, πού δεν συγκαταλέγεται ανάμεσα στα κανο

νικά βιβλία της Παλαιάς Διαθήκης. Έχει πέντε μεγάλες σκηνές και ενα πρό

λογο, τό ιντερμέδιο της «Θυσίας τοΰ Αβραάμ» αποτελεί τήν Δ' σκηνή, ενώ 
υπάρχει ακόμα ενα αστείο ιντερμέδιο πού προστίθεται στο τέλος τοΰ έργου. 
Ό διδακτικός πρόλογος (176), τον όποιο κάνει ό ϊδιος ό ποιητής, αναφέρεται 
στην υπόθεση τοΰ έργου, τή σφαγή τοΰ Έλεάζαρου και τών επτά παίδων Μακ

καβαίων άπό τον Άντίοχο τον 'Επιφανή, και προεξαγγέλλει τή θεαματικό

τητα και συναρπαστικότητα τών δσων θα δουν οί θεατές («.χωρίς να βαρε

ΒεΐτενΤ)). Στην Α' σκηνή (77370) οί αρχιερείς τών Εβραίων μαζί με τό γη

ραιό Έλεάζαρο συγκεντρώνονται καί αποφασίζουν να αντισταθούν στην έλ

ληνολατρεία τοΰ Άντίοχου και εμψυχώνουν καί τους νεαρούς τών Εβραίων 
να υποστούν καλύτερα τό μαρτύριο παρά να θυσιάσουν στα είδωλα καί να 
«μιαροφαγήσουν». Αυτοί ανταποκρίνονται με εκτενείς ρήσεις, όπου ανακε

φαλαιώνουν όλη τή θαυμαστή ιστορία τοΰ έκλεκτοΰ λαοΰ. Στή σκηνή Β' 
(371432), πού διακόπτεται στην αρχή άπό ενα χάσμα στο χειρόγραφο, έμφα
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νίζονται οι δαίμονες, βγαίνοντας άπο τον "Αδη. Ό Α' διάβολος ανταμείβει 
με βάσανα τις υπηρεσίες τών άλλων, πού καυχιώνται πώς κατάφεραν να κά

νουν τον Άντίοχο να καταργήσει το μωσαϊκό νόμο και να αναγκάσει τους 
Εβραίους να θυσιάσουν σε ελληνικά είδωλα. Ή επόμενη σκηνή Γ' (433

692), πού διακόπτεται στην αρχή άπο ενα χάσμα, φέρνει το βασιλιά στή σκη

νή καί το βωμό με τα είδωλα και τα «ΰινα τα κρέη» (χοιρινό) πού πρέπει να 
φάνε οι Εβραίοι και να θυσιάσουν στις ελληνικές θεότητες. Ό βασιλιάς 
ανταμείβει όσους θα άλλαξοπιστήσουν, τιμωρεί δμως τον υπέργηρο Έλεά

ζαρο, πού όχι μόνο δεν ενδίδει, άλλα σέ μια μεγάλη του ρήση (547633) ανα

φέρεται στην ιστορία του εκλεκτού λαοϋ και στή δημιουργία του νόμου τοϋ 
Μωϋσή. Ό αρχιερέας απορρίπτει και τήν πρόταση του σύμβουλου δούλου του 
βασιλέα να προσποιηθεί τή μιαροφαγία, για να γλυτώσει τή ζωή του, θέλει 
να μείνει «ξόμπλι» για τους νέους. Έτσι μετά άπό βασανιστήρια υφίσταται 
το μαρτύριο. Σκηνή Δ' (693838): είναι τό «Ιντερμέδιο τοϋ 'Αβραάμ της θυ

σίας», πού δεν έχει καμιά σχέση με το κρητικό διαλογικό ποίημα, περιορί

ζει τή δράση του στον 'Αβραάμ καί τό γιό του, καθώς και τον 'Αγγελο (απο

κλείει λοιπόν τή Σάρα, ή οποία στο κρητικό θρησκευτικό έργο παίζει τόσο 
ουσιαστικό ρόλο), καί έχει χαρακτήρα ήθικοδιδακτικό, με τή σταθερότητα 
τοϋ παιδιοΰ να θυσιαστεί για τό θέλημα τοϋ Θεοΰ, θέμα πού προετοιμάζει 
τή σκηνή Ε', όπου υφίστανται μαρτυρικό θάνατο οί επτά νέοι των Μακκα

βαίων (8391403). Σ' αυτή τήν εκτεταμένη σκηνή βασανίζονται διαδοχικά 
τα επτά παιδιά, πού εμμένουν στην πίστη τους. Ή μητέρα τους τους εν

θαρρύνει να πάρουν τον Έλεάζαρο πρότυπο καί να πεθάνουν για τήν πίστη 
τους, ό Διδάσκαλος τοϋ Βασιλέως αναπτύσσει με πολλές λεπτομέρειες τα 
θαύματα της ελληνικής μυθολογίας (9451.008), καί άπαντα ό πρώτος νέος 
(«παις») περιφρονητικά. Πριν άπό τό μαρτύριο κάθε παιδί αναπτύσσει σέ 
εκτενή ρήση τις απόψεις του, ιδίως ό τρίτος νέος πού επικρίνει τα καμώ

ματα των ελληνικών θεοτήτων και αντιτάσσει σ' αυτές τήν εβραϊκή θρησκεία 
(1.0791.166). Ή ένταση κορυφώνεται στα μικρά παιδιά, πού ό βασιλιάς προ

σπαθεί να τα επηρεάσει, άλλα ή μητέρα τους τα παρακαλεί να έχουν ώς πρό

τυπο τους αδελφούς τους. Έτσι μένει τελικά αυτή μόνη της, καί μετά άπό 
θρηνητικό μονόλογο (1.3331.403) ξεψυχάει. 'Ακολουθεί ένας διδακτικός και 
υμνητικός επίλογος (1.4041.451) καθώς καί τό κωμικό «'Ιντερμέδιο ένοϋς 
μάγου ωσάν μύθος» (1.4521.607) μέ πρόσωπα τον ανίκανο αστρολόγο, τον 
πεινασμένο μαθητή του καθώς καί έναν πελάτη. Τό έργο, πού εϊναι καί τό πιο 
θεατρικό τοϋ Βεστάρχη, δείχνει σέ ορισμένα σημεία επιδράσεις της «Έρω

φίλης» τοϋ Χορτάτση, κατά τα άλλα ακολουθεί αρκετά πιστά τό Δ' βιβλίο 
των Μακκαβαίων. Στον πολυπρόσωπο κατάλογο τών dramatis personae κυ

ριαρχοΰν τα παιδιά. Δραματικό αποκορύφωμα αποτελούν τα φρικαλέα μαρτύ

ρια τών παιδιών καθώς καί ό μονόλογος της μητέρας τους, δπου υπάρχουν 



244 Βάλτερ Ποϋχνερ 

αντιστοιχίες μέ το μονόλογο της Έρωφίλης πριν από την αυτοκτονία της. 
Το θεατρικό έργο του Γρηγορίου Κονταράτου έχει τον τίτλο «Στίχοι 

πολιτικοί είς διαλόγου μέρος, εβγαλμένοι και ποιημένοι εις τους τρεις παί

δας παρά Ναβουχοδονόσωρ βασιλέως βαλθεϊσιν [sic] είς την κάμινον εν χώ

ρα Βαβυλώνα [sic] παρά Γληγορίου διδασκάλου τοϋ Κονταράτου)). 'Αποτε

λείται από 1.118 ομοιοκατάληκτους δεκαπεντασύλλαβους, άλλα και πλήθος 
άλλα μέτρα. Πρωταγωνιστές είναι πάλι παιδιά. Πριν άπό τον πρόλογο μάλι

στα αεβγαίνει εϊς γέλιον ενα παιδάκι)) και «βρίζει» μέ τρόπο χαρούμενο το 
κοινό (118). Τον πρόλογο κάνει ή Νηστεία μαζί μέ έναν "Αγγελο (1970). 
Στην Α'σκηνή (71150) βγαίνουν πέντε Διάβολοι και καταστρώνουν τό σχέ

διο πώς να παρακινήσουν τό βασιλιά στην ειδωλολατρία, αποστολή πού ανα

λαμβάνει τελικά «το μικρόν, τδμορφον διαβολάκι)). Ή «σένα» Β' (151276) 
ξεκινάει μέ εγκωμιαστικά τραγούδια για τό Βασιλιά, ό όποιος παίρνει τήν 
απόφαση να στήσει χρυσό άγαλμα για τον εαυτό του, πού δλοι πρέπει να 
προσκυνήσουν. Ή σκηνή Γ' (277371) δείχνει τον άρχιευνοϋχο Άσφάνεζ 
μαζί μέ τους τρεις παίδες, οί όποιοι τον παρακαλούν να μήν τους δώσει να 
φάνε άπό τα φαγητά τοϋ Βασιλέα, και ύστερα τό μικρό διαβολάκι, τον Λε

βιάθαν, πού αγωνιά για τήν έκβαση των σχεδίων του. Στή σκηνή Δ' (372

553) ξεσκεπάζεται «ή είκών», ο Βασιλιάς είναι ικανοποιημένος και στέλνει 
τον κήρυκα να διαλαλήσει, ότι όλος ό λαός και οί άρχοντες πρέπει να προ

σκυνήσουν τό είδωλο (πού γίνεται μέ μουσική και ψαλμούς). Ένώ οί μεγι

στάνες όλοι προσκυνούν, οί τρεις νέοι αγανακτούν για τήν εκδήλωση ειδω

λολατρίας. Ή σκηνή Ε' (554614) είναι αλληγορική: ή Νηστεία και τέσσερις 
άγγελοι προετοιμάζονται γιά να υπερασπίσουν τους τρεις νέους πού θα ρι

χτούν για τιμωρία στην κάμινο. Στή σκηνή ΣΤ' (615797) οί Χαλδαΐοι τους 
καταδίδουν, τα τρία παιδιά αντιμετωπίζουν θαρραλέα τό χολωμένο Βασιλιά 
καί ισχυρίζονται πώς ό δικός τους Θεός θα τους προστατέψει στο καμίνι. 
Τους πηγαίνουν στον τόπο του μαρτυρίου, ένώ ό μικρός Λεβιάθαν κλείνει 
τή σκηνή χαρούμενος γιατί βλέπει πώς ευοδώθηκαν τα σχέδια του. Ή σκηνή 
Ζ' (798937) δείχνει πρώτα τον μαντατοφόρο πού διηγείται τό θαύμα, ύστερα 
τήν ϊδια τήν κάμινο μέ τό Βασιλιά μπροστά, μέσα τους τρεις νέους άφλε

κτους μ' έναν "Αγγελο πού τους δροσίζει. Τότε ό Βασιλιάς τους απελευθερώ

νει και αποκηρύσσει τήν είδωλολατρία.Ή Η' και τελευταία σκηνή (9381.033) 
αφιερώνεται πάλι στους Δαίμονες, οί όποιοι θρηνούν γιά τήν αποτυχία των 
κόπων τους. Τον επίλογο (1.0341.109) κάνει ό κήρυκας πού διαλαλεί τήν επι

βολή κυρώσεων σ' όποιον δέν πιστέψει στο Θεό των τριών νέων. Στο τέλος 
(1.1101.118) αεβγαίνει πάλιν το πρώτο παιδάκι. Και λέγει εις γέλιον))'. αποχαι

ρετά τό κοινό. — Τό έργο αυτό είναι ϊσως τό πιο άρτιο της χιώτικης δραμα

τουργίας: ό ρυθμός τοϋ διαλόγου είναι γοργός, ή δράση ξετυλίγεται χωρίς 
εκτενείς ρητορισμούς καί εμπλουτίζεται μέ ψαλμούς καί τραγούδια σέ διά
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φορα μέτρα, καθώς και με θεαματικά στοιχεία. Το έργο πλαισιώνεται τριπλά: 
άπο το αστείο παιδάκι, πού μιλάει στο κοινό στην αρχή και το τέλος, τον 
πρόλογο της Νηστείας και τον επίλογο του Κήρυκα (πού συνοψίζουν τα 
ήθικοδιδακτικά μηνύματα), και τήν κωμική άντιπλοκή των Διαβόλων, πού 
εμφανίζονται στην πρώτη και τελευταία σκηνή. Ή κύρια υπόθεση ακολουθεί 
τα βιβλία Α' και Γ' των προφητειών του Δανιήλ. 

Τό αΔράμα περί τον γεννηθέντος τνφλον με μίαν ιστορίαν τον Δαρείον 
βασιλέως νπο Γαβριήλ Προσοψα» έχει 957 πολιτικούς στίχους και μια αφι

έρωση «Προς τον ενγενέστατον και νψηλότατον κύριον Δημήτριον Κάλβον 
Κορέσιον» (126), πού αναπαράγει, σε μεγάλη έκταση, και προσαρμόζει τήν 
αντίστοιχη αφιέρωση του «Βασιλέα Ροδολίνου» του 'Ιωάννη 'Ανδρέα Τρω

ίλου (Βενετία 1647). Τό δράμα αυτό πού ακολουθεί τήν Καινή Διαθήκη (Ίω

άνν. Θ' 134), παρουσιάζει ιδιαίτερο δραματουργικό ενδιαφέρον. Χωρίζεται 
σε τρεις πράξεις (με δύο, τρεις και τρεις σκηνές αντίστοιχα)27, πού ανάμεσα 
τους παρεμβάλλονται δύο «στροφές τον δράματος'», ιντερμέδια δηλαδή, με 
θέμα τό συναγωνισμό τριών σωματοφυλάκων του βασιλιά Δαρείου για τό ποια 
δύναμη υπερισχύει στον κόσμο θα κερδίσει ό Ζοροβάβελ, πού ζήτα άπό τον 
Πέρση βασιλιά ώς χάρη τήν ανοικοδόμηση τών Ιεροσολύμων (πρόκειται 
δηλαδή για δραματοποίηση τών κεφαλαίων Γ' και Δ' του πρώτου βιβλίου 
του Έσδρα της Παλαιάς Διαθήκης). 'Ιδίως τό δεύτερο Ιντερμέδιο έχει τήν 
έκταση κανονικής πράξης. Τα διαλεγόμενα πρόσωπα της κύριας ύπόθεσης} 

σέ αντίθεση με ό,τι συμβαίνει στα άλλα έργα της χιώτικης δραματουργίας, 
δεν είναι πολλά: ό τυφλός, τέσσερις γείτονες, οί γονείς του, γραμματείς και 
φαρισαΐοι. Ή υπόθεση δεν προσφέρεται ιδιαίτερα για δραματοποίηση, μο

λοντούτο οί διάλογοι είναι γοργοί και οί δραματικές συγκρούσεις ενδιαφέ

ρουσες. Με τον Προσοψα φτάσαμε σέ μια φάση τελειοποίησης της δραμα

τουργικής φόρμας, με κλασικιστικά χαρακτηριστικά, παρ' όλο πού βρίσκεται 
ακόμα αρκετά μακριά άπό τήν τήρηση τών προδιαγραφών της κλασικίζου

σας δραματουργίας. Τον πρόλογο κάνει ό Φθόνος (182) και είναι φανερά 
επηρεασμένος άπό τον πρόλογο του Χάρου της «Έρωφίλης». Ό Προσοψας 
αντιγράφει στίχους ολόκληρους και τους προσαρμόζει στις απαιτήσεις της 
δικής του υπόθεσης. Ή Α' σκηνή της πρώτης πράξης (83122) δείχνει τον 
τυφλό μόνο του, πού εξιστορεί τό θαύμα του Χριστού, ή Β' σκηνή (123288) 
τους τέσσερις γείτονες πού απορούν για τον τυφλό: τον ερωτούν και τελικά 
πηγαίνουν στους φαρισαΐους να τους αναφέρουν τό περιστατικό. Κάθε πρά

ξη τελειώνει με ψαλμούς άπό τήν 'Αγία Γραφή. 'Ακολουθεί ή πρώτη σύντομη 

27. Λείπει ή ένδειξη σκηνικού τίτλου μετά τον στίχο 727, γιατί ό επόμενος τίτλος εί

ναι «Πραξις Γ' σκηνή Γ'» (μετά στ. 773). Είναι περίεργο πώς ή ένδειξη αυτή λείπει καί 
στον πίνακα περιεχομένων στην αρχή του χειρογράφου. 
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«στροφή» (289336), το στοίχημα των τριών σωματοφυλάκων. Ή δεύτερη 
πράξη αναφέρεται στους γραμματείς και φαρισαίους: στην Α' σκηνή (337

412) συζητούν δύο Φαρισαΐοι και ο Γραμματεύς για το Χριστό, στή Β' σκηνή 
(413482) εμφανίζονται οί γείτονες με τον τυφλό, ό όποιος τους εξιστορεί 
το θαύμα του Χριστού (εδώ υπάρχει και ενα χάσμα στο χειρόγραφο), τήν πρά

ξη κλείνει ή Γ' σκηνή (483502) με σύντομο μονόλογο ενός Φαρισαίου συμ

βούλου περί του φθόνου. 'Ακολουθεί ψαλμός. Ή Β' στροφή είναι εκτενέστατη 
(503705), ξετυλίγει τις αγορεύσεις τών τριών σωματοφυλάκων μπροστά στο 
βασιλιά, τήν αμοιβή του Ζοροβάβελ και τις σχετικές διαταγές του Δαρείου 
για τήν ανοικοδόμηση τών Ιεροσολύμων. Ή τρίτη πράξη ξεκινάει μέ μια 
σκηνή ανάμεσα στους γονείς του τυφλού (706727), έρχονται οί Γραμματείς 
και Φαρισαΐοι (728772, εδώ πρέπει να προστεθεί σκηνικός τίτλος Β' σκηνής, 
γιατί ή επόμενη σκηνή αναφέρεται ήδη ώς Γ'), για να τους εξετάσουν, στην 
Γ' και τελευταία σκηνή (774883) καλούν πάλι τον τυφλό σέ απολογία, ό όποι

ος υπερασπίζει φανερά τον ευεργέτη του, και τελικά τον διώχνουν από τή 
συναγωγή. Κι εδώ ή πράξη τελειώνει μέ ψαλμό τοϋ σχετικού χωρίου της 
'Αγίας Γραφής. Ό επίλογος (884957) συνοψίζει τα διδάγματα για τή βλα

βερή επίδραση τοϋ Φθόνου στον κόσμο, όπου ό Προσοψας αντλεί άπό 
τή σκηνή του Μαντατοφόρου (Ε' α') της «Έρωφίλης», από τό χορικό της 
Δ' πράξης, και πάλι από τον πρόλογο του Χάρου. Τό έργο, μολονότι ακολου

θεί τις περικοπές του Θ' κεφαλαίου του 'Ιωάννου φράση προς φράση, εϊναι 
καλογραμμένο και διαθέτει, μαζί μέ τό έργο τοϋ Κονταράτου, τήν πιο άρτια 
στιχουργία όλης της χιώτικης δραματουργίας28. 

Ένώ θα μποροΰσε να πει κανείς πώς οί κωμικοί διάβολοι είναι ενα χαρα

κτηριστικό της χιώτικης δραματουργίας, τόσο της καθολικής όσο και της 
ορθόδοξης, κάτι παρόμοιο δέν συμβαίνει στο χώρο της Παροναξίας. Τό πιο 
άρτιο έργο εϊναι ασφαλώς ή «Τραγεδία τοϋ Άγιου Δημητρίου», άπό άγνω

στο συγγραφέα, πού παραστάθηκε τό 1723 στή Νάξο. Έχει σχήμα πεντά

πρακτο καθώς και ενα κωμικό μέρος στο τέλος, μέ τέσσερις «πράξεις» (δη

λαδή ιντερμέδια), τα «Διλούδια». Ή συνολική έκταση τοϋ έργου ανέρχεται 
σέ 2.068 ομοιοκατάληκτους δεκαπεντασύλλαβους, 1.587 τό κύριο έργο (Α' 
πράξη 227, Β' 324, Γ' 446, Δ' 302, Ε' 291), 448 στα «Διλούδια» και 34 στον 
«επίλογο υστερινό». Υπόθεση τοϋ έργου είναι τό μαρτύριο τοϋ 'Αγίου Δη

μητρίου άπό τό Βασιλιά Μαξιμιανό. Κάθε πράξη έχει και ειδικό διδακτικό 
πρόλογο (στο χειρόγραφο προστίθενται στο τέλος τοϋ έργου, μέ εξαίρεση 
τον πρόλογο της Α' πράξης· επίσης προστίθεται ή Η' σκηνή της Γ' πράξης). 

28. Για τα ποσοστά ατελών ομοιοκαταληξιών βλ. Μανούσακα, «Πέντε άγνωστα στι

χουργήματα», ό'.π., τέλος τοϋ Β' μέρους. Στα έργα τοϋ Βεστάρχη είναι 29%, 17,5% και 
16,5% αντίστοιχα, στον Κονταράτο 2,5% και στον Προσοψα 9%. 
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Τα δρώντα πρόσωπα εϊναι πολλά: ό Βασιλιάς Μαξιμιανός, ό Γαληνός, ανιψιός 
του ρήγα, ό Δημήτρης μάρτυρας, ό Κελιανός, συμβουλάτορας του ρήγα, ό 
Κάλλιστος, επίσκοπος, ό 'Αγαπητός, χριστιανός κρυφός, ό Βάρος, άρχος της 
κόρτες, ό Καρινός, άρχοντας, ό Σοστένες, άρχοντας, ό Μιχαήλ, αρχιστρά

τηγος, ό Άλφάρος, «εκείνος πού κρατεί τον στεντάρδο», ό Λύσανδρος, στρα

τηγός, ό "Αγγελος «που κατεβαίνει με το στεφάνου, έξι Σολτάδοι, οχτώ Πάγοι, 
καθώς και οι πέντε πρόλογοι και ô επίλογος (οί περισσότεροι ηθοποιοί βέ

βαια χρησιμοποιούνται γιά περισσότερους από ενα ρόλους, όπως προκύπτει 
άπό τον πίνακα των dramatis personae στο τέλος του χειρογράφου). Γιά τα 
«Διλούδια» χρειάζεται ό Πολέμαρχος, ό μπράβος καυχησιάρης, ό Δοτόρες 
και ό Κάσσανδρος, υπηρέτης του μπράβου. Ή υποτυπώδης υπόθεση παρα

πέμπει σαφώς στην ιταλική κωμική παράδοση. Ή Α' πράξη ξεκινάει μετά 
τον πρόλογο (120) πού δίνει το περιεχόμενο κάθε πράξης, με μια σκηνή 
(2169) στην αυλή του Μαξιμιανοϋ ανάμεσα στο βασιλιά, το Γαληνό και το 
Δημήτριο* οί δύο τελευταίοι είναι στενοί φίλοι. Συνεχίζουν μέ εμπιστευτική 
συνομιλία στή Β' σκηνή (70115) όπου ό Δημήτριος προσηλυτίζει τον άνΐ" 
ψιό του βασιλιά στο Χριστιανισμό. 'Εμφανίζεται ό Βάρος (σκηνή Γ' 1 Ιο

ί 25), ό όποιος ακούει τα τελευταία λόγια τοϋ Γαληνού, ενώ οί φίλοι συνεχί

ζουν τή συνομιλία τους περί Χριστιανισμού (σκηνή Δ' 126173). "Ηδη στή 
σκηνή Ε' (174183) στέλνει ό βασιλιάς τον Καρινό να φέρει το Γαληνό κον

τά του (έμαθε άπό τό Βάρο γιά τα φρονήματα τοϋ Δημητρίου). Στή σκηνή 
ΣΤ' άποχαιρετοϋνται οί δύο φίλοι (184197), στή σκηνή Ζ' δύο στρατιώτες, 
ό Λύσανδρος και ό Άλφάρος, συλλαμβάνουν μέ εντολή τοϋ Βασιλιά το 
Δημήτριο, κι αυτός, μετά άπό σύντομη αντίσταση, παραδίδει τό σπαθί του 
(198227). Και ή Β' πράξη ξεκινάει μέ πρόλογο (119), έχει μετά μια σκηνή 
ανάμεσα στον επίσκοπο Κάλλιστο και τον κρυφοχριστιανό 'Αγαπητό, τον 
όποιο ενδυναμώνει στην πίστη του (20100). Ή σκηνή Β' (101147) δείχνει 
τό Μαξιμιανό, τό Βάρο πού κατηγορεί τό Δημήτριο, και στρατηγούς. Ό 
αυτοκράτορας αποφασίζει να σκοτώσει τό Δημήτριο, πού επηρεάζει αρνη

τικά τον ανιψιό του. Ή σκηνή Γ' έχει μια σύντομη συνομιλία τοϋ βασιλιά 
μέ τον Κελιανό (148171), ενώ στή σκηνή Δ'(172261) φέρνουν ήδη δεμένο 
τό Δημήτριο, ό όποιος παραμένει σταθερός στην πίστη του, παρόλο πού ό 
Βασιλιάς τοϋ υπόσχεται χάρη, αν αλλάξει φρονήματα. Ό Δημήτριος απο

φασίζει να πεθάνει. Ή σκηνή Ε' δείχνει ενα συμβούλιο (263281) γιά τήν 
παραπέρα πορεία τών πραγμάτων, στή σκηνή ΣΤ' (282324) αποφασίζουν 
να ειδοποιήσουν τό Γαληνό, ότι θα σκοτωθεί ό φίλος του, γιά να μάθουν πόσο 
βαθιά έχουν ριζώσει οί ιδέες τοϋ Χριστιανισμοΰ μέσα του. Στέλνουν επίσης 
τον 'Αγαπητό, πού είναι κρυφός χριστιανός, να πείσει τό Δημήτριο να απο

κηρύξει τό Χριστιανισμό. Ή πράξη Γ', μετά τον πρόλογο (122), δείχνει τή 
συνομιλία τοϋ Άγαπητοϋ μέ τό Δημήτριο (2343), φτάνει και ό επίσκοπος 
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Κάλλιστος (σκηνή Β' 44122) και αποφασίζεται, να υποστεί τα μαρτύρια 
ό Δημήτριος. Σκηνή Γ': ο 'Αγαπητός πληροφορεί τον Βάρο και τον Καρίνο, 
ότι ό Δημήτριος είναι αποφασισμένος να πεθάνει (123169) και φανερώνει, 
άθελα του, και τα δικά του φρονήματα. Στή σκηνή Δ' συσκέπτονται οι δύο 
αυλικοί (170189), στή σκηνή Ε' μονολογεί ό Καρινός (190197), στή σκηνή 
ΣΤ' συναντάει το Γαληνό (198295) για να τον δοκιμάσει, εκείνος όμως πάει 
να τον σκοτώσει, έτσι αναγκάζεται να φέρει το Δημήτριο από τή φυλακή, 
για να γλυτώσει. Ή σκηνή Ζ' (296378) αναπτύσσει το συγκινητικό αποχω

ρισμό των δύο φίλων, ό Γαληνός αποφασίζει στο τέλος να πάει στον αυτο

κράτορα να παρακαλέσει για το φίλο του. Ή σκηνή Η' δείχνει το Μάσιμο 
και το Σίλβιο, κρυφοχριστιανούς, στην αυλή του Βασιλιά (ή σκηνή έχει 
προστεθεί στο τέλος του έργου τα δύο πρόσωπα δεν εμφανίζονται στον κατά

λογο των dramatis personae)· πληροφορούμαστε ότι ό 'Αγαπητός είναι έτοι

μος να δηλώσει ανοιχτά Χριστιανός. Ή πράξη Δ', μετά τον πρόλογο (116), 
ξεκινάει μέ μια σκηνή ανάμεσα στον καταδότη Βάρο και τον αυτοκράτορα 
(1780), δπου αποφασίζεται ό θάνατος του 'Αγαπητού (ανοίγει μάλιστα ή 
«σένα» και τον βλέπει τό κοινό σκοτωμένο). Ή σκηνή Β' (8188) περιέχει 
μια συνομιλία του βασιλιά μέ τον Κελιανό, ή οποία διακόπτεται από τό Γα

ληνό (σκηνή Γ' 89146), και στην οποία ό αυτοκράτορας επιμένει στην από

φαση του να σκοτώσει τό Δημήτριο, αν εκείνος δέν αλλάξει πίστη. Ή σκηνή 
Γ' (147198) δείχνει τό Γαληνό σε μονόλογο πόνου, μέχρι λιποθυμίας. Ή 
σκηνή Δ' (199260) δίνει τήν τελευταία συνάντηση των δύο φίλων. Ό Δημή

τριος παραμένει σταθερός στην επιθυμία του να υποστεί τα μαρτύρια. Στή 
σκηνή Ε' μονολογεί (201302) και προσεύχεται, ώσπου ό «σουλτάδος» τον 
ξαναφέρνει πίσω στή φυλακή. Ή πράξη Ε', μετά τον πρόλογο (132) ξεκινάει 
μέ μια σκηνή ανάμεσα στους άρχοντες Καρινό και Σοστένες (3358), συνεχί

ζει (σκηνή Β' 5976) μέ τον "Αγγελο πού αναγγέλλει στο Δημήτριο τό επικεί

μενο μαρτύριο του. Ή σκηνή Γ' δείχνει ενα συμβούλιο ανάμεσα στον Μα

ξιμιανό και τους άρχοντες και συμβουλάτορες (77114), στή σκηνή Δ' (115

124) έρχεται ή υπόλοιπη αυλή, στή σκηνή Ε' (125145) φέρνουν τό Δημήτριο, 
του σκεπάζουν τό κεφάλι και του διαβάζουν τή θανατική απόφαση του βα

σιλιά, στή σκηνή ΣΤ' (146181) εμφανίζεται ξαφνικά ό Γαληνός, επίσης κα

λυμμένος, και τρομάζει τήν αυλή. Σκηνή Ζ': ό Δημήτριος μονολογεί (179

195) και προσεύχεται, σκηνή Η': κατεβαίνει ô "Αγγελος μέ τό στεφάνι (196

225). Στην τελευταία σκηνή (226273) μακαρίζει ό επίσκοπος Κάλλιστος, 
μαζί μέ δύο στρατιώτες, τό νεκρό πλέον "Αγιο. 'Ακολουθεί σύντομος επίλο

γος (274291). 
Τό κωμικό μέρος του έργου, τα «Διλούδια», φέρνει στην αρχή σκηνές 

ανάμεσα στον Πολέμαρχο, μπράβο, και τό «κοπέλιν του τον Κασσάνδρον», 
πού θυμίζουν έντονα ανάλογες σκηνές από τον «Κατζουρμπο». Στή Β' πρά
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ξη συναντάει ό Κάσσανδρος, πού υποφέρει άπο άφαγία, τον Δοτόρε, ό όποιος 
και εδώ αποδεικνύει τη λογιοσύνη του με (λιγότερο όμως άπ' ό,τι στην κρη

τική κωμωδία) λατινικές και ιταλικές εκφράσεις. Στην Γ' πράξη ανταμώνουν 
ό Δοτόρες και ό Πολέμαρχος, ύστερα έρχεται και ό μεθυσμένος Κάσσανδρος. 
Στην Δ' πράξη εμφανίζεται ό Πολέμαρχος λαβωμένος και χωρίς άρματα, γί

νεται στόχος τών σαρκαστικών σχολιασμών του Κασσάνδρου, και ό Δοτό

ρες τον περιποιείται. Στο τέλος έρχονται και τα παιδιά του Κασσάνδρου να 
φέρουν φαγητό στον πατέρα τους, όμως άλλα παιδιά τους τα παίρνουν. Τό 
όλο έργο αποτελεί αξιόλογο απόκτημα της νεοελληνικής δραματουργίας, 
διαφέρει από τή χιώτικη δραματουργία κατά τό ότι δέν έχει δαίμονες, οί σκη

νές εϊναι πολύ πιο σύντομες, ό διάλογος γοργός και ή δράση έντονη. Τα κω

μικά στοιχεία απομονώνονται στα τέσσερα ιντερμέδια, πού ακολουθούν τήν 
ιταλική κωμική παράδοση (Κάσσανδρος) άλλα και τήν παράδοση της κρη

τικής κωμωδίας. 
Ή χριστουγεννιάτικη παράσταση, πού σώζεται, σέ πεζό λόγο και με 

ιταλικές σκηνικές οδηγίες στον ϊδιο κώδικα, άγνωστου συγγραφέα και άγνω

στης χρονολογίας, πού πραγματεύεται τή σφαγή τών νηπίων άπό τον Ηρώ

δη, έχει αξιόλογη έκταση, είναι έργο πολυπρόσωπο μέ πολλές αλληγορικές 
εμφανίσεις, δραματουργικά κάπως ανοικονόμητο, έχει επίσης πέντε πράξεις, 
άλλα είναι χωρίς ιντερμέδια. Στην αρχή και στο τέλος τοΰ έργου λείπουν ενα 
ή δύο φύλλα. Στή διαίρεση και αρίθμηση πράξεων και σκηνών υπάρχουν ορι

σμένες ανωμαλίες. Υπάρχουν δυνατές σκηνές και έντονη δράση. Είναι τό 
πρώτο έργο της ελληνικής δραματουργίας πού είναι γραμμένο σέ πεζό λόγο. 
Στή σκηνή Β' της Α' πράξης κάνουν συμβούλιο ό Δαίμων, ή Φιλοτιμία, ή 
'Οργή και ή Ζουλία, και αποφασίζουν νά εξοντώσουν τό νεογέννητο Χριστό, 
όργανο τους θα είναι ό Ηρώδης, τον όποιο θα πλησιάσουν ό Δαίμων καί ή 
'Οργή μέ τή μορφή συμβούλων του, Φιλλαίνα και 'Αλκίμου. Στην επόμενη 
σκηνή παρουσιάζονται οί τρεις μάγοι άπό τήν 'Ανατολή πού αναζητούν μέ

σα στή νύχτα τό νεογέννητο Χριστό, ακολουθώντας τό άστρο. Ή επόμενη 
σκηνή δείχνει απλούς ανθρώπους μέ τα παιδιά τους, πού φεύγουν άπό τον 
Ηρώδη για νά γλυτώσουν τή σφαγή. 'Αναπολούν τή σκηνή της γέννησης 
τοΰ Χριστού, άλλα ή διάθεση αυτή διακόπτεται άπό τό θόρυβο τών σπα

θιών τών στρατιωτών του 'Ηρώδη πού αλωνίζουν στους δρόμους. Στην 
αρχή τής Β' πράξης εμφανίζεται ή Φιλοτιμία, πού πανηγυρίζει προκαταβο

λικά για τήν επιτυχία της: ό Ηρώδης κάνει ήδη τις πρώτες ενέργειες για 
νά βρει τό μικρό Χριστό. Ή Β' σκηνή δείχνει τον Ηρώδη μέ τους δύο κα

κούς συμβούλους του, πού τον συμβουλεύουν νά μάθει άπό τους ιερείς πού 
βρίσκεται ό Χριστός, για νά προσκυνήσει τάχα κι αυτός. Αυτοί έρχονται 
ήδη στην επόμενη σκηνή, άλλα δηλώνουν πώς δέν ξέρουν τον τόπο τής 
γέννησης του Μεσσία. "Ετσι ό 'Ηρώδης διατάζει τους συμβούλους του νά 
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δώσουν εντολή να σκοτωθούν όλα τα παιδιά, ηλικίας κάτω άπο δύο ετών. 
Ή επόμενη σκηνή δείχνει τους τρεις μάγους πού ακολουθούν το άστρο, το 
όποιο στέκεται πάνω άπό ενα σταΰλο στή Βηθλεέμ· άγγελος τους πληρο

φορεί, πώς σ'αυτόν τό σταΰλο γεννήθηκε ό Σωτήρας. Ή Δ' σκηνή δείχνει 
τό προσκύνημα των μάγων στή φάτνη, τήν Παναγία και τον Ιωσήφ· τελι

κά φεύγουν οί μάγοι παρακινημένοι άπό άγγελο. Στην αρχή της Γ' πράξης 
σταματάει ό "Αγγελος τους τρεις μάγους, για να μήν πάνε στον Ηρώδη, 
στή συνέχεια παρουσιάζεται σε μονόλογο ή Ζουλία, πού στενοχωριέται 
γιατί ξέφυγαν οί τρεις μάγοι: αντί του νεογέννητου Χριστού θα σκοτωθούν 
τώρα χιλιάδες παιδιά. Σε επόμενη σκηνή διαλέγονται ô "Αγγελος καί ό 
'Ιωάννης ό Πρόδρομος: ό πρώτος τον πληροφορεί για τό ρόλο του στή 
σωτηρία τοΰ κόσμου καί ότι θα βαπτίσει τό Σωτήρα στο 'Ιορδάνη ποταμό. 
Ή επόμενη σκηνή δείχνει μια συνομιλία ανάμεσα σε μητέρα και παιδί, τή 
γυναίκα τοΰ Ηρώδη Μαριάμνη καί τό μικρό 'Αντίγονο: ό μικρός φοβάται, 
εϊδε άσχημα όνειρα, ή μάνα είναι έτοιμη να τον προστατέψει με κάθε θυσία. 
Έρχεται καί ό Σαμουήλ, ό όποιος πληροφορεί τή βασίλισσα για τις θηριω

δίες τοΰ Ηρώδη. Ή τελευταία σκηνή της πράξης παριστάνει ολοζώντανα 
τή σφαγή των νηπίων: περιγράφει τό σπαραγμό των μητέρων καί τήν ευχαρί

στηση τοΰ Ηρώδη πού θέλει να χαλάσει καί τα δικά του παιδιά. Στην προ

σπάθεια της ή Μαριάμνη να σώσει τουλάχιστον τό τελευταίο της παιδί πεί

θει τό Βαλαάμ να τό υιοθετήσει. 
Στην Δ' πράξη τον πρόλογο κάνει ό Δαβίδ, πού έρχεται άπό τον Κάτω 

Κόσμο, να παρακινήσει τον 'Ιωσήφ καί τή Μαρία να φύγουν μακριά. Τό 
ζεΰγος φυλάει τό Χριστό καί προσεύχεται. Ή Α' σκηνή δείχνει τήν προειδο

ποίηση τοΰ 'Αγγέλου για τον επερχόμενο κίνδυνο καί ή άγια οικογένεια ανα

χωρεί. Οί επόμενες σκηνές δείχνουν τις προσπάθειες δύο μητέρων, Ίουδίθ 
καί "Αννας, να σώσουν τα παιδιά τους άπό τα δολοφονικά χέρια των στρατιω

τών τοΰ Ηρώδη. Τα κρυμμένα τους παιδιά σκοτώνονται όμως επί σκηνής, 
καί άκολουθοΰν οί θρήνοι των μανάδων τους. Στην Ε' σκηνή διαλαλεί ό κή

ρυκας τή διαταγή τοΰ βασιλιά Ηρώδη να σκοτωθούν τα παιδιά καί να συλ

ληφθούν οί τρεις μάγοι. Στον πρόλογο της Ε' πράξης μονολογεί ή 'Οργή, 
πικραμένη γιά τήν αποτυχία της να σκοτώσει τό μικρό Χριστό. Στή σκηνή 
Α' ό Ηρώδης χαίρεται μέ τους συμβούλους του γιά τήν εξασφάλιση τοΰ θρό

νου του καί περιφρονεί τα μηνύματα τοΰ Κήρυκα γιά μίσος καί αναταραχή 
τοΰ λαοΰ. Στην επόμενη σκηνή ή χαρά του όμως μετατρέπεται σε απόγνωση: 
φτάνουν μια σειρά άπό άσχημα νέα, οί μάγοι ξέφυγαν, ό λαός ξεσηκώνεται. 
Ή επόμενη σκηνή δείχνει τό Σαμουήλ καί τό Βαλαάμ, πού θρηνεί τό χαμό 
τοΰ μικροΰ 'Αντίγονου. Ή Ε' σκηνή δείχνει τον Ηρώδη να θρηνολογεΐ γιά 
τα εγκλήματα πού πέφτουν σαν κρίμα πάνω του. Τό τέλος λείπει. Τό έργο 
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διαθέτει δυνατές σκηνές, αρκετές εναλλαγές στη δράση και έντονες συναι

σθηματικές στιγμές. 
Ό «ρόλος» του 'Αγίου Γεωργίου είναι ένα απόσπασμα θεατρικού έργου 

σε έκταση 90 πολιτικών στίχων, πού καταγράφει τα λόγια ενός μικρού ρό

λου, του κρυφοχριστιανοϋ Άνατόλεου. Μόνο δύο σκηνές υπάρχουν σέ κά

ποιαν έκταση, όπου συνομιλεί ο Άνατόλεος μέ άλλον (γράφονται μόνο τα 
δικά του λόγια και ή τελευταία φράση του συνομιλητή του πριν άπό τή δική 
του ατάκα), στις άλλες τρεις οί ρήσεις του Άνατόλεου είναι περιορισμένες 
και αποτελούν μικρό μόνο απόσπασμα της σκηνής. Άπό μιαν άλλη σκηνή 
έχει γραφεί μόνο ό σκηνικός τίτλος, ένδειξη πώς ό Άνατόλεος δέν μιλάει 
καθόλου. Ά π ' ο,τι μπορεί να συμπεράνει κανείς άπό τό σχετικά μικρό από

σπασμα του έργου, ή δομή και τό ύφος του πρέπει να ήταν παρόμοια μέ τήν 
«Τραγεδία του Αγίου Δημητρίου». Ή υπόθεση παίζεται στην αυλή του Διο

κλητιανοϋ. 
Και στην κυκλαδίτικη δραματουργία διαφαίνονται λοιπόν ορισμένα 

κοινά χαρακτηριστικά: λιγότερα ρητορικά στοιχεία και περισσότερη και 
εντονότερη θεατρική δράση, δραματουργική ρουτίνα και ικανότητα στή 
σκηνική διάρθρωση των έργων, λιγότερη έμφαση στό ποιητικό στοιχείο 
και στην άρτια στιχουργία, μέτρια ως πρόχειρη γλώσσα (ιδίως στή «Σφα

γή των Νηπίων»). 
Τό συνολικό φαινόμενο του αιγαιοπελαγίτικου θρησκευτικού θεάτρου 

του Που και 18ου αιώνα ανοίγει νέους ορίζοντες στή διερεύνηση των θεα

τρικών ειδών, σκηνικών συμβάσεων, για τήν εξέλιξη τών προλόγων (πού 
έχουν στην επτανησιακή δραματουργία μια τάση να επεκταθούν, ενώ εδώ 
να λιγοστεύουν), για τήν τύχη του είδους τών ιντερμεδίων (άπό τή μια εντάσ

σονται στό έργο, βλ. τή «Θυσία του Αβραάμ» του Βεστάρχη, άπό τήν άλλη 
τείνουν στό να γίνουν μικρές ξεχωριστές κωμικές παραστάσεις), για τις σκη

νικές οδηγίες (πού χρησιμοποιούνται συχνά μέ τρόπο άφείδωλο), τις μορφές 
του διαλόγου και του μονολόγου κτλ. Γενική διαπίστωση είναι ότι ή νεοελ

ληνική δραματουργία, πέρα άπό τό Κρητικό Θέατρο, απομακρύνεται ολο

ένα περισσότερο άπό τό αισθητικό μοντέλο της κλασικίζουσας δραματουρ

γίας και εμφανίζει, στα μέσα του 18ου αίώνα, μίαν αξιοπρόσεκτη ποικιλία 
δραματουργικών μορφών και συμβάσεων. Ή σύνδεση της δραματικής αυτής 
παραγωγής μέ τή σχολική εκπαίδευση τών κληρικών, καθολικών ή ορθοδό

ξων, καθιστά τα έργα αυτά συνήθως πολυπρόσωπα (για να συμμετέχουν όσο 
περισσότεροι μαθητές γίνεται) και οδηγεί στην προτίμηση θεμάτων της Πα

λαιάς και Καινής Διαθήκης, όπου τα παιδιά παίζουν κυρίαρχο ρόλο. (Οί 
τρεις παίδες εν καμίνω, ή θυσία του Αβραάμ, οί επτά παίδες Μακκαβαΐοι 
κτλ.). Είναι εξ άλλου φυσικό, τα έργα αυτά του «σχολικού θεάτρου» να μήν 
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φτάνουν στο δραματουργικό και γλωσσικό επίπεδο των αριστουργημάτων 
του Κρητικού Θεάτρου. Δείχνουν όμως δτι ή θεατρική παράδοση σε διάφορες 
περιοχές της Ελλάδας, μετά τήν πτώση του Χάνδακα, δεν έσβησε, αλλά συ

νέχισε να προσφέρει στην εκπαίδευση, σέ μια εποχή πολύ δύσκολη και κρί

σιμη για το Έθνος. 



ΓΙΩΡΓΟΥ ΜΑΡΤΙΝΗ 

Η «ΛΥΓΕΡΗ» ΤΗΣ ΡΟΔΟΥ 

Ή «Λυγερή» είναι ό κρίκος πού έλειπε, μεταξύ του Ροδιακού ποιητικού 
αρχαίου κόσμου και του νεωτέρου. Όταν σημειωνόταν ακμή στα Γράμματα 
σε Κρήτη και Κύπρο, δεν ήταν δυνατό να απουσιάζει ή Ρόδος. Και ό γνωστός 
Ρόδιος ποιητής Εμμανουήλ Γεωργιλάς ό Λιμενίτης — πού τον χαρακτήρι

σαν θρηνώδη, άτεχνο, άγροϊκο κ.λ.π. —, όσο κι αν τό έργο του περιλαμβά

νει χρήσιμες πληροφορίες για τήν εποχή εκείνη, δεν μπορούσε να εκπροσω

πεί τή Ρόδο εκείνης της εποχής, έστω και αν μερικοί στίχοι του μοιάζουν με 
εκείνους τοϋ Βιτσέντζου Κορνάρου, σε σημείο να προβληματίζει αν ό θεω

ρούμενος μεταγενέστερος Κορνάρος αντέγραψε τον Γεωργιλα, ή αν ό Γεωργι

λάς αντέγραψε τον καθ' ημάς προγενέστερο Βιτσέντζο Κορνάρο. 
'Αλλά, τό θέμα μας είναι ή «Λυγερή». Καί είναι ένα μεγάλο, λυρικό, ερω

τικό, ποιητικό αριστούργημα, των πρώιμων χρόνων της μεσαιωνικήςπροα

ναγεννησιακής ελληνικής ποιήσεως του 15συλλάβου. Ή «Λυγερή», είναι 
τα λεγόμενα «Ροδιακά άσματα» ή «Καταλόγια» ή «Άλφάβητος της Αγά

πης», πού επί αιώνες αμφισβητούσαν πολλοί τήν έντεχνη δημιουργία 
τους, ακόμη καί τή Ροδιακή καταγωγή τους. "Αλλοι τά θεωρούσαν «δημο

τικά». Καί όλοι τά έβλεπαν σαν λυρικά κομμάτια, μεγάλου κάλλους, άλλα 
πάντοτε... κομμάτια! Όμως τά κομμάτια αυτά είναι ενα έργο. Ένα μεγάλο, 
λυρικό, ερωτικό έργο, γεμάτο ποίηση, με δύο βασικούς πρωταγωνιστές, τον 
Νέο καί τήν Νέα, καθώς καί με σπάνιες παρουσίες τετραπλών ομοιοκαταλη

ξιών, πού βεβαιώνουν τήν πρωιμότητά του. 
"Αγνωστο γιατί, πώς, πότε καί άπό ποιόν, είχε κατακοπεί σε μικρά κομ

μάτια, μπερδεμένα, χωρίς συνέχεια καί συνέπεια. Βρέθηκαν, όπως εϊναι γνω

στό, 714 στίχοι σε χειρόγραφο τοΰ Βρεταννικοϋ Μουσείου. "Αλλοι 400 στί

χοι βρέθηκαν στην Βιβλιοθήκη της Βιέννης, καί δημοσιεύθηκαν από τους 
Λεγκράν καί Περνό. Καί άλλοι 288 στίχοι, βρέθηκαν στή Νεάπολη της 'Ιτα

λίας. Ήταν άσματα, καθώς τά έλεγαν. Καί συνολικά, έφθαναν σε 1.402 στί

χους. Καί είναι χαρακτηριστικό ότι ακόμη καί ό Ν. Πολίτης αμφισβητούσε 
τή Ροδιακή καταγωγή τους, ενώ μόλις τό 1970, ό αείμνηστος μελετητής της 
Ρόδου Χριστόδουλος Παπαχριστοδούλου παρουσίασε μια μελέτη, όπου έπε

δείκνυε με γλωσσολογικά επιχειρήματα τή Ροδιακή καταγωγή τών «άσμα
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των». Και τότε, διαβάζοντας τα «άσματα», μου πέρασε ή ιδέα ότι υπήρχαν με

ρικά πράγματα, πού έδειχναν ότι λέξεις, στυλ, γλώσσα, δομή και ύφος, έμοια

ζαν! Τότε, βάλθηκα να συγκεντρώσω όλα τα κομμάτια. 'Από Λονδίνο, Βιέν

νη, Νεάπολη, άπό 'Ανθολογίες, από μελέτες. Και άφοϋ συγκέντρωσα τό σύν

ολο σέ μικρές ενότητες, μέ δύο, τρεις, πέντε στίχους κάθε άσμα, έκανα μια 
πρώτη ταξινόμηση. Τα χώρισα σέ τρεις ομάδες. Της 'Αρχής. Τής Μέσης. 
Και του Τέλους. Ύστερα ξεκίνησα τήν σύνθεση των κομματιών τής αρχής. 
Και μέ πολλές προσπάθειες, τοποθετήθηκαν τα κομμάτια στη σειρά, έτσι 
πού να έχουν πληρότητα λογική και εννοιολογική! Προέκυψε όμως και άλλο 
στοιχείο. Ό μύθος, όπως είχε αρχίσει να διαφαίνεται, σωζόταν ατόφιος, ή 
μέ παραλλαγές, στα λεγόμενα «δημοτικά» τραγούδια, πού κατατάσσονται 
άπό τους μελετητές σαν «παραλογές». Υπάρχουν βέβαια συναφείς παραλο

γές, από τή Μαύρη θάλασσα και τήν Κύπρο, ή άπό άλλα νησιά του Αιγαίου, 
ή ακόμη και άπό τήν 'Αθήνα, όπως αναφέρεται άπό τον Δημήτρη Καμπούρο

γλου στην «Ιστορία των Αθηνών». Όμως οί αρτιότερες σώζονται στα Δω

δεκάνησα και κυρίως στή Ρόδο. Και τί να πει κανείς για τον στίχο τής Ριμά

δας Κόρης και Νέον πού θεωρείται Κρητική και πού αναφέρει «καί πάλι vai, 
και πάλι όχι, και πάλι σα μου δόξει...», ενώ στην Κάρπαθο ενα νανούρισμα 
λέει «eycò τή Θυγατέρα μου, σ' κανένα δεν τή δίνω, à δεν ύπά, κι αν δεν ερτοϋν, 
κι' à δέν ξαναδιαγείρου» και πού καταλήγει «και πάλι ναι, και πάλι όχι, καί πά

λι σα μον δόξει»; 
Ή παρατήρηση αυτή, σέ συνδυασμό προς μερικά λεγόμενα «δημοτικά» 

τής Ρόδου, μέ οδήγησε στην διαπίστωση ότι ή Ριμάδα Κόρης και Νέον εΐναι 
τμήμα τής «Λυγερής», πού μάλιστα εντάσσεται κάπου ενδιάμεσα καί «δέ

νει» άριστα μέ τα σωζόμενα κομμάτια των χειρογράφων. Όπως δένουν καί 
τμήματα σωζόμενων «παραλογών», για ν' αποδειχθεί έτσι, ότι στα μέν χειρό

γραφα σώθηκαν τα λογιότερα μέρη τοϋ έργου, ενώ ό λαός διέσωσε, τραγου

δώντας τα, ή απαγγέλλοντας τα τους χειμώνες δίπλα στα τζάκια, τα ωραιότε

ρα μέρη τοϋ έργου. Οί συλλογές δημοτικών τραγουδιών τών Φωριέλ, Δροσί

νη, Περάνθη, Γνευτοϋ, Δρακίδη καί άλλων, βοήθησαν στο να εντοπισθούν 
όλες οί παραλλαγές τών «παραλογών» καί να βρεθούν τα γνήσια κομμάτια 
τής «Λυγερής», πού έρχονται καί «δένουν» άψογα στα σωζόμενα στα χειρό

γραφα τακτοποιημένα πια «άσμάτια». Συνθέτοντας τα κομμάτια, θα πρέπει 
να πώ ότι μέ προβλημάτιζαν οί στίχοι: (.(Έχεις με χιλιομπέρδεντο σαν ψάριν 
είς το δ'ικτν, καί δεν μπορώ να κοιμηθώ, δλο το μερονύκτι». 'Αλλά καί μέ 
παρηγορούσαν οί στίχοι ((Εκίνησες αφέντη μου, κι ό Θώς κι' οι άγιοι μετά 
σου», πού ήτανε σαν να μου μιλούσε ό ποιητής καί μέ παρώτρυνε! Ή δουλειά 
τής συρραφής συνεχίσθηκε. Ή μέση του έργου, έδειχνε ότι ό νέος είχε φύγει 
στή Φραγκιά καί αλληλογραφούσε μέτήν νέα, κρύβοντας μάλιστα τ' δνομά 
του, μέ τον στίχο α Κ ι' εμεν πον ξενρεις τ ' όνομα, πάντα να με θυμάσαι». Τό 
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τέλος, ήταν ό χωρισμός των νέων, οί γκρίνιες τους και ή αναγγελία ότι εκείνη 
θα πάρει άλλον κι' εκείνος θα πάρει άλλην. Μέχρι πού στα λεγόμενα «δημο

τικά», βρέθηκε και το τελευταίο κομμάτι του τέλους. Είναι το τραγούδι ((της 
κουμπάρας πού έγινε νύφη». Ό νέος, θυμωμένος, πηγαίνει να νυμφευθεί άλ

λην. Περνώντας έξω άπό το σπίτι της «Λυγερής» τήν προσκαλεί γιά... 
κουμπάρα. Εκείνη ντύνεται και στολίζεται. Μπαίνει στην εκκλησία, άλλα ό 
παπάς τα έχασε και τα ψαλτόπουλα έχασαν το ψαλτήρι άπ' τήν ομορφιά της. 
Και στον τελευταίο στίχο, δίνεται ή λύση: Παπα... απόσυρε τα στέφανα και 
βάλτα της κουμπάρας! 

Τελικά, ή υπόθεση του έργου είναι ή έξης: "Ενας νέος, ξένος, αγαπάει 
μια πολύ όμορφη νέα, αλλά εκείνη δεν ενδίδει. Γιά να του δώσει φιλί, τοϋ 
ζητά δακτυλίδι. Αυτός αποφασίζει να τήν σταματήσει στον δρόμο, αλλά εκεί

νη τοϋ θέτει ανυπέρβλητους όρους. Ό νέος δέν απογοητεύεται. Πάει δυο 
βράδυα στο στενό του σπιτιού της και της μιλάει. Πάλι ή νέα τοϋ θέτει δύσκο

λους όρους. Τελικά όμως, ενα μεσημέρι πού έκαιγε ό ήλιος, ό νέος της πη

γαίνει τό ροδάνι της, πού έπεσε άπ' τό παράθυρο. Και εκεί, άφοϋ της τραγου

δάει τήν «'Αλφάβητο της Αγάπης» (απαντώντας με στίχους πού αρχίζουν 
άπό άλφα, βήτα, γάμμα κ.λ.π.), εκείνη τοϋ δίνει ενα φιλί. Τότε όμως, αρχί

ζει αυτός να τήν περιγελάει. Κι ενώ εκείνη κλαίει, αυτός εξαφανίζεται τρια

κόσιες μιαν ήμερα, ενώ εκείνη ήταν προβληματισμένη. Μέχρι πού κάποτε, 
ενα βράδυ, περνώντας εξω άπ' τό σπίτι της, βρήκε τήν πόρτα ανοικτή. Μπή

κε, τήν είδε να κοιμάται, έβγαλε τα παπούτσια του, πέφτει στο κρεβάτι της 
και το πεθυμά άπό καιρούς σε μιαν ώραν το ποϊκε. Άκολουθοΰν κλάματα και 
παράπονα τής νέας, κοροϊδίες εκείνου, άδιαφορίες του, μέχρι πού μια φίλη 
της πάει και τον ικετεύει. Όποτε τήν πλησιάζει ξανά και οί σχέσεις τους άκο

λουθοΰν ομαλή εξέλιξη. Κάποτε, ό νέος φεύγει στή Φραγκιά. 'Αλλάζουν 
όρκους έρωτα και αγάπης. 'Ακολουθεί μια αριστουργηματική αλληλογραφία. 
Τρία γράμματα εκείνου, με ύμνους. "Ενα εκείνης. Και σύντομο, με παράπονα 
πού δήθεν τήν άπολησμόνησε και με πληροφορία ότι «οί γείτονες τήν συμ

βουλεύουν να τον ξεχάσει, άλλα αυτή τον περιμένει». Όταν ό νέος επιστρέ

φει, μένει πια μαζύ της. Συζούν. 'Αλλά τήν παραμελεί. Κι εκείνη ζηλεύει. Σε 
μιαν ευκαιρία, λέγοντας της τα Έκατόλογα, τής αποδεικνύει τήν αγάπη του, 
αρχίζοντας έμμετρες απαντήσεις, με πρώτες λέξεις άπό τό ενα μέχρι τό δέ

κα και άπό τό είκοσι μέχρι τό εκατό. Εκείνη ενδίδει. Ξανά. Μα πάλι όταν τήν 
κατακτά, τήν κοροϊδεύει. Άλληλοβρίζονται. Χωρίζουν. Κι όταν εκείνη τοϋ 
παραγγέλλει ότι έχει αρραβωνιασθεί με άλλον, ό νέος αρρωσταίνει. Πηγαίνει 
εκείνη και τον φιλάει. Τότε γίνεται καλά, και ξανά τήν περιγελάει. Τον εγκα

ταλείπει πάλι. Όποτε αυτός σχεδόν τρελαίνεται και τής γράφει ποιήματα, 
πού δείχνουν ότι κάτι δέν πάει καλά. Όμως, κάποτε συνέρχεται. Και αναγγέλ

λει ότι πρόκειται να νυμφευθεί. Περνώντας όμως άπό τό σπίτι της τήν Κυρία
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κή του γάμου, την προσκαλεί για κουμπάρα. Εκείνη πάει στην εκκλησιά. 
Λάμπει ολόκληρη από ομορφιά. Και εκείνος, συνιστά στον παπά να αποσύρει 
τα στέφανα από τη νύφη και να τα βάλει στην κουμπάρα! 

Μέσα στον σύντομο χρόνο μιας ανακοινώσεως, δεν είναι δυνατόν να 
αναφερθούν πολλά στοιχεία για τήν χρονολόγηση του έργου. Πάντως μιλά

ει κάπου για Φραγκιά. Φραγκιά όμως λεγόταν και ή Πόλη μετά τήν άλωση 
της από τους Φράγκους, όπως Φραγκιά λεγόταν και ό Μωρέας, πού οί Ιπ

πότες τον έλεγαν Νόβα Φράντζια. Σέ άλλους στίχους μιλάει ό νέος, σε επι

στολή του, για «Γαλατά» και λέει: Ναχεν δ Πύργος πέραμα καί ή θάλασσα 
γεφύρι, να πέρασα, να φίλησα τα κόκκινα σου χείλη. Γαλατάς δμως υπάρχει 
στην Πόλη, όπου τότε δεν θα εϊχε ακόμη γεφύρι, αλλά υπήρχε ό Πύργος του, 
στην περιοχή πού οί αυτοκράτορες είχαν παραχωρήσει στους συμμάχους 
τους, τους Γενοβέζους, αιώνιους αντιπάλους των Ενετών. Γίνεται λόγος επί

σης για τον σπιταλιοϋ σημάδιν, τον κοντοσταύλη γιασεμί' έτσι προσαγορεύ

ει σέ ένα σημείο ή νέα τον νέο. Και σπιτάλι είναι το νοσοκομείο, σημάδι 
είναι τό σημαιάκι, το έμβλημα, κοντοσταύλης είναι ό αρχηγός των μισθο

φόρων και γιασεμί πρέπει να είναι υπαινιγμός ότι ό νέος είτε ήταν γιος του 
κοντοσταύλη, είτε τό καμάρι του, τό κάτι ξεχωριστό. Ό ξένος, νεαρός, σέ 
άλλο σημείο ορκίζεται στον 'Αρχάγγελο και στην Χριστιανοσύνη, αποδει

κνύοντας έτσι ότι είναι Χριστιανός. Και σέ άλλο σημείο, ή νέα διερωτάται: 
Χρίστε μον τι τόνε Θοιρρώ τον κοκκινοσκαρτσάτο ;, ενώ είναι γνωστό ότι ή 
ανδρική μόδα τών αρχών του 15ου αιώνα ήθελε τους άνδρες ντυμένους μέ 
μονόχρωμο καλτσόν (κόκκινο στην περίπτωση). 

Οί 1.400 στίχοι τών χειρογράφων Λονδίνου, Βιέννης και Νεαπόλεως, έ

χουν συμπληρωθεί μέ νάρθηκες από τμήματα τών λεγομένων «δημοτικών» 
τραγουδιών. Τό άνασυντεθειμένο έργο φθάνει τους 2.200 στίχους, πού είναι 
ένας αριθμός ανάλογος προς τα μεσαιωνικά ποιητικά μυθιστορήματα «Βέλ

θανδρος και Χρυσάντζα», «Φλώριος», «Ίμπέριος» κ.λ.π. Για να γίνει κατα

νοητή ή αξία τών ναρθήκων πού χρησιμοποίησα για να δείξει ολοκληρωμένο 
τό έργο (ναρθήκων πού εάν αφαιρεθούν, δεν χάνεται ή εννοιολογική ροή του 
έργου και ή λογική συνάφεια του), αναφέρω τό έξης: Σέ ενα άπό τα λεγόμενα 
«δημοτικά» ό νέος λέει: Θεέ κι7 αν είμαι πλάσμα σον... Κάμε τον ήλιο δννατο 
τήν πέτρα να τήν σκίζει, για να μπροβάλει ή λνγερή δπον τον νον μον ορί

ζει!». Ποιάν άλλη απόδειξη σχέσεως θέλουμε, όταν στα κομμάτια του πα

λαιού έργου, στά χειρόγραφα, ή κόρη λέει: "Αν τδχα ξεύρειν άγουρε και λώο

κάρδιος είσαι, και ψεύτης κι άντιλογητής κι' δπον φιλεΐς κομπώνεις, ονδεν 
σ' εχα δώσει το φιλί — κι' εγώ να κάηκα εκ τον ήλιον, να κάηκα εκ το κάμαν. 

Τό έργο έχει έναν παλμό και ένα παιχνιδιάρικο στυλ, πού κάθε άλλο 
παρά άτεχνος είναι. Ό δημιουργός του ήταν μάστορης. Ένα ναι και ενα όχι 
παίζουν και επαναλαμβάνονται σέ όλο τό έργο, μέ βαθειά ψυχολογία της ε
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ρωτικής ανθρώπινης συμπεριφοράς. Το πολύ καλό και το πολύ κακό, άντι

παλαίουν άπ' αρχής μέχρι τέλους. Και με θαυμάσιους στίχους, παραστατι

κότητα, λυρισμό, δράση, κρατάει αδιάπτωτο τό ενδιαφέρον. Δίνει επίσης μιαν 
αίσθηση φωτεινότητας, λάμψης, δροσερής ομορφιάς. Πουλιά, φυτά, πολύτι

μοι λίθοι, χρυσάφια κι ασήμια, χρώματα, αστέρια και ουράνια σώματα, δί

νουν τήν αίσθηση του χώρου. Και σε μερικά σημεία, οί αναφορές σε πουλιά 
δείχνουν ότι ό ποιητής είχε πολλές γνώσεις για τον φτερωτό κόσμο και το 
κυνήγι. Με επιφύλαξη, γιατί ενώ υπάρχουν ενδείξεις, δεν έχουμε ακόμη απο

δείξεις, αναφέρω ότι υποπτεύομαι σαν δημιουργό τής «Λυγερής» τον γνωστό 
λόγιο τής Ρόδου, τών αρχών τοϋ 15ου αιώνα, πού λεγόταν 'Αγαπητός Κασια

νός και πού ένώ ήταν λόγιος, ήταν και ΐερακοτρόφος τών Ίωαννιτών ιππο

τών. Ό σ ο για τήν χρονολόγηση, πρέπει ν' αναφερθεί ότι όμοιες λέξεις και 
ϊδιοι στίχοι συναντιούνται στον Μιχαήλ Γλυκά, στα Προδρομικά, στο Χρο

νικό τοϋ Μωρέως, στο Λίβιστρος και Ροδάμνη, στο Καλλίμαχος και Χρυσορ

ροή, στο Βέλθανδρος και Χρυσάντζα, στο Ίμπέριος και Μαργαρώνα, στο 
Φλώριος και Πλατζιαφλώρη, στο Διήγηση 'Απολλώνιου, στο Πόλεμος τής 
Τρωάδος, στο Διήγηση του Άχιλλέως, και άλλα τών χρόνων πριν τήν "Αλω

ση του 1453, άλλα καί στα μετά τήν άλωση έργα του Γλυκύ «Πένθος θανά

του», τοϋ 'Ιακώβου Τριβώλη «'Ιστορία τοϋ Ρέ τής Σκώτσιας», τοϋ Σαχλίκη, 
τοϋ Μαρίνου Φαλιέρου «'Ιστορία και όνειρο», τοϋ Μπεργαδή «Άπόκοπος», 
τοϋ Πικατόρου «Ρίμα θρηνητική», τοϋ Γεωργιλα «Θανατικό» καί άλλων. 

Μάλιστα ό Μπεργοδής, περιγράφοντας τον άδη, λέει: έχουν οί νέοι τήν 
δψίν των κι οί λυγερές τα κάλλη. Τό ϊδιο καί ό Πικατόρος. Ένώ ό Ροδίτης 
Γεωργιλάς, κάνει ευθεία αναφορά περιγράφοντας τήν πανώλη πού είχε εν

σκήψει στή Ρόδο κατά τα τέλη τοϋ 15ου αιώνα. Λέει: τα παραθύρια εκλείσθη

σαν κι' οί πόρτες εκτισθήκαν κι οί λιυγερές εχάθησαν κι οί νέοι εποντιασθή

καν. Ό ϊδιος έμμεσα ειρωνεύεται τον έρωτα καί τήν 'Αλφάβητο τής αγάπης, 
επικρίνοντας τους αμαρτωλούς νέους τής εποχής τής επιδημίας, πού δεν ξαί

ρονν τήν άλφα... σκιάς νά πούσι καί πού ακόμη δεν βγήκαν απ' τ' αυγό καί θέλουν 
νά φιλήσουν. Οί δυο τελευταίοι στίχοι είναι ευθείς υπαινιγμοί με εμφανή 
ειρωνεία, σε βάρος τοϋ ήρωα τής «Λυγερής», δηλαδή τοϋ νέου, τοϋ «άγουρου», 
όπως τον αναφέρει τό άνασυντεθειμένο ποίημα. Είναι καί αυτό, μια ακόμη 
απόδειξη όχι μόνο για τή Ροδιακή καταγωγή τής «Λυγερής», άλλα καί για 
τήν ένιαιότητα τοϋ έργου. 

Στή συνέχεια παραθέτουμε μικρό δείγμα άπό τον πρόλογο τοϋ έργου: 

"Α πιποθής τον έρωτα στή στράτα του να οδεύεις 
εδώ V πολλά και διάβασε εις δ,τι κι' αν γυρεύεις. 
M à σύ νοήσου, σκόπησε, στον πόθον πού κινήσει 
θέ 'νάν' πιδέξιος, φρόνιμος, και τότε ας αρχινήσει. 

17 
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Γιατί τον πόθου ή στρατιά έχει μεγάλα βάρη 
κι' δπου μπορεί να τα περνά, μεγάλην έχει χάρη. 

"Ενας πανώρηος άγουρος αγάπα ώραίαν κόρην. 
Χρόνους δυο τον εμάρανε της κόρης ή αγάπη 
και μαραινόμενος δ νηος στης λυγερής τον πόθον 
εμήνυσε την μιαν αύγήν «κυρά μου εγώ 'γαπώ σε, 
κρυφά κυρά μου σ' αγαπώ και συ ουδέν το ξεύρεις... 

Κόρη εύρε τόπον κι' άφορμήν ωραία να σε συντύχω 
ν' ακούσεις και τους λόγους μου πώς με καρδιοφλογίζεις! 
"Ως τδκουσεν ή λυγερή, τα δάκρυα της έτρεξαν. 
Μαντάτο τον απόστειλε, το ουκ ήθελε ν' ακούσει. 
— 'Εσύ μικρόν κι' άνήλικον, φιλιάν ούδεν εξεύρεις 
κάί πώς εξεστομάτισες κ' είπες δτι αγαπάς με 
κι' εκόπησαν τα μέλη μου κι εκαρδιομάρανες με 
κι' αν τδκουγαν οι γείτονες μεμφθεΐ με θέλαν δλοι; 

Οι στίχοι αυτοί, δίνουν μια γεύση του ποιήματος. Χωρίς αμφιβολία, μέ 
το έργο αυτό, παίρνει και ή Ρόδος την θέση της στην εποχή της μεσαιωνικής 
ποιητικής ακμής, κοντά στην Κύπρο, κοντά στην Κρήτη, μια θέση αντά

ξια τών ανθρώπων της. 



ΔΗΜΗΤΡΗ ΚΟΥΚΟΥΛΟΜΑΤΗ 

ΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΣΤΗΝ ΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΕΛΥΤΗ 

«Τη γλώσσα μοϋ έδωσαν ελληνική' 
το σπίτι φτωχικό στις αμμουδιές του Όμηρου. 
Μονάχη έγνοια ή γλώσσα μου στις αμμουδιές τοΰ Όμηρου».1 

Ή έννοια του ελληνισμού αποτελεί, στην ποίηση του 'Ελύτη, «εμπό

ρευμα» το όποιο στη συνέχεια εξελίσσεται σέ πραγματική ποιητική πυρκα

γιά, με δημιουργίες πού έρχονται άπα το χρόνο τον παλιό και περνούν στο 
χρόνο χωρίς τέλος. 

Ό ελληνισμός για τον Ελύτη δεν έχει τοπικούς περιορισμούς και δεν 
οριοθετείται από χρονικά κιγκλιδώματα. Ξεκινάει άπό τις «αμμουδιές τ' 
Όμηρου» καί προεκτείνεται στο άχρονο, αγκαλιάζοντας ταυτόχρονα τό άχω

ρο, άφοϋ μέχρις έκεϊ διαχέεται ό ελληνισμός. Ή χρονική απροσδιοριστία 
καί ή τοπική απεραντοσύνη της ποιητικής τοϋ 'Ελύτη δημιουργίας φαίνεται 
να ξεκινά άπό σημείο "εστιακό, άπ' όπου προέκυψε ό ποιητικός τόκος" καί 
αυτό είναι τό ελληνικό Αιγαίο, τό όποιο αποτέλεσε τήν κολυμβήθρα της 
πνευματικής  ποιητικής βάπτισης καί τήν ηφαιστειακή χοάνη, όπου δου

λεύτηκαν καί δόθηκαν όλα σέ περιεχόμενα καί μορφή σχεδόν πρωτόγνωρη 
για τα παγκόσμια λογοτεχνικά δεδομένα. 

Ή Π. Διαθήκη περιγράφοντας τήν εικόνα τής άμορφης, αόρατης καί 
άκατασκεύαστης γης, στή φάση του μή είναι καί στην πορεία προς τό γίγνε

σθαι επισημαίνει: «πνεύμα θεού έπεφέρετο επάνω τοΰ ύδατος»2, θέση πού 
πρέπει να ερμηνευθεί ώς θεϊκή επώαση στο νερό, προτού αρχίσουν τα «γεν

νηθήτω» καί τα «έγένετο». 'Επειδή, λοιπόν, ό ποιητής ακούει τή φωνή του 
Θεού καί «πιάνει» τό θέλημα του: 

Εντολή σου, είπε, αυτός δ κόσμος 
και γραμμένος μες στα σπλάχνα σου είναι 
Διάβασε και προσπάθησε και πολέμησε3 

1. Όδ. Ελύτη, "Αξιον εστί (τα πάθη  ψαλμός Β). 
2. Άγια Γραφή  Π.Δ., Γένεσις, κεφ. Α, 2. 
3. Βλέπε σημείωση 1 — Γένεσις, σ. 13. 
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γίνεται καί αυτός άναδημιουργός, «επιφέροντας» το πνεύμα του «επάνω του 
ύδατος», προκειμένου να ακολουθήσει πλούσιος ποιητικός τόκος και άφθο

νη παραγωγή. 
«(9ε μου πρωτομάστορα / μ έκλεισες μες στη θάλασσα». 
Στο στίχο αυτό δεν πρέπει να δοθεί δίσημο νόημα, δπως συνήθως συμ

βαίνει, άλλα ή νοηματική του διάσταση να περιορισθεί στή σαγήνη πού 
άσκεΐ ή θάλασσα στον ποιητή4, ή θάλασσα ή άρυτίδωτη, το καταγάλαζο 
Αιγαίο πού αναδύεται πλημμυρισμένο άπό φώς και λάμψη καί φέρνει στα 
σπλάχνα του τους συμβολισμούς καί τή μεταφυσική του αίσθηση. 

Ή ποίηση του Ελύτη παρουσιάζει το χωνευμένο Αιγαίο σ' όλες του 
τις εκφράσεις καί τίς απίθανες διαστάσεις. Ειδικότερα αποτελεί τή ν μούσα, 
ή οποία μαθαίνει στον ποιητή να τραγουδά σέ ρυθμό σειρήνας τήν ελληνικό

τητα αύτοϋ του χώρου, στον όποιο θαυματούργησε για χιλιάδες χρόνια το 
ελληνικό πνεύμα, άφου αυτή ή θάλασσα άπό τους πανάρχαιους καιρούς τρο

φοδοτεί, εμπνέει, εκτρέφει, υποβάλλει καί γεννά ανθρώπους, γεμάτους άπό 
έλύτεια ευαισθησία καί προορισμένους αδιάλειπτα να αναβαπτίζονται σ' 
αυτά τα κύματα, σ' αυτό τό φώς, σ' αυτή τήν ιστορία. Ό ϊδιος ô ποιητής στή 
συνέντευξη πού έδωσε στον Ivor Ivask εξομολογείται ότι τό Αιγαίο δεν είναι 
ενα μέρος της φύσης, άλλα είναι ενα είδος δακτυλικό αποτύπωμα, γιατί μέσα 
σ' αυτό βρίσκεται τό αληθινό πρόσωπο της Ελλάδας τό όποιο προβάλλει 
ώς ενοποιό στοιχείο στο χώρο τον ιστορικό καί ώς συνεκτικός κρίκος της 
ποιητικής του δημιουργίας, όπου ενσωματώνονται οί συλλήψεις σέ μια ρή

ση άρχετυπική5. 
Πέραν όμως άπό τήν ελληνική του υφή καί τήν αέναη εμπνευστική του 

χάρη τό Αιγαίο σαρκώνει καί εκφράζει τό πνεύμα τό ελεύθερο, για τήν προ

άσπιση του οποίου έπρομαχήσατο αλλά καί αγωνίζεται ό ελληνισμός. Ή 
ποίηση του Ελύτη κυρώνει αυτή τήν αλήθεια. Τό γαλάζιο του χρώμα καί ή 
απεραντοσύνη του υποβάλλουν τήν ιδέα της ελευθερίας πού εκφράστηκε καί 
δόθηκε άπό τον Ελύτη ώς ποιητική ανάσα καί συμμετοχή, ώς αίσθηση σκέ

ψης καί ευφορία των στιγμών πού λυτρώνει όχι «δι9 έλέου καί φόβου» αλλά 
μέ τήν μαγεία της γλώσσας6. 

Ό τρίτος καί ίσως εκφραστικότερος τρόπος πού περνά τό Αιγαίο στην 
ποίηση του Ελύτη είναι ή παρουσία της παράδοσης, σέ τέτοιο όμως βαθμό 
καί σημείο, πού νομίζει κανείς ότι, όταν διαβάζει ή ακούει τίς δημιουργίες 
του ποιητή, ζει, κινείται, στοχάζεται στο χώρο αυτόν. Ή παρουσία των νη

4. Όδ. Ελύτης, Σύγχρονοι ποιητές 2, 'Αθήνα 1979, σ. 136. 
5. Ντίνας Δημοπούλου  Χατζηπέτρου, 'Οδυσσέας Ελύτης. Το μέτρημα τον άνθρω

που, 'Αθήνα 1985, σ. 136. 
6. Βλέπε σημείωση 4, σ. 147. 
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σιών, το ξεπέταγμα τους μέσ' άπο τή θάλασσα ώς μονάδες αιώνιες πού κλεί

νουν τις μύριες φωνές πού 'ρχονται άπο τους αΐώνες και χάνονται στους αι

ώνες7, καταυγάζουν μέ τ' άσβεστωμένα σπίτια και τα πάλλευκα εκκλησάκια 
το φωτισμένο πέλαγος: 

Ή Σίφνος, ή 'Αμοργός, ή 'Αλόννησος 
ή Θάσος, ή 'Ιθάκη, ή Σαντορίνη 
ή Κως, ή Ιος, ή Σίκινος*. 

Μαζί μέ τα νησιά μεγαλύνει ό ποιητής τα ερείπια των αρχαίων μνημείων, 
τα ερειπωμένα νεώρια, τα σβησμένα ηφαίστεια, τα κορίτσια τα γεμάτα φως 
κι έρωτα, τα καράβια πού ταξιδεύουν στο πάλλευκο Αιγαίο, τους αγνούς κα

τοίκους μέ τις ατόφιες ελληνικές παραδόσεις τους πού κρατούν χιλιετηρίδες, 
ξένες άπο προσμείξεις και άμεικτες άπο επιδράσεις. Για δλ' αυτά ενα «χαίρε» 
πού αποτελεί το μόνιμο γνώρισμα του δικού του, του καινούργιου «'Ακάθι

στου "Υμνου»9. Και τελευταία ή γλώσσα ή ελληνική, ή θαλασσινή πού 'δώσε 
στον ποιητή το χάρισμα να «έννοιογεννα» αδιάκοπα και άκοπα, γιατί ό 'Ελύ

της γνώριζε ότι «οί ιδέες γεννιούνται τήν ϊδια στιγμή πού γεννιέται και ή 
ρηματική τους έκφραση». Ιδέες και γλώσσα δοσμένα σέ πρωτόγνωρους τό

νους δικαιώνουν τήν έρπουσα φήμη πού φέρει τον ποιητή μας να ξεπερνά το 
δόγμα πού θέλει να μήν «υπάρχει στην τέχνη παρθενογένεση»10. 

Γενικά ό 'Ελύτης είδε το Αιγαίο ώς τον χώρο το χλοερό πού μέ τήν αέναη 
κίνηση ψιθυρίζει εκμυστηρεύσεις και φωνές του πάθους και της αγάπης11, 
πού έρχονται άπό πολύ παλιά, άπό πολύ μακριά, άπο πολύ βαθιά αντιλαλών

τας και ήχολογώντας «τις αμμουδιές του Όμηρου». Ό ποιητής μπόρεσε, μο

ναδικός, ανεπανάληπτος και αμίμητος καθώς είναι, μέσα άπό τις έναντιοτρο

πίες να εναποθέσει στον αχανή θήλακο της κοσμικής μήτρας12 τις ιδέες του 
πού άθανάτισαν το ανθισμένο πέλαγος. Και όπως ή θάλασσα αναδεύεται 
στους δυσχείμερους καιρούς, τό ίδιο βρέμει και μαίνεται ή ψυχή του ποιητή 
στις ώρες της δημιουργίας. Ό θαυμασμός του για τό Αιγαίο, συνοδευόμενος 
άπό φαντασία και πάθος, ανοίγει τό πρώτο σείσμα πού συμβάλλει αποφασι

στικά στο να πάρει αυτή ή θάλασσα τή διάσταση πού της έδωσε ό ποιητής, 
ενώ ό ποιητής άφθαρτίζεται, γιατί μπόρεσε νά κάμει ποιητικό λόγο του Αι

γαίου τα κύματα και τήν ιστορία. "Ετσι στην αμοιβαιότητα της παρουσίας 

7. Βλέπε σημείωση 5, σ. 107. 
8. Βλέπε σημείωση 1, «Δοξαστικό». 
9. Τάσου Λιγνάδη, Το "Αξιον εστί του 'Ελύτη, 'Αθήνα 31971, σ. 277. 
10. Γ. Σεφέρη, Δοκιμές, τ. Β', σ. 19. 
Π. Βλέπε σημείωση 4, σ. 162. 
12. Δημ. Λιαντίνη, Χάσμα Σεισμού. Ό φιλοσοφικός Σολωμός, 'Αθήνα 1979, σ. 131. 
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και της αρωγής οφείλεται αυτό το ποιητικό θαΰμα. Ό ποιητής τροφοδοτεί

ται και εμπνέεται άπό το γαλάζιο της δράμα και την ιστορία της. Εκείνη, 
μέσω της ποίησης του Ελύτη, σαλπίζει στους αιώνες ότι αυτό το νερένιο 
θαϋμα είναι ψυχή, παλμός, ανάσα ελληνική πού έξακτινώνεται σ' όλο τον 
ελληνικό χώρο. Ό ήλιοπότης ποιητής καταβροχθίζει ακούραστα του Αιγαί

ου τον πλούτο και τον κάνει φωνή, ελληνική ιστορία, ποίηση. Τραβηγμένος 
άπο τους ανθρώπους, όχι γιατί τους αποστρέφεται άλλα γιατί τους αγαπά, 
κάτω άπο το βάρος της σοφίας του Παρμενίδη και το απόκοσμο του Ηρα

κλείτου αναγαλλιάζει σαν κολυμπά στον ήλιο του αρχιπελάγους, σαν γίνε

ται ενα με τ' άσπρα σπίτια τών νησιών, σαν σπαρταρά άπό ευωδιά, όσφραι

νόμενος τ' αγιοκλήματα και τις κληματαριές στην ώρα τους, σαν χάνεται 
στα κύματα και τις ονειροφαντασιώσεις, σαν δημιουργεί τό άλλο Αιγαίο, 
εκείνο πού θα μείνει στην ποίηση του ώς χώρος αμόλυντος μέσ' άπ' τον όποιο 
αναδύονται οι «Άφροδίτες» της έμπνευσης, του έρωτα και τών αγώνων. « Ό 
ποιητής τών νεφών καί τών κυμάτων κοιμόταν μέσα του. Έχοντας κατοική

σει αιώνες μές στή θάλασσα, έμαθε γραφή καί ανάγνωση»13. Ή θέση αυτή 
μαρτυρεί ότι ό Ελύτης είχε μέσα του τήν ποίηση καί τό Αιγαίο προτού να 
γεννηθεί. 

Ό έρωτας το αρχιπέλαγος 
κι ή Πρώρα τών αφρών τον 
κι οι γλάροι τών ονείρων τον 
Στο πιο ψηλό κατάρτι τον ο ναύτης ανεμίζει 
"Eva τραγούδι 

Το τραγούδι του ελληνικού Αιγαίου, πού 'ρχεται άπό τις «αμμουδιές» 
του "Όμηρου και της ελληνικότητας του «ουκ εσται τέλος». 

13. Βλέπε σημείωση 5, σ. 142. 



ΟΥΡΆΝΙΑς ΚΑΛΟΓΗΡΟΥ 

ΚΑΤΑΛΟΙΠΕ! ΛΕΞΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗ ΦΡΑΓΚΟΚΡΑΤΙΑ ΣΤΗ ΣΙΦΝΟ 

Είναι γνωστό ότι οί Φράγκοι (Γάλλοι, Ισπανοί, 'Ιταλοί, Βενετοί) δια

φέντεψαν ώς κατακτητές τις Κυκλάδες. Μέσα στα Κυκλαδονήσια και ή Σίφ

νος πού δέν τουρκοκρατήθηκε, διότι ό δυνάστης της Γοζαδίνος εϊχε συμ

φωνήσει μέ τους Τούρκους να τους πληρώνει ό ίδιος το χαράτσι. Ή φράγκι

κη κατοχή στή Σίφνο κράτησε άπο το 1207 εως το 1617, ενώ στα άλλα νησιά 
οί Τούρκοι είχαν επικρατήσει άπο το 1537. Στα 410 χρόνια πού έμειναν οί 
Φράγκοι στο νησί χρησιμοποιήθηκε ή βενετσιάνικη γλώσσα, μέ αποτέλε

σμα σήμερα να υπάρχουν εν χρήσει πολλές βενετσιάνικες λέξεις στή λαλιά 
των Σίφνιων. Λέξεις και εκφράσεις Ιταλικές απαντώνται και σήμερα στή Σίφ

νο1. 'Επίσης τοπωνύμια, ονόματα, επώνυμα, παρατσούκλια, ονομασίες αντι

κειμένων, εργαλείων, επίπλων, ειδών ρουχισμού κ.ά. εμφανίζουν σαφή τήν 
επίδραση της ιταλικής γλώσσας. Έχω συγκεντρώσει 400 λέξεις και ελπίζω 
να εκδώσω στο εγγύς μέλλον ειδικό λεξικό μέ όλες τις λέξεις και τις εκφρά

σεις της Σίφνου. Στή συνέχεια αναφέρω ενδεικτικά μερικές άπό τις λέξεις 
αυτές. 

Λέξεις 

apico (απίκο)= ξεσηκωμένος 
alla (άλλα)= εμπρός 
avaria (αβαρία) = ζημιά 
amoroso (αμουρούζος)= άγαπητικός 
bono (μπόνο)= καλό 
bonos christianos (μπόνος χριστιανός) = καλός χριστιανός, καλοκά

γαθος 
brusco (μπρούσκο) = κρασί στυφό και άψύ. 
curiali (κουριάλι)= πεντακάθαρο 

1. Ευχαριστώ τον Νίκο και τήν Κική Λιόντα πού μέ βοήθησαν προσφέροντας 
μου ενα ειδικό βενετσιάνικο λεξικό. 
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cera= κερί. Κρέμασε μια cera=ëicav8 μούτρα, όπως το κερί όταν λειώνει 
coffa (κόφφα)= πανέρι 
dretto (ντρέτθος)= ευθύς 
fiorisci (φιορίσσει)= ανθίζει 
figliozzo (φιγιότσος)= βαφτιστικός 
fiocco (φιόκχος)= φιόγγος 
garbo (γάρμπο)= χάρη, ευγένεια 
interesso (ιντερέσο)= συμφέρον 
lambico (λαμπίκο)= αστραφτερό, καθαρό 
malas (μαλάς)= μυστρί 
mostra (μόστρα)= όψη, βιτρίνα 
manco (μάγκο)= οϋτε 
mazza (μάτσα) = μπαστούνι 
nulla (νούλλα)= τίποτα, μηδέν 
onore (ονόρε)= τιμή 
onde (όντε)= όταν 
piculo (πίκουλο)= μικρός 
pasto (πάστος)= γιορτή ποιμενική, κοινό γεύμα ^ 
passo (πάσο)= αργός βηματισμός 
parlamento (παρλαμέντο) = κουβέντα διαρκείας 
taleguale (τάλε  κουάλε)= όμοια, ϊδιας ποιότητας 
rubello (ρουμπέλλο)= ή κάσα των κουφωμάτων 
ricetta (ριτσέτθα)= συνταγή 
svelto (σβέλτος) = γρήγορος 
spalla (σπάλλα)= ώμος, ωμοπλάτη 
stimare (στιμάρω)= εκτιμώ, τιμώ 
santolo (σάντουλος)= νονός 
santola (σάντουλα)= νονά 
trattare (τρατθάρω)= περιποιούμαι, κερνώ 
tratto (τράτθος)= διωρία 
vero (βέρος) = γνήσιος 

'Ονόματα  'Επίθετα 

Jouanni= Τζουάννης Loucia= Λουκία 
Janni = Τζαννής Margarita= Μαργαρίτα 
Leandro = Λέανδρο Cura= Κιουρά 
Angeletto= Άγγελέτθο Flora = Φλώρα 
Linardo= Λινάρδος Flureza= Φλουρέζα 
Louis = Λουής Augustina= Αύγουστίνα 
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Caterina = Κατερίνα 
Margi= Μαργή 
Calliza= Καλλίτσα 
Franzesco= Φραντζέσκο 
Franca= Φράγκα 
Louingi= Λουΐγκι 
Flouri= Φλουρή 
Mosca= Μόσχα 
Nicole ta == Νικολέτα 
Domnici= Ντομνίκη 
Nicolò= Νικολό 
Dacoronia= Ντακορώνιας 
Gozadino= Γοζαδίνος 
Culuri= Κουλούρης 
Vernico= Βερνίκος 
Venturi = Βεντούρης 
Galifo= Γαλίφος 
Vassalo= Βασάλος 
Louciano= Λουκιανός 

Mongu= Μονγκού 
Baru= Μπαρού 
Torgia= Τόργια 
Avrà - Mutello= του Άβρδ 

το Μούτελλο 
Avracoto= Άβρακότο 
Peliardi= Πελιάρδι 
Savoleva= Σαβολέβα 
Avazu= Ά βάζου 
Avoladi= Άβολαδί 
Posta= Πόστα 

Levanti= Λεβαντής 
Privilego= Προβελέγγιος 
Grypar= Γρυπάρηςί 
Fragià= Φραγκιάς 
Zampeli = Ζαμπέλης 
Natale— Ναδάλης 
Otuli= Τουλής 
Bar οζο = Μπαρότσος 
Carli = Καρλής 
Proco = Πρόκος 
Giundé= 'Ιουδαίος, Τζιουντέ 
Piculaci= Μικρούλης 
Piculo= Μικρός 
Zalici= Τσαλίκης 
Gaetano = Γαϊτάνος 
Benaki= Μπενάκης 
Zervo= Τζερβός 
Zacti= Τζαχτής 

Varda= Βάρτα 
Pazzana= Πατσάνα 
Napos= Νάπος 
Selati== Σελάδι 
Inzè= Ίντζέ 
Vigla= Βίγλα 
Bitima= Μπίτιμα 
Ferivolada= Φεριβολάδα 
Bella Vista = Μπέλλα Βίστα 
Mutsuno= Μούτσουνο 

Τοπωνυμία 



ΙΩΣΗΦ ΔΑΚΟΡΩΝΙΑ 

Η ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ ΣΤΑ ΝΗΣΙΑ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΜΕΣΑΙΩΝΑ 

Ένας διακεκριμένος ιστορικός, ο Giovanni Batista Vico ίσχυρίσθη ότι 
ή ιστορία της άνθρωπότητος αναλύεται πολλές φορές σέ διαδρομή και ανα

δρομή των ιδίων ανθρωπίνων γεγονότων. Τό Ελληνικό Βυζάντιο έχοντας 
ν' αντιμετώπιση πολλές δαπάνες αμύνης και σκληρές επιθέσεις ξένων και 
αλλόπιστων κατέφευγε στην Ευρωπαϊκή Δύση προκειμένου να εϋρη τα μέσα 
για ν' αντίδραση στους κινδύνους πού τό απειλούσαν και να ξεφύγη άπό τήν 
κρίση. Ένα παράδειγμα αναφέρω: Ό αυτοκράτωρ του Βυζαντίου 'Ανδρόνικος 
κάνει έκκληση στή Δύση στις αρχές του Μου αιώνος για να ελθη στρατός 
άπό τήν Ισπανία και να επάνδρωση τίς αμυντικές Δυνάμεις του Έθνους. 
Και πράγματι τό 1302 ό Δον Άλφόνσος της Άραγονίας συγκέντρωσε μια 
εθελοντική ισπανική στρατιά άπό νέους ανθρώπους και φθάνει στο Βυζάντιο 
για άμυνα. 

'Έπειτα άπό πολλές τέτοιες αφίξεις ευρωπαίων, έπόμενον ήτο κατά τή 
διάλυση τών εθελοντικών αυτών στρατιωτικών Δυνάμεων, μερικοί γοητευ

μένοι ίσως άπό τήν ελληνική ιστορία να θελήσουν να μείνουν είτε ώς ιδιώ

τες είτε ώς ηγεμόνες στα ελληνικά νησιά, εύνοούσης βέβαια της πολιτικής 
καταστάσεως, και να δημιουργήσουν οικογένειες και ν' αποτελέσουν κοινό

τητες οί όποιες, αν και ενσωματώθηκαν στα δικά μας ελληνικά ήθη και 
έθιμα και έλαβαν ελληνική υπηκοότητα, διατήρησαν τό πάτριο θρήσκευμα 
τους: τό καθολικό δόγμα. 

Κατά τα χρόνια της ξένης κατοχής ό λαός μας υπέφερε. Ή Τουρκοκρα

τία έστέρησε τον λαόν μας άπό τά αγαθά του πολιτισμού. Ό λαός μας διψού

σε για μάθηση, τά παιδιά ήθελαν να μορφωθούν, άλλα δέν είχαν ούτε σχολεία, 
ούτε δασκάλους, ούτε βιβλία, εφ' όσον μάλιστα άπηγορεύοντο οί εκτυπώσεις 
ελληνικών βιβλίων. Κι αυτός ό Κοσμάς ό Αιτωλός κηρύσσοντας προέτρεπε 
τον λαό να κτίζη μάλλον σχολεία παρά εκκλησίες. Ό Κοσμάς χαρακτηρί

σθηκε παπαδομάχος, άλλα ή έννοια της λέξεως ήταν άλλη. Μέ τή μόρφωση 
θα μπορούσαν να διαβάζουν καί να νοιώσουν τά παιδιά τά υψηλά διδάγματα 
του Ευαγγελίου καί τή σοφία τών προγόνων μας. 

Μέ τή μάθηση πολλά θά πετύχη ô λαός μας, έλεγε ô Κοσμάς. Ή ηγεσία 
της Καθολικής Εκκλησίας βλέπουσα ότι στο Αιγαίο δημιουργήθηκαν κοι
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νότητες πού άνηκαν στο δόγμα της, θέλησε να ίδρυση επισκοπές προς αντι

μετώπιση τών πνευματικών αναγκών τών πιστών της. Τέτοιες επισκοπές ιδρύ

θηκαν στη Νάξο, Χίο, Σίφνο, Σύρο, Σαντορίνη, Τήνο κ.ά. Μ' αυτόν τον 
τρόπο άρχισε ή συνύπαρξη δύο θρησκευτικών κοινοτήτων στα νησιά μας, 
τής 'Ορθοδόξου και Καθολικής 'Εκκλησίας. Οί διορισθέντες δμως Καθο

λικοί 'Επίσκοποι κύριο μέλημα τους είχαν να εΰρουν τους συνεργάτες τους 
για το πνευματικό τους έργο και προσπάθησαν ν' αποταθούν στα Τερά 
Τάγματα τής Δύσεως για να βρουν βοηθούς στο βαρύ έργο τους. Σαν παρά

δειγμα αναφέρομε τον Καθολικό Επίσκοπο Θήρας 'Ανδρέα Σοφιανό, ο 
όποιος τό 1630 απευθύνθηκε στο Ί . Τάγμα τών Ίησουϊτών για να φέρη στο 
Καστέλλι τοΰ Σκάρου τής Σαντορίνης Ιερομόναχους για πνευματική διδα

σκαλία του ποιμνίου του, αλλά κυρίως τών νέων πού ήσαν αγράμματοι. 
Τό αίτημα δέν ήταν εύκολο, διότι τα Τάγματα δεν είχαν πολλά μέλη. Μετά 
άπό πολλές οχλήσεις του επισκόπου Σοφιανού, φθάνει στή Σαντορίνη τό 
1630 ό ιερομόναχος Fournier, καθηγητής τής φιλοσοφίας στο Πανεπιστή

μιο τής Rouen τής Γαλλίας. Δέν εϊναι τίποτε ή άφιξη ενός άνθρωπου σ' 
ενα τόπο κι' έν τούτοις συμβαίνει κάποτε να είναι τό γύρισμα μιας σελίδος 
τής ζωής του. Κάτι τέτοιο διησθάνοντο και δσοι, μικροί και μεγάλοι, συνώ

δευσαν τον ταπεινό ιερομόναχο Fournier, πού ιππεύοντας ενα μικρό γαϊ

δουράκι ανέβαινε άπό τήν παραλία στο Κάστρο τής Σαντορίνης. Και ή 
συνοδεία ηύξανε όσο ό καλόγερος περνούσε άπό τους συνοικισμούς Φηρών 
και Ήμεροβιγλίου. Έτσι περιστοιχιζόμενος άπό κόσμο και κυρίως άπό παι

διά, ό πατήρ Fournier έφθασε στο Κάστρο φέρνοντας μαζί του τήν εικόνα 
του μέλλοντος έργου του. 

Μόλις έφθασε άρχισε να σκέπτεται τήν ίδρυση ενός σχολείου. Ό Τούρ

κος διοικητής Θήρας, ό Καδής, μόλις τό πληροφορήθηκε έγινε εξω φρενών 
και διέταξε τή διακοπή κάθε εργασίας. Ό Fournier όμως με δώρα καΐ τεμε

νάδες κατώρθωσε να καταπραΰνη τον Καδή και νά πάρη τή συγκατάθεση 
του. Τήν Τρίτη τής Πεντηκοστής άνοιξε τό Σχολείο για όσους ήθελαν νά 
μάθουν γράμματα. Ή συρροή τών μαθητών ήταν αθρόα. Πενήντα οί εγγρα

φέντες άπό τή Σαντορίνη και άπό τα γύρω νησιά. Οί Έλληνες, έγραφε στους 
ανωτέρους του ô Fournier, επιδιώκουν υπερβολικά τή μόρφωση τών παιδιών 
των. Τα μαθήματα είναι διάφορα και ανάλογα μέ τήν ικανότητα τοΰ καθενός. 
Διδάσκονται τή λατινική για νά γίνουν ιερείς, άλλοι τήν ιταλική για νά γί

νουν έμποροι στή Βενετία. Πολλοί έρχονται άπό τα γύρω νησιά, όπως ένας 
άπό τήν 'Αμοργό για νά μάθη νά διαβάζη και νά κατανοή τις ιερές Γραφές 
και τους Πατέρες, μέ σκοπό νά γίνη ίεροκήρυξ. Σύμφωνα μέ τή συνήθεια 
του τόπου, οί πιο προχωρημένοι μαθητές οφείλουν νά βοηθούν τους άλλους. 
Τέλος όλοι παρακολουθούν δις τής εβδομάδος τή χριστιανική διδασκαλία. 
Μαθήματα γίνονται και τις Κυριακές. 'Εδώ λένε: «τα γράμματα δέν έχουνε 
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σχόλη». Δόξα τω Θεώ, τα παιδιά, λέει ό Fournier, μαθαίνουν γρήγορα. 
Ετοιμάζω τα βιβλία γραμμένα στην καθομιλουμένη ελληνική, πού τα τυ

πώνω στο Παρίσι με τη συνδρομή ευσεβών χριστιανών. Φαντάζεται κανείς 
πόση προσπάθεια θα έπρεπε να καταβάλη ό καλόγερος αυτός, παλαιός καθη

γητής Πανεπιστημίου της Γαλλίας, για να κατορθώση ν' άνταποκριθή στον 
ρόλο του ύπομονητικοϋ παιδαγωγού ενός πλήθους νέων πού δεν έγνώριζον 
ώς τώρα τί θα πή βιβλίο! Έπροτίμησε εν τούτοις ν' άφήση τήν πανεπιστη

μιακή καθέδρα, για ν ' άφοσιωθή σε έργα ιεραποστολικά, όπου τα πάντα 
είναι αρχή και επομένως μόχθος πολύς και λίγη χαρά. Ό ιερομόναχος αυ

τός άπό τή Γαλλία του Λουδοβίκου 16ου, τή χώρα πού περνούσε τον χρυ

σοΰν αιώνα της ιστορίας της, ήλθε ν' άποθάνη μέσα σ' ενα υγρό, σκαμμένο 
μέσα στο βράχο, μοναστήρι. Βρέθηκε δε σημείωμα πού έγραφε: «Γεννήθηκα 
τήν 26 'Ιουλίου 1594 στο Παρίσι, θα πεθάνω τό 1644 ποία μέρα; ό Θεός ξεύ

ρευ). Και πράγματι, πέθανε στις 7 'Ιουλίου 1644 με δανεικά κλινοσκεπάσματα. 
Ό διάδοχος του Fournier υπήρξε ό Fr. Richard από τή Λωρραίνη της 

Γαλλίας, καθηγητής της φιλολογίας στο Πανεπιστήμιο και συγγραφεύς του 
περίφημου βιβλίου περί Θήρας εκδοθέντος έν Παρισίοις τό 1657 avec pri

vilège du roi και άλλου ύπό τον τίτλο: 7α έργα της πίστεως. Επίσης ήκολού

θησαν ό Φραγκίσκος Pozé, Λουδοβίκος Μπουασύ κ.ά. Όλοι αυτοί έδίδαξαν 
και έγραψαν ελληνικά βιβλία. Νά γιατί ό καθηγητής Τριανταφυλλίδης 
ίσχυρίζετο ότι άπό τους φραγκοπαπάδες μάθαμε ελληνικά! 

Σαν οίκημα αυτοί δλοι οι πανεπιστημιακοί καθηγητές είχαν σπήλαια 
υγρά, σκαμμένα μέσα στον βράχο του Σκάρου. Όσον άφορα τις εισπράξεις, 
ô P. Richard τό έτος 1649 γράφει: «ποίος θα πίστευε ότι τρία πρόσωπα θα 
μπορούσαν νά ζήσουν με 25 τάλληρα όλο τό έτος, σε καιρό πολέμου μάλιστα, 
πού τά πάντα πωλούνται τριπλάσια; Μόνο για ψωμί ξοδεύσαμε 22 τάλληρα... 
Κρίνατε τώρα τί μπορούν νά κάμουν τρία πρόσωπα μ' ενα τάλληρο. Κι' έν 
τούτοις, άμα μας ρωτήσετε, δεν μας έλειψε τίποτε: «Και είπε αύτοΐς, δτε απέ

στειλα υμάς άτερ βαλαντίου και πήρας και υποδημάτων μή τίνος ύστερήθητε; 
οι δε είπον, ούδενός.» (Λουκ. κεφ. 22, 35). Σαν δίδακτρα ενίοτε οί καθηγητές 
αυτοί έπαιρναν άπό τους εύπορους μαθητές τρεις κουλούρες τον μήνα ή μια 
φιάλη οίνου ή ελαίου. "Οταν πέθανε στα βαθειά γεράματα ό ιερομόναχος 
καθηγητής Μπουασύ, ό λαός έτρεξε στο κελλί του και έτεμάχιζε τά ρούχα 
του για νά τά εχη για φυλαχτό. Δεν πρέπει νά παραλείψωμε τό μεγάλο συγ

γραφικό τους έργο, όπως αναφέραμε παραπάνω. Βιβλία έτυπώνοντο εκτός 
Τουρκίας, όπως π.χ. Γραμματική 'Ελληνορωμαϊκή για κοινό όφελος τών φιλο

μαθών νεανίσκων, Βερώνη 1782, τα πάντα εις μεγαλντέραν τον Θεοϋ δόξαν 
ad majorem dei glorian και τιμήν της Παρθενομήτορος, ύπό Βενεδίκτου Credo 
ιερέως και έν τή νήσω Σαντορίνη διδασκάλου. 

Άλλα πολλοί θα διερωτηθούν: Αυτοί όλοι οί ιερομόναχοι της Δύσεως 
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δεν προσεπάθησαν άραγε ν" αλλοιώσουν τήν ορθόδοξη πίστη μας δια των 
θεολογικών συγγραμμάτων των και ν' αποσπάσουν το ορθόδοξο ποίμνιο 
άπό τήν αγία του Χρίστου Εκκλησία; Άπό τήν ιστορία αποδεικνύεται ότι 
στον ελληνικό χώρο όχι μόνο προσηλυτισμός δεν έγινε, αλλ" απεναντίας ό 
αριθμός του δυτικού δόγματος μειοϋται. Όταν διελύθη τό τάγμα τών Ίησουι

τών κατά διαταγή ν της Εκκλησίας, ενα άλλο ιερό Τάγμα πήρε τή σκυτάλη 
της μορφώσεως της νεολαίας μας στα νησιά μας. Και αυτό είναι τό Τάγμα 
τών Λαζαριστών πού ίδρυσαν και 'Ανωτάτη Εμπορική Σχολή. Αυτή υπήρξε 
στα βασικά της σημεία ή προσφορά της Δυτικής Εκκλησίας κατά τον Με

σαίωνα στην εκπαίδευση τών νέων τών νησιών του Αιγαίου. 

s. 



ΚΩΣΤΗ ΑΝ. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗ 

Ο ΚΩΔΙΚΑΣ ΤΗΣ ΜΟΝΗΣ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΤΗΣ ΣΚΥΡΟΥ ΚΑΙ 
ΤΑ ΕΞ ΑΥΤΟΥ ΣΥΝΑΓΟΜΕΝΑ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

1. Στοιχεία προσδιοριστικά της εξωτερικής και εσωτερικής μορφής 
του Κώδικα. 

Κατά τή μακρά φιλοξενία μου στην Τερά Μονή Μεγίστης Λαύρας του 
'Αγίου "Ορους τον 'Ιούλιο του 1976, είχα την ευτυχία να αντιγράψω και να 
μελετήσω τον πολυσέλιδο Κώδικα1 τής Μονής του 'Αγίου Γεωργίου τής 
Σκύρου. Το μνημείο τοϋτο του λόγου τής χριστιανικής αρχαιότητας φυλάσ

σεται στή Βιβλιοθήκη τής Ιεράς Μονής τής Μεγίστης Λαύρας του 'Αγίου 
"Ορους υπό τά στοιχεία: Ζ 71 και την επιγραφή: ΚΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟΝ ΤΟΥ 
ΙΕΡΟΥ ΜΕΤΟΧΙΟΥ ΣΚΥΡΟΥ ΑΓΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΤΗΣ ΙΕΡΑΣ ΜΟΝΗΣ ΜΕΓΙ

ΣΤΗΣ ΑΑΥΡΑΣ. 
Ό Κώδικας έχει γραφεί επάνω σε χαρτί διαστάσεων 0,29x0,21, προφυ

λάσσεται από χονδρό χάρτινο περίβλημα και αριθμεί σελίδες 242. Ή αρίθ

μηση όμως αυτή, όπως φαίνεται άπό τή χρησιμοποιηθείσα μελάνη, έγινε σε 
κάποια σύγχρονη εποχή. Στις σελίδες 1  12 προτάσσεται εκτεταμένος πίνα

κας στον όποιον αναγράφονται μέ καλλιγραφική επιμέλεια τά μοναστηρια

κά ακίνητα κτήματα, πού υποτίθεται δτι αναφέρονται άναλυτικώτερα στο 
σώμα του Κώδικα, μέ τήν ταυτόχρονη παροχή ειδήσεων περί του τρόπου 
και του χρόνου κτήσεως τής κυριότητας, των ονομάτων των συμβαλλομένων, 
εφ' όσον πρόκειται περί δωρεών αφιέρωσης κλπ. Τέτοιο πράγμα όμως δεν 
συμβαίνει, γιατί τά κτήματα του πίνακα αύτοϋ δεν ανταποκρίνονται στο περι

εχόμενο του Κώδικα και στις αντίστοιχες θέσεις του. Δίνουν σαφώς τήν εντύ

πωση δτι άλλαχοϋ, εκτός του Κώδικα, ανάγεται ό τρόπος κτήσης τής κυριό

τητας των. Για τό θέμα τοϋτο, πού εμφανίζει μεγάλο επιστημονικό ενδιαφέ

ρον, ασχολούμαι στή συνέχεια, όπου, χρησιμοποιώντας χειρόγραφες πηγές 

1. Στή Σκϋρο τους Εκκλησιαστικούς Κώδικες ονομάζουν συνήθως θ έ σ ε ι ς . Τέ

τοιες Σκυριανές Θέσεις έχουν δημοσιευθεί ελάχιστες. 'Αδημοσίευτη είναι εκτεταμένη με

λέτη μου περιλαμβάνουσα Κ ώ δ ι κ ε ς πολλών Σκυριανών Έξωκκλησίων. 
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έκτος του Κώδικα κείμενες, σε συνδυασμό με εσωτερικά του Κώδικα στοι

χεία, δίνω μία επιστημονική απάντηση στην ερώτηση &ν υφίσταται και προ

ηγούμενος Κώδικας, αρχαιότερος του ύπο μελέτην Κώδικα της Μονής του 
Αγίου Γεωργίου τής Σκύρου. 

Ό Κώδικας αρχίζει στην παράθεση των στοιχείων του από το έτος 1494, 
δηλ. 41 χρόνια μετά τήν πτώση τής Κωνσταντινούπολης, άπ' τή μελέτη δε 
των πρώτων αναγραφομένων πράξεων διαπιστώνει ό ερευνητής μία αγωνιώ

δη προσπάθεια των μοναχών  εκπροσώπων τής μονής να άνεύρουν και να 
διαφυλάξουν τή μοναστηριακή περιουσία άπό τους διαφόρους καταπατητές 
αυτής. Μέ βάση τή διαπίστωση αυτή, επιβάλλεται να ερευνηθεί περαιτέρω 
ή μοναχική ανησυχία και να δοθεί μία απάντηση στο ερώτημα πού προβάλ

λει: γιατί άραγε καταπατήθηκε ή μοναστηριακή περιουσία; δέν υπήρχε επί

βλεψη  επιστασία εκ μέρους των εκπροσώπων τής Μονής; Ή σωστή απάν

τηση, κατά τή γνώμη μου, πρέπει να συνδεθεί και να αναζητηθεί κυρίως στο 
κοσμοϊστορικό γεγονός τής πτώσης τής Κωνσταντινούπολης στα 1453 στους 
Τούρκους και στην αναστάτωση πού επεκράτησε σ' όλη τήν Αυτοκρατορία 
καί σε όλες τις εκδηλώσεις του ανθρώπινου βίου. 

2. Που αποβλέπουν οι προσπάθειες των πρώτων γραφέων καλογήρων 
του έτους 1494. 

Στις πρώτες στον Κώδικα πράξεις βλέπει κανείς τήν ευδιάκριτη προσπά

θεια των μοναχών να διαπιστώσουν και να καταγράψουν τή μοναστηριακή 
ακίνητη περιουσία. 'Αξιοσημείωτη παρατήρηση είναι ότι, μετά τή διαπί

στωση τής παράνομης κατοχής των μοναστηριακών κτημάτων παρά τρίτων 
και τήν παρ' αυτών αναγνώριση επί των μοναστηριακών κτημάτων πού κα

τέχουν τής μοναστηριακής νομής και κυριότητας, οί μοναχοί αφήνουν τους 
καταπατητές στή νομή των μοναστηριακών πραγμάτων μέ τή μορφή του 
χ ρ η σ ι δ α ν ε ί ο υ , πιθανώς δε και πέραν τής δεκαετίας, άφοϋ πρώτα ομο

λογήσουν οί καταπατητές ότι κανένα εμπράγματο δικαίωμα επί του παρ' αυ

τών νεμομένου δέν έχουν. Σέ ελάχιστες περιπτώσεις ορίζεται καταβολή μι

σθώματος καλουμένου δ ε κ α τ ί α ή τ ρ ι τ ά ρ ι κ ο ν , όπως αναγράφε

ται στον Κώδικα. Σέ σπανιότερες περιπτώσεις ή μίσθωση γινόταν εφ' όρου 
ζωής του μισθωτή (σελ. 20: α...να το έχουν αυτός και ή γυναίκα του εις τήν 
ζωήν τον...))). 

Ό πρώτος εμφανιζόμενος στον Κώδικα οικονόμος είναι ό Γρηγόριος 
' Ι ε ρ ε ύ ς και Ν ο μ ι κ ό ς . Ή ιδιότητα του μοναχού αύτου σαν νομικού 
επαυξάνει τή βεβαιότητα ότι κύριος σκοπός τών πρώτων γραφέων είναι ή 
διαπίστωση καί διασφάλιση τής μοναστηριακής περιουσίας, ή οποία στα 
1494 βρίσκεται στα χέρια διαφόρων παρανόμων νομέων, ή σίγουρη δε δια
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σφάλιση μόνον άπό νομικούς μπορούσε να γίνει. Στη γνώμη αύτη συνηγο

ρούν και οί έξης έγγραφες στον Κώδικα: 
α) στις σελ. 1617 του Κώδικα αναγράφεται ότι «...όσπήτιον του Μονα

στηριού εις το έμπόριον, εΐχεν αυτό ό λουράντος χρόνους λστ' και έπέκεινα, 
χωρίς να δίδει τέλος εις τό Μοναστήριον το όποιον όμολόγησεν ότι έπώλη

σέν το εις αυτόν άπό τους πρώτους Οικονόμους ονόματι 'Ιωσήφ ό βαρδιαλά

μος. Λοιπόν έβαλεν τό μοναστήριον γράμμα άφοριστικόν εις τήν σκΰρον 
δτι δπιος εκείνος έστω και έχει κανέναν τίτλον τοΰ μοναστηρίου ή όσπήτιον 
ή άμπέλιον ή χωράφιον ή άλλον τι και ουδέν τό όμολόγησεν, έστω άφορησμέ

νος και άδιάλυτος... αυ^ζ (=1497)»2. Άπό τήν εγγραφή αυτή βγαίνει αβίαστα 
τό συμπέρασμα ότι στην εποχή εκείνη (1497) επικρατούσε αναρχία στή 
Σκύρο, γΓ αυτό ό γραφέας τοΰ έτους αυτού Σεραφείμ "Ιερεύς και ν ο μ ι κ ό ς 
(άλλος μοναχός μέ τήν ιδιότητα τοΰ νομικού), μή μπορώντας να ανακαλύψει 
τους καταπατητές των μοναστηριακών κτημάτων — έκ τοΰ γεγονότος ασφα

λώς ότι δέν ήσαν γνωστά τα άπό μακρού χρόνου εγκαταλελειμμένα κτήματα 
τοΰ μοναστηριού — καταφεύγει στην απειλή τοΰ αφορισμού όλων των πα

ρανόμων καταπατητών της μοναστηριακής περιουσίας. 
β) Στή σελ. 21 τού Κώδικα αναγράφεται : «...κάγώ Γεράσιμος μοναχός 

ορισθείς παρά της 'Αγίας και Ιεράς Λαύρας, εις τό Μετόχιον τοΰ μεγάλου 
γεωργίου εις σκΰρον και εδρον Ίωάννην τον καυχησιάρην και γρηγόριον 
τον άδελφόν αυτού και είχον χωράφιον τοΰ μοναστηρίου εις καλικρήν και 
έκοπίασαν είς αυτό καθώς φανερόν εστίν τοις πδσιν και έθικα αυτό κλήσμαν 
και είς τοΰτο έπαρεκάλεσαν ϊνα τό δώσωμεν προς αυτούς νά έχουν πάντοτε 
κλήσμα και νά οφείλουν νά δίδουν εις τό μοναστήριον τό τρίτον, δ εστί αν 
ποιήσουν είς αυτό γεωργίαν καλοκαιρινήν, ήγουν ψωμικόν και λεμονιάτικον, 
πλην έδώσαμεν αυτό είς αυτούς νά έχουν οί αυτοί αύτάδελφος 'Ιωάννης και 
Γρηγόριος τό αυτό χωράφιον τριτάρικον μέχρις ου νά είναι κλήσμαν και 
φυλασσόμενον. ει δέ και αμελήσουν αυτό νά έχει άδειαν τό μοναστήριον νά 
τό σπέρνη... αυ^η». Και ή έγγραφη δείχνει δτι, 45 χρόνια μετά τήν πτώση 
τοΰ Βυζαντίου, ή μοναστηριακή περιουσία κατέχεται άπό τρίτους, τήν οποίαν 
οί απεσταλμένοι  εκπρόσωποι της Λαύρας μοναχοί τήν καταγράφουν στον 
Κώδικα. Και ή αναγραφή των μοναστηριακών κτημάτων στο Κ τ η μ α τ ο

2. Ή επιβολή αφορισμού ή ή απειλή επιβολής του, εύρισκε μεγάλη απήχηση μεταξύ 
των Χριστιανών των απόμακρων εκείνων εποχών, άπειλεΐτο δέ ή έπεβάλλετο αφορισμός 
στις περιπτώσεις εκείνες πού δέν αποδεικνυόταν ή τέλεση κάποιου αδικήματος, κυρίως 
κλοπής πραγμάτων. Στή διάρκεια της 'Επανάστασης τοΰ 1821, Σκυριανός ζητεί από τον 
Δεσπότη Σκύρου Γρηγόριο νά απαγγείλει αφορισμό κατ' εκείνου του άγνωστου πού κατά 
τή νύχτα μπήκε στην αποθήκη τοΰ καταγγέλλοντος όπου είχε κρασιά, άνοιξε τις κάνουλες 
τών βαρελιών και χύθηκαν όλα τα κρασιά, και επειδή δέν εύρισκε τον δράστη, προσέ

φυγε στή βοήθεια τοΰ Δεσπότη! 
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λ ό γ ι ο ν ή Κ ώ δ ι κ α , σημαίνει και αποδεικνύει, σύμφωνα με το Βυζαντι

νορωμαϊκό δίκαιο της εποχής εκείνης, το πλήρες δικαίωμα κυριότητας, νο

νής και κατοχής άπό μέρους του Μοναστηρίου τών ακινήτων αυτών. 
Άξιοπαρατήρητο γεγονός είναι και τοϋτο ότι, ενώ κατά τις γενικές αρχές 

τοϋ Βυζαντινορωμαϊκοΰ δικαίου, οί κάτοχοι τών μοναστηριακών κτημάτων 
μπορούσαν μέ τη μακρόχρονη (τριακονταετία) κατοχή του παρ' αυτών ν ' 
αποκτήσουν τή λεγόμενη κυριότητα δια χ ρ η σ ι κ τ η σ ί α ς (πάροδος είκο

σαετοϋς αδιάκοπου κατοχής), όμως κανένας Σκυριανός κάτοχος  καλλιερ

γητής μοναστηριακών κτημάτων δέν αρνήθηκε τήν έπ' αυτών κυριότητα τοϋ 
μοναστηρίου και τήν επιστροφή τους στο μοναστήρι, και τοϋτο γιατί ό Σκυ

ριανός είχε και εξακολουθεί και σήμερα να έχει μια ιδιαίτερη ευαισθησία 
στον προστάτη "Αγιο του, τον "ΑηΓιώργη, τοϋ οποίου άλλωστε φοβόταν 
τήν οργή. Σέ Κώδικες διαφόρων Έξωκκλησίων της Σκύρου βλέπομε να διεν

εργοϋνται εκούσιοι πλειστηριασμοί τών κτημάτων τους, οί όποιοι όμως επα

ναλαμβάνονται πολλές φορές άπό τα αδελφάτα τών Έξωκκλησίων, και τοϋ

το γιατί οί πλειστηριασμοί ματαιώνονταν εξ αιτίας της μή εμφάνισης ύπερ

θεματισμών, ακριβώς γιατί και στον νόμιμο τρόπο κτήσης της κυριότητας 
εκκλησιαστικού πράγματος, φοβόταν ό Σκυριανός τήν οργή τής θεότητας. 

3. Ό Κώδικας αποτελεί συνέχεια άλλου Κώδικα πού προηγείται τοϋ 
έτους 1494. 

"Οπως ανέφερα πιο πάνω, ô Κώδικας αρχίζει άπό τό σωτήριον έτος 1494. 
Τοϋτο όμως δέν σημαίνει ότι ή πραγματική αρχή του ανάγεται στο έτος 1494 
ή ότι προ τοϋ έτους αύτοϋ δέν ύφίστατο άλλος Κώδικας. Τα προβλήματα αυ

τά είναι βασικώτατα και σπουδαιότατα, πού κεντρίζουν τό ενδιαφέρον τοϋ 
ερευνητή. Αυθόρμητα ανακύπτει τό ερώτημα: Προ του έτους 1494 δέν γίνον

ταν αφιερώσεις, ώστε να καταγράφονται, όπως υπαγόρευε ή μακροχρόνια 
συνήθεια τών Βυζαντινών, και οί νομικές διατυπώσεις για τή διαφύλαξη τής 
επί τών αφιερωμένων ακινήτων κυριότητας; 

Είναι αλήθεια ότι ή απορία αυτή βασάνισε τή σκέψη μου, όταν ακόμη 
κατά 'Ιούλιο τοϋ 1976 μελετούσα τον Κώδικα στή Μονή τής Λαύρας στο "Α

γιον Όρος. Και προς τοϋτο ερώτησα τους Λαυριώτες μοναχούς άπό τους ο

ποίους έλαβα τήν κατηγορηματική απάντηση ότι δέν υπάρχει άλλος Κώδικας 
φυλασσόμενος στή Μονή πού να προηγείται τοϋ έτους 1494. Άλλ ' αν ή α

πάντηση είναι αληθινή, όπως είναι αληθινή, τότε πώς δικαιολογείται ή ύπαρ

ξη πολλών μοναστηριακών κτημάτων πού αναγράφονται στις σελίδες 112 
τοϋ Κώδικα, άλλα και δέν ανταποκρίνονται στις αντίστοιχες κτητικές δι

καιοπραξίες πού αναγράφονται στον κορμό τοϋ Κώδικα τοϋ 1494; Ή ασφα

λής απάντηση στο ερώτημα αυτό είναι ότι αναμφίβολα υπήρξε και παλαιό

18 
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τερος τοϋ έτους 1494 Κώδικας πού αναφερόταν κυρίως στα μοναστηριακά 
κτήματα τοϋ εις Σκϋρον Μετοχίου τοϋ 'Αγίου Γεωργίου, άλλα ό αρχικός αυ

τός Κώδικας ή θα υπάρχει καταχωνιασμένος και λησμονημένος στα αρχεία 
του Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως ή κάπου άλλου, ή, αν δεν υπάρχει, 
θα πρέπει να δεχθούμε ότι χάθηκε μέσα στίς θύελλες πού ακολούθησαν τα 
τελευταία χρόνια της ύπαρξης της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας. Έτσι θα έρ

μηνεύσομε καί τα πολλά ακίνητα πού αναγράφονται στα πολυσέλιδα και 
προτασσόμενα τοϋ Κώδικα του 1494 ευρετήρια, πού δεν ανταποκρίνονται, 
ώς ώφειλε, σε αντίστοιχες αναλυτικές έγγραφες κτήσης της κυριότητας των, 
φανερά όμως απηχούν κάποια ανάμνηση παλαιοτέρων έγγραφων σε άλλον 
μοναστηριακό Κώδικα. 

Τήν ύπαρξη τοϋ άλλου Κώδικα, πού προηγείται τοϋ έτους 1494, φανερώ

νουν έγγραφες αποδείξεις, άλλα καί εσωτερικά στοιχεία  γνωρίσματα, καί 
αυτά είναι: 

1) Τό γεγονός ότι ό Κώδικας τοϋ 1494 είναι α κ έ φ α λ ο ς , δηλ. λείπει 
άπό τήν αρχή του ορισμένος αριθμός σελίδων. 

2) Τό προαναφερθέν δωδεκασέλιδο ευρετήριο πού προτάσσεται τοϋ Κώ

δικα καί αναφέρεται σέ ακίνητα τοϋ μοναστηρίου μή ανταποκρινόμενα στο 
περιεχόμενο του. 

3) Τό γεγονός ότι οί Μοναχοί τοϋ 1494 καί πέραν άσχολοΰνται αποκλει

στικά στή διαπίστωση καί περιφρούρηση των Μοναστηριακών κτημάτων, 
πού άπό 40 χρόνια καί πλέον νέμονται παράνομα οί Σκυριανοί, πράγμα πού 
σημαίνει δτι καί τα κτήματα αυτά κάπου θα έπρεπε να ήσαν καταγεγραμμένα, 
τήν ύπαρξη όμως των οποίων άγνοοΰν οί μοναχοί, ακριβώς γιατί ελλείπει 
τό προ τοϋ έτους 1494 κτηματολόγιο* γι' αυτό καί καταφεύγουν στην απειλή 
άφορισμοΰ κατά των σιωπώντων καταπατητών της μοναστηριακής περιου

σίας. 
Οί έγγραφες αποδείξεις βασίζονται σέ ενα σπουδαιότατο καί πολυτιμό

τατο εγγραφον της συλλογής τοϋ αειμνήστου Προηγουμένου Καλλιστράτου 
Λαυριώτου, Βιβλιοθηκάριου στην εποχή των μελετών μου της μεγάλης Βι

βλιοθήκης της Μονής τής Λαύρας, πού είχε τήν καλωσύνη να μου δώσει μαζί 
μέ άλλα χειρόγραφα άντληθέντα άπό τον πλοΰτο τοϋ χειρογράφου τμήματος 
τής Μονής. Αυτό τό εγγραφον αναφέρει τα έξης: 

'Αθανάσιος, ελέω Θεοϋ 'Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης 
κάί ΟΙκονμενικος Πατριάρχης, 

Έπεϊ δ ιερότατος Μητροπολίτης Θεσσαλονίκης, ύπέρτιμος και "Εξαρχος 
πάσης Θετταλίας, αγαπητός κατά Κύριον αδελφός τής ημών μετριότητος και 
συλλειτουργός, ικεσίαν προς τήν ήμετέραν μετριότητα εποιήσατο ύποτεθήναι 
ώς μετόχιον τήν κατά τήν νήσον Σκϋρον διακειμένην σεβασμίαν Πατριαρχικήν 
μονήν τοϋ αγίου ενδόξου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τή κατά το άγιώνυμον 
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"Ορος τοϋ "Αθω περιωνύμω Λαύρα τοϋ Άγιου 'Αθανασίου, ή μετριότης ημών, 
άμα μεν μη έχουσα την τούτου δέησιν παρώεΐν, άμα και δε περί των της Λαύρας 
μοναχών σπουδαίων καΐ θεοφιλών άπιδοϋσα, και ως ου μόνον ή καταπιστευο

μένη τούτοις μονή, είς δπερ νϋν όραται, συντηρηθήσεσθαι έχουσα, άλλα καί 
επί τω βελτιώσεως προκόψει τη επιμέλεια τούτων και επί τη των καλών έργων 
συντονωτάτη σπουδή, ευδοκεί τούτω και διακελεύεται εν άγίω πνεύματι δια 
τοϋ παρόντος σιγιλλιώδους αυτής γράμματος, το από τοϋδε ήνωμένην είναι 
την δηλωθεισαν σεβασμίαν μονήν τοϋ εν μάρτυσι περιβόητου και τροπαιοφόρου 
Γεωργίου και ώς μετόχων ύποτιθεμένην τή περιβοήτω Λαύρα τοϋ Άγιου Αθα

νασίου, καθώς και τα ανέκαθεν μετόχια ύποτεταγμένα ταύτη, εφ' ω και οι εν

ταύθα μονάχοι όφείλουσιν έπιλαβέσθαι τής ρηθείσης τοϋ Άγιου Γεωργίου Μο

νής και τών υπ' αυτήν πάντων κτημάτων έπιμελεϊσθαι. επί τούτω γαρ και το 
παρόν σιγιλλιΰοδες γράμμα τής ημών μετριότητος γεγονός άπεδόθη τή δια

ληφθείση περιωνύμω Λαύρα τοϋ Άγιου Αθανασίου είς άσφάλειαν αυμζ' = 
(1447).' 

4. Κρίσεις επί τοϋ Σιγιλλίου. 

Ό κατά το έτος 1447 Μητροπολίτης Θεσσαλονίκης, ό όποιος υπήρξε 
Πατριαρχικός Έξαρχος «πάσης Θετταλίας», στην εποπτεία  έξαρχεία του 
οποίου ύπήγετο και ή 'Εκκλησία τής Σκύρου, για λόγους πού δέν μας είναι 
γνωστοί, ζήτησε από τον Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως ύποτεθήναι 
ώ ς μ ε τ ό χ ι ο ν... τή κατά το Άγιώτατον "Ορος τοϋ "Αθω περιωνύμω 
Λαύρα τοϋ Άγιου Αθανασίου... την κατά την νήσον Σκϋρον διακειμένην σεβα

σμίαν Π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ή ν μονήν τοϋ άγιου ένδοξου περιβόητου μεγα

λομάρτυρος Γεωργίου... 
"Εως εδώ καμμία αμφιβολία δέν υπολείπεται στο ότι, μέχρι καί τοϋ έτους 

1447 «τό Μετόχιον Σκύρου» τής Μονής τοϋ Αγίου Γεωργίου υπαγόταν 
στο Πατριαρχείον Κωνσταντινουπόλεως άπό άποψη κυριότητας καί κατο

χής. "Αν ή διαπίστωση αυτή είναι αληθής, όπως καί είναι, τότε προβάλλουν 
οι εξής απορίες: 

α) Άπό πότε τό Μετόχι τής Σκύρου άνηκε στην εξουσία τοϋ Πατριαρ

χείου, ασκούμενη άπό τον ΊΕξαρχο Μητροπολίτη Θεσσαλονίκης; "Αραγε 
να συνέβαινε τοΰτο από τοϋ έτους 963, όταν κατά τήν παράδοση άνηγέρθη 
ό ναός άπό τον αυτοκράτορα Νικηφόρο Φωκά; 

β) Ποιοί υπήρξαν οί λόγοι πού ώθησαν τον Έξαρχο Μητροπολίτη 
Θεσσαλονίκης να εισηγηθεί κατά τό έτος 1447 στο Πατριαρχείο ύποτεθήναι 
τήν κατά τήν Σκϋρον διακειμένην σεβασμίαν Πατριαρχικήν μονήν... τή... περι

ωνύμω Λαύρα...; 
Είναι αλήθεια ότι καμμιά θετική απάντηση δέν μπορεί να δοθεί στις 
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πιο πάνω απορίες και τούτο γιατί οί πηγές σιωπούν. Μια απάντηση δμως, 
βασισμένη σε εικασίες, μπορεί να δοθεί στη δεύτερη απορία, κατά την οποία 
ό λόγος πού ώθησε τον Έξαρχο Μητροπολίτη Θεσσαλονίκης να εισηγη

θεί στο Πατριαρχείο ώστε να παραδοθεί (νποτεθήναι) το Πατριαρχικό Με

τόχι της Σκύρου στη Μεγίστη Λαύρα υπήρξε ή κακοδαιμονία και ή κακο

διοίκηση των μοναστηριακών κτημάτων οφειλομένη στους πολυποίκιλους 
λόγους της ιστορικής στιγμής, όπως ή εξάπλωση των 'Οθωμανών Τούρκων 
και ή κατάληψη παρ' αυτών τών επαρχιών τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας 
(βλ. τήν κατά την 29 Μαρτίου 1430 κατάληψη υπό τών Τούρκων τής Θεσσα

λονίκης), την αποτυχία τής Συνόδου τής Φλωρεντίας ('Ιούλιος 1439) πού 
απέβλεπε στην ένωση τών Εκκλησιών μπροστά στη διαφαινόμενη τουρκική 
πλημμυρίδα, τη ραγδαία εξάπλωση τών Τούρκων μέχρι τής Πελοποννήσου 
κατά τα τέλη του 1446 ένεργηθείσα ύπό τήν αυτοπρόσωπη διοίκηση του 
σουλτάνου Μουράτ και τήν αποτυχία τών σταυροφοριών3. 

Ή απάντηση στο είδικώτερο ερώτημα για τη διαπιστούμενη αναρχία 
στον κοινωνικό βίο τών Σκυριανών και γενικά στον Αιγαιοπελαγίτικο χώρο 
μπορεί να στηριχθεί βάσιμα στα κοσμοϊστορικά γεγονότα πού ακολουθούν 
τήν πτώση του Βυζαντίου και τήν έναρξη τών τούρκο βενετικών πολέμων, 
πού είχαν τόσο βαρείες συνέπειες για τους κατοίκους τών νησιών του Αιγαί

ου Πελάγους και ιδιαίτερα για τις Βόρειες Σποράδες μετά τήν κατά τό 1470 
κατάληψη υπό τών Τούρκων τής Ευβοίας. Τα κοσμοϊστορικά αυτά γεγονότα 
μας δίνουν τό μέτρο για να έρμηνεύσομε και έκτιμήσομε όχι μονάχα τήν 
κατάληψη τής μοναστηριακής περιουσίας από τους κατοίκους τής Σκύρου 
μέσα στην επικρατούσα αναρχία στον Αιγαιοπελαγίτικο χώρο, αλλ' ακόμη 
για να σπουδάσομε δια μέσου τών εγγραφών  αφιερώσεων του Κώδικα τις 
ίδιες δυσμενείς επιδράσεις πού βάρυναν τό υπόδουλο έθνος. Έτσι ή έλλειψη 
αφιερωμάτων κατά τον 16ο και 17ο αι. έχει τήν αφορμή στα διάφορα γεγο

νότα πού προηγούνται ή ακολουθούν τήν περίφημη Ναυμαχία τής Ναυπά

κτου (7 'Οκτ. 1571) και στα διάφορα επαναστατικά κινήματα του Που αϊ., 
εως τους τουρκοβενετικούς πολέμους πού αναστάτωσαν τους νησιωτικούς 
πληθυσμούς του Αιγαίου και τέλειωσαν με τις συνθήκες ειρήνης του Κάρλο

βιτς (26 'Ιανουαρίου 1699) και του Πασάροβιτς (21 'Ιουλίου 1718) πού είχαν 
σαν βαρείες συνέπειες για τον Ελληνισμό, ή μεν Βενετία, υπέρ τής οποίας 
πολέμησαν οί Νησιώτες, ν' απομακρυνθεί οριστικά άπό τό Αίγαϊο μετά τήν 
συνθήκη ειρήνης του Πασάροβιτς, οί δε υπόδουλοι Ελληνικοί πληθυσμοί 
να στρέψουν τις ελπίδες τους σε άλλη χριστιανική δύναμη, τήν Τσαρική 
Ρωσία. Αυτή ή στροφή τών Ελλήνων προς τή Ρωσία, παρά τις πικρίες πού 

3. Βλ. Βασ. Σφυρόερα, Οί, "Ελληνες επί Τουρκοκρατίας, 'Αθήναι 1975, σ. 11 κ.έξ. 
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υπέστη το υπόδουλο Ελληνικό Έθνος άπό τις άποτυχοϋσες, για διαφόρους 
λόγους, προσπάθειες του (Όρλωφικά και ρωσσοτουρκικός πόλεμος του 
1768), θα φανερώσει επί τέλους τα ευεργετικά της αποτελέσματα υπέρ των 
ραγιάδων μέ την υπογραφείσα συνθήκη ειρήνης μεταξύ Τουρκίας  Ρωσίας 
του Κιουτσούκ Καϊναρτζή (10 'Ιουλίου 1774), κατά τήν οποία τα νησιά του 
Αιγαίου Πελάγους πού είχαν καταληφθεί υπό τών Ρώσων στή διάρκεια τοϋ 
πολέμου άπεδίδοντο στους Τούρκους, υπό τήν προϋπόθεση ότι ή Πύλη θα 
χορηγήσει γενική άμνηστεία στους Έλληνες πού μετέσχον ενεργά στον 
πόλεμο υπέρ τών Ρώσων και θα επιτραπεί σ' αυτούς να τελούν ελεύθερα τα 
της λατρείας τους καί ν' αποδημούν ελεύθερα σ' άλλους τόπους, ακόμη δε 
επετράπη στους υπόδουλους Έλληνες ναυτικούς να υψώνουν ελεύθερα στα 
πλοϊα τους τή ρωσική σημαία. 

Έτσι, λίγα χρόνια μετά τή συνθήκη ειρήνης τοϋ Κιουτσούκ Καϊναρτζή, 
ελληνικά πλοία θα διασχίζουν υπερήφανα μέ υψωμένη τή ρωσική σημαία, 
δλες τις θάλασσες μεταξύ τοϋ Ευξείνου καί τοϋ Αιγαίου. Οι οικονομικές 
διευκολύνσεις καί άλλα προνόμια υπέρ τών Ελλήνων είχαν σαν άμεσο απο

τέλεσμα τήν ανάπτυξη τοϋ εμπορικού ναυτικοΰ τών Ελλήνων, άλλα καί τή 
δημιουργία καί τήν ανάπτυξη τών Ελληνικών παροικιών της Νοτίου Ρω

σίας4. Ό λ α αυτά τα ιστορικά γεγονότα είχαν τον αντίκτυπο τους καί στον 
Κώδικα. Ή έλλειψη προσέλευσης πιστών «στον "Αη Γιώργη τον Σκυριανό» 
καί ή εκ τούτου έλλειψη αφιερωμάτων θα συνδεθεί μέ τις δυσμενείς επιπτώ

σεις τών πολεμικών γεγονότων επί τών ελληνικών πληθυσμών. Τό ίδιο φαι

νόμενο, δηλ. τήν τελεία έλλειψη προσκυνητών, συναντούμε καί σ' όλη τή 
διάρκεια της ελληνικής επανάστασης τοϋ 1821. 'Αντίθετα, μέ ευτυχισμένες 
στιγμές τοϋ Έλληνισμοΰ, ιδιαίτερα μετά τή Συνθήκη τοϋ Κιουτσούκ Καϊναρ

τζή, συνδέεται ή αθρόα καί συγκινητική προσέλευση εκατοντάδων Ελλήνων 
προσκυνητών στην απόμακρη καί απομονωμένη μέσα στο Αιγαίο Σκΰρο, 
προερχομένων άπό διάφορα σημεία τοϋ Ελληνικού χώρου καί τών άκμα

ζουσών Ελληνικών πόλεων τών παραλίων της Μακράς 'Ασίας, για να προσ

κυνήσουν τον "Αη  Γιώργη τον Σκυριανό καί ν' αφιερώσουν στην αρχή 
μέν γρόσια καί άλλα ιερά σκεύη (κανδήλια, μανουάλια, άμφια κλπ.) στή συ

νέχεια σέ ποσοστά επί τών κερδών τών πλοίων άπό μέρους τών ναυτικών, τό 
λεγόμενο στον Κώδικα κ ο υ τ ί . "Ετσι άπό τή σελ. 54 τοϋ Κώδικα (έτος 
αψοστ' =1576) ως τή σελίδα 242 (έτος 1827) αναγράφονται 814 αφιερώσεις 
διαφόρων ακινήτων ή κινητών πραγμάτων στον "Αγιο. Άπό κει καί πέρα 
εμφανίζεται τό συγκινητικό φαινόμενο τών Καπετανέων (ρεΐζηδων) πού 
προσέρχονται στο μοναστήρι καί αφιερώνουν ή υπόσχονται να δώσουν με

4. Βλ. Βασ. Σφυρόερα, ενθ. av., σ. 167 κ.έξ. 
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ρίδιο άπο τα ετήσια κέρδη του πλοίου. Συνήθως άπό του έτους 1749 εμφανί

ζεται ή αφιέρωση γροσιών, ενώ ή αφιέρωση ακινήτων είναι πολύ σπάνια, 
αν όχι ανύπαρκτη. 

Συμπέρασμα όλων αυτών είναι ότι όλη ή Ελλάδα, νησιωτική και Στε

ρεά, προσέρχεται στην απόμερη Σκύρο για να προσκυνήσει με πίστη και 
βαθειά ευλάβεια τον "Αγιο και να του εναποθέσει πολύν ανθρώπινο πόνο: 
για τή λευτεριά του Γένους τών Ελλήνων, για τήν υγεία, για τήν καρποφορία 
τών αγρών. Έτσι οί αφιερώσεις τών προσκυνητών καραβοκυρέων έπί τών 
ετησίων κερδών τών πλοίων τους ή καταστηματαρχών (παντοπωλών, oivo

πωλών κλπ.) πού άσκοΰν το επάγγελμα τους σ' όλα τα σημεία της ηπειρωτι

κής Ελλάδας, τών Ελληνικών πόλεων και τών παραλίων της Μικρας 'Ασί

ας, είναι τόσες πολλές πού αριθμούνται σε πολλές εκατοντάδες σέ διάστημα 
λίγων χρόνων. Τόση ήταν ή πίστη τών Ελλήνων της εποχής εκείνης και 
τόση ή φήμη του "Αη  Γιώργη του Σκυριανού, πού είχε ξεπεράσει τον ελλα

δικό χώρο, για να μεταδοθεί στα παράλια της Μικράς 'Ασίας5. 

5. Τό πρόβλημα της ύπαρξης και της μορφής της Παρρησίας τοΰ 'Αγίου 
Γεωργίου της Σκύρου. 

"Ολες οί εκατοντάδες τών αφιερώσεων, δσες τουλάχιστον κατέγραψε 
στον Κώδικα ή ευσυνειδησία τών καλογήρων πού κατά καιρούς δέχτηκε τό 
Μοναστήρι, έγιναν άπό τους ευσεβείς άφιερωτές Σκυριανούς ή ξένους υπό 
τήν εξυπακουόμενη προϋπόθεση ότι θα αναγραφόταν στην Π α ρ ρ η σ ί α 
της Μονής τοΰ Αγίου Γεωργίου τό όνομα του άφιερωτή  δωρητή, γεγονός 
πού εσήμαινε ότι τό δνομά του θα μνημονευόταν στο διηνεκές. 

'Αναζητώντας τήν Π α ρ ρ η σ ί α τοΰ "Αγίου Γεωργίου τής Σκύρου, 
άπό τους μοναχούς τής Μεγίστης Λαύρας τοΰ 'Αγίου "Ορους κατά τήν εκεί 
παραμονή μου, έλαβα τήν κατηγορηματική απάντηση ότι δεν γνωρίζουν τήν 
ύπαρξη τέτοιου βιβλίου. Και ερωτάται: υπήρξε Π α ρ ρ η σ ί α στο μοναστή

ρι τής Σκύρου, καί, αν υπήρξε, τί ήταν αυτή ή Π α ρ ρ η σ ί α στην οποία ο 
Κώδικας πολλές φορές αναφέρεται; 

"Αν πάρομε σαν παράδειγμα Π α ρ ρ η σ ί ε ς άλλων 'Εκκλησιών, όπως 
υπήρξε ή Παρρησία τοΰ 'Αγίου Γεωργίου τών Ελλήνων τής Βενετίας, θα 
έννοήσομε ενα ογκώδες βιβλίο, στίς σελίδες τοΰ οποίου στή διαδοχή τών 
αιώνων, οί πιστοί προσκυνητές ανέγραφαν τα ονόματα τους για να μνημονεύ

5. Για τή φήμη τοΰ 'Αγίου Γεωργίου και τής Εικόνας του πού ήταν διαδεδομένη σ' όλο 
τον χώρο τοϋ Αιγαίου, υπάρχουν μαρτυρίες Περιηγητών, δπως τοΰ R. Sauger (1680), J. 
Tournefort (1704), Ch.Thompson (1732), Cois Couffier (1776). Βλ. Ξ. 'Αντωνιάδη, Ή Σκύ

ρος στους Περιηγητές και Γεωγράφους, 'Αθήνα 1977. 
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ονται άπο τον ίερέα της Εκκλησίας. "Αλλο είναι το ζήτημα αν ô κάθε ιερέας 
μπορούσε να διαβάζει κάθε φορά πού λειτουργούσε στον ναό πολλές χιλιά

δες ονομάτων6. Στην προκειμένη όμως περίπτωση του Κώδικα του "ΑηΓιώρ

γη τοϋ Σκυριανού και στο ερώτημα αν υπήρξε Παρρησία αύτοΰ, ή απάντη

ση είναι ότι αν υπήρξε, τότε ένα τέτοιο πολυτιμότατο μνημείο θα χάθηκε 
μέσα στις περιπέτειες πού γνώρισε ή Σκύρος άπ' τα χρόνια της Βενετοκρα

τίας και Τουρκοκρατίας μέχρι της απελευθέρωσης τής χώρας άπο τους Τούρ

κους. Πάντως αξιοπρόσεκτο γεγονός είναι ότι στον Κώδικα και σε πάμπολ

λα σημεία του θα συναντήσει ό μελετητής τήν υπόσχεση τοϋ καλογήρου, 
πού ενώ παίρνει τα πλούσια δώρα τοϋ άφιερωτή και τοϋ δίνει σαν αντάλλαγμα 
πλούσιες ευχές, τοϋ υπόσχεται εγγράφως ότι το όνομα του θα μνημονεύεται 
εξ αφορμής τής εγγραφής του στην Παρρησία. Μάλλον θα πρέπει να δεχθού

με ότι ή Π α ρ ρ η σ ί α ταυτίζεται με τον Κώδικα. 

6. Ή περίεργη μορφή των δικαιοπραξιών τοϋ Κώδικα και ή νομική 
έγκυρότης αυτών. 

Μια άλλη σπουδαία παρατήρηση πού άφορα όλες τις εγγραφές τοϋ Κώ

δικα, άπό τήν αρχή εως τό τέλος του είναι ότι πουθενά, σέ καμμιά δικαιοπρα

ξία δεν θα συναντήσομε αυτούσια τή βούληση τοϋ δωρητή, στην περίπτωση 
δωρεάς παρ' αύτοϋ στο μοναστήρι ακινήτου πράγματος (άγροΰ, οικίας), άλ

λα ή βούληση του εξ αιτίας τής άγραμματωσύνης του εκφράζεται δι' άλλων 
αγραμμάτων μαρτύρων. Ή διάθεση  δωρεά τοϋ περιουσιακού αντικειμένου 
γίνεται σαν να ομολογεί ο ϊδιος ό δωρητής, π.χ. «...κατά τήν σήμερον ήμέραν 
έτος αφνστ' μηνί 'Απριλίου κστ' κάγώ Γρηγόριος ήός τοϋ Σταμάτη τοϋ Κα

τζήκη δίνω εις τον Μέγαν Γεώργην εν κομάτιν χοράφιονειςτόνκάμπον...». 
Ποτέ δέν ακολουθεί ή υπογραφή του δωρητή, άλλα βεβαιοϋται τό γεγονός 
με τήν υπογραφή αγραμμάτων μαρτύρων. 'Αλλά και όπου δέν υπάρχουν υπο

γραφές μαρτύρων, πάλι βγαίνει τό συμπέρασμα, άπό τήν όλη οικονομία του 
Κώδικα, ότι ή αναγραφή τών γεγονότων επί των φύλλων του αποτελεί τήν 
πλήρη απόδειξη αυτών. 

Οί δωρεές πυκνοΰνται άπ' τή σελίδα 55 τοϋ Κώδικα, όπου ή καταγραφή 
τής πράξης τής δωρεάς είναι λιγόλογη και χωρίς να φέρει κανένα εκ τών τυ

τυπικών στοιχείων της (υπογραφές μαρτύρων, χρονολογία κλπ.). Π.χ. «...εδω

σεν ή φροσύνη τοϋ μανόλι ενα κομάτι χοράφιον εις τα νεμωδούρια μπλησίον 
τοϋ λακούρδι διά ψυχική ν αυτής σωτηρίαν...» (βλ. σελ. 59 Κώδικα). Τίποτε 

6. Βλ. Σοφίας Άντωνιάδου, «Ή Παρρησία τοϋ 'Αγίου Γεωργίου των 'Ελλήνων τής 
Βενετίας», Νέα 'Εστία, 1957, σ. 1256 και Θησαυρίσματα, έκδοση αρχείων Βενετίας, τ. 4, 
σ. 50 κ.έξ. 
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άλλο δεν αναγράφεται. Οι εγγραφές στον Κώδικα του είδους αύτοϋ, ελλιπείς 
ή ανύπαρκτες κατά τα βασικά σημεία σύνταξης των δικαιοπραξιών, επαυξά

νουν τα προβλήματα του ερευνητή  μελετητή ώς προς την νομική εγκυρό

τητα των δικαιοπραξιών αυτών. 

7. Ακροτελεύτια παρατήρηση. 

Δεκέμβριος του 1820: 'Από τήν Πελοπόννησο προέρχεται ό τελευταίος 
προσκυνητής στον "Αη  Γιώργη τον Σκυριανό, ό όποιος και σφραγίζει μέ 
τίς σημαντικές αφιερώσεις του το αιωνόβιο φαινόμενο τών δωρεών  αφιε

ρώσεων στον "Αη  Γιώργη. Προέρχεται άπό τήν επαρχία Έρμιονίδας τής 
'Αργολίδας, είναι δέ αυτός ό κυρ Μανόλης Μερεμνέτης άπό το Κρανίδι, ό 
όποιος αφιερώνοντας στον "Αγιο τα μαγαζιά του πού είχε στο Πόρτο Χέλι, 
προσφέρεται να γίνει και αντιπρόσωπος του μοναστηρίου για να συνάζει 
τα τάματα τών ευλαβών χριστιανών του Πελοποννησιακού χώρου. Και ή 
Πελοπόννησος, σ' αντίθεση μέ τήν απομονωμένη μέσα στο Αιγαίο Σκϋρο, 
είναι πια ενημερωμένη για τα μηνύματα τής αιώνιας "Ανοιξης πού φέρνει 
στους ραγιάδες ή ολόφωτη θεά 'Ελευθερία. "Επειτα άπό 3 μήνες θα κράξει 
ή Ελλάδα τα παιδιά της κάτω από τή Γαλανόλευκη και θα σκεπάσει δλο τό 
έθνος άπ' άκρου εις άκρον. 

Ένας χρόνος θα περάσει άφ'δτου οι Έλληνες ποτίζουν μέ τό πολύτιμο 
αΐμα τους τό θεόρατο κι αιωνόβιο δένδρο τής 'Ελευθερίας. Όλα τα νησιά 
του Αιγαίου, ιδιαίτερα δέ του Βορείου και Κεντρικού Αιγαίου, αντιμετωπί

ζουν ενα θανάσιμο κίνδυνο πού προερχόταν άπό τήν κάθοδο άπό τα Δαρδα

νέλια του τουρκικού στόλου, γι' αυτό βρίσκονται σέ μια αγωνιώδη προσπά

θεια για να ασφαλισθούν άπό τον θανάσιμο αυτό κίνδυνο, ζητώντας τή βοή

θεια τών τριών ναυτικών δυνάμεων, Ύδρας, Ψαρών και Σπετσών. Ή διαί

σθηση τών νησιωτών για τον επερχόμενο κίνδυνο αποδείχνεται άπό τό ολο

καύτωμα τής Χίου ('Απρίλιος 1822). Κι όμως, λίγους μήνες πρίν, ό γενναίος 
'Ανδριώτης καπετάνιος Λινάρδος Πιφτής, αψηφώντας τους κινδύνους πού 
περιέκλειε τό Αιγαίο, προσέρχεται σάν ευλαβής προσκυνητής στον "Αη

Γιώργη τον Σκυριανό, προσκυνά τήν εικόνα του καί γράφει στον Κώδικα 
τα ονόματα τών μελών τής οικογενείας του: Τριανταφυλλιά, Κατερίνα, Λεο

νάρδος. Μια άλλη παρατήρηση, πολύ βασική, είναι δτι στή διάρκεια τοϋ 
'Αγώνα του 1821 δέν θα συναντήσει ό ερευνητής σχεδόν καμμιά προσέλευ

ση προσκυνητή στον "ΑηΓιώργη τον Σκυριανό, γεγονός για τό όποιον πα

ραπονείται ό τότε Ηγούμενος Νεόφυτος στην Κυβέρνηση για τήν έλλειψη 
εισοδημάτων. Και ή μή προσέλευση προσκυνητών δέν οφείλεται στο ότι οί 
Έλληνες ξέχασαν ξαφνικά τον λαϊκό "ΑηΓιώργη τον Σκυριανό, άλλα γιατί 
ή εκ θεμελίων αναστάτωση του Γένους τών Ελλήνων καί οί καταστροφές καί 
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ή αιματοχυσία και προ παντός ή καταστροφική πειρατεία πού εγκατέστησε 
το βασίλειο της επί της Σκύρου και των άλλων Bop. Σποράδων και δημιούρ

γησε πολύμορφο κακό στο αγωνιζόμενο Έθνος, κατέστησαν αδιανόητη την 
προσέγγιση πλοίου σε Σκυριανό λιμάνι. "Αν σ' αυτά τα γεγονότα προσθέσει 
κανείς και τις άλλες βαρείες κι ασήκωτες καταστάσεις πού βάρυναν τό νη

σί από τήν αθρόα προσέλευση πολλών χιλιάδων προσφύγων άπό τήν 'Ηπει

ρωτική Ελλάδα, τήν Εύβοια και τα παράλια της Μικρας 'Ασίας και τήν εγκα

τάσταση στο έδαφος τοϋ νησιού εκατοντάδων άτακτων στρατιωτών, ώς επί 
το πλείστον ληστών και πειρατών, θα δικαιολογήσει τήν τέλεια ανυπαρξία 
εγγραφών στον Κώδικα στή μακρά διάρκεια του 'Αγώνα και κατά συνέπεια 
τήν μή προσέλευση προσκυνητών. Αυτή είναι ή δικαιολογία πού θα δώσομε 
στο φαινόμενο αυτό. Και στην ϊδια αιτιολογία βασίστηκε ή άποψη ότι οι 
εγγραφές στον Κώδικα μέσα στους πέντε αιώνες πού καλύπτει παρακολου

θούν τήν ανάσα τοϋ δούλου Έθνους. 



ΗΛΙΑ Κ. ΝΙΚΟΛΑΟΥ 

H I . ΜΟΝΗ ΜΕΓΙΣΤΗΣ ΛΑΥΡΑΣ ΤΟΥ ΑΓ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
ΚΑΙ Η ΝΗΣΟΣ ΑΓ. ΕΥΣΤΡΑΤΙΟΣ 

Δεκαοκτώ ναυτικά μίλια από τή Λήμνο και σαράντα οκτώ από το ΒΔ' 
άκρο της χερσονήσου του 'Αγίου "Ορους, ό "Αγ. Ευστράτιος, το πιο απομο

νωμένο νησί του Αιγαίου Πελάγους, συνδέθηκε αρκετά ενωρίς με τήν αθω

νική πολιτεία και ειδικώτερα με τή Μονή Μεγίστης Λαύρας. 
Στον "Αγ. 'Αθανάσιο, τον ιδρυτή της ομώνυμης Λαύρας, τον θεμελιωτή 

του κοινοβιακού αγιορείτικου μοναχισμού, έρχονται να υποταχθούν «από 
τε Ρώμης αυτής, Ιταλίας, Καλαβρίας, Άμάλφης, 'Ιβηρίας, 'Αρμενίας... και 
των τάς εσχατιάς οίκούντων της οικουμένης»1. Ά π ' αυτούς θα ξεχωρίσουν 
οι "Ιβηρες, οί όποιοι άπό το τελευταίο τέταρτο τοΰ 10ου αϊ. μέχρι τις αρχές 
τού 1 Ιου αϊ. θα συμβάλουν στην εξέλιξη τοΰ μοναχισμού αυτής τής περιοχής2. 

Ό "Αγ. 'Ιωάννης ο "Ιβηρ, άπό ευγενική και πλούσια οικογένεια τής 
Γεωργίας, με τα πνευματικά του χαρίσματα, τή δυναμική προσωπικότητα, 
τήν οικονομική βοήθεια πού τόσο πλουσιοπάροχα προσέφερε στο Πρω

τάτο και στις μοναστικές αδελφότητες και τις φιλικές σχέσεις μέ τον αυτο

κράτορα Βασίλειο Β', θα είναι ό πρώτος κάτοχος τοΰ Άγ. Ευστρατίου ή 

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 

Actes Lavra I = Archives de Γ Athos V, Actes de Lavra, Première Partie, publiés 
par P. Lemerle, A. Guillou et N. Svoronos, Paris 1970. 

Actes Lavra II = Archives de Γ Athos VIII, Actes de Lavra, II: De 1204 à 1328, 
par P. Lemerle, A. Guillou, N. Svoronos et D. Papachryssanthou, Paris 1970. 

Actes Lavra III = Archives de Γ Athos X, Actes de Lavra, III = De 1329 à 1500, 
par P. Lemerle, A. Guillou, N. Svoronos et D. Papachryssanthou, Paris 1979. 

Actes Prôtaton = Archives de Γ Athos VII, Actes du Prôtaton par Denise Papa

chryssanthou, Paris 1975. 
AMAE = 'Αρχείο Μετοχίου 'Αγίου Ευστρατίου. 
Βίος Α λ J. Noret, Vitae duae antiquae sancti Athanasii Athonitae, Corpus 
Βίος Β J Christianorum, Series Graeca, 9, Leuven 1982. 

1. Βίος Α, σσ. 7475, στ. 611. Βίος Β, σ. 176, στ. 1519. 
2. Actes Prôtaton, σσ. 8385, 98. J. Lefort, Ν. Oikonomidès, D. Papachryssanthou, 

Actes a" Iviron, I, Paris 1985 [Archives de Γ Athos XIV]. 
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της νήσου τών Νέων. Ή παραχώρηση με αυτοκρατορικό χρυσόβουλλο στον 
υποτακτικό του 'Αγ. Αθανασίου πρέπει να έγινε μεταξύ των ετών 976 (πρώτο 
έτος βασιλείας του Βασιλείου Β') και 979/980 (ημερομηνία ιδρύσεως της 
μονής τών'Ιβήρων)3. "Ομως 0 'Ιωάννης μετά από σύντομο χρονικό διάστημα 
μεταβιβάζει τήν κλασματική αυτή γή στον πνευματικό του πατέρα και πριν 
το 984 ή Μεγίστη Λαύρα θα έχει πλήρη εξουσία4, επικυρωμένη με πέντε 
χρυσόβουλλα τών αυτοκρατόρων Ρωμανού Γ' 'Αργυρού (1031)5, Νικηφόρου 
Γ' Βοτανειάτου (1079)6, Μιχαήλ Η' Παλαιολόγου (1259)7, 'Ανδρόνικου Β' 
Παλαιολόγου (1298)8 και Ανδρόνικου Γ' Παλαιολόγου (1329)9. 

Πρόκειται για αρκετά εύφορο νησί πού προμηθεύει τή μονή με φορτη

γά ζώα, κρασί, τυρί, μαλλί αρίστης ποιότητος10 και αποδίδει ετήσιο εισό

δημα 14, 15 μέχρι και 20 λιβρών11. 
Ό "Αγ. 'Αθανάσιος δεν θα εκμεταλλευθεί μόνο τον φυσικό πλούτο, 

άλλα θα φροντίσει και για τήν πνευματική αξιοποίηση της περιοχής. Πιστός 
στις διατάξεις τών μεγάλων διδασκάλων τοΰ μοναχισμού της 'Ανατολής 
('Αγ. Σάββα, Μεγ. Βασιλείου, Άγ. Θεοδώρου Στουδίτου) δεν δέχεται αγέ

νειους μοναχούς στή Λαύρα εφαρμόζοντας πιστά και τήν 16η διάταξη τοΰ 
Τυπικοΰ τοΰ Τσιμισκή (972): «Τους νεωτέρους καί αγένειους και ευνούχους 
ένεκεν κούρας τω "Ορει προσφοιτώντας παντελώς μή προσδέχεσθαι παρεγ

γυώμεθα μετά πάσης ασφαλείας· ει δέ τις απαραίτητος και αναγκαία έπισυμ

βαίη περίστασις, άνευ βουλής καί γνώμης και επισκέψεως τοΰ τε πρώτου 
και τών ηγουμένων απάντων τοΰ "Ορους, διεντελλόμεθα μηδέν γίνεσθαι 
μήτε τίνα προσίεσθαι μητέ άποκείρειν. Εί δέ τις τών ηγουμένων ή τών κελ

λιοτών καταφρονήσας τών τυπωθέντων εισαγάγει εις τον άγρόν αύτοΰ είτε 
εις τό κελλίον εύνοΰχον ή παιδίον καί παραγγελθείς άπαξ καί δεις ού τήν 
προσήκουσαν διόρθωσιν έπιδείξαιτο, τούτον παντελώς τοΰ Όρους έκδιώ

κεσθαι λυσιτελείν ηγούμεθα.»12. "Ετσι, λοιπόν, ή νήσος τών Νέων ή τών 

3. "Ενθ. av., άρ. έγγρ. 6, στ. 1516. Δημοσιεύεται καί από F. Dòlger, Aus den Schatz

kammern des Heiliges Bergen, Munchen c. 1948. άρ. έγγρ. 108, στ. 1516. 
4. Αντ. 'Επίσης βλ. καί «Vie des Saints Jean et Euthyme les Ibères», éd. P. Peeters, 

Analecta Bollandiana, 36/37 (19171919), σ. 25, § 16, στ. 1314. 
5. 'Αναφέρεται στο χρυσόβουλλο τοϋ Νικηφόρου Γ' Βοτανειάτου, Actes Lavra I, 

άρ. έγγρ. 38, στ. 13, 1718. 
6. Αντ. 
7. Actes Lavra II, αρ. έγγρ. 71, στ. 49. 
8. Αύτ., άρ. έγγρ. 89, στ. 9192. 
9. Actes Lavra III, άρ. έγγρ. 118, στ. 83. 
10. Βίος Α, σ. 99. Βίος Β, σ. 193. 
11. «Vie de Jean et d' Euthyme», ενθ. àv., σ. 25, § 16, στ. 1417. 
12. Actes Prôtaton, σ. 212. 
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αγένειων μετατρέπεται σε «φροντιστή ριον και παιδευτήριον αγένειων μονα

χών»13, όπου παράλληλα με τα έγκύκλια γράμματα, οί γεροντότεροι, πού 
τους έπέβλεπαν, τους καθοδηγούσαν στην άσκηση του μοναχικού επαγγέλ

ματος. Πρώτος υπεύθυνος ήταν ό Ευστράτιος14, ό όποιος διετέλεσε για μι

κρό χρονικό διάστημα ηγούμενος της Μ. Λαύρας μετά τήν κοίμηση του 
αγίου15. Ό "Αγ. 'Αθανάσιος επισκέφθηκε τουλάχιστον μία φορά το νησί 
και το άπήλλαξε από επιδρομή άκρίδων16. 

Στις αρχές του 14ου αί. οί μοναχοί του Άγ. Ευστρατίου λόγω των συ

χνών και καταστροφικών τουρκικών επιδρομών αποφασίζουν να εγκαταλεί

ψουν το νησί, πού δέν προσέφερε πλέον καμμία ασφάλεια και προστασία. 
Γι' αυτό, ό αρχιεπίσκοπος Αήμνου παραχωρεί, κατόπιν αιτήσεως του ηγου

μένου της μονής Γερασίμου17, το μονύδριο της Θεοτόκου Κακαβιώτισσας 
και ή αδελφότητα εγκαθίσταται στην ασφαλή γειτονική Λήμνο (1305)18. 
Και άπό εδώ αρχίζει ή σκοτεινή περίοδος του ΓΑγ. Ευστρατίου. Για διακόσια 
πενήντα περίπου χρόνια, το νησί παραμένει ακατοίκητο και δέν υπάρχει 
καμμία επίσημη μαρτυρία, ούτε άπό τα έκδεδομένα έγγραφα τής μονής στή 
σειρά Archives de Γ Athos ούτε άπό κάποια φιλολογικοϊστορική πηγή 
για οργανωμένη μοναχική ζωή. Κανένας μοναχός δέν παρέμεινε; Τί απέγιναν 
οί απόγονοι τών εκατό ατελών πάροικων και δουλοπάροικων «τών προσκε

κληρωμένων τή μονή», όπως αναφέρονται στο χρυσόβουλλο του Νικηφό

ρου Γ' Βοτανειάτου (1079)19;Άλλά καίοί περιηγητές Christoforo Buondel

monti20 άπό τή Φλωρεντία και Benedetto Bordone21 άπό τήν Πάντοβα πού 
επισκέφθηκαν το νησί, ό πρώτος το 1418 και ό δεύτερος γύρω στα 1521, 
αναφέρουν ότι το νησί Sanstrati είναι εντελώς έρημο. 

Ή περίοδος τής τουρκοκρατίας φωτίζεται άπό το ελληνικό μεταβυ

ζαντινό αρχείο τής μονής. Περιέχει σαράντα πέντε έγγραφα πού καλύπτουν 

13. Βίος Α, σ. 99. Βίος Β, σ. 193. 
14. Βίος Β, σ. 100. 
15. Βίος Β, σσ. 204205, στ. 15. 
16. Βίος Α, σσ. 99100. Βίος Β, σσ. 193194. 
17. Actes Lavra II, αρ. έγγρ. 100. 
18. Για τήν ακίνητη περιουσία βλ. Actes Lavra Ι, άρ. έγγρ. 95* Actes Lavra II, αρ. 

έγγρ. 125 και 136. 
19. Actes Lavra Ι, άρ. έγγρ. 38, στ. 1928. "Ομως στο σχολιασμό του ανωτέρω έγγρα

φου υποστηρίζεται ότι δέν υπάρχει καμμία περίπτωση να συνδυασθεί ή δωρεά αύτη μέ τή 
νήσο τών Νέων, «bien petite pour un si grand nombre des parèques», σ. 217. 

20. C. Buondelmonti, Description des îles de Γ Archipel. Version grecque par un 
anonyme. Traduction par Emile Legrand, Paris 1897, σ. 95. 

21. Β. Bordone, isolarlo di Benedetto Bordone, In Venetia 1565(7), Libro secondo, 
σ. LX (verso). 
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τρεις αιώνες, άπο το 1602 εως το 186622. Χρονολογικά ό 17ος αϊ. περιλαμ

βάνει δέκα έγγραφα, ô 18ος αι. δεκαεπτά και ό 19ος αϊ. δεκαοκτώ έγγραφα. 
'Ανάλογα με το περιεχόμενο διακρίνονται σε διαθήκες (3), άφιερωτήρια (15), 
άνταλλακτήρια (13), πωλητήρια (4), ένοικιαστήρια (1), καταγγελία (1), βε

βαίωση (1), κατάστιχο (1), ομολογία (1), εκκλησιαστικά έπιτίμια (3) και επι

στολές (2). "Εχουν συνταχθεί στον Άγ. Ευστράτιο, στη Λήμνο, στη Μεγί

στη Λαύρα και στην Κωνσταντινούπολη. Τα περισσότερα είναι ανορθό

γραφα και μόνον όσα προέρχονται από γραμματείες διακρίνονται για την 
επιμελημένη γραφή και τήν απουσία ορθογραφικών λαθών. Διατηρούνται 
σέ αρκετά καλή κατάσταση, έκτος άπό δύο πού έχουν σημαντικές φθορές. 

Είκοσι χρόνια περίπου μετά τήν αναφορά τοΰ Β. Bordone, δηλ. γύρω 
στο 154023, αρχίζει ό εποικισμός του νησιού για να κορυφωθεί μετά τή 
Ναυμαχία της Ναυπάκτου (1571), στα πλαίσια αποκαταστάσεως τής όμαλό

τητος και τής οικονομικής ζωής στο νησιωτικό χώρο24. Για τήν καταγωγή 
τών Ελλήνων πού κατέφυγαν στην ακριτική αυτή περιοχή, δέν υπάρχει 
καμμία πληροφορία. Πάντως στα έγγραφα υπάρχουν βυζαντινά ονόματα, 
όπως Ράλλης, Κομνηνός, 'Ανδρόνικος, Παλαιολόγος, 'Αγαπητός, ενετικά 
όπως Πρίτζιπας, κρητικά όπως Τζάνος, Κανάκης, Κρητικός, κ.ά. 

Ξεχωριστό ενδιαφέρον παρουσιάζει ή μεγαλύτερη ομάδα τών εγγρά

φων, οι διαθήκες και τα άφιερωτήρια. Ή γνωστή ευαισθησία και ανησυχία, 
ή αγωνία αλλά και ή πίστη τής καταπιεσμένης ελληνικής κοινωνίας τής 
Τουρκοκρατίας για τήν μετά θάνατο ζωή επηρεάζουν και προβληματίζουν 
τους νησιώτες, οί όποιοι αφιερώνουν χωράφια, κατοικίες, μύλους και διά

φορα άλλα κινητά περιουσιακά στοιχεία για να μνημονεύονται αιωνίως 
χωρίς να λησμονούν τους γονείς, τα παιδιά ή ακόμη και τα αδέλφια των. 
Ή Μεγίστη Λαύρα, αν και κατά τή διάρκεια τής Τουρκοκρατίας έζησε δύσ

κολες και τραγικές καταστάσεις, δέν έπαψε να επιδρά πνευματικά στους 
κατοίκους τοΰ 'Αγ. Ευστρατίου, ώστε μερικοί απ' αυτούς ν' αφιερώνονται 
και να έγκαταβιώνουν σ' αυτήν, έστω και στή δύση τής ζωής των. 

Τήν 15η Αυγούστου 160325, ό «εντιμότατος και ενδοξότατος άρχων 
κύρ Γεώργιος» ζήτησε άπό τήν ιερά σύναξη τής μονής, σέ μεγάλη ηλικία, 
«ϊνα άξιωθή τό τής μοναδικής πολιτείας τό αξίωμα». Στή συνέχεια κείρεται 
μοναχός μέ τό όνομα Γερμανός και αφιερώνει δύο σπίτια, πολλά χωράφια, 

22. Ευχαριστούμε καί άπό τή θέση αύτη τους ιερομόναχους π. Νικόδημο Λαυριώτη, 
βιβλιοθηκάριο τής Μονής καί π. Ίουστίνο Σιμωνοπετρίτη για τή φωτογράφιση. 

23. Ί . Γιάννος, 'Ιστορία τής νήσου Άγιου Ευστρατίου (ΆηΣτράτη), 'Αθήνα 1983, 
σ. 90. 

24. 'Ιστορία τον 'Ελληνικού "Εθνους, Εκδοτική 'Αθηνών, τόμ. Ι (1974), σ. 91. Ά . 
Βακαλόπουλος, 'Ιστορία τον Νέου 'Ελληνισμού, Θεσσαλονίκη 1976, τόμ. Β, σσ. 126127. 

25. ΑΜΑΕ, άρ. εγγρ. 1. 
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αλώνι, αμπέλι, βόδια, άλογα και τετρακόσια πρόβατα. Αύτη ή δωρεά θα 
πρέπει να μας προβληματίσει. Μπροστά μας ξετυλίγεται μία κοινωνία πού 
σιγά  σιγά οργανώνεται, ώστε μερικοί να διακρίνωνται για τη δύναμη και 
τήν περιουσία των. 

Τήν 17η Μαΐου 163626 ο «κύρ Ίωαννάκης» μιμούμενος τον προηγού

μενο δωρητή κοινοβιάζει στη Μεγίστη Λαύρα, άφοϋ προηγουμένως αφιερώ

νει σ' αυτήν, ενώπιον του μητροπολίτου Λήμνου και των όφικιαλλίων 
σημαντική κινητή και ακίνητη περιουσία. "Ισως θα έπρεπε να ταυτισθεί 
με τον ενδοξότατο άρχοντα 'Ιωάννη, πού με δικές του δαπάνες αγιογραφείται 
ή φιάλη της μονής27. 

Μία άλλη μεγάλη ομάδα αποτελούν τα άνταλλακτήρια, πού αφορούν 
κυρίως χωράφια, τα πωλητήρια και ενα ένοικιαστήριο. Οι συμβαλλόμενοι 
είναι από το ενα μέρος κάτοικοι τοΰ νησιού και από το άλλο ό οικονόμος 
ή ô επίτροπος τοΰ μετοχίου, πού συνήθως είναι λαϊκός. Τα περισσότερα 
έγγραφα υπογράφονται άπο τον οικονόμο και γι' αυτό grosso modo θα ή

ταν δυνατόν να καταρτισθεί ανάλογος κατάλογος. Στις οριοθετήσεις των 
κτημάτων χρησιμοποιούνται ονόματα ιδιοκτητών πού συνορεύουν ή σημάδια 
(πηγάδια, μύλοι, λάκκα, γούβα, κ.ά.). Δεν λείπουν και βυζαντινά τοπωνύμια, 
όπως Καλαμίτζι, Άλωνίτζι, καθώς και πληροφορίες για παραγωγή, εκτροφή 
ζώων κλπ. 

'Από τα πωλητήρια ενδιαφέρον παρουσιάζει εκείνο της 7ης Φεβρουα

ρίου 165528 σύμφωνα με το όποιο, μεγάλη αντιπροσωπεία μοναχών της Μο

νής Όσίου Διονυσίου Άγ. "Ορους, πηγαίνοντας προς τήν Κωνσταντινού

πολη σταθμεύουν στο νησί και πωλούν οικία για 35 γρόσια σε λαυριώτες 
μοναχούς. "Ας σημειωθεί, ότι, εκτός μονής, οί αγιορείτικες μονές Διονυ

σίου29 και Καρακάλλου30 διέθεταν μετόχια, τοΰ 'Αγ. 'Αθανασίου 'Αλεξαν

δρείας και της Μεταμορφώσεως τοΰ Σωτήρος αντιστοίχως. Άλλα και ή 

26. ΑΜΑΕ, αρ. έγγρ. 2. 
27. Ή επιγραφή δημοσιεύεται από Γ. Σμυρνάκη, Το "Αγιον "Ορος, Έ ν 'Αθήναις 

1903, σ. 388. Ε π ί σ η ς βλ. P. S Nâsturel, Le Mont Athos et les Roumains, Orientalia Chri

stiana Analecta, 227 (1986), σ. 82, κατά τον όποιο ό νησιώτης αυτός δημιούργησε σεβαστή 
περιουσία στις ρουμανικές χώρες. 

28. ΑΜΑΕ, αρ. έγγρ. 4. 
29. Γαβριήλ Διονυσιάτης, Ή εν άγίω δρει lega μονή τοΰ'Αγίου Διονυσίου, 'Αθήναι 

1959, σελ. 124, 128. Π. Νικολόπουλος και Ν. Οίκονομίδης, «'Ιερά Μονή Διονυσίου 

Κατάλογος τοϋ αρχείου», Σύμμεικτα 1 (1966), άρ. έγγρ. 129. Γ. Σμυρνάκης, ενθ. av., ο. 
513. 

30. Αύτ., σ. 579. Κρ. Χρυσοχοίδης και Π. Γουναρίδης, «'Ιερά Μονή Καρακάλλου. 
Κατάλογος τοϋ αρχείου», 'Αθωνικά Σύμμεικτα, 1 (1985), άρ. έγγρ. 49, 52, 53, 55, 56, 57, 60, 
64, 65, 67, 70. 
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Μονή Σίμωνος Πέτρας διέθετε ακίνητη περιουσία31. 'Εδώ τίθεται το ερώ

τημα. Γιατί ή Μονή δεν κατέχει ολόκληρο το νησί, εφ' όσον ή κτήσις είχε 
επικυρωθεί με τα προαναφερθέντα πέντε αυτοκρατορικά χρυσόβουλλα, 
όπως συμβαίνει με τα δύο νησιά Σκάτζουρα καί Γυμνοπελαγήσιον (Κυρά 
Παναγιά) στις Βόρειες Σποράδες πού της ανήκουν μέχρι σήμερα; Είναι 
αποτέλεσμα αμελείας καί αδιαφορίας ή ανοχής προς τους πρώτους εποί

κους; Μήπως οφείλεται στις συμφορές του 16ου αι., πού μέ τις πειρατικές 
επιδρομές, τις φθορές των σεισμών ή Μονή, παρ' όλη τήν οικονομική βοή

θεια τών ρουμανικών χωρών32, έχει φθάσει σέ τέτοιο σημείο καταπτώσεως, 
ώστε όταν ό Πατριάρχης "Ανθιμος Β' έρχεται να έγκαταβιώσει, τό 1623, 
ευρίσκει μόνο 56 μοναχούς; Άλλα ή ϊδια κατάσταση δέν επικρατεί καί 
σαράντα χρόνια αργότερα μέ τον πατριάρχη Διονύσιο Γ' Βάρδαλη, εποχή 
κατά τήν οποία εγκαταλείπεται τό κοινοβιακό σύστημα33; Προς τό παρόν 
προσανατολιζόμεθα στην τελευταία υπόθεση, μέχρις υπάρξεως νεωτέρας 
μαρτυρίας. 

Τα τρία εκκλησιαστικά έπιτίμια αφορισμού34 τών οικουμενικών πα

τριαρχών Γαβριήλ Δ' καί Καλλινίκου Δ', όπως καί του μητροπολίτου Λήμνου 
καί Ίμβρου Ίωαννικίου αφορούν καταπατήσεις, μεταλλάξεις όροθεσίων, 
κλοπές καί αποκρύψεις πραγμάτων τοϋ μετοχίου, ενοχλήσεις καί απειλές 
κατά του οικονόμου, κ.ά. Καταστάσεις αρκετά συνήθεις μεταξύ εντοπίων 
καί εξαρτημάτων μονής. 

Μέ τα υπόλοιπα έγγραφα (Καταγγελία, 'Επιστολή Κοινού, Βεβαίωση 
Μονής) παρουσιάζεται, κυρίως τον 19ο αϊ., μία οργανωμένη κοινωνία όπου 
ξεχωρίζουν δημογέροντες, όφικιάλλιοι, γραμματείς τοϋ Κοινού ή της Χώ

ρας. 
"Ολα αυτά θα πρέπει να συνδυασθούν μέ τις σφραγίδες τών εγγράφων 

(μοναστηριακές, Κοινού, ιδιωτικές) καί παράλληλα να εξετασθούν τα δεκα

έξι τουρκικά έγγραφα, οί κώδικες τής μονής καί έγγραφα ή κώδικες της 
μητροπόλεως Λήμνου, ώστε να δοθεί ή κατά τό δυνατόν πληρέστερη ει

κόνα τής ιστορίας του Άγ. Ευστρατίου κατά τήν Τουρκοκρατία. 

31. Δ. Βάμβακας, «'Ιερά Μονή Σίμωνος Πέτρας. Κατάλογος τοϋ αρχείου», 'Αθωνικά 
Σύμμεικτα, 1 (1985), άρ. έγγρ. 30 καί 30α. 

32. P. S. Nâsturel, Μ. αν, σσ. 7387. 
33. Δωρόθεος Μοναχός, Το "Αγιο "Ορος, τόμ. Α, Κατερίνη 1985, σελ. 229, 231. 
34. ΑΜΑΕ, άρ. έγγρ. 27, 28, 15. 
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ΕΓΓΡΑΦΑ ΜΕΤΟΧΙΟΥ ΑΓΙΟΥ ΕΥΣΤΡΑΤΙΟΥ Ι. Μ. ΜΕΓΙΣΤΗΣ ΛΑΥΡΑΣ 

17ος αιώνας 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

1603 / 15.08 
1623 / 15.03 
1636 / 17.05 
1655 / 7.02 
1661 / 16.05 
1663 / 3.06 
1676 / 25.01 
1680/ 3.01 
1687 / 25.12 
1691 / 26.08 

Διαθήκη 
Όμολογία 
Άφιερωτήριο 
Πωλητήριο 
Διαθήκη 
Ενοικιαστή pio 
Άφιερωτήριο 
Άφιερωτήριο 
Άφιερωτήριο 
Άφιερωτήριο 

18ος αιώνας 

11. 
12. 
13. 
14. 
15. 

16. 
17. 
18. 
19. 
20. 

1703 / 4.06 
1704 / 7.05 
1708 / 27.08 
1718 / 12.02 
1719 / .07 

1735 / 13.12 
1754 / 9.10 
1763 / 19.10 
1764 / 12.04 
1768 / 16.08 

Πωλητήριο 
Άφιερωτήριο 
Άφιερωτήριο 
Άφιερωτήριο 
Έκκλ. έπιτίμιο μητροπολίτου Λήμνου 
και Ίμβρου Ίωαννικίου 
Άνταλλακτή ρι ο 
Άνταλλακτή pi ο 
Πωλητήριο 
Άφιερωτήριο 
Άνταλλακτή ρ ι ο 

18ος αιώνας 

21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 

1773 / 1.03 
1780 / .02 
1784 / 30.01 
1790 / 25.08 
1792 / 20.09 
1795 / 9.03 
1795 / .06 

Άφιερωτήριο 
Άφιερωτήριο 
Άνταλλακτή pio 
Άφιερωτήριο 
Άφιερωτήριο 
Άνταλλακτή pio 
Έκκλ. έπιτίμιο πατριάρχου Γερασίμου Γ' 

19ος αιώνας 

28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 

1806 / .04 
1806 / 19.08 
1806 / 22.08 
1806 / 25.08 
1806 / 1.09 
1808 / 22.08 

: Έκκλ. έπιτίμιο πατριάρχου Καλλινίκου Δ' 
Καταγγελία 
Άφιερωτήριο 
Άνταλλακτή pio 
Επιστολή 
Διαθήκη 
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34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 

1808 / 1.09 
1811 / 16.02 
1813 / 27.07 
1813 / 27.07 
1813 / 27.07 
1826 / 13.02 
1831 / 1.10 
1831 / 6.10 
1833 / 22.09 
1840 / 29.04 
1843 / 15.08 
1866 / 29.05 

Βεβαίωση 
Πωλητήριο 
Άνταλλακτή pio 
Άνταλλακτήριο 
Άνταλλακτή pio 
'Επιστολή 
Άνταλλακτή pio 
Άνταλλακτήριο 
Άφιερωτήριο 
Άφιερωτήριο 
Κατάστιχο 
Άνταλλακτήριο 

19 



ΑΧΙΛΛΕΑ ΛΑΖΑΡΟΥ 

Η ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ ΣΤΗ ΓΕΝΕΣΗ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ 
Η ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΤΗΣ ΧΙΟΥ: ΔΙΑΚΟΝΟΣ ΚΟΡΕΣΗΣ 

Κατά την πρώτη εφαρμογή της έλληνοσοβιετικής εκπαιδευτικής καί 
μορφωτικής συμφωνίας ώς επικεφαλής ελληνικής αντιπροσωπίας είχα την 
ευκαιρία να επισκεφθώ καί τήν Σοβιετική Μολδαβία. Γνώστης δε τής το

πικής γλώσσας, ή οποία στην πραγματικότητα είναι διάλεκτος τής ρουμανι

κής, επικοινωνούσα άνετα με τις αρχές καί τους εκπαιδευτικούς όλων των 
βαθμίδων. 

Για τους Μολδαβούς αποτελούσε απίθανη έκπληξη ή χρήση τής μολδα

βικής γλώσσας άπό "Ελληνα. 'Ιδιαίτερα εντυπωσιάσθηκαν οί επίσημοι βλέ

ποντας ότι μακρινοί Έλληνες εϊχαν άρτια γνώση τής ιστορίας, φιλολογίας, 
εθνολογίας, λαογραφίας τής πατρίδας τους. Ή συγκίνηση ήταν έντονη καί 
ανυπόκριτη. Βοήθησε δε πολύ στην έναρξη των συνομιλιών σέ κλίμα εξαι

ρετικής ευφορίας καί άλληλοκατανοήσεως. 
'Ωστόσο σέ μια άπό τίς συναντήσεις ο αρμόδιος υφυπουργός, μεταξύ 

σοβαρού καί αστείου, αποτόλμησε καί έρώτησηπρόκληση, διότι ενδεχό

μενη επιτυχία θα συνοδευόταν άπό τα καλύτερα μολδαβικά κρασιά! Άφοΰ δέ 
άκουσε μία σύντομη διαχρονική σκιαγράφηση τής ελληνικής παρουσίας, 
ή οποία μαρτυρεΐται ακόμη στην άνθρωπωνυμία, όδωνυμία έως καί τίς καλ

λωπιστικές καρυδιές, ονομαζόμενες «ελληνικές», τών εθνικών δρόμων τής 
Μολδαβίας, μέ σταθερή φωνή καί πρόδηλη βεβαιότητα για τήν αποτυχία 
έθεσε το ακόλουθο ερώτημα: Πότε ελληνική παρέμβαση έσωσε τους Μολ

δαβούς άπό ολοκληρωτική καταστροφή; 
Μόλις άρχισα να διηγούμαι τίς αγωνίες καί τους κινδύνους τών Μολδα

βών καί προ πάντων τών κατοίκων τής μολδαβικής πρωτεύουσας, του Κισ

νοβίου, εξ αίτιας τής πολιορκίας τών Τατάρων, πού είχαν κόψει τήν ύδρευ

ση καί τήν έπισίτιση, ταυτόχρονα δέ τις περιπέτειες του ελληνικού έθνους 
εξ αιτίας τής εξαπλώσεως τών Τούρκων καί κατά συνέπεια τήν αδυναμία τών 
Ελλήνων να σπεύσουν σέ βοήθεια, οί συνομιλητές μας Μολδαβοί σχημάτι

σαν προς στιγμήν τήν εντύπωση ότι διαφαινόταν άγνοια του θέματος. Πριν 
δμως προλάβουν να εκφράσουν τα συναισθήματα τους, συνήλθαν μέ ενθου

σιασμό στο άκουσμα τής συνέχειας: «Μολονότι λόγω τής τουρκοκρατίας οί 
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"Ελληνες αδυνατούσαν οί ϊδιοι να συμπαρασταθούν, δεν έμειναν αδρανείς. 
Ή αγάπη τους για τήν ωραία Μολδαβία δεν επέτρεπε την παραμικρή αμέ

λεια. 'Αμέσως σκέφθηκαν να στείλουν τους πελαργούς των νησιών τοϋ Αί

γαίου, τα πρώτα στον κόσμο αποβατικά αγήματα, μάλιστα ιπτάμενα (!), πού 
ανάγκασαν τους Τατάρους να λύσουν τήν πολιορκία του Κισνοβίου και να 
αποχωρήσουν από τήν Μολδαβία, διότι δεν μπορούσαν να εξηγήσουν τήν 
αντοχή τών πολιορκουμένων στην πείνα και δίψα, πού αντιμετωπίσθηκαν 
μέ τήν επιχείρηση τών πελαργών του Αιγαίου. Οί τελευταίοι φθάνοντας στους 
λόφους, πού περιβάλλουν το Κισνόβιο, κατάφυτους μέ αμπέλια, έκοβαν τα 
σταφύλια και μετέφεραν στους Κισνοβίτες, οί όποιοι εξασφάλιζαν μ' αυτά 
και στερεά και υγρά τροφή». 

Ή απάντηση ήταν εύκολη και εξ ϊσου πιστευτή από τους Μολδαβούς, 
άφοϋ βασίσθηκε σε μολδαβική παράδοση, κατά τήν οποία ή σωτηρία της 
πρωτεύουσας και της χώρας επήλθε χάρη στους πελαργούς τοϋ Αιγαίου! 

Ή συμβολή τοϋ Αιγαίου δέν περιορίζεται στην προηγούμενη παραδο

σιακή διάσωση της Μολδαβίας. Εκτείνεται στο σύνολο της σημερινής Ρου

μανίας, όπου ή ελληνική παρουσία χρονολογείται ήδη άπό τήν περίοδο τοϋ 
μυκηναϊκοΰ πολιτισμού1. 

Κατά τους ιστορικούς χρόνους, κυρίως άπό τον 6ο αιώνα π.Χ. καί έξης, 
παρατηρείται τόσο μεγάλη κίνηση Ελλήνων στην Γετοδακία δια τοϋ Δου

νάβεως, ώστε ό καθηγητής τοϋ πανεπιστημίου Βουκουρεστίου και διάσημος 
αρχαιολόγος V. Pârvan αποκαλεί τον Δούναβι ελληνικό ποταμό2. Ή διείσ

δυση γίνεται άπό όλες τις κατευθύνσεις καί μέ κάθε λογής δρόμους3, στερια

νούς, ποταμήσιους καί θαλάσσιους. Τους τρίτους χρησιμοποιούν οί Αΐγαιο

πελαγίτες, πού αναπτύσσουν ενα τεράστιο εμπορικό ρεϋμα. Μεταξύ τών νη

σιωτών διακρίνονται καί οί Χιώτες. 

1. Βλ. Sources Archéologiques de la Civilisation Européenne. Colloque International 
Mamaïa (Roumanie) 1  8 Septembre 1968, Bucarest 1970, 79 κ.έ. E. Condurachi, «Le 
Danube, berceau de la civilisation de Γ Europe centrale et du Sud  Est», 4th International 
Thracian Conference, Boston 7  10 June 1984, organized by the Dragan European Foun

dation in cooperation with the East European Research Center, Milan 1986, 44  45. 
2. V. Pârvan, La pénétration hellénique et hellénistique dans la vallée du Danube, 

Bucarest 1923, 27, 39, 42, 45. Πβ. A. Rosetti, Mélanges linguistiques, Bucuresti 1977, 102. 
3. Βλ. J. Hatzfeld, Les trafiquants Italiens dans V Orient Hellénique, Paris 1919, 20 

σημ. 19. V. Pârvan,Dacia, Civilizatiile strâvechi din regiunile Carpatodanubiene, Madrid 
1956, 155  156. E. Condurachi, «Les statères deCyzique et les routes commerciales du Hel

lespont au Danube», Eirene 1 (1960) 64. G. Daux, «Thasos et les contrées danubiennes», 
Studii Clasice 3 (1961) 4951. D. M. Pippidi D. Berciu, Din istoria Dobrogei, I, Geti si 
Greci la Dunarea de jos din cele mai vechi timpuri pina la cucerirea romana, Bucure

sti 1965. D. M. Pippidi, I Greci nel basso Danubio, Milano 1971. 
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Μέ την έναρξη της ρωμαιοκρατίας4 την άρτιπαγή ρωμαϊκή επαρχία της 
Δακίας κατακλύζει νέο κύμα Ελλήνων, στεριανών και θαλασσινών. Ό Τραϊ

ανός οδηγεί εκεί Κυπρίους, Κρητικούς, Ροδίους και άλλους νησιώτες, καθώς 
και Έλληνες της ηπειρωτικής χώρας και τής μικρασιατικής. Ή δε ζεύξη 
του Δουνάβεως μέ τήν Χερσόνησο του Αίμου πραγματοποιείται από μηχα

νικούς Έλληνες5. 
Οί Έλληνες επιμένουν να άσκοϋν τις εμπορικές δραστηριότητες στην 

Δακία και μετά τήν εγκατάλειψη της, τό 271 μ.Χ., άπό τον Αύρηλιανό. Ή 
συνέχιση τής ελληνικής ζωής στον παραδουνάβιο χώρο δεν διακόπτεται 
οΰτε κατά τήν διάρκεια τών φοβερών επιδρομών τών Άβάρων, σύμφωνα μέ 
πληροφορία του Βυζαντινού χρονογράφου Πρίσκου6. "Αλλως τε τό Βυζάν

τιο λαμβάνει ειδικά μέτρα προστασίας μέ στόλο, πού ναυλοχεί στο Δέλτα 
του Δουνάβεως7. 

Μετά τήν άλωση τής Κωνσταντινουπόλεως στις παραδουνάβιες ηγεμο

νίες καταφεύγουν πολλοί Έλληνες8, ώστε να δημιουργείται ή εντύπωση τής 
μεταφοράς εκεί του Βυζαντίου, όπως μέ περισσή ποιητική άδεια και προ

φανή σκοπιμότητα επιγράφει ενα άπό τα συγγράμματα του ό Ρουμάνος ακα

δημαϊκός και καθηγητής του πανεπιστημίου Βουκουρεστίου Ν. Iorga: By

zance après Byzance! 
"Ομως ή Γετοδακία ούτε ενιαίο όνομα διαθέτει ούτε γραπτή διοικητική 

και εκκλησιαστική γλώσσα δική της. Είναι χωρισμένη σέ μεγάλα τμήματα, 
Όλτενία, Μουντενία, Μολντόβα, Άρντεάλ, Μπανάτ κλπ., οί δέ αυτόχθο

νες αποκαλούνται αντίστοιχα όλτεάν, μουντεάν, μολντοβεάν, άρντελεάν, 
μπανατσεάν κλπ.9 

'Ασφαλώς, οί κάτοικοι ενός τμήματος, πού μετά τήν ρωμαϊκή κατάκτη

ση είχε αποτελέσει τήν επαρχία Δακία, απέκτησαν τό κοινό όνομα τών υ

πηκόων τής ρωμαϊκής αυτοκρατορίας Ρωμάνοι. Βέβαια τών Ρωμάνων τής 

4. D. M. Pippidi, Scythica minora. Recherches sur les colonies grecques du littoral 
roumain de la mer Noire, Bucuresti  Amsterdam 1975. 

5. E. Lozovan, «Scando  romanica», Romania 48 (1960). Πβ. Ε. Θ. Μουδοπούλου, 
Tò ρουμανοκουτσοβλαχικον ζήτημα, έν 'Αθήναις 1978, 13 σημ. 11. 

6. Πρίσκου, Τα Σωζόμενα (εκδ. Βόννης), 180, 206. 
7. Άχ. Γ. Λαζάρου, Τα ελληνικά πλοία στον Δονναβι φορείς και υπέρμαχοι πολιτι

σμού. Έκδοσις Ναυτικού Μουσείου τής Ελλάδος, 'Αθήναι 1974, όπου και ρουμανική βι

βλιογραφία. Αικατερίνης Χριστοφιλοπούλου, Βυζαντινή 'Ιστορία, Α' 324  610, 'Αθήναι 
1975, 319 κ.έ. 

8. Για ρωμαϊκή, βυζαντινή και περίοδο τουρκοκρατίας βλ. Ν. Banescu, «Entre Rou

mains et Grecs. Ce que nous apprend le passé», Νέα Πολιτική 9 (1937) 1049,1052,1055. 
9. Virgil Cândea, Σύντομη Ιστορία τής Ρουμανίας. Πρόλογος Λ. Βρανούση. Μετάφρα

ση Λ. Ζιώγα. 'Εκδόσεις «ΑΙΜΟΣ», 'Αθήνα 1978, 25  26. 
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Δακίας αμφισβητείται ή αύτοχθονία, ή δέ σχετική γραμματεία έλαβε τερά

στιες διαστάσεις εξ αφορμής ενός χωρίου του Εύτροπίου10 και τής μεταγε

νέστερης ρουμανοούγγρικής διενέξεως11. Έπί πλέον λόγω τής κατακτή

σεως τής Δακίας άπό τους Γότθους, Οΰνους, Άβάρους και κυρίως τής εγ

καταστάσεως Σλάβων και Βουλγάρων12, ό όρος Ρωμανός έχασε την αρχική 
έννοια και έσήμαινε πλέον τον υποτακτικό, δοϋλο13. Καταγράφεται ή ση

μασιολογική μεταβολή στο ρουμανικό λεξικό του Cihac και επισημαίνεται 
ήδη άπό τον Gaston Paris: «chez les Roumains euxmêmes roman signifie 
'paysan', corvéable»14. Έξ ϊσου σαφής και ή παρατήρηση τοϋ G. Lacour

Gayet: «de même en roumain le mot roman est synonyme de serf»15. Τήν 
εξέλιξη παρακολουθεί με ακρίβεια και ό Ρουμάνος ακαδημαϊκός Brâtianu: 
«Le nom ethnique rumân, héritage incontestable de la Romania du Bas

Empire, finit par acquérir une valeur sociale péjorative et par désigner la 
plèbe des paysans attachés à la glèbe, taillables et corvéables au gré des en

vahisseurs»16. 
Το υποτιμητικό περιεχόμενο, πού προσέλαβε ή λέξη, συντελεί στην απο

φυγή χρήσεως της καί στην εμφάνιση τής πολυωνυμίας κατά περιοχές. 'Ωστό

σο οί λατινόγλωσσοι τής ρωμαϊκής επαρχίας τής Δακίας, όπως και όλης τής 
αυτοκρατορίας, προσονομάζονται καί Βλάχοι άπό τους Γερμανούς, Σλάβους 
καί Βυζαντινούς17. Στην ελληνική ακριβέστερα ιστοριογραφία προσκομί

ζει τήν είδηση ό πρώτος Νεοέλληνας ιστορικός Κων. Κούμας18. Έπιβε

10.1. Fischer, Latina dunâreanâ, Bucuresti 1985, 37. 
11. Βλ. Revue des Etudes Hongroises 6 (1928) 2  3 , 271, Nouvelle Revue de Hongrie 

49 (1938) 225  233, Revue d' Histoire Comparée, Etudes Hongroises 1944, 189 196, Gla

sul Bisericii 38 (1979) 320 κ.έ. 
12. Βλ. καί M. Chisvasi  Comsa, «Cîteva date arheologice în legatura cu stâpînirea 

bulgara la nordul Dumârii în sec. IX  X», Omagiu lui C. Daicoviciu, Bucuresti 1960, 6979, 
όπου υποστηρίζεται ότι μέ το όνομα «Βούλγαροι» υποκρύπτονται μερικοί πληθυσμοί πού 
ζούσαν στην βουλγαρική αυτοκρατορία, δηλαδή Σλάβοι καί αρχαίοι Ρουμάνοι. Επίσης 
βλ. Η. Bulin, «Aux origines des formations étatiques des slaves du moyen Danube», εν 
U Europe aux IX  XI siècles, Varsovia 1968, 153 κ.έ. 

13. C. Tagliavini, Le origini delle lingue neolatine, Bologna 1964, 124 σημ. 18. 
14. G. Paris, «Romani, Romania, lingua romana, romancium», Mélanges linguistiques 

publiés par M. Roques, Paris 1909, 13 σημ. 4. 
15. G. LacourGayet, La question des Roumains d* Autriche  Hongrie, Paris 1915,11. 
16. G. I. Brâtianu, Une énigme et un miracle historique: le peuple roumain, Bucarest 

1942, 217. 
17. Άχ. Γ. Λαζάρου, Ή Άρωμοννική και al μετά τής 'Ελληνικής σχέσεις αυτής. 

Διατριβή έπί διδακτορία. Έκδοσις τής 'Ιστορικής καί Λαογραφικής Εταιρείας των Θεσ

σαλών, έν 'Αθήναις 1976, 82 κ.έ. Β' έκδοση, 'Αθήνα 1986, 126 κ.έ. 
18. 'Αχ. Γ. Λαζάρου, «Κ. Κούμας 17771836. Ό Λαρισαίος Δάσκαλος τοϋ Γένους 

είναι πάντα επίκαιρος εθνολόγος», 'Ελευθερία (Λαρίσης), 2611986, 6. 
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βαιώνεται δε άπο συγχρόνους μας και ειδικούς ρωμανιστές, μεταξύ των ο

ποίων συγκαταλέγεται και ό Β. Bonfante19. 
Έτσι ή παλαιά Γετοδακία εμφανίζεται κατατμημένη και υποκείμενη σε 

ξένη εξουσία, ολική ή μερική. Το Άρντεάλ ή Τρανσυλβανία κατέχεται άπό 
τους Άψβούργους της αύστροούγγρικής αυτοκρατορίας, ή δε Βεσσαραβία 
άπο τον Τσάρο της Ρωσίας εως το 1918. Ή δεύτερη αποσπάται πάλι μετά τον 
δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο και προσαρτάται στή Σοβιετική Ένωση με το 
όνομα Μολδαβία. Έξ άλλου ή κυρίως Μολντόβα ή Μολδαβία και ή Μουντε

νία ή Βλαχία, γνωστές ώς παραδουνάβιες ηγεμονίες, τελούν υπό τήν επικυ

ριαρχία του Σουλτάνου, χωρίς ενιαίο όνομα καί χωρίς αναγνώριση και επί

σημη χρήση της γλώσσας του γηγενούς πληθυσμού. 
Στα κατώτερα στρώματα τοΰ λαού υφίσταται ενα γλωσσικό όργανο από

τοκο της δημώδους ανατολικής λατινικής με πάμπολλα δάνεια σλαβικά, ελ

ληνικά, αλβανικά, τουρκικά, ουγγρικά κ.ά.20. Στα ανώτερα στρώματα ή παι

δεία ήταν ελληνική. Στην εκκλησία, ανατολική ορθόδοξη στην πλειονότη

τα, ή γλώσσα επί αιώνες είναι σλαβική21 και μέ γραφή κυριλλική εως τα 
μέσα περίπου τοΰ 19ου αιώνα, δπως στή σημερινή Σοβιετική Μολδαβία εί

ναι ακριβώς ή σύγχρονη ρωσική. 
Άλλα ανάδυση της Ρουμανίας θα ήταν αδύνατη χωρίς τήν εθνική γλώσ

σα και τό έθνωνύμιο. Οι προϋποθέσεις αυτές αποτελούν προσφορά ενός τέ

κνου τοΰ Αιγαίου, τοΰ διακόνου Κορέση άπό τήν Χίο. 
Ειδικά τό έθνωνύμιο Ρουμανία καθιερώνει και διαδίδει μέ αξιόλογη συγ

γραφή ό Δανιήλ Φιλιππίδης. Ή Μαρία ΝυσταζοπούλουΠελεκίδου παρα

τηρεί: «Ή ένωση των Παραδουνάβιων ηγεμονιών το 1859 άποτελοΰσε στην 
πράξη τήν ίδρυση ενός νέου εθνικού κράτους. Οί Μεγάλες Δυνάμεις καί ό 
Σουλτάνος αναγκάστηκαν τό 1862 νά αναγνωρίσουν επίσημα τον Κούζα ώς 
ηγεμόνα ενός ενιαίου κράτους, τοΰ κράτους της Ρουμανίας, μέ πρωτεύουσα 
τό Βουκουρέστι. Πρέπει νά σημειωθή ότι τό σύγχρονο όνομα της χώρας, 
το όνομα τοΰ νέου εθνικού κράτους, πρώτος τό χρησιμοποίησε ένας Έλλη

νας, ό Δανιήλ Φιλιππίδης, στο έργο του 'Ιστορία της Ρουμουνίας.»22. 
Μολονότι είναι ευρύτατα άττοδεκτή άπό τους Ρουμάνους επιστήμονες 

19. Βλ. Revue des Etudes Roumaines (R.E.R.) 7  8 (1961) 251. Πβ. "Αχ. Γ. Λαζάρου, 
«Άρωμουνική άνθρωπωνυμία», Μνήμη. Τόμος εις μνήμην Γεωργίου Κονρμονλη, 'Αθήνα 
1988, 80 σημ. 2. 

20. G. Mihâilâ, Dictionar al limbii romàne cechi, Bucuresti 1974, 196 κ.έ. 
21. Ν. Stoicescu, Continuitatea Românilor, Bucuresti 1980, 156 σημ. 43. 
22. Μ. Νυσταζοπούλου  Πελεκίδου, ΟΙ βαλκανικοί λαοί άπο τήν τουρκική κατά

κτηση στην εθνική αποκατάσταση (14ος  19ος αϊ.), Ιωάννινα 1978, 173 καί σημ. 1, όπου 
παραπέμπει στον Eugen Stanescu, τοΰ οποίου τήν έρευνα συμπληρώνει ό Armbruster. 
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ή προηγούμενη άποψη,ό Adolf Armbruster αναζητεί προγενέστερο εισηγητή 
τοϋ έθνωνυμίου Ρουμανία: «Une thèse largement diffusée dans Γ historio

graphie roumaine attribue à Daniel Philippide la première mention de la 
"Roumanie", en tant que nom désignant les deux principautés danubiennes 
et figurant dans son ouvrage imprimé en 1816. Or, Γ étude du traité de Felmer 
révèle la pensée de Γ écrivain de trouver un terme unique pour exprimer des 
réalités qui lui étaient contemporaines, mais qui se rapportaient à la Dacie 
antique, dans les frontières que lui attribuaient les écrivains de Γ Antiquité# 
Le seul élément commun de cet espace géographique était le peuple roumain. 
Par conséquent, Martin Felmer appliquera à Γ espace en question le nom de 
Romanien»23. 

Έν τούτοις ό Vasile Arvinte, πού έχει αφιερώσει σειρά24 συγγραφών 
στο έθνωνύμιο Ρουμανία, σαν απάντηση στον Armbruster σημειώνει αργό

τερα ότι ό όρος Ρουμανία είναι δημιούργημα του Δανιήλ Φιλιππίδη: «D. Phi

lippide crease denumirea greceascâ Τουμονία»25. 
Ωστόσο ή πρώτη απάλειψη της υποτιμητικής σημασίας, πού είχε προσ

λάβει ό αρχικός όρος Romani μετά τήν εγκατάλειψη των Γετοδακών άπό 
τους Ρωμαίους και τήν υποταγή τους σε νέους κατακτητές, και ή σημασιο

λογική προσέγγιση των δύο όρων RomaniRumâni οφείλονται κατά τον 
Giuglea26 στον Κορέση, ό όποιος στον δεύτερο διακρίνει απλή φωνητική 
αλλοίωση τοϋ πρώτου. "Ετσι βαθμιαία προωθείται ή δημιουργία τοϋ έθνικοΰ 
ονόματος Ρουμανία. Παρά δέ τις επί μέρους παρατηρήσεις ό Armbruster 
ασπάζεται τήν ουσιαστική συμβολή τοϋ διακόνου Κορέση: «La conclusion 
qui s'impose est que pour Coresi et ses collaborateurs, d'un côté, c' estàdire 
ceux à qui s'adressait la traduction, Rumânii était un nom qui s'appliquait aux 
Romains; relevons par conséquent Γ identité Rumân = Romain. Nous avons 
affaire, comme on le voit, à un nouveau témoignage, cette foisci direct, du 
caractère autochtone de la conscience de leur romanité chez les Roumains»27. 

23. A. Armbruster, La romanité des Roumains. Histoire d' une idée, Bucuresti 1977 
247 και σημ. 78 καί 79, δπου αναφορές στίς σχετικές μελέτες τον P. P. Panaitescu, Victor 
Popa, Ε. Stânescu, M. Felmer, Δ. Φιλιππίδη κ.ά. 

24. V. Arvinte: α) «Le nom ethnique Roman et la création du nom de Γ Etat national 
Romania», Reçue Roumaine d'Histoire (R.R.H.) 16 (1977) 439454. β) «Roman, româ

nesc, Romania», Convorbiri Literare (CL) 1976 κ.έ. γ) «Termenul Romania si paternitatea 
Cîntârii României» LR 26 (1977) 297  302. δ) «Dimitrie Daniel Philippide et la dénomina

tion Romania», Revue des Etudes Sud  Est Européennes 16 (1978) 355  359 κ.ά. 
25. V. Arvinte, Roman, românesc, Romania, Bucuresti 1983, 146 σημ. 184. 
26. G. Giuglea, «Coresi face cea dîntîi apropiere între Romani si Rumâni», Biserica 

Ortodoxâ Romàna (B.O.R.) 53 (1935) 226  228. 
27. Armbruster, La romatité..., 102. 
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'Αποδέχεται προφανέστατα και ô Armbruster ότι ή εμφύσηση της εθνι

κής συνειδήσεως στους έκρωμαϊσμένους Γετοδάκες επέρχεται με την κά

θαρση του βεβαρημένου σημασιολογικά όρου Romanus, ώστε να καθίσταται 
εύκολη ή απόδοση στο σύνολο της άλλοτε γετοδακικής χώρας του παραγώ

γου Ρουμανία (Romania), με μεγάλη οπωσδήποτε καθυστέρηση. Σε άλλες 
δε περιοχές παρουσιάζεται πολύ ενωρίτερα, όπως στή βόρεια Θράκη, μάλι

στα με γραφή ελληνική και με δύο ορθογραφικές μορφές, ο και ω, άλλα συ

νηθέστερη ή πρώτη28. 'Αδιάλειπτα διατηρείται στον Πόντο ώς Ρωμανία. Στην 
Ελλάδα, στή Ρούμελη, ώς Ρουμανία, λόγω του φαινομένου της κωφώσεως 
του ω σέ ου, όπως σώζεται στο Χρονικόν του Γαλαξειδίου: «ούλη τήν Ελ

λάδα, πού τήν έλέγασι 'Ρουμανία»29. 
Πράγματι στον χώρο της ελληνικής χερσονήσου για μεν τους "Ελλη

νες, πού δεν επηρεάσθηκαν σοβαρά άπό τήν επίσημη για πολλούς αιώνες 
γλώσσα τής ρωμαϊκής αυτοκρατορίας, τή λατινική, διαμορφώνεται και το 
εθνικό ΡωμαΐοςΡωμιός, στους δέ δίγλωσσους, τους Έλληνοβλάχους, Κου

τσοβλάχους, του βορειοελλαδικού χώρου συνεχίζεται ό λατινικός τύπος 
Romanus με πανάρχαιο ελληνικό προθετικό α και φωνητική αλλοίωση, πού 
απολήγει στην παρεφθαρμένη μορφή Armami < a + romanus. Στην επιστη

μονική ορολογία είναι γνωστός με τον νεολογισμό Άρωμουνος30. Ή επι

βίωση του λατινογενούς ή ακριβέστερα έλληνολατινικου όρου οφείλεται 
στο γεγονός ότι παρά τις καθόδους ή επιδρομές μεταναστευτικών λαών στην 
ελληνική χερσόνησο οι δίγλωσσοι Έλληνες, οί Άρωμουνοι, δεν περιήλθαν 
σέ πραγματική κατάσταση δουλείας, όπως οί υπήκοοι άλλων διαμερισμάτων 
τής απέραντης ρωμαϊκής αυτοκρατορίας, ειδικά δέ τής επαρχίας πέρα του 
Δουνάβεως, τής Δακίας. 

Έξ ϊσου σημαντική είναι ή συμβολή του Κορέση στην επισημοποίηση 
του λαϊκού γλωσσικού οργάνου, τό όποιο κατάφορτο μέ αίσθητότατες ξέ

νες επιδράσεις συνέχιζε σέ λανθάνουσα κατάσταση επί αιώνες τήν πορεία 

28. D. Ovôarov, «Le terme Τομανία' sur une inscription nouvellement découverte 
à Preslav», Studia Balcanica 10 (1975) 107. 

29. Βλ. Στεφ. Ί . Παπαδοπούλου, 'Απελευθερωτικοί αγώνες τών Ελλήνων επί τουρκο

κρατίας, Α' (1453 1669), Θεσσαλονίκη 1982, 77. Άχ. Γ. Λαζάρου, «Επίγραμμα Ευγενίου 
του Αίτωλοϋ καί λατινοφωνία Ελλήνων», Σύναξις Ευγένιος ό Αιτωλός και ή εποχή τον. 
Πρακτικά Συνεδρίου (Καρπεντ\σιον, 1214 'Οκτωβρίου 1984), 'Αθήναι 1986, 236 καί σημ. 1. 

30. Πβ. Άντ. Δ. Κεραμοπούλλου, «Περί των τάφων τής Τρεμπενίστας καί τών κατά 
τήν Λυχνιδον λαών», Μακεδόνικα 2 (1953) 527. Βλ. καί Άχ. Γ. Λαζάρου, «Τρία ελληνικά 
τοπωνύμια στο γλωσσικό ιδίωμα τών βλαχοφώνων Ελλήνων», Α' Συμπόσιο Γλωσσολο

γίας του Βορειοελλαδικού Χώρου (Ήπειρος  Μακεδονία  Θράκη) 28  30 'Απριλίου 1976, 
ΙΜΧΑ, Θεσσαλονίκη 1977, 225 σημ. 3. Καί Θεσσαλικά Χρονικά 11 (1976) 267 σημ. 3. V. 
Arvinte, «Romanus im Aromunischem», Balkan  Archie 3 (1978) 109 128. 
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της δημώδους λατινικής, σχεδόν αγνώριστης. 'Από την αφάνεια ανασύρεται 
άπο τον Κορέση, πού καθίστα αυτήν γραπτή γλώσσα ενός λάου εγκλωβισμέ

νου στον τεράστιο σλαβικό κόσμο. Μια ουδέτερη εκτίμηση της συμβο

λής τοϋ Κορέση επιχειρεί ό Edouard Bourriez: «Les premiers monuments 
écrits et imprimés du roumain ne remontent qu'à la seconde moitié du XVIe 
siècle: cette littérature fut à ses débuts purement hagiographique. En dehors 
de quelques textes difficiles à classer, l'oeuvre la plus considérable de cette 
époque nous est parvenue sous le nom du diacre Coresi, qui n' a peutêtre 
fait qu'imprimer en 1561 une traduction des Quatre Evangiles, puis en 1577 
un Psautier. Cette oeuvre est écrite dans le dialecte de Valachie, ainsi que les 
principaux textes ecclésiastiques du XVIIe siècle: un Catéchisme de 1607, la 
Pravila de la Govora, traduction du slavon imprimée en 1640, et qui est le 
plus ancien recueil des lois roumaines ecclésiastiques et civiles...»31. 

Τήν αξία και σπουδαιότητα τής προσφοράς του Κορέση στους Γετο

δάκες επισημαίνει με μεγαλύτερη έμφαση και ô Armbruster: «Les épilo

gues aux livres imprimés par Coresi montrent que le traducteur use con

stamment pour désigner le peuple roumain du nom que celuici se donne 
toujours: rumânii (les Roumains) figurent chaque fois dans ses textes au 
même titre que les autres "langues" — Serbes, Grecs, Hongrois, Allemands, 
Polonais. Langue rumâneascâ (roumaine) est la langue maternelle des Rou

mains, celle que tous parlent et comprennent. Coresi était parfaitement au 
courant du sens véritable des mots Rumân et rumânesc, qui indiquent un 
peuple romain par sa langue autant que par son origine»32. 

Τήν προώθηση των ευεργετικών για τους Γετοδάκες ιδεών του Κορέση 
επισημαίνει και ό George Ivascu33. Σύμφωνα με τήν άποψη του Ρουμάνου 
είδικοϋ ή τυπογραφία του Κορέση, στην οποία τυπώνονται βιβλία σε ρουμα

νική γλώσσα, εως τότε αγνοημένη, υποτιμημένη, αποβαίνει ενα πραγματικό 
πνευματικό ρεύμα. Μ' αυτό διαδηλώνονται τα ενδιαφέροντα και εκφράζον

ται οί πόθοι νέων κοινωνικών τάξεων. Υποστηρίζονται δε με ιδεολογικά 
και θρησκευτικά επιχειρήματα, κατ' εξοχήν πατριωτικά, προμηνύοντας τό 
γλυκοχάραμα μιας νέας νοοτροπίας. 

Ό επίλογος του ρουμάνικου Ψαλτηρίου τοϋ 1570, εκδόσεως Κορέση, 
πού θεωρείται τό πιο επιγραμματικό και τό πιο περιεκτικό τής εποχής κεί

μενο, αποτελεί αληθινή διακήρυξη προς όλους τους Ρουμάνους, απροσδό

κητα δέ σέ ύφος ηγεμονικών χρυσοβούλλων34. Ή ανύψωση τής όμιλουμέ

31. Ed. Bourriez, Eléments de linguistique romane, Paris 1967, 547. 
32. Armbruster, La romanité..., 101  102. 
33. G. Ivascu, Istoria literaturii romane, Bucuresti 1969, 102 κ.έ. 
34. Ivascu, e.â., 103. 
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νης λαϊκής γλώσσας στο επίπεδο πολιτισμικού γλωσσικού οργάνου πρα

γματώνεται χάρη στη δυνατότητα εξαπλώσεως τοϋ έντυπου λόγου, κατά τρό

πο ανεπίτρεπτο, και καταλήγει στον θρίαμβο επί της μακραίωνης σλα

βωνικής. Το βιβλίο στη ρουμανική γλώσσα αποστέλλεται από τό Μπρασοβ 
σαν καινούργιο μήνυμα προς όλα τα σημεία τοϋ ορίζοντος. Κατακυριεύει τα 
φωτισμένα μυαλά τοϋ καιροϋ και θερμαίνει συνάμα με τον πάτριο λόγο τους 
εξαναγκασμένους στον εκπατρισμό Ρουμάνους. 

Ή επιχείρηση τοϋ Κορέση για τήν καθιέρωση της δημώδους νεολα

τινικής γλώσσας στην Εκκλησία των Γετοδακών δεν ήταν εύκολη.'Ορθώ

νονται πολλά εμπόδια. Τό μεγαλύτερο για τήν άμεση εισαγωγή της ρουμανι

κής γλώσσας στή θεία λειτουργία υπήρξε ενα περίεργο φαινόμενο. Ή σλα

βωνική είχε καταλάβει τήν θέση συμβόλου τής 'Ορθοδοξίας. Γι' αυτό επι

βάλλεται προοδευτικά και αβίαστα ή αποδέσμευση των κατωτέρων κληρι

κών και των λαϊκών στρωμάτων άπό τήν προκατάληψη, τήν εσφαλμένη αντί

ληψη. Με τήν πάροδο τοϋ χρόνου ή επίσημη 'Εκκλησία καθίσταται γέφυρα 
των Ρουμάνων τής Τρανσυλβανίας, Βλαχίας και Μολδαβίας. Ή δράση τής 
ορθόδοξης 'Εκκλησίας τής Τρανσυλβανίας με τήν υποστήριξη Ρουμάνων η

γεμόνων ένδυναμώνεται και εκδηλώνεται όχι μόνον με καταδίκη μερικών θέ

σεων του «αίρετικοϋ Λουθήρου» άλλα και με προσαύξηση εκδόσεων σε σλα

βωνική στο τυπογραφείο του Κορέση. 
Μόλις τό 1570 άποτολμαται εκτύπωση ρουμάνικου βιβλίου35, τοϋ οποίου 

τό κείμενο συνεκδίδεται με τό αντίστοιχο σλαβωνικό σαν εγγύηση για τό 
ορθόδοξο περιεχόμενο. Προϋπόθεση άλλως τε ευρέσεως αγοραστών βιβλίων 
σε ρουμανική γλώσσα είναι ή ρητή δήλωση ορθοδοξίας τοϋ έκδοτη. 

Ή ομολογία και επίδειξη τής ορθοδοξίας κρίνεται απαραίτητη. Πηγά

ζει άπό ανάγκη αδήριτη. Διότι ή γενική θρησκευτική αναδιάρθρωση, από

τοκος τής επαναστάσεως τοϋ 16ου αιώνα, τοϋ Λουθήρου, κατά τής πολιτι

κής κυριαρχίας τής παπικής 'Εκκλησίας και των ύπερβασιών στις δογμα

τικές διδασκαλίες της, είχε ενσπείρει καχυποψίες και πολλές επιφυλάξεις. 
Κατά τους χρόνους ακριβώς αυτούς, πού συμβαίνουν ή απόσχιση πολλών 
άπό τήν παπική 'Εκκλησία και ή ίδρυση αυτοτελών 'Εκκλησιών στις γερ

μανικές και αγγλοσαξονικές χώρες, δρα ό Κορέσης, οπότε παρά τήν εγνω

σμένη ορθοδοξία του36 ευλόγα συναντά δυσκολίες. 

35. Ι. Lâudat, «Activitatea lui Coresi întro noua lumina», 192. Βλ. και Ι. Coteanu si 
Ι. Dânâilâ, Jntroducere in linguistica si filologia româneascâ. Problème  bibliografie, 
Bucuresti 1970, 273, 277278. A. Rosetti, Mélanges linguistiques, Bucuresti 1977, 163 
165, όπου και σχόλια στις απόψεις των Serban Papacostea, Ν. Drâganu και Ν. lorga. 

36. Ivascu, e.d., 102. 
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'Ωστόσο χωρίς τήν αναταραχή της θρησκευτικής Μεταρρυθμίσεως ή 
αντικατάσταση τής σλαβωνικής άπό τήν 'Εκκλησία τών παραδουνάβιων 
ηγεμονιών μέ τήν πάτρια γλώσσα τών υπηκόων τους θα ήταν ανέφικτη. 
Έπί πλέον το εκδοτικό έργο του διακόνου Κορέση ευνοήθηκε άπό σωρεία 
συγκυριών37. Πρώτιστος ίσως συντελεστής τής αναπτύξεως τών τυπογρα

φικών δραστηριοτήτων του Κορέση στόΜπρασόβ λογίζεται ορθότατα ή 
ύπαρξη στην πόλη χαρτοποιίας, τής οποίας ό ιδιοκτήτης Iahannes Benker 
χαρακτηρίσθηκε και προστάτης τής τυπογραφίας Κορέση. Φέρεται σαν πε

ρίπτωση επιχειρηματία προοδευτικού, φίλου τών γραμμάτων και του πολι

τισμού, τών οποίων οι καρποί εξαρτώνται και επιταχύνονται άπό λειτουρ

γία τυπογραφείου. Παράλληλα ή επιχείρηση τής χαρτοποιίας αξιοποιείται 
καλύτερα μέ τήν τυπογραφική ενασχόληση του Κορέση. Επομένως εξυ

πακούεται και το στενό οικονομικό συμφέρον του επιχειρηματία χαρτιού, 
όταν μάλιστα ο Κορέσης χαίρει φήμης κατόχου τής τυπογραφικής τέχνης. 

Στον τυπογράφο Κορέση παρέχουν οικονομική αρωγή και οί άρχοντες 
τοϋ Μπρασόβ. Ή βοήθεια υπερέβαινε τό υψος τής δαπάνης αγοράς του α

ναγκαίου χαρτιού. Έφθανε και στην κάλυψη τών εξόδων για τήν προώθηση 
στις αγορές τών τυπωμένων βιβλίων. Επειδή δέ ή αποστολή τών βιβλίων 
στα τρία μεγάλα ρουμανικά διαμερίσματα και ή διάθεση τους απαιτούσαν 
χρόνο σημαντικό, όπως επίσης και ή επιστροφή του κεφαλαίου μέ τό ανα

λογούν κέρδος, οί χορηγοί παρουσιάζονται γενναιότεροι. Ή επιχορήγηση 
συνεχίζεται κατά τό ενδιάμεσο διάστημα, ώστε να εκτυπώνεται εν τω μετα

ξύ άλλο βιβλίο και να πληρώνεται τό προσωπικό τοϋ τυπογραφείου. Βέβαια 
δεν πρέπει να εκλαμβάνεται ή χειρονομία σαν αγαθοεργία, ανθρωπιστική 
πράξη. "Απλούστατα είναι μελετημένη εμπορική ενέργεια, ταυτόχρονα δέ 
θρησκευτική σκοπιμότητα. Ή μέν πρώτη γίνεται αντιληπτή μέ τήν ανάθεση 
εκτυπώσεως βιβλίων στην σλαβωνική, πού αρχικά είχαν μεγαλύτερη ζήτη

ση, ή δέ δεύτερη μέ εκδόσεις θρησκευτικές προς χρήση τών ιδίων, τών Μπρα

σοβιτών «Μαικηνών», πού ήσαν στο θρήσκευμα διαμαρτυρόμενοι, ειδικής 
κατηγορίας, και χρειάζονταν βιβλία αντιρρητικά μέσα στο μεταρρυθμιστι

κό κίνημα. Παράλληλα στους υποστηρικτές του Κορέση αποδίδονται και 
προθέσεις πολιτικές38, ακριβέστερα προσηλυτιστικές. 'Απόσπαση ορθοδό

ξων Τρανσυλβανών για αύξηση τών διαμαρτυρομένων τής Τρανσυλβανίας. 
Ή ικανοποίηση όλων τών θρησκευτικών δοξασιών, ή οποία άφορμαται 

άπό διάφορα κίνητρα, συμβάλλει και στην επικράτηση πνεύματος ελεύθερης 

37. P. P. Panaitescu, «Scrisul romînesc in secolul al XVI lea. Epoca lui Coresi în înce

puturile scrisului în limba romînâ», Studii si Materiale de Istorie Medie 4 (1960). 
38. Al Rosetti, Limba romînâ In secolul al XHIlea  XVIlea, Bucuresti 1966, 59. 
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θρησκευτικής εκφράσεως με έντυπο λόγο, της ελευθεροτυπίας. Όμως ή πο

λυφωνία πίστεως επιφέρει κάποια σύγχυση, πού άφορα και στην αμφισβή

τηση τής θρησκευτικής θέσεως του τυπογράφου. Πολλοί πλανήθηκαν και 
διέδιδαν ότι στον Κορέση διέκριναν τάσεις δήθεν μεταρρυθμιστικές. Στην 
πραγματικότητα ό Χίος Καλόγερος εκμεταλλεύεται τήν κατάσταση, πού δη

μιουργήθηκε με τήν Μεταρρύθμιση, ώστε να μεταφρασθούν στην ρουμανι

κή γλώσσα ιερά κείμενα, παραμένοντας ό ίδιος αδιάλειπτα και αταλάντευτα 
χριστιανός ορθόδοξος. Επίμονα ό Κορέσης υπηρετούσε τήν 'Ορθοδοξία, 
για τήν οποία εγκαταστάθηκε στο Μπρασόβ, στον πλέον πρόσφορο χώρο 
για εκτύπωση ρουμανικών μεταφράσεων. Ταυτόχρονα με τήν ελεύθερη διά

θεση στον ρουμανικό πληθυσμό βιβλίων σε γλώσσα, πού κατανοούσε, προσ

έφερε και πολύτιμη εθνική υπηρεσία στο σύνολο τών μετέπειτα Ρουμάνων. 
Τόσο ή ορθοδοξία όσο και ή αιτία τής μετακινήσεως του Κορέση άπό 

τό Τιργοβίστε, τήν ιστορική πρωτεύουσα τής Βλαχίας, στο Μπρασόβ απο

δεικνύονται από τις άριστες σχέσεις του με τήν Κοινότητα τών Ρουμάνων 
τής τρανσυλβανικής πόλεως, λαϊκών και κληρικών39. Οί τελευταίοι, γνωστοί 
και με τα ονόματα τους, είχαν καλέσει τον Κορέση για τις ανάγκες όλης τής 
ορθόδοξης Εκκλησίας τής Τρανσυλβανίας. Ό Κορέσης άλλως τε τυπώ

νοντας τό 1564 βιβλίο έπιγραφόμενο Cazania αποκαλύπτει ότι ή έκδοση έ

γινε κατόπιν αιτήσεως πολλών ιερέων. Με τήν υποστήριξη ακριβώς τής 
ρουμανικής κοινότητας τυπώνει βιβλία, πού χρησιμοποιούνται για τήν αν

τιμετώπιση τής προπαγάνδας τών διαμαρτυρομένων. Έξ άλλου σημειώνεται 
ότι τήν αναχώρηση του Κορέση άπό τό Τιργοβίστε είχαν εγκρίνει οί ηγε

μόνες τής Βλαχίας. Θα ήταν εντελώς αδιανόητη μια παρόμοια μεταδημό

τευση χωρίς τήν προεξόφληση αδείας, όταν μάλιστα συνοδεύεται και άπό 
μεταφορά συγκροτημένου τυπογραφείου. Δεν ήσαν απλώς σύμφωνοι οί η

γεμόνες, αλλά είχαν και σοβαρούς λόγους, για να ενθαρρύνουν τον Κορέ

ση. Ενδιαφέρονταν ιδιαίτερα για τήν Εκκλησία τής Τρανσυλβανίας, πού 
δοκιμαζόταν άπό τήν εμφάνιση τών αιρέσεων. 

Στην τόνωση τής τυπογραφικής δραστηριότητας του Κορέση προς τα

χύτερη διάδοση του εντύπου ρουμάνικου βιβλίου συντελεί και ή κοινωνι

κή μεταβολή τών χρόνων εκείνων. Ή κυκλοφορία ρουμάνικου βιβλίου αν

ταποκρίνεται σε καίριο αίτημα μιας αναφαινόμενης κατά τό πρώτο μισό 
του 16ου αιώνα και ισχυρής κατά τό δεύτερο μισό τάξεως εμπόρων40 και 

39. Α. Plâmâdealâ, Clerici ortodocsi ctitori de limbâ si cultura româneascâ, Bucuresti 
1977,6061. 

40. Πάλιν Έλληνες πρωτοστατούν και στο εμπόριο. Πβ. Radu Manolescu, «Sur la 
participation des marchants de la péninsule balkanique au commerce avec la Valachie et 
la Transylvanie, dans la première moitié du XVIe siècle», RESEE 13 (1975) 404. 
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επαγγελματιών, πού χρειάζονται την ρουμανική γλώσσα και για τις συναλ

λαγές τους, εμπορικές και επαγγελματικές. Είναι πράγματι ιστορική στι

γμή. Ή τυπογραφία του Κορέση ικανοποιεί πλέον ευρύτερα στρώματα, πού 
διαρκώς και περισσότερο ανέρχονται σε υψηλότερα επίπεδα, οικονομικά και 
κοινωνικά. Είναι ή νέα τάξη, ή αστική, ένας κόσμος δυναμικός καί δημιουρ

γικός. Οί αστοί αγοράζουν τα βιβλία του Κορέση, τα ρουμανικά, για να 
χαρούν τήν γλώσσα τους. Δεν περιορίζονται στην προσωπική απόλαυση. 
Σπεύδουν να δωρίσουν αυτά στις εκκλησίες τους θέλοντας να ακούσουν 
καί τήν θεία λειτουργία στην πατρογονική λαλιά τους. Έχουν έντονη έφεση 
και δείχνουν μέ όλους τους τρόπους τήν σπουδή τους οί αστοί, ενώ άλλοτε 
οί κρατούντες, ανώτεροι κληρικοί καί βογιάροι, Μολδαβοί καί Βλάχοι, ήσαν 
για λόγους σκοπιμότητας χρήστες της σλαβωνικής, τήν οποία φυσικά φρόν

τιζαν να μάθουν, καί έβλεπαν τό γλωσσικό όργανο του λαοϋ μέ περιφρόνηση, 
φαινόμενο πανομοιότυπο σε όλες τις χώρες σε κάποιο στάδιο των κοινωνι

κών εξελίξεων, χρονικά δέ διαφορετικό άπό χώρα σέ χώρα. Τό αστικό κί

νημα στις παραδουνάβιες ηγεμονίες συμπαρασύρει σύντομα καί μερίδα τών 
ανωτέρων τάξεων. Κατ' αρχήν συντάσσονται μέ τους αστούς οι μικρότεροι 
βογιάροι καί αργότερα όλοι, ώστε εφεξής να επιχειρείται δειλάδειλά άλλα 
καί σταθερά ή εισαγωγή της ρουμανικής γλώσσας καί στην διοίκηση. 'Ωσ

τόσο για τήν οριστική επικράτηση τής ρουμανικής γλώσσας στην εκκλη

σία καί διοίκηση τών ηγεμονιών μέ διακριτική απαγκίστρωση άπό τήν σλα

βωνική θα συντρέξουν καί άλλοι παράγοντες. Μεταξύ αυτών ισχυρότερος 
είναι ή ανεπαίσθητη διείσδυση τών βιβλίων του Κορέση σέ όλες τις ρουμα

νικές επαρχίες41. Έκτοτε κοσμικοί αξιωματούχοι καί μητροπολίτες αρχί

ζουν να διάκεινται μέ συμπάθεια στην επιχείρηση τών μεταφράσεων σέ ρου

μανική γλώσσα. 'Απόδειξη τής νέας αυτής στάσεως αποτελεί τό γεγονός 
ότι μερικές άπό τις εκδόσεις φέρουν αφιερώσεις καί αναφορές φανερές, στις 
όποιες μάλιστα μνημονεύονται εκπρόσωποι τής εκκλησίας καί τής πολι

τείας ώς αρωγοί στην εκτύπωση τών αντίστοιχων βιβλίων. 
Τα πρωτεία τής κινήσεως για τήν αναγνώριση τής ρουμανικής γλώσ

σας μέσω τών μεταφράσεων, πού τυπώνονται στο τυπογραφείο του Κορέ

ση, κατέχουν οί Τρανσυλβανοί. Ή ερμηνεία τής προτεραιότητας σέ σύγ

κριση μέ τους ομογενείς τους τών παραδουνάβιων ηγεμονιών έχει απασχο

λήσει πολλούς ερευνητές. Κυρίως εξηγείται μέ βάση τήν κοινωνικοπολι

τική καί οικονομική κατάσταση καί τους σχετικούς όρους ζωής τών χρό

νων εκείνων. 'Ορθώς προστίθενται ή προτροπή καί τό πρότυπο, πού παρέ

χονται άπό τους Λουθηρανούς καί Καλβινιστές. Ή προσθήκη είναι διαφω

41. Ε. Turdeanu, Le livre roumain à travers les siècles, Paris 1959, 11. 
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αστική. Έξ αντικειμένου δεν επιτρέπεται παραγνώριση της επιδράσεως 
αυτής, εφ' όσον είναι δεδομένη ή συμβίωση των Σαξόνων του Μπρασόβ 
στους κόλπους της ρουμανικής κοινωνίας. Ευλόγα πάλιν οί γνώμες τών ει

δικών διίστανται ώς προς τον βαθμό τής επιρροής και του αποτελέσματος 
της. Τον παράγοντα αυτόν άλλοι Ρουμάνοι, ιστορικοί και γλωσσολόγοι, χα

ρακτηρίζουν ώς αποκλειστικό, μερικοί κατατάσσουν σέ δεύτερη μοίρα, κα

νείς δε δεν άπΌρρίπτει. 
Πάντως τα βιβλία, πού τυπώθηκαν άπό τον Κορέση σέ ρουμανική 

γλώσσα, έχουν θέσει τις βάσεις τής λογίας ρουμανικής γλώσσας, τής ο

ποίας ή τελική διαμόρφωση ασφαλώς συντελείται βραδύτερα σέ νέες ιστο

ρικές συνθήκες. Ή Olga Cicanci γράφει σχετικά τα έξης: «Μέ τους όρους 
υπό τους οποίους ή ρουμανική γλώσσα έχρησιμοποιεϊτο όλονέν συχνότερον 
εις τάς εκκλησίας τών ρουμανικών χωρών, άπό του δευτέρου ήμίσεος του 
Που αιώνος, καθώς και εκ τής ανάγκης να καταπολέμηση τήν προπαγάν

δαν τής Δυτικής 'Εκκλησίας εις μίαν γλώσσαν κατανοητήν ύπό τών πιστών, 
διαπιστώνομεν τήν τάσιν να μεταφράζωνται σειρά θρησκευτικών κειμένων 
εκ τής ελληνικής γλώσσης είς τήν ρουμανικήν, ώς είναι τα μεταφρασθέντα 
υπό του Nicolae Milescu καί του Ιερεμίου Κακάβελα, επί παραδείγματι. 
Άπό τάς αναρίθμητους μεταφράσεις ελληνικών κειμένων αί όποιαι έγέ

νοντο κατά τό τέλος του 17ου αιώνος μέ τήν ένθάρρυνσιν τών Ρουμάνων 
ηγεμόνων, μεταξύ τών οποίων άναφέρομεν τον Serban Καντακουζηνόν καί 
τον Κωνσταντΐνον Brîncoveanu, μνημονεύομεν τήν σπουδαιοτέραν: τήν με

τάφρασιν τής Ελληνικής Βίβλου ύπό μιας ομάδος Ελλήνων διδασκάλων 
(didascali), μετάφρασιν θεωρηθεΐσαν ορθώς ύπό του Ν. Iorga ώς "εν μεγάλο 
γεγονός δια τήν παιδείαν τής Ανατολής"»42. 

"Ελληνες είναι καί οί δύο αναφερόμενοι μεταφραστές παρά τό ρου

μανικόν όνομα του πρώτου. Τήν ελληνική του καταγωγή ανακοινώνει ό Πα

τριάρχης Ιεροσολύμων Δοσίθεος μέ επιστολή του προς τον Τσάρο τής Ρω

σίας 'Αλέξιο Μιχαήλοβιτς, πατέρα του Μεγάλου Πέτρου43. 'Επιβεβαιώνε

ται ή πληροφορία άπό τό ελληνικό αυτόγραφο του Milescu, τό όποιο είδε 
τό φώς τής δημοσιότητας χάρη σέ μελέτη τής Laetitia TurdeanuCartojan44. 
Έν τούτοις Ρουμάνοι συγγραφείς δέν διστάζουν να συσκοτίζουν τό ζή

τημα τής ελληνικής καταγωγής του Milescu ή νά εμφανίζουν αυτόν ώς Ρου

42. Olga Cicanci, «Ή λογοτεχνία είς τήν έλληνικήν γλώσσαν είς τήν Μολδαβίαν καί 
τήν Βλαχίαν κατά τον 17ον αιώνα», Δελτίον Ρουμανικής Βιβλιογραφίας 3 (1970) 96. 

43. Ρ. Ρ. Panaitescu, Nicolas Spathar Milescu (1636  1708), Paris 1925, 66  67. 
44. Laetitia TurteanuCartojan, «Une relation anglaise de Nicolas Milescu: Thomas 

Smith», RER 2 (1954) 146. 
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μάνο με προγόνους Πελοποννησίους45! Βέβαια δεν αρνούνται ότι εϊναι κα

λός ελληνιστής: «Parmi les bons hellénistes, on compte aussi Nicolas Mi

lescu...»46. Είχε άλλως τε δώσει δείγματα γραφής έξ αφορμής τής διαμάχης 
Ίανσενιστών47 και Καλβινιστών για το δόγμα τής Θείας Ευχαριστίας, όπως 
ή συγγραφή τής δίγλωσσης, στην ελληνική και λατινική γλώσσα, θεο

λογικής μελέτης, πού κρίθηκε ευμενέστατα. Είναι ή γνωστή με τον τίτλο 
Enchiridion48. Τήν ελληνική καταγωγή δεν δηλώνουν ούτε τα ελληνικά εγ

κυκλοπαιδικά λεξικά, όπως του «Πυρσού»49. 
Ευτυχώς, ή Μεγάλη Ελληνική 'Εγκυκλοπαίδεια δεν αμφισβητεί τήν 

ελληνικότητα του διακόνου Κορέση. Άλλα ό χώρος, τον όποιο διαθέτει, 
είναι ελάχιστος, ενώ τό έργο του είναι μεγαλειώδες. Περιορίζεται στα ακό

λουθα: «Κορέαιος, 'Ιωάννης. Έλλην τήν καταγωγήν (ϊσως εκ τών Κορε

σίων τής Χίου), εκ Τεργοβύστου τής Βλαχίας. Πρώτος μετέφρασε και εξέ

δωσε εν Βράσωβ τής Τρανσυλβανίας περί τά μέσα τής ΙΣΤ εκατονταετήρί

δος, το Τετραευάγγελον»50. 
Προφανώς τήν άφθονη ξένη σχετική βιβλιογραφία51 τών χρόνων άκό

45. Άχ. Γ. Λαζάρου, Nicolae Milescu ό Λάκων «Homo Universalis», εν 'Αθήναις 
1980. 'Ανάτυπον εκ τών Πρακτικών Α' Λακωνικού Συνεδρίου, Σπάρτη  Γύθειον 711 
'Οκτωβρίου 1977. «Λακωνικοί Σπουδαί» Ε'  Πρακτικά Β', 197. 

46. Ariadna Camariano Cioran, Les Académies princières de Bucarest et de J assy 
et leurs professeurs, Thessaloniki 1974, 7. 

47. E. Turdeanu, «Les controverses des Jansénistes et la création de Γ imprimerie 
grecque en Moldavie», Mélanges de linguistique et de littérature romanes offerts à Mario 
Roques, Paris 1952, III, 281  302. 

48. C. C. GiurescuD. C. Giurescu, Istoria Românilor din cele mai vechi timpuri 
pina astâzi, Bucuresti 1975, 458. 

49. Μολονότι είναι μία οικουμενική προσωπικότητα. Πβ. Άχ. Γ. Λαζάρου, «Ν. 
Σπαθάρης (1636 1708). Ό πρώτος Νεοέλληνας στην Κίνα», Ελευθερία (Λαρίσης) 274

1986, 6 και 2551986, 6, «Ν. Σπαθάρης, ένας Έλληνας στο Πεκίνο». 
50. ΜΕΕ, 14, 878γ. 
51. Β. Petriceicu Hasdeu, Psaltireapublicatâ in româneste la 1577 de diaconul Coresi. 

Reprodusâ cu un studiu bibliografie si un glosar comparativ de... Tomul 1: Textul, Bucu

resti 1881. Gherasim Timus Pitesteanu, Tetraevanghelul diaconului Coresi. Réimprimât 
dupa editia prima 1560 61 de arhiereul... Cu ο prefatâ deC. Erbiceanu, Bucuresti 1889. 
S. Puscariu  Al. Procopovici, Diaconul Coresi, Carte cu invasatura (1581), publicatâ de... 
Vol. I: Textul, Bucuresti 1914. M. Gaster, Tetraevanghélum diaconului Coresi din 1561, 
prelucrat de dr . . . , Bucuresti 1929. I. Bianu. Lucrul apostolesc. Tipârit de diaconul Coresi 
în Brasov la anul 1563. Bucuresti 1930. 'Επίσης υπάρχουν και πρόσφατες εκδόσεις τών 
έργων τοϋ Κορέση. Πβ. Florica Dimitrescu, Tetraevanghelul lui Coresi, 15601561, 
comparât eu Evangheliarul lui Radu de la Mânicesti 1576, Editie aleâtuitâ de..., Bucuresti 
1963. 'Εξ άλλου άφθονα είναι τά μελετήματα, μέ τά όποια διερευνάται ή εκδοτική εργα

σία τοϋ Κορέση άπό όλες τις πλευρές. Συγκεντρωμένη βιβλιογραφία βλ. Al. Rosetti Isto
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μη εκδόσεως της ΜΕΕ ό συντάκτης του λήμματος Κορέσιος αγνοούσε, 
όπως συμβαίνει και σε σημερινά ανάλογα ελληνικά έργα, άπό τα όποϊα 
απουσιάζουν Έλληνες της διασποράς χιλιετιών, μολονότι ή συμβολή τους 
στην ανάπτυξη των χωρών, όπου έζησαν, πολλές δε φορές και στον παγκό

σμιο πολιτισμό, ομολογείται ώς αποφασιστικής σημασίας και προβάλλεται 
σε ξένα μελετήματα, αυτοτελή ή δημοσιευμένα σέ περιοδικά έγκυρα και 
επιστημονικά. 

Ή ελληνική άβελτερία, για τήν οποία οί ερμηνείες ποικίλλουν κάθε 
φορά, επιτρέπει τήν έντεχνη και δόλια συγκάλυψη τής αλήθειας, της αρχι

κής καταγωγής προσωπικοτήτων, από συγγραφείς τών χωρών, στις όποιες 
έδρασαν και διέπρεψαν Έλληνες. Αυτό επανειλημμένως επιχειρήθηκε στην 
Ρουμανία52, όπου ή συμμετοχή του ελληνικού στοιχείου στην εθνολογική 
σύνθεση είναι εκπληκτική. Σύμφωνα με πορίσματα ερευνών του συναδέλ

φου Γεωργίου Κουτούσκα τα ποσοστά για τήν ηγετική τάξη ανέρχονται 
σέ 22% και για τήν μέση σέ 18%! Μεγαλύτερη φροντίδα άποκρύψεως τής 
ελληνικής καταγωγής καταβάλλεται για φυσιογνωμίες πού έχουν συνεισφέ

ρει στην εθνική αποκατάσταση τής κατακερματισμένης Γετοδακίας και έχουν 
θέσει τα θεμέλια του μετέπειτα ρουμάνικου κράτους. Δέν είναι άγνωστη ή 
πρώτη σοβαρή πρωτοβουλία, μάλιστα ένοπλη, για τήν ένωση τών ηγεμο

νιών και τήν δημιουργία ενιαίου ρουμάνικου κράτους άπό τον ελληνικής53 

ria limbii romàne, Bucuresti 1968, 475 κ.έ. όπου περιέχονται και τα έξης: Ν. Iorga «Un 
exemplar românesc al unei tipârituri coresiene si ο publicatie coresianâ noua». Alma

nahul graficei romàne, Craiova 1926, 28  30. Ν. Sulicâ, Ο noua publicatie româneascâ 
din secolul al XVIlea: Liturghier diaconului Coresi, tipârit la Brasov, in 1570, Tg. Mu

res, 1927. V. Grecu, Izvorulprincipal bizantin pentru Cartea eu învâtâturâ a diaconului 
Coresi din 1581. Omiliile patriarhului loan Caleca, 13341347, Bucuresti 1939. Maria 
Radulescu, Originalul slav al «Evangheliei su învâtâturâ» a diaconului Coresi, Colectii. 
Versiuni si redactii aie colectiei de omilii a patriarhului loan Caleca, Bucuresti 1959. 

Sp. Cândea, «Textul Liturghierului românesc publicat de diaconul Coresi», Mitropo

lia Ardealului 5 (1960) 70  92. Dan Simonescu, «Precizâri despre Liturghierul lui Coresi», 
Limba Romàna 11 (1962) 433438. 

52. Πβ. Turdeanu, Le livre roumain..., 10, και το βιβλίο του πεθερού του Ν. Carto

jan, Istoria literaturii romàne vechi, Bucuresti 1980, 94 κ.έ., όπου κεφάλαιο έπιγραφόμενο 
Epoca lui Coresi, ιδίως 16. 

53. Πβ. "Αλκή Μυρσίνη  Μάνθου, «Ένας 'Ηπειρώτης στη ρουμανική ιστορία και 
ποίηση», 'Ηπειρωτική 'Εστία 297298(1977) 168. Α. Pippidi, «La Résurrection de 
Byzance ou Γ unité politique roumaine: Γ option de Michel le Brave», RESEE 13 (1975) 
375: «le seigneur Michel devra, en bref, devenir maître de Constantinople et, comme 
Grec applaudi et suivi particulièrement par les Grecs jadis maîtres de cet Empire, 
il aura à se faire proclamer, lui et pas un autre, empereur de Constantinople». Είναι 
από έκθεση τοΰ Δομινικανού ιεραποστόλου Andrea Bobbi. Βλ. επίσης Ν. Iorga, Istoria 
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επίσης καταγωγής Μιχαήλ τον Γενναίο. "Αν το επίτευγμα υπήρξε εφήμερο, 
ή ευθύνη δεν βαρύνει τον ομολογουμένως Γενναίο Μιχαήλ. Οι διεθνείς δυσ

μενείς περιστάσεις, οι ανταγωνισμοί ηγεμόνων γειτονικών χωρών, ή πρωϊ

μότητα του εγχειρήματος και ή πνευματική ανωριμότητα των Γετοδακών, 
πού δεν φάνηκαν πάντοτε και παντού αντάξιοι του μεγάλου ηγέτη, ει ναι τα 
κύρια αϊτια της μή πλήρους εύοδώσεως ή της παροδικότητας του οράματος 
της ενωμένης Ρουμανίας54. Γι' αυτό και έπεζήτησε τήν ενεργό συναντίληψη 
λαϊκών και κληρικών ομογενών του55, τών απανταχού της χερσονήσου του 
Αίμου56, πού και συμπαραστάθηκαν και εξύμνησαν τα κατορθώματα του57. 

lui Mihai Viteazul, Editura militarâ, Bucuresti 1968, 29. N. Bâlcescu, Românii supt 
Mihai  Boievod Viteazul, Bucuresti 1973, 467 κ.έ. άφθονη βιβλιογραφία. Stefan Andre

escu, «Familia lui Mihai Viteazul», Mihai Viteazul. Culegere de studii. Redactori co

ordonatori Paul Cernovodeanu  Constantin Pezachevici, Bucuresti 1975, 225 κ.έ. Στο συλ

λογικό τοϋτο έργο υπάρχουν ενδιαφέρουσες μελέτες για τον Μιχαήλ τον Γενναίο. Βλ. και 
Ion Sîrbu, Istoria lui Mihai Voda Viteazul Domnul Tarii Românesti, Timisoara 1976,27 
κ.έ. M. Neagoe, Mihai Viteazul, Craiova 1976,17 κ.έ. Και ή έκδοση της Ρουμανικής 'Ακα

δημίας δύο τόμων με τήν ευθύνη της Γενικής Διευθύνσεως των Κρατικών 'Αρχείων και τής 
Κεντρικής Κρατικής Βιβλιοθήκης: Mihai Viteazul in constiinta eucopeanâ. 1. Documente 
externe, Bucuresti 1982, σελ. 694. 2. Cronicari si istorici stràini. Secolele XVI  XVIII. 
Texte alese, Bucuresti 1983, σελ. 522. 

54. St. Olteanu, Les pays roumains à Γ époque de Michel le Brave (L' Union de 1600), 
Bucuresti 1975. 

55. N. Iorga, «Sf âtuitorul bizantin al lui Mihai Viteazuli mitropolitul Dionisie Rali Pa

leologul» Revista Istoricâ 5 (1919) 26  35. Στ. Ί . Παπαδοπούλου, «Ό μητροπολίτης του 
Μ. Τιρνόβου Βουλγαρίας Διονύσιος Ράλλης Παλαιολόγος και οί ενέργειες του για τήν 
απελευθέρωση των υπόδουλων Ελλήνων και Βουλγάρων (τέλη 16ου  αρχές Που αΐώνα)». 
Τιμητικον 'Αφιέρωμα εις τον Μητροπολίτην Κίτρους Βαρί>άβαν, 'Αθήναι 1980, 37. 

56. Συμμετέχουν και Έλληνες άπό τό Αιγαίο, μάλιστα άπό τήν Κρήτη. Βλ. D. Μ. 
Pippidi et André Pippidi, «Un capitaine Cretois au service de Michel le Brave prince deVala

chie», Πεπραγμένα τοϋ Γ' Διεθνούς Κρητολογικοϋ Συνεδρίου, Β', εν 'Αθήναις 1974, 874

879. 
57. Ε. Legrand, Recueil de poèmes historiques en grec vulgaire, Paris 1877, 16  127. 

D. Russo, Studii Istorice Greco  Romàne, Opere Postume, II, Bucuresti 1939, 115 κ.έ. 
Μετάφραση Δημ. Β. Οίκονομίδου άρθρου Δημοσθένους Ρούσσου, «Ελληνικά τραγούδια 
για τή δόξα Μιχαήλ τοϋ Γενναίου», Νέον Κράτος 4 (1940) 803  811, Δημ. Β. Οίκονομίδου, 
«Μιχαήλ ό Τενναΐος' και τα δημοτικά περί αύτοϋ άσματα Ελλήνων και Βουλγάρων». 
Λαογραφία 14 (1952) 53  70. Βλ. και Άρχεΐον τοϋ Θρακικού Λαογραφικού και Γλωσσικού 
Θησαυρού 18 (1953) 365374, όπου κριτική Κ. Ρωμαίου, και Λαογραφία 15 (195354) 
371  373, όπου απάντηση Δ. Β. Οίκονομίδου. Δ. Α. Ζακυθηνοϋ «Μεταβυζαντινή και νεω

τέρα ελληνική ιστοριογραφία», Πρακτικά τής 'Ακαδημίας 'Αθηνών 49 (1974) 75*. 'Εν

διαφέρουσα είναι και ή ξένη βιβλιογραφία: Ν. Iorga, «Michel le Brave et la poésie popu

laire des Bulgares». Revue historique du sudest européen 10 (1933) 1617. Al. Iordan, 
«Mihai Viteazul în folclorul balcanic», Revista Istoricâ Romàna 6 (1936) 361 381. Iulian 
Stefanescu, «Epopea lui Mihai Viteazul în lumea greco  ruseascà în sec. XVII  XVIII», 

20 
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'Αναντίρρητα ένα έμψυχο ελληνικό κεφάλαιο, ανεκτίμητο ποιοτικά και 
ποσοτικά, αφομοιώνεται με την πάροδο του χρόνου, εμβολιάζεται στον αυ

τόχθονα εθνολογικό κορμό και επιταχύνει τους ρυθμούς και τις διαδικασίες 
αναδείξεως ενός νέου έθνους, του ρουμανικού, πού ήδη είναι ολοφάνερο 
πώς αναδύθηκε άπό τον ωκεανό του σλαβισμοΰ. Σε μια πρόσφατη μελέτη 
του ό Δημοσθένης Γραμματόπουλος, αληθινή επιβίωση του Ελληνισμού 
του Βουκουρεστίου, γράφει τα έξης: «Μέχρι τούδε άπεπειράθην να κάμω μίαν 
τηλεγραφικήν σκιαγράφησιν της Γενέσεως του ρουμανικού Έθνους, από 
τον γηγενή γετοδακοσκυθικοθρακικόν πληθυσμόν εις ον προσετέθησαν 
αρχικώς και άλλα στοιχεία, ρωμαίοι, έλληνες, δαλμάται, ΐλλύριοι, αναμφι

σβήτητου πολιτιστικού επιπέδου, εν συγκρίσει με τον γηγενή πληθυσμόν 
καθώς και μία ολόκληρος σειρά βαρβάρων γερμανικών φυλών, σλάβων, τουρ

κμένων και βουλγάρων. Άπό όλα αυτά τα στοιχεία, τα όποια έζυμώθησαν και 
συνεχωνεύθησαν συνεχώς κατά τους πρώτους αιώνας τής παρουσίας των 
εις τήν Δακίαν, προσφέροντες εις τήν πολυεθνικήν μάζαν τοΰ Δακικοΰ λέ

βητος, ό,τι βιολογικόν και πνευματικόν προσόν κατεΐχον, μόνον οι έλληνες 
μνημονεύονται ώς στοιχείον ο δεν έπαυσε να τροφοδότη τον ήδη διαμορφω

θέντα ρουμανικόν λαόν. 'Εάν λάβωμεν υπ' όψιν ότι μετά τό Βυζάντιον το 
έλληνικόν στοιχείον έπορεύετο συνεχώς προς τήν Βλαχίαν θα άντιληφθώ

μεν ότι και ή μετάγγισις δέν έπαυσε. Μεταξύ τών τόσων συμβιώσεων τοΰ 
γηγενούς δακικοΰ και μεταδακικοΰ πληθυσμού, φρονώ, ότι δέν είναι υπερ

βολή εάν ύποστηρίξωμεν ότι ή σημαντικωτέρα ήτο ή έλληνορουμανική 
συμβίωσις, διαρκέσασα έντατικώτερα επί δύο και πλέον αιώνας μέχρι τής 
ελληνικής παλιγγενεσίας, οπότε ή μαζική διαρροή ελλήνων προς Βλαχίαν 
αναχαιτίζεται δια να συνεχισθή ή άφομοίωσις τών εναπομεινάντων ελλή

νων... Αυτοί οι άφομοιωθέντες έλληνες ήσαν εκείνοι οί όποιοι έδωσαν ση

μαντικήν ώθησιν εις τήν όργάνωσιν μιας εκσυγχρονισμένης κοινωνίας, ή 
οποία άποσείουσα τα δεσμά τοΰ όθωμανικοΰ σκοταδισμού, άπήτει νέας μορ

φάς συναλλαγών μετά τών γειτόνων και τοΰ λοιπού κόσμου, δυτικού τε καί 
ανατολικού, δηλ. τήν όργάνωσιν τοΰ εμπορίου, τής βιομηχανίας, τών συγ

κοινωνιών, τής παιδείας, τής εκκλησίας και τής διπλωματίας. Δηλ. ή ελ

ληνική μετάγγισις ήτο αποφασιστική δια τήν έκκόλαψιν ενός πολιτισμού 
έλληνορουμανικοΰ κατ' αρχάς, και καθαρώς ρουμανικού μετά ταύτα, εις 
ον δέν έλειψαν οί απόγονοι τόσων ελληνικών οικογενειών, ευπατρίδων, η

γεμόνων και ανθρώπων γραμμάτων καί χειριστών τοΰ εθνικού πλούτου (γαι

οκτήμονες, έμποροι, ναυτιλιακοί επιχειρηματίαι, τραπεζΐται). Ή ιστορία 

RIR4(1934)141 174. M. Vîrcioroveanu, «Mihai Viteazul în predica iezuitului Piotr Skar

ga». BOR 93 (1975) καί σημ. 1, 2, όπου πλούσια σχετική βιβλιογραφία. 
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του Δουνάβεως, επί αιώνας, είναι μαρτυρία ανεκτίμητου πολιτιστικής δρά

σεως του ελληνισμού εν Ρουμανία εις τον έμπορικόν, βιομηχανικον και ναυ

τιλιακόν τομέα, εκ των οποίων έξηρτώντο και ή ευημερία τοϋ τόπου και γενι

κά ή πολιτιστική στάθμη του πληθυσμού»58. 
Στην αληθινή αναγέννηση τοϋ ρουμάνικου έθνους συμμετέχουν "Ελ

ληνες τής διασποράς59, τής μικρασιατικής και ηπειρωτικής ελληνικής χώ

ρας, άλλα και τοϋ Αιγαίου και ειδικά τής Χίου60, τής οποίας μόνον ενα 
τέκνο, ό διάκονος Κορέσης61 άνέστησε την εθνική γλώσσα και τό έθνωνύ

μιο τών Ρουμάνων, πού συνιστούν τα κορυφαία γνωρίσματα ενός λαοΰ, μιας 
χώρας. 

Ευλόγα, λοιπόν, διερωτάται κανείς πόση παραχάραξη τής ιστορίας62 

πρέπει να γίνεται από παιδικής ηλικίας στους Ρουμάνους, ώστε να αποτολ

μούν να διεκδικοΰν και νησί του Αΐγαίου(!)63, να ψηφίζουν κατά τών Ελ

λήνων σε θέματα του 'Αρχιπελάγους, όταν συζητούνται σε διεθνείς οργανι

σμούς, να άναζητοΰν Ρουμάνους (!) στην Ελλάδα εως και τό Ταίναρο64 

ή να θέτουν ζήτημα ρουμανικής (!) μειονότητας, όπως μόλις κατά τήν τελευ

ταία ανθρωπιστική επίσκεψη τοϋ "Ελληνα ύπουργοϋ τών 'Εξωτερικών στο 
Βουκουρέστι, όπου είχε σπεύσει μέ κλιμάκιο συνεργατών και εφόδια για 
τήν προσφορά βοήθειας. Πώς ό Ρουμάνος δημοσιογράφος, πού έκαμε το 

58. Δημοσθ. Γραμματοπούλου, «Περί τών μεταβυζαντινών 'ελληνιστικών' πριγκιπά

των της Μολδαβίας», 'Ηπειρωτική 'Εστία 349  350 (1981) 408  409. 
59. Σπ. Γ. Φωκά, ΟΙ "Ελληνες εις τήν ποταμοπλοΐαν τοϋ Κάτω Δουνάβεως, Μετάφρα

σις έκ τής ρουμανικής Μαρίας Ί . Μαρκοπούλου, ΙΜΧΑ 144, Θεσσαλονίκη 1975, 447 κ.έ., 
εύρετήριον κυρίων ονομάτων καί πραγμάτων, πού βοηθεΐ στην ευχερέστερη χρήση και 
πληροφόρηση. Άθ. Ε. Καραθανάση, Οι "Ελληνες λόγιοι στή Βλαχία (1670  1714), ΙΜΧΑ, 
Θεσσαλονίκη 1982. Γ. Δ. Χουρμουζιάδη, «Ό Ελληνισμός τής Ρουμανίας ώς εθνικός καί 
πολιτιστικός παράγων», Νέα 'Εστία (15.5.1989) 663  668. 

60. Βλ. Παν. Ί . Ζέπου, «Ό έκ Χίου Θεόδωρος Φωτεινός καί ή "Ιστορία τής Δακίας* 
αύτοϋ», Εις μνήμην Κ. Ι. Άμάντου, 'Αθήναι 1960, 280  284. Φλ. Μαρινέσκου, «Οί Χιώτες 
Πανταλέων Λιγαρείδης καί 'Ιγνάτιος Πετρίτσης καί ή Ελληνική Σχολή στο Τιργοβίστε 
τής Βλαχίας», Χιακά Χρονικά 16 (1984) 67  72. 

61. D. Mazilu, Diaconul Coresi, Contributii, Ploeisti 1933. Lucian Predescu, Diaconul 
Coresi. Bucuresti 1933. D. Macrea, Studii de linguistica romàna, Bucuresti 1970, 40, σημ. 
2. Barbu Theodorescu, «Personalitatea diaconului Coresi si rolul lui în cultura românea

scâ», BOR 77 (1959) 287  306. 
62. Άχ. Γ. Λαζάρου, «Ή Ιστορία ώς διδακτέα ΰλη επίμαχο πρόβλημα παιδείας», 

Νέα Παιδεία 81 (1984) 144, 150. 
63. Ε. Staico, La Vérité sur le Peuple Roumain et la Propagande anti  Roumaine, 

Paris 1918, 50, 61. 
64. Corneliu Barbulescu, «Motifs concordant dans les narrations populaires des peu

ples de la péninsule balkanique)), Zeitschrift fur Balkanologie 9 (1973) 6 σημ. 2. 
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ερώτημα, για την τύχη της δήθεν μειονότητας, διαπαιδαγωγήθηκε, τί διδά

χθηκε, πόσο επηρεάσθηκε, με αποτέλεσμα να λησμονηθούν πάραυτα τα ώ

ξυμμένα καί αιματηρά γεγονότα τής ανάστατης πατρίδας του και να αγνοη

θούν στοιχειώδεις κανόνες ευπρέπειας και ευγένειας, πού δεν ερμηνεύονται 
οϋτε με τήν χειρότερη μορφή αχαριστίας; 

Έπί τέλους είναι καιρός να αντιληφθούμε οι Έλληνες ότι ή συνεχής 
ενδοτικότητα, ή άψογος στάσις, ή παρασιώπηση τής αλήθειας, ή αδράνεια 
και αδιαφορία δεν συμβάλλουν στην επίλυση των προβλημάτων. 'Αντίθετα 
αποθρασύνουν τους ευεργετημένους. 'Αποβαίνει εξοργιστικό να ανεχόμα

στε τήν ίταμότητα εκείνων, πού, ενώ μας οφείλουν τήν εθνική τους υπόστα

ση, προβάλλουν απαράδεκτες απαιτήσεις65. 
Επείγει ή κρατική, επιστημονική, εκπαιδευτική οργάνωση, προτού οί 

σχέσεις διαταραχθούν περισσότερο και τα συνακόλουθα θέματα καταστούν 
άλυτα. Τα πρώτα καί σοβαρά βήματα δεν είναι δύσκολα. Άρκεΐ ή έναρξη 
τής διδασκαλίας τής ιστορίας των Ελλήνων για τήν αυτογνωσία μας καί 
τής ελληνικής συμβολής στην πολιτισμική πρόοδο των άλλων λαών, ώστε 
ή προσέγγιση καί συνεργασία να αποκτήσουν ισχυρότερα ερείσματα. 

65. Άχ. Γ. Λαζάρου, «Βλέψεις Ρουμανίας και ελληνικότητα Βλάχων  Άρωμούνων», 
'Ηπειρωτικό Ημερολόγιο 1986, 321 κ.έ. Εμμένουν ακόμη στην προπαγάνδα, ένώ επιστη

μονικά δέν υφίσταται πρόβλημα μειονότητας. Πβ. Achille G. Lazarou, U aroumain et ses 
rapports avec le grec, 206 — Institute for Balkan Studies, Thessaloniki 1986, 293, όπου συνα

φή δημοσιεύματα. 
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ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΙΗΣΟΥΙΤΩΝ ΣΤΗ ΧΙΟ 
ΤΟΝ 17ο ΑΙΩΝΑ 

Κατά την διάρκεια της Τουρκοκρατίας υπήρξε έντονώτατη ή ιεραπο

στολική δραστηριότης τής Καθολικής Εκκλησίας στον χώρο της Ελλη

νικής 'Ανατολής, ιδιαίτερα εκείνης του Αιγαίου Πελάγους. Σ' αυτή τήν δρα

στηριότητα πρωταγωνιστικόν ρόλο ανέλαβαν οί μοναχοί του Τάγματος του 
Ίησοϋ. Πριν από αυτούς είχαν κάνει τήν εμφάνιση τους στον χώρο μονα

χοί άλλων ταγμάτων. Πρώτοι όμως οί ιησουίτες ήλθαν αποφασισμένοι για 
μόνιμη εγκατάσταση και οργανωμένη δράση1. Ή έντονη παρουσία τους στην 
'Ανατολή μέχρι το 1773, έτος τής προσωρινής καταργήσεως του τάγματος 
τους, διήρκεσε δύο σχεδόν ολόκληρους αιώνες. 

"Αρχισε τό 1583 άπό τήν Κωνσταντινούπολη και στο πρώτο στάδιο της 
υπήρξε αποτυχημένη. Τον Νοέμβριο του έτους εκείνου έφθασαν εκεί τρεις 
πατέρες, μ' επικεφαλής τον Giulio Mancinelli, και δύο λαϊκοί2. Μετά από 
λίγο ô προϊστάμενος επέστρεψε στην Ρώμη, για να στελεχώσει με νέα μέλη 
τήν αποστολή. Οί άλλοι πέθαναν άπό λοιμό τό 1586. 'Ακολούθησαν οί πο

λεμικές επιχειρήσεις Βενετίας Τουρκίας, πού εμπόδισαν τήν προσέλευση 
νέων ΐησουιτών άπό τήν Δύση. Τελικά, οί άπό τον Παϋλο Ε' σταλμένοι 
πέντε τον αριθμό πατέρες έφθασαν στην Κωνσταντινούπολη στις 20.9.1609, 
για να εδραιωθούν στην καρδιά τής ορθοδοξίας μέχρι τό 17733. 

Στο μεσοδιάστημα επελέγη ενα άλλο σπουδαίο κέντρο, τό νησί τής 
Χίου4. Τό 1592 ό πάπας Κλήμης Η' έστειλε δύο πατέρες, εκ τών οποίων ό 

1. Θωμά Ι. Παπαδοπούλου, « Ό Βικέντιος Καστανιόλας και ή διερευνητική αποστο

λή (1592) τής πρώτης εγκαταστάσεως ιη σουιτών στην Χίο», Χιακά Χρονικά, τόμ. 9 (1977) 
σ. 18. 

2. Philip Ρ. Argenti, The Religious Minorities of Chios. Jews and Roman Catholics 
(Cambridge 1970), σ. 224. 

3. Giorgio Hofmann, S.J., «Apostolato dei Gesuiti nell'Oriente Greco (15831773)», 
Orientalia Christiana Periodica, τόμ. 1 (1935), σσ. 142143. 

4. Ή συμπλήρωση τής αποστολής στην Κωνσταντινούπολη είχε προ τής Χίου πολ

λές φορές συζητηθή μεταξύ τοϋ γενικού προϊσταμένου τοΰ Τάγματος τοϋ Ίησοΰ καΐ τών 
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ένας ήταν ο Χιώτης Βικέντιος Καστανιόλας, για να διερευνήσουν τις δυνα

τότητες μόνιμης εκεί εγκαταστάσεως ιησουίτικου κλιμακίου, με προοπτι

κή εξαπλώσεως τους σ' δλα τα νησιά του Αιγαίου5. Όταν τό επόμενο έτος 
οι απεσταλμένοι επέστρεψαν στην Ρώμη, υπέβαλαν εκθέσεις για το όφελος 
πού μπορούσε να άποκομισθή από τήν παρουσία μοναχών του Ίησοϋ στον 
χώρο του Αιγαίου. Στις εκθέσεις εκείνες6 δεν διαφαίνεται κάποια πρόθεση 
προσηλυτισμού τών ορθοδόξων πληθυσμών. Προτείνεται ή χρησιμοποίηση 
τών ΐησουϊτών ώς πνευματικών καθοδηγητών τών καθολικών κατοίκων του 
νησιού, οί όποιοι τότε ξεπερνούσαν τους 5.000 κι έζοϋσαν μεταξύ συμπα

τριωτών τους ορθοδόξων, τούρκων και εβραίων. Τονίζεται το επείγον της 
αποστολής, επειδή οί μοναχοί άλλων ταγμάτων, πού σχεδόν τυχοδιωκτικά 
είχαν καταφύγει στην Χίο, είχαν μετατρέψει τις μονές σε χαμαιτυπεΐα κι 
εξέθεταν τήν καθολική εκκλησία7. 

Τό σχέδιο ετέθη σ'εφαρμογή τό έτος 1594, πού θεωρείται τό πρώτο 
της μόνιμης εγκαταστάσεως ΐησουϊτών στην Χίο. Ή από τήν Ρώμη χρημα

τοδότηση της αποστολής ανήρχετο σε 400 σκοϋδα τον χρόνο, προσαυξη

μένα με άλλα 100, προκειμένου κλιμάκιο τους να επισκέπτεται κάθε χρόνο 
άλλα νησιά του Αιγαίου. Για εκκλησία τους εδόθη ô "Αγιος 'Αντώνιος8, ή 
μεγαλύτερη τών καθολικών τής Χίου, πού αφαιρέθηκε από τους φραγκισκα

νούς προκατόχους. 
'Από τό πρώτο κιόλας έτος τής άφίξεώς τους ή δραστηριότητα τους υ

πήρξε πολυσχιδής και ακαταπόνητη. 'Αλλ' αυτό έδημιούργησε πολλές έναν

παπών Σίξτου Ε', Γρηγορίου ΙΔ', Ίννοκεντίου Θ' και Κλήμεντος Η' (Θωμ. Ι. Παπαδοπού

λου, «Ό Βικέντιος Καστανιόλας, δ.π., σσ. 2122). 
5. Giorgio Hofmann, S.J., «Apostolato», δ.π., σ. 144. Ό άλλος ήταν ό Simone Bue

ceri. "Αφιξη και τών δύο στην Χίο 18.9.1592, έπί επισκόπου καθολικού Χίου Benedetto 
Garetto (15791597). Βλ. Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, «Ό Βικέντιος Καστανιόλας», δ.π., σσ. 
2122 και σημ. 6 τής 22. 

6. Ή κυριώτερη από αυτές δημοσιεύεται, άπότό σχέδιο, εις Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, 
«Ό Βικέντιος Καστανιόλας», δ.π., σσ. 3640. 

7. Δύο εβδομάδες αφότου ό Βικέντιος Καστανιόλας έφθασε στην Χίο, έγραψε στην 
Ρώμη ότι ό καθολικός επίσκοπος του νησιοϋ και ό λαός είχαν εξουσιοδοτήσει τον Χιώτη 
Όράτιο Ίουστινιάνη, εξάδελφο τοΰ ομωνύμου καρδιναλίου, να πάει στην Ρώμη, για να 
ζητήσει τήν άμεση αποστολή ίησουϊτών, πού να καθοδηγούν τους περίπου 10.000 καθο

λικούς Χιώτες (αριθμός πού κρίνεται ώς υπερβολικός· πρβλ. Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, «Ό 
Βικέντιος Καστανιόλας», δ.π., σ. 23 και σημ. 1), αποσπώντας τους άπό τα χέρια φυγάδων 
μοναχών άλλων ταγμάτων άπό τήν Δύση (Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, «Ό Βικέντιος Καστα

νιόλας», δ.π., σσ. 28, 31). 
8. Στην αρχή τους εδόθη ή εκκλησία τής Παναγίας τής Τραβένας (Θωμ. Ι. Παπαδο

πούλου, «Ό Βικέντιος Καστανιόλας», δ.π., σ. 23), κι αργότερα, με παπική απόφαση 
(2.4.1596), ό "Αγιος 'Αντώνιος (Philip Ρ. Argenti, δ.π., σ. 224). 
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τίον τους αντιπάθειες. Δεν ήταν μόνο άπό μέρους των μονάχων άλλων καθο

λικών ταγμάτων, 7τού έζοΰσαν τότε στην Χίο, οι όποιοι έβλεπαν τον ρόλο 
τους να υποβαθμίζεται. 'Ακόμη και με τον καθολικό επίσκοπο της νήσου 
ήλθαν σε πλήρη ρήξη. Προκειμένου να επιβάλουν τις απόψεις τους, περι

εφρόνησαν τις εντολές του και στην μικρή εκείνη κοινωνία έδροϋσαν όπως 
αυτοί έκριναν ότι εξυπηρετούσε τα στενά συμφέροντα της ομάδος τους. Σε 
λίγο κατέστησαν πανίσχυροι κι οϋτε οι από τήν Ρώμη υποκινημένες άπό 
τον περιφρονημένο επίσκοπο περιοριστικές εντολές ανέκοψαν τήν ορμή 
τους. Μόνο μετά τό 1694 ή δραστηριότητα τους ανακόπηκε. Ήταν τότε 
πού μετά τήν προσωρινή ανακατάληψη του νησιού άπό τους Βενετούς οί 
Τούρκοι επανήλθαν άγριώτεροι. Οί ορθόδοξοι, για να γλυτώσουν άπό τό ξέ

σπασμα της οργής τους, κατήγγειλαν ότι οί ιησουίτες της Χίου είχαν έλθει 
σέ μυστικές συνεννοήσεις με τους Βενετούς για τήν κατάληψη. Οί επιδρο

μείς τους κατέστρεψαν τό μοναστήρι9, ενώ χιλιάδες καθολικοί κάτοικοι έ

σπευσαν να εγκαταλείψουν τήν Χίο κι αναζητώντας τήν σωτηρία τους να 
εγκατασταθούν οριστικά στην Δύση. 

Μετά τήν λαίλαπα εκείνη, οί ιησουίτες ανασυγκροτήθηκαν εν μέρει καί 
μέχρι τό 1773 πού τό τάγμα τους κατηργήθη έδρασαν στην Χίο. Ό ρόλος 
τους όμως τον 18ο αιώνα ήταν ασύγκριτα πιο περιορισμένος άπό εκείνον 
του προηγούμενου αιώνος. 

Άλλα καί οί άπό τήν Χίο στα άλλα νησιά του Αιγαίου ετήσιες αποστο

λές τους υπήρξαν πολλές καί σημαντικές. Οί εκθέσεις πού απηύθυναν στην 
'Αγία Έδρα, πολλές άπό τις όποιες σώζονται, αποτελούν πηγές υψίστης ι

στορικής σημασίας. Κατά τις υποδείξεις τους δημιουργήθηκαν καί άλλες μό

νιμες βάσεις κλιμακίου ίησουϊτών. Στην γειτονική Σμύρνη άπό τό 162310. 
Στην Νάξο άπό τό 1627 κι έκράτησε μέχρι τήν κατάργηση του τάγματος. 
Στην Πάρο άρχισαν τό 1642 κι έμειναν ελάχιστα χρόνια, άφοϋ στα μέσα 
του αιώνος οί καθολικοί εκεί κάτοικοι δεν ξεπερνούσαν τους 5011. 'Από τό 
ίδιο έτος 1642 έγκατεστάθησαν καί στην Σαντορίνη, όπου άπό τους 9.000 
κατοίκους οί 700 ήσαν καθολικοί12. Εντυπωσιάζει ή βραδύτητα δράσεως σέ 
νησιά του Αιγαίου όπου οί καθολικοί ήσαν πολύ περισσότεροι. Στην Τήνο, 
πού μέχρι το 1715 τήν κατείχαν οί Βενετοί, ή δράση τους άρχισε τό 167913. 
Στην Σύρο, στο τότε λεγόμενο νησί του πάπα, όπου οί καθολικοί ήσαν ή 

9. Philip Ρ. Argenti, δ.π., σ. 356. 
10. Giorgio Hofmann, «Apostolato», δ.π., σσ. 143144. 
11. Giorgio Hofmann, «Apostolato», δ.π., σσ. 144145. 
12. Giorgio Hofmann, «Apostolato», δ.π., σσ. 145146. 
13. Giorgio Hofmann, «Apostolato», δ.π., σσ. 146147. 
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συντριπτική πλειοψηφία τών κατοίκων ήσαν καθολικοί, ή δράση των ίη

σουϊτών ουσιαστικά άρχισε μόλις το 174414. 

Στα εκκλησιαστικά αρχεία της Ρώμης σώζεται τεράστιο και μεγάλης 
σημασίας υλικό για τήν σπουδαία δραστηριότητα των ΐησουϊτών στην Χίο. 
Στην σύντομη αυτή μελέτη δεν είναι δυνατόν να εξαντληθή το θέμα. Θα άξι

ζε όμως τον κόπο να άσχοληθή κανείς συστηματικά, ερευνώντας παράλληλα 
και σε άλλες πηγές. 'Από το σχετικά πλούσιο υλικό πού εχω στην διάθεση 
μου θα απομονώσω μερικό από αυτό πού αναφέρεται σε δύο διαφορετικές 
χρονικές στιγμές της δραστηριότητος τους στην Χίο του Που αιώνος. 

Ή πρώτη ήταν τότε πού δέν είχε συμπληρωθή εικοσαετία άπό τήν εγ

κατάσταση τους. Βασική πηγή πληροφοριών ό πολύς και σπουδαίος Λέων 
Άλλάτιος, ο όποιος τους έγνώρισε άπό κοντά, όταν σέ ηλικία 27 ετών έμεινε 
στην Χίο έπί οκτάμηνο περίπου, ώς βικάριος του καθολικού επισκόπου της 
νήσου. 

Ή δεύτερη είναι περίπου στα μισά του αιώνος, όταν ή δραστηριότητα 
τους είχε φθάσει στο αποκορύφωμα της. Κυριώτερη πηγή πληροφοριών 
για τότε μια εκτενής αναφορά του γεννημένου τό 1580 στην Χίο ιησουΐτου 
Δομηνίκου Maurizio (Μαυρικίου;)15, πού εγνώριζε τα γεγονότα άπό προσω

πική αντίληψη, δεκαετίες ολόκληρες στο νησί, είχε δε λάβει μέρος και σέ 
αποστολές ίησουϊτών άπό τήν Χίο στα άλλα νησιά. "Οταν έστειλε αυτή 
τήν αναφορά, ήταν άπό δεκαεξαετίας προϊστάμενος τους στην Χίο. 

Όταν τον Σεπτέμβριο του 1615 έφθασε στην Χίο ό Λέων Άλλάτιος, 
μετά απουσία δεκαπέντε και πλέον ετών, βρήκε τήν καθολική κοινωνία της 
πατρίδος του αναστατωμένη. Στο επίκεντρο της διαμάχης ήσαν οι ιησουίτες 
του νησιού. Τα είχαν βάλει μέ τους μοναχούς τών άλλων ταγμάτων, άλλα και 
μέ τον ίδιο τον καθολικόν επίσκοπο, 70ετή τότε, Μάρκο Ίουστινιάνη. 

14. Giorgio Hofmann, «Apostolato», δ.π., σσ. 147148. Για τήν εγκατάσταση στην 
Σύρο βλέπε Μάρκου Ν. ΡούσσουΜηλιδώνη, 'Ιησουίτες τοϋ 17ου και 18ου αιώνα περι

γράφουν το Αιγαίο ('Αθήνα 1989), σ. 143. 
15. Είχα όποσχεθή να επανέλθω στην δράση ίησουϊτών Χίου άπό αναφορές τοϋ Dom. 

Maurizio (Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, «Ό Βικέντιος Καστανιόλας», δ.π., σ. 21 σημ. 2). Ό 
Χιώτης αυτός Ιησουίτης στίς 27.12.1631, πού έγραψε στον Francesco Ingoli, γραμματέα 
της Propaganda Fide, έλεγε ότι υπηρετούσε περισσότερο άπό είκοσι χρόνια εις Levante. 
Tò έγγραφο, στο οποίο επίσης ό Dom. Maurizio αφηγείται τα της δράσεως ίησουϊτών 
στην Χίο, δημοσιεύεται είς Giorgio Hofmann, S. Ι., Vescovadi Cattolici della Grecia: I) 
Chios (Orientalia Christiana XXXIVI Num. 92, Roma, Apr. 1634) σσ. 5456. Για τον 
Dom. Maurizio βλέπε και Γεωργίου Ι. Ζολώτα, 'Ιστορία της Χίου... τόμ. Γ'1 (Έν'Αθή

ναις 1926), σ. 2. Για τον αυτόν άλλες πληροφορίες και παρακάτω. 
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Ή μέ τους άλλους μοναχούς αντιδικία οφείλεται σ' ένα παλαιό κληρο

δότημα. Ή Pupussa, κόρη του Francesco Canesia, εΐχε αφήσει τό 1563 την 
περιουσία της στους φραγκισκανούς μοναχούς του 'Αγίου 'Αντωνίου της 
Χίου. Άλλα ό κληρονόμος της Tommaso Canesia ιδιοποιήθηκε τα χρήματα 
της περιουσίας και δεν εκτέλεσε τήν διαθήκη. Τό 1609 όμως ό ϊδιος διέθεσε 
τους τόκους κεφαλαίου 33.000 «άσπρων» στους μοναχούς του 'Αγίου 'Αν

τωνίου, πού τώρα βέβαια ήσαν ιησουίτες16. Έ ν τούτοις, ώρισε ότι, μετά άπό 
τον θάνατον αύτου και της συζύγου του, θα έδίδονταν από τό παραπάνω κε

φάλαιο οί 20.000 στους φραγκισκανούς μοναχούς και οί υπόλοιπες 13.000 
στους ιησουίτες. 'Αντέδρασαν σ' αυτό κι άπό τα δύο τάγματα, πού διεκδικού

σαν τό σύνολον του ποσού για λογαριασμό τους. Ό κληροδότης τότε έξορ

γίσθη κι άφησε γενικό κληρονόμο του τον ανεψιό του Raffaele Schiattirli, 
τον όποιον όμως έπίεσε ό καθολικός επίσκοπος να άποποιηθή τό κληροδό

τημα17. 
Ή μέ τον επίσκοπο αντιδικία τους υπήρξε διαρκής. Αυτοί, αντίθετα μέ 

τους μοναχούς άλλων ταγμάτων, δέν εννοούσαν να του αναγνωρίσουν τό δι

καίωμα της εποπτείας. 'Ενεργούσαν κατά τό θέλημα τους, χωρίς να υποβάλ

λουν τις ενέργειες τους για έγκριση. 'Αντίθετα, προχώρησαν ακόμη περισ

σότερο. Ενεργούσαν πράξεις για τις όποιες δικαιοδοσία είχε μόνον ό επί

σκοπος. 'Ακόμη και πιστούς πού ό επίσκοπος, για διάφορους λόγους, εΐχε 
τιμωρήσει και αφορίσει, αυτοί προκλητικά έσπευδαν να τους απαλλάξουν 
άπό τα δεσμά της εκκλησιαστικής ποινής. 

Ό επίσκοπος ώρισε στον βικάριό του Λέοντα Άλλάτιο να διενεργήσει 
ανακρίσεις. Τότε ή οργή των ίησουϊτών εστράφη και κατ' αύτου. Έσπευσαν 
μάλιστα να τον κατηγορήσουν στον θειο του Μιχαήλ Νευρίδα, επίσης ιη

σουίτη18, ό όποιος τον καιρό εκείνον έζοΰσε στην Messina. Ό γηραιός 
επίσκοπος τον Μάιο του επομένου έτους 1616 αναγκάστηκε να πραγματο

ποιήσει τό δύσκολο ταξίδι για τήν Ρώμη, όπου, μαζί μέ τον νεαρό βικάριό 
του Λέοντα 'Αλλάτιο, επήγε για νά διευθετήσει διάφορα προβλήματα της 
επισκοπής του, μεταξύ των οποίων τήν εξασφάλιση καταδικαστικής άποφά

16. Ναός S. Antonio Abbate ή del Borgo. Τον έκτισαν Αύγουστινιανοί μοναχοί τον 
15ον αιώνα. Αυτοί τον παρέδωσαν στους Φραγκισκανούς (Minori Osservanti) κι άπό το 
1596, ώς είδαμε ήδη, τον παρέλαβαν οί ιησουίτες. Για τήν ωραιότητα του ναοΰ, τις είκό

νες καί τις λαμπρές εντυπώσεις τών περιηγητών βλέπε Γεωργίου Ι. Ζολώτα, 'Ιστορία της 
Χίου..., τόμ. Α2 (Έν 'Αθήναις 1923), σσ. 109110. 

17. Θωμά Ι. Παπαδοπούλου, Ό Λέων ' Αλλάχ ιος και ή Χίος, 'Αθήνα 1989 (άνάτ. Χια

κά Χρονικά, ΐόμ. 20, 1989, σσ. 3144), σσ. 1112. 
18. Μετά τις σπουδές του στην Ρώμη είχε έλθει στην Χίο ώς λαϊκός, για να βοηθήσει 

τους ιησουίτες. Στο τάγμα έμπηκε τό 1602 (Philip Ρ. Argenti, δ.π., σ. 235 και σημ. 5). 
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σεως από τους εκκλησιαστικούς προϊσταμένους γιά τις παράνομες ενέργειες 
των ϊησουϊτών της Χίου, από τις όποιες έμειώνετο το επισκοπικό του κϋρος 
και έβλάπτετο ό καθολικισμός της 'Ανατολής19. 

Ό Λέων Άλλάτιος έπικράθηκε από την συμπεριφορά τους και σε γρα

πτά του της περιόδου εκείνης τους απεκάλεσε προδότες και ανήθικους20, 
τους κατηγόρησε πώς, στην προσπάθεια να κατακτήσουν τα πάντα και να 
καταστούν οί επί γης θεοί, διέλυσαν τον καθολικισμό, έθεώρησε δε τήν πα

τρίδα του δυστυχεστάτη και μόνο από το γεγονός της παρουσίας τους εκεί21. 
Αυτό το μίσος του μετέπειτα σοφοϋ Χιώτη προς τους μοναχούς του Τάγμα

τος του Ίησοϋ δεν έσβησε ποτέ άπό τήν καρδιά του, σ' όλη τήν διάρκεια 
του μακρού του βίου. 

Το πρώτο μισό του 17ου αιώνος είπαμε ότι οί ιησουίτες τής Χίου, οί 
κατά κανόνα γεννημένοι στο νησί, ήσαν οπωσδήποτε, και λόγω γλώσσης 
και συγγενειών, δημοφιλέστεροι από τους εκεί ξένους, κατά κανόνα επίσης, 
μοναχούς άλλων ταγμάτων. Ό αριθμός τους νομίζω ότι ποτέ δεν ξεπέρασε 
τους 1522. Είχαν μια πρωτοφανή δραστηριότητα, ή οποία καθίσταται αντι

ληπτή και σ' εκτενή έκθεση πού έστειλε (3.5.1648) στην Ρώμη ό τότε προϊ

στάμενος τους Χιώτης Δομήνικος Maurizio. Ή συχνή αναφορά στην πα

λαιότερη από τήν χρονολογία αποστολής δράση τους, προερχόμενη άπό μα

κροχρόνια ιδίαν αντίληψη του γηραιού άποστολέως (ήταν τότε 68 ετών), αν 
δεν εξασφαλίζει τήν πλήρη αντικειμενικότητα δια τής διασταυρώσεως των 

19. Είς Philip Ρ. Argenti, ό'.π., σσ. 440446 δημοσιεύεται έγγραφο (άπό το πρόχειρο) 
μέ το όποιο ό στην 'Ιταλία επίσκοπος (με τό χέρι Λ. Άλλατίου) τους καταγγέλλει (14.5. 
1616) στην Ρώμη ότι τάχα θέλουν να εξουσιάσουν τά πάντα, ότι ενεργούν αυθαίρετα χω

ρίς επισκοπική έγκριση, καί άλλα. Ή διαμάχη συνεχίσθηκε μέ τον επόμενο επίσκοπο 'Αν

δρέα Σοφιανό (Ph. Ρ.Argenti, ό'.π., σ. 279). Βλ. καί Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, ό'.π., σσ. 1416. 
20. Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, ό'.π., σ. 16 σημ. 2. 
21. Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, ό'.π., σ. 17. 
22. Τό 1592 ό Βικέντιος Καστανιόλας είχε ζητήσει για τήν Χίο 6 πατέρες καί 2 πού 

θά έχρησιμοποιοϋντο γιά τίς αποστολές στα νησιά τοΰ Αιγαίου (Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, 
«Ό Βικέντιος Καστανιόλας», ό'.π., σ. 24). Τό 1627(;), όταν προϊστάμενος ήταν ό Antonio 
Filippuzzi, υπήρχαν 6 μοναχοί, ένας δάσκαλος καί δύο βοηθοί ('Αρχείο Propaganda Fide: 
SOCG, τ. 286, φ. 67). Ή πληροφορία Γάλλου περιηγητοϋ ότι τό 1630 υπηρετούσαν στην 
Χίο 20 ιησουίτες (Γεωργίου Ι. Ζολώτα, ό'.π., τ. Γ1, σ. 122) ελέγχεται ώς ανακριβής. Άπό 
δημοσιευμένα έγγραφα προκύπτει ότι τό 1653 οί ιησουίτες ήσαν 6 (Ph. Ρ. Argenti, ό'.π., 
σ. 280), τό 1667 εξ ι καί τρεις βοηθοί (G.Hofmann, Chios, ό'.π., σ. 98), τό 1679 οκτώ πατέρες, 
όλοι Χιώτες, δύο Fratelli καί δύο Servi (G. Hofmann, Chios, ό'.π., σ. 106, Ph. Ρ. Argenti, 
ό'.π., σ. 281), τήν πρώτη δεκαετία τοϋ 18ου αιώνος μόνον τέσσερις, εκ των οποίων ό ένας 
ήταν Γάλλος (G. Hofmann, Chios, ό'.π., σ. 112, G. Hofmann, «Apostolato», ό'.π., σ. 150), 
στα μέσα δε τοϋ αύτοϋ αιώνος πέντε, εκ τών οποίων μόνον οί δύο ήσαν Χιώτες (G. Hof

mann, Chios, ό'.π., σσ. 124125). Τό 1648, πού γράφει ό Dom. Maurizio, ήσαν δεκατρείς. 
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πηγών, κατορθώνει τουλάχιστον να δώσει πολλές ιστορικές πληροφορίες, 
πρόχειρες για να επιβεβαιωθούν κι άπό άλλου23. 

Φαίνεται ότι κάποιοι, π"ρίν από τήν χρονολογία του εγγράφου, είχαν 
γράψει στην Ρώμη κι είχαν κατηγορήσει τους ιησουίτες Χίου για οικονομι

κές ατασθαλίες. Ότι παρόλο πού διέθεταν πλούσιες ιδιοκτησίες, εισέπρατ

ταν δε πολλά άπό προσφορές πιστών κι ελεημοσύνες, τις όποιες ιδιοποιούν

ταν ή τις έστελναν σέ ιησουίτικα Κολλέγια του εξωτερικού, εν τούτοις συ

χνά έχρεώνονταν χρήματα άπό ντόπιους, στα π:αιδιάσπουδαστές των ο

ποίων, στην Ρώμη, έκαλοΰντο να τα εξοφλήσουν οί εκεί προϊστάμενοι του 
τάγματος τους. 

Στις αρχές 'Απριλίου του 1648 έφθασε στον καθολικόν επίσκοπο Χίου 
γράμμα άπό τήν Ρώμη, μέ το όποιο έκαλεΐτο να στείλει εκείνος αναφορά 
στην Προπαγάνδα για τα οικονομικά καί τήν δραστηριότητα των ίησουϊτών 
του νησιού, επειδή ό στην Κωνσταντινούπολη αρμόδιος βοηθός επίσκοπος 
εμποδιζόταν να έλθει στή Χίο για επίσκεψη, γι' αυτόν τον σκοπό. Ή μέ 
χρονολογία 4.5.1648 σταλμένη απαντητική αναφορά τοΰ επισκόπου Χίου 
είναι γνωστή κι έχει δημοσιευθή το απόσπασμα της πού περιγράφει τον ναό 
και τό μοναστήρι τους24. Τήν προηγούμενη κιόλας ήμερα ό προϊστάμενος 
των ίησουϊτών είχε θεωρήσει διαφωτιστικό να στείλει κι αυτός μια αναφορά 
για τα ζητούμενα25. 

Δυο είναι τα βασικά κεφάλαια της αναφοράς του Δομηνίκου Maurizio: 
Τα οικονομικά καί ή δραστηριότητα. Άφοΰ γίνεται μνεία για τα πρώτα 
χρόνια της εγκαταστάσεως τους στο νησί26, αναφέρεται στα περιουσιακά 

23. Ό Χιώτης ιησουίτης Domenico Maurizio, για τον όποιον έγινε σύντομη αναφορά 
καί παραπάνω, τό 1622 υπηρετούσε στην ιησουίτικη αποστολή της Κωνσταντινουπόλεως. 
Έλαβε μέρος σέ δύο αποστολές από τήν Χίο προς τα νησιά. Στή μια μάλιστα (1627) 
στην Κύπρο συνελήφθη κι έφυλακίσθη μέ τον σύντροφο του για τρεις μήνες, γιατί κατη

γορήθηκε για προσηλυτισμό ορθοδόξων. Πληρώθηκαν 320 σκοϋδα για τήν ελευθέρωση 
τους ('Αρχείο της Propaganda Fide: SOCG τ. I l l , φ. 378). Είναι αυτός πού έστειλε σπου

δαίο υλικό στον Michele Giustiniani, για να γράψει τό βιβλίο του La Scio Sacra. Avel

lino 1658 (Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, «Ό Βικέντιος Καστανιόλας», δ.π., σ. 21). Πέθανε 
85ετής στην Χίο στις 4.8.1665 ('Αρχείο της Soc. JesuRoma: Hist. Soc. τ. 48, φ. 33Γ). 

24. Giorgio Hofmann, Chios, δ.π., σσ. 7375. 
25. Τό πρωτότυπο εις Αρχείο τής Propaganda Fide (Roma): SC Visite e Collegi, 

τ. 29, φφ. 340344. 'Απλή μνεία τής τελευταίος σελίδος τοΰ έγγραφου (όπου τό επεισό

διο τοΰ 1639, μέ τον ορθόδοξο μητροπολίτη Αμύγδαλο), εις Giorgio Hofmann, Chios, 
δ.π., σ. 21 καί σημ. 2. Άπό τό ίδιο έγγραφο είχαμε αντλήσει πληροφορίες, τουλάχιστον 
για ο,τι άφορα στην πρώτη εγκατάσταση ίησουϊτών στο νησί, καί τό είχαμε επισημάνει 
εις Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, «Ό Βικέντιος Καστανιόλας», δ.π., σσ. 2123· πρβλ. σημ. 2 
τής 21 (εκεί ή χρονολογία να διορθωθή σέ 3.5.1648). 

26. Δέν θα επεκταθούμε, επαναλαμβάνοντας τις για τήν πρώτη εγκατάσταση πληρο

φορίες. Άρκοΰν όσα εις Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, «Ό Βικέντιος Καστανιόλας», δ.π. 
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τους και καταλήγει. Ψεύδονται οί κατήγοροι: Παίρνουμε άπο τήν Προπα

γάνδα 400 σκοϋδα τον χρόνο. Τα άλλα 100 πού έπαίρναμε για τήν κατ' έτος 
επίσκεψη στα νησιά, άπο πολλά χρόνια μας τα έκοψαν, προκειμένου αυτά τα 
χρήματα να χρησιμοποιηθούν για τό κτίσιμο μικρού καθολικού Κολλεγίου 
στην Χίο27. Κι όμως οί δαπανηρές επισκέψεις μας συνεχίζονταν μέχρι τό 
1645, χάρη στην γενναιοδωρία τών προϊσταμένων μας στην Ρώμη, οί όποιοι 
κατά καιρούς μας ενισχύουν. Τήν τελευταία τριετία οί αποστολές δέν έγιναν, 
λόγω τών πολεμικών γεγονότων. 'Όσο για τις ελεημοσύνες, σπάνια είναι σε 
χρήμα. Στα 16 χρόνια πού ήταν προϊστάμενος ό Dom. Maurizio, εισέπραξαν 
άπο ελεημοσύνες πιστών μόνο 340 σκοϋδα, τα όποια άξιοποιήθησαν. Ούτε 
ενα γρόσι από αυτές για τήν μονή. Τα έσοδα άπό τήν ενοικίαση τών 

27. Ή ιδέα για τήν ίδρυση Κολλεγίου ανωτέρων σπουδών στην Χίο ήταν πολύ παλαιά. 
"Ηδη το 1592 ό Χιακής καταγωγής καρδινάλιος Όράτιος Ίουστινιάνης είχε γράψει στον 
Βικέντιο Καστανιόλα τις σκέψεις του γι' αυτό το ζήτημα. Ό Καστανιόλας απήντησε δτι 
ένόμιζε καλύτερο να ένισχυθή μέ χρήματα ή ιησουίτικη αποστολή Χίου και Κολλέγιο 
να ίδρυθή έκτος Ελλάδος, στην Ancona ή Messina, όπου οί ιησουίτες να στέλνουν τα 
άπο τήν Χίο προικισμένα παιδιά (Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, " Ό Βικέντιος Καστανιόλας", 
δ.π., σ. 37). Μετά ταΰτα έγινε πολύς λόγος γι'αυτό τό Κολλέγιο (συχνές αναφορές γι' 
αυτό, για τα ετη 16261648, εις Γεωργίου Ι. Ζολώτα, ό'.π., τόμ. Γ2, σσ. 386393, passim, 
μέ αόριστες παραπομπές σε βαρβερινιανούς κώδικες) καί ελήφθησαν και διάφορες απο

φάσεις άπό τήν Propaganda (πρβλ. Θωμ. Ι. Παπαδοπούλου, "Ό Λέων Άλλάτιος, ό'.π., 
σσ. 3435). Ό Dom. Maurizio ('Αρχείο Propaganda Fide: SOCG τ. 39, φ. 170bis) έβεβαίωνε 
(20.12.1642) ότι είχε ήδη κτίσει δύο δωμάτια για τό Gollegetto, όπου θα έπρεπε να φοιτή

σουν τουλάχιστον εξι σπουδαστές, για να κρίνεται ό αριθμός τους ως ικανοποιητικός. 
"Οταν στίς 5.9.1642 έφθασε άπό τήν Ρώμη στην Χίο ό Πανταλέων Λιγαρείδης, διεβίβασε 
στον Dom. Maurizio τήν ανησυχία της Propaganda για τήν καθυστέρηση ενάρξεως λει

τουργίας του Χιώτικου Κολλεγίου. Ήθελε μάλιστα να γίνει δεκτός σ' αυτό και κάποιος 
συγγενής του. Ό Dom. Maurizio απήντησε (10.9.1642) πώς βρισκόταν ήδη στην Χίο ό 
πρώτος σπουδαστής, ό άπό τήν Σμύρνη γιος τού Francesco Luppazzoli, κι αναμενόταν 
κι άλλος, άπό τήν Τήνο. 'Απέκλειε τον συγγενή του Λιγαρείδη, επειδή ή Propaganda, 
είχε ορίσει να μήν γίνονται δεκτοί οί μεγαλύτεροι τών 16 ετών (τοΰ Λιγαρείδη ό συγγε

νής ήταν 26), να προέρχονται δέ άπό φτωχά νησιά τοΰ Αιγαίου και να δεχθούν μετά ταΰτα 
να ίερωθούν (ό τοΰ Λιγαρείδη τό έδήλωσε ότι δέν ήθελε). Βλ. 'Αρχείο Propaganda Fide·' 
SOCG τ. 39, φφ. 166, 175Γ. Πάντως, όταν στην Ρώμη ερωτήθηκε αργότερα ό έπιστρέψας 
εκεί, μετά οκταετία στην Χίο, Χιώτης ιησουίτης Μάρκος Λίμας (Ζαχαρία Ν. Τσιρπανλή, 
Το 'Ελληνικό Κολλέγιο της Ρώμης και οί μαθητές του, 1576  1700, Θεσσαλονίκη 1980, 
σσ. 410412), είπε (25.4.1647), ότι στην Χίο ήταν προτιμότερο να διδάσκει κάθε ιησουίτης 
23 παιδιά, γιατί στα οργανωμένα σχολεία οί Τούρκοι άρπαζαν τα παιδιά ('Αρχείο Pro

paganda Fide: SC Visite e Collegi τ. 23, φφ.279280). Στην εκθεσή του ό Dom. Maurizio 
γράφει ότι έκτισαν δύο αίθουσες για τό Κολλέγιο, πού έστοίχισαν 254 πιάστρες. Εις 
G. Hofmann, Chios, ό'.π., σ. 19, υπάρχουν ελάχιστες πληροφορίες για τό Κολλέγιο, ή μή 
ίδρυση τελικά τοΰ οποίου (άγνωστον γιατί) αποδίδεται στις διώξεις πού κατά καιρούς 
ύφίσταντο στην Χίο οί καθολικοί άπό τους ορθοδόξους. 
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κτημάτων της μονής μόλις και δίνουν ποσό για να συντηρηθούν δύο άτομα 
τον χρόνο. Τά εξοδά τους, ακόμη και τα απρόβλεπτα, ήσαν πολλά, σ' ενα 
τόπο όπου ή διαβίωση έκόστιζε ακριβά, σε σύγκριση με τις άλλες περιοχές 
της 'Ανατολής και τα νησιά. Κάποτε ήρθε ένας ιησουίτης δάσκαλος, για 
ν' αντικαταστήσει κάποιον πού θα έφευγε για τήν Messina. Ό απερχόμενος 
όμως αρρώστησε και έξόδευσαν 100 σκοϋδα για τήν θεραπεία του. Στις 
8.9.1635 αφίχθησαν στην Χίο γυμνοί δύο νέοι ιησουίτες. Στο ταξίδι τους 
είχαν ληστεύσει πειρατές, αφαιρώντας τους τα για εκείνους χρήματα τής 
Προπαγάνδας, τά βιβλία πού έφερναν, τά για τους πιστούς μετάλλια και δώ

ρα ευσέβειας (10 σκοϋδα τον χρόνο έξόδευαν μόνο γι' αυτά), αξίας είκοσι 
σκούδων, ακόμη και τά ενδύματα τους. Έξόδευσαν για να τους ντύσουν και 
να πληρώσουν τά εισιτήρια τους. Παραδέχεται ότι έχρεώνονταν κι έζητοΰ

σαν άπό τους προϊσταμένους τής Ρώμης να εξοφλήσουν σε εκεί πρόσωπα 
το χρέος τους. Αυτό το έκαναν για λόγους οικονομίας, επειδή τά έξοδα απο

στολής χρημάτων ανέρχονταν στο 10% του διαβιβαζομένου ποσού. "Οσο 
για τά καταγγελθέντα περί τοκογλυφίας, περί αποστολής χρημάτων τους σε 
κολλέγια του εξωτερικού, έκαλοϋντο οι καταγγέλλοντες να αποδείξουν κάτι 
συγκεκριμένο κι αυτοί έδέχονταν να προβούν οί τής Ρώμης στην κατά

σχεση τέτοιων χρημάτων. 

Άπό το πρώτο μέρος τής αναφοράς συνοψίζω παρακάτω τις πληροφο

ρίες πού αναφέρονται στην τότε (1648) περιουσιακή κατάσταση των ιησουϊ

τών τής Χίου, ενώ, ακολούθως, μεταφέρω σέ μετάφραση (λυπούμαι πού δεν 
μπορώ να κάνω τό ίδιο και για το αντίστοιχο ιταλικό κείμενο του πρωτοτύ

που) το απόσπασμα εκείνο πού αναφέρεται στην δραστηριότητα τους. 
Τό 1609 ή γραία Massueta Giustiniani τους έχάρισε έναν πύργο στα 

Σκλαβιά κι ενα μικρό περιβόλι με δένδρα, όπου και μια μισοκατεστραμμέ

νη εκκλησία τής Ευαγγελιστρίας, ή οποία δεν είχε λειτουργηθή άπό τό 1566 
πού ήλθαν οί Τούρκοι. 'Αμέσως τήν έπεσκεύασαν κι άρχισαν να λειτουρ

γούν28. 
Το 1612 ή αυτή γραία τους επώλησε, πάλι στα Σκλαβιά, ενα παρακεί

μενο στο προηγούμενο μικρό δενδροπερίβολο, αξίας 400 σκούδων. Τήν έ

πλήρωσαν 200 σκοϋδα, τά υπόλοιπα τους τά έχάρισε. Τά έσοδα άπό τήν εκ

μετάλλευση αυτής τής περιουσίας ανέρχονταν στο ποσό των 15 σκούδων 
τον χρόνο. 

Τον Μάιο του 1634, μετά τρίμηνη σκληρή διαπραγμάτευση, αγόρασαν 

28. Είς Philip Α. Argenti, ό'.π., σ. 225, ότι τό 1612 τους έκληροδοτήθη ό ναός τής S. 
Maria είς Σκλαβιά. 
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στην περιοχή του Κάμπου ενα αμπέλι, πού μέσα του υπήρχε ό ναός τοϋ 'Α

γίου Βλασίου. Αυτή ή αγορά υπήρξε μεγάλη επιτυχία, γιατί οι Τούρκοι 
απαγόρευαν το κτίσιμο νέων ναών. Είχαν μάλιστα ν' ανταγωνισθούν μέ κά

ποιον γείτονα Τούρκο, ο όποιος ήθελε να αγοράσει το ϊδιο αμπέλι και να 
καταστρέψει τον ναό. Κάποιοι πιστοί τους συμβούλευσαν να το αγοράσουν 
αυτοί, για να σωθή κι ό ναός. Ή δαπάνη όμως ήταν μεγάλη. Έκόστιζε 990 
πιάστρες. Έμάζευσαν τις οικονομίες τους, τόκους και χρήματα άπό ενισχύ

σεις φίλων. Ά π ό τήν Ρώμη ό προϊστάμενος τους έστειλε 200 σκοϋδα γι' 
αυτόν τον σκοπό. "Ενας παλαιός μαθητής τους, ό Antonio Badetto, τους έ

δωσε 140 πιάστρες. Ένας άλλος, ô Emmanuele Pediati, πεθαίνοντας τους 
άφησε 100 πιάστρες. "Οταν τό αγόρασαν, ό ανταγωνιστής Τούρκος τους 
επήγε στα δικαστήρια, όπου όμως, προς μεγάλη έκπληξη όλων, ό δικαστής 
έδωσε δίκαιο σ' αυτούς. 'Οργισμένος ό Τούρκος έπώλησε τα κτήματα του 
σ' ενα φίλο τους κι έφυγε άπό τό νησί. 

Παρακάτω ό Dom. Maurizio επεξηγεί τό σκεπτικό για τό όποιον απε

φάσισαν να αγοράσουν τον "Αγιο Βλάσιο και τονίζει τήν μεγάλη σημασία 
να έχουν εκτός πόλεως δύο ναούς (μ' εκείνον τής Ευαγγελιστρίας στα Σκλα

βιά). 
Τό 16321633 υπήρχε μεγάλος λοιμός στο νησί. Ή πόλη είχε σχεδόν 

έγκαταλειφθή άπό τους κατοίκους της, οί όποιοι είχαν καταφύγει για α

σφάλεια στην ύπαιθρο. Ό τότε γηραιός καθολικός επίσκοπος Marco Giu

stiniani έκάλεσε μίαν ήμερα τον Dom. Maurizio και τοϋ παρεπονέθη ότι δεν 
υπήρχαν ιερείς για να κοινωνήσουν τους ετοιμοθάνατους. 'Εδέχθη αυτός 
και οί άλλοι ιησουίτες. "Οταν έκαλεΐτο νύκτα, άπό τον φόβο τών Τούρκων, 
έπρεπε νά κρύβει κάτω άπό τό ράσο του τήν θεία κοινωνία. Αυτό ήταν α

κόμη πιο επικίνδυνο αν τύχαινε νύκτα νά κληθή για ετοιμοθάνατο πού βρι

σκόταν στην ύπαιθρο. Έσκέφθησαν τότε πώς θα ήταν μεγάλο καλό αν, εκτός 
άπό τήν Ευαγγελίστρια στα Σκλαβιά, πού απείχε άπό τήν πόλη επτά μίλλια, 
αγόραζαν και τον "Αγιο Βλάσιο, πού απείχε δύο μίλλια. Θα διέθεταν για 
παρόμοιες περιπτώσεις λοιμού, πού ήσαν πολύ συχνές εκεί, δύο υπαί

θριους ναούς, για νά φυλάνε τήν θεία κοινωνία και νά κοινωνούν και τήν 
νύκτα ετοιμοθάνατους τής υπαίθρου, χωρίς κίνδυνο. 

'Επειδή όμως ως τότε στον "Αγ. Βλάσιο έγίνονταν λειτουργίες μόνο ορ

θοδόξων, κάποιοι άπ' αυτούς ξεσηκώθηκαν για νά τους καταγγείλουν στα 
τουρκικά δικαστήρια, πώς τάχα είχαν βεβηλώσει τήν άγια τράπεζα του ναού 
τους τελώντας καθολικές λειτουργίες. Αυτό έγινε τό 1639, υποκινημένο άπό 
τον τότε ορθόδοξο μητροπολίτη, πού λεγόταν Άμύγδαλος, μεγάλο διώκτη 
τών καθολικών και άνθρωπο ανήθικο. Ά π ό θαύμα όμως, τό προηγούμενο 
βράδυ, ό μητροπολίτης πού θα ξεσήκωνε τον λαό επήγε έφιππος στην πε

ριοχή, μεταμφιεσμένος σέ λαϊκό και οπλισμένος, για νά «πειράξει)) νεαρή 
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μοναχή ορθόδοξη, πού έμενε με άλλες στον πύργο του πατέρα της. Αύτη 
έβαλε τις φωνές, ό μητροπολίτης κρύφτηκε σε παρακείμενο άχερώνα, δπου 
όμως συνελήφθη άπό προστρέξαντες πιστούς του, και δέσμιος και προπηλα

κιζόμενος οδηγήθηκε τήν επομένη στην πόλη, καθαιρέθηκε και μετά άπό 
λίγο έπέθανε στην Κωνσταντινούπολη δπου εϊχε μεταβεί29. Άπό τότε οι 
ιησουίτες έπλήρωναν ορθόδοξο ιερέα, για να τελεί λειτουργίες στον "Αγ. 
Βλάσιο, Κυριακές και γιορτές, για τους ορθοδόξους, μετά τις όποιες έλει

τουργοϋσαν αυτοί για τους καθολικούς της περιοχής30. 
Οί δύο ναοί της υπαίθρου ήσαν χρήσιμοι καί γι' άλλο λόγο. Κατά τήν 

συνήθεια του τόπου, οί επιφανείς της πόλεως άπό τό Πάσχα καί ύστερα έπή

γαιναν να ζήσουν στην ύπαιθρο, πολλοί στα Σκλαβιά, στους πύργους τους, 
για να παρακολουθούν κι άπό κοντά τα κτήματα τους. Εκεί έμεναν ως αργά 
το φθινόπωρο. Κι ενώ παλαιά δεν υπήρχε κάποιος πού να φροντίσει για τα 
θρησκευτικά ζητήματα τόσο των μονίμων κατοίκων της υπαίθρου όσο καί 
τών άπό τήν πόλη εποχικών, τώρα με τους δύο αυτούς ναούς πρόβλημα δεν 
υπήρχε, γιατί έγίνονταν τα πάντα κανονικά άπό τους μεταβαίνοντες εκεί 
εκ περιτροπής ιησουίτες, για λειτουργίες, κοινωνία, εξομολόγηση, κατη

χήσεις καί λοιπά. 
Αυτή ή δραστηριότητα, συνεχίζει ό Dom. Maurizio, συνετέλεσε ώστε 

ενώ σ' άλλα μέρη της 'Ανατολής, ακόμη καί στην Κωνσταντινούπολη, οί 
καθολικοί πληθυσμοί συνεχώς έμειώνονταν (ότι στην Κύπρο, Ρόδο, Μυτι

λήνη δέν είχε μείνει σχεδόν κανένας), στην Χίο ηϋξαιναν, έτσι πού να ζουν 
εκεί περισσότεροι καθολικοί άπό όσους σ' όλα τα υπόλοιπα μέρη31. 

29. Μνεία για τις πράξεις αυτές τοϋ μητροπολίτου 'Αμυγδάλου (οί πληροφορίες 
παρμένες άπό τήν τελευταία σελίδα της εκθέσεως αυτής τοϋ Dom. Maurizio) εις Giorgio 
Hofmann, Chios, δ.π., σ. 21. Περί καθαιρεθέντος μητροπολίτου Χίου Κυρίλλου Α' 'Αμυγ

δάλου (1634;1639) βλ. Βασιλείου Γ. Άτέση, 'Επισκοπικοί κατάλογοι της'Εκκλησίας της 
'Ελλάδος άπ' αρχής μέχρι σήμερον (Έν 'Αθήναις 1975), σ. 303. 

30. Κι άπό άλλο έγγραφο ή μαρτυρία μισθοδοτήσεως ορθοδόξου ιερέως στον Άγ. 
Βλάσιο (βλ. Giorgio Hofmann, Chios, δ.π., σ". 21). Για τήν τέλεση δίπλων λειτουργιών, 
καθολικών καί ορθοδόξων, και στον κεντρικό ναό τών ίησουϊτών, τον Άγ. Άντώνιον, 
βλέπε παρακάτω. 

31. Για τον αριθμό τών καθολικών κατοίκων τής Χίου οί πηγές ενίοτε είναι αντιφατι

κές. Έν τούτοις είναι εμφανής ή μείωση τους μετά το 1694, ιδιαίτερα τον 18ο αιώνα. Το 
1578 ήσαν 6.000 (G. Hofmann, δ.π., σ. 14), τό 1638 ήσαν 10.000 (αυτός ό αριθμός από τον 
Visitatore apostolico — G. Hofmann, δ.π., σ. 16 σημ. 1 τής 15), τό 1648 ήσαν 7.000 (G. 
Hofmann, δ.π., σ. 15), τό 1654 ήσαν 6.000 (G. Hofmann, δ.π., σ. 79), τό 1667, επί συνόλου 
20.000 κατοίκων, ήσαν 5.000 (G. Hofmann, δ.π., σ. 22· πρβλ. σ. 94), τό 1757 ήσαν 1.600 
(G. Hofmann, δ.π., σ. 26· πρβλ. σ. 122), τό 1791 ήσαν 1.107 (G. Hofmann, δ.π., σ. 27) 
καί τό 1826, τέσσερα χρόνια μετά τήν καταστροφή τοϋ νησιού, είχαν απομείνει μόνο 456 
άτομα (G. Hofmann, δ.π., σ. 150). 
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Συνέχεια τών πληροφοριών για τα οικονομικά τους. Το 1636 οί αδελ

φές Margarita και Anesa Camilli τους έδώρησαν έναν κήπο στην "Ανδρο, ό 
όποιος, αν ήταν στην Χίο, θα άξιζε περισσότερο άπό 2.000 πιάστρες. 'Αργό

τερα, μέ άδεια (14.12.1641) πού ήλθε άπό την Ρώμη, τον έπούλησαν για 450 
πιάστρες, για ν' αγοράσουν ενα σπίτι δίπλα στην μονή τους. Το διπλανό 
εκείνο σπίτι τό ήθελαν άπό χρόνια. Ό ιδιοκτήτης όμως έζητοϋσε πολλά και 
τους εξεβίαζε ότι θα τό έπωλοϋσε σε Τούρκο. Έπέθανε όμως και οί κληρο

νόμοι του τό έτος εκείνο (1648) τους έπώλησαν τήν μία κάμαρα του σπιτιού, 
προς 225 πιάστρες. Άπό τήν Ρώμη τους είχαν στείλει 100 σκοϋδα γι' αυτόν 
τον σκοπό. Θα επιθυμούσαν ν' αγοράσουν στο μέλλον και τήν παρακείμενη 
σάλα, άλλα ήσαν βέβαιοι ότι θα έκόστιζε πολλά32. 

Τό 1645 έπέθανε κάποιος πού είχε αγοράσει ενα κομμάτι γης, στον 
"Αγ. Βλάσιο, πλάι στο δικό τους. Φίλοι τους έπεισαν να αγοράσουν και αυ

τό, για να μήν τους ενοχλεί κανένας. Τό αγόρασαν, αν και κατώτερο, ακρι

βότερα άπό ό,τι εκείνο του 1634. Τους έβοήθησαν ό προϊστάμενος του τά

γματος άπό τήν Ρώμη μέ 200 σκοϋδα, κι οί φίλοι τους στην Χίο Stefano 
Giustiniani, μέ 400 πιάστρες, και Vesconte Giustiniani, μέ 100 πιάστρες. 

Αυτά, γράφει ό Doni. Maurizio, ότι ήσαν τότε όλα κι όλα τα περιου

σιακά τους στοιχεία, τίποτε παραπάνω, κι όσα μυθεύματα είχαν κάποιοι κα

ταγγείλει στην Ρώμη δέν ανταποκρίνονταν στην αλήθεια. 

Τό παρακάτω δημοσιευόμενο σέ μετάφραση εκτενές απόσπασμα της εκ

θέσεως του Doni. Maurizio αναφέρεται στην εν γένει δραστηριότητα τους 
στην Χίο και μεταφέρεται άπό τα φύλλα 341ν343Γ. Στην μετάφραση του 
προσπαθήσαμε να είμαστε όσο γίνεται πλησιέστεροι στο πνεύμα τοϋ συντά

κτου της εκθέσεως. 

«..."Ας έλθουμε τώρα στις πνευματικές ασκήσεις τις όποιες οί πατέρες 
μας εκτελούν εδώ για τό καλό αυτών τών ψυχών. Αέω στις έξοχότητές σας 
ότι παλαιά υπήρχαν έδώ δύο Σ χ ο λ ε ί α . Προ 14 ετών33 προσετέθη άλ

λο ενα. Στο ενα σχολείο, όπου διδάσκει ένας δικός μας ανθρωπιστικά γράμ

ματα, φοιτούν τώρα 29 μαθητές. Στο δεύτερο διδάσκεται ή γραμματική άπό 
ενα ιεροδιάκονο πού μισθοδοτείται άπό εμάς κι οί μαθητές είναι 16. Στο τρί

32. Στο σημείο αυτό ό Dom. Maurizio δίνει στοιχεία για το πόσο ακριβότερα έκόστι

ζε ή γη στην Χίο.Ό επίσκοπος τους Andrea Soffiano είχε παλαιότερα αγοράσει στην Σαν

τορίνη, όπου ήταν επίσκοπος, 480 mesure γης με 600 σκοϋδα, ενώ αυτοί στην Χίο για μό

νο 60 mesure γης είχαν δαπανήσει 1.786 σκοϋδα. 
33. Δηλαδή άπό τό 1634. Ό Dom. Maurizio έγινε προϊστάμενος τό 1632. Πρβλ. φ. 

341 r τοϋ αύτοϋ έγγραφου. Τό 1628 ήταν Vice superiore. Βλ. παρακάτω. 
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το σχολείο διδάσκεται γραφή και ανάγνωση σε περίπου 100 μαθητές, πολλοί 
άπο τους οποίους εϊναι ορθόδοξοι. Τους διδάσκει ιερέας πού πληρώνεται 
περισσότερο από τον ιεροδιάκονο34, εκτός άπό τα πολλά έξτρα πού τοϋ δί

δονται άπο τήν εκκλησία μας. Έκτος αυτών έχουμε κι έναν εφημέριο, ο 
όποιος είναι υποχρεωμένος να τελεί λειτουργίες κάθε Κυριακή, εσπερι

νούς, όλες τις γιορτές, να κηδεύει τους νεκρούς πού θάπτονται στην εκκλη

σία μας35. Τον πληρώνουμε 30 πιάστρες τον χρόνο, άλλα εισπράττει έξτρα 
άλλα τόσα. 

«Έχουμε τέσσερα ' Α δ ε λ φ ά τ α 3 6 , για το καθένα άπό τα όποια φρον

τίζει ένας άπό τους πατέρες μας. Επίσης έχουμε ενα Κ α τ η χ η τ ι κ ό παι

διών, πού το κρατεί ό αδελφός πού διδάσκει τα ανθρωπιστικά. Τα μαθαίνει 
να εϊναι καλοί χριστιανοί, υπάκουοι στους γονείς, να φοβούνται τον Θεό, 
να κάνουν προσευχές στην Παναγία, και άλλα. Ό αριθμός τους εϊναι 120. 
"Οταν τα παιδιά αυτά γίνουν 14 ετών, περνάνε στο αδελφάτο των νεαρών, 
πού εϊναι αφιερωμένο στην Σύλληψη της Παναγίας. Τα μέλη τώρα είναι 76. 
"Οταν αυτά τα παιδιά γίνουν είκοσιπενταετείς, περνάνε στο μεσαίο αδελ

φάτο, εκείνο της Μεταστάσεως της Θεοτόκου / (φ. 342Γ), κι ό αριθμός τους 
είναι 103. 'Όταν οί νέοι αυτοί γίνουν 35 ετών, γράφονται στο αδελφάτο τών 
μεγάλων, εκείνο της Υπαπαντής. Ό αριθμός τους εϊναι 123. 

»Τά παραπάνω τρία αδελφάτα είναι ομόσπονδα με το ανώτατο Άδελ

34. Υπάρχουν δημοσιευμένες (G. Hofmann, δ.π., σσ. 9898, Philip Ρ. Argenti, δ.π., 
σ. 356) αόριστες πληροφορίες για μεταγενέστερη (1667) υπηρεσία ώς διδασκάλων στο 
ιησουίτικο σχολείο ιερέων (ορθοδόξων), πού δέν άνηκαν σε μοναχικό τάγμα (Preti seco

lari). Στο 'Αρχείο της Propaganda Fide υπάρχει πλούσιο υλικό για τέτοιου είδους έμμι

σθη υπηρεσία, πού άρχισε πολύ προ της αποστολής τοϋ έγγραφου τοϋ Dom. Maurizio. 
Γνωρίζουμε τα ονόματα δύο Χίων ιερέων, τοϋ Μιχαήλ Βεστάρχη (τοϋ επιλεγομένου 
Τζίφου) και τοϋ Χριστόφορου 'Αλμπάνη, έκ των οποίων ό πρώτος πρέπει να έδίδαξε για 
αρκετά χρόνια. Και οί δύο έκαμαν (17.12.1642) τήν απαραίτητη ομολογία πίστεως προς τήν 
καθολική εκκλησία (τα δύο κείμενα ,σέ λατινική μετάφραση, στό'Αρχεΐο τής Propaganda 
Fide: SOCG τ. 39, φφ. 426 καί 431Γ), ό δε λα τίνος επίσκοπος 'Ανδρέας Σοφιανός, γράφον

τας (12.1.1643) γι'αυτούς προς τήν Propaganda, επαινεί (στο αυτό χειρόγραφο, φφ. 328. 
331ν) τήν καθολική δραστηριότητα τους. Πράγματι, ή Propaganda, με απόφαση της 
(28.12.1644), ενέκρινε στον καθένα, για μια τριετία, ετήσιο μισθό 15 σκούδων, ώς ένωθέντες 
με τήν Ecelesia Romana (αν και ομολογία πίστεως δέν σημαίνει αλλαγή δόγματος). Βλ. 
'Αρχείο τής Propaganda Fide: Acta τόμ. 16 (16441645), φ. 202ν. 'Αργότερα, όταν ή Propa

ganda ερώτησε πάλι, ό αυτός λατΐνος επίσκοπος έπληροφόρησε (20.12.1658) ότι ό Μιχαήλ 
Βεστάρχης είχε κάμει ομολογία πίστεως από τό 1642 ('Αρχείο Propaganda Fide: SOCG 
τ. 281, φφ. 4449). Για τό θέμα ετοιμάζω σχετική μελέτη. 

35. Για τήν υπηρεσία ορθοδόξου εφημερίου στον κεντρικό ναό τών ίησουϊτων Χίου, 
βλέπε παρακάτω. 

36. Τό 1631 υπήρχαν πέντε αδελφάτα (G. Hofmann, δ.π., σσ. 5456). 

21 
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φάτοτής Ρώμης (της Ευαγγελιστρίας)37 και στις γιορτές τους έχουν πλήρη 
συγχώρηση. Καθένα τους έχει ξεχωριστή φιάλη37", με σκέπασμα φτιαγμένο 
σε διάφορους καιρούς, πολύ καθαρή και στολισμένη, όπως σ' οποιοδήποτε 
μέρος της χριστιανοσύνης. Τα μέλη συγκεντρώνονται αργά κάθε Σάββατο, 
εκτελούν τα θρησκευτικά τους καθήκοντα, άκοϋνε το κήρυγμα και κάνουν 
τήν μετάνοια τους37·3, ψάλλοντας το Κύριε, ελέησον. Συγκεντρώνονται επί

σης το πρωί τις Κυριακές και γιορτές και κάνουν όλες τις ασκήσεις του 
Σαββάτου, έκτος άπο τήν μετάνοια. 

»Τό τέταρτο αδελφάτο δεν είναι ομόσπονδο μ' εκείνο της Ρώμης. 
Πρόκειται για ομάδα φτωχών ανθρώπων χαμηλοϋ επιπέδου άπό τα γύρω νη

σιά, άλλα ευσεβών και αφοσιωμένων, οί όποιοι συγκεντρώνονται κάθε Κυ

ριακή μετά τό γεϋμα, κάνουν τις προσευχές τους, διαβάζουν τις ακολουθίες 
της Παναγίας κι άκοϋνε τό κήρυγμα άπό κάποιον πατέρα. 

))Άπό τό 1617 μερικοί άπό τους μαθητές μας, θέλοντας να υπηρετήσουν 
τον Θεό, ντύθηκαν με Ρ ά σ α . Τους έφρόντιζε κάποιος πατέρας, όπως α

κριβώς και σήμερα. Κοινωνούν κάθε οκτώ ήμερες, κάνουν τις πνευματικές 
τους μελέτες προπαντός τό σαρανταήμερο πριν άπό τα Χριστούγεννα και 
τήν Τεσσαρακοστή, ασκούνται μέ διάφορες μετάνοιες και μαθαίνουν να ψέλ

νουν κατά τον Γρηγοριανό τρόπο. "Ολη τήν ήμερα, εκτός άπό τήν ώρα 
του φαγητού, μένουν στο μοναστήρι μας, για να μήν περιφέρονται εξω άσκο

πα. 'Αργά τό απόγευμα φεύγουν μόνο μέ άδεια του πατέρα πού έχει τήν φρον

τίδα τους. Άπό αυτούς πολλοί έγιναν ιησουίτες ή μοναχοί άλλων ταγμά

των. Άπό αυτά τα παπαδάκια βγήκαν πολλοί επίσκοποι, όπως ό Ραφαήλ 
Σκιαττίνης, αρχιεπίσκοπος Νάξου, ό 'Ανδρέας Σοφιανός, τώρα επίσκοπος 
Χίου, ό Δομήνικος Δελλαγραμμάτικας, επίσκοπος "Ανδρου, ό 'Αντώνιος 
Σέρρας, επίσκοπος Μήλου, ό μονσινιόρ 'Ιάκωβος Δελλαρόκας, πού μας έτί

μησε υπηρετώντας ώς εφημέριος μας, ό Βικέντιος Σκιαττίνης, γενικός βι

κάριος Κερκύρας, ό Πέτρος Φαγγόνης, γενικός βικάριος Ρόδου. "Ολοι οί 
ιερείς πού υπηρετούν τώρα στον μητροπολιτικό ναό υπήρξαν μαθητές μας 
κι όσα ξέρουν τα έμαθαν άπό τους πατέρες μας, εκτός άπό ενα γέροντα πού 
δεν έφοίτησε στα σχολεία μας. 

))Έκτός άπό τα τρία σχολεία πού λειτουργούν στή μονή μας, πάντοτε 
ελήφθη πρόνοια, όπου υπήρχε ένας αριθμός ιερέων, να γίνονται Μ α θ ή

37. Ή τής Ρώμης Congregazione Mariana ίδρύθη επίσημα στις 5.12.1584. "Αρα τα 
αδελφάτα της Χίου ήσαν άπό τα πρώτα τοΰ εξωτερικού. (G. Hofmann, «Apostolato», 
ο.π., σ. 155). 

37α. Δοχεία στα όποια τα μέλη ερριχναν μικρά γραμμένα χαρτιά, όπου για τις κα

λές τους πράξεις, καί άλλα. 
37β. Fanno la disciplina: αύτοτιμωρία, μαστίγωση. 
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μ α τ α καθοδηγήσεως συνειδήσεων {casi di coscienza). Μερικές φορές λο

γική και φιλοσοφία. "Οταν μάλιστα υπάρχει ικανοποιητικός αριθμός μα

θητών διδάσκεται και ή αριθμητική, χρήσιμη για τους εμπόρους, γιατί συ

νήθως άπό παιδιά εδώ ασχολούνται μέ το εμπόριο στην ξηρά και στην θά

λασσα. Βλάπτονται όμως πολύ στην θάλασσα όχι άπό τους Τούρκους άλλα 
άπό τα ιστιοφόρα του Μεγάλου Δούκα και της Μάλτας. Παρόλο πού ô Μέ

γας Διδάσκαλος έγραψε εδώ πώς οί οδηγίες του ήσαν να μή βλάπτονται οι 
χριστιανοί, πράγμα πού κι εγώ το πιστεύω πώς το έκανε, στην πραγματι

κότητα όμως αυτοί προξενούν μεγάλη ζημιά. Όταν πιάσουν πλοίο, ζημιώ

νουν όλους όσους έχουν σχέση μ' αυτό. Αυτοί κλαίνε, ζητούν εκδίκηση άπό 
τον θεό και μερικές φορές έκστομοΰν άσχημα λόγια, πού προέρχονται άπό 
τήν ζημιά την οποίαν υφίστανται άπό αυτούς πού όχι μόνο δέν έπρεπε να 
τους βλάπτουν αλλ' ϊσα ϊσα να τους υπερασπίζονται κιόλας. 

»Ό Ν α ό ς μας, μέ τήν χάρη του Θεοϋ, είναι πολύ καλά οργανωμένος, 
πράγμα πού το γνωρίζει ολόκληρη ή πόλη, ιδιαίτερα ό επίσκοπος μας. Έ 

χουμε κανονίσει έτσι τις λειτουργίες μας ώστε σχεδόν άπό τήν αυγή μέχρι 
το μεσημέρι όποιος επιθυμεί να μπορεί να τις παρακολουθήσει. Έκτος άπό 
τις οκτώ δικές μας λειτουργίες, υπάρχει ή λειτουργία του εφημερίου μας 
και του δασκάλου του σχολείου των μικρών38. Έκτος αυτών, και άλλοι πα

πάδες καμμιά φορά έρχονται και τελούν λειτουργίες στην εκκλησία μας, 
όπου συρρέουν πολλοί άνθρωποι για τήν άνεση πού υπάρχει. 

«Παλαιότερα υπήρχαν στην εκκλησία μας τρεις Ε ξ ο μ ο λ ο γ η τ έ ς 
για τις γυναίκες. Άπό εξαετίας όμως προσετέθησαν άλλοι δύο. 'Ακόμη κι 
εγώ καμμιά φορά εξομολογώ γυναίκες άπό τό πρωί ώς το μεσημέρι, έκτος 
άπό τήν ώρα / (φ. 342ν) της λειτουργίας, και συνεχίζω μετά τό φαγητό μέχρι 
μια ώρα νύχτα. Τις υπόλοιπες, πού περιμένουν ακόμη για να εξομολογη

θούν, τις στέλνω σπίτι τους γιατί είναι νύχτα. Τό ϊδιο συνιστώ νά κάνουν κι 
οί άλλοι έξομολόγοι. Για νά εξομολογούνται οί άνδρες, έχουμε εξω άπό τήν 
εκκλησία μας τις τέσσερις φιάλες τών τεσσάρων αδελφάτων και δωμάτιο 
ειδικά γι' αυτόν τον σκοπό. 

»Άπό τον πρώτον καιρό πού έφθασαν οί πατέρες μας εδώ γινόταν Κ α

38. Έχει άπορριφθή εις Philip Ρ. Argenti, δ.π., σ. 225, ή πληροφορία περιηγητου της 
εποχής ότι λειτουργίες και των δύο δογμάτων έτελοϋντο και στον κύριο ναό των ίησουϊ

τών Χίου. Έθεωρήθη ότι επρόκειτο περί τοΰ Αγίου Βλασίου και όχι τοΰ 'Αγίου 'Αντω

νίου. Στο έγγραφο τοΰ Dom. Maurizio ή πληροφορία επιβεβαιώνεται όχι μόνον εδώ, άλλα 
και παραπάνω, στο ίδιο έγγραφο, στο σημείο όπου γίνεται λόγος για τα σχολεία. Κι έκεΐ 
ότι ορθόδοξες λειτουργίες τελούν στον "Αγιον 'Αντώνιο τόσο ό παπάς πού διδάσκει γραφή 
κι ανάγνωση στα παιδιά όσο κι ένας άλλος εφημέριος. Έδώ μάλιστα ή πληροφορία ότι 
και άλλοι παπάδες κατά καιρούς έτέλουν ορθόδοξες λειτουργίες στον ιησουίτικο κεν

τρικό ναό. 
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τ η χ η τ ι κ ο για παιδιά κι άλλον κόσμο. Βλέποντας δμως ότι τα κορίτσια 
δεν εγνώριζαν τά μυστήρια της πίστεως μας, αρχίσαμε άπό το 1628 κατηχη

τικό και γι' αυτά. Άπό τότε πάντα εγώ το έκανα, κάθε Κυριακή μετά το γεύ

μα. Το κάνω με μεγάλη μου ευχαρίστηση, για το καλό πού προκύπτει, επί 
μίαν ώρα. Μετά ακολουθεί κατήχηση στην εκκλησία μας, πού διαρκεί άλ

λη μιαν ώρα, και τήν κάνει ένας πατέρας, ό όποιος βγάζει καί λόγο. "Οταν 
τελειώσουν, αρχίζουν οί εσπερινοί, μετά τους οποίους πολλές γυναίκες 
παραμένουν στον ναό για να προσευχηθούν μέχρι τό Ave Maria καί να κά

νουν τά θρησκευτικά τους καθήκοντα. 
»Τίς Κυριακές του Σαρανταημέρου των Χριστουγέννων καί της Τεσσα

ρακοστής γίνονται Κ η ρ ύ γ μ α τ α πρωί καί βράδυ, μέ μεγάλη προσέλευση 
κόσμου. Το ϊδιο καί κάθε Πέμπτη Τεσσαρακοστής μετά τό γεύμα. Εκθέτω τό 
Άγιώτατο Μυστήριο όλες αυτές τις ήμερες, άπό τό πρωί ως τήν δύση, καί 
πάντοτε γίνεται προσευχή σέ δύο γονατιστήρια, άπό δύο μέλη των αδελφά

των μας μέ τήν σειρά. Πολλές γυναίκες μένουν άπό τό πρωί ως τό βράδυ νη

στικές, άπό ευλάβεια στον Θεό. Αυτό γίνεται κι άλλες φορές, μέ ευλάβεια 
όλων. Μέσα στο έτος γίνονται κηρύγματα στην εκκλησία μας, πού είναι 
στολισμένη μέ δαμασκηνά υφάσματα πορφυρά καί κίτρινα, μ' ενα όμορφο 
πλαίσιο πού δεσπόζει παντού. 'Ιδιαίτερα στις μεγάλες γιορτές, μέ τον βωμό 
τόσο καθαρόν καί στολισμένον, μέ τόσα φώτα όχι μόνο στον βωμό άλλα και 
στα δύο πλαίσια τών κιγκλιδωμάτων, τών φτιαγμένων τό 1638 άπό καρυδιά 
άριστα σκαλισμένη. Δεσπόζουν στο κύριο μέρος της εκκλησίας, τήν στολί

ζουν και τήν λαμπρύνουν θαυμάσια. Συνέβη πολλές φορές, περαστικοί άνθρω

ποι ξένοι, όπως 'Ιταλοί, Γάλλοι, Ισπανοί, Γερμανοί, και άλλοι, βλέποντας 
τήν εκκλησία μας έτσι στολισμένη και άριστα οργανωμένη, πού άπό τον 
τόσο κόσμο ήταν δύσκολο και να μπεις μέσα, μας είπαν πώς είχαν τήν εν

τύπωση όχι πώς ευρίσκονταν σέ μέρη της Τουρκίας, άλλα στο κέντρο του 
χριστιανικού κόσμου. 

»Κατά τήν διάρκεια του έτους γίνονται πολλές Τ ε λ ε τ έ ς , πού σέ με

ρικές παρίσταται κι ό ίδιος ό επίσκοπος. 'Ιδιαίτερα στην τελετή του 'Αγιω

τάτου Μυστηρίου, πού γίνεται τις τρεις τελευταίες ήμερες τοϋ καρναβαλιού. 
Σ' αυτές κάνουμε διάφορες παραστάσεις38, μέ μεγάλη συρροή κόσμου, πού 

39. Σπουδαία μαρτυρία αυτή για τήν επιβεβαίωση συγγραφής καί παραστάσεως Θεα

τρικών έργων Θρησκευτικού περιεχομένου σέ νησί τοϋ Αιγαίου. Αυτή ή συνήθεια έπέρασε 
και σέ άλλα νησιά. Είναι γνωστή αρχειακή μαρτυρία για τήν οργάνωση όμοιων παραστά

σεων στην Νάξο, δταν έκεΐ επήγε ώς επίσκοπος ό απόφοιτος της σχολής ΐησουϊτών Χίου 
προαναφερθείς Raffaele Schiattirli (βλ. Giorgio Hofmann S. J., Vescovadi Cattolici della 
Grecia, IV: Naxos. Roma 1938, σ. 74 — Orientalia Christiana Analecta, 115). Έχω υπόψη 
μου καί ανέκδοτη αρχειακή πηγή, για παρόμοιες παραστάσεις, τήν ίδια εποχή, στην Σαν

τορίνη. 
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τρέχουν τόσο άπό ευλάβεια προς το 'Αγιότατο Μυστήριο όσο και για να 
ίδοΰν τήν τάξη, την αφοσίωση και το πλήθος τών μελών των αδελφάτων 
μας. Οί άνδρες, και προπαντός οί γυναίκες, δέν λένε να ξεκολλήσουν άπό 
τήν εκκλησία μας. Μένουν όλη τήν ήμερα παρακαλώντας τον παντοδύ

ναμο Θεό, με μεγάλη ευχαρίστηση της ψυχής τους. Τώρα κάνουν τα εν

τελώς αντίθετα άπό αυτά πού έκαναν τον παλιό καιρό. Έγώ ξέρω καλά 
πώς τις γιορτές, ιδιαίτερα σ' εκείνες του καρναβαλιού, άνδρες γυναίκες άλ

λο δέν έκαναν παρά να παίζουν όργανα, να τραγουδούν, να χορεύουν, και 
άλλες άπρέπειες. Κι αυτοί πού παλιά εθεωρούντο άγιοι άμα εξομολογούν

ταν μια φορά τον χρόνο κι έκοινωνοΰσαν το Πάσχα, μερικοί τους κοινω

νούν τώρα κάθε οκτώ ήμερες ή και πιο συχνά. Κι άλλοι κληρικοί ασχο

λούνται με τήν σωτηρία τών ψυχών, κτίζοντας επάνω σε στέρεα θεμέλια πού 
εύρήκαν. Οί πατέρες μας δμως μέ ίδρωτα και κόπους έξερρίζωσαν όλες τις 
δυσκολίες πού συνήντησαν. 

»Μέ τήν ευκαιρία πού μιλάμε για τελετές, αναφέρω μέ κάθε ταπεινο

σύνη και υπακοή στις σεβασμιότητές σας, πώς αφότου ύπετάγη ή Χίος στους 
Τούρκους δέν έγινε ποτέ Π ε ρ ι φ ο ρ ά τοΰ 'Αγιοτάτου Μυστηρίου στους 
δημόσιους δρόμους, παρά μόνον μέσα στους ναούς. Άπότό 1610 όμως άρχι

σαν οί δικοί μας να κάνουν περιφορά στην αρχή γύρω άπό τήν εκκλησία. 
Δέν περιέφεραν το Άγιώτατο Μυστήριο, άλλα μόνο το ξύλο τοΰ Τιμίου 
Σταυρού, τοΰ ήταν μέσα σέ σταυρό άπό ασήμι. Χρόνο μέ χρόνο ή περιφο

ρά διευρυνόταν. Άφοΰ καθιερώθηκε, ή περιφορά έγινε πλατιά κι άπό όπου 
κι αν έπέρναγε ή συρροή τοΰ κόσμου ήταν μεγάλη. Τα παράθυρα ήσαν στο

λισμένα μέ τάπητες και μεταξωτά υφάσματα. Στήνονταν στους δρόμους πολ

λοί βωμοί, όπου έτοποθετεΐτο τό Άγιώτατο Μυστήριο, μέ ψαλμωδίες, τρα

γούδια και τουφεκιές. 'Ιδιαίτερα τό 1639 βωμός είχε στηθή κι έξω άπό τον 
μητροπολιτικό ναό τών ορθοδόξων, οί όποιοι μας ύποδέχθησαν μέ ευλά

βεια, αφοσίωση, ύμνους, τραγούδια και λιβανωτούς. Ήταν παρών ολόκλη

ρος ο κλήρος πού είναι πολυάριθμος, άλλα κι ό στην Χίο ευρισκόμενος 
τότε ανεπίσημα πατριάρχης της Κωνσταντινουπόλεως. Τό επόμενο έτος, ô 
ορθόδοξος μητροπολίτης Χίου Παρθένιος40, παλαιός μαθητής μας, μόλις ή 
περιφορά έφθασε εξω άπό τήν μητρόπολη του, ακολούθησε επίσημα ντυμέ

νος και μέ όλο τον κλήρο του μέχρι τήν εκκλησία μας. Και κάτι πού θα 
ήταν μεγάλη δόξα για τήν καθολική εκκλησία, δηλαδή δέν συνέρρεαν για 
να παρακολουθήσουν μόνο καθολικοί και ορθόδοξοι41 άλλα ακόμη και 

40. Παρθένιος Α' (16391642) (Βασ. Γ. Άτέση, 'Επισκοπικοί κατάλογοι, δ.π., σ. 
303). 

41. Και παλαιότερη μαρτυρία (1630) ότι και οί ορθόδοξοι συμπαθούσαν τις περιφο

ρές τών καθολικών τής Χίου. Τότε ό ορθόδοξος επίσκοπος "Ανδρου (ό παραιτηθείς Μα



326 Θωμά Παπαδοπούλου 

πολλές τουρκάλες επιφανών οικογενειών έβγαιναν στα παράθυρα όταν περ

νούσε το Άγιώτατο Μυστήριο, όπως και πολλοί επιφανείς Τούρκοι κι α

ξιωματούχοι του βασιλικού στόλου. Πολλοί άπό τους επιφανείς πού κα

τοικούν σ' αυτή τήν πόλη έρχονταν για να ΐδουν τον περίβολο μας στολι

σμένον με τους τέσσερις βωμούς των ισαρίθμων αδελφάτων μας. Κι όταν 
σκεφτόμαστε πλέον να κάνουμε να δεχθούν οί ορθόδοξοι το σώμα Χρίστου 
στο άζυμο, πράγμα πού τότε το έδέχονταν χωρίς δυσκολία, το δαιμόνιο, 
εχθρός της δόξας Θεοϋ, έχυσε τό δηλητήριο του φθόνου στις καρδιές μερι

κών, οί όποιοι έγραψαν στην Προπαγάνδα στην Ρώμη αυτό πού τους υπαγό

ρευε όχι ή αλήθεια κι ό προς τον Θεόν ζήλος, άλλα ό φθόνος και τό πάθος. 
Κατάφεραν να στολίσουν έτσι τα ψέματα τους, ώστε έγιναν πιστευτοί άπό 
τήν Προπαγάνδα. Αυτή με απόφαση της (3.2.1640) μας άπηγόρευσε τήν περι

φορά του Άγιωτάτου Μυστηρίου στους δημόσιους δρόμους, περιορίζοντας 
την εντός τών τειχών μας μόνον. Αυτοί οί κάποιοι έγραψαν πολλές φορές 
εναντίον μας. 'Αλλά έλαμψε ή αλήθεια και δεν έγιναν πιστευτοί. Ένα μόνο 
πράγμα άπό όσα έγραψαν προκάλεσε εντύπωση. Δηλαδή διαβεβαίωναν πώς 
τάχα προ μερικών ετών οί Τούρκοι ήθελαν να κάμουν ζημιά στο Άγιώτατο 
Μυστήριο, πράγμα πού έδημιούργησε πολλούς κινδύνους, και μάλιστα 
πώς κάτι τέτοιο είχε συμβεί. Ή πραγματική όμως αλήθεια είναι ή έξης: 

»Τό 1628, όταν ήμουν βοηθός ηγουμένου στο μοναστήρι, έκρατοϋσα ώς 
συνήθως τό Άγιώτατο Μυστήριο, είχα κάνει κιόλας ενα μεγάλο γύρο στην 
πόλη κι ήμουν κοντά στην εκκλησία μας. Τότε κάποιος, πού τον έγνώριζα 
πολύ καλά καί πού έπέθανε μετά άπό λίγον καιρό, δέν ξέρω άπό τί υποκινη

μένος, έβγαλε φωνή και είπε πώς οί Τούρκοι ήθελαν να βλάψουν τό Άγιώ

τατο Μυστήριο. Στον πολύ κόσμο πού παρίστατο δημιουργήθηκε κάποιος 
πανικός. Συντομεύσαμε τό βήμα στην περιφορά κι ό Σταυρός τοποθετήθη

κε σ' ενα κοντινό σπίτι. Σέ λίγο, βλέποντας πώς όχι μόνο δέν υπήρχε κίν

δυνος αλλ' ούτε καν υποψία, συνεχίσαμε τήν περιφορά μέχρι τό τέλος. 
Άπό τό 1628 συνεχίσαμε κάθε χρόνο τίς περιφορές, μέχρι τις 3.2.1640 πού 
μας απαγορεύτηκαν. 

»Τώρα παρακαλώ τις σεβασμιότητές σας να αποφανθούν αν είναι πράγμα 
δίκαιο καί λογικό, εκείνοι μέν πού έμαθαν άπό εμάς να εξακολουθούν να ορ

γανώνουν τελετές περιφοράς του Αγιοτάτου Μυστηρίου μέσα στην πόλη, 
εμείς δέ, πού υπήρξαμε οί πρώτοι πού μέ τόσες δυσκολίες καί προσοχή τίς 
καθιερώσαμε καί τίς οργανώσαμε επί τόσα χρόνια, να είμαστε άπαγορευμέ

κάριος, 16251630, ή ό διάδοχος του Κύριλλος 16301644; βλ. Βασ. Γ. Άτέση, 'Επισκο

πικοί κατάλογοι, δ.π., σ. 250), περαστικός άπό τήν Χίο, έδωσε εντολή στον κλήρο του να 
λιβανίσουν στην περιφορά, όταν έπέρασαν άπό ενα σπίτι δπου είχε πάει για να παρακο

λουθήσει καλύτερα τήν πομπή (G. Hofmann, Chios, δ.π., σσ. 2021). 
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voi, λόγω φθόνου καί κακίας κάποιων. Αυτό δημιουργεί κακήν εντύπωση 
και στους ορθοδόξους, οί όποιοι γνωρίζουν ότι οφείλεται σε φθόνο κι δχι 
σέ καθαρό ζήλο προς τον Θεόν». 

Ή στην Χίο δραστηριότητα των ΐησουϊτών, ιδιαίτερα τον 17ον αΐώνα, 
ώς προκύπτει άλλωστε κι από μόνο τό έγγραφο εποχής στο όποιο αναφερθή

καμε, υπήρξε πραγματικά εντυπωσιακή. Κανείς δεν αρνείται πώς ή συμβολή 
τους, στον μορφωτικό τομέα τουλάχιστον, κατά τήν σκληρή εκείνη περίοδο 
τής τουρκικής κατοχής, υπήρξε σημαντική. Κανείς όμως δεν αρνείται επί

σης πώς ή ορμή, ή σύμφωνη με τους ορισμούς του ιδρυτού του τάγματος τους^ 
τους έφερε πολλές φορές αντιμέτωπους όχι μόνο μέ τους ορθοδόξους, προς 
τους οποίους προσπαθούσαν να ασκήσουν προσηλυτισμό42 ακόμη καί στην 
περίοδο τής παρακμής τους, όταν πλέον στο νησί δεν διέθεταν ούτε καν τα 
παλιό τους περίλαμπρο μοναστήρι43, άλλα καί μέ τους μοναχούς άλλων τα

γμάτων, οί όποιοι, ώς είπαμε, ανήμποροι νά τους ανταγωνισθούν, έβλεπαν 
τον δικό τους ρόλο νά υποβαθμίζεται. Αυτοί έχοντας πράξει σοφά, μιλούσαν 
στον λαό στην γλώσσα του καί μ' αυτήν τον κατηχούσαν44. Για τήν πραγμα

42. Για παραπλάνηση ανηλίκων υπό καθολικών και ΐησουϊτών στην Χίο τον 18ο 
αιώνα, βλ. Π. Γ. Ζερλέντη, «'Ιγνάτιος ό από Άχρίδος Πρόεδρος Χίου», Χιακά Χρονικά, 
τεϋχ. 6° ('Αθήναι 1926), σ. 119. Το 1757, δτι είχαν προσηλυτισθή 3040 νεαρά παιδιά 
απόρων ορθοδόξων, τα όποια ήσαν υπηρέτες σέ σπίτια ευπόρων καθολικών τής Χίου. 
Ξεσηκώθηκαν τότε οί ορθόδοξοι, κατηγόρησαν τους καθολικούς, συνελήφθησαν 20, πού 
φυλακίσθησαν, κι άπελευθερώθησαν μέ λίτρα 3.000 σκούδα πού έπλήρωσε ή κοινότης των 
καθολικών. 'Από τότε άπηγορεύθη ό προσηλυτισμός καί ή πρόσληψη άπό καθολικούς, ώς 
υπηρετικού προσωπικού, ανηλίκων τέκνων ορθοδόξων (G. Hofmann, Chios, ο.π., σσ. 126

127). Καί όμως τό 1766 οί προσηλυτισμένοι ανέρχονταν σέ 80, άνδρες, γυναίκες, παιδιά 
(G. Hofmann, Chios, ο.π., σ. 127). 'Υπάρχει μάλιστα δημοσιευμένη γραπτή εντολή τής Κα

θολικής Εκκλησίας, πώς τους προσηλυτισμένους, αν τό επιθυμούν, νά τους απομακρύνουν 
κρυφά άπό τήν Χίο σέ άλλα νησιά (G. Hofmann, Chios, ο.π. σσ. 127129). Για τον ασκού

μενο ύπό τών ΐησουϊτών προσηλυτισμό ό ιησουίτης συγγραφέας P. Giorgio Hofmann 
έμμεσα τον δέχεται, αλλά, ώς γράφει, οί ορθόδοξοι πληθυσμοί τής Χίου συμπαθούσαν 
τους ιησουίτες τα σαράντα πρώτα χρόνια τής εκεί διαμονής τους (G. Hofmann, Chios, 
ο.π., σσ. 1920). 

43. Κατά τους περιηγητές (1705) τό μοναστήρι τους είχε γίνει ξενώνας, κατά άλλους 
τζαμί (Γ. Ζολώτα, ο.π., τόμ. Γ2 σσ. 7677). 'Αργότερα (1727), ή πληροφορία άπό τον Φί

λιππο Bavestrelli, δτι ό ναός τών ΐησουϊτών μετεβλήθη σέ εμπορικό κατάστημα γιά τήν 
γειτνίαση μέ τον λιμένα (Γ. Ζολώτα, δ.π., τ. Α2, σ. 109). Μετά τήν κατάργηση τοΰ τάγμα

τος τοΰ 'Ιησού (1773), τό μοναστήρι τους εδόθη στους Γάλλους μισσιοναρίους, άλλα ό 
ναός τού 'Αγ. 'Αντωνίου τό 1791 εξακολουθούσε νά εϊναι κατεστραμμένος (G. Hofmann, 
Chios, δ.π., σ. 134). 

44. Άπό τον δεύτερο χρόνο τής εγκαταστάσεως τους στην δημοτική μετέφρασε ό 
Βικ. Καστανιόλας τήν Διδασκαλία Χριστιανική τοΰ Diego de Ledesma (Θωμ. Ι. Παπαδο
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τοποίηση των σχεδίων, αντιπαρέρχονταν και τις εντολές τών εκκλησιαστι

κών προϊσταμένων τους. Αυτό έβλαψε την Καθολική Εκκλησία, ή οποία 
ένεφανίζετο διαιρεμένη και άναρχουμένη. Ενδεικτική είναι ή περίπτωση πού 
εχω υπόψη μου, καθολικής οικογενείας της Χίου, τον επόμενο 18ο αιώνα, 
ή οποία εκλιπαρούσε τον στή Ρώμη ίεροσπουδαστή γιο της να γίνει μοναχός 
οποιουδήποτε τάγματος, άλλα όχι ιησουίτης45. "Οσο για τις με ορθοδόξους 
σχέσεις και τήν αμοιβαία αντιπάθεια, νομίζω ότι είναι πολύ αντικειμενι

κή ή επί του προκειμένου κρίση του Χιώτη ιστορικού Γ. Ζολώτα, ο όποιος 
μή παραγνωρίζοντας τήν μορφωτική συμβολή τών ΐησουϊτών, τήν χρήσιμη 
για τήν πνευματική καλλιέργεια των κατοίκων της Χίου, εκείνης της περιό

δου, απέδωσε τις κι άπό τις δύο πλευρές ακρότητες στον φανατισμό και τών 
δύο46. 

πούλου, «Ό Βικέντιος Καστανιόλας», ο.π., σ. 23). Και ή Τάργα τής Πίστεως (Paris 1658) 
τοϋ Fr. Richard, εϊναι έργο ιησουίτικο ('Emile Legrand, Bibliographie Hellénique... XVII 
siècle t. III, Paris 1894, σο*. 99106). 

45. Εις cod. Allatianus (βιβλιοθήκη Vallicelliana Ρώμης) XCVHI, φφ. 125r126r, υπάρ

χει επιστολή τοϋ Χιώτη καθολικού 'Εμμανουήλ Σάντη (Χίος, 9.11.1736) προς τόν μα

θητή τοϋ Έλλ. Κολλεγίου Ρώμης Νικόλαο Βερνάτσα (Θωμά Ι. Παπαδοπούλου, «Αί

γαιοπελαγϊται μαθηταί τοϋ έν Ρώμη Φροντιστηρίου τοϋ 'Αγίου Αθανασίου». ΈπετηρΙς 
τής Εταιρείας Κυκλαδικών Μελετών, τόμ. 8, 1970, σ. 495), μικρότερον αδελφό τής γυ

ναίκας του Τζωρτζοϋς, τόν όποιον εξορκίζει, έκ μέρους τών γονέων καί τών λοιπών στην 
Χίο συγγενών, να γίνει παπάς κι όχι μοναχός, προπαντός ιησουίτης: "Εχετεν γνώμη 
να γινήτεν μοναστικός Ιεσονΐτης... Εις τόσον δτι τούτοι [=οί γονείς] δεν θεν δια ποσώς 
να το ακούσουν πώς να γινήτεν Ιεσουΐτης... 01 τζεζουίτες τό 'χουν σύνηθο να ξευγατίζονν 
τα παιδιά πού 'ναι φταστά και άξια. Άμμή ϋστερα τις βόσκουν σα βουβάλια, διατϊ τις βά

ζουν στο ζευγά, όπου δεν τις άφίνουν ν' άνεσάνουν εως το θάνατο... Και μην άκοϋτεν τα ξευ

γατίσματα τών τζεζουϊτών, οπού θεν σκλάβους δίχως άσπρα... 
46. Γ. Ζολώτα, δ.π., τ. Γ2, σ. 62. 



ΘΑΝΟΥ ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΠΟΥΛΟΥΠΑΛΑΙΟΛΟΓΟΥ 

ΔΥΟ ΑΝΕΚΔΟΤΕΣ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ 
ΤΟΥ ΕΘΝΟΜΑΡΤΥΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ ΣΜΥΡΝΗΣ 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΚΑΘΗΓΗΤΗ ΝΕΟΚΛΗ ΚΑΖΑΖΗ 

«Μη φοβοϋ α μέλλεις πάσχειν 
Γίνου πιστός άχρι θανάτου και δώ

σω σι τον στέφανον της ζωής». 
(Άποκάλ. Ίω. α', 10) 

Γράφοντας την παρούσα ανακοίνωση, θεωρούμε χρέος νά αναφέρουμε 
μερικά βασικά στοιχεία σχετικά με τη ζωή του Καθηγητή τής Φιλοσοφίας 
του Δικαίου, Νεοκλή Καζάζη1. 

Ό Αίγαιοπελαγίτης Καθηγητής Νεοκλής Καζάζης πού γεννήθηκε 
στην Πέτρα Μηθύμνης τής Λέσβου το 1849, άφησε πίσω του ενα τεράστιο 
και πολυσχιδές επιστημονικό και έθνικόπνευματικό έργο. Δυστυχώς, σή

μερα, είναι τόσο λησμονημένος, πού οί νεώτεροι Έλληνες, στην πλειονό

τητα τους, αγνοούν τελείως το πέρασμα του. 
Ό Ν. Καζάζης τα πρώτα του σκιρτήματα σαν παιδί τα γνώρισε στην 

εύανδρο Μυτιλήνη και ιδιαίτερα στην Πέτρα. 'Αλλά ενώ εκεί θήλασε τό 
μητρικό γάλα, πολύ σύντομα βρέθηκα στο Άδραμύττιο τής Δυτικής Μικρα

σίας όπου ήταν εγκατεστημένη ή οικογένεια του πατέρα του. 
Ό πατέρας του και ό θείος του ήταν μπανκιέρηδες και είχαν εκεί ανα

πτύξει τα οικονομικά τους συμφέροντα. 'Αλλά ô μικρός Νεοκλής δέν ένοιωθε 
έλξη για τή μέθοδο αναπαραγωγής του χρήματος πού ακολουθούσαν οί δι

κοί του. Οί στόχοι του ήταν διαφορετικοί άπό αυτούς πού είχαν οί γονείς 
του. 

Τό Άδραμύττιο πριν άπό τήν τρομερή καταστροφή τοϋ 1922 είχε πολύ 
μεγάλη εμπορική ανάπτυξη και τό κατοικούσαν πολλοί Μυτιληνιοί. Τό εμ

πόριο στο σύνολο του σχεδόν, καθώς και οί κτηματικές περιουσίες βρισκόν

τουσαν στα χέρια τών Ελλήνων. 'Εκκλησίες και σχολεία ονομαστά, άπό 
νηπιαγωγεία μέχρι γυμνάσια, υπήρχαν σ' αυτή τήν πόλη πού είναι ακριβώς 
απέναντι άπό τή Μυτιλήνη και σε μικρή απόσταση άπό αυτή. 

1. Βλ. το έγκυρο λήμμα Καζάζης Ν. στο Παγκόσμιο Βιογραφικό Λεξικό τής 'Εκδο

τικής 'Αθηνών, τόμ. 4 (1985) 197 έξ., γραμμένο άπό τον κ. Λίνο Γ. Μπενάκη. 
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Σ' αύτη λοιπόν την πόλη μεγάλωσε ό Νεοκλής Καζάζης και έκανε τις 
εγκύκλιες σπουδές του μέ φωτισμένους δασκάλους και Καθηγητές. Ή ιδι

αίτερη πατρίδα του, ή Πέτρα, ήταν γι' αυτόν και τήν οικογένεια του το κα

λοκαιρινό θέρετρο και ό τόπος πού περνούσαν τις διακοπές τους γενικά. 
Μα ή αγάπη του γι' αυτήν διατηρήθηκε ακέραια μέσα στην ωραία του ψυχή 
μέχρι τή δύση του πολυτάραχου βίου του. Οί επαφές του μέ τήν πατρική 
γη, τήν Πέτρα, δέν σταμάτησαν ποτέ. 

Μετά τις εγκύκλιες σπουδές του στο Άδραμύττιο ήρθε στην 'Αθήνα 
και γράφτηκε το 1865 στην 'Ιατρική Σχολή του 'Εθνικού Πανεπιστημίου. 
Άλλα τον ίδιο χρόνο έκανε μεταγραφή στή Νομική Σχολή, τήν οποία τε

λείωσε το 1870 και αναγορεύτηκε παράλληλα διδάκτωρ της ιδίας Σχολής. 
Μετά τήν διδακτορική του διατριβή, μετεκπαιδεύτηκε στή Γερμανία και 
τή Γαλλία από το 1871 μέχρι το 1877. Μόλις γύρισε από το εξωτερικό ονο

μάστηκε Υφηγητής της Φιλοσοφίας του Δικαίου. 'Από το 1890 αφοσιώνεται 
στα καθήκοντα της καθηγεσίας και παράλληλα, στους εθνικούς του αγώνες. 
Τον ίδιο χρόνο, ώς τακτικός Καθηγητής πλέον, γίνεται Κοσμήτωρ της Νο

μικής Σχολής για τήν εκπαιδευτική περίοδο 189091 και ξαναεκλέγεται, αρ

γότερα Κοσμήτωρ, για τόν ακαδημαϊκό χρόνο 19001901. Τον επόμενο χρό

νο εκλέγεται και διορίζεται Πρύτανις του 'Εθνικού μας Πανεπιστημίου για 
τήν περίοδο 19021903. Το 19071908 γίνεται για τρίτη φορά Κοσμήτωρ και 
στις 10 'Ιουλίου (π. ήμ.) του 1910 υποβάλλει τήν παραίτηση του στο Εθνικό 
Πανεπιστήμιο 'Αθηνών, ή οποία και γίνεται αποδεκτή. 

Οί λόγοι της παραίτησης του είναι απλοί. Θέλει να ελευθερώσει χρόνο 
για ν' αφοσιωθεί στο πνευματικό και αγωνιστικό του εθνικό έργο, για το 
οποίο θα αναφερθώ στή συνέχεια μέ μια μικρή χρονολογική αναδρομή. 

Ή αμυδρή εικόνα πού έδωσα, μέ ημερολογιακό τρόπο, εϊναι μια πτυχή 
της ζωής του Ν. Καζάζη. Ή άλλη πού είναι και πιο σημαντική, είναι ή δρά

ση του σαν Προέδρου της Πατριωτικής Εταιρείας ό «Ελληνισμός», τήν 
οποία θα προσπαθήσω να σκιαγραφήσω όσο πιο σύντομα μπορώ. 'Αλλά τί 
ήταν και πότε ιδρύθηκε αυτή ή Εταιρεία πού λεγόταν «Ελληνισμός»; 

Στις αρχές τής τελευταίας δεκαετηρίδας του 19ου αιώνα, μια ομάδα άπό 
επίλεκτα μέλη τής ελληνικής κοινωνίας αποφάσισε τήν ίδρυση ενός σωμα

τείου μέ σκοπό τήν «εξερεύνηση και θεραπεία τών δικαίων του Ελληνισμού». 
Ή πιο πάνω απόφαση πολύ σύντομα πήρε σάρκα καί οστά. Συγκεκριμένα 
στις 15 Νοεμβρίου 1892 ψηφίστηκε άπό τα ιδρυτικά της μέλη ό κανονισμός 
τής Εταιρείας, δηλαδή το Καταστατικό της, πού σύμφωνα μέ τόν νόμο δημο

σιεύτηκε στην 'Εφημερίδα τής Κυβερνήσεως, στις 25 Σεπτεμβρίου 1893. 
Το σωματείο πού ιδρύθηκε ήταν αυστηρώς πατριωτικού χαρακτήρα και 

έλαβε το όνομα Εταιρεία ό «Ελληνισμός». Ή Εταιρεία αυτή αμέσως μετά 
τήν ϊδρυσή της καί παράλληλα μέ τήν εσωτερική της δομή καί οργάνωση, 
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προέβη στην εγγραφή νέων Μελών και άρχισε τη δράση της με τή μελέτη 
διαφόρων προβλημάτων και την έμπρακτη παρουσία της στο δημόσιο χώρο 
με κάθε νόμιμο τρόπο. 

Στις 22 Μαΐου του 1894 ή Εταιρεία ό «Ελληνισμός» πρόβαινε στην 
πρώτη μεγάλη δημοσία εκδήλωση της με τή συγκρότηση ενός παλλαϊκού 
συλλαλητηρίου διαμαρτυρίας εναντίον της αυθαίρετης χορήγησης βερα

τίων (προνομίων) στή Σχισματική Βουλγαρική 'Εξαρχία άπό τήν 'Οθωμα

νική Αυτοκρατορία για τήν ίδρυση δύο νέων 'Επισκοπών, της Βελεσοΰς 
και του Νευροκοπίου. Ή πορεία διαμαρτυρίας ξεκίνησε άπό τήν οδό Αιό

λου, πού ήταν τα γραφεία της Εταιρείας, και κατέληξε στο Παναθηναϊκό 
Στάδιο, όπου, μετά άπό μια σύντομη εισήγηση του Βουλευτή και εκδότη της 
ημερήσιας αθηναϊκής εφημερίδας ό «Χρόνος τών Αθηνών» και διοικητικού 
Συμβούλου Κων. Δούνη, μίλησε πολλή ν ώρα για τό σκοπό της συγκέντρω

σης ό Καθηγητής Νεοκλής Καζάζης. Με τήν ομιλία του αυτή έκανε και τήν 
πρώτη του επίσημη εμφάνιση στο χώρο τών εκδηλώσεων του «Ελληνισμού». 
Άπό τήν ήμερα εκείνη ό Καζάζης δέθηκε άρρηκτα με τον «Ελληνισμό» 
και πολύ σύντομα, τον Δεκέμβριο του ιδίου χρόνου, πήρε τήν Προεδρία της 
Εταιρείας στά χέρια του και δεν τήν παρέδωσε παρά μόνο με τό θάνατο του 
τό 1936. Πάνω άπό σαράντα χρόνια έμεινε Πρόεδρος. Και ώς Πρόεδρος ανέ

πτυξε μέγιστη εθνική και πατριωτική δράση. Άπό τα πρώτα κι' όλας χρόνια 
της προεδρίας του, ανέβασε τήν Εταιρεία σε επίπεδο πραγματικού 'Εθνικού 
Συγκροτήματος. "Ιδρυσε παραρτήματα της σέ όλες σχεδόν τις μεγάλες πό

λεις της Ελλάδας και παράλληλα σέ Χώρες τοΰ εξωτερικού. 
Οί συνεχείς προσπάθειες του για διαφώτιση της κοινής γνώμης τοΰ ε

σωτερικού και τοΰ εξωτερικού πάνω στά εθνικά μας δίκαια μεγάλωναν συνε

χώς. Όλοι οί συνεργάτες του βοηθούσαν τον Ν. Καζάζη στο έργο του για 
τή διαφώτιση της κοινής γνώμης. 'Αλλά τό έργο ήταν βαρύ και δύσκολο: 
διοίκηση, οργάνωση, ομιλίες, ταξείδια, διαφωτίσεις, γράψιμο, εκδόσεις κα

θώς και κάθε άλλη προσπάθεια πού θα μπορούσε θετικά νά βοηθήσει τους 
υψηλούς σκοπούς της Εταιρείας. Μέσα σ' αυτόν τον κύκλο τών δραστηριο

τήτων της πατριωτικής Εταιρείας ô «Ελληνισμός» και προσωπικά τοΰ 
Προέδρου της Καθηγητή Ν. Καζάζη, δημιουργήθηκε και αναπτύχθηκε ή 
φιλία του με τον μεγάλο 'Εθνομάρτυρα 'Ιεράρχη Μητροπολίτη Σμύρνης Χρυ

σόστομο. 
Ό μεγάλος αυτός ιεράρχης, άπό τα πρώτα του βήματα της δύσβατης 

ιερατικής του πορείας, αγκάλιασε ταυτόχρονα Χριστιανισμό καί Ελληνι

σμό. Ή ψυχή του, μέ τήν απέραντη καλωσύνη πού τήν χαρακτήριζε, ήταν 
ψυχή θρησκευόμενη άλλα καί αγωνιστική. 'Απευθυνόμενος στο ποίμνιο του, 
μέ τα διάφορα κηρύγματα πού έκανε καί τις κατά καιρούς ομιλίες, μιλούσε 
όχι μόνο για τα θρησκευτικά διδάγματα άλλα προέβαινε καί σέ διάφορες 
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πολύτιμες παραινέσεις. Παράλληλα δεν έχανε ευκαιρία να μιλήσει σέ όλους 
για τον ελληνισμό και για τους αγώνες του. «Το ελληνικό πνεύμα», έλεγε, 
«έλαξεύθη εις το μάρμαρον, έσμιλεύθη εις τους θριγκούς των ναών, έχαράχθη 
εις τον πάπυρον, έλαμψε εις τάς δέλτους της ιστορίας, εκράτησε τάς επάλ

ξεις του πολιτισμού, περιεσώθη δια της παραδόσεως και κρύπτεται ακόμη 
εις τα σπλάχνα της γης άναμένον την σκαπάνη ν του αρχαιολόγου...». Τί

ποτα απ' δ,τι βροντοφωνάζει Ελλάδα, δεν τον αφήνει ασυγκίνητο. "Ηθελε 
να δει ελεύθερον όλο τον αλύτρωτο Ελληνισμό, μα δεν αξιώθηκε. Δέθηκε 
όμως ιστορικά και πραγματικά μαζί του, με τρόπο πού δεν επιδέχεται αμ

φισβήτηση ή διαγραφή. Ταυτίστηκε με τήν έννοια του Χριστιανισμού και 
του Ελληνισμού και μάλιστα σέ μιά εξαιρετικά τραγική περίοδο της μα

κραίωνης ελληνικής ιστορίας. Με τή μοναδική του θυσία, με το ϊδιο του 
το αίμα, έγραψε τ' ονομά του μέσα στις σελίδες της ιστορίας μας. 

Ό Χρυσόστομος Σμύρνης πού γεννήθηκε στην Τρίγλια της γραφικής Βι

θυνίας τό 1868 τών Φώτων, μέρα σημαδιακή, τάχθηκε άπό τή μητέρα του 
και τήν ενάρετη Θεία του, στην εκκλησία. Και πραγματικά, άπό τα νηπιακά 
του χρόνια έμεινε αφοσιωμένος στην υπηρεσία του Χριστού. Και όλη του ή 
πολιτεία, ήτανε πολιτεία φωτισμένη καί, όπως έλεγε ό μέγας Φώτιος, έπί

στευε και ό Χρυσόστομος, πώς «τα εκκλησιαστικά εϊωθε συμμεταβάλλεσθαι 
τοις πολιτικοΐς». Μ' αυτό τό πνεύμα ενεργούσε καί ώς ιεράρχης στην Μη

τρόπολη Δράμας, όπου αρχικά είχε εκλεγεί, καθώς καί στή Μητρόπολη 
Σμύρνης όπου εξελέγη μεταγενέστερα. Καί ή ακτινοβολία του ήταν έντονη 
καί εξω άπό τα όρια της Τέρας Μητροπόλεως Σμύρνης. 

Ό Ελληνισμός τοΰ Αιγαίου δονούσε όχι μόνο τα Αιγαιοπελαγήτικα 
νησιά αλλά καί τα παράλια πού τα πλαισιώνουν. Κάθε μία πόλη άπό αυτές 
πού θεμελιώθηκαν πριν άπό πολλούς αιώνες σ' ολόκληρη τήν περιοχή της 
χαμένης πατρίδας, τής Μικρασίας, με τό αϊμα της τό γνήσια ελληνικό, 
έχει γράψει καί μιά ξεχωριστή ιστορία. Υπάρχουν πόλεις σ' αυτά τα παρά

λια, ελληνικότατες, πού οί ρίζες τους χάνονται στα βάθη τών αιώνων. Κι ή 
ιστορία τους, όσο λαμπρή είναι, άλλο τόσο είναι καί τραγική. Μα τήν πιο 
τραγική ιστορία, τήν έγραψε με τις απειράριθμες θυσίες της, ή Σμύρνη. Ή 
Σμύρνη πού, επικεφαλής τοΰ Ελληνισμού, είχε τα τελευταία χρόνια τής ε

λευθερίας της έναν μεγάλο Τεράρχη. Τον άοίδιμο Μητροπολίτη της, τον 
Εθνομάρτυρα Χρυσόστομο Καλαφάτη. Ό Μητροπολίτης Χρυσόστομος, 
ήταν ένας φωτισμένος άνθρωπος, μιά πολύ δυνατή πέννα. "Ητανε ένας πνευ

ματικά ταλαντούχος, πού τα κείμενα του αποτελούν μνημεία τοΰ γραπτού 
λόγου. 

Άλλα ας εξετάσουμε τώρα τις δύο επιστολές του, πού απευθύνονται 
προς τον Καθηγητή Νεοκλή Καζάζη, ισόβιο Πρόεδρο τής Πατριωτικής 
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Εταιρείας ό «Ελληνισμός», και βρίσκονται, μαζί με άλλα σπάνια χειρό

γραφα στο ιδιωτικό μου ιστορικό και λογοτεχνικό αρχείο. 
Ή πρώτη από τις δύο επιστολές πού παρουσιάζω αποτελείται άπό τέσ

σερις δακτυλογραφημένες σελίδες, γραμμένες σέ χαρτί της Ίερας Μητρο

πόλεως Σμύρνης, και στο κάτω δεξιό μέρος φέρει ιδιόχειρη τήν υπογραφή 
του. Έχει γραφτή στις 27 Φεβρουαρίου 1921, δηλαδή ένάμισυ χρόνο πριν 
άπό τον μαρτυρικό του θάνατο καί το κείμενο της έχει ως έξης: 

ΙΕΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ ΣΜΥΡΝΗΣ 

Έν Σμύρνη τή 27η Φεβρουαρίου 1921 

Εντιμότατε φίλε κ. Κ. Καζάζη 

Μετ' εξαίρετου χαράς ελαβον και μετ' εξόχου άγαλλιάσεως εχαιρέτησα 
την άποσταλεϊσαν μοι υπό της Υμετέρας Έντιμότητος εκ μέρους της rΕται

ρείας τοϋ 'Ελληνισμού, ης τόσον επαξίως και δραστηρίως από μακράς σειράς 
ετών προεδρεύετε, ώραιοτάτην εγκύκλιον περί της συγκροτήσεως ηθοπλα

στικού Συνεδρίου εν 'Αθήναις, επί τη πρώτη εκατονταετηρίδι της 'Εθνικής πα

λιγγενεσίας. 
'Αληθώς ουδέν άτομον ουδέ "Εθνος, όσονδήποτε και αν προαχθή και άπε

λ,ευθερωθή άπό οιουδήποτε ζυγοϋ, δύναται να καλήται πραγματικώς ελεύθερον, 
εάν δουλεύη εις τήν άκολασίαν και αμαρτίαν και δεν ευρίσκεται ηθικώς εις 
περιωπήν τοιαύτην, ώστε ή ελ,ευθερία να νοήται κατ' άμφω. "Αλλιώς ή αδιαφο

ρία περί τα ήθη και ή επιδοκιμασία πάσης ηθικής παρεκτροπής και αμαρτίας 
εΐναι δουλεία άσυγκρίτως υπέρτερα τής σωματικής υπό ζυγον δουλείας, διότι, 
όπως ορθώς καί ψυχολογικώτατα λέγει ή εγκύκλιος, είναι νόσος δηλητηριά

ζουσα αυτόν τον οργανισμον και μαραίνουσα αυτήν τήν ψοχήν τοϋ "Εθνους. 
'Εάν ο 'Αριστοτέλης, ό Θουκυδίδης καί ή άλλη «φαεινή» πλειάς τών ενδόξων 
ημών και σοφών προγόνων εθεώρησε και διεκήρυξε τήν πραγματικήν έλευθε

ρίαν ύφισταμένην μόνον εκεί όπου υφίσταται βέλτιστον ήθος, ή θρησκεία ημών, 
εξαρθεϊσα εν πάσιν υπέρ άλλην φιλοσοφίαν διεκήρυξεν δια στόματος τοϋ 'Απο

στόλου τών 'Εθνών ότι πραγματική ελευθερία άνευ εσωτερικής χρηστότητος 
ηθών και ευσέβειας δεν δύναται να ύπάρχη «ου δέ το πνεϋμα Κυρίου, εκεί ε

λευθερία». Και ο μεν Παϋλος κηρύσσει «Τή ελευθερία ή Χριστός ημάς ήλευθέ

ρωσε στήκετε, και μη πάλιν ζυγώ δουλείας ενέχεσθε» (Γαλ. 5, 1), ό δε Πέτρος 
παρακαλεί τους Χριστιανούς να ζώσιν «cbç ελ.εύθεροι, και μη ώς επικάλυμμα 
έχοντες τής κακίας τήν ελευθερίαν, άλλα ώςδοϋλοι Θεοϋ» (Α', Πέτρ. 2, 16), 
γραφικώτατα χαρακτηρίζων τήν άνευ εσωτερικής ελευθερίας άπό τών παθών 
τής αμαρτίας εξωτερικήν άνεξαρτησίαν ώς επικάλυμμα. Κατά ταϋτα πολύ 
ορθώς και ή Υμετέρα εγκύκλιος καί όλον εν γένει το έργον το κολοσσαϊον, 
δπερ αναλαμβάνει επί τον ώμον Αυτής ή 'Υμετέρα 'Εταιρεία, πυρήνα καί κέν
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τρον έχει το ερώτημα «Ή 'Ελλάς ήλενθερώθη — ήλενθερώθη δμως πράγματι 
και ο "Ελλην, δ άνθρωπος, 6 πολίτης;» 

'Άνθρωπος ανεξάρτητος, δούλος δμως έαυτοϋ και των παθών του και της 
ηθικής αστάθειας τον και της αμαρτίας ομοιάζει προς κατάδικον, εκβαλλόμε

νον μεν και ελευθέρουμενον από τών φυλακών, εξακολουθοϋντα όμως να φέρη 
εις τάς χείρας και τους πόδας αυτοΰ τάς άλύσεις και πέδας' δύναται ούτος να 
ζήση — επομένως ή Υμετέρα Εταιρεία αναλαμβάνει ώς έργον να παράσχη 
τάς κλείδας δι ών θα ανοιχθώσιν αϊ πέδαι και οι κλοιοί, οι δπως δήποτε ϋυ

σφίγγοντες τάς ψυχάς τών ανόμων και του ελευθέρου ημών 'Έθνους και επι

τυχή την κατ' άμφω μόνην πραγματικην ελευθερίαν. 
Θα ηνχόμην να συμμετεϊχον καγώ τοϋ συγκροτηθησομένου Συνεδρίου, 

επί τοϋ παρόντος δμως δεν δύναμαι να γνωρίζω εάν θά μοι είναι τοϋτο δυνα

τόν, εν πάση δμως περιπτώσει θα προσπαθήσω να επιτύχω τοϋτο, πρόθυμος 
πάντοτε να ενισχύσω δια τών ασθενών μου δυνάμεων το ύχρηλον τοϋτο και ε

πείγον άμα έργον. 
'Επί τούτοις ευχόμενος Ύμϊν ενίσχυσιν και συγχαίρων επί τη πρώτο* 

βουλία διατελώ 

Μετά τιμής εύλογαον και αγάπης 
f rO Σμύρνης Χρυσόστομος 

Ή πρώτη παράγραφος της επιστολής τοϋ Μητροπολίτη απευθύνεται 
στον ισόβιο Πρόεδρο της Ετα ιρε ίας ό «Ελλην ισμός» , στον Καθηγητή 
Νεοκλή Καζάζη καί άφορα φιλοφρονητ ική απάντηση τοϋ Μητροπολίτη , 
στην πρόσκληση του, να συμμετάσχει, στο πραγματοποιούμενο ηθοπλαστι

κό Συνέδριο πού οργανώνει ή Ε τ α ι ρ ε ί α ό «Ελλην ισμός» με τήν ευκαιρία 
της εκατονταετηρίδας της 'Εθνικής Παλιγγενεσίας. Καί στην επομένη πα

ράγραφο της επιστολής γράφει ô Χρυσόστομος ότι σαν θεματοφύλακας τών 
οσίων καί τών ιερών, μα καί σαν φρουρός τών συνόρων τοϋ Έ λ λ η ν ι σ μ ο ΰ 
τής 'Ανατολής, τοποθετεί πρώτα καί πάνω απ' όλα τήν ελευθέρωση τοϋ άν

θρωπου από τήν δουλεία τών παθών, για να φτάσει, ό άνθρωπος, ακολούθως, 
στην ελευθέρωση τοϋ πνεύματος καί τής ψυχής. Μόνο ό πραγματικά ελεύ

θερος άνθρωπος δύναται να γίνει προασπιστής υψηλών ιδανικών. Καί ό Χρυ

σόστομος ήθελε τον άνθρωπο, τον κάθε άνθρωπο, τον Χριστιανό, πραγματι

κό προασπιστή υψηλών ιδανικών. "Ηθελε να βλέπει ολόκληρο τό Έ θ ν ο ς 
ελεύθερο, όχι μόνο άπό τα δεινά τής δουλείας τοϋ ξένου ζυγοΰ, άλλα καί άπό 
τα δεινά τών παθών, πού κρύβει ό άνθρωπος μέσα στην ψυχή του. "Ηθελε ή 
ελευθερία να ακτινοβολεί στον άνθρωπο εσωτερικά καί εξωτερικά. Καυτηρί

αζε τήν αδιαφορία απέναντι στα προβλήματα τής ηθικής. Γιατί «πολλές φο

ρές αδικεί καί εκείνος πού δέν κάμνει τίποτε, όχι μόνο εκείνος πού κάμνει 
κάτι», όπως λέγει ό Μάρκος Αυρήλιος στα «Εις εαυτόν». 



Δύο επιστολές τοΰ Χρυσοστόμου Σμύρνης 335 

"Αν ή κλασσική Ελλάδα, με τον 'Αριστοτέλη και τους άλλους μεγάλους 
άνδρες πού την κοσμήσανε μέ τήν σοφία τους, ορίζει ((το βέλτιστον ήθος» σαν 
μέτρον εκτιμήσεως για τήν πραγματική ελευθερία, ό Χρυσόστομος Σμύρνης 
επικαλούμενος τον 'Απόστολο τών 'Εθνών Παύλο, προχωρεί πιο πέρα και 
επιζητεί στον άνθρωπο «εσωτερική χρηστότητα ηθών και ευσέβεια», για 
να νοιώθει το αίσθημα της πραγματικής ελευθερίας. Επιθυμεί οι άνθρωποι 
να ζοΰνε πραγματικά ελεύθεροι και να μήν έχουνε σαν επικάλυμμα της κακίας 
των τήν ελευθερία. 'Αγαπά τήν γνήσια Χριστιανική ζωή, διότι «ού τό πνεύ

μα Κυρίου έκεϊ ελευθερία». Ναί, ή Ελλάδα είχε έλευθερωθή, άλλα δεν είχε 
έλευθερωθή ό Έλληνας, ό άνθρωπος, ό πολίτης. Και είχε πολύ μεγάλο δί

κηο ο αλησμόνητος Ιεράρχης. Γιατί, κατ' εξοχήν τήν εποχή εκείνη, ό Έλ

ληνας ήταν δέσμιος τών παθών του. Ήταν δέσμιος ύλικώς, πολιτικώς, κομ

ματικώς. Τα συμφέροντα και τα πάθη είχαν φτάσει στο αποκορύφωμα της 
εντάσεως. Τα σπέρματα τοΰ διχασμού και του μίσους έπηρεάζανε όλους 
τους Έλληνες της ελεύθερης πατρίδας. 'Αλλά και στους χώρους του αλύ

τρωτου Ελληνισμού είχε εξαπλωθεί, σαν επιδημική νόσος, ό διχασμός. 
Μέ ποιο τρόπο λοιπόν να προχωρήσει ή Ελλάδα προς τήν Νίκη, ενώ σπαρα

ζόταν εσωτερικώς; Ή εγωπάθεια και τα σπέρματα του διχασμού, τήν είχαν 
κυριολεκτικά οδηγήσει στον Γολγοθά της ηθικής παρακμής. Και οί προσ

πάθειες τοΰ Χρυσοστόμου για ενότητα τοΰ Ελληνισμού, άπέβαιναν πολλές 
φορές «φωνή βοώντος εν τή έρήμω». Και τοΰτο, γιατί ό "Ελληνας δέν εϊχε 
ηθικώς έλευθερωθή. 'Αλλά ας δοΰμε τό ύπόλοιπον τμήμα της επιστολής τοΰ 
Μητροπολίτη της Σμύρνης. 

Ό μεγάλος αυτός Ιεράρχης, ό Χρυσόστομος Σμύρνης, ήθελε ολόκληρη 
τήν κοινωνία ελεύθερη, ανεξάρτητη και άπηλλαγμένη άπό τα δεσμά τών 
παθών. Τον κάθε άνθρωπο ανεξάρτητο και ελεύθερο, κύριο τοΰ έαυτοΰ του 
και όχι έρμαιο στα πάθη του. 'Ανάμεσα στους υψηλούς του στόχους για τήν 
κοινωνία, εΐχε σκοπό να προσφέρει μια νέα, μια ανανεωτική πνοή, ώστε να 
φέρει τήν εκκλησία πλησιέστερα στο λαό, στον όποιο πάντα πίστευε. 'Ορα

ματιζότανε να προσφέρει σ' ολόκληρο τον 'Ορθόδοξο Χριστιανισμό μέγι

στες υπηρεσίες μέ τό ανακαινιστικό και μεταρρυθμιστικό πρόγραμμα πού 
εΐχε κατά νοΰ. 'Οραματιζότανε μια κοινωνία ελεύθερη, μια κοινωνία αγάπης 
και ανθρωπισμού. Πίστευε ακράδαντα στην πραγματική, στην αληθινή δημο

κρατία. Καί, όπως προκύπτει άπό διάφορα κείμενα του, ήταν πραγματικός 
θιασώτης της ελευθερίας τοΰ άτομου και τών δημοκρατικών θεσμών. Ήταν 
πραγματικά μια ελεύθερη καί δημοκρατική ψυχή. Γι' αυτό, συνεχώς αναζη

τούσε λύσεις σ' όλα τα προβλήματα πού πρόβαλλαν ενώπιον του καί ήθελε να 
προσφέρει στους συνανθρώπους του, ανάμεσα άπό τήν αγνή θρησκευτική 
πίστη, τήν πραγματική ελευθερία. Τήν πραγματική πνευματική άλλα καί 
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κοινωνική δημοκρατία. Δεν ήθελε τήν δημοκρατία τών τύπων, άλλα της 
ουσίας. 

Τον Νοέμβριο του 1918 κυκλοφόρησε στην Κωνσταντινούπολη, άνωνύ

μως, το «Εκκλησιαστικό Πρόγραμμα». Δηλαδή: «Τα δεόμενα ρυθμίσεως και 
λύσεως θρησκευτικά και εκκλησιαστικά προβλήματα εν τω κλίματι του Οι

κουμενικού Πατριαρχείου και εν τη κατ' ανατολάς Όρθοδόξω εκκλησία». 
Αυτός λοιπόν ό οραματιστής του άνακαινισμοϋ της εκκλησίας αγκαλιάζει 
αδίστακτα όλο το φάσμα τών προβλημάτων του Ελληνισμού. 'Από τήν αρ

χαία φιλοσοφία πού επικαλείται, μέχρι τα πολύμορφα αγωνιστικά και τα 
πολυποίκιλα θεολογικά καί εκκλησιαστικά προβλήματα, με τα όποια ακα

τάπαυστα ασχολείται. Ό σοφός Ιεράρχης, ό τέλειος χριστιανός, ό ελλη

νολάτρης, ό αγωνιστής, ήταν ταυτόχρονα και ό μεγάλος οραματιστής της 
προσαρμογής της εκκλησίας πάνω στις σύγχρονες απαιτήσεις της ανθρώ

πινης κοινωνίας και της πολιτείας. ΤΗταν ό διαλεχτός. Μέσα από το κεί

μενο της επιστολής του διακρίνει κανείς τον ακέραιο άνθρωπο, ό όποιος 
είναι ελεύθερος σωματικά καί ψυχικά. Είναι αδούλωτος στην ψυχή καί στο 
φρόνημα καί τρέφεται όχι μόνο άπό τήν εποχή του σύγχρονου πολιτισμού 
αλλά καί άπό τα νάματα της κλασσικής Ελλάδας. Είναι ό χριστιανός πού 
έχει κάνει βίωμα του το κήρυγμα του Ίησοϋ καθώς καί του 'Αποστόλου τών 
'Εθνών Παύλου, με τήν ευρύτερη τους μορφή. Μέσα άπό τήν επιστολή του 
διαφαίνεται καί εκφράζεται ό Έλληνας, ό άνθρωπος, ό πολίτης, πού οδεύει 
με φρόνημα αδούλωτο σα νέος Διγενής. 'Αποκαλύπτεται, σε κάθε της φρά

ση, ό ελεύθερος άνθρωπος πού ζει μέσα του, άλλα καί ό οραματισμός του 
για τον κάθε άνθρωπο. Γιατί έτσι θέλει τον συνάνθρωπο μας, τον κάτοικο 
της αίματοβαμένης αιγαιοπελαγίτικης γης. Θέλει τον άνθρωπο πραγματικά ε

λεύθερο στο σώμα, στην ψυχή, στο φρόνημα, στην πίστη. Θέλει τον άνθρωπο 
να τον βλέπει ακέραιο χαρακτήρα, πού δεν ρέπει προς τήν ζωή της αμαρ

τίας. Τον θέλει οπλισμένο με εσωτερική χριστότητα, ήθος καί ευσέβεια, 
ώστε να συγκροτείται ό πραγματικός άνθρωπος με το «βέλτιστον ήθος», 
πού μας δίδαξε ή 'Αριστοτέλεια φιλοσοφία. 

Καί ερχόμαστε στή δεύτερη 'Επιστολή του εθνομάρτυρα ιεράρχη. Είναι 
κι αυτή ή επιστολή δακτυλογραφημένη σε χαρτί της 'Ιεράς Μητροπόλεως 
Σμύρνης καί έχει ημερομηνία 17 Μαΐου 1921. Στο τέλος της δεύτερης δα

κτυλογραφημένης σελίδας έχει τήν ιδιόχειρη υπογραφή του ιεράρχη καθώς 
κι ενα ιδιόχειρο μικρό υστερόγραφο πού λέει: «Καλήν αντάμωση ή έδώ ή 
εν 'Αθήναις, ερρωσθε» καί ακολουθεί ή μονογραφή του. 

ΙΕΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ ΣΜΥΡΝΗΣ 
'Εν Σμύρνη rfj 17rj Μαΐου 1921 

Εντιμότατε φίλε κ. Νεοκλή Καζάζη 
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T1?)̂  από ο^ς τρέχοντος φίλην μοι επιστολήν της Υμετέρας αγάπης ελα

βον μετά των συναποσταλέντων φύλλων της εφημερίδος «'Ελληνισμού», της 
οποίας άντιπρόσωπον, έχοντα δλην την διάθεσιν και τον καιρόν νάνταποκριθη 
πλήρως εις την εργασίαν ταύτην, έκρινα και προτείνω και συνιστώ προς την 
Ύμετέραν άγάπην τον κ. Γεώργιον Βογιατζόγλου, εκ των εγκρίτων ενταύθα 
ομογενών, πλην άλλων τρέφοντα ανέκαθεν και εξαιρετικήν άγάπην προς την Λ. 
Μεγαλειότητα τον Βασιλέα. 

Παρακαλώ δε Υμάς, όπως εύαρεστούμένος συνεννοηθήτε μετ' αύτοΰ δια 
τάς λεπτομέρειας της αντιπροσωπείας άλληλογραφονντες άπ' ευθείας υπό Δι

εύθυνσιν «Poste Restante» Σμύρνην. 
Ευχαριστώ και δια την τιμήν ήν μοι εκάματε καταχωρήοαντες εν τη εφη

μέριοι Σας τήν προς Υμάς επιστολήν μον ελπίζω και εύχομαι πλήρη θρίαμ

βον εις τήν ήθοπλαστικήν εργασίαν Σας, εκ παραλλήλου προς τον θρίαμβον, 
δστις, κατά πεποίθησιν ενδόμυχον δλου του Έλληνιαμοϋ, θα επίστεψη τήν 
προσεχή μεγάλην 'Ελληνικήν έπίθεαιν, τοΰ Θεοϋ ημών εύλογοϋντος τα ''Ελλη

νικά δπλα. 
Έπι τούτοις ευχόμενος Ύμΐν τα βέλτιστα διατελώ 

. μετά τιμής ευλογιών και αγάπης φίλος πρόθυμος εν παντί 
f rO Σμύρνης Χρυσόστομος 
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Μας βεβαιώνει αρχικά πώς έλαβε τήν επιστολή της «Υμετέρας αγάπης», 
δηλαδή του Ν. Καζάζη, μαζί μετά συναποστελλόμεναφύλλα της εφημερίδας 
«Ελληνισμός». 'Από αυτό το κείμενο προκύπτει πώς ή εφημερίδα «Έλλη

σμός» κυκλοφορούσε τήν εποχή εκείνη (1921), ενώ το περιοδικό «Ελλη

νισμός» είχε διακόψει τήν κυκλοφορία του τό 1914. Δυστυχώς, φύλλα της 
εποχής εκείνης δεν έχουμε βρει για να γνωρίζουμε το περιεχόμενο τους. 
Στή συνέχεια βλέπουμε πώς ό Ν. Καζάζης ζητούσε από τον ιεράρχη να του 
υποδείξει αντιπρόσωπο για τον «Ελληνισμό» στή Σμύρνη και ασφαλώς 
εννοεί όχι απλώς για τήν εφημερίδα, άλλα για τήν Εταιρεία «Ελλη

νισμός» πού όργανο της ήταν ή εφημερίδα. Και ό Μητροπολίτης Χρυσό

στομος έκρινε κατάλληλο πρόσωπο για τήν «εργασία αυτή» και του «προ

τείνει και του συνιστά» τον Γεώργιο Βογιατζόγλου, τον όποιο χαρακτηρίζει 
εγκριτον ομογενή. Και επειδή γνωρίζει πώς ό Ν. Καζάζης είναι σφόδρα βα

σιλικός (Κωνσταντινικός), του τονίζει πώς «πλην τών άλλων» [προσόντων 
του], ό Βογιατζόγλου, «τρέφει ανέκαθεν έξαιρετικήν άγάπην προς τήν A.M. 
τον Βασιλέα» και επομένως πρέπει να του έχει απόλυτη εμπιστοσύνη για 
να τον αντιπροσωπεύει στή Σμύρνη. 'Ακολούθως του υποδεικνύει να έρθει 
σε άμεση επαφή μαζί του. Στή συνέχεια, ό Μητροπολίτης Σμύρνης εκφρά

ζει τις ευχαριστίες του επειδή ό Ν. Καζάζης δημοσίευσε τήν επιστολή 
του στην εφημερίδα «Ελληνισμός». Δυστυχώς όμως δεν κατορθώσαμε να 
βρούμε τό φύλλο στο όποιο δημοσιεύθηκε ή επιστολή για να γνωρίζουμε 
και τα σχετικά σχόλια πού ασφαλώς τή συνοδεύανε. Πιθανόν να πρόκειται 
για τήν πρώτη επιστολή πού παρουσιάζουμε, άλλα δεν μπορούμε να τό 
ισχυρισθούμε με βεβαιότητα. Πάντως, και αν ακόμα έχει δημοσιευτεί, έχουν 
παρέλθει, από τότε, σχεδόν εφτά ολόκληρες δεκαετηρίδες και αγνοούνται 
τα ίχνη της δημοσίευσης της. Τέλος, στις ηθοπλαστικές εργασίες τών ενερ

γειών του Προέδρου της Πατριωτικής Εταιρείας «Ελληνισμός» Νεοκλή 
Καζάζη, εύχεται ό Μητροπολίτης πλήρη θρίαμβο. Παράλληλα, διατυ

πώνει τήν ενδόμυχη πεποίθηση όλου του ελληνισμού, πώς ή αναμενόμενη 
μεγάλη εαρινή επίθεση του Ελληνικού Στρατού θα στεφθή με πλήρη επι

τυχία και πώς ό "Υψιστος θα ευλογήσει τα ελληνικά όπλα. 'Αλλά δεν θα 
εισέλθουμε στα πολιτικοστρατιωτικά γεγονότα της εποχής εκείνης πού α

νήκουν στην ιστορία. Εκείνη ξεχωριστά θα κληθή κάποτε να τα έρμηνέ

ψει και να τα κρίνει. 
Πριν κλείσουμε τήν παρούσα ανακοίνωση μας, πρέπει να πούμε πώς ή 

απήχηση της Πατριωτικής Εταιρείας ό «Ελληνισμός», τόσο στο εσω

τερικό της Ελλάδος όσο και στο εξωτερικό, ιδιαίτερα στις περιοχές του 
αλυτρώτου ελληνισμού και περισσότερο του Μικρασιατικού, ήταν πολύ ση

μαντική. Τήν παρουσία του Προέδρου της, καθηγητή Νεοκλή Καζάζη τήν 
χαιρετούσαν μ' ενθουσιασμό και τή λάβαιναν σοβαρά υπόψη αρχές και 
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λαός. Αυτό προκύπτει, δχι μόνο από τη γενική πολιτεία καί τις ενέργειες 
του, πάνω στα διάφορα εθνικά θέματα, άλλα και άπό διάφορα σημεία των 
επιστολών του ιεράρχη προς τον καθηγητή. Ή δημοσίευση τους πιστεύουμε 
ότι συμβάλλει στην γνώση μιας καθοριστικής για τή νεώτερη ιστορία μας 
περιόδου. 



ΕΛΕΝΗΣ E. ΚΟΥΚΚΟΥ 

ΟΙ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΙ ΘΕΣΜΟΙ ΣΤΟ ΧΩΡΟ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ 
ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑ 

Ό θεσμός της αυτοδιοικήσεως ή οι κοινοτικοί θεσμοί, πού εφαρμό

στηκαν σέ ώρισμένες περιοχές του Ελλαδικού χώρου και κυρίως σε νησιω

τικές περιοχές, κατά τήν περίοδο της Τουρκοκρατίας, υπήρξαν άπο τα σπου

δαιότερα επιτεύγματα του υπόδουλου Ελληνισμού, μέ ουσιαστικές θετικές 
επιπτώσεις στην οργάνωση του. 

'Από τον θαλάσσιο χώρο του Αιγαίου και ιδιαίτερα άπο τα νησιά των 
Κυκλάδων διασώθηκε ό μεγαλύτερος αριθμός των σχετικών εγγράφων, 
πού φυλάσσονται κυρίως στα Γενικά 'Αρχεία του Κράτους και στην Ιστο

ρική Εθνολογική Εταιρεία. 
Σέ εκτεταμένη μελέτη, πού κυκλοφόρησε τό 19801, μέ τον τίτλο «Οί 

κοινοτικοί θεσμοί στις Κυκλάδες κατά τήν Τουρκοκρατία», ανέπτυξα λεπτο

μερώς τό ενδιαφέρον αυτό θέμα, πού έδωσε τή δυνατότητα στα νησιά του 
Αιγαίου να αναπτύξουν τήν κοινοτική τους αυτοδιοίκηση και να οργανώσουν 
στον θαλάσσιο αυτό νευραλγικό γεωγραφικό χώρο μικρές αυτοδιοικούμενες 
νησίδες, μικρές ήμιελεύθερες δημοκρατίες, έστω και κάτω άπό τις δυσμενείς 
συνθήκες της αναγκαστικής υποταγής. 

Ό θεσμός τής αυτοδιοικήσεως αναπτύχθηκε στο νησιωτικό χώρο του 
Αιγαίου μετά τήν κατάληψη του άπό τον τουρκικό στόλο2 και μετά άπό τήν 
παραχώρηση άπό τό οθωμανικό κράτος τών προνομιακών ορισμών, τών άκτι

ναμέδων3. Παλαιότερα γνωστός άκτιναμές είναι αυτός πού παραχωρήθηκε 
τό 1565 άπό τον σουλτάνο στον τελευταίο δούκα τής Νάξου 'Ιάκωβο τον Δ' 
Κρίσπο4. 

1. Τρίτη επανέκδοση, 'Αθήνα 1989. 
2. Ή σταδιακή κατάληψη τών νησιών άπο τον οθωμανικό στόλο έγινε άπό το 1537 

1538. 
3. Άκτιναμές, άχτναμές, άπό τήν αραβική λέξη ahd  name = έγγραφο συμφωνίας. 

Κατά λέξη σημαίνει διαθήκη και κατ' επέκταση προνομιακός χάρτης. Βλ. J. Schacht, The 
Encyclopaedia of Islam, I, Leiden  London 1960, 255. 

4. B. Ch. Hopf, Chroniques greco  romanes, Berlin 1873, σ. 482. —R. Sauger, Histoire 
nauvelle des anciens Ducs... de V Archipel, Paris 1699, σσ. 189  190. 
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Όταν όμως το 1580 παραχωρήθηκε στα νησιά του Αιγαίου προνομια

κός άκτιναμές από τον Μουράτ τον Γ' (1574 1595) τότε αυτός αποτέλεσε 
ορόσημο για τη λειτουργία του θεσμού της αυτοδιοικήσεως και για τήν ανά

πτυξη του θαλάσσιου αύτοϋ και νευραλγικού χώρου. Οί κάτοικοι των έξι 
σπουδαιότερων νησιών των Κυκλάδων —Νάξου, "Ανδρου, Πάρου, Σύρου, 
Μήλου και Σαντορίνης— άκολουθοΰντες τό παράδειγμα των κατοίκων της 
Χίου, πού είχαν προηγηθεί5, έστειλαν αντιπροσώπους τους στην Κωνσταντι

νούπολη, προκειμένου να ζητήσουν άπό τις εκεί αρχές βελτίωση του διοι

κητικού και οικονομικού καθεστώτος των νησιών τους, με τήν παραχώρηση 
σουλτανικού προνομιακού καταστατικού χάρτη. 

Ή αποστολή της τριμελούς πρεσβείας έφερε θετικά αποτελέσματα, 
με τήν παραχώρηση ευνοϊκού για τα νησιά άκτιναμέ τοΰ 15806, πού τους 
έδινε τή δυνατότητα να θέσουν σέ εφαρμογή τον θεσμό της αυτοδιοικήσεως. 
Ή παραχώρηση προνομίων στα νησιά, πού ήταν έγκατασπαρμένα στον θα

λάσσιο χώρο τοΰ Αιγαίου, εξυπηρετούσε ταυτοχρόνως και τήν οθωμανική 
διοίκηση, ή οποία ανέκαθεν εϊχε πολλές αδυναμίες και προβλήματα. Εφό

σον δέν διέθετε τό κατάλληλο διοικητικό προσωπικό για τήν επάνδρωση τών 
υπηρεσιών της πρωτεύουσας, αδυνατούσε επομένως να στείλει σέ τόσα νη

σιά διοικητικούς υπαλλήλους και στρατό. "Επρεπε οπωσδήποτε να αντιμε

τωπίσει διαφορετικά τό πρόβλημα της διοικήσεως τών νησιών. "Αλλωστε 
εκείνο πού ενδιέφερε βασικά τήν τουρκική κυβέρνηση ήταν ή είσπραξη τών 
φόρων και ή παραχώρηση τοΰ θεσμού της αυτοδιοικήσεως τήν εξυπηρε

τούσε στην επίλυση αυτού τοΰ προβλήματος. 
Τα διοικητικά προνόμια πού παραχωρήθηκαν και στους κατοίκους 

τών νησιών τοΰ Αιγαίου, άπό τό περιεχόμενο τών κοινοτικών εγγράφων πού 
σώζονται, θα μπορούσαμε να τα κατατάξουμε σέ πέντε βασικές ενότητες: 

1. Οί Γενικές Συνελεύσεις τών Κοινών, για τήν εκλογή τών κοινοτικών 
αρχόντων ( = τα πρακτικά), τά όποια είναι και τα σπουδαιότερα. 

2. Οί Γενικές Συνελεύσεις για τήν εκλογή εκπροσώπων τών Κοινών, 
για τήν αποστολή τους στην Κωνσταντινούπολη, οσάκις ανέκυπταν προβλή

ματα στο νησί τους, για τήν προκήρυξη πλειοδοτικών διαγωνισμών για τήν 
διάθεση της παραγωγής ή για τήν είσπραξη της φορολογίας άπό τους κατοί

κους. 

5. Ή Χίος είχε αποσπάσει προνομιακό ορισμό ήδη άπό το 1567 καΐ επέτυχαν το 1578 
να τον ανανεώσουν με ευνοϊκότερες διατάξεις. Βλ. Ph. Argentis, Chius vincta or the occu

pation of Chios by the Turks (1566)... Cambridge 1941, σσ. 208214. Τις παλαιότερες εκδό

σεις βλ. Ε. Κούκκου, δ.π., σ. 25, σημ. 2. 
6. Πρώτη δημοσίευση τοΰ κειμένου βλ. Abbés Péques, Histoire et phénomènes du 

volcan et des îles volcaniques de Santorine, Paris 1842, σσ. 609613. Για τις επανεκδόσεις 
βλ. Ε. Κούκκου, δ.π., σ. 26, σημ. 1. 
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3. Τα δικαστικά έγγραφα. 
4. Τα φορολογικά και οικονομικά έγγραφα. 
Κυρίαρχο σώμα στη λειτουργία της κοινότητας ήταν ή Γενική Συνέ

λευση του Κοινού, ή οποία στα έγγραφα αναφέρεται με διαφορετικές ονο

μασίες ή με χαρακτηριστικές εκφράσεις: κοινή μάζωξη7, γεροντομάζωξη8, 
μάζωμα, φανερά έψήφιση9, συναθροισθέντες συνοδικώς, περιμαζωμένη όλη 
ή κοινότης10 κ.λ.π. 

Κυριώτερο θέμα για τή σύγκληση της Γενικής Συνελεύσεως του Κοινού 
ήταν ή εκλογή των κοινοτικών αρχόντων. "Οπως αποδεικνύεται από τα κείμε

να τών Πρακτικών στις Γενικές Συνελεύσεις και στην ψηφοφορία δέν έπαιρ

νε ενεργό μέρος όλος ό λαός του κάθε νησιού. Στην εκλογή τών οργάνων της 
τοπικής αυτοδιοικήσεως πρωτοστατούσε ό κλήρος μέ τον αρχιεπίσκοπο ή 
και τον έπίσκοπΌ, όπου υπήρχαν, οί ηγούμενοι τών μοναστηριών και οί 
«ευγενέστατοι αύθέντες επίτροποι και προεστοί»11, ή οί «προεστοί γέροντες 
και ευλαβέστατοι ιερείς»12 ή οί «προεστώτες καί νοικοκύρηδες»13 μέ τήν 
σιωπηρή εξουσιοδότηση και συγκατάνευση του λαού, «μέ γνώμη ν και θέ

λησιν καί τών λοιπών»14. 
Σέ μεγάλο αριθμό πρακτικών Γενικών Συνελεύσεων αναφέρεται ότι πα

ρευρισκόταν καί ό «κοινός λαός»15 ή καί «όλος ό πτωχός ραγιάς»16 ή καί 
«όλος ό ραγιάς μικροί καί μεγάλοι»17. 'Από τον αριθμό όμως εκείνων πού 
υπογράφουν τα πρακτικά τής εκλογής τών οργάνων τής αυτοδιοικήσεως τών 
νησιών, δέν αποδεικνύεται ότι ή συμμετοχή του λαοΰ ήταν ενεργός. Ή εκλο

γή γινόταν άπό τους κληρικούς, τους άρχοντες καί άπό τους «εντιμότατους 
προεστούς καί επιτρόπους», πάντοτε όμως καί μέ τή σύμφωνη γνώμη καί 
του λαού, πού περίμενε έξω άπό τον τόπο τής ψηφοφορίας —τις περισσότερες 

7. Ά. Σιγάλα, «Ή πατέντα τών κοτσαμπάσηδων», Ήμερολόγιον τής Μεγάλης 'Ελλά

δος, 9 (1930), σ. 404. 
! 8. Ά. Δρακάκη, Ή Σύρος επί Τουρκοκρατίας, Α', Έρμούπολις 1948, σ. 189. 

9. Γενικά 'Αρχεία τοΰ Κράτους, χειρόγρ. 212, φ. 68Γ, 35ν κ.ά. τής Πάρου. 
10. 'Αρχείο 'Ιστορικής καί 'Εθνολογικής Εταιρείας, αριθ. 8689, τής 'Αντιπά

ρου. 
11. 'Ιωσήφ Χατζηδάκη, Ιστορία τής νήσου Μήλον, 'Αθήναι 1927, σ. 264. 
12. Γενικά 'Αρχεία τοΰ Κράτους, χειρόγρ. 212, φ. 89ν, τής Πάρου. 
13. ΓΑΚ, δ.π., Συλλογή Ζερλέντη, φάκ. 174. 
14. ΓΑΚ, χειρόγρ. 212, φ. 68Γ, τής Πάρου. 
15. 'Ιωσήφ Χατζηδάκη, δ.π., σσ. 264, 268. 
16. ΓΑΚ, Συλλογή Ζερλέντη, φάκ. 174. 
17. 'Ιωάννου Ράμφου, «Σύμμεικτα Κιμωλιακά. Ι. Παλαιά Κιμωλιακοϋ έγγραφα», Κι

μωλιακό, 3 (1973), σσ. 343, 347, 349. 
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φορές ήταν ô κεντρικός ναός τοϋ νησιού— και του ανακοίνωναν τα αποτελέ

σματα της εκλογής μεγαλοφώνως ή «δια βοής»18. 
Όταν ό Γραμματέας τής κοινότητας συνέτασσε το κείμενο του πρακτι

κού τής ψηφοφορίας πρόσθετε στερεοτύπως και τή φράση: «και όλο το 
κοινό» ή «και με τήν γνώμη ν όλης τής κοινότης»19. Όμως ό «κοινός ραγιάς» 
και «όλο τό ποίμνιον» των νησιών παρευρισκόταν μεν στις Γενικές Συνε

λεύσεις για τήν εκλογή τών κοινοτικών οργάνων τής αυτοδιοικήσεως, δέν 
υπέγραφαν όμως τό πρακτικό τής εκλογής τους20. 

Σε ελάχιστα κοινοτικά έγγραφα προς τις τουρκικές αρχές αναφέρεται 
συγκεκριμένα ποιοί συγκροτούσαν τή Γενική Συνέλευση του Κοινού: 
«'Ακόμη... σας φανερώνομε... ότι έκράξαμε τους προεστούς και νοικοκύ

ρηδες, κάμνοντας γεροντομάζωξη δια να διαλέξουν και βάλουν κοτζαμπάση 
και κυβερνήτη...»21. Ό πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Κύριλλος ό ΣΤ' 
(1813  1818), σέ εγκύκλιο του προς τις εκκλησιαστικές και κοινοτικές αρχές 
τής "Ανδρου, τής 30 Μαρτίου 1813, καθόριζε ακριβώς ποιοί έπρεπε να συμ

μετέχουν στην εκλογή τοϋ «κοινοτικού άρχοντα τοϋ νησιοΰ»: «Ό μητροπολί

της, οί ηγούμενοι και προηγούμενοι τών μοναστηριών, ό κλήρος, οι άρχον

τες, προεστώτες, πρόκριτοι, γέροντες και επισημότεροι παντός τάγματος 
του αυτόθι λάου τής νήσου»22. 

Οί κοινότητες τών νησιών συγκαλούσαν και εκτάκτως Γενικές Συνελεύ

σεις: 
Α'. Όταν επρόκειτο να εκλέξουν και εξουσιοδοτήσουν εκπροσώπους του 

τόπου τους «οί όποιοι μεταβαίνοντες εις τήν Βασιλεύουσαν θα έζήτουν άπό 
τους αφεντάδες τό ΐλτιζάμι23 του νησιού τους εις τον καλύτερον τρόπον πού 
γίνεται δυνατόν»24 και ρυθμίσουν γενικότερα προβλήματα τοϋ κοινοΰ τους, 

18. Δ. Δρόσου, 'Ιστορία τής νήσου Τήνου, 'Αθήναι 1870, σ. 40. —Ν. Μοσχοβάκη, Το 
εν Ελλάδι δημόσιον δίκαιον επί Τουρκοκρατίας, 'Αθήναι 1882, σ. 83 κ.ά. 

19. Ά. Σιγάλα, ό'.π., σ. 417. — Ά. Δρακάκη, δ.π., Α', σ. 220 κ.ά. 
20. Βλ. Π. Ζερλέντη, Σύστασις τοϋ κοινού τών Μυκονίων, Έρμούπολις 1923, σσ. 23 

24, πρακτικό εκλογής τοϋ 1667, όπου αν και αναφέρεται ότι «συναθροισθέντες συνοδικως... 
οί λογιώτατοι αφέντες και όλο το έποίμνιο», υπογράφουν μοναχά 10 κληρικοί. Βλ. και 
πρακτικό 5 Μαΐου 1680, όπου υπογράφουν μόνο 36, δ.π., σσ. 37  38. 

21. Ά . Δρακάκη, ο.π., σ. 189, έγγραφα Σύρου, πρακτικά Φεβρουαρίου καί Μαρτίου 
1790. 

22. Δ. Πασχάλη, Ή "Ανδρος, Β', 231  232. 
23. Ίλτιζάμι, τουρκ. iltizâm, μορφή φορολογίας. Ό πλειοδότης ενοικιαστής τών φόρων 

μιας περιοχής πλήρωνε προκαταβολικά τό καθορισμένο ποσό στις τουρκικές αρχές καί 
αργότερα εισέπραττε μέ τόκο τό ποσό άπό τους φορολογουμένους κατοίκους. Βλ. G. Baer, 
The Encyclopaedia of Islam, HI, σσ. 1154  1155. 

24.ΤΑΚ, χειρόγρ. 212, φ. 166v, τής Πάρου. Βλ. καί Π. Ζερλέντη, ο.π., σσ. 26, 36, 
50, 83. 



344 Ελένης Ε. Κούκκου 

συνήθως με τή μεσολάβηση του Έλληνα δραγομάνου τοΰ στόλου25. 
Β'. "Οταν έκήρυσσαν πλειοδοτικο διαγωνισμό «πούμπλικον ΐνκαντόν», 

όπως αναφέρουν τα έγγραφα, τοΰ φόρου της δεκάτης και σε «όλα τα γεννή

ματα και βλαστήματα της γης», προκειμένου να κατακυρωθεί τό σύνολο 
της φορολογίας τοϋ τόπου τους στον πλειοδότη ενοικιαστή26. 

Γ'. "Οταν εϊχαν ανάγκη να συνάψουν κοινοτικό δάνειο, για ν' αντιμε

τωπίσουν τις φορολογικές τους υποχρεώσεις27. 
Δ'. Γενικές Συνελεύσεις συγκροτούσαν επίσης, όσες φορές ανέκυπταν 

έκτακτα σοβαρά προβλήματα στο νησί τους, πού απαιτούσαν κοινή απόφαση 
για τήν αντιμετώπιση τους. Τέτοιες αιτίες ήταν ό διχασμός των κατοίκων 
άπό κομματικές αντιζηλίες και διχόνοιες28, ό κατατρεγμός συμπατριωτών 
τους άπό τις τουρκικές αρχές29, ή περιφρούρηση της υγείας των κατοίκων 
άπό φοβερές επιδημίες, πού όχι σπάνια ερήμωναν τό νησί τους30, ή ματαίω

ση ναυτολογίας των νησιωτών για τις ανάγκες τοϋ τουρκικού στόλου31 κ.ά. 
'Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζουν τα κείμενα τών πρακτικών τών Γε

νικών Συνελεύσεων τών Κοινών για τήν εκλογή τών οργάνων της αυτοδιοι

κήσεως. Ή σχετική διάταξη τών άκτιναμέδων παρείχε στους κατοίκους τών 
νησιών τή δυνατότητα να εκλέγουν ελεύθερα «οποίον ήθελαν» και «όποιον 
τών αρέαει» για τή διοίκηση τοϋ τόπου τους, χωρίς να καθορίζει τον αριθμό 
και χωρίς να θέτει καμμία δέσμευση. Τό θέμα της εσωτερικής οργανώσεως 
της κοινότητος και ό τρόπος διοικήσεως, καθώς και ô αριθμός τών κοινο

τικών οργάνων πού θα έψήφιζαν έμενε στην κρίση και στην ελεύθερη από

φαση τών προεστών και τών άλλων ισχυρών τοπικών παραγόντων τοΰ κάθε 
νησιοΰ. Τό κάθε νησί οργάνωνε τήν κοινοτική του αυτοδιοίκηση σύμφωνα 
μέ τις τοπικές συνήθειες και τις ανάγκες του. Αυτό προκύπτει σαφώς άπό τό 
περιεχόμενο τών πρακτικών τών Γενικών Συνελεύσεων, για τήν εκλογή τών 

25. Για το έργο των Ελλήνων δραγομάνων τοϋ στόλου υπέρ τών νησιών, βλ. Β. Σφυ

ρόερα, Οι Δραγομάνοι τοΰ Στόλου. Ό θεσμός και οι φορείς, 'Αθήναι 1965, σσ. 31 έ., 64 κ.ά. 
26. ΓΑΚ, Συλλογή Ζερλέντη, φάκ. 174. —Δ. ΖακυθηνοΟ, «Κατάλογος της συλλογής 

Περικλέους Ζερλέντη», ΈπετηρΙς 'Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών, 13 (1937), σ. 265. 
27. Βλ. Ά . Δρακάκη, δ.π., Α', σ. 190 κ.ά. —Κ. Γκιών, 'Ιστορία της νήσου Σίφνου, 

Σύρος, 1876, σσ. κδ'  κε', κ.ά. 
28. ΓΑΚ, χειρόγρ. 212, φ. 61r, 130ν τής Πάρου. —Φ. Κατσουροϋ, «Γράμμα συμφωνη

τικόν τών τριών κοινών τής νήσου Νάξου», Νησιωτική Έπετηρίς, 1 (1918), σσ. 155 159. 
29. ΓΑΚ, χειρόγρ. 212, φ. 80ν, 111ν τής Πάρου. —Ίωάν. Ράμφου, δ.π., σσ. 303  304. 
30. Ά. Δρακάκη, δ.π., Α', σσ. 42 47, 195 κ.ά. —Π. Ζερλέντη, δ.π., σσ. 89  90. —rAKf 

ο.π., φ. 35Γ, 45Γ. 
31. Άρχεϊον Ιστορικής και Εθνολογικής Εταιρείας, τής 12 Μαρτίου 1800. Δημο

σιεύεται άπό τον Β. Σφυρόερα, Τα ελληνικά πληρώματα τον τούρκικου στόλου, 'Αθήναι 
1968, σσ. 137  138. — Ά . Δρακάκη, δ.π., Α', σ. 238 κ.ά. 
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τοπικών αρχόντων. Γι' αυτό το λόγο στό θέμα αυτό υπάρχουν άλλοτε ση

μαντικές και άλλοτε δευτερεύουσες διαφορές άπό τό ένα νησί στό άλλο. 
"Οπως ήταν φυσικό άλλες ανάγκες και άλλα προβλήματα είχαν τα μεγάλα 
και πυκνοκατοικημένα νησιά και άλλα τα μικρά μέ τους λίγους κατοίκους. 

Κατά κανόνα τα όργανα της αυτοδιοικήσεως εκλέγονταν από τήν τάξη 
τών αρχόντων και των προκρίτων, πού ήταν και οί οικονομικώς ισχυρότεροι. 
Ή διάρκεια της θητείας τών εκλεγομένων ήταν για ενα χρόνο μέ δυνατότητα 
επανεκλογής ή σιωπηρής χρονικής παρατάσεως σε δύσκολες περιστάσεις, 
πού ήταν συχνές. 

Δικαίωμα εκλογής είχαν μόνο τα μέλη τής κοινότητος του κάθε νησιού, 
πού έπρεπε να κατοικούν μονίμως σ' αυτό καί να πληρώνουν τό φόρο του 
«κεφαλοχάρατσου», εφόσον ή καταβολή μόνο αυτού τοΰ φόρου έδινε τήν 
ιδιότητα τοΰ υπηκόου τής Πύλης32 . 

Ό δραγομάνος τοΰ στόλου Παναγιώτης Μουρούζης, σέ γράμμα του 
προς τους κατοίκους τής Μυκόνου, τής 22 'Ιουνίου 1805, έγραφε ότι «οί σέ

δικοι... και νατζιονάδοι», δηλ. οί υπήκοοι καί ιθαγενείς πού δέν πλήρωναν 
«κεφαλοχάρατσο», έστω κι' αν κατέβαλλαν όλα τα άλλα φορολογικά «δοσί

ματα», έπρεπε να αποκλείονται άπό τις Συνελεύσεις τοΰ Κοινού και κυρίως 
άπό τή διεκδίκηση καί κατάληψη κοινοτικού αξιώματος33. Ό αποκλεισμός 
αυτός αφορούσε σ' εκείνους τους κατοίκους, πού άπελάμβαναν τήν προστα

σία κάποιας ευρωπαϊκής χώρας καί λέγονταν «προστατευόμενοι». 
Άπό τή μελέτη τοΰ κειμένου τών εγγράφων, όσων διασώθηκαν, διαπι

στώνεται ότι κατά τήν περίοδο αυτή —τής τουρκοκρατίας— δέν υπάρχει 
διάκριση εξουσιών. Καί δέν ήταν δυνατό να υπάρχει. Κατά κανόνα τόσο οί 
εκτελεστικές ή διοικητικές όσο καί οί δικαστικές εξουσίες ήσκοΰντο άπό 
τα ίδια πρόσωπα: τους επιτρόπους καί τους προεστούς. 

Ή οικονομική διαχείριση τών εσόδων τοΰ τόπου, οί δαπάνες λειτουρ

γίας τοΰ θεσμού τής αυτοδιοικήσεως καί κυρίως ή κατανομή και ή είσπραξη 
τών φόρων, τών «αυθεντικών δοσιμάτων», όπως αναφέρονται στα έγγραφα 
οί πάσης φύσεως φορολογίες, πού είχαν επιβληθεί στα νησιά άπό τήν τουρκι

κή διοίκηση, ήταν ενα άπό τα κύρια καθήκοντα τών οργάνων τής αυτοδιοι

κήσεως34. 

32. Περισσότερα βλ. Ελένης Κούκκου, δ.π., σ. 72 κ.έ. 
33. ΓΑΚ, Συλλογή Ζερλέντη, φακ. 161. —Δ. ΖακυθηνοΟ, ό'.π., σ. 272. 
34. Τό πρόβλημα τών διαφόρων μορφών τής φορολογίας, πού επέβαλλε ή Τουρκία 

και στα νησιά τοΰ Αιγαίου είναι τεράστιο καί πολύπλοκο. Ό ιστορικός νομομαθής Ά . 
Δρακάκης γράφει ότι «εν εκ τών πλέον πολύπλοκων ζητημάτων... τής ιστορίας τών νήσων 
μας είναι καί τό ζήτημα τής επιβληθείσης εις αύτάς παρά τών Τούρκων φορολογίας... καί 
τοΰ εφαρμοζομένου φορολογικού συστήματος», ό'.π., Α', σ. 245. Γενικώτερα για τα οίκονο
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Tò φορολογικό σύστημα της Πύλης, όπως το εφάρμοζε στους διαφόρους 
υποτελείς λαούς, ήταν και είναι δυσεπίλυτο πρόβλημα και στους ειδικούς. 
Ή φορολογική και νομισματική αστάθεια και μεταβλητότητα του τουρκικού 
κράτους έπεδείνωνε το ήδη περιπεπλεγμένο αυτό φορολογικό σύστημα35. 
Κατά συνέπεια τό έργο των τοπικών οργάνων της αυτοδιοικήσεως γινόταν 
δυσκολώτερο στην κατανομή των διαφόρων φόρων. Ή Τουρκία εφάρμοζε 
κατά κανόνα στις υποτελείς χώρες τό διανεμητικό φορολογικό σύστημα36, 
"Ωριζε δηλαδή εκ τών προτέρων τό συνολικό ϋψος του ποσοϋ της φορολο

γίας για τήν κάθε χώρα ή τή διοικητική περιφέρεια και οί τοπικοί διοικητι

κοί παράγοντες, τα αιρετά όργανα της αυτοδιοικήσεως, ήταν υποχρεωμένα 
να κατανέμουν τό ποσό, πού έπρεπε να καταβάλλει ό κάθε φορολογούμενος, 
ανάλογα μέ τήν οικονομική του κατάσταση37. 

Οί δικαιοδοσίες τών κοινοτικών αρχόντων καθορίζονται στα πρακτικά 
της εκλογής τους μέ λιτές και γενικές φράσεις, όπως π.χ.: ανά κυβερνούν 
καϊ να έπιτροπεύουν μέ πολλήν έπιμέλειαν, δ,τι υπόθεσες έχει ή κοινότης»38, 
ή ανά επιτροπεύει και να διορθώνει με κάθε έπιμέλειαν τές χρείες δλες πού 
ημπορούν να είναι τοϋκοινοϋ...39» ή ανά κάμνουν ζάπτι*0 και να κομαντάρουν*1, 
να περιμαζώνουν τ' αυθεντικά χαράτσια, τάνσες*1 και άβανίες*3, που θέλουν 

μικά και φορολογικά προβλήματα τών βαλκανικών χωρών κατά τήν Τουρκοκρατία, βλ. 
Σπ. Άσδραχά, «Προβλήματα οικονομικής ιστορίας τής Τουρκοκρατίας», στον συλλογικό 
τόμο Ή οικονομική δομή τών βαλκανικών χοίρων στα χρόνια τής οθωμανικής κυριαρχίας, 
ιε'  ιθ' αι., 'Αθήνα 1979, σσ. 19  42, δπου και βιβλιογραφία. 

35. Βλ. Ν. Svoronos, Le commerce de Salonique au XVHie s., Paris 1956, σ. 114 κ.έ., 
όπου και βιβλιογραφία. Για το νομισματικό πρόβλημα τής Τουρκίας στον 15ο και 16ο 
αι. βλ. γενικώτερα στον F. Braudel, La Méditer rane..., εκδ. 2η, Paris, 1966, σ. 415 κ.έ. 
Πρβλ. Ν. Μοσχοβάκη, Το εν Ελλάδι δημόσιον δίκαιον επί Τουρκοκρατίας, 1882, σ. 78 κ.έ. 

36. Γενικότερα για τό φορολογικό σύστημα τής Τουρκίας βλ. Ν. Beldiceanu, Le 
monde ottoman des Balcans (1402 1566), London 1976, XIII, σ. 10 κ.ά. —H. Gibb  H. 
Bowen, Islamic society and the West, vol. I2, London  New York 1957, σσ. 137. — 
Α. Βακαλοπούλου, 'Ιστορία τοϋ Νέου 'Ελληνισμού, Β', εκδ. 2η, Θεσσαλονίκη 1976, σσ. 
2531 κ.ά. 

37. Στα ΓΑΚ σώζονται φορολογικοί κατάλογοι άπό τις Κυκλάδες, δπου καταχωρίζεται 
ονομαστικά ή ακίνητη περιουσία τών φορολογουμένων και το ποσό τοϋ αναλογούντος φό

ρου. Βλ. ενδεικτικά: ΓΑΚ, χειρόγρ. 92, τοϋ 1793 τής Μυκόνου: «Σκαρούμπελον τοϋ χαρα

τσίου... (με) δλα τα ονόματα μέ τα πράγματα τοη>, καθώς φαίνεται είς την πάλαιαν στίμα». 
38. Π. Ζερλέντη, Σύστασις τοϋ κοινοϋ τών Μυκονίων, 82. 
39. ΓΑΚ, χειρόγρ. 212, φ. 35r. 
40. «Κάνωζάπτι»=έδώ κατανέμω φόρους. Ερμηνεία τοϋ όρου βλ. Γ. Πετροπούλου, 

Νομικά έγγραφα Σίφνου τής συλλογής Γ. Μαριδάκη, 'Αθήναι 1956, σσ. 14  18. 
41. Κομαντάρω, ίταλ. comandare = διατάσσω, ελέγχω, διοικώ. 
42. Τάνσα, ένετ. tansa, tanso = φόρος, έκτακτη εισφορά για κάλυψη δαπανών. 
43. Άβανία, ίταλ. avania = φόρος, ΰβρις, συκοφαντία. Βλ. Gibb  Bowen, δ.π., Ι1, σσ. 

311,263. 
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τνχει, αλυκές, κομερκιο** και παν αλ/ίο» η «κατασταινομεν άξιους νοικοκν

ρους (= επιτρόπους) δια χρόνον ενα να κάμουν και να ξεκάμουν, καθώς δια

λαμβάνει ή λεγόμενη νταρίφα*6 δια κάθε κυβέρνησιν και καλωσννην τον τό

πον μας))4,7 κ.α. 
Μέσα στις λιτές όμως και γενικές αυτές φράσεις της περιγραφής τών 

καθηκόντων και τών δικαιοδοσιών τών οργάνων της αυτοδιοικήσεως περι

λαμβάνονταν όλες οί ενέργειες και δικαιοδοσίες, πού απέβλεπαν στην καλή 
λειτουργία της αυτοδιοικήσεως και στή βελτίωση τών συνθηκών διαβιώ

σεως τών κατοίκων τών νήσων. 'Από τα πιο άπλα προβλήματα της καθημερι

νής ζωής ως τα πιο σοβαρά και πολύπλοκα, όπως ήταν ή διαπραγμάτευση 
πολλών θεμάτων —και μάλιστα οικονομικών— με τις τουρκικές αρχές. 'Από 
τή διατίμηση τών προϊόντων της εγχώριας παραγωγής ή τών εισαγομένων 
εμπορευμάτων, για να προφυλάσσονται οί κάτοικοι άπό τήν αισχροκέρδεια 
και τήν εκμετάλλευση τών παραγωγών καί εμπόρων, ως «τήν επιστασία της 
σάνιτας», τήν προστασία δηλαδή της υγείας τών κατοίκων του νησιού τους48. 
Ά π ό τή φροντίδα για τή μείωση τών κοινοτικών χρεών ή τήν παρεμπό

διση επιβολής νέων φορολογικών επιβαρύνσεων49, ως τή διασφάλιση της 
κτηματικής περιουσίας τών κατοίκων άπό αυθαίρετες καταπατήσεις ή άγρο

ζημιές50. Άπό τήν επαγρύπνηση για τήν τήρηση καί εφαρμογή όλων τών 
τοπικών θεσμίων ως τήν τιμωρία τών παραβατών καί τον κολασμό τών ενό

χων51 . 
Ή ρύθμιση καί εκδίκαση τών δικαστικών διαφορών, πού ανέκυπταν 

ανάμεσα στους κατοίκους, σύμφωνα μέ τό τοπικό εθιμικό δίκαιο, χωρίς τήν 
παρέμβαση τών καδήδων, αποτελούσε ασφαλώς μία άπό τις σπουδαιότερες 
καί τις σημαντικότερες δικαιοδοσίες τών οργάνων τής αυτοδιοικήσεως. 

44. Κουμέρκι, λατ. commercium, βυζαντ. κομμέρκιον = φόρος έπί εισαγομένων καί 
εξαγομένων, τελωνειακοί δασμοί. Βλ. Μ. Σακελλαρίου, Ή Πελοπόννησος κατά τήν δευτέ

ραν Τουρκοκρατίαν (1715  1821), 'Αθήναι 1939, σσ. 6768.—Β. Δημητριάδη, δ.π., σσ. 
97  98 κ.α. 

45. Ε. Κούκκου, Οί κοινοτικοί θεσμοί στίς Κυκλάδες... 'Ανέκδοτα έγγραφα, 1989, σ. 17. 
46. Νταρίφα, ένετ. tarifa = διατίμηση, τιμολόγιο καί κατ' επέκταση, πίνακας, κατά

λογος. Βλ. G. Boerio, Dizionario del dialetto veneziano, Venezia 1829, σ. 662. 
47. ΓΑΚ, 'Αρχείο Μυκόνου, Λυτά έγγραφα, φακ. 20, τής 25 Σεπτεμβρίου 1692 καί Ε. 

Κούκκου, δ.π., 'Ανέκδοτα έγγραφα, σ. 18. 
48. Τήν φροντίδα αυτή τα έγγραφα συνήθως αναφέρουν μέ τον ενετικό όρο «κουτου

ματσία», contumacia = κάθαρση, απολύμανση, καραντίνα. Βλ. καί Ε. Κούκκου, δ.π., 31 
κ.α.: «...τοΰ δίνεται να προβλέπει δλο εκείνο που τυχαίνει προς τήν υγεία μας, ήγουν τής 
κουτού ματ ζ ίας». 

49. Π. Ζερλέντη, 'Ιστορικά σημειώματα.., Έρμούπολις 1922, σσ. 117, 119. 
50. Π. Ζερλέντη, Σνστασις τον κοινοϋ τών Μνκονίοίν, σσ. 19  23. 
51. Δ. Ζακυθηνοΰ, Ή Τουρκοκρατία, 'Αθήναι 1957, σ. 32. 
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Ήταν ενα άπό τα ουσιωδέστερα προνόμια του θεσμού της αυτοδιοικήσεως, 
γιατί αναγνωριζόταν επίσημα άπό τον κατακτητή ή δύναμη του τοπικού 
εθιμικού δικαίου και γιατί ή απονομή της δικαιοσύνης θα γινόταν άπό πρό

σωπα της δικής τους εκλογής. Άπό συμπατριώτες τους πού είχαν τήν ϊδια 
γλώσσα, θρησκεία, εθνικότητα52. 

Οί "Ελληνες άκριτες» —και τούτο έχει ιδιαίτερη σημασία— πέτυχαν να 
επεκτείνουν τή δικαστική τους δικαιοδοσία και στις ποινικές υποθέσεις. 
Έάν ή απονομή τής δικαιοσύνης περιοριζόταν μονάχα στην διαιτητική επί

λυση των διαφορών, όπως καθόριζαν τα σχετικά άρθρα τών άκτιναμέδων, 
τούτο δεν θα είχε και τόση μεγάλη σημασία για τους κατοίκους τών νησιών. 
Τό γεγονός όμως ότι οί κοινοτικοί άρχοντες είχαν τή δυνατότητα να εκδικά

ζουν και σοβαρές δικαστικές υποθέσεις άπήλλαξε τους νησιώτες, όπως και 
τους κατοίκους άλλων μερών, στα όποια είχαν παραχωρηθεί προνομιακοί 
ορισμοί, άπό τή μεροληπτική και εξαγορασμένη κρίση τών καδήδων53. Στο 
έγγραφο τής Μυκόνου, τής 1 'Απριλίου 1667 οί εκλεγμένοι κοινοτικοί άρχον

τες καλούνται «κριτάδες και επίτροποι'»54' και σέ άλλο πρακτικό αναφέρε

ται: «κατασταίνομεν... καθολικούς καπετάνιους και κριτάδες και επιτρόπους»5*. 
Και οί ίδιοι υπέγραφαν στα διάφορα έγγραφα: άκριτης και επίτροπος». 

Στον άκτιναμέ τοΰ 1580 αναφέρεται κατηγορηματικά: «Και όταν γεννη

θεί διαφορά άνάμεσόν τους και θέλουν θεληματικώς των να γυρεύσουν αν

θρώπους εδικούς των, μαθημένους δια να τους συμβάσουν, κατά τές συνή

θειες των, εις εκείνα όπου ήθελαν κάμουν να μήν ημπορούν οί κριτάδες (οί 
καδήδες) να τους εμποδίσουν, άλλα να τα στέργουν και να τα βεβαιώνουν»56. 

Ή σπουδαιότατη αυτή διαταγή αναμφισβήτητα παραμέριζε τό δίκαιο 
τοΰ κατακτητή και άνεγνώριζε τό τοπικό εθιμικό δίκαιο. Άπό τις σπου

δαιότερες παραχωρηθείσες προνομίες προς τον υπόδουλο Ελληνισμό, α

σφαλώς ήταν και ή δικαστική ελευθερία. 

52. Για τους λόγους πού ανάγκασαν τους σουλτάνους νά παραχωρήσουν δικαστικά 
προνόμια στους αλλόθρησκους υπηκόους υπάρχει πλούσια βιβλιογραφία. Βλ. ενδεικτικά 
Ν. Έλευθεριάδου, 'Ανατολικοί μελέται. Α', Τα προνόμια τον Οικουμενικού Πατριαρχείου, 
Σμύρνη 1909, σσ. 133147.—Halil Inalcic, «The ottoman empire...», Archivium ottoma

nicum, I, London 1978, σσ. 105 138. —Μ. Τουρτόγλου, «Tò δίκαιον κατά τήν περίοδο τής 
τουρκοκρατίας», 'Ιστορία τοΰ ελληνικού "Εθνους, Εκδοτική 'Αθηνών, ΙΑ' (1975), σ. 192 
κ.έ. —Ε. Κούκκου, ο.π., Α', σ. 168 κ.έ. 

53. Βλ. Ά . Δρακάκη, ο.π., Β', «Ή δικαιοσύνη και τό δίκαιον», Έπετηρίς 'Εταιρείας 
Κυκλαδικών Μελετών, 6 (1967), σ. 66. 

54. Π. Ζερλέντη, Σύστασις, σσ. 23  24. 
55. Ί . Βισβίζη, «Δικαστικοί αποφάσεις τοΰ Που αϊ. έκ τής νήσου Μυκόνου», Έπε

τηρίς τού "Αρχείου τής 'Ιστορίας τοΰ 'Ελληνικού Δικαίου, 7 (1957), σσ. 55, 56, 102 κ.ά. 
56. Π. Ζερλέντη, Γράμματα τών τελευταίων Φράγκων δουκών τού Αιγαίου πελάγους, 

1438  1565, Έρμούπολις 1924, 103. Βλ. και Ε. Κούκκου, ο.π., Α', σσ. 39  43. 



ΧΑΡΗ ΜΠΑΜΠΟΥΝΗ 

ΚΥΚΛΑΔΙΚΗ ΠΛΗΘΥΣΜΙΑΚΗ ΜΕΤΑΚΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΣΤΗΝ ΑΤΤΙΚΗ ΚΑΤΑ ΤΟΝ 19ο ΚΑΙ 20ο ΑΙΩΝΑ: Η ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΤΗΣ 

ΠΑΡΟΙΚΙΑΣ ΤΗΣ ΜΗΛΟΥ 

Πρόθεση μου σ' αυτήν τη σύντομη ανακοίνωση είναι να θίξω μόνον 
όσο το δυνατόν περισσότερα σημεία καί να τολμήσω σχετικές νύξεις. 
Το εγχείρημα είναι δύσκολο ή μάλλον, ομολογώ, ότι ή σφαιρικότερη κά

λυψη του ζητούμενου έμενα μέ προβλημάτισε ιδιαίτερα. 'Ωστόσο, θέλω να 
ελπίζω ότι συγκροτούνται πλέον οί πρώτες δειλές προϋποθέσεις για τήν 
περαιτέρω προσέγγιση του θέματος, τόσο άπό εμάς πού γεννηθήκαμε ή έλ

κουμε τήν καταγωγή άπό τό συγκεκριμένο χώρο, όσο καί άπό κάθε άλλον 
ερευνητικά ενδιαφερόμενο. Κι ας μου επιτραπεί μια ακόμη δημόσια ομολο

γία. Ετοιμάζοντας τήν εισήγηση μου καί γνωρίζοντας τό βήμα πού θα πα

ρουσιαζόταν, ή σκέψη μου κάποιες στιγμές στρεφόταν στή μνήμη του προ

ώρως εκλιπόντος φιλόλογου 'Αριστείδη Μιχ. Ταταράκη (18451871), ό 
όποιος, σέ ηλικία μόλις εικοσιτριών ετών, αναδείχθηκε Πρόεδρος του Φιλο

λογικού Συλλόγου Παρνασσού — του διοργανωτή του παρόντος τριήμερου 
Αιγαίου. 

Τα εΐκοσιεπτά κατοικημένα νησιά καί οί επτά νησίδες  βραχονησίδες 
του Κυκλαδικού συμπλέγματος καλύπτουν 2.527 τ.χ., δηλαδή τό 95,40% 
της όλης έκτασης του. Σύμφωνα μέ τήν πρώτη επίσημη απογραφή, τήν απο

γραφή της 12 Μαρτίου 1861, στο ζωτικό χώρο τών Κυκλάδων διαβιούσαν 
118.530, για να φθάσουμε 120 χρόνια αργότερα, στις 5 'Απριλίου 1981, στον 
αριθμό τών 87.531 ψυχών (μείωση της τάξεως του 26%). Καθοδική, λοιπόν, 
τάση του πληθυσμού, ανησυχητική δημογραφική αποτύπωση της συρρί

κνωσης, κατά περίπτωση δε της ραγδαίας μείωσης1. 
Προς τήν κατεύθυνση αυτή δρουν συναιτιακά πολλοί παράγοντες. Ή 

αναφορά τών εμφανέστερων αδρά μόνο περιγράφει τήν κατάσταση, μέ τή 

1. 'Απογραφή 741951: 125.959. 'Απογραφή 1931961: 99.959. 'Απογραφή 1431971: 
86.337. Βλ. Γεω. Κ. Γιαγκάκης, Δημογραφικά Κυκλάδων 1821  1971 — ή ερήμωσις ενός 
πολυνήσον, 'Αθήναι 1978, σ. 20. 
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συνείδηση τής πραγματικότητας δτι οί αναζητήσεις της επιστημονικής κοι

νότητας είναι διαρκείς και κατά συνέπεια οί θέσεις πάντοτε προσωρινές, υπο

κείμενες σε τροποποιήσεις ή προσθήκες, προσωπικές και συλλογικές. 
Ή σχετικά περιορισμένη έκταση γής, οί μεταβλητές από τόπο σέ τόπο 

οικονομικές συνθήκες έχουν τό μερίδιο τους στην αποδημία τών ανθρώπων, 
στην πληθυσμιακή αποδυνάμωση τών νησιών, αποδυνάμωση πού προωθεί

ται άπό τό γεγονός τής αντικειμενικής εδαφικής τους πραγματικότητας, ιδιαί

τερα τών μικρότερων, σέ συσχετισμό μέ τις διαδικασίες παραγωγής στή χώρα 
μας και τον καταμερισμό εργασίας. 

Ή έξοδος άπό τα νησιά συναρτάται, επίσης, και αυξητικά επηρεάζεται άπό 
τις μικρομεσαίες καλλιεργητικές δραστηριότητες κι άπό τη μορφή γαιοκτη

σίας στις Κυκλάδες, όπου επικρατεί οικογενειακή ιδιοκτησία 510 στρεμ

μάτων, ϊσως και λίγο περισσότερο. Κατά τον υπολογισμό τής ανάπτυξης του 
πληθυσμού τής Παλαιάς Ελλάδας στα χρόνια 1839  1920 διαπιστώθηκε δτι 
στις Κυκλάδες συναντάται ô μικρότερος ανοδικός δείκτης (+10%), φαινό

μενο πού σέ περίοδο κρίσης έχει πλέον άμεσες δημογραφικές συνέπειες2. 
«Στο διάστημα 18301920 έγιναν βαθιές αλλαγές στον ελληνικό κοινω

νικό σχηματισμό. Ή σταδιακή διείσδυση τών καπιταλιστικών μορφών στην 
περιφέρεια αποτελεί πια αναπότρεπτη τελεσίδικη διαδικασία... Ή ταχύτατη 
αύξηση τής πρωτεύουσας είναι τό εντυπωσιακότερο γνώρισμα τής αστικής 
διαμόρφωσης τής χώρας.»3. Προς τα εδώ πορεύεται σημαντικότατο ποσοστό 
τών μετακινούμενων Κυκλαδιτών. Στην απόφαση τους συνηγόρησαν και 
συνηγορούν ή ενασχόληση τών ανδρών μέ τή θάλασσα — ό Πειραιάς πρώτο 
λιμάνι τής Ελλάδας — και τή ναυτιλία, τά κρίσιμα προβλήματα 'Υγείας και 
Παιδείας4, ή προτίμηση, όπως ορθά έχει κατά τή γνώμη μου υποστηριχθεί5, 
του μέσο  Αίγαιοπελαγίτη στο να μήν συγκαταλέγεται στους Έλληνες τής 
διασποράς, χωρίς ασφαλώς αυτό να σημαίνει ότι δέν αίμοδότησε και τήν 
εξωτερική μετανάστευση, ή χαρακτηριστική γειτνίαση τής 'Αττικής μέ τήν 
ιδιαίτερη πατρίδα του, γειτνίαση πού του δίνει τή δικαιολογημένη αίσθηση 
ότι «παρ  οικεί», ότι ζει κοντά, πλησίον6, πού του χαρίζει ψυχολογικά τήν 

2. Κ. Τσουκαλάς, Εξάρτηση και αναπαραγωγή — ό κοινώνικος ρόλος τών έκπαιοεν

τικών μηχανισμών στην 'Ελλάδα (1830  1922), 'Αθήνα 1977, σσ. 97, 103, 104. 
3. Κ. Τσουκαλάς, ο.π. (2), σσ. 85, 171. 
4. Ενδεικτικά αναφέρω: «Άπό τήν έλλειψη βασικών στοιχείων, κοινωνικών, πολιτι

στικών και εκπαιδευτικών, κάθε χρόνο φεύγουν άπό τή Μήλο 810 οικογένειες» (Μένης 
Παπαγεωργίου, Εισήγηση στο Α' Παγκυκλαδικό Συνέδριο, 2891979, εφ. Φωνή τής Μή

λου, φ. 362/Όκτώβριος 1979, σ. 2). 
5. Γεω. Κ. Γιαγκάκης, δ.π. (1), σ. 176. 
6. Το εύρος και ή δύναμη διάρκειας τών Κυκλαδιτών τής πρωτεύουσας εμφαίνεται και 

από τις συλλογικές συσσωματώσεις τους. Στα μέσα περίπου τής διανυόμενης δεκαετίας, 
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άνεση να σκέπτεται ότι οποιαδήποτε στιγμή έχει τή δυνατότητα τουλάχιστον, 
αν το θελήσει, να την επισκεφθεί. 

Στην πρόσφατη απογραφή του 1981, για πρώτη φορά μετά τον Β' Παγκό

σμιο πόλεμο, ό πληθυσμός τών Κυκλάδων δεν παρουσιάζεται μικρότερος 
άπό τήν αμέσως προηγούμενη καταμέτρηση του. Τό ϊδιο παρατηρείται και 
στή Μήλο7 πού εμφανίζεται μια μικρή στατιστική αύξηση των απογραφέντων 
κατά 85 φυσικά πρόσωπα (+1,88%). Θα ήταν, όμως, παράλειψη να μήν συνεκ

τιμήσουμε τό ότι ή απογραφή του 1981 διεξήχθη στις 5 'Απριλίου, ενώ ή 
προηγούμενη στις 14 Μαρτίου 1971 και ή του 1961 στις 19 Μαρτίου. Αυτή ή 
διαφορά τών εικοσιένα  δεκαέξι ήμερων αντίστοιχα δεν είναι ασήμαντη για 
τό Αιγαίο. Παράλληλα, τό 1981 είχαμε σχετικά πρόσφατη τήν αναστάτωση 
και τήν προσωρινή φυγή κατοίκων άπό τήν 'Αθήνα, εξαιτίας του φόβου πού 
προκλήθηκε άπό τό σεισμό στις 'Αλκυονίδες νήσους (24 Φεβρουαρίου '81). 
Ή οριακή, λοιπόν, αύξηση, παρά τις σημαντικές μεταλλευτικές κι άλλες 
επαγγελματικές δραστηριότητες στή Μήλο, περιστασιακά — αν δεν ληφθούν 
μέτρα κατάλληλα — και σχεδόν ανεπαίσθητα επηρεάζει τή συνολική εικόνα 
της άμεσης μείωσης του πληθυσμού της άπό τό 1940 κι ύστερα. Ή άποδυνά

περίοδο για τήν οποία εχω ακριβείς πληροφορίες, οί κυκλαδικοί σύλλογοι 'Αθήνας  Πει

ραιά ανέρχονται σέ εκατόν δώδεκα (εκ τών οποίων τέσσερις Παγκυκλαδικοί) με τήν ακό

λουθη κατά νήσο συχνότητα: 'Αμοργός 5 (4,46%)· 'Ανάφη 1 (0,89%)· "Ανδρος 11 (9,82%)· 
Δονούσα 1 (0,89%)· Ηράκλεια 1 (0,89%)· Θήρα  Θηρασία 12 (10,71%)· Ίος 1 (0,89%)· 
Κέα 1 (0,89%)· Κίμωλος 2 (1,78%)· Κουφονήσια 1 (0,89%)· Κύθνος 3 (2,67%)· Μήλος 4 
(3,57%)· Μύκονος 1 (0,89%)· Νάξος 22 (19,64%)· Πάρος  'Αντίπαρος 10 (8,92%)· Σέριφος 
3(2,67%)· Σίκινος 1(0,89%)· Σίφνος 4 (3,57%)· Σύρος 3 (2,67%)· ΣχοινοΟσα 1 (0,89%)· 
Τήνος 19 (16,96%)· Φολέγανδρος 1 (0,89%). 

7. Βλ. πίνακα 5 στο άρθρο Χ. Ν. Μπαμπούνη, Ό πληθυσμός της Μήλου 1638  1981, 
έφ. Μήλος (εκδότης  διευθυντής Γρ. Μπελιβανάκης), φ. 58/3091981, σ. 5: 

'Απογραφή 

1861 
1870 
1879 
1889 
1896 
1907 
1920 
1928 
1940 
1951 
1961 
1971 
1981 

Κυκλάδες 

118.530 
123.299 
132.020 
131.508 
134.747 
130.378 
122.347 
129.702 
129.015 
125.959 
99.959 
86.337 
87.531 

Μήλος 

3.604 
4.203 
4.201 
4.959 
5.310 
5.393 

":: 5.096 
4.941 
6.048 
5.586 
4.914 
4.503 
4.588 
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μωσή της μέσα σε σαράντα ενα χρόνια (1940 1981) κατά το 24,15% τών 
κατοίκων της είναι αποκαλυπτική του πράγματος. 

"Ας μεταφερθούμε, νοητά τώρα, 115 τουλάχιστον χρόνια πίσω στα Ν. Α. 
παράλια της 'Αττικής. Έκεΐ, στο Λαύριο, στα μέσα τής δεκαετίας του 1860 
1870 με πρωτοβουλία του Ίταλοϋ επιχειρηματία Σερπιέρι και με παραχωρή

σεις μεταλλοφόρες άπό τό Ελληνικό Δημόσιο έναντι εξευτελιστικού τιμή

ματος επαναλειτουργούν τα μεταλλεία. 
"Ηδη, το 1874 απασχολούνται στο Λαύριο 2.000 μεταλλωρύχοι, αριθμός 

πού αντιστοιχεί στο 27,24% τών βιομηχανικών εργατών εκείνης τής εποχής8. 
Ή ζήτηση εργατικών χεριών προκαλεί συρροή στο Λαύριο φτωχών ανει

δίκευτων, στην πλειοψηφία τους, Ελλήνων εργατών και προλεταριοποιη

μένων εξειδικευμένων αλλοδαπών εργατών, πολλοί άπό τους οποίους είναι 
φορείς και μεταδότες στον Ελληνικό χώρο προοδευτικών ιδεών9. Ή πρώτη 
Ελληνική αμιγώς βιομηχανική πόλη, τό νεώτερο Λαύριο, δημιουργείται. 

Σταδιακά και με εντυπωσιακά αυξανόμενο ρυθμό είχαν αρχίσει να κτί

ζονται εργατικές καλύβες. Σιγά  σιγά συγκροτούνται και για ψυχολογικούς 
λόγους συνοικίες πού θα παίρνουν κάθε φορά τήν ονομασία τους άπό τή γε

νέθλια γή τής πλειοψηφίας τών κατοίκων τους10. Στην Καμάριζα οί 'Ιταλοί 
εργάτες συγκροτούν τα «Ιταλικά», όσοι ήλθαν άπό τήν Κύμη Ευβοίας τα 
«Κουμιώτικα» και οί Μηλιοί εργάτες — έμπειροι γνώστες τής εξόρυξης τών 
μετάλλων, τα «Μηλέϊκα». Ή συνοικία σώζεται και σήμερα και όπως είναι 
πολεοδομικά διαρθρωμένη θυμίζει, τηρουμένων τών αναλογιών, τον αιγαιο

πελαγίτικο χώρο μας. 'Αρκετοί Μηλιοί δεύτερης και τρίτης γενεάς διαβιούν 
εδώ και με δημογραφική και κοινωνική δύναμη, όπως άλλωστε και στο παρελ

θόν, υπολογίσιμη11. 

8. Α. Μανσόλας, 'Απογραφή τής Ελληνικής Βιομηχανίας, 'Αθήναι 1893, σσ. 35  37. 
9. Πβ. Κωστής Μοσκώφ, Εισαγωγικά στην 'Ιστορία τοϋ Κινήματος τής Εργατικής 

Τάξης — ή διαμόρφωση τής εθνικής και κοινωνικής συνείδησης στην 'Ελλάδα, 1985, σσ. 
178179· βλ. και Χάρης Μπαμπούνης, «'Αναφορά στα αποτελέσματα τών Βουλευτικών 
εκλογών 1928  1936 στη Λαυρεωτική και Μεσόγεια», Πρακτικά Α' Επιστημονικής Συνάν

τησης Ν.Α. 'Αττικής, 'Αθήνα 1985, σσ. 149  150. 
10. Άπό τις πρώτες συντοπιτικές συνοικίες πού αυθόρμητα σχηματίστηκαν κι οργα

νώθηκαν επισημαίνουμε μέσα στην πόλη τοϋ Λαυρίου τα ((Μανιάτικα» και τα «Σαντορι

νέϊκα». (Ευάγγελος Κακαβογιάννης, «'Επιλογή τοπωνυμίων τής Λαυρεωτικής», Πρακτικά 
Α' 'Επιστημονικής Συνάντησης Ν.Α. 'Αττικής, 'Αθήνα 1985 σσ. 9294). 

11. Ενδεικτικά αναφέρουμε τή συμβολή τους στο συνδικαλιστικό κίνημα καί τή συμ

μετοχή τους στην τοπική αυτοδιοίκηση άπό τήν εποχή πού ό εκ Μήλου ιατρός 'Ιάκωβος 
Ταταράκης διατελεί για πολλά χρόνια δήμαρχος Κερατέας (Θορικίων) 'Αττικής — στα τέ

λη τοϋ προηγούμενου αιώνα και τήν αρχή τοϋ παρόντος — μέχρι και τήν ανάδειξη τοϋ 
Φαρμακοποιού Ν. Ζαγουρή στο αξίωμα τοϋ Προέδρου τής Κοινότητας Καμάριζας στην 
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Σέ έρευνα πού εχω ξεκινήσει έδώ και τέσσερα χρόνια για τους Κυκλα

δΐτες του Λαυρίου εντόπισα μια ολόκληρη σειρά μηλέϊκων οικογενειών: 
Οικογένειες Ζαγουρή, Δρογώση, Δεληνταδάκη, Βικελή, Βήχου, Ζούλια, Κεν

τρωτα, Λιλλή, Μάλλη, Νίνου, Ραπανάκη. Ή σκέψη τους οίστρηλατούμενη 
από τον πατριωτισμό τους παρέμενε κοντά στις καταγωγικές τους ρίζες. Ή 
προσδοκία του νόστου, παρόλο πού ελάχιστες φορές υπήρχαν δυνατότητες 
ή και ουσιαστικές ελπίδες να λάβει σάρκα και οστά, πάντα ζωντανή και 
όραμα. Κράτησαν, όπως κι όσο μπόρεσαν, σ' ένα περιβάλλον πού αντιμά

χεται τον άνθρωπο συνήθειες και μνήμες, πραγματοποίησαν ομαδικές εκδρο

μές στή Μήλο, συνεισέφεραν υπέρ του ηρώου Μήλου12 και συνέβαλαν στην 
εκτέλεση έκεΐ μετρίων, σέ οικονομικά μεγέθη, έργων13. 

Τήν 1η Δεκεμβρίου 1901 ιδρύεται ό «Σύνδεσμος Μηλίων Λαυρίου», 
«σκοπών α' τήν συγκέντρωσιν τών μελών και άδελφικήν άρμονίαν αυτών και 
β' τήν σύστασιν ταμείου φιλανθρωπικού δια τήν προς τα άπορα και άτυχή

σαντα εκ θεομηνίας μέλη αύτου έπικουρίαν και περίθαλψιν...»14. Λίγους 
μήνες αργότερα, τον Αύγουστο του 1902, ό Σύνδεσμος, όπως προκύπτει άπο 
πρακτικό του Δήμου Μήλου, «...μετά πολλών ξένων και ιδίως Ευρωπαίων 
έναύλωσεν άτμόπλοιον όπως τούτο τήν 15ην τρεχ. μηνός μεταφέρη αυτούς 
ενταύθα και έορτάσωσι τήν έπέτειον αυτών εν τω ενταύθα ναώ της πάλαι 
ποτέ πόλεως της Μήλου Ζεφύριας λεγομένης, τω άνακαινισθέντι προ δεκα

ετίας...»15. Καθόδους στο νησί τον Δεκαπενταύγουστο πραγματοποιεί αργό

τερα — πιο συχνά στο διάστημα τοϋ Μεσοπολέμου — ό «Σύνδεσμος τών 
απανταχού Μηλίων ή 'Αγία Σοφία» πού εδρεύει στον Πειραιά και ή «Ένω

σις τών εν 'Αθήναις Μηλίων». 

τετραετία (1983  1986). Για τον Ίακ. Ταταράκη βλ.: α) 'Ιάκωβου Άρμένη, 'Ιάκωβος 
Μιχ. Ταταράκης ιατρός  δήμαρχος Κερατέας, έφ. Φαη>ή τής Μήλον, φ. 281/Ίούνιος 
1972, σσ. 1  3· β) Γρ. Μπελιβανάκη, 'Ιάκωβος Μιχαήλ Ταταράκης — μέ τήν συμπλήρωση 
60 χρόνων άπο το θάνατο του, έφ. Μήλος, φ. 17/3111978, σ. 4* γ) Χρ. Γ. Ρώμα, Ή Κερα

τέα τής 'Αττικής, 1987, σσ. 122, 146, 171. 
12. Έφ. Μήλος (Διευθυντής Γιαννούλης Ν. Βήχος), φ. 65/1551926, σ. 2. 
13. Ό Μιχαήλ Καμπουράκης μέ εθελοντικές προσφορές Μηλίων πού εργάζονταν, 

όπως κι εκείνος, στο Λαύριο ανακαίνισε το ιδιόκτητο ναΰδριό του «Άνακομιδή Λειψά

νου Άγ. 'Ιωάννου τοϋ Χρυσοστόμου» κοντά στην Χώρα (Ζ. Βάος, Ναοί και ναύδρια τής 
Μήλον, Άθηναι 1964, σ. 536). 

14. Τό πολύτιμο Καταστατικό διασώζεται στο 'Αρχείο του δικηγόρου Λύσανδρου 
Προκοπέα. Κι άπο τή θέση αυτή τον ευχαριστώ πού μου επέτρεψε να το χρησιμοποιήσω. 
Παραθέτω απόσπασμα τοϋ Καταστατικού: «"Αρθρο 2... ό Σύνδεσμος κέκτηται σφραγίδαν 
φέρουσαν εν τφ κέντρω τήν Άφροδίτην πέριξ δέ ταύτης τον τίτλον αύτοΰ...». 

15. Άρχεΐον Κοινότητος Μήλου  Πλάκας, βιβλ. πρ. Δήμου Μήλου, άρ. πρ. 82, σ. 
110· πρώτη δημοσίευση του στην εργασία τοϋ Ζ. Βάου, Ναοί και Ναύδρια τής Μήλον, 
'Αθήνα 1964, σσ. 464  465. 

23 
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Οι συνθήκες εργασίας στο Λαύριο ήταν επαχθείς. Το ημερομίσθιο πολύ 
χαμηλό, ή πολύωρη εργασία βαρύτατη, ή θνησιμότητα υψηλή16, ή εργοδο

σία απροσχημάτιστα εχθρική, τα ατυχήματα σ' ημερήσια διάταξη. Χαρακτη

ριστική ή περίπτωση του Μηλιοϋ εργάτη της Γαλλικής εταιρείας Μιχάλη 
Μαυρομίχαλου. Συγκεκριμένα, άπό έκρηξη δυναμίτη τυφλώθηκε κι ακρωτη

ριάστηκε. "Οταν μεταφέρθηκε στο τοπικό νοσοκομείο, καθ' υπόδειξη του 
Σερπιέρι τον έβαλαν «αντί στο χειρουργικό θάλαμο, στο θάλαμο τών πα

σχόντων άπό ανεμοπύρωμα. Έτσι όταν οι συγγενείς του καταγαναχτισμένοι 
τον πήραν για να τον μεταφέρουν στην 'Αθήνα ξεψύχησε στο δρόμο»17. 

Γνωστές, εξάλλου, είναι οι απεργιακές κινητοποιήσεις στο Λαύριο18, 
αγώνες πρωτοπόροι πού σημασιοδότησαν και σηματοδότησαν το ελληνικό 
εργατικό κίνημα. Κι αναμφισβήτητα οί Μηλιοί τό ενδυνάμωσαν, στάθηκαν 
στις πρώτες γραμμές των δυναμικών διεκδικήσεων, μετέφεραν τό αγωνιστικό 
πνεύμα και άλλου. Στα 1912 Μηλιοί εργάτες του Λαυρίου μετοίκησαν στή 
Σέριφο. Μέ τήν επιμονή τους έπεισαν και τους άλλους μεταλλωρύχους να 
ζητήσουν άπό τον Γκρόμαν οκτάωρη εργασία19. Ή αφύπνιση και ή ταξική 

16. Χάρης Μπαμπούνης, «Ή θνησιμότητα της παιδικής και νεανικής ηλικίας στο 
Λαύριο 1925  1940», Πρακτικά τον Διεθνούς Συμποσίου (('Ιστορικότητα της παιδικής ηλι

κίας και της νεότητας», 'Αθήνα 1986, σσ. 147  153. 
Σε λεζάντα φωτογραφίας μαρμάρου άπό τό ναό τοϋ Ποσειδώνα στο Σούνιο ή οποία 

δημοσιεύτηκε στην εφ. Μήλος (φ. 3/30101976, σ. 3), ό διευθυντής της Γρ. Μπελιβανάκης 
σημειώνει: «Τα κρούσματα τής πνευμονοκονιάσεως τών εργατών στή Μήλο, φέρνουν στο 
νου κάθε λογής μεταλλεία τών περασμένων χρόνων όπου και κεϊ οί Μηλιοί εργάτες άφη

ναν τήν ζωή ή τα νειάτα των. Στή φωτογραφία, ή υπογραφή (ΤΑΤΑΡΑΚΗΣ) ενός Μηλιοϋ 
εργάτη στα περίφημα τότε μεταλλεία τοΰ Λαυρίου σκαλισμένη ανάμεσα σε πλήθος ό

μοιες... όπου, ώς φαίνεται, κάποιες Κυριακάτικες αργίες, οί πολυπληθείς έκεϊ πατριώτες 
μας έκαναν ομαδικές εκδρομές, ίσως μέ τήν κρυφή ελπίδα, να διακρίνουν έκεϊ στο βάθος 
τοΰ ορίζοντα, τήν άχνη σιλουέτα τής αγαπημένης πατρίδας». 

17. Γιάννης Κορδάτος, 'Ιστορία τον 'Ελληνικού εργατικού κινήματος, 'Αθήνα 31972, 
σ. 41. 

18. 'Απεργίες στο Λαύριο έγιναν τό 1883,1887,1896,1906,1910,1919,1921,1923,1924, 
1927, 1929, 1953, 1956, 1961, 1964, 1978, 1979, 1982, 1985 καί 1986. Βλ. Γιάννης Κορδάτος, 
δ.π. (17), σσ. 33, 3543· Χάρης Μπαμπούνης, «Μικρασιάτες Πρόσφυγες στή Λαυρεωτική», 
Πρακτικά Β' 'Επιστημονικής Συνάντησης Ν.Α. 'Αττικής, σ. 299· τοϋ ίδιου, «Δύο αρχεία 
για τήν Ιστορία τής Λαυρεωτικής», Πρακτικά Γ' Έπ. Συνάντησης Ν.Α. 'Αττικής, Καλύ

βια 1988, σσ. 135 154· 'Ελευθερία 'Ανδρέου  "Αννα Δήμα, «Σύντομη ιστορική μελέτη τοΰ 
έργατικοΰ κινήματος στην περιοχή τοΰ Λαυρίου στην περίοδο 18641950 — Ιστορική 
προσέγγιση τοΰ Έργατικοΰ Κέντρου Λαυρίου στην περίοδο 1950 1986», δ.π., σσ. 231 
273" Γεωργία Πετράκη, «Τό Σωματείο εργατών  μεταλλευτών Λαυρίου, 19111919», 
δ.π.,σσ. 275304. 

19. Πέτρος Λιβάνιος, «Μία αιματηρή απεργία τοΰ 1916 στή Σέριφο», Κυκλαδικά Θέ

ματα, Μάρτιος  'Απρίλιος 1984, τεΰχος 1, σσ. 26  27. 
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συνειδητοποίηση τών εκεί εργατών αρχίζει. Δεν θα αργήσει να ξεσπάσει ή 
αιματηρή απεργία του 1916. 

Μηλιοί έκτος από το Λαύριο στο τέλος του 19ου αιώνα και στις αρχές 
του 20οϋ εργάζονταν στή Μαλακάσα και στα λιγνιτωρυχεία της Καλογρέ

ζας — κοντά στο σημερινό 'Ολυμπιακό Στάδιο — άπ' όπου μέ τους σιδηροδρό

μους 'Αττικής ό Σερπιέρι μετέφερε καύσιμη ύλη στο Λαύριο. Δυστυχώς, δέν 
έχουμε προς το παρόν συγκεκριμένα στοιχεία για εγκατάσταση συμπατριω

τών μας στα πέριξ" όμως, ακόμη κι αν υπήρχε, δέν πρέπει να ήταν ιδιαίτερα 
αξιόλογη. 

Ωστόσο, μαζικές εγκαταστάσεις γίνονται σε δύο άλλες περιοχές του 
λεκανοπεδίου τής 'Αττικής, στα Σεπόλια  Θυμαράκια τής 'Αθήνας και στην 
'Αγία Σοφία του Πειραιά20. Ό παροικιακός θύλακας στα «Θυμαράκια» μέ 
τήν παρέλευση του χρόνου άτόνισε σχετικά, σέ αντίθεση μέ εκείνον τής Α 

γίας Σοφίας πού διατηρήθηκε, επεκτάθηκε και ακμάζει. 
Πόλος έλξης Μηλιών στή ζώνη Σεπόλια  Θυμαράκια  Τρεις Γέφυρες, 

κοντά στο σημερινό σταθμό Υπεραστικών Λεωφορείων Στερεάς Ελλάδας, 
ήταν ή πλινθοποιΐα, αργότερα τσιμεντοβιομηχανία, «Άτλας». Ό διευθυν

τής της Δ. Γιαννοϋκος προσέλαβε τους πρώτους Μηλιούς, οί όποιοι για λό

γους πρακτικούς κατοίκησαν πλησιόχωρα, βαθμιαία δέ συγκρότησαν δέσμη 
συντροφικών εστιών πού αριθμούσε εκατόν πενήντα και παραπάνω άτομα. 
Έδώ κατοικούν οί Π., Ν. και Έμμ. Κάτρης, Π. και Στ. Βαμβακάρης, Πέρρος 
Καισαρίτης, Π. Δρογώσης, κλπ.21. 

Στην Αγία Σοφία του Πειραιά άπό τό 1910 περίπου, σποραδικά στην 
αρχή  μαζικά στή συνέχεια, συγκεντρώνονται Μηλιοί άπό τρία διαφορετικά 
σημεία. Συγκεκριμένα έρχονται άπό τή Μήλο, τό Λαύριο και τή Λάρυμνα22. 

Ή Πειραϊκή παροικία πυκνώνει σημαντικά γύρω στα 1917  1919. Με

θοδολογικά ορθό, νομίζω, είναι να παρακολουθήσουμε τον τρόπο κατοίκη

20. Για τους Μηλιούς τής πρωτεύουσας οφείλω πολλά στις πληροφορίες πού μοϋ 
έδωσαν οί φίλοι συμπατριώτες Νικόλαος Άφεντάκης, Φραγκιάς Γενναδόπουλος, Πανα

γιώτης Μακρινός, Νικόλαος Μαρκαντώνης, Γεώργιος Φραντζεσκάκης. 
21. Οί εργασίες πού κάνουν οί Μηλιοί είναι χειρωνακτικές: Μεταφορά άπό τον Πει

ραιά μέ ειδική γραμμή τοϋ ΣΠΑΠ θηραϊκής γης καί καύσιμης ύλης, αποθήκευση καί δια

νομή των υλικών, ψήσιμο τούβλων κ.λ.π. Καί σ' αυτόν τον βιομηχανικό χώρο ή Μήλος 
πλήρωσε φόρο αίματος. Κάνουμε μνεία δύο θανάτων: προπολεμικά, τοϋ Θεόδωρου Κάτρη 
πού τον παρέσυρε τό άναβατόριο καί γύρω στα 1944 τοϋ 'Αντώνη Καμακάρη, ό όποιος 
έπεσε σέ σιλό κάρβουνου. 

22. "Οσον άφορα τή Λάρυμνα, όταν ή εκμετάλλευση τών σιδηρονικελιούχων καί χρω

μΐούχων μεταλλευμάτων πέρασε μια σοβαρή κρίση, όσοι εργάτες Μηλιοί είχαν στην πα

τρίδα στοιχειώδη κτηματική περιουσία, προτίμησαν να επανέλθουν στο νησί· οί άλλοι 
κατευθύνονται σέ 'Αθήνα καί Πειραιά. 
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σής τους διακρίνοντας τήν «προσωρινή» εγκατάσταση, όταν οί συμπολίτες 
δεν είχαν ακόμη ιδιόκτητα, κατά κανόνα, οικήματα, άπό τήν μόνιμη — όταν 
αποκτούν. 

Στή συνοικία της 'Αγίας Σοφίας Πειραιώς, στή διασταύρωση των οδών 
Μαυρομιχάλη (τότε Πλούτωνος) και Μεθώνης, υπήρχε χυτήριο με χαρακτη

ριστικό μία καμπάνα. Πολύ κοντά σ' αυτό τό χυτήριο ενοικιάζονταν δωμάτια 
φτηνά — αρχικά καταλύματα των συμπολιτών. Μάλιστα, άπό εδώ έφυγαν, 
σύμφωνα με πληροφορίες έγκυρες, για τα μέτωπα τών Βαλκανικών πο

λέμων23. 
"Οταν κατασκευαζόταν ή λεωφόρος Συγγρού ό Μήλιος πολιτικός μηχα

νικός καί εργολήπτης του έργου Ιπποκράτης 'Απέργης έδωσε εργασία σε 
αρκετούς συμπατριώτες του. Οί εργάτες έμειναν στην περιοχή της 'Αγίας 
Σοφίας και κάθε πρωί όδευαν για τήν τότε διανοιγόμενη λεωφόρο. Οί Μή

λιοι της 'Αγίας Σοφίας κατοικούν κυρίως στις οδούς 'Αρτεμισίου, Μεθώνης, 
Γκούρα24, 'Αγίου "Ορους, Θεσσαλονίκης25. 

Αυτές, σε πολύ γενικές γραμμές, οί οικιστικές εγκαταστάσεις μορφο

ποιούνται μέχρι τό 1922  1925. 
Ή Μικρασιατική Καταστροφή σφραγίζει τήν πορεία του Ελληνισμού 

και τον συρρικνώνει βίαια στή δυτική πλευρά του Αιγαίου και στα νησιά 
του 'Αρχιπελάγους. Ή έλευση καί ή εγκατάσταση τών προσφύγων στα Ταμ

23. Στις πρώτες οικογένειες πού έμειναν κοντά στην «Καμπάνα» οί παλαιόΐεροι πλη

ροφορητές μου, συγκαταλέγουν τις οικογένειες Σαραντή, Περούλη καί του Κυπραίου ή 
Καψαμπέλη. 

24. Στις 9 'Ιανουαρίου 1949 ό δήμαρχος Πειραιώς Κ. Χαραλαμπόπουλος σε υλοποίηση 
της σχετικής απόφασης τοϋ Δημοτικού Συμβουλίου τής πόλης, υστέρα άπό ενέργειες τοϋ 
Προέδρου τοϋ «Συνδέσμου τών απανταχού Μηλίων ή 'Αγία Σοφία», Γ. Ξυδοϋς (έκδοτη τής 
έφ. Φωνή της Μήλου) και τοϋ Δ. Σ. τοϋ «Συνδέσμου», μετονομάζει το τμήμα τής όδοΰ Γκού

ρα άπό 'Αρτεμισίου μέχρι καί Άγ. Δημητρίου, σέ όδό Μήλου. Βλ. καί Χάρης Μπαμπούνης» 
«'Ιστορικό Ημερολόγιο», έφημ. Μήλος, άρ. φ. 62, 5 Φεβρουαρίου 1982, σ. 4. 

25. Στην περιοχή ('Αρτεμισίου καί Μακεδονίας), κατοικεί περίπου άπότό 1912 ή οι

κογένεια Τέντζερη καί άπό τό 1914 τουλάχιστον, στην όδό Θεσσαλονίκης ή οικογένεια 
Βήχου ή Άνδρεαδάκη. 

Τό πρώτο Μηλέϊκο σπίτι τής συνοικίας ήταν στην όδό Σαλαμίνος καί τό έκτισε ό 
Μανοϋσος Βήχος ή Καλός για να τό δώσει προίκα στην κόρη του Χρυσώ. "Οχι πολύ αρ

γότερα, ό ιδιοκτήτης μηλέϊκου Καφενείου 'Ανδρέας Κεντρωτδς αγόρασε σπίτι στή συμ

βολή τών οδών 'Αρτεμισίου και Μεθώνης. Μετά τον Κεντρωτά, άλληλοδιαδόχως αγόρα

σαν σπίτια οί Έμμ. Μαρκαντώνης, 'Αντώνης Κώνστας, Νίκος Κολιαράκης, Γιάννης Κεν

τρωτ&ς καί οί αδελφοί Λουλούδη Βήχου, σέ όμορα οικόπεδα τής σημερινής όδοϋ Μήλου 
Έπί τής όδοΰ Θεσσαλονίκης κατοίκησε ό Άνδρουλιδάκης ή Νταράρος καί ό Γιάννης 
Ζούλιας ό πρώτος Πρόεδρος τοϋ «Συνδέσμου τών άπανταχοϋ Μηλίων Ή 'Αγία Σοφία», 
ένώ στην όδό Αγίου "Ορους έμεινε ό 'Αντώνης Νικολάου Κυρίτσης καί 'κείνος για 
πολλά χρόνια Πρόεδρος τοϋ Συνδέσμου. 
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πούρια  Κερατσίνι εντείνει τήν στροφή του οικιστικού ενδιαφέροντος των 
Μηλίων προς τήν περιοχή αυτή. Υπάρχει, όμως, κι άλλος όχι ευκαταφρό

νητος λόγος. Ή συνοικία της Αγίας Σοφίας δέν εϊχε πλέον διαθέσιμα προς 
πώληση και αγορά οικόπεδα στις προδιαγραφές πού θα ήθελαν οί συμπα

τριώτες μας. Στο Κερατσίνι ή εγκατάσταση των Μηλίων κλιμακώνεται στή 
δεύτερη φάση του Μεσοπολέμου (1932  1940), διευρύνεται δε ακόμη περισ

σότερο μετά τον Β' Παγκόσμιο πόλεμο26. Οί Μηλιοί, μάλιστα, διαθέτουν 
εκπροσώπηση στην τοπική αυτοδιοίκηση27. 

Συνοψίζουμε: Μηλιοί μεταλλωρύχοι στο Λαύριο και Λάρυμνα* ανθρα

κωρύχοι στην Καλογρέζα* εργάτες στον «"Ατλαντα»' οικοδόμοι, ναυτικοί, 
υπάλληλοι των σιδηροδρόμων28 και εργάτες οί Μηλιοί της 'Αγίας Σοφίας, 
Κερατσινίου και 'Αμφιάλης. 

Ή παροικία της 'Αμφιάλης οργανώνεται μετά το 1950. "Αν θα θέλαμε 
άδρομερώς να εντοπίσουμε που έμειναν, μπορούμε να θεωρήσουμε σαν κύριο 
κατ' αρχήν οικιστικό άξονα τήν Παναγή Τσαλδάρη και τή Νέα Λεωφόρο 
'Αθηνών  Περάματος. 

Στον Πειραιά (τό λιμάνι, οί αναχωρήσεις και οί αφίξεις άπό τή Μήλο, ή 
πολυπληθής παροικία) γίνονται και οί περισσότερες συναντήσεις των συμ

πολιτών εδώ και οί καθημερινές «εστίες» επικοινωνίας (τα καφενεία). Βέ

βαια, πρέπει να διευκρινιστεί ότι κατά περιόδους «κέντρα» επαφής υπήρξαν 
κι άλλου. Τό παλαιότερο, όσο γνωρίζω, καφενείο ήταν του 'Ανδρέα Κεντρω

τα, τό όποιον άνοιξε τό 1918  19 στην 'Ακτή Ποσειδώνος και Λεωχάρους29. 
Άπό τότε μέχρι και σήμερα30 πού τό μοναδικό σε λειτουργία Μηλέϊκο καφε

26. Μηλιές οίκογένειες στο Κερατσίνι είναι εκείνες του ΦραγκιοΟ Τούρλου, Πέρρου 
Πρεβενά, Δημήτρη Καμπούρη, 'Αντώνη Γενναδόπουλου, 'Αντώνη Κολιαράκη, Στέλιου 
Γιουρούκη, Στέλιου και Μιχάλη Βαμβούνη. 

27. Στις τετραετίες 1983  1986, 1987 1990 Δημοτικοί σύμβουλοι Κερατσινίου εκλέ

γονται οί 'Αντώνιος Βήχος και Έμμ. Θ. Νίνος (αντιπρόεδρος Δημ. Συμβουλίου 1989  90)· 
Πριν άπό τήν συνταγματική εκτροπή της 21ης 'Απριλίου 1967 στο Δήμο Δραπετσώνας 
δημοτικός σύμβουλος αναδεικνυόταν ό Στυλ. Φραντζεσκάκης. Τέλος, σήμερα στο Δήμο 
Πειραιώς αντιδήμαρχος είναι ό Κυριάκος Σιφνάκης. 

28. Στους Σιδηροδρόμους τό 1949 1950 εργάζονταν 44 Μηλιοί (πληροφορητής Νικ· 
Μαρκαντώνης). 

29. 'Από τό 1929 1930 μεταφέρθηκε στον άρ. 10 της 'Ακτής Ποσειδώνος. 
30. Τό 1920 ανοίγει τό δικό του καφενείο στην 'Αγία Σοφία ό 'Αντώνης Κώνστας ή 

Καρόρης, διαγωνίως σχεδόν άπό τήν «Καμπάνα». Σ' αυτό τό χώρο γίνονται κι οί πρώτες 
ζυμώσεις για τήν ίδρυση τοϋ «Συνδέσμου των απανταχού Μηλίων ή 'Αγία Σοφία». Τήν 
ίδια περίπου εποχή ή λίγο αργότερα οί Μηλιοί της 'Αθήνας περνούν κάποιες ώρες νοσταλ

γώντας τήν πατρίδα στο παγκυκλαδικό καφενείο Ρούσου, στην πλατεία Μητροπόλεως. 
Στην όδό Λιοσίων, αριθμ. 246, έξαλλου, λειτούργησε πετυχημένα για δεκατρία χρόνια 
(19321944) τό καφενείο «Αί Κυκλάδες» τοΟ Παναγιώτη ΜακρίνοΟ. Άλλα καφενεία τα 
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νεΐο είναι του Φραγκιοϋ Γενναδόπουλου (πρωτολειτούργησε το 1932), στο 
ΐσόγειο του κτιρίου του Δαμουλακείου Κληροδοτήματος (οδός Φίλωνος 
44  Πειραιάς), οί συμπολίτες έρχονται νά συναντήσουν φίλους καί γνω

στούς να μάθουν τοπικά νέα, νά συζητήσουν πολιτικά. Έδώ έρχονται καί οί 
πρακτικοί ταχυδρόμοι άπο το νησί31. 

Μηλιακή παροικία στην πόλη των Αθηνών — υπό τήν έννοια της συγ

κεντρωτικής κατοίκησης — εκτός από τα Θυμαράκια, όσο γνωρίζω, δεν υπάρ

χει. Υπήρχε όμως και υπάρχει γενικά πληθώρα συμπολιτών εγκατεσπαρμέ

νων στην πρωτεύουσα. Πόσοι είναι ακριβώς, είναι δύσκολο, αν όχι αδύνατο 
νά μετρηθεί. Έχω υπόψη μου εκτίμηση, σύμφωνα μέ τήν οποία ό αριθμός 
των Μηλίων 'Αθηνών  Πειραιώς υπολογίζεται σε 5.00032. Νομίζω ότι προς 
τό παρόν αρκεί ή διαπίστωση ότι «υπάρχει μία μεγάλη μηλέϊκη παροικία 
πού τα άτομα της μπορούν κατά περίπτωση νά εξυπηρετούν άνετα τους 
νησιώτες... χωρίς ίσως νά χρειάζεται μετακίνηση των»33. 

Συντονιστικά όργανα τών Μηλίων καί συλλογικά σημεία αναφοράς 
τους τα πατριωτικά σωματεία «Σύνδεσμος τών απανταχού Μηλίων ή 'Αγία 
Σοφία», ή «Ένωσις έν 'Αθήναις Μηλίων»34 καί ή «'Αδελφότητα Μη

όποϊα λειτούργησαν στον Πειραιά είναι: α) Το καφενείο τών αδελφών Άφεντάκη, στή 
διασταύρωση τών οδών 'Αρτεμισίου καί Μεσολογγίου. Οί Άφεντάκηδες κράτησαν το κα

φενείο για δύο χρόνια κι αμέσως υστέρα ή ιδιοκτησία του πέρασε στα χέρια τοϋ Φραγκιοϋ 
Τούρλου (1924  1952). β) Το καφενείο 'Ανδρέα Δρούγκα, Μακεδονίας καί Θερμοπυλών, 
γ) Μεταπολεμικά, ανοίγει ό Γιώργος Μπαλαμπάνος στον "Αγιο Σπυρίδωνα «Το Κυκλαδι

κόν» καφενείο. 
31. Το επάγγελμα τοϋ «ταχυδρόμου», για αρκετά χρόνια καί κάποιοι άπ' αυτούς για 

μια ολόκληρη ζωή, άσκησαν προπολεμικά οί Τριοβασαλινοί Γιάννης Καμπούρης ή Κα

ραΐσκος καί Γιάννης Βαμβακάρης, ό Τρυπητιανος Φραγκιάς Ξυδούς ή Λαλαμπός, ό 
Περατριοβασαλινός 'Αντώνης Λιλλής ή Ρίτσος (μέ τή μοναδική χειρονομία νά διαθέσει 
δλη του τήν περιουσία για τήν ανέγερση Γηροκομείου στή Μήλο), ό Πλακιανός Μιχα

λάκης Φωτεινός ή Κουλοχέρης καί ό Ευάγγελος Μάλλης ή Γάτζος άπό τίς Πλάκες* μετα

πολεμικά, οί Τρυπητιανοί Κώστας Μαρκαντώνης ή Ταμπάκης (άπό τό Βάτο), Μανώλης 
Κυρίτσης ή Χαλιμπάς, Θανάσης Λιβάνιος ή Μπετσούλης, Γιάννης Μαρκαντώνης της 
'Αντώνιος, οί Λουλούδης Τοΰρλος ή Λάστιχος, καί 'Ανδρέας Νίνος ή Γαρύφαλλος άπό 
τό Περκαροχώρι, ό καταγόμενος άπό τον 'Αδάμαντα 'Αντώνης Ρουσκέτος ή Μπενέτος, ό 
'Αδαμάντινος Πέτρος Τουρλάκης, ό Πλακιανός Γιώργης Ζούλιας ή Γεραμάνης, Ό Στα

μάτης Μωραΐτης ή Χιονίσης άπό τον Φυροπόταμο, ό Τριοβασαλινός Φραγκιάς Φραντζε

σκάκης, ό Γιώργος Ζούλιας ή Κατσακλιάς από τις Πλάκες καί ό Περατριοβασαλινός Σή

φης Γαϊτανής (πληροφορητής ό Φραγκιάς Γενναδόπουλος). 
32. Ίακ. Άρμένης, παρέμβαση στό Α' Παγκυκλαδικό Συνέδριο, έφ. Μήλος, φ. 37/ 

2111979, σσ. 1, Τ πρβλ. τοϋ ίδιου, έφ. Φωνή τής Μήλον, φ. 430/2511986, σ. 3. 
33. Γρ. Μπελιβανάκης, «Νά φύγουμε άπό τή Σύρα», έφ. Μήλος, φ. 36/4101979, σ. 2. 
34. Βλ. «Τα 50 χρόνια τής Ενώσεως Μηλίων καί τα 60 τοϋ Συνδέσμου Πειραιώς — 

ευκαιρία για μια σύντομη ιστορική αναδρομή», έφ. Μήλος, φ. 41/2921980, σ. 3. 



Ή παροικία της Μήλαυ στην "Αττική 359 

λίων»35. Τα νήματα της επαφής μας με τον τόπο επιδιώκουν να συγκρατούν 
κάθε μήνα με τήν ειδησεογραφία και τα σχόλια τους οί εφημερίδες «Φωνή της 
Μήλου»36 και «Μήλος»37. 

Άπό τους Μηλιούς της 'Αττικής αρκετοί διακρίθηκαν στην Πολιτική, 
Γράμματα, Τέχνες και Επιστήμες. 'Αναλυτική αναφορά σ' αυτούς επιβάλ

λεται ϊσως να γίνει μια άλλη φορά όταν χρόνος και στοιχεία θα υπάρχουν 
περισσότερα. Περιορίζομαι στην υπόμνηση της εκλογής εξι βουλευτών38, 
της ανάδειξης διοικητικών στελεχών39 και συνδικαλιστών σ' επίπεδο έπι

35. Το Καταστατικό της αναγνωρίζεται άπό το Πρωτοδικείο στις 2741982. Τέλος, 
τό 1977 ιδρύθηκε ό αδρανοποιημένος σήμερα «Σύλλογος Νέων Μήλου» (Σ.ΝΕ.Μ.). 
Στους συλλόγους πού άφοροϋν τή Μήλο εντάσσεται υπό ευρεία έννοια καί ό Σύλλογος 
«Οί φίλοι των Κατακομβών Μήλου» γιατί ό οργανωτής του άρχιμ. 'Αθανάσιος Σφουγκα

τάκης είναι Μήλιος, Μηλιοί είναι τα περισσότερα ιδρυτικά και ενεργά μέλη του καί γιατί 
αντικείμενο του είναι το παλαιοχριστιανικό προσκύνημα τοϋ νησιού. 

36. Ή Φωνή τής Μήλου εκδόθηκε άπό τον Γ. Ι. Ξυδούς τον Φεβρουάριο τοϋ 1949 
και έχει φθάσει στις 20121989 — έκδοση συνεχής — στο υπ' άρ. 471 φύλλο. 

37. Ή έφ. Μήλος εκδίδεται αδιάκοπα άπό τό 1976· εκδότης  διευθυντής ό Γρ. Μπελι

βανάκης (φ. 1/30976φ. 139/23111989). Πρώτος εφημερίδα μέ τον τίτλο Μήλος είχε 
εκδώσει ό Γιαννούλης Ν. Βήχος (φ. 1/1041924  φ. 292/1101940). Στις 10245 κυκλοφο

ρούν τα Νέα τής Μήλου (ιδιοκτήτης Γ. Χ. Καβαλιέρος, διευθυντής Ε. Μπουρμπαχάκης) 
και διακόπτουν τήν κυκλοφορία τους τον Μάϊο τοϋ 1948 (φ. 53). Τον 'Ιανουάριο τοϋ 
1962 ό 'Αντώνιος Ά. Κόμης εκδίδει τήν έφημ. «Κήρυξ τής Μήλου» (φ. 34 και τελευ

ταίο στις 10.3.1965). Ή κ. Ελένη Δαλαμπίρα εκδίδει τον Φεβρουάριο τοϋ 1982 τήν έφημ. 
'Αντίλογος απ το Χάλακα' τό τελευταίο, μέχρι στιγμής, φύλλο της κυκλοφόρησε τον 'Ιού

νιο τοϋ 1988. Τό Βήμα των Νέων, μηνιαία έκδοση τοϋ Σ.ΝΕ.Μ., κυκλοφόρησε δέκα χρό

νια (φ. 1/Δεκέμβριος 1978  φ. 36/Δεκέμβριος 1987). 
38. Οί βουλευτές 'Ιπποκράτης καί Λάμπρος 'Απέργης, Γ. Δροσόπουλος, Δ. Κυριακί

δης, Άντ. Μάτσας, Π. Ταταράκης. Ό βουλευτής 'Ανδρέας Κόμης ήταν μόνιμος κάτοικος 
Μήλου. (Γενικά για τους βουλευτές τής επαρχίας Μήλου βλ. Λέων. Μπίστης, «'Ανάλεκτα 
άπό τήν νεωτέραν πολιτικήν ίστορίαν των Κυκλάδων 18431966», Ε.Ε.Κ.Μ., τ. Ε' 1965  66, 
σσ. 504  609). Ό επιχειρηματίας 'Αντώνιος Μάτσας είχε εταιρεία Λιμενικών Έργων πού 
ανελάμβανε εκτέλεση σχετικών έργων στην Πελοπόννησο κι άλλου. Στην Εταιρεία αυτή 
βρήκαν δουλειά πολλοί Μηλιοί (πληροφορητής Νίκος Άφεντάκης), συγκροτώντας μία 
ιδιότυπη, μία κινητή θάλεγε κανείς, παροικία ή οποία καί τον ενίσχυσε αποφασιστικά στις 
εκλογικές αναμετρήσεις τοϋ 1881, 1899,1892 καί 1905, όταν εκλέγεται βουλευτής επαρχίας 
Μήλου. 

Ό Γ. Δροσόπουλος, έξαλλου, χρημάτισε καί Υπουργός Βιομηχανίας (1461963 εως 
2791963) στην κυβέρνηση Π. Πιπινέλη. Βλ. Λέων. Μπίστης, δ.π.,σ. 581 καί 'Αλκιβιάδης 
Προβατάς, Πολιτική 'Ιστορία τής 'Ελλάδος — Νομοθετικά και Εκτελεστικά Σώματα, 
'Αθήνα 1980, σ. 252. 

39. Ό Μιχαήλ Ταταράκης  ιδρυτής καί πρώτος Πρόεδρος τοϋ Νομικοΰ Συμβουλίου 
τοϋ Κράτους, ό Παπαευστρατίου  συγγραφέας τοϋ «Δημοσίου Λογιστικοΰ», οί τ. νομάρ

χες Ν. Άφεντάκης καί Γ. Βήχος, ό 'Αντώνιος Γ. Δροσόπουλος  Γενικός Γραμματέας 
Τύπου τής Προεδρίας τής Κυβερνήσεως (1989). 
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στημονικών συλλόγων40 της προβολής καλλιτεχνών41, της αναγόρευσης εξι 
πανεπιστημιακών διδασκάλων42. 

Και βέβαια δεν πρέπει να λησμονηθεί ό πρωτοπρεσβύτερος Γεώργιος 
Πυρουνάκης (f 17.5.88), ό κυριότερος για πολλούς, εκφραστής τής «Θεολο

γίας τής Επανάστασης» στή χώρα μας. Έγραψε πριν από 43 χρόνια — λαϊ

κός τότε — στους συμπατριώτες του ό πατέρας Πυρουνάκης «...Ρίχτητε σ' 
αγώνα άναδημιουργικό... ό βίος να κυλήση, τό καθήκον σε κάθε τι να έκ

πληρωθή και πάλι (τώρα πιο πολύ ακόμη) ή ζωή να γίνει καλύτερη...»43. 
Έχω τήν αίσθηση πώς αυτός ό εύστοχος λόγος του έκδηλα χαρτογραφεί τα 
αισθήματα όλων των εκτός Μήλου Μηλίων, άγνωστων και γνωστών, επώ

νυμων και αφανών, στή συγκεκριμένη δε περίπτωση του συνόλου του δυνα

μικού τής μηλιακής παροικίας τής Αττικής για τό νησί και τους ανθρώπους 
του, τό δικό μας βράχο, τους δικούς μας ανθρώπους. 

40. Ό Μένης Παπαγεωργίου  Πρόεδρος τοϋ Δικηγορικού Συλλόγου 'Αθηνών, ό 
Ναπολέων Πειρουνάκης  Πρόεδρος τοϋ Δικηγορικού Συλλόγου Πειραιώς. 

41. Καλλιτέχνες πού διακρίθηκαν σε παλαιότερες εποχές — γιατί οί νεώτεροι πολλοί 
καί ταλαντούχοι είναι καί ή παράλειψη κάποιων ίσως δέν θα ήταν ο,τι επιτυχέστερο — ή

ταν ό Πέτρος Νικολάου Άφεντάκης, τενόρος καί θιασάρχης τοϋ θεατρικοΰ σχήματος τής 
Έλλης Άφεντάκη καί ό αδελφός του Βασίλειος, τενόρος καί θεατρικός συγγραφέας. 

42. Ό 'Ανδρέας Ζερβουδάκης(| 1972) υφηγητής τής ιατρικής Σχολής τοϋ Πανεπιστη

μίου 'Αθηνών, οί καθηγητές τοϋ Ε.Μ.Π. Μανώλης Καμπούρης καί Άδέλκης Ρογκάν στίς 
Έδρες Χημείας καί Λιμενικών Έργων αντίστοιχα, ό Γεώργιος Καλλέργης  καθηγητής 
τής 'Εφαρμοσμένης Γεωλογίας τοϋ Πανεπιστημίου Πατρών, ό Σπ. Κυρίτσης  καθηγητής 
τής 'Ανωτάτης Γεωπονικής Σχολής, ό χειρουργός 'Αναξαγόρας Παπαϊωάννουκαθηγη

τής τοϋ Πανεπιστημίου τής Νέας Υόρκης καί ή Ρένα Λεκανίδη  καθηγήτρια τής Βιο

χημείας στο Πανεπιστήμιο 'Αθηνών. 
43. Γ. Πυρουνάκης, έφ. Νέα τής Μήλον, φ. 3/151945, σ. 3. 



ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΣΤΙΝΗ 

ΣΥΝΤΟΜΟ ΧΡΟΝΙΚΟ ΚΑΙ ΑΝΑΤΟΜΙΑ ΤΟΥ ΚΥΚΛΑΔΙΚΟΥ ΤΥΠΟΥ 
ΜΕ ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΤΗΝ ΚΥΚΛΑΔΙΚΗ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑ 

1. 'Αφιέρωση: Ή μικρή μου αυτή εργασία αφιερώνεται σαν ταπεινό 
και συμβολικό εκ μέρους μου μνημόσυνο στον αείμνηστο δάσκαλο και χαλ

κέντερο εργάτη του πνεύματος με τήν αξιοθαύμαστη και ποικιλόμορφη προσ

φορά του, λογοτεχνική, ιστορική, ερευνητική, αντιστασιακή κλπ., στον 
Γεώργιο Βαλέτα. 

Κάποτε είχα τήν τιμή να περιληφθώ ώς εισηγητής στο συμπόσιο του 
Αιγαίου, πού κάθε χρόνο οργάνωνε ό αίγαιολάτρης Γεώργιος Βαλέτας, και 
να παρουσιάσω μια μικρή εργασία μου μέ τίτλο « Ό Κυκλαδικός Τύπος, στα

τιστική και μερικά άλλα στοιχεία». Τή διάβασα στο Συμπόσιο Αιγαίου 1985 
πού πραγματοποιήθηκε στή Σϋρο. 

Όταν τέλειωσα και κατέβηκα άπό τό βήμα άκουσα τό δάσκαλο να 
ψιθυρίζει: «Δεν θα βρεθεί ό άνθρωπος, πού επιτέλους, θα γράψει τήν ιστορία 
του Κυκλαδικού Τύπου;». Ειλικρινά μέ συνεκλόνισαν προβληματίζοντας με 
τα λόγια του. Και έδωσα υπόσχεση ενδόμυχα στον εαυτό μου να ασχοληθώ 
μέ αυτό τό θέμα και να συντάξω αν όχι πλήρη τήν ιστορία άλλα τουλάχιστον 
τήν παρουσίαση των τίτλων τών Κυκλαδικών εντύπων μέ τα κυριότερα στοι

χεία του καθενός. Μέ τό περιστατικό αυτό μου ενέγραψε ενα είδος υποθήκης 
ό Βαλέτας χωρίς να τό ξέρει και λυπάμαι, γιατί τελειώνοντας το δέν θα είναι 
στή ζωή για να ικανοποιηθεί, όπως πιστεύω, για τήν απήχηση πού είχε ή 
ευχή  επιθυμία του. 

2. Προεισαγωγικά: Είμαι υποχρεωμένος να δηλώσω έξ αρχής ότι τή 
σύνταξη της πλήρους ιστορίας του Κυκλαδικού Τύπου δέν ήταν δυνατό να 
αναλάβω. 'Απαιτείται χρόνος και άκμαιότητα πού δέν διαθέτω πλέον, στοι

χεία απαραίτητα για τήν διερεύνηση τών βασικών κι αναμφισβήτητων στοι

χείων πληροφόρησης πού εϊναι τα σώματα τών εφημερίδων και περιοδικών, 
πού βρίσκονται στις δημόσιες και δημοτικές βιβλιοθήκες και πολύ λίγα σέ 
ιδιωτικά αρχεία. 

Δυστυχώς αυτά πού διασώθηκαν ακόμα και στις μεγάλες βιβλιοθήκες, 
είναι ελλιπή. Πολλών έντυπων δέν διασώθηκαν παρά ενα μόνο φύλλο και 
μερικών ούτε ενα. 
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Ευνόητο και αναγκαίο ό ερευνητής να καταφύγει σε άλλες πηγές: ιστο

ρικά σημειώματα, άρθρα, βιβλία κλπ. και ακόμα έστω και κατά δεύτερο λόγο 
στις προφορικές ανακοινώσεις. 

Συνέπεια όλων αυτών των δυσχερειών: οποιαδήποτε εργασία για τον 
Κυκλαδίτικο Τύπο ούτε πλήρης μπορεί να είναι, ούτε αλάνθαστη σέ όλες 
τις λεπτομέρειες. Δεν είναι δμως δυνατό να γίνει διαφορετικά, γιατί παρά τό 
νόμο, κατά κανόνα παλαιότερα, άλλα καί σήμερα ακόμα οί εκδότες δεν εν

νοούν να υποβάλλουν τα εντυπά τους στην Εθνική Βιβλιοθήκη καί τις άλ

λες βιβλιοθήκες. 
Μέ τα δεδομένα αυτά ξεκίνησα για τή γενικότερη παρουσίαση του Κυ

κλαδικού Τύπου, ή οποία σχεδόν είναι έτοιμη καί προσπαθώ για τήν εκτύ

πωση της. Πρόκειται για έργο πού δεν θα ελκύσει παρά μικρό αριθμό ανα

γνωστών καί ως εκ τούτου ή διάθεση του θα πρέπει να γίνει, «τιμής ένεκεν», 
δπως λέμε, καί φυσικά οικονομικώς ή δαπάνη θα βαρύνει τό συντάκτη, εκτός 
αν κάποιος φορέας θα ενδιαφερθεί, για λόγους καθαρά ιστορικούς καί βι

βλιογραφικούς, να βοηθήσει στην έκδοση. 
Ή ανακοίνωση μου αποτελεί εισαγωγή τής εργασίας αυτής, γιατί ή προ

βολή του όλου έργου δέν είναι δυνατή να γίνει στην παρούσα εκδήλωση, 
λόγω τής έκτασης της. 

Πιστεύω ότι θα δώσω μια ιδέα μέ τήν βοήθεια τών μικρών μου δυνά

μεων καί μέ τα ανιαρά, πώς να τό κάνουμε αλλιώς, στατιστικά στοιχεία πού 
θα παραθέσω, για τή μεγαλειώδη πορεία τοϋ Κυκλαδικού Τύπου, καί ιδιαί

τερα του Συριανού, ό όποιος προέχει, όπως είναι ευνόητο, του τών άλλων νη

σιών. 
Ι. Ό όρος «Κυκλαδικός Τύπος», αναφέρεται σέ έντυπα (εφημερίδες, 

περιοδικά, δελτία καί ημερολόγια  βιβλία), πού τό περιεχόμενο τους άφορα 
τις Κυκλάδες, ανεξάρτητα αν ή έδρα τους ή ή εκτύπωση τους γίνεται στις 
Κυκλάδες ή άλλου (κυρίως Αθήνα). 

II. Όπου αναφέρεται ό όρος «έντυπο» ή «εφημερίδα», συνήθως εννοώ 
όλα τα σχετικά εκδιδόμενα έντυπα, δηλαδή εφημερίδες, περιοδικά, δελτία, 
ημερολόγια, επετηρίδες κλπ. 

III. Πηγές: Βασικές πηγές είναι αυτές τις όποιες προανέφερα, δηλαδή 
τα σώματα τών εφημερίδων καί περιοδικών, όσα διασώθηκαν, καί βρίσκονται 
κυρίως στην Εθνική Βιβλιοθήκη καί τήν Μπενάκειο καί κατά δεύτερο λόγο 
στις κυκλαδικές βιβλιοθήκες Νάξου, Σύρου, "Ανω Σύρου κλπ. Βέβαια όλα 
αυτά τα σώματα δέν ήταν δυνατό, διότι ό χρόνος δέν μου τό επέτρεπε, να τα 
διερευνήσω, απασχολήθηκα να καταχωρήσω τα σχετικά στοιχεία τα όποια 
βρίσκονται στα ευρετήρια τών βιβλιοθηκών καί φυσικά να ερευνήσω καί 
δσα σώματα μπόρεσα. 



Σύντομο χρονικό τοΰ Κυκλαδικού τύπου 363 

Έκτος αυτών των βασικών στοιχείων πληροφόρησης, αναγκάστηκα 
να καταφύγω και σε άλλα στοιχεία όπως και προανέφερα. 

Για περισσότερη κατατόπιση των ερευνητών, αναφέρω τα κυριότερα 
εξ αυτών: 

α. Άμιραλής Γεώργιος: Μελέτη με τη συμπλήρωση 100 χρόνων από 
τότε πού κυκλοφόρησε ή πρώτη Τηνιακή εφημερίδα, 1977. 

β. Άμπελας Τιμολέων: Ή ιστορία της νήσου Σύρου, 1874. 
γ. Άνδριώτικοι 'Αντίλαλοι: Εφημερίδες και περιοδικά της "Ανδρου, 

1989. 
δ. Γιαννόπουλος 'Οδυσσέας: Άνδριανικός Τύπος. Λεύκωμα της Ένω

σης Άνδρίων, σελίδες 76 εως 79. 
ε. Δανέζης Μιχαήλ Α.: Σαντορίνη, 1971. 
στ. Δρακάκης 'Ανδρέας Θ.: Ιστορία του οικισμού της Έρμουπόλεως, 

τόμος Β', σελίς 270. 
ζ. Καμπάνης Π. Δ.: Αι μέχρι τούδε έκδοθεισαι εφημερίδες και βιβλία 

εν "Ανδρω, 1929. 
η. Κεφαλληνιάδης Νικόλαος: Τύπος και τυπογραφία στή Νάξο, 1986. 
θ. Κουκάς Γεώργιος: Ό Κυκλαδικός τύπος, 1831 εως 1987. Όμιλία του 

στή δεύτερη Συνάντηση Κυκλαδικού Τύπου της Ε.Κ.Υ.Τ. (Ένωσης Κυκλα

δικού Τύπου), 1987. 
ι. Μαντζουράνης Κώστας: Τύπος και τυπογραφία στή Νάξο, 1947. 
ια. Πολίτης Νικόλαος: Ό τύπος στή Σύρο τον 19ο αιώνα, 1986. Περιο

δικό εκ παραδρομής, τεύχη 5 καί 6. 
ιβ. Χούμη 'Ανδρέα Κ.: Συριανές εφημερίδες και περιοδικά. "Αρθρο 

περί της τυπογραφίας εν Σύρω τό 1891 καί τό 1905, Περιοδικόν Έβδομάς, 
φύλλο 42 της 7/12/1891. 

3. Κυκλαδική Τυπογραφία: Σκόπιμο είναι προτού ασχοληθούμε μέ τον 
τύπο να κάνουμε μια μικρή αναδρομή στους τυπογράφους καί τήν τυπογρα

φία, κυρίως της Σύρου, όχι μόνο γιατί τεχνικά εϊναι αλληλένδετη αυτή καί ô 
τύπος, άλλα γιατί τα δύσκολα εκείνα χρόνια του περασμένου αιώνα, καί ιδιαί

τερα της πρώτης πεντηκονταετίας του, οί τυπογράφοι υπήρξαν οι δημιουρ

γοί, οι στυλοβάτες τών εφημερίδων, καί είναι βέβαιο ότι χωρίς αυτούς όχι 
μεγαλειώδης δέν θα ήταν ή διαδρομή τοΰ Κυκλαδικού Τύπου, άλλα, φοβού

μαι ούτε καν θα υπήρχαν μνημονευτέα έντυπα. 
Οί πρώτοι τυπογράφοι, λόγιοι οί περισσότεροι, διακρινόμενοι για τήν 

παίδευση καί τήν κοινωνική τους θέση, ήσαν ταυτόχρονα καί οί ιδιοκτήτες 
καί οί εκδότες καί οί συντάκτες τών εφημερίδων ή τουλάχιστον οί βασικοί 
συνεργάτες καί παραστάτες τών εκδοτών καί συντακτών. 

Τέτοιοι Κυκλαδίτες τυπογράφοι ήσαν: 'Ιωάννης Σφοίνης (Ελληνική 
Μέλισσα, Περίεργα), Γ. Μελισταγής ό Μακεδών άπό τό Ναύπλιο μέ τον Κων
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σταντΐνο Δημίδη (1833). Ό τελευταίος θεωρείται από τους άξιολογότερους 
τυπογράφους, είχε σπουδάσει τήν τέχνη στο Παρίσι, καταγότανε άπό τα Γρε

βενά και έδίδαξε τήν τυπογραφία στις Κυδωνιές, στα Ψαρά και στή Σϋρο 
(1833). Διορίστηκε τελικά αρχιτεχνίτης του Εθνικού Τυπογραφείου. 

'Ακόμα άπό τήν Αθήνα και τή Σϋρο μετακόμισε το άγγλοαμερικάνικο 
τυπογραφείο του ιεραποστόλου Ρόμπερτσον. 

"Αλλοι τυπογράφοι (18361867): Παντελής Κ. Παντελής, ό όποιος 
αγόρασε το τυπογραφείο του Ρόμπερτσον, 'Ιωσήφ Ησαΐας, δικηγόρος 
(1842 1861) με τίτλο του τυπογραφείου του «Φιλελεύθερος», Μ. Π. Πετρί

δης άπό τήν Κρήτη, ό όποιος διατηρούσε τυπογραφείο μετά ταχυπιεστηρίου 
μέχρι το 1870 και είχε σπουδάσει τήν τέχνη στην Μάλτα, Π. Γ. Μέμος, βι

βλιοπώλης (1849). 
Τυπογράφοι επίσης μετά τό 1850 ήσαν οί 'Αντώνιος Πρίντεζης και Ρε

νιέρης Πρίντεζης (1856), ίδρυσαν τό τυπογραφείο τους και τό 1868 έφεραν 
τό πρώτο ταχυπιεστήριο. Θεωρούνται άπό τους καλύτερους τεχνικούς της 
τυπογραφίας. "Ελαβαν τρία αργυρά βραβεία σε ισάριθμες παγκόσμιες εκθέ

σεις. "Ολα αυτά, για να γίνει αντιληπτό τό πόσο τεχνικώς και πνευματικώς 
είχε αναπτυχθεί ή Σΰρος. 

Τό 1855 εμφανίζεται ό Γεώργιος Χαλαρής (τής Πατρίδος). 
Τό πρώτο λιθογραφείο είναι των Πρίντεζη και Φρέρη* πολύ παλαιότερα 

ό Μελισταγής ο Μακεδών (1845) και ό Βαρβαρέσος (1856) έπιχειρήσανε να 
ασχοληθούν με τήν παραπάνω τεχνική. 

'Ακόμη αναφέρονται οί Καραβατσέλλος, Γεώργιος Πολυμερής, Ί . και 
Γ. Βεάκης, Ι. Καλομανιάτης, 'Ιωάννης Βακόντιος. 

"Ας σημειωθεί δτι πολλά τυπογραφεία και πολλοί άπό τους παραπάνω 
τυπογράφους έχρησιμοποιοΰσαν για τίτλο του τυπογραφείου τους τον τίτλο 
τής εφημερίδας πού έξέδιδαν: Πρόοδος, Φιλελεύθερος, 'Αστήρ, Πατρίς, 
Έθνος, Εξέγερση, 'Ανεξάρτητος, Πανόπη, Αυγή, κλπ. 

'Αναφέρεται επίσης δτι πολλές εφημερίδες δεν στεριώνανε σ' ενα τυπο

γραφείο, άλλα γυρίζανε άπό τό ενα στο άλλο: ό Έρμης εκδόθηκε διαδοχικά 
στα τυπογραφεία 'Ανεξάρτητου, Γ. Μελισταγοΰς, Γ. Πολυμερή, Π. Ησαΐα, 
Ν. Παπαδόπουλου, 'Αδελφών Μεταξά. Επίσης ή Ερμούπολη στα τυπογρα

φεία Ν. Βαρβαρέσου,'Αστέρος, Πατρίδος, Νέον, Έρμουπόλεως, Μ. Φρέφη, 
και Ι. Καλομανιάτη. 

Παράλειψη θα ήταν, αν δέν αναφέραμε ενα γραφικό και ιδιόρρυθμο τύπο 
τυπογράφου, τό Γεώργιο Ν. Μανετάκη, ό όποιος ντυμένος πάντοτε άψογα και 
με τή ρεντικότα του συνεχώς ταξίδευε μεταξύ Νάξου και Πάρου για τήν είσ

πραξη τών συνδρομών τής εφημερίδας του «Παροναξίας» και για τή διάδο

ση της. 
Είναι γνωστό δτι στον περασμένο αιώνα πάρα πολλές εφημερίδες είχαν 
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δικό τους τυπογραφείο και ότι για να εκδοθούν, καμιά φορά έπρεπε να ιδρυ

θεί πρώτα το τυπογραφείο. Είναι γνωστό μάλιστα ότι μερικές εφημερίδες 
εκδόθηκαν στη Σύρο και στην 'Αθήνα, γιατί, ενώ υπήρχε τυπογραφείο στο 
νησί τους, δεν έκαναν χρήση τών υπηρεσιών του, διότι το τελευταίο είχε τήν 
εκτύπωση άλλης συναδέλφου. Ή Φωνή της Τήνου (1878) και τό Φώς της 
Τήνου (1884) εκδίδονταν στή Σϋρο, γιατί στην Τήνο το μόνο τυπογραφείο 
πού υπήρχε είχε αναλάβει τήν έκδοση μιας άλλης εφημερίδας, ή οποία λεγό

τανε 'Ηχώ. 
Αυτά όμως δέν γινόντουσαν μόνο στην Τήνο. Και στή Νάξο ή Σάλπιγξ 

τυπωνόταν στο τυπογραφείο τοϋ Αθανασίου Σκορδίλη στή Σϋρο για τήν 
ίδια αιτία. 

Περί Τυπογραφίας ολίγα ακόμα. 
Τό ότι ασχοληθήκαμε πλατιά σχετικά μέ τή συριανή τυπογραφία δέν 

σημαίνει ότι οί τυπογράφοι και ή τυπογραφία δέν υπήρχαν και σέ άλλα νησιά. 
Έκεΐ μάλιστα πρέπει να αποδώσουμε εϋσημο μεγαλύτερης άξιας στους πρω

τοπόρους σκαπανείς, γιατί και δύσκολη ήταν ή εξεύρεση κατάλληλου βοη

θητικού προσωπικού και ή επιχείρηση δέν φτουροΰσε, λόγφ τοϋ μικροΰ κύ

κλου αναγνωστών. Στή Νάξο τυπώνονταν τό Αιγαίο, ή Ναξιακή Πρόοδος 
στην αρχή, ή Πρόοδος, ή Νάξος, τό Φώς της Νάξου  Πάρου, Ή 'Ασπίς, ή 
Άπείρανθος, ή Νάξος, οί Δημοκρατικές Κυκλάδες, για λίγο καιρό στή Σϋρο 
για λίγο στή Νάξο, τό Ναξιακόν Βήμα, κι αυτό διαδοχικά στή Σϋρο, Νάξο και 
'Αθήνα. 

Στην "Ανδρο τυπώνονταν ή "Ανδρος, Ή Νέα "Ανδρος, τα Νέα της "Αν

δρου, ή Φωνή τής "Ανδρου, μέ ιδιόκτητα τυπογραφεία, ό Κήρυξ τής "Ανδρου, 
ή Προσκοπική ήχώ. 

Στην Τήνο τυπωνόταν ή Πρόοδος τής Τήνου. 
Στή Θήρα τυπώνονταν πιθανότατα ή Σαντορίνη, ή Φωνή τής Θήρας, 

σέ ιδιόκτητο τυπογραφείο. 
Συνέβη μάλιστα να εκδίδονται καί κυκλαδικά φύλλα στή Θεσσαλονίκη, 

όπως ήταν ό 'Αγγελιαφόρος καί τό Διαπλασόπουλο. 
Ή έφημερίς 'Αστήρ αναφέρει ότι τα γραφεία της βρισκόντουσαν στην 

Κύμη τής Εύβοιας. 
Φυσικά υπήρχε καί έκδοση στην Κωνσταντινούπολη, όπως έχουμε ανα

φέρει, τής εφημερίδας Σίφνος. 
Καί τελειώνοντας μέ τήν τυπογραφία, ας θυμηθούμε τό ρητό πού μας 

διέσωσε ô 'Ανδρέας Χούμης: τό τυπογραφείο ήτο ό φανός, όστις φωτίζων 
διέλυε τα σκότη τής αμάθειας. 

4. Ό Κυκλαδικός Τύπος: 
Ι. Οί τίτλοι τών εφημερίδων καί περιοδικών πού διασώθηκαν μέχρι σή
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μέρα ανέρχονται σε 488. Σ' αυτό τον αριθμό περιλαμβάνονται 9 έντυπα μα

θητικά και 15 δελτία. 
Πρέπει όμως να προσθέσουμε 44 ακόμα τίτλους πού αναφέρονται άπο 

τον 'Ανδρέα Κ. Χούμη, άλλα δέν μπορέσαμε να τους διασταυρώσουμε άπο 
άλλη πηγή, και διατηρούμε κάποια επιφύλαξη για την αξιοπιστία τους. Επί

σης πρέπει να προστεθούν άλλοι 13 τίτλοι οί όποιοι κατά καιρούς αντικατέ

στησαν σε μερικές εφημερίδες τον αρχικό και βασικό τους τίτλο. 'Ακόμη 
27 χειρόγραφες, κυρίως μαθητικές. Ό αριθμός των χειρογράφων είναι βέ

βαια πάρα πολύ μικρός διότι δέν είναι δυνατό, παρά το μεγάλο μέρος των 
χειρογράφων εφημερίδων, να έχουν χαθεί. 

II. Κυκλοφορία Εφημερίδων κατά Δεκαετηρίδα: Χρονολογικά τα έντυ

πα αυτά κατά δεκαετηρίδα και κατά προσέγγιση ήσαν αριθμητικώς ώς έξης. 
(Υπολογίσαμε σέ κάθε δεκαετία όσα έντυπα κυκλοφορούσαν προ της ύπό 
κρίση δεκαετίας και εφόσον είχαν συνεχιστεί και κατ' αυτήν να εκδίδονται 
και σ' αυτά προσθέσαμε κι εκείνα πού για πρώτη φορά εκδόθηκαν τότε): 1830: 
έντυπα 24, 1840: 21, 1850: 17, 1860: 47, 1870: 97, 1880: 56, 1890: 62, 1900: 38, 
1910: 23, 1920: 33, 1930: 30, 1940: 46, 1950: 48, 1960: 72, 1970: 69, 1980: 158. 

III. 'Ακτινογραφία του Κυκλαδικού Τύπου κατά τό 1988: Κατά τό 1988 
κυκλοφορούσαν 99 εφημερίδες Κυκλαδικές άπό τις όποιες έντυπες σέ λινο

τυπία ή φωτοσύνθεση 83, έντυπα ένθετα 3 και χειρόγραφες κλπ. 13. Τό 1985 
έντυπες κυκλοφορούσαν 63, έναντι των 83 τοΰ 1988. Δηλαδή έχουμε αύξηση 
32%. 

Τα παρακάτω στατιστικά στοιχεία αφορούν τά 83 έντυπα τοΰ 1988. 
α) Κατανομή κατά νησί (δίπλα σέ κάθε αριθμό υπάρχει ένας δεύτερος 

αριθμός ô όποιος σημαίνει πόσα εν όλω έντυπα κυκλοφόρησαν άπό τό 1831 
μέχρι τό 1989 για τό κάθε νησί): 

'Αμοργός: 3 (4), 'Ανάφη: 1 (1), "Ανδρος: 7 (38), 'Αντίπαρος: (1), Θήρα: 
6 (18), Δήλος:  (1), Ίος: 1 (2), Κέα: 1 (2), Κίμωλος: 1 (3), Κύθνος: 3 (5), Μή

λος, 4 (7), Μύκονος: 4 (8), Νάξος: 13 (47), Πανκυκλαδικά: 7 (33), Παροναξια

κά:  (14), Πάρος: 7 (12), Σέριφος: 1 (4), Σίφνος: 2 (8), Σύρος: 15 (245), Τήνος: 
6 (29), Φολέγανδρος: 1 (1). 

Συνοπτικά τό 1988 κυκλοφορούσαν τά κάτωθι έντυπα κατά νήσο: 
Σύρος: 15, Νάξος: 13, Πανκυκλαδικά  Πάρος  Άνδρος: άνά 7, Θήρα

Τήνος: άνά 6 και τά λοιπά νησιά: άνά 4 έως 1 συνολικά 22. 
β) Κατά είδος έντυπου. 
Εφημερίδες 64, περιοδικά 16, Δελτία 3. 
γ) Κατά τό περιεχόμενο: 
Γενικό 58, Θρησκευτικό 3, Πολιτικό 11, Συνδικαλιστικό 3, 'Οργανισμών 

Τοπικής Αυτοδιοίκησης 2, Μαθητικό 5, Προσκοπικό 1. 
δ) Κατά τον ιδιοκτήτη: 
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Φυσικά πρόσωπα 45, Σύλλογοι 23, Μαθητικών Κοινοτήτων 5, Εται

ρειών μή κερδοσκοπικού χαρακτήρα 3, Θρησκευτικών 'Οργανώσεων 3, 
ΟΤΑ 2, Κομματικών 'Οργανώσεων 2. 

ε) Κατά τήν έδρα τοϋ εντύπου: 
'Αθήνα  Πειραιάς: 44, Σϋρος: 13, Νάξος: 8, Λοιπά νησιά: 18. 
στ) Κατά τον τόπο εκτυπώσεως: 
ΆθήναΠειραιας: 69, Σϋρος: 14. 
ζ) Κατά τήν τεχνική εκτυπώσεως: 
Λινοτυπία: 35, Φωτοσύνθεση, 48. 
η) Κατά το κατά κάθε ποτέ εκδίδονται: 
Εβδομαδιαία: 2, Δεκαπενθήμερα: 2, Μηνιαία: 45, Διμηνιαία: 20, Τρι

μηνιαία: 12, Ετήσια: 1, όχι τακτικά: 1. 
Στην υπό έκδοση μελέτη μου θα ύπαρξη πλήρης καί λεπτομερής ανα

γραφή τών τίτλων καί της διάρκειας εκδόσεως όλων τών Κυκλαδίτικων 
εφημερίδων καί περιοδικών. Πριν κλείσω τήν ανακοίνωση μου, επιθυμώ να 
αναφερθώ στις προσπάθειες πού καταβάλλονται σήμερα για τήν συντήρηση 
καί προβολή τοϋ Κυκλαδικού Τύπου. 

5. Ή Ένωσις Κυκλαδικού Τύπου (ΕΚΥΤ). Στην 'Αθήνα έχει ιδρυθεί 
άπό το 1986 ή ΕΚΥΤ, ή ένωση κυκλαδικού τύπου, πού περιλαβαίνει στα μέλη 
της δημοσιογράφους πάνω από 50 κυκλαδικών εφημερίδων. 

Ή δραστηριότητα της καί ή προβολή άπ' αυτήν τοϋ κυκλαδικού τύπου 
αξιοπρόσεκτη. Πραγματοποίησε συναντήσεις του κυκλαδικού τύπου στή 
Γεν. γραμματεία τύπου, οργάνωσε ομιλίες σχετικές, καθώς καί εκθέσεις στην 
'Αθήνα, στή Νάξο, "Ιο, Θήρα. Τα προβλήματα του μή επαγγελματικού επαρ

χιακού τύπου, ό όποιος είναι ό πράγματι χειμαζόμενος οικονομικά, παραμέ

νουν συνεχώς άλυτα. 
Ή ύπαρξη του είναι όμως περισσότερο άπό αναγκαία καί χρήσιμη. Όχι 

μόνο γιατί οί εφημερίδες αυτές είναι όργανα του πληθυσμού του κάθε τόπου, 
δηλαδή τών μονίμων κατοίκων καί τών αποδήμων, άλλα καί γιατί στους σκο

πούς τους περιλαμβάνεται καί ή πολιτιστική ανάπτυξη τών μελών τους καί 
τών συντοπιτών τους, ή οποία μ' αυτό τό μέσο, δηλαδή μέ τον τύπο, πετυχαί

νεται κατά τον προσφορότερο δυνατό τρόπο. Δεν παραλείπω να τονίσω καί 
τήν άλλη ουσιώδη σημασία της τοπικής επαρχιακής εφημερίδας, τή σύσφιξη 
τών σχέσεων τών συμπατριωτών μεταξύ τους. "Εργα εύποιΐας, χάρη στις 
καμπάνιες καί τις εκκλήσεις πού γίνονται μέσω αυτού, πραγματοποιούνται 
καί οδηγούν σε βελτίωση της ζωής τών μονίμων ιδίως κατοίκων τών νησιών. 
Ή πολιτεία δυστυχώς δέν περιβάλλει τον επαρχιακό, μή επαγγελματικό τύ

πο ειδικά, μέ τήν στοργή πού του αξίζει. Δέν είναι της παρούσης ώρας να 
αναπτύξω τό τί στερείται ο τύπος αυτός καί τί θα επιτύγχανε αν τυχόν τοϋ 
εδίδονταν εκείνο τό όποιο δικαιοΰται βάσει της αρχής της ϊσης μεταχειρί

σεως τών πολιτών. Ή νομοθεσία πού διέπει τις σχέσεις του τύπου αύτοΰ μέ 
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την πολιτεία ανάγεται σε νόμους οί όποιοι έχουν θεσπιστεί από την εποχή 
της μεταξικής δικτατορίας. 

'Ακόμα μια προσπάθεια αξιέπαινη προ ολίγων χρόνων έγινε στην 
'Αθήνα, όπου συσπειρώθηκαν τα 250 πολιτιστικά επαρχιακά σωματεία πού 
έχουν έδρα αυτές τις πόλεις και κυκλοφορούν σ' αυτές εφημερίδα, σ' έναν 
άτυπο οργανισμό πού του έδωσαν τον χαρακτηριστικό τίτλο «Οί έν Αθή

ναις». Ό οργανισμός αυτός παρουσίασε αξιοθαύμαστη δραστηριότητα, άλ

λα δυστυχώς οί διάδοχοι του δημάρχου ô όποιος τον εϊχε ιδρύσει δέν ένδιε

φέρθησαν, τον αγνόησαν και τον οδήγησαν σέ αφάνεια. 
6. Ή Επετηρίδα του Ελληνικού Τύπου. 
Ή γενική γραμματεία τύπου εκδίδει κάθε χρόνο ενα έντυπο τό όποιο 

επιγράφει «Ή Επετηρίδα του ελληνικού τύπου». Εφέτος μάλιστα, εννοώ 
τήν επετηρίδα τοΰ 1988, ή εμφάνιση του ήταν καταπληκτική. Δυστυχώς τό 
περιεχόμενο του δέν είναι ανάλογο μέ τήν εμφάνιση του, και τούτο γιατί έχει 
μια φοβερή ανακρίβεια, ώστε να μήν ανταποκρίνεται προς τήν πραγματι

κότητα ή μάλλον προς εκείνα τα όποια ό τίτλος υποδηλώνει. 
Ή ανακρίβεια έγκειται στο ότι στο βιβλίο αυτό δέν περιλαμβάνονται, 

όπως λέγει ό τίτλος, οί ελληνικές εφημερίδες, άλλα μόνον εκείνες οί όποιες 
υποβάλλονται στή γενική γραμματεία τύπου. Τό βιβλίο αυτό εκδίδεται άπό 
επίσημη υπηρεσία τοΰ ελληνικού κράτους και μάλιστα τήν αρμοδιότερη 
ώς προς τον τύπο και κατά συνέπεια είναι δυνατό να οδηγήσει σέ παρερμη

νεία και σέ λάθη εκείνους οί όποιοι θα τό χρησιμοποιήσουν. Και τούτο δέν 
έχει πολύ μεγάλη σημασία για σήμερα, άλλα θα αποτελεί αληθινό κίνδυνο 
για τους μελετητές τοΰ μέλλοντος οί όποιοι θα θεωρούνε τό ντοκουμέντο αυ

τό ώς ακριβές, άφοΰ προέρχεται άπό κρατική υπηρεσία, ένώ στην πραγμα

τικότητα τό περιεχόμενο του δέ θα είναι εκείνο τό όποιο ό τίτλος τοΰ υπο

δηλώνει. 'Ανάγκη λοιπόν στις προσεχείς εκδόσεις τους ή να τροποποιήσουνε 
τον τίτλο τοΰ βιβλίου αύτοΰ ή σέ εμφανές σημείο τοΰ εξωφύλλου του να ανα

φέρουν ακριβώς τι περιέχει. 
Υπάρχει όμως και κάτι ακόμα: Όταν πολίτες πού γνωρίζουν σχετικά 

μέ τον τύπο, τους υποβάλλουν συμπληρωματικά στοιχεία για να αποφύγουν 
τις παραλείψεις τους και να καταστήσουν τό βιβλίο αυτό πληρέστερο, μέ 
άλαζονικότητα αρνούνται να χρησιμοποιήσουν τις πληροφορίες πού τους 
δίνονται. Συγκεκριμένα για τις Κυκλάδες διαπίστωσα τό 1987, εννοώ στην 
επετηρίδα τοΰ 1987, ότι άπό τους 90 τίτλους τών εφημερίδων πού κυκλοφο

ρούσαν στις Κυκλάδες είχαν παραλείψει 17, δηλαδή τό 19%. Και τό περίεργο 
είναι ότι ένώ τους τό υπέδειξα, και εγγράφως μάλιστα, αδιαφόρησαν και 
συνέχισαν να εκδίδουν τό βιβλίο αυτό μέ τήν παράλειψη αυτών όλων τών 
τίτλων. 

Ή σύντομη αυτή εισαγωγή σκοπό εϊχε τήν ενημέρωση τοΰ επιστημο

νικού κοινοΰ σχετικά μέ τό παρελθόν και τό παρόν τοΰ Κυκλαδικοΰ Τύπου. 
Τό μέλλον ας ελπίσουμε ότι θα είναι καλύτερο. 
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ΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΣΤΗΝ ΠΟΙΗΣΗ TOY LORAND GASPAR 

Το Αιγαίο κατέχει μία σημαντικότατη θέση στην ταξιδιωτική λογο

τεχνία. "Ομως τα κίνητρα και οί προοπτικές των ξένων περιηγητών (Voya

geurs, Travellers) όπως συνηθίζουμε να τους ονομάζουμε, διαφέρουν σύμ

φωνα με τα ιστορικά δεδομένα της κάθε εποχής. 'Αναφέρομαι, στον γαλλικό 
χώρο, στον Joseph de Dournefort και τήν Relation d' un voyage au Levant 
στα τέλη του 17ου αιώνα, τα Voyage en Orient του Gerard de Nerval, τοϋ 
Chateaubriand, τοϋ Th. Gautier, στις αρχές τοϋ 19ου αιώνα, τον Ψυχάρη, 
τον Barres, τον Coubertin, στο τέλος τοϋ 19ου αιώνα, τον Lacretelle, τον 
Druon, τον Lacarriere, τον Caspar, στην εποχή μας. 

Τί μπορεί να σημαίνει το Αιγαίο για έναν ξένο σύγχρονο ποιητή; και 
πιο συγκεκριμένα για τον Lorand Gaspar ό όποιος, αν και θεωρείται γαλλό

φωνος ποιητής, είναι στην πραγματικότητα ποιητής της Διασποράς, —γεν

νήθηκε το 1925 στην Τρανσυλβανία των Καρπαθίων, δραπέτευσε άπο γερ

μανικό στρατόπεδο συγκεντρώσεως στον Β' Παγκόσμιο πόλεμο και κατέ

φυγε στο Παρίσι, αργότερα πολιτογραφήθηκε γάλλος υπήκοος. Έδώ και 
χρόνια, επέλεξε τήν Πάτμο σαν τόπο διαμονής για ενα μέρος τοϋ χρόνου. 

Τό 1960, ό Lorand Gaspar ανακαλύπτει, με ενα ψαροκάικο, για πρώτη 
φορά τό Αιγαίο. Σ' αυτά τα ηφαιστειογενή νησιά, ή γυμνότητα τοϋ τοπίου 
θυμίζει εκείνη της ερήμου. Το ίδιο και ή λιτότητα τής ζωής των ψαράδων 
ή οποία θυμίζει εκείνη των Βεδουίνων. "Ομως, όπως αναφωνεί ό ίδιος ô 
ποιητής στην εισαγωγή τοϋ Sol Absolu1, στο 1982: 

«Πόσο ανάλαφρα, γεμάτα πνοή, μοΰ φαίνονται όλα, σ' αυτά τα χωριά 
πού ορθώνονται τόσο ξεκάθαρα μέσα στο φως!» 

Τό 1973, στο περιοδικό La Revue des Belles Lettres2, αφιερώνει τις 
πρώτες του σελίδες στο Αιγαίο. 

1. Le Quatrième Etat de la matière (nouvelle version), Sol absolu, Corps corrosifs, 
avec un essai d'autobiographie inédit, Gallimard, 1982. 

2. «Egée (extraits)» in La Revue des Belles Lettres, Genève, t. 97, no 2, σσ. 4248. 

24 
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Το 1974, δημοσιεύει στην Nouvelle Revue Française3, το Journal de 
Patmos — Tò Ημερολόγιο της Πάτμου. 

Tò 1976, ακολουθεί ενα άρθρο του, στο περιοδικό Alif4 της Τύνιδας, 
μέ τίτλο «Une Grece quotidienne de 4.000 ans» — «Μία Καθημερινή Ελ

λάδα 4.000 χρόνων», — όπου ο ποιητής εκφράζει τήν έκπληξη του και τον 
θαυμασμό του μπροστά σ' ενα θαϋμα, όπως ό ζωντανός πολιτισμός του Αι

γαίου, πού μαρτυρεί μία διάρκεια τεσσάρων χιλιετηρίδων. Δημοσιεύει 
επίσης ποιήματα για τό Αιγαίο. 

Τέλος, το 1980, κυκλοφορεί ολόκληρη ή συλλογή «Egee» —«Αιγαίο»— 
άπο τον εκδοτικό οίκο Gallimard. 

Ή ποιητική συλλογή «Egee» οφείλεται, πιστεύουμε, τόσο στο τοπίο 
του Αιγαίου και τους ανθρώπους του όσο και στον ποιητή Γ. Σεφέρη, άφοϋ 
του είναι αφιερωμένη ώς έξης: 

«Χάρη στή μουσική σύνθεση πού είναι ή φιλία.» «καί στην οποία κα

νείς επικοινωνεί μέσα στή σιωπή, μία ιερή και εύγλωττη σιωπή, μία σιωπή 
σε βάθος δπου μας μιλούν αυτοί πού αγαπούν!» 

...«au nom de la composition musicale qu' est une 
amitié, et, dans laquelle la communication se 
fait dans le silence: le silence sans fond où 
nous parlent ceux qui aiment.» 

Υπάρχει μεγάλη «εκλεκτική συγγένεια» ανάμεσα στον Γ. Σεφέρη και 
τον L. Gaspar. Ό ξένος ποιητής μυείται άπό τον Έλληνα στον ελληνικό 
πολιτισμό, στην ελληνική γλώσσα, στον Καβάφη5 (του οποίου θα μεταφρά

σει μερικά ποιήματα) και στον Μακρυγιάννη. 
Τό 1970, ό ξένος ποιητής, σε συνεργασία μέ τον ποιητή Yves Bonne

foy μεταφράζει τα Τρία κρυφά ποιήματα του Γ. Σεφέρη6. Τό 1972, τιμάει 
τή μνήμη του Έλληνα ποιητή πού πέθανε ενα χρόνο πρίν, στο περιοδικό 
Alif7 της Τύνιδας. 

Ποια είναι τα κοινά τους σημεία; 
Καί οι δύο ποιητές συμμετέχουν στο φυσικό τοπίο πού τους πλαισιώ

νει, στην προκειμένη περίπτωση, τό αιγαιοπελαγήτικο τοπίο: Τό φως τό 
πορώδες, ή λευκότητα, ή πέτρα: 

3. «Journal de Patmos», NRF, no 258, Juin, 2831. 
4. «Une Grèce quotidienne de 4000ans» in Alif, Tunis, no 8, σσ. 7174. 
5. «Présentation et traduction de poèmes de C. Cavafy», in La Revue des Belles 

Lettres, Genève, t. 101, nos 34, σσ. 721. 
6. «Hommage à Georges Séféris» in Alif, Tunis, no 2, Juin, σσ. 9195. 
7. «Trois poèmes secrets», Mercure de France, 1970. 
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«Με τα νύχια να γράφεις το φως μέσα στον αργό χρόνο 
των βράχων' να ο*ε πείσω πώς υπάρχει ή γη.» 

Οί δύο ποιητές αισθάνονται τήν ίδια αγωνία μπροστά στο λευκό χαρτί, τήν 
λευκή κόλλα πού παροτρύνει τον άνθρωπο  ποιητή να αποδεχθεί τον εαυ

τό του, να σκάψει βαθιά, με υπομονή, μέσα του: 

«'Υπομονή. Κρύσταλλα από υπομονή. 
Patience. Cristaux de patience.» 

«U extrême patience qui nous lime. 
'H απόλυτη υπομονή πού μας λειαίνει.» 

Ό Σεφέρης συγκρίνει τήν επίπονη εργασία της ποίησης με το ρετσίνι, 
τους σταλακτίτες και τους σταλαγμίτες: 

...(.(.Κι' όμως εκεί ξαναγινόσουν 
στην υπέρογκη διαστολή τοϋ καιρού 
στιγμήστιγμή σαν το ρετσίνι 
το σταλαχτίτη το σταλαγμίτη.»8 

Οί τίτλοι των εννέα ενοτήτων της συλλογής «Egee» τοϋ L. Gaspar 
γεννούν συνειρμούς πού μας βοηθούν να συλλάβουμε τή δομή της συλλο

γής: 

— Επιφάνεια — Epiphanie 
— 'Ανασκαφές— Fouilles 
— Πέτρα — Pierre 
— Χορός — Choeur 
— Ή βρώση τών πουλιών — Le repas des oiseaux. 
— Νησιά — Iles 
— Μοναστήρι — Monastère 
— Κλινική — Clinique9 

— Ημερολόγιο της Πάτμου — Journal de Patmos. 

Καθώς θα δούμε, στην έμπνευση τοϋ ξένου ποιητή ενώνονται και δια

σταυρώνονται οί διαφορετικές συνεχόμενες εποχές τοϋ Αιγαίου: ή Μι

νωική, ή κλασσική, ή χριστιανική και ή σύγχρονη. 
Ή έμπνευση τοϋ ποιητή διασχίζει τις χιλιετηρίδες. 
Στο Πρωτομινωικό ποίημα —Minoen Ancien— παρακολουθεί: 

8. Γ. Σεφέρη, ΕΠΙ ΣΚΗΝΗΣ, έκ. "Ικαρος, 1985 (15η έκδοση). 
9. Ό Lorand Gaspar είναι χειρουργός στο επάγγελμα. 



372 Ιωάννας ΚωνσταντουλάκηΧάντζου 

(f.Tò χέρι πού συλλαβίζει καθώς 
οι βράχοι κοιμούνται 
ονόματα και ρυθμούς για μία επωδή. 
Και εΐναι τόσο καθάρια ή φωνή 
πού βγαίνει μέσα από το θάμπος.» 

Στην Κνωσό και τήν Αγία Τριάδα, ρωτάει στις τοιχογραφίες: τους 
άνδρες με τα μαύρα μακρυά μαλλιά, το τόξο τεντωμένο στο ακρότατο όριο 
τής κίνησης, τις γαλάζιες κόρες. (Μεσομινωϊκό — Minoen Moyen III). 

Στο Ύστερομινωϊκο — Minoen Récent I — θαυμάζει ενα αγγείο στην 
'Αγία Τριάδα: 

((Δελφίνια, χταπόδια, ψάρια, 
δροσιά του λινοϋ, των καλαμιών, τοϋ ελαιόδεντρου. 
Τρεμούλιασμα τής μέρας μέσα σε μία απόχρωση 
Χαρά μιας γραμμής πού αιωρείται ακόμα 
και ονειρεύομαι αυτό το χέρι μεταξύ χιλιάδων άλλων 
χεριών, έκπληκτο, ευτυχισμένο, 
και ενα χρώμα, δεν ξέρω, 
πού κάνει τήν ψυχή ν' ανασαίνει, 
τή ζωή να βλέπει, αυτά τα πράγματα 
πού έρχονται ώς τα δάχτυλα μου 
και πού θα πεθάνουν άλλη μία φορά ακόμα.» 

Στην ενότητα «Χορός» — Choeur — αναλογίζεται: 

(("Ολες αυτές τΙς θάλασσες, δλες αύτες τις έρημους 
πού διέσχισε(ς) για να χαθεϊ(ς) 
κοντά σ' εκείνο το πηγάδι, δπου το μυστικό άρωμα 
τοϋ φυτοϋ τράβηξε το φίδι. 
Τώρα μένει ή δροσιά τοϋ τοίχου πού ραΐζει, 
ενα φτερό πού κινείται στην πέτρα 
το βράδυ στον ασβέστη...» 

Στην ίδια ενότητα, σκιαγραφεί μία απέριττη νησιώτικη εικόνα πού κρύ

βει βαθύ συναίσθημα: 

((Βήματα κι' ύστερα ή δύσπνοια ενός καϊκιού στον πηλό τοϋ 
ξημερώματος — 

"Ο,τ ι υπάρχει από αγάπη καϊ ελπίδα στον άνθρωπο, 
από φώς το βράδυ στις πέτρες — 
εδώ μπορέσαμε ν' ακούσουμε και να δοϋμε. 
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Tò χέρι tov ψαρά otav ξαφνικά τείνεται 
αυτός ό Ισχνός μίτος ανάμεσα σε μία ευτυχία καΐ μία αγωνία, 
ό λόγος δταν ξαφνικά σπάει και μας 
εγκαταλείπει επάνω σε μία άγνωστη γη. 
Ό άρχιμάστορας ψαύει τους ασβεστόλιθους 
φτύνει στα δάχτυλα του και τυλίγει το τσιγάρο του.)) 

Στην ενότητα «Νησιά» — (dies» — ξεχωρίζει το Νησί  αρχέτυπο, ένω 
παραθέτει χωρία άπό τον 'Αγαμέμνονα του Αισχύλου κάθε τόσο. 

«Το νησί μας το κτίσαμε 
κάτω από την ϋβρη των ανέμων. 

Βράχο βράχο 
το κλέψαμε άπό την θεομηνία...)) 

Στην ενότητα «Μοναστήρι» — «Monastère» — προβάλλει ή βυζαντινή 
παράδοση με τή Μονή της Χοζοβιώτισσας, πού κτίστηκε το 1088 άπό 
τον αυτοκράτορα 'Αλέξιο Κομνηνό. 

Στο Ημερολόγιο της Πάτμου, —Journal de Patmos, — περιγράφει τήν 
απέραντη γλυκύτητα της άφιξης στην Πάτμο, τήν αυγή, σε μία θάλασσα 
τελείως λεία, και θυμάται μία άλλη άφιξη στην Πάτμο, μερικά χρόνια πρίν: 

«Περιπλανιόμασταν δύο μέρες και δύο νύχτες μέσα στή φουρτούνα 
μεταξύ Κυκλάδων και Δωδεκανήσων, σ' αυτό το περιβόητο πέρασμα όπου 
ό βοριάς, τό λεγόμενο μελτέμι, μαίνεται: φυσούσαν πράγματι άνεμοι σαν 
νάταν το τέλος του κόσμου κι άνοιγαν βάραθρα κάθε φορά πού τό καΐκι 
ανέβαινε σε ιλιγγιώδες ΰψος και τό κύμα απύθμενο τό κατάπινε ξαφνικά.» 

Τό χειμώνα του 1982, ό Roger Little μετέφρασε στα αγγλικά τις ενότη

τες «Θεοφάνεια» και «Νησιά»10. Ό ίδιος ό ποιητής μετέφρασε, στα ουγγρι

κά, ποιήματα του με τίτλο «Κάτω άπό τον ουρανό της Πάτμου», τα όποια 
αφιέρωσε στον Ούγγρο ποιητή Janos Pilinszky11. 

Τό Αιγαίο χαρίζει μία ξεχωριστή και γόνιμη διάσταση στην ελλειπτι

κή, χρησματική, στοχαστική ποίηση του Lorand Gaspar. Μέσα άπό τό 
φυσικό τοπίο του Αιγαίου, ό ξερριζωμένος ποιητής διαισθάνεται και συλ

λαμβάνει τή συνοχή, τή στερεότητα της ελληνικής παράδοσης καί του 

10. «Epiphany, Islands, trad, de R. Little» in L' Isle Sonante, Detroit, no 1, Hiver 
1982, σσ. 1237. 

11. «Sous le ciel de Patmos, Hommage à J. Pilinszky», en hongrois, in Vigilia, Buda

pest, 1982 no de Juin. , , . , 



374 'Ιωάννας ΚωνσταντουλάκηΧάνΐζου 

Αίγαιοπελαγήτικου πολιτισμού. Ενάντια στη ρευστότητα του υδάτινου στοι

χείου, υπάρχει ή διαχρονικότητα του αρχαίου πνεύματος. 
Για τον Lorand Gaspar, το Αίγαΐο περιέχει αυτό πού θα ονομάζαμε μία 

σιωπή γεμάτη, δηλαδή μία σιωπή πού εγκυμονεί το Λόγο, με κεφαλαίο Λ. 
Συνδέει τό Αιγαίο με τήν ποιητική του, δηλαδή αυτή τήν απόπειρα να υ

ψώσει ως το λόγο αυτό πού εϊναι έκτος λόγου, ή απόπειρα να στηρίξει και 
να πραγματοποιήσει τήν πράξη πού θεμελιώνει τα πράγματα, σαν ένας πνεύ

μονας πού αποκαλύπτει τήν πνοή σ' όλη τήν ύπαρξη. 
"Οπως και για τον Saint  John Perse, τον άλλο μεγάλο ποιητή της 

θάλασσας, το πέλαγος συμβολίζει τήν ίδια τήν Ποίηση12, τον άγραφο λό

γο πού ό δημιουργός θα μοχθήσει ν' αποσπάσει ώστε να κτίσει τό ποίημα 
του. Χρησιμοποιώ εσκεμμένα τό ρήμα κτίζω, έχοντας στο νου μου τον θεο

λογικό όρο «άκτιστο λόγο»13. 
Ή αίγαιοπελαγήτικη ποίηση του Lorand Gaspar επιβεβαιώνει αυτό 

πού έγραψε ό ποιητής Μ. Maeterlinck: 
«Οι ψυχές ζυγίζονται μέσα στή σιωπή, όπως ό χρυσός και τό ασήμι 

ζυγίζονται στο καθαρό νερό, και οί λέξεις πού προφέρουμε αποκτούν αλη

θινό νόημα χάρη μόνο στή σιωπή πού τις περιβάλλει.»14 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ή μετάφραση των ποιημάτων του Lorand Gaspar εϊναι 
δική μου. 

12. Στο «Amers», Oeuvres Complètes de SaintJohn Perse, Ed.de la Pléiade, Gal

limard, 1970. 
13. Όπως καί στην ποίηση τοΰ Ελύτη. 
14. M. Maeterlinck, Le trésor des Humbles, Ed. Labor, Bruxelles, 1986. 

http://Ed.de
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ΕΛΛΑΣ ΚΑΙ ΑΙΓΑΙΟ 

Είναι αξιέπαινη ή πρωτοβουλία του Φιλολογικού Συλλόγου «Παρνασ

σός» να οργανώσει το παρόν συνέδριο με αντικείμενο το «Αιγαίο». Ή προσ

πάθεια του αυτή, ιδία κάτω άπό τάς σημερινάς έσωτερικάς και έξωτερικάς 
συνθήκας, εις τάς όποιας ευρίσκεται ή Ελλάς, αποτελεί μεγάλης και πρω

ταρχικής σημασίας εγχείρημα προς αυτήν τήν κατεύθυνση άλλα και προσ

πάθεια για να άποδειχθή ή ιστορική συνέχεια του Αιγαίου, το όποιο έχει 
διαποτιστεί με τήν παρουσία τών Ελλήνων εις τον χώρο του, εδώ και χιλιά

δες χρόνια. Διότι δεν πρέπει να μας διαφεύγει ότι ή Ιστορία χαρακτηρίζε

ται άπό μια μυστική ενότητα. 
Ή σχέσις της Ελλάδος με τό Αιγαίο και γενικώτερα μέ τήν θάλασσα 

ήταν αδιάκοπη και κρατάει χιλιάδες χρόνια. Αυτή ή σχέσις της Ελλάδος 
μέ το Αιγαίο είναι συνυφασμένη μέ όλες τις εποχές και τήν πορεία τοϋ Ελ

ληνισμού, ανεξάρτητα αν μερικές άπό αυτές ήσαν εποχές ακμής ή αντιστρό

φως εποχές παρακμής, θά πρέπει να τονισθή ακόμη, ότι ή σχέσις αυτή δέν 
έσβησε ποτέ οΰτε θά σβήση, ανεξάρτητα άπό τήν κορύφωση ή τον ξεπεσμό 
τής παντοδυναμίας της πάνω στή θάλασσα καί είδικώτερα στο Αίγαΐο, του 
όποιου είναι ή πρώτη καί παντοτινή «Κυρά». 

Και τούτο, διότι ή μοίρα τής Ελλάδος ήταν καί είναι πάντα γραμμένη 
πρωταρχικά μέν στο Αίγαΐο καί γενικώτερα στή θάλασσα. Τό Αίγαΐο είναι 
ένα θέμα πού οί απαιτήσεις του αυξάνουν μέ τήν πάροδο τοϋ χρόνου καί γι* 
αυτό, θά πρέπει να είμεθα πλησιέστερα καί πιο ζωντανοί μέ τήν συνείδηση 
μας, όταν πρόκειται να αναφερόμεθα εις αυτό, όταν δηλ. τό «σκαλίζουμε», 
για να μεταχειρισθώ μια ζωντανή λαϊκή έκφραση, χωρίς φυσικά να αγνο

ούμε ό,τι νεώτερο γράφεται ή αναφέρεται γύρω άπό αυτό, άρκεΐ ή αναφορά 
αυτή να μή παραποιή ή να μή παραμορφώνη τήν αλήθεια γύρω άπό μια πρα

γματικότητα, τής όποιας διαδοχικά φυσικά φαινόμενα καί κατά διαφόρους 
έποχάς διεμόρφωσαν οριστικά τον χώρο καί προέβαλαν τους λαούς πού πρω

τοστάτησαν στην επαφή τους μέ τό Αίγαΐο καί γενικώτερα μέ τό λίκνο τοϋ 
πολιτισμοΰ, τήν Μεσόγειο. 'Ιδού γιατί τό Αίγαΐο είναι συνδεδεμένο μέ τήν 
παρουσία τοϋ Ελληνισμού προ 3500 καί πλέον ετών στο προσκήνιο τής άν

θρωπότητος καί οί γεωγραφικές καί οικονομικές συνθήκες τοϋ συνδέσμου 
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αύτοϋ διεμόρφωσαν την Ελληνική κοινωνία και ώς προς την ιδέα του πολί

τη και ώς προς τους κανόνες της ΐσότητος, δηλαδή τήν αδελφότητα, καθώς 
και αυτούς της πραότητος, της αυτοδιοικήσεως, της ελευθερίας, της αγάπης. 

Εϊναι προφανές ότι σήμερον υπάρχει, περί το όλον θέμα, μια πλάνη άπό 
τήν όποια πρέπει να προφυλαχθούμε, πράγμα πολύ δύσκολο, λόγω της έμφι

λοχωρήσεως στην περιοχή πολιτικών σκοπιμοτήτων. Ή πλάνη αυτή προέρ

χεται από τήν σκοπιμότητα νέων μεθόδων και ιδεών, χωρίς να γίνη ή εκτί

μηση της διαφοράς τών συνθηκών της εποχής εκείνης και της σημερινής. 
Ή μόνη ασφαλής οδός γιά να προφυλαχθούμε άπό αυτήν τήν πλάνη είναι ή 
αναφορά στο πρώτο ξεκίνημα, και ή ανάλυση τών συνθηκών της ζωής και 
του τρόπου ενεργείας τών αρχαίων Ελλήνων στον χώρο του Αιγαίου. Και 
πάνω σ' αυτό το θέμα θα πρέπει πρώτον να τονισθή ότι ό Ελληνικός πολιτι

σμός διαφέρει άπό τον σύγχρονο και όσον άφορα τό φυσικό του περιβάλλον 
και όσον άφορα τα αισθήματα και τις ιδέες του. Ώς προς τό περιβάλλον ή 
Ελλάς, άπό απόψεως γεωγραφικής, κατέχει μέση θέση, ώς λέγει ό 'Αριστο

τέλης, δηλαδή θέση ή οποία απέχει εξ ίσου άπό τους τροπικούς και άπό τις 
ψυχρές χώρες του Βορρά. "Εχει δηλ. ιδιάζον κλίμα, ιδιάζουσα φύση και κατ' 
ανάγκην, ιδιάζοντα τρόπο ζωής. Αυτή ή φύση είναι τό πρώτο πράγμα τό 
όποιο σήμερα ελκύει κάθε ταξιδιώτη πού διασχίζει τήν χώρα. Τό ίδιο συνέ

βη και με τους, κατά τάς διαφόρους έποχάς, εισβολείς εις τήν Χώρα. Τα βι

βλία τύπου Όζάλ, οί διαλέξεις και οί φωτεινές προβολές δεν είναι εις θέσιν 
να αντικαταστήσουν τήν ιστορία της ζωής, οί δε αφηγήσεις καλοθελητών 
ή μή ταξιδιωτών είναι δυστυχώς πολύ διάφοροι άπό αυτά τα ίδια τα ταξίδια. 

Ή φυσιολογική κατάσταση τών πραγμάτων επαναφέρει, εις τους νουν 
έχοντας, τήν γνωριμία πού είχαν οί Έλληνες γιά τις χώρες της Μεσογείου. 
Άπετέλουν γιά τους Έλληνες οί χώρες αυτές ενα ενιαίο σύνολο, ή δε Με

σόγειος γι' αυτούς δεν ήταν σύνορο άλλα ή αφετηρία συγκοινωνιών καί στα 
μάτια τους ό κόσμος ήταν μια σειρά συγκλινουσών παραλιακών χωρών πού 
περιέβαλλαν τήν Μεσόγειο. Αυτή ή Μεσόγειος ήταν γιά τους Έλληνες «ή 
θάλασσα μας», έτσι τήν άπεκάλουν. Και αληθινά οί Έλληνες δεν έκαναν 
χρήση άλλης ονομασίας εκτός άπό «Ή ημετέρα θάλασσα» ή «Ή θάλασσα» 
απλώς. Ό Myre εις ενα υπόμνημα του με θέμα «the Geograhical Aspect of 
the Greek Colonisation», τό όποΐο έδημοσιεύθη εις τό Proceedinus of the 
Classical Assosiation (τόμος VIII 1911) ενδιατρίβει επί τής Έλληνικότητος 
τών παράλιων τής Μεσογείου ακόμη και σήμερα (στις ήμερες του) καί απο

δεικνύει πώς δι' δλας τάς κυριωτέρας λειτουργίας τής ζωής τών ανθρώπων 
καί δι' όλας τάς σπουδαίας σχέσεις μεταξύ τών διαφόρων τμημάτων του, ό 
αρχαίος κόσμος, ακόμη καί εις αυτήν τήν Ρωμαϊκή εποχή, ήταν, κατά τό 
μεγαλύτερον αύτοϋ μέρος, Ελληνικός καί έστρέφετο προς τό έσωτερικόν 
τών ακτών τής Μεσογείου Θαλάσσης. Ό Ηρόδοτος εξ άλλου (IV  36  45) 
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δεν ημπορούσε να καταλάβη γιατί (VI  45) ή γη ήταν διηρημένη εις τρία μέρη 
και κάθε ενα άπό αυτά έφερε το όνομα μιας γυναίκας. Οί οναμασίες Ευρώ

πη, 'Ασία, Λιβύη είναι άγνωστες στον Όμηρο και για πρώτη φορά παρου

σιάζονται είς τον Πίνδαρο καί τον Αισχύλο. Ή Μεσόγειος παρουσιάζει κατά 
το καλοκαίρι την όψη εσωτερικής λίμνης πού εϊναι πολύ ήσυχη. 'Αλλά ή 
Μεσόγειος έχει διπλή φύση, άλλοτε είναι λίμνη εύκολος στους πλόας ακόμη 
καί με κουπιά καί άλλοτε ωκεανός ακατάλληλος για τό ανωτέρω εγχείρημα, 
καί για να χρησιμοποιήσω τήν γλώσσα των θεών τής αρχαιότητος: «Ή μεσό

γειος είναι λίμνη, όταν οί θεοί είναι ευνοϊκοί, καί ωκεανός, όταν οί θεοί θυ

μωμένοι διάκεινται εχθρικά». Αύτάτά ιδιαίτερα χαρακτηριστικά τής διφυούς 
αυτής θαλάσσης έχουν σχέση με τήν ζωή καί με τους γύρω κατοίκους αυτής. 

Οί Έλληνες στο σύνολο τους, προ τής Ελληνιστικής εποχής, έγνώρι

ζαν πολύ ολίγα για τον 'Ατλαντικό ωκεανό. Δια μακρόν χρόνον οί γνώσεις 
τους εσταμάτησαν εις τό Γιβραλτάρ ή, όπως τό έλεγαν, εις τους στύλους 
του Ηρακλέους. 

Όμως ενώ μέχρι τούδε πολλά αναφέραμε γύρω άπό τις σχέσεις τής Ελ

λάδος με τό Αιγαίο καί τήν θάλασσα γενικώτερα, δεν έγινε καθόλου λόγος 
πώς καί πότε εδημιουργήθη αυτή ή σχέση, ή οποία δια τον Έλληνα ήταν 
ανέκαθεν καί είναι ταυτόσημη μέ αυτή τήν έννοια τής Πατρίδος. Αυτός λοι

πόν ο βαθύς σύνδεσμος τής Ελλάδος μέ τό Αιγαίο καί τήν Μεσόγειο θάλασ

σα γενικώτερα ανάγεται εις τάς διαφόρους γεωλογικός μεταβολάς, είς τάς 
έναλλαγάς τών όποιων διεμορφώθη ή σημερινή πραγματικότης. Εις τήν 
αρχή (γεωλογική περίοδος) ή Μεσόγειος, καί φυσικά τό Αιγαίο, ήταν μια 
απέραντος θάλασσα ή όποια έκάλυπτε μία έκταση άπό τήν Γερμανία μέχρι 
τήν Κεντρική 'Αφρική καί παντού τό κλίμα είς όλη αυτή τήν έκταση ήταν 
θερμό. 'Αργότερα άρχισαν οί σεισμοί πού είχαν ώς αποτέλεσμα οί ήπειροι, 
οί όποιες ήσαν μέχρι τότε ενωμένες, να χωρίσουν, να σχίζονται καί άπό τα 
βάθη τών ωκεανών άνυψοΰντο κατακόρυφα στεριές οί οποίες μετεβλήθησαν 
σε γέφυρες μεταξύ τών ηπείρων, ενώ ηφαίστεια μέ τις εκρήξεις τους έζωναν 
τις παραλίες μέ φωτιές. Όταν επανήλθε ή ηρεμία άπό αυτή τήν γεωλογική 
αναταραχή, ή Μεσόγειος είχε αδειάσει. Βρέθηκε χωρίς νερό καί τήν θέση 
της κατέλαβε μια πεδιάδα μέ πάρα πολύ μεγάλο βάθος. Αυτή ή πεδιάδα όνο

μάζετο «Αίγηΐς», επειδή ένωνε τήν Ευρώπη μέ τήν 'Ασία καί τήν 'Αφρική 
μέ τό μοναδικό υγρό στοιχείο πού τής απέμεινε, μία λίμνη πού έσχημάτιζε 
ό Νείλος μέ τα νερά του, εις τήν ανατολική λεκάνη αυτής. Είναι ακριβώς 
ή εποχή πού πέρασαν πεζή άπό τήν Μ. 'Ασία στην Ελλάδα άνθρωποι καί 
πελώρια ζώα, όπως ελέφαντες, δεινόσαυροι, ρινόκεροι καί λιοντάρια, σκελε

τοί τών όποιων βρέθηκαν στο Πικέρμι, στή Σάμο καί στή Χαλκιδική. Μετά 
τήν πάροδο πολλών αιώνων, καί κατά τήν τεταρτογενή εποχή, νέοι σεισμοί 
πού έσημειώθησαν στους ωκεανούς, απέκοψαν τό Γιβραλτάρ, τά Δαρδανέλια 
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και τον Βόσπορο. 'Αποτέλεσμα: τα νερά ξεχύθηκαν εις την Μεσόγειο, την 
Αίγηΐδα. Έτσι, από το ενα μέρος ό 'Ατλαντικός δια του Γιβραλτάρ και άπό 
την άλλη ό Εύξεινος Πόντος, έπλημμύρισαν και έξηφάνισαν την βαθειά κοι

λάδα τοϋ Αιγαίου και τήν θέση της κατέλαβε ή θάλασσα, ενώ οι πολλές 
οροσειρές μετεβλήθησαν σέ νησιά. Είναι τα νησιά, όπως τα γνωρίζουμε και 
τα ζοϋμε σήμερα. Έπηκολούθησε ή περίοδος των παγετώνων, ή οποία έκά

λυψε τήν Ευρώπη, και ή ζωή εν τέλει περιορίστηκε εις εκείνα τα μέρη πού 
ήσαν ακόμη θερμά. (Μεσοποταμία, Κίνα και Αφρική). Τό άνοιγμα του Γι

βραλτάρ έχει πολύ μικρό βάθος πού τό 'Αγγλικό χιούμορ αποθανάτισε τον 
δίαυλόν του με τήν χαρακτηριστική λέξη «άντερο» (gut). Έτσι, άπό αυτή τήν 
μικρή σχισμή και τό μικρό βάθος του Γιβραλτάρ περνούν ελάχιστα άπό τα 
κρύα νερά του 'Ατλαντικού είς τήν Μεσόγειο. Τό γεγονός αυτό έχει ώς απο

τέλεσμα τα νερά της Μεσογείου να εϊναι 13 βαθμούς θερμότερα άπό τα νερά 
του 'Ατλαντικού. Αυτή ή γλυκύτης και ή θαλπωρή της θερμοκρασίας θα 
πρέπει ιδιαίτερα να τονισθή, διότι απετέλεσε τό ξεκίνημα πού χάρισε τον 
πρώτο πολιτισμό στην Ελλάδα. Και τούτο διότι ή Ελλάς είχε τήν τύχη να 
άποφύγη τους πάγους και οί άνθρωποι τοΰ τόπου μας να εξελιχθούν κατά τέ

τοιο τρόπο, ώστε κατώρθωσαν να αποκτήσουν επιδεξιότητα ή οποία μέ τήν 
πάροδο τοΰ χρόνου μετέβαλε κάθε εσωτερική τους διάθεση σέ σκέψη. 

Όμως, μέσα είς τήν μακρυνή ιστορία της ζωής του ό άνθρωπος, μέχρις 
ότου μεταχειρισθή τα χέρια του, ώσπου νά σχηματίση τήν γλώσσα του, εϊχε 
έμπλακή μέ τον φόβο της μοίρας. Είχε δηλαδή ριζώσει βαθειά μέσα στην 
καρδιά του ο φόβος πού προέβαλλε είς τους θνητούς τήν αδυναμία νά αντιστα

θούν εις τήν παντοδυναμία της φύσεως, ή οποία έσκόρπιζε κατά καιρούς γύ

ρω τον θάνατο και τήν εξαφάνιση κάθε είδους ζωής. Τό γεγονός αυτό ήταν 
και ή αιτία πού οί άνθρωποι, οί κατοικοΰντες γύρω άπό τήν Μεσόγειο, έφο

βουντο αυτό τό νέο στοιχείο, τό νερό, γιατί είχε πνίξει ανθρώπους καί ζώα 
εις τις άλλοτε πεδιάδες τοΰ Αιγαίου. Κανένας δεν τολμά νά ανοιχτεί κάτω 
άπό αυτές τις συνθήκες στην απέραντη θάλασσα. "Ετσι, οί άνθρωποι ζοΰσαν 
χιλιάδες χρόνια γύρω άπό τήν Μεσόγειο περιπλανώμενοι. Έτρέφοντο μέ 
ρίζες, βελανίδια καί κρέας άπό κυνήγι, διότι αγνοούσαν τήν γεωργία. Ή 
υποχώρηση όμως τών πάγων απεκάλυψε μία γη γεμάτη χορτάρι στο οποίο 
έβοσκαν τα κοπάδια, ενώ μέ τήν πάροδο τοΰ χρόνου έδημιουργήθησαν απέ

ραντα δάση τα όποια έμείωσαν αυτά τα κοπάδια τών ζώων. Άπό τότε οί 
άνθρωποι άρχισαν νά κατασκευάζουν τα πρώτα τους εργαλεία άπό πέτρες. 
Μέ αυτά τα πέτρινα εργαλεία έκαμναν όλες τους τις εργασίες, ακόμη καί τον 
πόλεμο μέ γειτονικές φυλές. Οί παλαιότεροι Έλληνες περιγράφονται σαν 
τους σημερινούς λαούς της Πολυνησίας. Εϊχαν δηλαδή γερούς λαιμούς, 
φαρδιές πλάτες, κοντά πόδια καί μακρυά χέρια. "Οπως όμως γνωρίζουμε άπό 
τήν παλαιοντολογία, παντοΰ στα θερμά κλίματα καί στις ίδιες εποχές άνεπτύ
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χθησαν όμοιοι τύποι ανθρώπων, όμως όχι με τις ϊδιες ικανότητες. Πρώτα 
έξεκίνησαν οί Σουμέριοι της Μεσοποταμίας και αυτό έγινε, επειδή εκεί εις 
το Κιρκούτ άνεκαλύφθη το πυρ, πού οφείλεται στις αμέτρητες πηγές από τις 
όποιες αναπηδούν και καίγονται τα αέρια του πετρελαίου. Έτσι οί άνθρω

ποι συνεφιλιώθησαν μέ την φωτιά και έμαθαν να την χρησιμοποιούν. Ήταν 
μία κατάκτηση άπό τις πιο σημαντικές εις την εποχή της προϊστορίας, ή 
οποία μέ τον καιρό εξελίχθηκε σέ όπλο, σέ φώς, σε μέσο παρασκευής φαγη

τού και σέ μέσο μεταμορφώσεως τής ύλης. Κατ' αυτόν τον τρόπον ό άνθρω

πος, μέσα σέ λίγους αιώνες, άλλαξε, μεταμορφώθηκε προς τό καλύτερο. 
Έπαυσε πλέον να χρησιμοποιεί τήν πέτρα και τα χέρια του, έμαθε να κατα

σκευάζη δόρατα και σφεντόνες καί ακόμη ξύλινα άροτρα για τό όργωμα τής 
γής, να ύφαίνη καί να αποκτά, μέ τό έξημέρωμά τους, τα κατοικίδια ζώα 
(πρόβατα, βόδια κλπ.), να κτίζη καλύβες στρογγυλές (μία μάλιστα άπό αυτές 
βρέθηκε κάτω άπό τό ανάκτορο τής Φαιστού), να κατασκευάζη κανάτια καί 
να ψήνη γαλέτες. Έδώ θα πρέπει να σημειωθή πώς ο,τι κατεσκεύαζε ό άνθρω

πος τότε είχε μορφή, ή οποία προδίκαζε τήν εμφάνιση κάποιας μορφής τέ

χνης. Ή εξέλιξη αυτή είχε ώς αποτέλεσμα ή σωματική δύναμη, ή οποία εϊχε 
μέχρι τότε τό προβάδισμα, να παραχωρή τήν θέση της εις τήν εξυπνάδα. 
"Ετσι άπό τότε υψώνεται μια φυλή πού προορίζεται να όδηγήση, για χιλιάδες 
χρόνια, τον πολιτισμό. Καί αυτή ή φυλή, είναι ή Ελληνική. 

Αυτή πρώτη μέ τους Κρητικούς πρωτοπόρους θα διδάξη στην ανθρωπό

τητα τήν δικαιοσύνη, τήν αξία του ανθρώπου καί τήν κυριαρχία στή θάλασ

σα. Μέ τους "Ιωνες θα έρευνήση τις φυσικές αιτίες τών ουρανίων σωμάτων 
καί τών γήινων φαινομένων, για να κατάληξη μέ τον μοναδικό 'Αριστοτέλη, 
στην σύγχρονη επιστήμη. Όμως ή εξυπνάδα τοΰ Έλληνα καί ή έντονη ανάγ

κη πού αισθανόταν να σωθή άπό τήν απομόνωση τής θάλασσας, καί κυρίως 
τήν νησιωτική, τον ώδήγησε στην παρατήρηση ενός χονδρού κορμού δέν

δρου πού επέπλεε μέσα εις τό ποτάμι πού τον είχε παρασύρει. Έτσι σκέφθη

κε να ένωση μερικούς κορμούς ικανούς να βαστάξουν άνθρωπο. Αυτή ή 
γοητευτική φαντασία ώθησε τον Έλληνα, παρά τον φόβο πού εϊχε για τήν 
απέραντη θάλασσα, να δοκιμάση να πλεύση. Ή σκέψη του τον ώδήγησε να 
ενώσει κορμούς δένδρων καί να κατασκευάση μια σχεδία, τήν έρριξε στο 
νερό κάποιου απόμερου κόλπου, ανέβηκε επάνω καί χρησιμοποιώντας τα 
χέρια του για κουπιά έκανε τον πρώτο γύρο στον κολπίσκο. Αυτός ήταν ό 
πρώτος ναυτικός τής αρμυρής θάλασσας τοΰ Αιγαίου. 'Αργότερα εφεύρε τα 
κουπιά καί απεφάσισε ό Έλλην να πάει μακρύτερα, αρκετά μίλια μέσα στή 
θάλασσα μέ κίνδυνο τής ζωής του. Έτσι έμαθε πώς ή σχεδία αντέχει ακόμη 
καί στις τρικυμίες. Δέν χωρεί αμφιβολία ότι πάρα πολλοί τολμηροί και γεν

ναίοι θα έχάθησαν άπό τα ξαφνικά μπουρίνια τής θάλασσας. Όμως εκείνο 
πού έχει σημασία είναι ότι άρχισε πλέον να δημιουργείται ή ναυτική συνεί
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δηση στην Κρήτη και στις Κυκλάδες. Αυτοί οί νησιώτες του Αιγαίου πού 
αγωνίστηκαν με όλα τα στοιχεία της φύσεως, με δλες τις αντιξοότητες και 
τις ταλαιπωρίες της θάλασσας, έγιναν ατρόμητοι ναυτικοί. Όσο γνώριζαν 
καλύτερα το πέλαγος, άλλο τόσο πρόσεχαν τα άστρα πού λάμπουν μέσα στην 
νύχτα, για τον προσανατολισμό τους, καθώς επίσης τα θαλάσσια ρεύματα 
και τους άνεμους πού φυσούν στις κανονικές εποχές από την ϊδια κατεύθυνση 
(μελτέμια  σιρόκους κλπ.). Οί Κυκλαδίτες καί οί Κρητικοί τριγυρίζοντας 
τό Αιγαίο μέ τα μονόξυλά τους, έδιναν στα νησιά πού συναντούσαν στην 
πορεία του ταξειδιου τους, ονόματα ανάλογα μέ τό τι άντίκρυζαν. Έτσι π.χ. 
ονόμαζαν «Πάνορμο» τό λιμάνι πού ήταν ασφαλές άπό όλους τους ανέμους, 
«Άντρώνα» τό μέρος μέ πολλές σπηλιές, «Χώρα των Λαιστρυγόνων» τό 
νησί των τρυγονιών. "Ενα άλλο νησί τό ονόμασαν «Σκόπελο», γιατί είχε 
μπροστά του ύφαλα πολλά. Αυτά τα ονόματα διατηρήθησαν, μέ τήν παρά

δοση, μέχρι των ήμερων μας, άπό στόμα σέ στόμα. Για να προσανατολίζωνται 
μέσα στο χάος της θάλασσας έπρόσεχαν μέ τα αχόρταγα μάτια τους τό κάθε 
τι στις ακτές. Μύριζαν ακόμη καί τον αέρα καί αναθυμούνται κάθε στεριά 
άπό τήν μυρωδιά της. Άλλου άνέπνεαν τήν εύωδία της άγριας μέντας, άλλου 
της συκιάς καί πάρα πέρα τό θυμάρι. 

Είναι αφάνταστη καί αδιανόητη ή προσπάθεια πού έχρειάσθη να κατα

βάλουν οί Κυκλαδίτες, οί Κρητικοί καί οί Μικρασιάτες για να επιτύχουν 
τήν μεγάλη οικονομική επανάσταση μέ τό ξεκίνημα της ναυσιπλοΐας. Ό 
αφύσικος μα καί τραγικός ηρωισμός τους έσπρωχνε προς τήν περιπέτεια. 
Εϊναι μεγαλειώδες τό μαρτύριο τών πρώτων θαλασσινών. Μέ τα ελαφρά 
καί αργοκίνητα καραβάκια τους έπλεαν σέ κοντινές αποστάσεις, για να είναι 
σέ θέση να αντέξουν οί έρέτες τήν κούραση τοϋ πελάγους. Ή παραμικρή 
θύελλα ήταν ικανή, αν όχι να τους βουλιάξη, τουλάχιστον να τους παρασύρη 
μακρυά άπό τον σκοπό τους ('Οδυσσεύς). Έν τούτοις ô άγνωστος κόσμος 
τραβούσε τον Έλληνα σαν μαγνήτης. Αυτή τήν πρόκληση της θάλασσας 
προς τον άνθρωπο τήν ένοιωσε πρώτη ή Ελληνική ψυχή. 

Μέ αυτή τήν αναδρομή στα γεωλογικά φαινόμενα πού υπήρξαν ή χαραυ

γή της ζωής, άπέβλεψα είς τό να παρουσιάσω καί να εξηγήσω πώς έγινε καί 
πώς έδημιουργήθη αυτή ή σχέση του Έλληνα μέ τό Αιγαίο πέλαγος καί πώς 
αυτός το αισθάνεται καί τό εννοεί ταυτόσημο μέ τήν ίδια τήν έννοια της Πα

τρίδος. Αυτό το κυριαρχικό στοιχείο της ταύτισης της εννοίας της θάλασσας 
τοϋ Αιγαίου μέ τήν έννοια της Πατρίδος, ανάγλυφο προβάλλεται καί ώς ιστο

ρικό στοιχείο εις τον Ξενοφώντα. Είναι αυτή ή περίφημη κραυγή τών Μυρίων 
«θάλαττα, θάλαττα», ή οποία προβάλλει περισσότερο άπό κάθε τι άλλο, τήν 
ταύτιση του Έλληνα μέ τήν θάλασσα, μέ τό Αιγαίο. Έκεΐ λοιπόν ψηλά άπό 
τήν κορυφή του θήχη, οί Μύριοι πού περιπλανώντο ανάμεσα σέ αφιλόξενα 
βουνά καί κατάξερες κοιλάδες, όταν είδαν τον Εύξεινο, πού ήταν μια άλ
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λη Ελληνική θάλασσα, πίστεψαν πώς τα βουνά χάθηκαν πίσω τους και το 
νερό πού είδαν ήταν ή Πατρίδα πού τήν πότιζε και τήν κρατούσε στή ζωή. 

Το Αιγαίο είναι το λίκνο του Ελληνικού και του παγκόσμιου πολιτι

σμού και ακόμη ότι είναι θάλασσα Ελληνική και έννοια, πού κλείνει μέσα 
της τα αγαθά της ειρήνης καί της φιλίας. Τούτο σημαίνει ότι ή συνειδητή επι

στροφή εις τις αιώνιες αξίες, οί όποιες διαμορφώθηκαν είς τήν ισορροπία 
τοΰ Αιγαίου, ημπορεί με σεβασμό εις τήν Ιστορία και τήν αντικειμενική 
εκτίμηση των πραγμάτων να όδηγήση είς μία ουσιαστική προσέγγιση των 
λαών, παρά τις μεταξύ των εξωτερικές αντιθέσεις καί διαφορές. Και προς τήν 
κατεύθυνση αυτή το Αιγαίο προσφέρεται τόσον ώς γεωγραφικός χώρος όσον 
καί ώς ιδέα καί άξια. 



ALBERTO BENVENUTI 

P O L I O C H N I 
RECENTI ATTIVITÀ DELLA SCUOLA ARCHEOLOGICA 

ITALIANA DI ATENE1 

La 'città' preistorica di Poliochni, situata sul mare nella baia di Vròskopo, 
sulla costa Est dell' isola di Lemnos, presso Γ odierno villaggio di Caminia, 
è stata scavata dalla SAIA negli anni 1930  1938 sotto la direzione del Della 
Seta e successivamente dal Bernabò Brea, a cui si deve anche la pubblicazione2, 
dal 1951 al 1956; in quell' anno il sito fu preso in consegna dall' Eforia di Miti

lene. Gli scavi hanno messo in luce oltre la metà della superficie della collina 
che costituisce una vera Magoula, formata dalla sovrapposizione di resti 
archeologici per uno spessore di oltre 9m, ed hanno permesso di riconoscere i 
lineamenti della topografia urbana e il suo sviluppo attraverso tutta la prima 
Età del Bronzo: pochi sono i resti appartenenti alla media e tarda Età del 
Bronzo. 

Poliochni visse 1000 anni prima di Troia I (un villaggio di capanne ovali 
più volte ricostruito  i saggi del 1953 e del 1956 hanno evidenziato ben 7 strati3 

che ben presto si trasforma in un vero e proprio centro urbano con case a 
megaron ed edifici pubblici importanti protetto da una grandiosa cinta mura

ria4 che conosce la lavorazione del metallo anche con tecniche complesse come 
quella a forma perduta5) e mori contemporaneamente a Troia II, forse dis

trutta dallo stesso terremoto6: dallo strato di distruzione proviene un ricchis

simo ripostiglio di oreficerie7, inferiore solo al grande tesoro di Troia. 

1. Questa mia comunicazione vuole essere solo, e non potrebbe essere altrimenti, un 
breve e molto conciso resoconto delle attività svolte dalla Scuola Archeologica Italiana 
di Atene, a partire dal 1986, in questa importante località dell' isola di Lemnos. Lo studio 
completo e particolareggiato su quanto fatto a Poliochni sarà infatti pubblicato a cura del 
prof. Santo Tinè, direttore della missione, nell' Annuario della Scuola. 

2. Bernabò Brea L., Poliochni Città preistorica nell'isola di Lemnos, III, Roma 1964

1976 (poi: Bernabò Brea). 
3. Bernabò Brea, 1, pp. 93  96. 
4. Bernabò Brea, II, pp. 2425. 
5. Bernabò Brea, I, p. 591. 
6. Bernabò Brea, II, pp. 1011. 
7. Bernabò Brea, II, pp. 284  291. 
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In questa località d'insieme e d'intesa con Γ Eforia di Mitilene, nel 1986 è 
stato avviato dalla SAIA, sotto la direzione scientifica del prof. Santo Tiné 
dell' Università di Genova e quella tecnica dell' arch. dott. Maria Ricciardi, 
un piano di conservazione e di valorizzazione del grande complesso urbico, 
con interventi sistematici finalizzati sia alla conservazione delle strutture 
murarie che presentavano dissesti statici e degli edifici di particolare rilievo 
sia al mantenimento dei dati archeologici che rischiavano di non risultare più 
leggibili sia alla valorizzazione dell' area archeologica in generale. Neil' ambito 
di questo programma si è provveduto anche a ricostruire, rifacendone il tetto 
con alghe marine e fango, la casetta (prototipo del periodo giallo) costruita 
dal Bernabò Brea e che si trova all' ingresso dello scavo. In essa è stato allog

giato un grande pannello trilingue (greco  italiano  inglese) con la storia e la 
cronologia del sito; i monumenti più importanti sono stati indicati con cartelli 
in legno colorati in accordo alla fase di appartenenza del monumento; si sono 
anche segnalati i percorsi per i visitatori mediante Γ installazione di barriere 
semplicissime di canne. 

Per quanto riguarda i vani al cui interno erano stati eseguiti e lasciati 
aperti saggi in profondità si sta procedendo al loro rinterro sia per rendere 
più comprensibili le struture dell' abitato sia per eliminare dannosi punti di 
raccolta delle acque piovane. Tale tipo d' intervento è stato effettuato, nel 
1986, nella strada 121 dove è stato colmato, dopo aver adeguatamente sepa

rato gli strati di terra sottostante, lo scavo del saggio III sotto il livello della 
strada; nel contempo si è provveduto a ripristinare le pietre delle gradonate 
(parte ancora in situ, parte fruitate) e i muri perimetrali della stessa strada 
(conservati a livello terra ο emergenti di un solo filare) sono stati rialzati di 
un altro filare per consentire una più facile lettura delle strutture emergenti 
e per rendere più agevole il loro consolidamento. Per permettere la distinzione 
fra le pietre originali e quelle di restauro è stato eseguito un leggero cordolo 
di malta a basso contenuto di cermento e di colore adeguato alle pietre. Nel 
1989 si è proceduto al rinterro della profonda trincea (vano 26) esistente tra 
la parete esterna sud del vano 28 e la strada 102: il vano è stato riempito con 
sabbia da quota 3,20m a quota 2,25m a partire dalla sommità del muro 
esterno del vano 28 all' angolo sudovest. 

L' opera conservativa ha interessato anche alcuni edifici situati presso 
la porta principale della città e anche in questi la successione delle fasi cos

truttive è stata messa in evidenza mediante la colorazione dei cartelli. Si tratta 
dei vani 801  802  803 addossati alla fortificazione, quando essa doveva aver 
perso la sua funzione di difesa; di tali vani sono stati consolidati i muri rial

zando e completando i filari sommitali. Inoltre mediante un' accurata pulizia 
si è verificato lo stato di conservazione dei tratti 33c  33d  36  35 della cinta 
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muraria e si è proceduto al consolidamento del bastione 35, di cui sono stati 
ripristinati gli ultimi filari di lastre e sono state colmate le lacune fra i grandi 
blocchi in paramento; sulla sommità si è consolidato l'ultimo strato di piccole 
pietre con malta di colore adeguato onde ottenere una maggiore permeabiliz

zazione. L' operazione è stata compiuta mantenendo Γ aspetto d' insieme del 
bastione. 

Si è anche, sempre sulla base della documentazione grafica e fotografica 
esistente e la pubblicazione di Bernabò Brea8, operato per facilitare la lettura 
del profilo dell' avancorpo che nel periodo rosso difendeva Γ ingresso e si è 
anche proceduto alla sistemazione della pavimentazione della strada 102 (la 
rampa monumentale? d' accesso alla 'città'), nel tratto ancora lastricato nei 
pressi della porta 101. Le lacune nel basolato esistente, per sfaldamento e 
asportazione delle lastre, sono state colmate e le integrazioni (in base alla 
documentazione fotografica originale di scavo) sono state evidenziate e definite 
mediante un sottile cordolo di malta nelle connessure. E' possibile che Γ am

piezza della rampa d' accesso possa non essere quella rilevata (3,50m)9 ma che 
corrisponda a tutta la luce degli avancorpi del periodo rosso (nr. 20,22) che 
a sua volta corrisponde allo spazio esistente (5,50m) tra i due grandi edifici 
del periodo azzurro (il «granaio», nr.28, e il Bouleuterion, nr. 14): si avrebbe 
così, a Poliochni, una rampa altrettanto lunga (20m circa) e quasi altrettanto 
larga come quella di Troia Π10, già a partire dalla sua fasa urbana più antica 
(quella azzurra) e che pertanto sarebbe precedente di circa mezzo millennio 
all' opera troiana. La rampa immette direttamente nella cittadella superando 
una pendenza del 15% attraverso lo spazio tra i due grandi edifici (28 e 14); 
tale spazio poteva forse essere opportunamente stato ridotto per la sistema

zione di una porta11 . Solo in seguito venne costruito il torrione ο antimurale 
trapezoidale (nr. 22) che protendendosi dall' angolo SO del «granaio» restrin

geva l'ampiezza della rampa a quella attuale; forse allo stesso criterio di difesa 
rispose nel periodo rosso Γ ulteriore costruzione degli avancorpi (nr. 20). 

Nel 1988 si è aperto un saggio ai piedi del muro di fortificazione nel tratto 
15 a Sud della porta principale, in un' area risparmiata dallo scavo Monaco 
1934, e si è proceduto all' esplorazione di tutto il deposito terroso che si addos

sava alla facciata ovest del muro. Gli strati più profondi hanno restituito ma

teriali ancora riferibili alla fase azzurra antica e pertanto costituirebbero il 

8. Bernabò Brea, I, pp. 298  301. 
9. Bernabò Brea, li, p. 20. 
10. AA.VV., Troy. General Introduction. The First and Second Settlements, I, Princeton 

1950, p. 261, tav. 417. 
11. Bernabò Brea, I, pp. 182  185, 206  207. 
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termine post quern per la costruzione del muro stesso che sarebbe avvenuta 
durante Γ azzurro recente come già Bernabò Brea aveva indicato12, e come i 
ritrovamenti ceramici fatti nella pulizia del crollo nella parte ovest del tratto 12 
della cinta muraria hanno confermato. Un altro saggio è stato aperto lungo la 
facciata del lato corto nord del Bouleuterion della prima fase per accertare l'esi

stenza ο meno di un ingresso. Il saggio spinto fino ad una profondità di 40cm 
circa rispetto al livello della strada 102 ha messo in luce una cortina muraria 
costruita con placche di varie dimensioni ma di spessore regolare nella tecni

ca che è propria della prima fase dell' edificio ma non abbiamo potuto racco

gliere evidenze sufficienti attestanti la presenza ο meno di un ingresso in questo 
lato dell' edificio. Un altro piccolo saggio (1 X2,50m) è stato aperto all' interno 
dell' ambiente 652c nell' area della piazza 103b con la finalità di accertare Γ 
eventuale presenza di lastre della pavimentazione della piazza e stabilirne Γ 
originaria fisionomia ed estensione. E' stata costatata Γ assenza di lastre pavi

mentali in tutta l'area del saggio ma ciò potrebbe essere dovuto alla ristrezza 
dell' area esplorata ο ad una manomissione effettuata per la costruzione dei 
vani più moderni e ritenuti da Bernabò Brea «abusivi))13. 

Nello stesso anno si è principalmente operato su due edifici il Bouleuterion 
e il megaron 604  609, di cui sono state riportate alla luce le strutture come 
più ο meno apparivano nella documentazione fotografica bel Bernabò Brea14. 
All' interno del Bouleuterion si è cercato di ritrovare le quote di posa dei nume

rosi blocchi della gradinata ovest rinvenuti interi e frammentari: i blocchi 
individuati sono stati legati con malta alla muratura consolidata. Nel corso del

la pulizia è stata messa in luce qualche lastra della pavimentazione non eviden

ziata nei lavori precedenti. Nel tentativo di consolidare il tratto più dissestato 
del muro che costituisce il limite nord della costruzione è stato portato alla lu

ce un piccolo tratto di una gradinata (quella est, già ipotizzata dal Bernabò 
Brea15) simmetrica a quella nota sul lato ovest. Questa scoperta restituisce al 
Bouleuterion la sua effettiva immagine di luogo di spettacolo ο di riunione 
con i convenuti seduti sui due lati lunghi e forse diviene comprensibile la pre

senza di lastre poste sia orizzontalmente sia verticalmente all' estremità sud 
dell' edificio16: potevano essere una specie di podio (palcoscenico?). Con

temporaneamente si è proceduto alla pulizia e al consolidamento dell' area 

12. Bernabò Brea, I, pp. 203  206. 
13. Bernabò Brea, H, pp. 2528. 
14. Bernabò Brea, I, pp. 177180, figg. 103 106; II, pp. 137  141, 173  175, figg. 96  97, 

104121. 
15. Bernabò Brea, I, p. 178. 
16. Bernabò Brea, I, p. 180. 

25 
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del megaron 604  609 di cui si è tentato di ricostruire Γ elevato mediante Γ im

piego di un traliccio di canne (fissato sui muretti consolidati); materiale questo 
che ha dimostrato una discreta resistenza agli agenti atmosferici ed un buon 
grado di integrazione cromatica con Γ ambiente. Tra le soluzioni possibili per 
la copertura degli ambienti del complesso abitativo si è optato per quella, pro

posta dal prof. Tinè, a doppio spiovente con il colmo poggiante sul muro di 
spina. L' edificio infatti si conserva per un perimetro e quindi permette una let

tura alquanto evidente degli ambienti che lo compongono: è stato quindi scel

to come caso di esemplificazione dell' architettura urbana di Poliochni della 
fase gialla da offrire alla fruizione dei visitatori. Dai vani 607  609 del mega

ron sono stati prelevati e trasportati al museo di Myrina numerosi resti fram

mentari dei pìthoi per il loro restauro: uno di questi, il 21bis, ultimatone il 
restauro, è stato ricollocato nella sua posizione originaria nel vano 607, di cui 
si è proceduto alla copertura mediante una struttura lignea che si integra con 
quella di canne. 

In esecuzione sono i lavori di consolidamento e di conservazione inerenti 
il tratto 12 della cinta muraria che cinge a SudOvest Γ abitato di Poliochni e 
che presenta grosse lacune nel paramento e dissesti statici di notevole gravità. 
Si è proceduto alla pulizia del crollo relativo alla parte ovest del tratto 12 per 
una lunghezza di 8m circa e una larghezza di 3m circa; del crollo è stato esegui

to un rilievo in scala 1:50. Nella parte meridionale il crollo (verosimilmente 
avvenuto in due tempi), al di sotto della canaletta nr. 2, una volta asportato il 
taglio I, ha rivelato un' altezza massima di 80cm circa che va gradatamente 
diminuendo di spessore allontanandosi dal muro. Nella pulizia del crollo è 
stato recuperato abbondante materiale ceramico tutto estremamente fram

mentario nella maggior parte riferibile alla fase evoluta del periodo azzuro, 
non molti strumenti ossei (tutti punteruoli), scarsissimi manufatti litici (una 
macina, una lama di selce, una pietra con scanalature nella parte mediana, 
forse un idoletto), nessuno oggetto di metallo. E' stata individuata la pietra 
con cui poter colmare la lacuna della spalletta nord della canaletta nr. 2 e che, 
in base alla documentazione fotografica esistente, è stata ricollocata nella 
sua posizione originaria; contemporaneamente si è proceduto al rinforzo dell' 
emplecton in questo tratto 12 della cinta urbica con 'iniezioni' di malta e ce

mento. 
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AN ARCHAEOLOGICAL APPROACH TO COASTAL SITES: 
THE EXAMPLE OF THE ANCIENT HARBOR OF KARTHAIA 

The geomorphological features of a site —its topography and natural set

ting— are crucial elements in the selection of a location for a settlement. The 
site of ancient Karthaia on the NE coast of Kea, the northwesternmost island 
of the Cyclades, in an area today uninhabited and isolated from the rest 
of the island, was certainly not chosen by its first settlers merely to supply 
the most basic necessities for sustaining a population (Map 1). Rather, it 
had to offer all the prerequisites necessary for the foundation of a town which 
was of considerable importance throughout antiquity. 

The architectural and, especially, the ceramic remains found at the site 
attest to its long existence, from prehistoric times to at least the early Byzantine 
period1. 

More than 150 references to Karthaia are found in the works of ancient 
authors. The epigraphical evidence, from the island itself and from outside, 
as well as the archaeological remains, indicate that the town flourished from 
the Archaic period until late Hellenistic times2. 

Along the entire length of Kea's eastern coast, from Cape Tamelos in 
the South as far as Spanopoula in the North (Map 1), the harbor of Karthaia 
(today Poles) is the only secure anchorage —with the possible exception of 

1. P. Graindor, «Fouilles de Karthaia», BCH 29, 1905, 329361· id., «Fouilles de 
Karthaia», BCH 30, 1906, 92102 και 433452· id., «Kykladica», MB 25, 1921, 78125· 
L. G. Mendoni, «'Αρχαιολογικές έρευνες στην Κέα: 'Αρχαία Καρθαία», Αρχαιογνωσία 
4, 19851986 [1989] 149185. 

2. F. G. Maier, «Stadmauern auf Keos», AM 73, 1985, 1315· Chr. Doumas, A Delt. 
18 Β, 1963 (χρονικά) 281282· Ν. S. Zapheiropoulos, A Delt 20, 1965 (χρονικά) 507508· 
E. 0stby, «The Athenaion of Karthaia», Opus. Ath. 13,1980, 189223· M. Schuller, «Do

rische Architektur der Kykladen», Jahr. DAI 100, 1985, 367383" L. G. Mendoni, KEA I: 
Oî επιγραφές και οι άλλες γραπτές μαρτυρίες για το νησί. Προσωπογραφία  Τοπογρα

φία  Παραδόσεις  'ιστορία, 'Αθήνα 1988 (umpublished Ph. D diss.). 
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the small bays at Orkos and Spathi— and the sole location suitable for the 
needs of a prospering commercial town. 

The geographical configuration and orientation of the bay of Poles3 pro

vides excellent shelter from the wind and waves of the open sea (Map. 2). 
On the north and south it is bounded by the sheer headlands of the Kaukasos 
and Pasalimani hills. Between these headlands, the rocky promontory of the 
hill of Aspri Vigla projects into the sea for approximately 25 m., dividing 
the sandy beach of the bay on the west into two smaller sections, Mikres Poles 
to the South and Megales Poles to the North. Approximately in the middle 
of the bay lies a small oblong island some 210 m. from the shore, oriented in 
the same direction as Aspri Vigla. 

The promontory of Aspri Vigla, itself naturally shielded by the Kato 
Meria and Engeriti hills which lie behind it, the springs of Kalodouka, Ka

lamitsi and Vathypotamos (which insured a plentiful supply of water for the 
population)4, as well as the natural configuration of the coast, together pro

vided the essential prerequisites for the foundation of a town at the site. 
Thus, while the harbor of Ayios Nikolaos5 (ancient Korissia) on the NW 

coast of Kea, possessing a wealth of natural advantages, was the port which 
connected the island with Euboea and the mainland, the harbor of Karthaia, 
situated diametrically opposite on the SE coast, was Kea's opening to the 
islands of the Aegean. 

Changes in sealevel, the result of vertical tectonic movements occurring 
over the past five millenia, have significantly altered the original coastal con

figurations, and in some instances have caused the rising or sinking of ancient 
constructions along the entire Aegean shoreline. On Kea, the settlement of 

3. Underwater investigation of the area was carried out in Summer 1988 with the 
permission of the A' Ephoreia of Prehistoric and Classical Antiquities and the Ephoreia of 
Underwater Antiquities. We are grateful to Elena Kassotakis, a student in the Department 
of History and Archaeology of the University of Athens, for her important assistance 
during the onsite investigation and underwater measurement phase of the project. The 
results of our work were first presented in L. G. Mendoni  N. D. Mourtzas, «Παλαιο

γεωμορφολογική αναπαράσταση τοϋ όρμου Πόλες. Μία πρώτη προσέγγιση τοΰ λιμανιού 
ττ\ς αρχαίας Καρθαίας», Αρχαιογνωσία 4, 19851986 [1989], 127138. 

4. For the water supply of the ancient town, see L. G. Mendoni, op. cit., 735. 
5. The harbor of Ayios Nikolaos, situated directly on the sealanes of the Ν and S 

Aegean, and also along the EW routes, was used in antiquity as well as in more recent 
times as a naval base, a refuge from storms, and center of marine transport. For this see 
Aeschines, Epist. a 1; Cicero, Epistulae ad AtticumY 12; Valerius Maximus, Facta et Dicta 
Memorabilia II, 6.78; A. Meliarakis, 'Υπομνήματα περιγραφικά των Κυκλάδων νήσων 
κατά μέρος. "Ανδρος κάί Κέως, Αθήνα 1880, 201; Naval Intelligence Division. Geogra

phical handbook series, Greece III, «The eparchy of Kea», August 1945, 443447. 



The Ancient Harbor of Karthaia 389 

Ayia Irini on the NW of the island (part of which now lies underwater) is a 
striking example of such changes6. 

From the outset of our investigation there was many evidence for a hange 
in the sealevel along the whole length of the shore of the harbor of Karthaia. 

In the writings of early travellers, as well as in more recent works which 
mention Karthaia, actual references to the harbor itself are few. The earliest 
reference, by K. Manthos, notes: «the bay of Karthaia is divided into two 
parts; between them lies a small islet, on which there were formerly public 
buildings, as would appear from the rocks on the islet, which show signs of 
having been worked. By means of a quay, the remains of which are today 
submerged, the ancients connected this islet to the cliff base beneath the Tem

ple of Apollo, and thus provided further protection to part of the bay. On 
the most sheltered side of the larger bay was a small manmade cove, traces 
of which are still visible. Before this cove boats still find anchorage today. A 
carved inscription, in large letters, is still visible on a huge limestone boul

der. It reads «ΒΟΗΘΟΣΚΑΛΟΣΛΙΜΗΝΑΘΗΝΑΙΟΣ»7. Similar informa

tion is provided by I. Physllas in his book on Kea8. The ancient sources do 
not contain any immediate references to the existence of a harbor at Karthaia, 
and only a small amount of information is available from inscriptions from 
the town. In the inscribed catalogues from the Temple of Apollo, which con

tain records of various financial transactions and date to the end of the 4c 
or beginning of the 3c BC, the terms of land leases are recorded for various 
locations in the area of Karthaia9. From the places named in these inscrip

tions some 33 ancient microtoponyms have been preserved, one of which 
is «'Ιερός Λιμήν»10. That this was located in Karthaia seems certain; that it 
refers to the city harbor itself remains an hypothesis. 

6. An investigation of the settlement of Ayia Irini was carried out by Dr. Μ. E. Cas

key and the present authors. 
7. K. Manthos, 'Αρχαιολογία καί 'Ιστορία της νήσου Κέας, Κέα 1867 (unpublished 

handwritten ms. in the Archives of the BSA, Athens. Ν 73), 26· id., 'Αρχαιολογία και "Ι

στορία της νήσου Κέας, Κέα 1878 (unpublished handwritten ms. in the Archives of the 
Greek Historical and Ethnological Society, nr. 132), 29. 

8. I. Physllas, 'Ιστορία της νήσου Κέας από των αρχαιοτάτων χρόνων μέχρι των 
καθ' ημάς, 'Αθήνα 1921, 298. 

9. IG XII 5, 544 and 1075* R. Osborne, «Social and Economic Implications of the 
Leasing of Land and Property in Classical and Hellenistic Greece», Chiron 18, 1988, 319

323. 
10. IG XII 5, 54457. See, J. A. Thomopoulos, «Μελέτη Τοπωνυμική της νήσου Κέω», 

ΕΕΚΜ 3, 1963, 193. The assignation of this name to a bay in the region of Koundouros 
by recent cartographers ([e.g.] Savvidis, Map of Kea, 1961) is probably due to a confusion 
of microtoponyms. 
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In an honorary inscription dedicated to the coemperors Marcus Aurelius 
and Lucius Verus, dating from 166169 AD, the dedicator α.,.τόνδε τον οίκον 
δαα τε εν αντώ και ròv παρά τώ χώ[ματι ( ;) τοΐχον] καταακενάαας ανέ

βηκε Καρθαία rfj πατρίδι λίθοις ε[κ Χών κατη]ριμμένων χρηϋάμενος...»11. 
Unfortunately, the stone on which these words were inscribed has been lost, 
so that corroboration of the proposed reading is impossible. 

Of particular interest is the reconstruction of the words ακαί τον παρά 
τω χώ[ματί( ;) τοϊχον] καταακενάααςϊ). Thomopoulos believes that «χώμα» 
refers to a specific location in Karthaia, since the word is found as a topo

nym in other places outside of Kea12 . 
As early as Herodotus, «χώμα» was used in the sense of «earthwork» 

or «dyke», i.e. the barrier which impedes the flooding of a river13, but it is 
also used in the sense of «harbor mole» or «pier» or «breakwater»14. The lat

ter meaning is also found in inscriptions. If one accepts the above restoration 
and the proposed interpretation of «χώμα»15 as breakwater or mole, we can 
claim further support for the existence of a harbor in the bay of Karhaia. 

There are two further indications that the morphology of the harbor was 
significantly different in antiquity and that the sealevel was lower than to

day. The inscription, first referred to by K. Manthos in 1867, is carved on 
the face of the cliff which bounds the bay of Megales Poles on the north, and 
today is about 1 m. above the surface of the sea, at a distance of some 25 m. 
from the shoreline. At present the inscription can only be approached by sea, 
which is not likely to have been the case in the 3c BC (to which the inscrip

tion is dated on the basis of letter type)16. 

Ayios Aimilianos and Phrea are the modern names for the two bays at Karthaia, but 
two small harbors on the W coast of the island near the site of ancient Poeessa bear the 
same names, see I. Physllas, op. cit., and p. 300. 

11. P. Graindor, «Fouilles de Karthaia», BCH 29, 1905, 358360· IG XII 5, 1097911. 
12. J. A. Thomopoulos, op. cit., 211. 
13. Herodotus, I. 184 and W. W. HowJ. Wells, A commentary on Herodotus, Ox

ford 1912,1, 143· Pap. Petr. 3, 125 and 131 and Pap. Oxyr. 290.34. The word is used si

milarly in Pausanias, VIII 44,5 (see also, Y. A. Pikoulas, Ή Νότια Μεγαλοπολιτική Χώ

ρα, Αθήνα 1988, 47). 
14. Herodotus, VIII.97 and W. W. How  J. Wells, op. cit., II, 268. 
15. IG XI (2) 199 A 33. For the case of the delian «χώμα» see G. Reger, «The delian 

"χώμα"», ZPE 74, 1988, 2930». 
16. The inscription was first published by Κ. Pittakis, AE 1857, no. 3033, based on 

a transcription by K. Manthos. It was republished by G. Kastromenos, (('Αρχαιολογική 
περιγραφή τής νήσου Κέω», Έβδομάς Α', 1884, 252; F. Haldherr, «Inscrizioni de Keos», 
Mus. Ital. 1, 1884/85, 218, no. 20, from where it was taken by A. Pridik, De Cei insulae 
rebus, Amsterdam 1912, 156, no. 24 and Hiller, IG XII 5, 567. The revision of the rock gi
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A surface survey of the islet, which lies approximately in the middle of 
the bay, revealed tool working marks on various rocks and a small number of 
nondiagnostic sherds which point to human presence there in antiquity. 
Furthermore, at the extreme NE tip of the islet there is a round stone socket 
(D 0.22 m., depth 0.03 m.) which may have served as a column support. Today 
with even the slightest movement of waves this spot is submerged underwater. 

At the seaward edge of the Kaukasos hills (Map 2), at the promontory 
known as Petri or Petriti, the remains are preserved of a circular structure 
built of blocks of cippoline (ext. diameter 4.50 m., près, height 0.70 m.)17. 
The surrounding area is covered with stone blocks of this type. The small 
number of sherds found among them date to the 43 c BC. Because of the 
rocky character of the surrounding area, the building probably did not form 
part of an agricultural installation18. Its small size would also seem to pre

clude an agricultural function19. However, worth noting is the unobstructed 
view from this point —extending not only to the town of Karthaia, but also to 
Ayios Symeon, Kato Meria and Chavouna on Kea, but also to the NW 
coast of Kythnos. Because of this we might be correct in assuming that the 
structure was a watch tower or light house directly connected with the town 
and the harbor. A similar structure, also 4.5 m. in diameter, which probably 
served the same function, has been found on the headland of Kalitsia at the ter

minus of the Pasalimani range on the southern edge of the bay of Poles 
(Map 2). 

Even with the evidence just presented, the question still remains whether 
a wellorganized harbor facility actually existed at Poles. Therefore, we shall 
now attempt to answer this question by reconstructing the morphology of 
the ancient coast. 

Our reconstruction of the palaeogeomorphology of the area was prima

ves some new reconstruction of the inscription: a. Βόηθος καλός 'Αθηναίος, b. Λ[ά]μπ[ων 
κα]λό[ς]. 

17. This circular structure was found during the onsite investigation in Summer, 
1989. 

18. For the relationship of such cylindrical towers to agricultural establishments, see 
in J. Pecirka, «Homestead farms in classical and hellenistic Hellas», in M. I; Finley, Pro

blèmes de la terre en Grèce ancienne, Paris 1973,112147 and particularly fig. 1; R.Osborne, 
«Island towers: The case of Thasos», BSA 81,1986,167178 and id., Classical Landscape 
with figures, London 1987, 5374. 

19. For towers with exterior diameter of less than 5 m., see J. H. Young, «Studies 
in South Attica. Country estates at Sounion», Hesperia 25, 1956, 122146 and particu

larly, 134135. For the use of circular structures as lighthouses, see T. Kozely  M. Wurch 
Kozely, «Phares de Thasos», BCH 113, 1989, 161181. 
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rily based upon establishing an accurate chronology for the ancient shoreline. 
This in turn provided evidence for determining the position of sealevel, the 
presence of beachrock formations, and the enviromental characteristics of 
the sandy coast as it existed in ancient times. 

On the sheer south side of the small rocky projection which forms the 
eastern edge of Aspri Vigla, as well as at various points along the craggy 
Ν and S headlands of the bay, there is evidence for a submerged seanotches 
at a depth of 1 to 1.10 m. The old seanotches is recognizable from the 
horizontal grooving (w 0.80 m.) in the marble cliffs. The groove is a typical 
asymmetrical cut with a broad slightly inclined base and sheer rough top. 

Seanotches formed within the intratidal zone are the product of a com

plex physiochemical, biological and mechanical process of erosion, and a 
shoreline's raised or submerged position provides us with incontravertible 
evidence for the change in sealevel. 

Submerged beachrocks are found along the entire length of the southern 
(Mikres Poles) and northern (Megales Poles) portions of the boy's western 
shore. These were formed during two different phases, each of which reflects 
a period of stability for the two different sealevels which prevailed during them 
(Fig. 1). The beachrocks are found along the shore in the intratidal zone and 
are mainly somposed of an amalgam of coastal deposits, sand, shells, and 
other rough material. The present elevated or submerged position of the 
shore reflects the magnitude and direction taken by the alteration in sealevel 
which occurred after the formation of these rocks  which are, along with 
the notches, sensitive indicators of the rising or submersion of a coast over 
the passage of time (Fig. 4). 

Investigators have determined that the formation of beachrocks pro

bably began at the end of the Flandrian transgression. This was accompa

nied by a stabilization in the eustatic sealevel and climactic conditions favor

able to their formation21. A total often measurements were taken along the 
western shore of the bay to determine the width and height of the top and 
base of each group of submerged rocks (Fig. 1 and Diagram 1). The presence 
in the beachrocks of sherds and tiles (which are found throughout the rocks 
in both phases) is a clear indication that they were formed after human sett

lement in the area (Fig. 1, points Α, Β, E, [ST]). 
Our measurements revealed that the maximum width of the older and 

deeper phase of these rock formations reaches some 40 m., while the maximum 

20. This area was investigated in Summer 1989. 
21. N. D. MourtzasX. Stauropoulos, «Πρόσφατη τεκτονική εξέλιξη των ακτών 

τής Σάμου», 4th Congress of the Greek Geological Society (Proceedings, in press). 
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depth of the top of the rocks is -3.40 m. In the more recent phase the beach -
rocks possess a maximum width of 28 m., while the depth at their tops coin
cides with the depth of the ancient shore-line, i.e. from -0.80 m., to -1.20 m. 

Site 

I 
II 
III 
IV 
V 

Mikres Poles 

Width 

A.Ph. B.Ph. 

8,55 21,20 
— 22,80 

10,60 — 
— 18,20 

14,30 41 

Depth of 
the base 

A.Ph. B.Ph. 

1,35 3 
— 2,20 

1,60 — 
1,60 — 
1,75 4,30 

Depth of 
the top 

A.Ph. B.Ph 

0,90 2,40 
— 2,50 

0,80 — 
2 — 
1,20 2,40 

Site 

IX 
X 
XI 
XII 

Megales Poles 

Width 

A.Ph.BPh. 

26,80 31 
28,20 34 
23 36,80 
22 

Depth of 
the base 

A.Ph.BPh. 

2 3,30 
2,35 3,30 
2,38 3,80 
3,10 

Depth of 
the top 

A.Ph.BPh. 

1,20 2,75 
1,20 2,6 
1 3,05 
1,85 

North part of the promontory of the hill of Aspri Vigla 

Site 

VI 
VII 
VIII 

Width 

A.Ph. 

— 

B. Ph. 

13,75 
26,80 
35 

Depth of the base 

A. Ph. B. Ph. 

— 4,16 
— 4,40 
— 4,15 

Depth of the top 

A. Ph. B. Ph. 

— 2,86 
— 2,90 
— 3,40 

Diagram 1 

The measurements, which were taken on the north side of the Aspri 
Vigla promontory (Fig. 1, positions VI, VII, VIII and Diagram 1), indicate that 
the beach-rocks in this location were only formed during the older phase, 
while activity of the more recent phase is not apparent at this point. This is 
apparently due to the disappearance of the sandy shore along the entire 
length of the promontory, a consequence of the rise in sea-level. 

The location of the beach-rocks, which project from the southern extre
mities of the small bays of Mikres and Megales Poles, coincides with the 
points of outflow of the torents of Bathypotamos and Kalamitsi, which in 
turn indicates that the rocks are actually the small fossilized deltas of these 
torents (Fig. 1). 

On the basis of the data we have obtained from our investigation of the 
ancient sea notches and the beach-rocks, we have concluded that the morpho
logy of the western shore of the bay underwent alteration in two separate 
phases which paralleled the shift in sea-level in this region. In Figs. 2A and 
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2B we have attempted to reconstruct the coastal morphology during these 
two phases. 

During the period when the sealevel was some 3.40 lower than today, 
as low as the maximum depth of the tops of the older phase of the beach 
rocks, the rocky western shore of the bay was wider than it is today and 
extended seaward for some 2140 m. (Fig. 2A). During the second, more 
recent phase, when sealevel was1.20 lower than at present (which was also 
the period of the beachrocks· maximum depth) the western shore was some 
8 to 28 m. east of its present location. Also during this second phase the 
narrow sandy beach, formed in the older phase in front of the promontory 
of Aspri Vigla, no longer appears (Fig. 2B). 

The small fossilized deltas at the outlet of the torents which run into the 
bay of Poles, the depth of the tops and bases of which are4.90 and5.50m. 
respectively, were probably formed during an earlier phase than that of the 
two we have just mentioned, at a time when the sealevel was 4.90 m. lower 
than today. 

In the course of our underwater investigation of the area between the 
coast of Mikres Poles and the island, an underwater mound (160 m. long, 
3035 m. wide) was identified (Fig. 1). It lies some 40 m. from the shore in 
a SE direction and terminates at the island. The mound is composed of large 
shaly boulders, agglomerated bits of schistolithic rock and, interspaced among 
them, shaly slabs cemented together with sandy cement containing shell and 
terracotta fragments. The presence of sherds and tiles, as well as the disco

very of the base of a large bronze vessel stuck to the surface of the mound, is 
evidence for human activity here in the past. 

Precise measurements taken along the length of the mound (Fig. 1) reveal 
that when sealevel was 3.40 m. the mound (today submerged) protruded 
from the surface some + 0.20  + 2.30 m. (Figs. 2A and B). 

It constituted a manmade breakwater which afforded increased protection 
from wind and wave to an already wellprotected location and permitted the 
safe mooring of ships in the harbor. 

During the second phase, when sea level rose some + 2.20 m., the break

water was completely submerged (Fig. 2B). A channel, 8 m. wide (today also 
underwater), situated between the eastern end of the breakwater and the island» 
allowed for the passage of shipping from one side of the bay to the other 
(Figs 1, 2A and B). 

Our investigation of the bay of ancient Karthaia revealed a further bit 
of evidence about the role of vertical tectonic movements in determining the 
morphology of the Aegean coastlines. The comminuted structure of the me

tamorphosed zone in the central Aegean, a normally nonseismic region, 
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does not allow the accumulation of tectonic tension, but is characterized in
stead by the release of energy through a continuous process of distortion22. 

At the end of the Wurm Ice Age enormous quantities of water from the 
melting glaciers flowed into the oceans. The rapid rise in sea-level which en
sued continued throughout the entire upper Holocene at a rate of 1 m. per 
100 years23, for a period of 5.000 years, until it became stablilized at appro
ximately current levels ( + - 1.0m., possibly + -0.50m.)24. 

Any attempt to explain the contemporary raising or lowering of ancient 
coastal areas or structures, or to reconstruct the palaeomorphology of the 
shoreline over a span of 5.000 years must, as long-term investigations in the 
Aegean have shown, be based upon a local curve of the changes in sea-level· 
The alteration in sea-level is directly connected with recent deformations in 
the morphology of coastal areas. Such a reconstruction should not, however, 
be based on a worldwide Upper Holocene curve of eustatic fluctuations. 

The geographical situation of the bay of Poles, wellsheltered from wind 
and wave, and the morphology of the bay's western shore, must have been 
prime determinants in the selection of this site for the foundation of a sett
lement. 

Approximately 2 1/2 milleniaago the sea-level in this region was-3.40 m. 
lower than today26, and the sandy shore some 20-40 m. wider at various points. 

22. D. Papanikolaou -V. Sabot - T. Papadopoulos, «Morphotectonics and Seismity in 
theCyclades, Aegean Sea», Z. Geomorph. N. P. B. 40, 1981, 165-174. 

23. G. Pethic, An introduction to coastal geomorphology, London 1984, 229. 
24. N. C. Flemming, Multiple regression analysis of earth movements and eustatic 

sea-level change in the United Kingdom in the past 9.000 years A.U.K. Contribution 
I.G.C.P. project no. 61, 1982, 115-125. 

25. N. C. Flemming - N. M. G. Czartoryska - P. M. Hunter, Archaeological evidence 
for eustatic and tectonic components of relative sea level change in the South Aegean, 
London 1973; J. C. Kraft - I. Kayan - S. E. Aschenbrenner, «Geological studies of Coa
stal Change Applied to Archaeological Settings», Archaeological Geology (ed. G. Rapp -
J. A. Gifford), London 1984, 57-85; P. A. Pirazzoli, «The Early Byzantine Tectonic Paro
xysm», Z. Geomorph, N.F. 62, 1986, 31-49; N. D. Mourtzas, «Hologene vertical move
ments and changes of sealevel in the Hellenic arc», The Engineering Geology of Ancient 
Works. Monuments and Historical Sites-Proceedings of an International Symposium, 
Athens 1988, IV (in press). 

26. It should be noted that at a distance of 280 m. from the present shoreline at a depth 
of 3.50 m. in the river bed of Bathypotamos, a Byzantine church was discovered built 
over an ancient temple dating to 3c BC. (See P. Graindor, «Fouilles de Karthaia», BCH 
29, 1905, 333-337; N. S. Zapheiropoulos, op. cit., 507; M. Schuller, op. cit., 382). It is 
obvious that ground level, at least in the Hellenistic period, was as much lower than at 
present, as the corresponding level of the sea is lower than it is now. The analysis of the 
stromatographic developments in the region was done by N. D. Mourtzas. 
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Land communication between the north and south shores of the bay was 
possible via the narrow sandy beach which lay before the sheer rocky head

land of the promontory of Aspri Vigla. Evidence for an ancient path con

necting Mikres with Megales Poles should probably be sought to the east of the 
modern animal track (apparently formed following the collapse of the east side 
of the terrace where the Temple of Apollo stood). This collapse also brought 
down the corresponding wall of the temple, which stood at the eastern edge 
of the town (Photo 1). 

At about this same period, portions of the naturallyformed mound (to

day submerged) between the island and the coast stood above the surface. 
Apparently the gaps in this natural formation were filled with slabs of marble 
and shale, to create the harbor mole. 

The Karthaia mole (160 m. long, 35 m. wide) is comparable to other 
known moles of antiquity, such as those at Sténos (Leukas), Delos, Eretria, 
Thera, Samos and Histiaia27. At Karthaia, the archeological evidence, as 
well as the geography and geomorphology, all argue for the presence of a 
harbor at the location we advocate. Elsewhere, in both prehistoric and histo

rical times, similar geomorphological configurations were utilized for the 
creation of harbors. Nearly exact parallels are to be found on the south and 
southwest coasts of central Crete, at the paralia of Kommos, and in the region 
of ancient Lasaia, some 3 km. east of Kalon Limenon28. 

27. W. M. Murray, «The Ancient Harbour Mole of Leukas, Greece», Archaeology 
of Coastal Changes, Proceedings of the first International Symposium «Cities on the Sea

Past and Present», HaifaIslael, September 2229, 1986, (ed. A. Raban), 101118, where 
see the relevant bibliography. 

28. D. I. Blackman  K. Branigan, «An Archaeological Survey on the south coast of 
Crete. Between the Ayiofarango and Chrisostomos», BSA 70, 1975, 1736; N. D. Mourtzas, 
Τεκτονικές κινήσεις κατά το τεταρτογενές στίς ακτές της 'Ανατολικής Κρήτης, 'Αθήνα 
1990; L. G. Mendoni  Ν. D. Mourtzas, op. cit., figures 3 and 4, pi. 5β). 
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Fig. 1. 
Topographical map of the harbor of Po'es: 
1. Location of measurements. 
2. Depth. 
3. Location of incorporated ancient objects. 
4. Present day sandy shore. 
5. Fossilized «delta». 
o. Shoreline of A Phase. 
7. Shoreline of Β Phase. 
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Fig. 3. 

Schematic representation of process of formation of sea notches along sheer limestone 
coast, and the conclusions resulting from their present location in relation to sea-level. 

A. Sheer limestone shore prior to formation of sea notche. 
B. Sea notche is formed in the intratidal zone as the result of complex physiochemical 

and biological processes. 
1. Vertical upward movements raise the sea notche, while a new sea notche is formed 

in the intratidal zone. 
2. Vertical downward movements lower level of sea notche, while a new sea notche is 

formed in the intratidal zone. 

26 
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Photo 1. 

Bay of Poles: A. Kalamitsi streambed, B. Present paralia, Γ. Temple of Apollo, 
Δ. Phase A beachrock, E. Phase Β beachrock, Z. Petrified «delta» of Kalamitsi, H. Mole, 
Θ. Channel, I. Modern path. 
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ΜΑΝΩΛΗ ΜΑΡΚΑΚΗ 

Η ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ 

Στο κείμενο αυτό διατυπώνεται μια προβληματική, όπως εγείρεται αυθόρ

μητα στην φιλοσοφική συνείδηση, και στην οποία ή γεωγραφική ιδιοτυπία 
και οί πολιτιστικές υποθήκες του αρχιπελάγους αποτελούν κρίσιμους όρους 
της. Κύριες κατηγορίες της προβληματικής αυτής είναι, μεταξύ άλλων, ή έν

ταση ανάμεσα στην ύπαρξη και στην ιστορία, ανάμεσα στην μορφή και στο 
περιεχόμενο, στην ατομικότητα και στην πολιτική κοινωνία, στον μύθο και 
στον λόγο στον χρόνο και στην καιρικότητα, ενώ στοιχεία σημαντικά τής 
προβληματικής αυτής αποτελούν οί έννοιες τής ιθαγένειας, τής ηθικής αυ

τονομίας, μαζί μέ τήν βίωση του έρωτα και τήν ομολογία τής θεότητας. Οί 
βιώσεις εννοιών, όπως αυτές, συγκροτούν ένα σχήμα πού φέρει τα στοιχεία 
τής συνοχής, και τής διάρκειας, ενώ, από τήν άλλη μεριά, το σχήμα αυτό 
αντανακλά ενοί σύστημα νοημάτων σημαντικό και κρίσιμο για τον πολιτισμό 
και τήν παιδεία τών Ελλήνων. Ό πυρήνας τών νοημάτων αυτών εκφράζει τήν 
εστία εκείνη, όπου τό ο ν καλείται να οίκειώσει, για ν' αύτοαποκαλυφθεΐ 
στην διαύγεια τής νόησης και στο βάθος τών ενοράσεων. 

1. Ή Δήλος. 

Ή Δήλος στο φώς του Αύγουστου έχει τήν απέριττη αφαίρεση τής αυ

θεντικής πρωτοκυκλαδικής τέχνης, ιερή, ενθεη ή ίδια, και εμπλεη άπό τήν 
υπόμνηση τοΰ πολίτη τοΰ χρόνου πού ταυτίζεται μέ τήν γαλάζια συνείδηση 
του Αιγαίου: είναι ή βίωση τής ιθαγένειας, προσωπική και παντοδύναμη, 
ώς όρος οίκείωσης τοΰ Θεού στην ιστορικότητα τής ανθρώπινης δραμα

τουργίας. 'Ενσαρκώνεις, στην γεωγραφική μορφολογία σου, τήν αιώνια ε

πίκληση για ν' αποθέσει ή Λητώ τον θείο καρπό της. Και σταματάς να τήν 
ακούσεις και να τον δεχθείς, και παρέχοντας τήν συναίνεση σου, στερεώνε

σαι και ή ίδια, μαζί μέ τον Θεό. Γίνεσαι έτσι ή ρίζα τοΰ άπειρου πού ένανθρω

πίζεται στην ίερή υπόσχεση, ή παραίνεση τών αγγέλων στην θαυμάσια χα

ραυγή τών αιώνων, όταν τό βρέφος τοΰ 'Απόλλωνα εγείρεται στην γη σου 
για να επικυρώσει τήν εποποιία τοΰ πνεύματος. Στις γιγάντιες αστραπές, τα 
χώματα σου ασφαλίζονται, δηλαδή σε συγκρατεί στην ύπαρξη ή ϊδια σου ή 
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συναίνεση πού επιβραβεύεται άπο μιαν ανυπέρβλητη καρποφορία. Δεν εί

σαι μόνο ή συνέχεια της θείας οίκείωσης στην μπλάβη βούληση του Αι

γαίου, άλλα και όρος του αυθεντικού στοχασμού στα βάθη των αιώνων, ό 
νόμος πού ταυτίζεται με την αιγαιοπελαγίτικη φαντασμαγορία. Στον μύθο θα 
πραγματοποιηθεί ή άρση του χρόνου σε καιρικότητα πού τήν ορίζει ό Θεός 
ώς ιστορία. Ή ύποστήλωση των δρων της ανθρώπινης ιθαγένειας μαζί με 
τήν κατοχύρωση της υπέρβασης ταυτίζονται αδιάλειπτα στα ενδότερα της 
ουσίας. Μια ταύτιση παιδαγωγική, όπου το πάτριο εκφράζεται ώς προθετι

κότητα σημαντική για τήν συνοχή της πολιτικής κοινωνίας ή της θρησκευ

τικής ομάδας, άλλα και ώς βίωση του πρακτικού λόγου. — Υπάρχω, κράζει ό 
Θεός, ας είναι ευλογημένα τα σπαρτά και οί ελαιώνες σου, πού μου χάρι

σαν τήν συνείδηση της ύπαρξης μου, τό χώμα και το νερό σου, πού με βε

βαιώνουν ώς ιστορική παράσταση, ασύλληπτη χωρίς αυτά καθώς μένει ή 
διέλευση μου άπό τίς όχθες του πεπερασμένου και όρος κρίσιμος στην αλλη

λουχία των επιτευγμάτων. 'Ωστόσο ή προθετικότητα αυτή αποτελεί ή ίδια 
μια πληρότητα κι όχι παραδοχή για τήν ευθύγραμμη —συσσωρευτική ή 
προσθετική— τήν καμπυλογραμμική ή τήν χαώδη διαδοχή των πράξεων. 
Είναι ή ακίνητη ύπαρξη πού δεν γνωρίζει καμιά τελεολογία. Ή μεταφυσική 
διάσταση του πρακτικού λόγου δεν θά περιορισθεί μόνο στην άπολλώνεια 
ατομικότητα, άλλα θ' αναφερθεί και σε απρόσωπες δομές καί διεργασίες, 
μάκρυνες, απρόσωπες και άχρονες. Ούτε καί σήμερα ή αιγαιοπελαγίτικη προ

θετικότητα έχει κατεύθυνση ώς προς τό νόημα της ιστορικής δράσης, άλ

λα διασώζει κάτι άπό τήν οίηση μιας αύτοπληρότητας. Πρόκειται για αί

σθηση καθοριστική του χρόνου πού καμιά θεολογική υπόσχεση δέν επαρ

κεί νά τήν μετατρέψει σέ έσχατολογική βίωση ή δόξα. Είναι τό μέγα παρόν 
πού πληρούται στο θαυμάσΊο πηχτό φως του Αυγούστου σέ μια εγγύτητα 
συνταραχτική προς τή ρίζα των πραγμάτων. 

— Γη μου ίερή πού δέχθηκες τήν θεία γέννα για νά κρατηθείς μαζί της στα 
θαλάσσια πέλματα σου, εγείρεις τήν συνείδηση μου στο νόημα εκείνου πού 
σέ συνιστά καί σέ υπερβαίνει: τήν ίερή οίκείωση του θείου ώς όρο της επο

ποιίας μου κι ώς επιμύθιο τής ελευθερίας. Έρχομαι προς εσένα στην χαραυγή 
καί σ' εναγκαλίζομαι, ομολογώντας τους όρους τής ύπαρξης μου, πού ωστό

σο μέ υπερασπίζονται ώς ιστορία. Στον ιερό νόστο σου επικαλούμαι τήν 
ελευθερία μου ώς ιθαγένεια πού προσκομίζει μια φερεγγυότητα μοναδική 
στην δραματουργία του πνεύματος. 

2. 'Από τήν 'Ικαρία στην Κω. 

Στην 'Ικαρία ό άθλος τοΰ άνθρωπου σημειώνεται στον επιτάφιο ενός 
επιτεύγματος μέγιστου, πού στα όρια του μύθου μέ τό πραγματικό, θαμένος 
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για χιλιάδες χρόνια, τέθηκε στην αμεσότητα μιας παραγγελίας κοσμογο

νικής. Στους όρμους του Εΰδηλου, του Καραβόσταμου και του Μέλιπου κατα

γράφηκε με διαύγεια το εσώτερο νόημα αυτής της παραγγελίας, μυθικής ώς 
προς το άμεσο περιεχόμενο της, άλλα με τήν δύναμη και την αντοχή του 
γρανίτη πού κυριαρχεί στα πετρώματα σου. Ό "Ικαρος ωστόσο διεκδικεί 
τήν πατρότητα ενός άθλου πού δεν άγγιξε τήν σφαίρα τής ύπαρξης ούτε είχε 
κινηθεί προς τήν ιστορικότητα. Έξαρση τής ατομικότητας καθώς ήταν, δια

λάμπει γιά πάντα ώς εξαίρεση, ανεξάρτητα από τήν μορφολογία του πρα

κτικού λόγου. Ό Άθέρας καμαρώνει το μεγαλείο του ατομικού πού ωστόσο 
μεταβολίζεται σε ενέργημα του πνεύματος. Και οί θερμές πηγές σου ν' ανα

πέμπουν τήν ανάσα των χωμάτων, ώς σταθερή επιτύμβια υπόκρουση τής 
καιρικότητας πού έρχεται να λουσθεί στα νάματα του Θεού. Ή αυτάρκεια 
του πεπερασμένου πού επαγγέλλεσαι ζητά στην χθόνια ιδιότητα τήν θερα

πεία της. Είναι μια αρχή κυκλογενής, ξαρμάτωτη και με αφέλεια απερί

γραπτη φορτισμένη κι εξω από τον καθαρό λόγο, να επιμένει στην βεβαιό

τητα της ανάμεσα στίς μαρμαρυγές των χρωμάτων και των ήχων, τής εσώ

τερης αίσθησης τελειότητας τής ηθικής αυτονομίας, χωρίς να προαισθάνε

ται κρίσιμες μεταλλάξεις. 
'Ωδές και μυστικές φωνές, ή θεία παράσταση του άθλημένου άνθρωπου, 

ξωμάχοι και ψαράδες ν ' αφουγκράζονται τον αντίλαλο των καμπαναριών 
του "Αγιου Κήρυκου, και στην οσμή του θειαφιοΰ να λυγίζει κάθε κίνηση 
αντίπαλη. Ό χρόνος σου —ό χρόνος του Αιγαίου— είναι τό παρόν, μια πα

ροντικότητα ωστόσο πού διεκδικεί τήν πειθώ των πιο άμεσων βιώσεων, 
όπως προβάλλει όρια στην κίνηση και στην μεταβολή. Λες και κάθε κί

νηση σταμάτησε, ενώ οί όψεις τής ύπαρξης πού κατακτήθηκαν καταλάμπουν 
ώς επίτευγμα.—Θα έρθω να σέ βρω στην πιο νηφάλια πρόθεση μου, τήν νύχτα 
του καλοκαιριού μέ τό πανηγύρι τοΰ πολιούχου σου, μια πρόθεση άνυπό

θετη χωρίς παραδοχές πού βεβαιώνει τον εαυτό μου στην έκσταση τής πλη

σμοσύνης σου. 
«Μήτε είς ϋψος πέτεσθαι, μη τακείσης τής κόλλης υπό τον ηλίου αϊ πτέ

ρυγες λυθώσι, μήτε εγγύς θαλάσσης, ίνα μη τα πτερά υπό τής νοτίδος λυ

θή», παραινεί ό Δαίδαλος τον γιό του, πού σ' έφερε στην ύπαρξη μέ νό

ημα μοναδικό. Στην 'Ικαρία σημειώνεται ανάγλυφη ή πολιτική κοινωνία πού 
βρίσκεται σέ διαρκή δόμηση, πού δεν έχει αποκρυσταλλωθεί στην σταθερό

τητα τής μορφής άνεξάλειπτα και οριστικά. Στο σχήμα αυτό, τα όρια ανά

μεσα στην δομή και στην διεργασία, στο περιεχόμενο και στην μορφή, ώς 
καθοριστικές και ανέκκλητες γραμμές, είναι περιττά καί ανώφελα. Τό κάθε 
τι δημιουργείται γιά πρώτη φορά, ό έρωτας, ή φιλία, ό πόνος καί ο θάνατος, 
σέ μια τελετουργία δυναμική· στην τελετουργία αυτή, οί μορφές της δέν 
διαθέτουν όρια αμοιβαία σεβαστά, ούτε αιτιώδη παραστατικότητα, ούτε ή 
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πολιτική μονάδα διεκδικεί ολοκληρωτικά το ατομικό για να το σώσει. Πρό

κειται για μια ιδιοτυπία πού διασώζεται στην αρχιτεκτονική των σπιτιών 
και των παραδόσεων σου, στο χαραγμένο πρόσωπο του όντος πού καταλάμ

πει στο φως σου με τα φτερά του πρώτου ακροβάτη του χάους. 

3. Ή Κως. 

Ή Κως είναι ενα πράσινο σημείο στον αρμυρό ρυθμό του Αιγαίου 
πού κυοφορεί μια θεότητα αιώνια, όχι μόνο για να τήν οδηγήσει στην ύ

παρξη, άλλα και για να τήν εγγυηθεί σ' αυτό πού είναι. Στον "Αγιο Φωκά, 
στή Λινόπολη και στον Κέφαλο ορίζεται τό περίγραμμα της μέγιστης πα

ραίνεσης για τή λέξη πού κινδυνεύει ή τό ον πού διακυβεύεται έκζητώντας 
υπεράσπιση. Ή ιπποκράτεια παραίνεση στρέφεται στον ορθό λόγο, να επου

λώσει τό τραύμα του πεπερασμένου και να τό περιβάλει με εγγυήσεις μέγι

στες στην λάμψη του ήθικου παραγγέλματος και της ανιδιοτελούς κλή

σης. Κραυγή συγκλονιστική στις παρειές των διαζωμάτων και στα έπιστύ

λια, στον δριμύ αγέρα των δρυμών σου ώς υπόμνηση για τήν επάρκεια του 
πεπερασμένου να θεραπεύσει τις ουλές άπό τήν θύελλα του χρόνου. Στην 
Κω, ή ύπαρξη αποκτά τήν αυτοσυνειδησία της ιστορικότητας για να βαδί

σει τον δρόμο της. Βέβαιη για τον εαυτό της ώς σταθερό σημείο στο άπε

ρινόητο του Θεού, δεν είναι τό ίδιο βέβαιη για τήν απόληξη του θείου δρά

ματος. Περιφέρομαι στους όρμους σου και στα πλακόστρωτα, στις αυλές 
πού μοσκοβολοϋν γιασεμί και τήν άνοιξη, τα γεράνια και τις μπουκαμπί

λιες πού απλώνουν τό πρόσωπο τους στην ανάσα του Θεού, αντιπαραθέ

τοντας μια πίστη σχεδόν μυθική δίπλα στον ορθό λόγο πού νομοθετείς στις 
αντεγκλήσεις των καιρών. "Ενας όρκος υψιπετής δεσμεύεται στο ήθος μιας 
κλήσης άκαταγώνιστης. Με τα βλέμματα στραμμένα στην καρδιά της Ελ

λάδας, ακολουθείς τον ρυθμό της στις μαρμαρυγές του χρόνου κι αρματώνεις 
τις παραδοχές της. Της μεταγγίζεις κάτι άπό τήν απεραντοσύνη του αρχι

πελάγους, τον αιγαιοπελαγίτικο σφυγμό πού αέναα πάλλει, δταν ή φύση κι

νείται να επιβεβαιώσει τήν αισθητική του ορθού λόγου και των προτάσεων 
του, ένώ ό μύθος τον συγκρατεί άπό τό ολίσθημα. Αίμα ζεστό, γαλάζιο πού 
στρατεύεται στον δωδέκατο άθλο, γνωρίζοντας ωστόσο ότι δεν είναι ό τε

λευταίος. Ή άθλοθέτηση του πνεύματος, οΐ έπίνοιες και οί νύξεις των πνευ

μάτων σου, θολές μυστικές φωνές, τό παράφορο και τό παράλογο, το πά

θος της οϊησής σου κηρύττουν κατοχή στην δρώσα συνείδηση* είναι ό ιερός 
νόμος του νόστου πού προσφέρει στο ταξείδι ενα νόημα πού τό υπερβαίνει 
όπως υπερβαίνει τό νόημα και της πολιτικής κοινωνίας ή της κοινωνίας 
των μυστών. Ή συνοχή της πολιτικής μονάδας είναι λιγότερο δεδομένη 
άπ' ό,τι είναι ό νόστος του ατομικού, μια παλιννόστηση πού διατηρεί τό 
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νόημα της ατομικότητας, άλλα είναι ωστόσο και ενισχυτική της πολιτικής 
κοινωνίας. Ή πολιτική μονάδα δεν αξιώνει απόλυτα τήν υπέρβαση του ατο

μικού, ιδιαίτερα όταν το υπερκείμενο δεν μορφοποιείται αποκλειστικά ώς 
πολιτική κοινωνία. Νόμος του Αιγαίου απαράβατος είναι ή αναγνώριση της 
αυτοτέλειας του ατομικού, πού καμιά πολιτική ύπαρξη δεν μπορεί να τό 
σφετερισθεΐ ή να το ιδιοποιηθεί απόλυτα' αντίθετα, τό ατομικό είναι αυ

τό πού προσδίδει στην πολιτική ομάδα βάθος και ευγένεια. Είσαι μια με

τάγγιση αιώνια στο σώμα της Ελλάδας, συγκεκριμένη και με αϊγλη απαρά

μιλλη, και ενισχυτική πού της επιτρέπει τήν αίσθηση του μέτρου κι όχι του 
άμετρου. Ωστόσο ή λυτρωτική έξοδος δεν σημαίνει καί τήν διάρρηξη της 
εξισορρόπησης, ούτε καί τήν ταύτιση της εξισορρόπησης με τήν δομή εκείνη 
της πολιτικής κοινωνίας πού φαίνεται ότι υπερέχει σε σχέση με άλλες δο

μές της, αλλά, αντίθετα, μια δυναμική ανατροφοδότηση των περιεχομένων 
της συνειδήσεως όπως τελούν σε διαρκή αναζήτηση μορφής. Ή ταύτιση 
με τον τόπο ώς παραδοχή της αμεσότητας της βίωσης ή ακόμη καί ή παλιν

νόστηση θίγουν κάποτε τήν ιεραρχία αξιολογήσεων, τις κρίσιμες άξιοθετή

σεις του υπερέχοντος, ιδιαίτερα όταν ή ταύτιση αναφέρεται σε ελάσσονα 
περιεχόμενα τής ίδιας της τοπικής υπόστασης. Είσαι ή κραυγή του μεση

μεριού, εμπλεη άπό νύξεις καί μυστικές φονές, πού αφουγκράζομαι στην 
περιπολία μου, καί μαζί τους ένας πλούτος βιώσεων μοναδικός πού τις άξιο

θετεΐς καί τις επαγγέλλεσαι. 

4. Άπό τήν Χίο στη Σαμοθράκη. 

Στή νήσο με τα μαστιχόδενδρα κλήθηκε ό μέγας ποιητής να ραψωδή

σει τήν ανθρώπινη ιστορικότητα. Ή πέτρα πού καθόταν, με τα μάτια στη

λωμένα στο αρχιπέλαγος, ν ' αντιστέκεται στις απειλές του χρόνου καί στην 
λεηλασία του ανίερου* οί φλόγες πυρπολούν τους κροτάφους των άμαχων ή 
των πολιορκημένων συνειδήσεων. Εγείρεσαι για να σώσεις τό πάτριο στους 
στίχους τής δημοτικής ποίησης, όπου διασώθηκε κάτι άπό τήν οιμωγή του. 

Είσαι ή επίγνωση ενός ορίου, καθοριστική καί απέραντα ασφαλής. 
'Ανάμεσα στην Ελλάδα καί στην 'Ανατολή, στο λόγο καί στο αδιαφορο

ποίητο, ατενίζεις τήν χαμένη πατρίδα ή βιώνεις τήν μεγάλη σφαγή των ανυ

περάσπιστων. Έναγκαλίσθηκες τό άμορφο καί τό άμετρο για να τό σώσεις, 
δηλαδή να του δώσεις μορφή καί μέτρο, νά τό φέρεις στο φως τής συνειδή

σεως καί στο λόγο τής ιστορίας· στο μέτωπο σου είναι σκαμμένη ή ουλή 
των αλυτρώτων. Ταυτίζεσαι μέ τον ϊδιο τό λόγο, τον ποιητικό, πού είναι 
άπό κάθε άλλη όψη του λόγου σημαντικότερος. Χωρίς εσένα ό λόγος αυτός 
δέν υπάρχει, όπως δεν υπάρχεις κι εσύ χωρίς τήν παρρησία του. Δεν τοϋ 
προσφέρεις μόνο τήν μορφή άλλα καί περιεχόμενα συνταραχτικά, πού εσχα
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τα σου χορηγούν την βεβαιότητα τοϋ εϊναι, ανάμεσα στο νόμο της ζωής 
και στο νόμο της φθοράς, και είναι έσχατα λυτρωτικά. Στο γίγνεσθαι των 
αναγκαιοτητών ασφαλίζεις μια έπαλξη, όπου θα κριθεί ή μοίρα τοϋ κόσμου 
και ή δική μου. Είσαι αυτό πού μορφοποιεί τον εαυτό μου, ρίζα τής συνεί

δησης και τοϋ ίστορικοΰ άκαταγώνιστη. Πρόκειται για τήν μετακίνηση άπό 
τό αδιαφοροποίητο και τήν αναγκαιότητα, στή σφαίρα τής ελευθερίας ώς 
κοσμοπλαστικό αξίωμα. Στα βόρεια χωριά σου, οι οικισμοί έχουν ελεύθε

ρο τον ορίζοντα προς τό πέλαγος, μια αίσθηση καινούργια και ξένη προς 
τους ιστούς των σπιτιών στο υπόλοιπο νησί. Στην αναζήτηση τοΰ φωτός ή 
στην κρυστάλλινη διαύγεια τής ποιητικής άνιδιοτέλειας, δεν καταλύεις τό 
άδηλο και τό άλογο, άλλα τό δέχεσαι στο μέτρο πού ενισχύει τον ορθό λό

γο, τοϋ δίδει συνοχή καί κατεύθυνση. Χωρίς τό άλογο, ό λόγος δεν θα ήταν 
ορθός, στο βαθμό πού ή ταύτιση τους αποτελεί ταυτολογία, άλλα θά ήταν 
κάτι άλλο, όχι πια λόγος: μία εκτροπή. Πρόκειται για τήν βεβαιότητα πού 
παρέχει ό μύθος στην άπόκρεμνη εκφορά τής λογικής προτάσεως πού τήν 
στηρίζει, τήν συνέχει και τήν ματώνει ή κρύφια πρόθεση, ή συνειδητοποί

ηση τοΰ ύποθετικοΰ ώς γνωσιακά ισοδύναμο μέ τήν άνυπόθετη γνώση στις 
παρυφές τοΰ πεπερασμένου. Άπό τά Μέλαινα. "Ακρα και τό ακρωτήρι τοΰ 
Άναπόμερου, μέχρι τά Μεστά, ή γεωγραφική διάταξη των ορίων σου τίθε

ται ώς τό ηθικό περίγραμμα τής πράξης και παραδοχή τοΰ μεγάλου ποιη

τικοΰ λόγου. 'Αρμυρός ποιητικός ρυθμός στα καμπαναριά και στα κάστρα 
σου, ή αθάνατη κραυγή τοΰ αρχιπελάγους, ή συνειδητοποίηση τής διάσπα

σης τοΰ ελληνικού χρόνου άπό τον ελληνικό τόπο. Βιώνοντας μέ προσω

πική οιμωγή τήν διάσπαση αυτή, φλέγεσαι άπό τήν ιερή προθετικότητα ανα

στήλωσης τής χαμένης ενότητας. Ένώ νομοθετείς τήν καιρικότητα, βιώνεις 
και τον χρόνο, μια πείρα συγκλονιστική πού επιτρέπει τήν ποίηση δίπλα 
στην στέρεη πράξη, το ατομικό δίπλα στην πολιτική μονάδα, όπως ένωτίζε

ται τις μύχιες βιώσεις τοΰ χρόνου και τις υπερασπίζεται. Είσαι ή ϊδια ή λέξη 
πού σε συνιστά: ή ελευθερία. Νόμος παγκόσμιος, όπου κρίνεται ή αξία τοΰ 
πεπερασμένου καί τοΰ αύθεντικοΰ, πορεύεσαι στην θύελλα, ένοπλη ή άοπλη, 
σφίγγοντας στις χοϋφτες σου τό χώμα τής ύπαρξης πού καλείται να λυτρω

θεί στην ιστορία. 'Αφουγκράζομαι τον αρμυρό ρυθμό σου, τήν βληχειά σου 
πρόθεση να υπερασπισθείς τά οριά σου ώς πνευματική παράσταση, στην 
δύναμη πού σοΰ χορηγεί ή μοναξιά καί ή πράξη. 

Στην Σαμοθράκη προσέφυγε μια καιρικότητα ολόκληρη (εκείνη τοΰ 
διθυράμβου) αρνούμενη να χαθεί στο αδιαφοροποίητο καί βιώνοντας τήν 
ασφάλεια τοΰ ζεστοΰ κόλπου σου. 'Ενσαρκώνεις τήν αιγαιοπελαγίτικη, μπλά

βη βούληση τής Ελλάδας, πού καταθέτει στους γιαλούς σου τήν έκσταση 
τοΰ άνθρωπου καί τοΰ Θεοΰ, στην ώρα τοΰ χωρισμοΰ τους ή στην αβέβαιη 
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έκβαση της μοίρας τους. Κι αν δεν μπορούσαν νά συμβαδίσουν πια, μόνος 
του, κανείς δεν αρκούσε να σηκώσει το βάρος του ασύγκριτου επιτεύγματος. 
Στην ταύτιση της ύπαρξης με τήν ιστορία αναγγέλλεται ένας νόμος του Αι

γαίου κραταιός, δταν το μυθικό περιεχόμενο της ύπαρξης μεταβολίζεται σε 
προσδοκία για κάθαρση έσχατη. Στην Σαμοθράκη αντιλαλεί μια μαρτυρία, 
σχεδόν μυστηριακή, για τον άλγουντα Θεό και σε σχέση μ' αυτήν ιεραρχεί

ται ή προπαρασκευή του προσηλύτου πριν τήν εκτυφλωτική αποκάλυψη. 
Βαθμοί της μύησης ταυτίζονται σχεδόν με τα επίπεδα της βεβαιότητας για 
τήν ύπαρξη και τήν ιστορία. Ή γεωλογιακή μορφολογία σου ενισχύει τήν 
αίσθηση ενός κάστρου απόρθητου. Έμεινε άραγε κάποια ανάμνηση στους 
ναούς και στ' αναθήματα από τήν σύμπτωση αυτή του θείου προς τον άν

θρωπο; "Ισως έμεινε κάτι πού δεν ήταν αισθητό, ή νύξη της ύπερβατικότητας 
του ανθρώπου, πού καθεαυτή ενισχύει τήν συνοχή της πολιτικής κοινωνίας, 
προσδίδοντας διάρκεια στην προθετικότητά της· στην αίσθηση αυτή οικο

δομείται ή ύπερβατικότητα της ύπαρξης ώς ιστορικότητα του υπερβατικού. 
Ή Νίκη σου σηκώνει τήν λαχτάρα των θεμελίων μου και των θεμελίων 

του όντος στην άβυσσο του άπερινότητου. Άπό τήν κορυφή του Φεγγαριού 
σου, μέχρι τις ιωνικές κιονοστοιχίες του Πτολεμαίου στις προσόψεις, ή 
φτερωτή γυναικεία μορφή στην πρώρα του επίγειου καραβιού, με τήν ορμή 
των πτυχώσεων πού πλήττονται άπό τον δρόλαπα του χάους, ενσαρκώνει 
μιαν αναμέτρηση κρίσιμη. Στις οροσειρές και στους γιαλούς σου, μια αί

σθηση αυτάρκειας και αυταρέσκειας, δίδει μορφή στα περιεχόμενα πού βιώ

νεις, καί ήθος. 'Αρματωμένη στην περηφάνεια της μοναξιάς σου, διασώζεις 
και μεταλαμπαδεύεις τον οίστρο σου στους προσηλύτους. Ή έκσταση των 
διονυσιακών καταλοίπων καθιστά τήν ίδια τήν Σαμοθράκη μια θρησκεία πού 
πυρπολεί τις συνειδήσεις των Ελλήνων. Είναι ενα νεύμα πού μετεωρίζεται 
πάνω άπό τις αδρές επιφάνειες της, μια χειραψία προς τό άπερινόητο πού τό 
καλεί στο φως, για νά τό μορφοποιήσει στην πράξη. Νόμος του κόσμου 
είναι άραγε μόνο ή μορφή; Ή ϊδια είσαι πεπεισμένη για αυτό, ωστόσο ή 
εωλη αυτή πίστη θ' ανατραπεί άπό περιεχόμενα της ύπαρξης πού αρνούνται 
ν' αποκρυσταλλωθούν σέ μορφές· είσαι τό πάθος πού διαστέλλει τήν έπινί

κια πρόθεση. Τό ακίνητο άγαλμα της Νίκης σου προσφέρει τήν ψευδαίσθη

ση της κίνησης. Στην απόλυτη ακινησία της αναγνωρίζω, ωστόσο, τήν από

λυτη κίνηση, τον σταθερό νόμο στο βάθος των πραγμάτων και στην τελε

τουργία του γίγνεσθαι* υπερασπίζεσαι περιεχόμενα θολά, άπό τα χώματα σου 
αρχίζει ή αυθεντική θρησκευτικότητα. Παραδέχεσαι τήν σκοτεινή βούληση 
του κόσμου καί ταυτόχρονα εδραιώνεις τήν λαχτάρα σου νά τήν βγάλεις στο 
αιγαιοπελαγίτικο φως καί στο ύψος της συνειδήσεως. Είναι μια ένταση ανά

μεσα στον λόγο καί στο άδηλο, πού αφήνει στο πρόσωπο μου τα σημεία της, 
όπως σ' ατενίζω νά προβάλλεις στην κρύα αυγή της ιστορίας. Ή Αρσινόη 
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μου μεταγγίζει ενα νόημα, το νόημα σου, στην στρογγυλή κύκλια παραστα

τικότητα, όπως ταιριάζει σε οριοθέτηση των περιεχομένων της ύπαρξης κι 
εκείνων της ιστορίας, πού οϋτε αντιμάχονται, ούτε υπερασπίζονται τα αμοι

βαία δριά τους, άλλα σημειώνονται με τήν θωπεία τών μελτεμιών σου στο 
μέτωπο μου. 

< 
5. 'Από τήν Σάμο στην Κύθνο. 

Στην Σάμο εϊναι κατατεθειμένη μια βεβαιότητα συγκλονιστική και εμ

πλεη αύτοεπίγνωσης για τήν αίσθηση τοΰ κόσμου και τήν ύψηλοφροσύνη 
του πνεύματος. Το πνεύμα, όσο αρνείται τήν βεβαιότητα αυτή, είναι έτοιμο 
να συντριβεί: είναι ή μπλάβη βούληση της Ελλάδας, ώς άρτια εξισορρό

πηση τοΰ όρθοϋ λόγου με το άδηλο, της μορφής με τό περιεχόμενο, πού ε

γείρεται για να επισημάνει στην αλήθεια τον κίνδυνο πού τήν περιβάλλει. 
Ό Πυθαγόρας σου εγκαινίασε μια τραγικότητα ανεξάρτητη άπό τα με

γέθη της ύπαρξης και της ιστορίας· βιώνοντας τό νόημα του αριθμού και τον 
κίνδυνο πού ελλοχεύει αμείωτος στα θεμέλια της παράστασης του, θα φθά

σει σε πολιτική κοινωνία, έστω κι αν ή κοινωνία αυτή έμοιαζε περισσότερο 
με κοινωνία πιστών ή προσηλύτων. Είναι άραγε ή συγκρότηση της πολι

τικής κοινωνίας όρος κρίσιμος για τήν αναβάπτιση τών περιεχομένων της 
ύπαρξης στα νάματα της ιστορίας; Διαλαλείς ότι είναι και υπερασπίζεσαι 
τήν αγγελία σου άπό τήν οροσειρά τοΰ Κερκετέα μέχρι τον όρμο τοΰ Μα

ραθόκαμπου και τα θαυμάσια πλακόστρωτα στο Βαθύ, ορίζοντας ταυτόχρονα 
και τό διάγραμμα τοΰ τόπου, πού χωρίς αυτόν, κάθε έννοια τοΰ χρόνου θά 
ήταν ασύλληπτη. Τό νόημα έτσι τοΰ πρακτικού λόγου τίθεται δίπλα στην 
πληρότητα τοΰ είναι ώς έκφραση συνέχειας πού προϋποθέτει ενα πλοΰτο 
βιώσεων, εσώτερων και φαινομενικά αντιφατικών. Ή ύπαρξη, ώς δράση, 
τίθεται σ' εγγύτητα προς τήν αμφισημία τών όρων τοΰ πρακτικού λόγου, ό

πως επιχειρεί ν' αποκαλύψει τό είναι στην μοναξιά ή στην κοινωνία. Πρό

κειται για μια τάση χαρακτηριστική στο άπλετο αιγαιοπελαγίτικο φώς, όπου 
καταλάμπει ό άλλος ώς πρόσωπο, ειδικά, κι όχι ώς γένος, ώς συναθλητής 
ή ώς προσήλυτος. Στην στάση αυτή διακυβεύεται ή διάκριση ανάμεσα στην 
μορφή καί στο περιεχόμενο, στην ύπαρξη και στην ιστορία. Νόμος τοΰ 
Αιγαίου είναι ή αμφισβήτηση τών ορίων αυτών καί ή βίωση τών νύξεων τοΰ 
εϊναι, ενιαία, αδιαίρετη καί άσύντριφτη. Στις άκρες τών κυμάτων σου περι

πατεί ό αιώνας καί στους πορφυρούς αμπελώνες σου προετοιμάζεται ή γεύ

ση τοΰ χρόνου στο ήδύποτο εκχύλισμα τους ή στίς φιγοΰρες τών θαυμα

στών γυναικών σου. Βιώνεις τήν ύπαρξη για να συνειδητοποιήσεις τα όρια 
της μορφής, είσαι ή αρμυρή πρόθεση διαστολής της πράξης σε μυθικό γε

γονός. Στα πλακόστρωτα καί στίς αυλές σου, στο κιονόσχημο άγαλμα της 
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"Ηρας και στο λευκό καμπαναριό του "Αγιου Δομένικου ή στους τριγωνι

κούς περιστερώνες σου ακουμπά ή Ελλάδα, λες κι έχει αποτρέψει κάθε κίν

δυνο. Ή παλίντροπη συσχέτιση του παράλογου με το λογικό γίνεται νόμος 
τών ορίων σου. Οί πευκώνες και οί δρυμοί μέ τους άγριους δρυς και τ' αγιο

κλήματα συνοδεύουν το πνεύμα στην περισυλλογή, στην πληρότητα κάθε 
ένδιάθετης πράξης. Ηγήτορες και ξωμάχοι, οί ακρογιαλιές τοΰ Κότζικα 
και της "Αγίας Παρασκευής, το φώς πού παλεύει να λυτρωθεί άλλ' ωστόσο 
εναγκαλίζεται το μυστήριο, προσφέρουν την δυνατότητα μορφής στις παρα

στάσεις της διάνοιας, αλλά κι ενισχύουν τήν εποπτεία τής νόησης, ανεξάρ

τητη και υπεράνω κάθε μορφής. Σε αναγνωρίζω στα όρια του πάτριου, τα 
μάτια τών παιδιών σου στυλωμένα στ' αρχαία έπιστύλια και στο επερχόμενο 
μου μεταγγίζουν μια πληρότητα βιωματική, βαθειά και αφάνταστα ωραία. 
Σου εμπιστεύομαι τα στοιχεία τής ύπαρξης μου για να τους δώσεις ευγένεια. 
Είσαι ό χρόνος, δεσμευμένος άπό μιαν ανάμνηση, πού μέ καλεί άπό τήν 
απεραντοσύνη του. 

Στην Κύθνο μηνύματα άδηλα, άλλα μέ τήν σαφήνεια τής γεωγραφικής 
μορφολογίας της, μ' έλαύνουν σέ βιώσεις συνταραχτικές, όταν ό έρωτας 
αίσθητοποιεΐται ώς τρόπος του οντος, ώς νόμος τών φαινομένων. Στην Κύ

θνο, ωστόσο, τό ίδιο το αίτημα τής ουσίας χάνει τήν αυτοτέλεια του, ώς 
υποψία του σταθερού και τοΰ αμετάβλητου. Ανάμεσα στην αίσθηση και στην 
ψευδαίσθηση καθώς είσαι, ή έποπτειακή σου σχέση προς τον κόσμο γί

νεται πλουσιότερη στο απέριττο φώς τών γιαλιών σου. Μνήμη πελαγό

στηθη πού μοΰ καίει τους κροτάφους, χιμαιρική και κραταιή, έτοιμη να δια

στείλει τό πεπερασμένο. Στα βουνά και στις λαγκαδιές σου, στην ευφρόσυνη 
θωπεία του ήλιου, το φώς ανάγεται σέ νόμο τής συνείδησης ώς νομοθετική 
προθετικότητα κι ώς διάθεση του οίστρου μου. Διεκδικείς τήν ελευθερία 
κι επιστρατεύεις όχι μόνο τήν εσώτερη αίσθηση, αλλά και τήν βιολογική 
υποδομή του πνεύματος στην ιχνηλασία της. Τα πάντα παίρνουν σχήμα στα 
δάχτυλα σου, ή έπιχώρια αγγειοπλαστική τέχνη λές και μεγεθύνεται σέ 
βούληση παγκόσμια* νύξη του Θεού πού ναυλοχείς στή γαλάζια συνείδηση 
τής Ελλάδας, προσφέροντας μου τήν αίσθηση μιας θεμελίωσης. Ή αισθητι

κή πλευρά τοΰ ήθικοΰ νόμου επιβεβαιώνεται στην ύψιπέτεια τής πνευ

ματικής μαρτυρίας, ώς βιωματική πράξη, ενώ οί μεγάλες σέ μέγεθος πα

λάμες τών κατοίκων σου επισημαίνουν τό νόημα τής αφής ώς αρχής μετα

φυσικής. Έτσι, αληθινό γίνεται δ,τι προσιδιάζει στην αμεσότητα τής αί

σθησης, ή γαιώδης, χθόνια παλιννόστηση στο διονυσιακό περιεχόμενο τοΰ 
οίστρου μου, όταν ή φυσική τάξη διαγράφεται ώς όρος τοΰ ήθικοΰ νόμου. 

Βροχή φωτός, τα νεύματα καί ή παραίνεση τοΰ ξένιου Δία, στο λυγε

ρό καμπαναριό τών 'Αγίων 'Αναργύρων και στις άσβεστωμένες αυλές εύ
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λογοϋν κάθε αυγή τον κόσμο στην βεβαιότητα τοΰ επερχόμενου. Νόμος του 
Αιγαίου εϊναι ή κίνηση, ένώ στα πεντακάθαρα νερά τών γιαλών σου το 
βάθος δεν διαχωρίζει άπό την επιφάνεια, άλλα συμπίπτει διαλαλώντας τήν 
αυτοκράτειρα τους, τήν ενιαία συνείδηση. Είσαι μια υπόμνηση εσώτερη στα 
παιδιά πού μεγαλώνουν στις άκρες των κυμάτων, στις γυναίκες σου πού πε

ριφέρονται με άσπρες μπόλιες στην πυρωμένη ανάσα του Αυγούστου, ανά

μεσα στις μπουκαμπίλιες και στα γαλάζια παράθυρα των σπιτιών. Μια άλλη 
όψη τοϋ πάτριου, μέσα στον χρόνο πού σε συνιστά, στο βάθος της συνείδη

σης μου και στην αμεσότητα της αίσθησης. Σε κρατώ στην μνήμη μου για 
να με σώσεις σε μιαν αυγή φλεγόμενη, εϊσαι ή παραμυθία για αυτό πού έ

μεινε ανέφικτο. 

6. 'Από τήν Σκόπελο στην Σαντορίνη. 

Γιος της Κρήτης, ό Στάφυλος, το πριγκηπόπουλο πού άραξε στους πορ

φυρούς γιαλούς σου για να μεταπλάσει τήν ελευθερία τοϋ φωτός καί τοΰ 
έρωτα σε νόμο της αυθεντικής βίωσης. Στα καλντερίμια σου και στα ξέφω

τα καταλάμπει ή αλύγιστη προθετικότητα της ιστορίας καί ή γαλάζια αι

γαιοπελαγίτικη συνείδηση στην πανσέληνο τοΰ καλοκαιριοΰ. Καί να προσ

τρέχουν στον Άγνώντα, τον ολυμπιονίκη σου, οι μνήμες καί οι νύξεις 
τοΰ χρόνου, να καρφώνονται στους πυκνούς δρυμούς καί στα πετρώματα, 
και μια νέα γενιά Ελλήνων ν ' ανασταίνεται στα κύματα σου. Ή φύση είναι 
για σένα, κάτι περισσότερο από ενα προανάκρουσμα τοΰ ήθικοΰ νόμου καί 
της μορφολογίας του· έρχεται να σέ προϋπαντήσει. Προμηνύονται τα βή

ματα της, ή νέα έλευση, στα όρια τοΰ πρακτικοΰ λόγου καί στις μυρωδιές 
των γιασεμιών. Στο νερό καί στο χώμα σου καρφώνει τα νύχια του ακίνη

τος ό αισθητικός νόμος πού θέτει τήν ομορφιά σέ συνάρτηση προς το γαιώ

δες καί τήν τάξη τοΰ γίγνεσθαι ή αναζητώντας τις πηγές των Θεών στην 
ζεστή έγκληση μιας οίκείωσης. Στο σχήμα αυτό, ή μέθη τοΰ Θεοΰ για τό 
εγκόσμιο αίρει τον άνθρωπο στην ύψιπέτεια τής θείας δραματουργίας ή 
έλαύνει τήν ίδια τήν θεότητα να βεβαιώσει τον ανθρωποκεντρικό της πυ

ρήνα. Υπάρχει άραγε μια αντινομία δραματική στον πυρήνα αυτό τής δη

μιουργικής πράξης; Δεν τό νομίζω, στον βαθμό πού ή άρση τοϋ άνθρωπου 
στην θεότητα, δπου έσχατα ανήκει, αναχαιτίζει τον θάνατο του, ενώ τό 
ϊδιο τό άτομο οίκειώνεται στην θεία παραστατικότητα πού τό έγκολπώνεται 
ώς παρουσία. Στην Σκόπελο, ή έξαρση τοΰ άτομικοΰ καί ή δραπέτευση του 
στην υπέρβαση, αποτελεί όρο τοΰ αιγαιοπελαγίτικου χρόνου πού τείνει ν ' 
αμφισβητήσει τήν σαφήνεια μιας διαχωριστικής γραμμής τοΰ ατόμου άπό 
τό εϊδος του* στο φώς της, οί διαχωριστικές αυτές γραμμές γίνονται αδύνα

μες, όπως καί στον διαχωρισμό τοΰ ανθρώπινου είδους άπό τό φυσικό του 
περίγραμμα. Κατά τοΰτο, νόμος τοΰ Αιγαίου εϊναι ή σύμπτωση τής ύπαρξης 
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μέ το φυσικό ή το βιολογικό περιεχόμενο της υπόστασης του και ή έσχατη 
ταύτιση της τραγωδίας της ύπαρξης μέ τήν τραγωδία της ιστορίας, τόσο 
στην κρύφια πρόθεση δσο και στην κρυστάλλινη πράξη. Σημεία θνητά και 
εφήμερα καταξιώνονται στους κόλπους σου μαζί μέ τα οικοσυστήματα πού 
επιτρέπεις και κατοχυρώνεις τήν ζωή μέ τήν ϊδια τήν κατάφαση της.— Έν τό 
πάν, διαλαλείς στα κύματα του αρχιπελάγους, μια ρήση συνταραχτική πού 
βρίσκει στα χώματα σου τήν θαλπωρή της εστίασης. Ή χειραψία του ακρω

τηρίου σου στην Πεπάρηθο είναι τό ίδιο θερμή μ' εκείνη ενός φίλου πού 
μέ υποδέχεται. Και τό ον δέν έχει διέξοδο παρά να δεχθεί αυτήν τήν ενότητα· 
συντρίβει τις μορφές, ανατρέπει τις συσχετίσεις, καταλύει τις επιφάνειες, 
ουσία ίερή, ενιαία και αγέλαστη πού ζητά ν ' αύτοφανερωθεΐ για να κατα

λάμψει. Μια αποκάλυψη κρίσιμη στην φωτισμένη συνείδηση, βίωση άδη

λη των ξωμάχων και των υλοτόμων, μια φοβερή παραδοχή για τήν θεία 
τάξη του κόσμου.—Υπάρχω καί περιμένω να μέ καλέσεις στην αίγλη της 
πυρδς σου. Είμαι εδώ, πέρα άπό τό εφήμερο και τό παροδικό, ό νόμος του 
αιώνα πού καταλύει κάθε άλλο νόμο, κινητοποιώντας τό παν στην έσχατη 
μεταλλαγή. Στίχοι αθάνατοι, μαρμαρυγές της πιο δραματικής σιωπής μου, 
ή θωπεία του αιγαιοπελαγίτικου αγέρα στις παρειές του εγκεφάλου μου. 
Εστία του νόστου μου για τήν άνεπίτευκτη πρόθεση, κραυγή ίερή πού κι

νείς τους αποστόλους σου καί τους έπήλυδες να ήνιοχήσουν τήν πράξη άπό 
τον έσχατο βιολογικό προσδιορισμό της στην παραγγελία της υπέρβασης 
καί να ερμηνεύσουν τήν μορφολογία της. Θυμούμαι τή ζεστή μαρτυρία σου 
στις ατελείωτες χειμωνιάτικες νύχτες, τήν συγκομιδή των τρεχαντηριών σου 
άπό τήν έκπληξη των βυθών, άλλα καί τήν συγκομιδή της ψυχής μου σέ 
κάθε μου έλευση για να μετρήσω τον εαυτό μου. 

Στην Σαντορίνη σέ προσμένει ενα ηφαίστειο, είναι τό απροσδόκητο 
πού εγείρεται για να θυμίσει τήν ύπαρξη του, ακμαίο, πορφυρό, παντοδύναμο, 
δπως ή έκπληξη του Θεοϋ στον έρωτα τών κοσμικών συντελεστών. Είναι 
ακόμη ή αίσθηση της απόλυτης νύχτας καί του απόλυτου φωτός, πού μέσα 
σ' αυτήν διαγράφονται τα όρια της ύπαρξης μου, τό μαύρο φώς τών αγγέλων. 
'Υπάρχει άραγε απόλυτη νύχτα κι απόλυτο φώς, όταν ή ύπαρξη τοϋ απόλυ

του χρόνου και τοϋ απόλυτου χώρου παρέμεινε άναπόδεικτη; Στην Σαντο

ρίνη, ή εποπτεία της νόησης είναι ενιαία και καθολική και αντιστέκεται 
σέ κάθε κατηγορική διάκριση της διάνοιας. "Αγγελος καί αρχάγγελος τοϋ 
αιγαιοπελαγίτικου νότου, μέ τους θολωτούς τάφους τών Κρητών προπατόρων 
μου καί τ' άσβεστωμένα καμπαναριά, ή κραυγή της ύπαρξης μου άπό τις 
ζωντανές λάβες τών εγκάτων σου καί τά ηφαίστεια άναβλήματα ή τις ανταύ

γειες πού είναι για πάντα καρφωμένες στις πετρωμένες οχτες σου. Κανείς 
δέν ξέρει πότε θα σημειωθεί ή νέα εκρηξή σου. Είναι τό αναμενόμενο πού, 
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στην ετοιμότητα του, αποσύρονται τα κύματα για να θρυμματίσουν πολιτι

σμούς ή οί αμφιβολίες της ψυχής μου στην κρίσιμη απόφαση. Τα πέλματα 
σου καρφωμένα στην άμμο καλούν τον ήλιο να πυρπολήσει το δεδομένο 
και το ανένδοτο ή να θέσει τον έρωτα του καλοκαιριού ώς πρόταση αυθεν

τική του ιστορικού πνεύματος. 'Ωστόσο το φυσικό στοιχείο παραμένει από

μερο και μακρυνό. Είναι περισσότερο μια παραγγελία μεταφυσική, πού δεν 
αρκείται στον άνθρωπο, άλλα απλώνεται και σε σφαίρες απόκρημνες, άχρο

νες, ακίνητες και περισσότερο μάκρυνες, ένώ ή αισθητική τοΰ έρωτα γί

νεται ή μεταφυσική τοΰ ηθικού νόμου. Στην Σαντορίνη, ή φυσική τάξη τί

θεται ώς θεμελίωση της ηθικής επιταγής και της αυτονομίας της, ώς αισθη

τική ομολογία, μια παραγγελία μυθική πού είσελαύνει στην σφαίρα της ιστο

ρικότητας για να τήν πυρπολήσει. 'Ωστόσο ούτε ή ύπαρξη ούτε ή ιστορία 
αποτελούν μεγέθη αυτοτελή, άλλα αναγνωρίζουν στην σύγκλιση τους τήν 
πρακτική προθετικότητα. Τό νόημα έτσι της φυσικής τάξης διευρύνεται, ένώ 
ή ίδια ή φύση τίθεται ώς πολιτειακή και μυθική παράσταση, έμπλεη παγανι

στικών νύξεων για τα ίδια τα περιεχόμενα τοΰ πρακτικού λόγου. Κατά τούτο, 
ούτε τα δρια ανάμεσα στην φύση και στην ύπαρξη διαγράφονται με σαφήνεια, 
ένώ ή μέθεξη τους εγγυάται τήν αυθεντική εμπειρία, τήν αποκαλυπτική βί

ωση. Ωστόσο μια γραμμή απέριττη, λευκή και με σαφήνεια απερίγραπτη 
ακουμπά από τις κορυφογραμμές σου στις στέγες τών σπιτιών και στην θά

λασσα, περιφρουρώντας τήν αυτάρκεια ενός περιγράμματος και τήν αυτο

πεποίθηση του για τό μέγεθος και τό βάθος τοΰ μοναδικού πού τό συνιστά 
και άπελαύνοντας τήν ετερότητα. Νόμος τοΰ Αιγαίου είναι ή κίνηση προς 
τήν ταυτότητα και τό ενα, είναι τό φώς πού μέσα του σφύζει ή ϊδια ή γαλήνια 
συνείδηση. Τό ίδιο σου τό πρόσωπο, τό πρόσωπο τοΰ οντος, είναι μια έκβα

ση ύστερα άπό τήν έκρηξη και ή μορφολογία του το συσσωρευτικό νόημα 
κρίσεων στα υποθαλάσσια θεμέλια σου. Τό βουνό τοΰ προφήτη Ηλία είναι 
άραγε για πάντα ασφαλές και βέβαιο στην αυθαίρετη εστία τοΰ μάγματος, 
μαζί με τήν Θηρασία και τό Άσπρονήσι; "Ισως κινδυνεύει λιγότερο στην αλ

ληλουχία τών κρίσεων, πού δεν λυτρώνονται σε μια δομή κραταιή καί αυ

τονόητη. Στην Σαντορίνη ένας ρομαντισμός ιδιότυπος εμφανίζεται διεκδι

κώντας τήν πειθώ του, όπου τα περιεχόμενα τοΰ μυστηρίου και τοΰ άδηλου 
δεν είναι έσχατα διαμορφωτικά, όσο είναι ή πρόθεση —πολιτική στην φύ

ση της— εναγκαλισμού τοΰ άπειρου για να αξιοποιηθεί ώς ιστορία, στην 
πειθαρχία της γραμμής καί της μορφής, στην αισθητική παράσταση τής εν

δόμυχης ομολογίας του ώς πολιτικός λόγος κι ώς ηθική αυτονομία. Δέσμη 
φωτός στην υγρή επιφάνεια τής ύπαρξης, καλεί το ενα να επιστρέψει άπό 
τήν πολλαπλότητα* πηγή θεών, τα ζεστά νερά σου καί ή γαλάζια αίσθηση, 
καταλάμπεις ώς παρακαταθήκη τοΰ πάτριου έσχατη πού μέ κινεί να ίερουρ

γήσω τό νόημα σου. 
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7. 'Από την Θάσο στην Λήμνο. 

Στην Θάσο προβάλλει στον ήλιο το στοιχείο του έρωτα ώς αισθητικό 
γεγονός κι ώς αυτοπραγμάτωση στην ετερότητα· στο φώς της άποκαθαίρε

ται. Ό έρωτας προς την μορφή, τήν απτή και τήν συγκεκριμένη, είναι κάτι 
αλλιώτικο από τον έρωτα προς το άμορφο της μαιναδικής οίστροπληξίας, 
δπου χάνεται το ατομικό, όπου αφανίζεται ή κρίσιμη όψη. Ό έρωτας στην 
αιγαιοπελαγίτικη φύση εμπεριέχει το αίτημα της μορφής, πριν λειτουργήσει 
ώς κοσμογονικό αξίωμα, κραταιό κι αλύγιστο. Τό αξίωμα αυτό τής μορφής 
διαλαλεί τήν υπεροχή του και εξεγείρεται για να διαχωρίσει τό ατομικό άπό 
τό είδος, αξιώνοντας κάτι περισσότερο από τον βιολογικό οίστρο, τήν θεία 
πληρότητα πού είναι και έσχατα λυτρωτική· είναι μια οίηση συνταραχτι

κή, όπως ενσωματώνεται στην τελεολογία του πρακτικού λόγου, ανεξάρτητα 
άπό τήν δυνατότητα επανάληψης της στην κοινωνία των ανθρώπων. Ή πα

ραίνεση του πατέρα τοϋ 'Αρχίλοχου για τον εποικισμό τής Θάσου, "Λγγει

λον Παρίοις Τελεσίκλεες, ώς σε κελεύω j νήσω εν Ήμερίη κτίζειν ενδείελον 
άστυ, αντιλαλεί άπό τό ακρωτήρι τοϋ Παλαιόκαστρου και τοϋ Μπάμπουρα 
μέχρι τον όρμο τοϋ Σαλονικιοΰ. Στην κραυγή αυτή καταγράφεται ή αθάνατη 
έκσταση τής θεότητας πού άναγεννάται άπό τήν φύση, για να μεταγγίσει 
τήν βεβαιότητα τής συγκομιδής στην ψυχή μου. 

Μπορεί άραγε ή αξίωση τής μορφής να σφετερισθεΐ τό περιεχόμενο 
—κάθε περιεχόμενο— απόλυτα και να τό λυτρώσει; Δεν τό νομίζω* τό περι

εχόμενο τελεί αδιάπτωτα σε αναζήτηση μορφής, μιας δομής αποκρυσταλ

λωμένης στην βίωση και στην πείρα, όχι τόσο σταθερή καί αμετακίνητη, 
αλλά αποκαλυπτικά δυναμική, πού τελεί σε αδιάκοπο κίνδυνο. — Δώσε μου 
μορφή, κραυγάζει τό ερωτικό ενστιχτο, για να μ' ανεβάσεις στο φώς τής 
ένδιάθετης πράξης καί να με σώσεις. Στους κάμπους, στους μελισσώνες 
και στους πευκώνες σου, στην γνήσια μακεδόνικη αρχιτεκτονική των οικι

σμών σου διαγράφεται μια μορφολογία αισθητική. Εκκλησιές παμπάλαιες 
τής ορθοδοξίας, τό κύμα πού εναποθέτει στους γιαλούς σου τ' αρμυρά του 
μηνύματα, στίχοι αυτοσχέδιοι πού κρέμονται στην θαυμάσια ξαστεριά τών 
ουρανών σου λες καί θέλουν να προσηλυτήσουν τήν αιωνιότητα! Λες καί 
ή βίωση ή ϊδια, όσο αυθεντική καί να είναι, φαίνεται ανεπαρκής για να τε

θεί ώς σταθερό σημείο στην έφοδο τοϋ πνεύματος, όταν στην μορφή συντε

λείται μόνο τό προανάκρουσμα τής έννοιας, καί τής επίνοιας. Νόμος τοϋ 
Αιγαίου είναι ή επίγνωση τής ανεπάρκειας τοϋ λόγου να φθάσει στην ου

σία του κόσμου καί στο βάθος τών πραγμάτων, μια επίγνωση πού αξιώνει 
τήν διαστολή τών λογικών κατηγοριών με στοιχεία μυθικά καί αισθητικά, 
πριν έσχατα μεταγγισθεί στην πραγματοποίηση τής εποπτείας. Ωστόσο 
πατώ τα κάστρα σου καί κηρύσσω κατοχή στις επιφάνειες τοϋ επιστητού, 
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στις άνυπόθετες προσπελάσεις της αίσθησης για να διαγράψω τους όρους 
του επερχόμενου με μια βεβαιότητα πού προσεγγίζει την διάθεση πληρότη

τας. Κι δμως γνωρίζω ότι τίποτε δεν είναι βέβαιο, πέρα από τον ϊδιο τον κίν

δυνο, στο άναποκάλυπτο ή στην άσύνειδη ύπαρξη. Και μια Ελλάδα κραταιή 
ν ' άδράχνεται από τους γιαλούς και τις οροσειρές σου, αναζητώντας τήν 
αυτοσυνειδησία της στον μεταβολισμό της απεραντοσύνης σε νομοθεσία, 
πού προσεταιρίζεται τήν αισθητική μή παρασυρθεί από τα κύματα και χα

θεί. Ή μορφή έτσι προτείνεται ως ενα σημείο φαινομενικής σταθερότητας 
όπου ναυλοχούν τα φαινόμενα στις μαρμαρυγές των λιμανιών σου. — Βοή

θεια, κράζουν τα φαινόμενα, ανέστια, αυταπάτες του νου, χωρίς ύπαρξη 
καθώς είμαστε, δώσε μας να σταθούμε καί να ομολογήσουμε τήν ουσία 
πού μας συνιστά, τον λόγο τοΰ πυρός πού μας συνέχει. 

Στην Λήμνο ή λατρεία της γης και τοΰ πυρός μεταβολίζεται σε λαχτά

ρα για τήν μορφή, όταν ό έρωτας γίνεται κλήση παιδαγωγική και αισθητική 
παράσταση, άπό τήν κορυφή της Σκοπιάς μέχρι τον κόλπο της Σαγράδας. Ό 
ήλιος δεν αφήνει τίποτε κρυμμένο, άλλα διαφωτίζει κάθε μυστήριο, τό σκο

τεινό καί τό ανερμήνευτο, έναγκαλιζόμενος τό βάθος του. Έτσι ή λαχτάρα 
για τήν μορφή μεταβάλλεται σε πρόκληση τοΰ ϊδιου τοΰ οντος να οίκειώ

σει στο πεπερασμένο, ακόμη κι αν ελλοχεύει ένας κίνδυνος αμείωτος. Τό 
ϊδιο τό ον αύτοσυνειδητοποιεΐται στην ασύγκριτη πληρότητα τής ερωτικής 
βίωσης καί τής οίησης πού ή βίωση αυτή κομίζει. Είναι μια διάθεση πού 
δρασκελά τις δομές τοΰ κοινωνικού, μια ρωμαλέα αύτοβεβαίωση στην πρά

ξη καί στην συγκίνηση, εμπλεη νοημάτων μοναδικών καί αναλόγων προς 
τα νοήματα τοΰ λόγου, άλλα αυτοτελή, αμοιβαία και συμπληρωματικά. Τό 
πρόσωπο τής Λημνίας 'Αθήνας πού ανέθεσαν στον Φειδία οί Λημναΐοι κλη

ροΰχοι, έχει τήν ανεπαίσθητη ζεστή ήδυπάθεια τών ελαιώνων καί τών γερα

νιών σου πού δωρίζουν ζωή στην άψυχη ύλη, ενώ τό ϊδιο τό πρόσωπο τής 
Λημνίας Αθηνάς συνιστά μια ανυπέρβλητη αισθητική.—Χτυπώ τις Πΰλες 
τών άδυτων καί μάχομαι ν' άντικρύσω τήν μορφή, όπως αέναα επαναπροσ

διορίζεται καί μυθολογεΐται δυναμικά καί γίνεται γλυκεία, κραταιή ώς έ

παθλο έπινίκιο. Έτσι ό έρωτας προς τήν γυναίκα εμπεριέχει καί τον έρωτα 
προς τήν φύση καθώς καί προς τήν θεότητα. Σε μια κατάνυξη σχεδόν μυστι

κή αναβλύζει τό τραγικό άπό τήν διάσπαση τοΰ έρωτα στα ποικίλα προσω

πεία του, μια διάσπαση πού δέν καθορίζει ιεραρχήσεις, άλλα ωστόσο αμφι

σβητεί τήν ενότητα τής βίωσης του. Ωστόσο ή ρίζα τοΰ δντος στο υποκεί

μενο είναι μια αίσθηση αυθεντική στους ιριδισμούς τής αιγαιοπελαγίτικης 
νύχτας.—Θα έρθω, κραυγάζει ό έρωτας στην πανσπερμία τής φύσης καί στην 
ανθοφορία τοΰ πνεύματος, καί θα σε αναζητήσω, πέρα άπό τήν μορφή, στις 
αρχέγονες πηγές καί στα προκατακλυσμιαΐα προσωπεία μου. Ένα είναι όλα, 

27 
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διαλαλείς μέ αυταρέσκεια, κι εγώ είμαι αυτό πού τα συνιστά. Στήνω αυτί 
στα χώματα κι αφουγκράζομαι την θεία παραίνεση, όταν στο εκμαγείο του 
δντος αποτυπώνεται ή οιμωγή του αλύτρωτου, μια σύγκλιση της αίσθησης 
μέ τήν παραίσθηση, του λόγου μ' αυτό πού είναι πέρα από τον λόγο, του 
εφήμερου μέ το αιώνιο. Ή ϊδια ή πολιτική κοινωνία διεκδικεί τήν συνοχή 
της στην φιλία και στην επιείκεια κι όχι στην συναίνεση, στην σύγκρουση 
ή στην επιβολή. Στην Λήμνο, ή υπαρξή μου τελείται σέ μια εγγύτητα μονα

δική προς το χώμα, τα φυτά και τό φως, ενώ ή φωτιά, τό νερό κι ό άνεμος 
γίνονται στοιχεία κρίσιμα. Στις κορυφογραμμές και στους γιαλούς σου, μέ 
τήν λεπτή, κάτασπρη άμμο περιφέρεται μια νύξη του επερχόμενου, ενισχυ

τική της γαλάζιας αιγαιοπελαγίτικης συνείδησης και άπειρα γόνιμης για 
τα πεπρωμένα τών Ελλήνων. Τάφοι και ανασκαμμένες πολιτείες, τα ευρή

ματα των λυκήθων και της άμφιλύκης και τό νερό του Ηρακλή διαλαλούν 
τό επερχόμενο: είναι ή αδερφή του 'Αλέξανδρου πού κάθεται για πάντα στο 
Βράχο σου. 

8. 'Από τήν Λέσβο στην Ρόδο. 

Στην Λέσβο, τό πιο αυθεντικό στον άνθρωπο καταγράφεται στην ποί

ηση πού συνέχει τήν υπόσταση και σημαίνει* σημαινόμενο δέν είναι τό ά

λογο ή τό παράλογο, αλλά ή ίδια ή διέλευση της θύελλας του Θεού από τό 
πεπερασμένο. Στην Λέσβο ή ποίηση υψώνεται σέ κορυφές μοναδικές, ή 
πιο συστατική γλώσσα καθώς γίνεται, πολιορκημένη άπό τήν θάλασσα και 
τήν αντικρινή μεγάλη στεριά. Ή πρόκληση του αρχιπελάγους μετουσιώ

νεται σέ πρόκληση τών αιώνων απ' όπου προβάλλεις, εμπλεη έαυτότητας 
και μέ αυτοπεποίθηση, για τήν μοίρα του κόσμου και τήν δική μου. Στα 
όρη του Λεπέτυμνου και του "Ολύμπου καθώς ϊστασαι, ανάμεσα στην ύ

παρξη και στην ιστορία, δέν σημειώνεσαι ωστόσο ώς τραγικότητα, αλλά ώς 
παραγγελία εσώτερη και σχεδόν μυθική. Κινείσαι πέρα άπό τήν γεωλογική 
σου παραστατικότητα, για να ενισχύσεις τήν ιστορική σου επικύρωση 
στην πετρωμένη ανάσα τών δασών του Σίγρι, στην Ερεσό και στην Χαμαν

δρούλα. Το καμπαναριό του "ΑϊΉλία του Πολυχνίτη καλεί τήν θεότητα 
στο δειλινό της μοναξιάς μου. Οι αμπελώνες σου και ό παχύς χυμός τών 
ελαιώνων θρέφουν τήν ύπαρξη, ενώ τα μάγουλα σου φλέγονται άπό τήν πυ

ρωμένη ανάσα της ανατολής πού τήν ιδιοποιείσαι για να τήν μεταπλάσεις 
σέ βίωση πανανθρώπινη. Τό πράττεις προφέροντας στίχους πού τους πα

ρασύρει ô άνεμος στο πέλαγος τών Ελλήνων. Σύμβολα πού κρέμονται στον 
άνεμο και δέχονται τον δρόλαπα τοϋ Θεού, καρδιά φλεγόμενη άπό τό πάτριο 
καταπΐστευμα πού τό περιφρουρείς και τό σώζεις σέ ώρες κρίσιμες. Εϊσαι 
ή ϊδια ή βίωση τών ορίων, μια νύξη της θεότητας στον κατακλυσμό, ό τό
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πος πού ταυτίζεται με τον χρόνο για να διαλαλήσει μέ ποίηση την ιστορι

κότητα του. Χωρίς να γίνεσαι ή ίδια καιρικότητα, αφήνεις τον χρόνο να θω

πεύει τις οροσειρές και τους γιαλούς σου, τους ψαρούς κροτάφους των ξω

μάχων και των αλιέων, τήν στράτευση της νιότης στο υψηλό. Ρυθμός αιώ

νιος, πού σφύζει εντός σου, ισχυρός, εναγώνιος, αρμυρός, άλλα πού ταυτό

χρονα σ' εκτείνει και σέ κάνει πυργώδη. Ή βίωση της ύπαρξης σε έλαύ

νει σέ ισχυρή πολιτική κοινωνία κι ενισχύει ακόμη και πολιτικές αρετές. 
Βήματα απόμερα ανάμεσα στις εύωδίες των γερανιών και της μπουκαμπί

λιας, στους πυράκανθους και στις αλυκές επιτρέπουν τήν διάκριση ανάμεσα 
στο εφικτό και στο άνεπίτευκτο, ενώ το ατομικό συνέχει τα κατακερματι

σμένα επινοήματα. Είσαι μια ασυνέχεια, ενα άλμα πέρα από το καθημερινό, 
πού μόνο ή ποίηση επιχειρεί, επαναστατική ωστόσο ώς ανασύνταξη των 
άξιοθετήσεων. Εϊσαι το πρώτο μειδίαμα της Ελλάδας για το επερχόμενο, 
όπως επιδιώκει να τεθεί ώς παρουσία. Στην εφοδό του, τό προϋπαντείς μέ 
στίχους για να καταγράψεις τήν έκσταση. Στα χώματα σου φοβάται τό άπε

ράτωτο. 

Στην Ρόδο ή ύπαρξη υποχωρεί ένώπια στην ιστορικότητα, για να ταυ

τισθεί όμως τελικά μαζί της και να τήν θέσει ώς αξίωση κρίσιμων μετασχη

ματισμών. Ή Ρόδος έτσι ενσαρκώνει μια εξισορρόπηση τοΰ ατομικού μέ 
τήν πολιτική κοινωνία καθοριστική. Ό 'Ολυμπιονίκης της εκφράζει κάτι 
περισσότερο άπό τήν αρετή του ατομικού και τήν ίεροπρέπεια του υπερκεί

μενου: μια επίλεπτη εξισορρόπηση τών μεγεθών αυτών πού αποτρέπουν τήν 
απόκλιση. Στην Λίνδο, στο Μανδράκι, στο ακρωτήρι τοϋ Άγιου Αιμιλια

νού μέ τήν ζεστή ανάσα της άμμου, καθοδηγείς τήν τέχνη τοΰ Ώφελίωνα 
να παραστήσει τήν 'Αερόπη στα λείψανα τοϋ φοβεροΰ θυέστειου δείπνου. 
Πρόθεση αλύγιστη, τα σπέρματα και οί καρποί της γης, οι οινοχόοι καί τα 
πινάκια, οί «μάγιστροί» σου και οί ιππότες, ή βαθειά κατανυχτική έκσταση 
της ορθοδοξίας στα αψιδωτά κτίσματα καί στα δάπεδα πού είναι στολισμένα 
μέ ψηφίδες, όπου κυριαρχεί ή συγκροτημένη συνείδηση της ιστορικότητας 
σου, πού φέρει στο πρόσωπο της σημεία καθοριστικών μεταλλαγών. Ή 
ιαμβική έκφραση τοΰ βασιλικού κληρικοΰ τοΰ Πορφυρογέννητου καί οί 
ομοιοκατάληκτοι στίχοι τοΰ «Θανατικοΰ στην Ρόδο» αποκαλύπτουν τήν 
προθετικότητα της λέξης να εγκαθιδρύει μια συνθήκη τοΰ σημαίνοντος 
μέ τό σημαινόμενο* στα δημοτικά τραγούδια σου, ή λέξη έχει κάτι άπό τήν 
ανάμνηση τών έκρηξιγενών πετρωμάτων σου και τήν στέρεη παραστατι

κότητα τών κεραμικών σου, τήν αλύγιστη επιμονή τών ιπποτικών προμα

χώνων. Τό νόημα της λέξης, τελικά δεν θα κριθεί άπό τήν χρησιμότητα του, 
άλλα άπό τήν νύξη τοΰ Θεοΰ, όπως είναι θεσπισμένη μέ σύμβολα, για τήν 
νομοθετική αποστολή τοΰ πνεύματος. 
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Στους απέραντους πευκώνες των βουνών σου, ή ύπαρξη τίθεται στην 
αλληλουχία περιεχομένων συστατικών και επίκτητων πού δονούνται άπο 
μια δύναμη εσώτερη. Ωστόσο ή θαυμάσια αυτοτέλεια τους προσκρούει στα 
δρια, δπου ο κίνδυνος της άποσυσχέτισής της άπο τήν πολιτική κοινωνία 
ελλοχεύει και τήν καθιστά εύθραυστη. Ή ύπαρξη έτσι έσχατα μορφοποιεί

ται στο ύψος της πράξης πού της προσφέρει και μοναδική φερεγγυότητα, 
άλλα και αντοχή, πού κάποτε τίθεται ώς ασυνέχεια ιστορική. Πεφιλημένο 
προπύργιο τών αλλοφύλων, φάνηκες ισχυρή να περισώσεις τα πάτρια θέ

σμια* μοϋ προσφέρεις τήν βεβαιότητα μιας εξισορρόπησης. Δεν τολμάς 
ν ' αμφισβητήσεις αυτήν τήν ισορροπία, πού τότε μόνο γίνεται ελλειπτική, 
όταν χρησιμοποιείται ώς σημείο εκκινήσεων νέων. Στ' αμπέλια σου τρυ

γούν ώς Θεοί, σημείο λατρεμένο στους εραστές του δντος, πού πρόθυμα 
οικειώνει στα χώματα σου, αρνούμενο να δραπετεύσει. Δέν φεύγω, σου 
κράζει τό όν, μεταβολίζομαι αέναα στην ύπαρξη και στην ιστορία, στην 
πράξη καί στην εποποιία του πνεύματος, είμαι στην ισορροπία τών στοι

χείων πού με διαπλάθουν, έγγυώμενα τήν φερεγγυότητα τών θεμελίων μου. 
Στην Ρόδο κατοχυρώνεται ή προσήνεια καί ή παρρησία της Ελλάδας, 

σημείο του αρχιπελάγους άχρονο καί υπερβατικό, πού ή προθετικότητά του 
καταγράφεται μέ σαφήνεια στο ζεστό φώς τοΰ καλοκαιριού. Ό Κάμειρος, ό 
χαμένος χάλκινος Κολοσσός, μέ ανοιγμένα τα σκέλη του στους ζεστούς 
κόλπους σου, όρθιος στο παιχνίδι της ύπαρξης μέ τήν ιστορία περιφρουρεί 
στην ύπαρξη σου τήν ανάμνηση του Θεοΰ ώς εγκόσμια δόξα. 

9. Άπο τήν Νάξο στην Πάτμο. 

Ή κραυγή τών λιθοξόων πού κατατέθηκε για πάντα στα γρανιτένια σώ

ματα τών κούρων σου, μια βούληση άντρίκεια πού κείτεται στην ευφρόσυνη 
έκταση τών λειμώνων καί τών κορυφογραμμών σου ώς ισχυρά θεμελίωση 
του πεπερασμένου. Στην επιδεξιότητα τών ποιητών σου εμπιστεύθηκε ή θεό

τητα τήν μορφολογία της, όπως συγκλονίζει τήν κυκλαδίτικη τέχνη για να 
τήν συντρίψει και να επικυρώσει τελικά τήν μορφή ώς τελική κι όχι ώς επαρ

κή αιτία της. Έτσι στην απέριττη τελειότητα της μορφής πάει να εξαντληθεί 
τό κάθε τί, τό άδηλο καί τα ρήγματα ή οι κραδασμοί στην ψυχή του υπο

κειμένου ή ή ένδιάθετη αμφιβολία του για τήν σκοπιμότητα της δημιουρ

γικής πράξης. Στην εφοδό του, συγκρούεται μέ τήν αναγκαιότητα έκζη

τώντας περισσότερη ελευθερία. 'Ωστόσο τα σώματα αυτά, καρφωμένα στο 
έδαφος ώς ιαχή έπινίκια, συνιστούν μια παραδοχή κρίσιμη για τό νόημα 
της ανθρώπινης ιστορικότητας καί τήν τραγωδία της ύπαρξης. Είναι ακόμη 
ο σφετερισμός τοΰ χρόνου από τό πεπερασμένο, πού κατατίθεται ώς καιρός 
στην βαρύγδουπη αρχιτεκτονική τών Δωριέων, αυστηρή, αδιάβλητα πει
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θαρχημένη κι αγέλαστη, ώς έπιφώνηση κοσμοπλαστική. Κι οί κούροι σου 
δεν θέλουν να φύγουν, άλλα κρατώνται με τα νύχια από τις παρειές του εφή

μερου για να το υψώσουν στον 'Απόλλωνα του ομώνυμου όρους σου, πού 
θα το υπερασπισθεί ώς μορφή στην αισθητική παραστατικότητα του. 'Από 
σένα ξεκινά ή λαχτάρα των Ελλήνων να μορφοποιήσουν το κάθε τι και 
ν ' ανυψώσουν τήν μορφή σε νόμο του πνεύματος και σέ ιδιοτυπία του πολι

τισμού τους. Πέρα άπο τήν μορφή χαίνει ή άβυσσος του άδηλου και τοϋ ά

μετρου, τοϋ δαιμονικού και του απροσπέλαστου* όταν σκύβει τό πνεύμα σ' 
αυτά, συγκλονίζεται. Πελεκώντας τήν μορφή, υπερασπίζεσαι και τήν αυτο

τέλεια των περιεχομένων πού κραυγάζουν για να σωθούν. 'Ωστόσο ορισμένα 
περιεχόμενα αρνούνται γιά πάντα να πάρουν μορφή ή να τεθούν στην αλλη

λουχία των βουλητικών ενεργημάτων ώς νόημα ή ώς συγκίνηση. Μαντεύω 
ορισμένα άπό αυτά στην έκπληξη της περιπολίας μου, άλλα και άλλα πού 
ή μορφή τους αρνείται τήν βεβαιότητα τοΰ νόμου της. Ή μετακίνηση από 
τήν αισθητική των κούρων στην αισθητική των ολυμπίων είναι μια ευθύ

γραμμη ομολογία της υπέρβασης. Είναι μια μεταφυσική της αφής ή μεγα

λειώδης παραίνεση τοΰ οίστρου σου, ή οίηση, μέσα άπό τήν χαραυγή των 
αιώνων, γιά τήν εστία όπου θα κληθεί τό ον να οικειώσει. 

'Αφουγκράζομαι τις καμπάνες τοΰ Άγιου Νικόδημου, τήν καρδιά της 
ορθοδοξίας πού υπερασπίζεται στον όρθρο της άλλα περιεχόμενα. 'Ωστόσο, 
ούτε ή Παναγιά ή Δροσιανή ούτε ή ιερή λατρευτική ανάμνηση στις κορυφο

γραμμές τοΰ Ζα (όρος Διός) επαρκούν γιά να επανατοποθετήσουν τήν έσχα

τολογική πράξη στην απέραντη πλησμονή τοΰ παρόντος, αντιστρέφοντας 
έτσι τους όρους τοΰ χρόνου πού κάτω άπό αυτούς ό Έλληνας βιώνει και 
πράττει τό αιώνιο. Οί οροσειρές και τα τοπωνύμια, οί συλλαβές των κυμά

των σου στην διαδοχή των γιαλών, ή ανάγλυφη ομολογία τοΰ πεπερασμέ

νου, μοιάζουν να υπερβαίνουν τήν εξαίσια διάταξη τοΰ χρόνου ώς οντολο

γική προτεραιότητα. Οί κούροι σου κάτι ακούνε άπό τον εσπερινό της 'Α

γίας Άννας πού ωστόσο αδυνατεί να τους σηκώσει στο φως. Ή πάλη ανά

μεσα στή μορφή και στο περιεχόμενο είναι αέναη και χωρίς έσχατη έκβα

ση. Μοΰ φέρει τό μήνυμα της ό αγέρας της Νάξου, στην πιο προσωπική 
περισυλλογή μου, πάνω άπό τό ακρωτήρι όπου ενταφιάσθηκε γιά πάντα ή 
Αριάδνη, αποστερώντας τά θέλγητρα της γιά τήν εξοδό μου άπό δαιδάλους 
απόρθητους. Άπό τά γαλάζια παράθυρα των άσβεστωμένων σπιτιών σου, 
στο άπλετο πηχτό φως τοΰ Αυγούστου, σκύβω στην άβυσσο τοΰ πελάγους, 
στην ϊδια τήν μπλάβη, σκοτεινή βούληση τοΰ κόσμου, πέρα άπό τήν μορφή 
καθώς στέκει καί πέρα άπό τή νόηση, στα έγκατα τοΰ πρωτεϊκοΰ και τοΰ 
αρχέγονου, γιά να βεβαιώσω τήν ρίζα μου. 
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10. Ή Τήνος. 

Είσαι ή ενσάρκωση της θεότητας τών Ελλήνων στην γαλάζια αιγαιο

πελαγίτικη συνείδηση πού με την αυτοτέλεια της θεομητρικής παρρησίας της 
περιφρουρεί τήν συνείδηση αυτή και τους ρυθμούς της. Πεφιλημένη και 
Υπέρμαχος και Γλυκοφιλούσα, ή Θεομήτωρ ενσαρκώνει τον υψηλό ρυθμό 
της 'Ορθοδοξίας στις αυλές μέ τα γιασεμιά και τους πυράκανθους, στο κα

τευώδιο και στο καλωσόρισμα τών θαλασσομάχων, στην αρμυρή γεύση του 
πάτριου. Μια πίστη κραταιή, άδηλη και αυθόρμητη, χιλιάδες τώρα χρόνια 
συντελείται στην μητρική μετάσταση, όπου κατοχυρώνεται ή ενότητα τών 
στοιχείων τοΰ λαού της στην δυναμική μορφολογία του δρώντος χρόνου. 
Περιφέρεσαι σέ τείχη αφύλακτα και στ' αμέτρητα προσωπεία σου παλεύουν 
να εκφρασθούν οί πιο συνταραχτικές βιώσεις και μνήμες τοΰ πάτριου. Ή 
Θεομήτωρ εκφράζει μια τραγικότητα ιδιότυπη: μή μπορώντας ν' αποτρέ

ψει τήν σταυρική θυσία, επέτρεψε τήν επιβολή τοΰ διαταγμένου. Ωστόσο ό 
επιτάφιος θρήνος σου «ΤΩ γλυκύ μου εαρ...», προσφέρει έκφραση στην οι

μωγή τοΰ γένους τών ανθρώπων. «Μή κλαίεις ω γΰναι..., ήραν τον κύριόν 
μου και ουκ οίδα που εθηκαν αυτόν...». Τό γένος μου σοΰ εμπιστεύεται τον 
εαυτό του, όχι τόσο ώς εκδήλωση μιας ένδιάθετης μητροκεντρικότητας, έμ

φυτης ή επιγενόμενης, άλλα ώς συνέχεια της προχριστιανικής ρίζας σου, ώς 
παραδοχή τοΰ παγανιστικού ελληνισμού. "Ετσι δέν είσαι, ούτε είναι ή θρη

σκεία της Μεγάλης 'Αγγελίας μια ασυνέχεια στον ελληνικό χρόνο. Στην 
αμεσότητα σου προς τό δράμα τοΰ λόγου και τήν δόνηση τοΰ πρακτικού 
πνεύματος στέκεις ώς κατηγόρημα της οϊησής του, γίνεσαι ή ίδια μια θρη

σκεία πού κάποτε διαχωρίζεται από τον θεάνθρωπο στην ιδιότυπη αυτοτέ

λεια της. Τό γένος μου αναζητά τήν θαλπωρή σου και δέν στρέφεται σέ πα

τροκεντρικές θεολογικές νύξεις. Ή θεότητα βέβαια τοΰ προσώπου και ή 
μεταχώρηση τοΰ άπειρου της υποκειμενικής ψυχής στο θεολογικό επίπεδο 
επισημαίνει μια κατάκτηση τοΰ ϊδιου τοΰ λόγου. Είναι ενα γεγονός μέθεξης 
τοΰ νοητού μέ τό άπερινόητο, εμπλεη νοημάτων πού ή ϊδια συνιστάς, έστω 
κι αν δέν μετέχεις στην υπόσταση τοΰ τριαδικού Θεού. Καθώς βρίσκεσαι 
εγγύτερα προς τήν εγκόσμια τελετουργία, εϊσαι τό ενδιάμεσο τρόπαιο τοΰ 
υπερβατικού, άγγελος και αρχάγγελος πού διαμεσιτεύεις στην υπέρβαση· ή 
αυθόρμητη πίστη στην διαμεσίτευση αυτή είναι σημαντική. Διαμεσιτεύεις 
ακόμη στο γένος τών ανθρώπων τήν μαρτυρία της θείας παραίνεσης: τό 
νόστο τοΰ Θεού προς τό Ένα πού συντρίφτηκε. Και καλείς τό ϊδιο τό ον 
να οικειώσει στην βεβαιότητα πού παρέχει ή παρηγοριά σου και πού υπερ

βαίνει σέ δύναμη κάθε άλλη βεβαιότητα. Και ν' αραδιάζονται προσωπεία 
άρίφνητα άπό τα κρεμασμένα στην εικόνα σου αναθήματα: χωλών και τυ

φλών, ή βασανισμένη ύπαρξη, τό πονεμένο πρόσωπο τοΰ οντος, ή ίδια ή 
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ελπίδα του γένους μου για σωτηρία έσχατη. Και να ενεργοποιούνται λέξεις 
και επίθετα άπροσμέτρητα για να περισώσουν κάτι από τα νοήματα πού 
εμπνέεις. 

Σε συνειδητοποιώ στους λειμώνες τοϋ εγκόσμιου προσκυνήματος, μοΰ 
επιτρέπεις να γευθώ τις όπώρες τοϋ έρωτα και της πνευματικής εποποιίας. 
Μαζί σου συνειδητοποιώ τήν λαχτάρα της δραπέτευσης μου και τής δραπέ

τευσης τοϋ ϊδιου του δντος άπο τον χρόνο και τον καιρό προς το Ένα. 
Κραυγή τοϋ νόστου τοϋ δντος και τοϋ Θεοΰ προς τήν ακινησία τοϋ Ενός 
και τήν ανυπαρξία του. Πέρα άπο τήν ύπαρξη και τήν ιστορία, ή διαφυγή 
αυτή καθώς τίθεται συνιστά και τήν έσχατη έκρηξη τής ελευθερίας μου, 
πού μοΰ ματώνει τους κροτάφους ώς αυθεντική βίωση. Ωστόσο, πριν δρα

πετεύσουμε σ'ερωτώ: 
— Μάνα, ζει ό βασιλιάς 'Αλέξανδρος; 
— Ναί, μοΰ απαντάς, ζει και βασιλεύει. ' _ " " · ■ 



ΕΛΕΝΗΣ ΚΑΡΑΜΑΛΕΓΚΟΥ 

ΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΣΤΗΝ ΑΙΝΕΙΑΔΑ ΤΟΥ ΒΙΡΓΙΛΙΟΥ 

Το τρίτο βιβλίο της ΑΙνειάδας του Βιργιλίου έχει ώς θέμα τήν αφήγηση, 
από τον ήρωα του έπους Αινεία, τών περιπλανήσεων του εκείνων, οι όποιες 
αρχίζουν, μόλις εγκαταλείπει τήν Τροία και τελειώνουν, όταν φθάνει, ναυα

γός, στην Καρχηδόνα1. 
Τα γεγονότα διηγείται ό Αινείας στή βασίλισσα της Καρχηδόνας Διδώ, 

στην οποία ή 'Αφροδίτη έχει ήδη εμπνεύσει έρωτα για τον ήρωα2, και της 
οποίας τα αισθήματα γίνονται βαθύτερα μετά το τέλος τής αφήγησης3. Οι 
περιπέτειες του φιλοξενουμένου της δεν προκαλούν τον οίκτο, προκαλούν 
τό θαυμασμό τής βασίλισσας* θαυμασμό όχι μόνο για τήν ανδρεία του Αι

νεία, άλλα και για τήν ευγενή και ένδοξη καταγωγή του: 
Multa viri virtus animo multusque recursatjgentis honos;...4 

"Οπως ή βασίλισσα τής Καρχηδόνας, έτσι και οί Ρωμαίοι, οι όποιοι, 
στην εποχή πια του Βιργιλίου, διαβάζουν τό ποίημα, αισθάνονται θαυμασμό, 
και επί πλέον υπερηφάνεια για τήν ένδοξη καταγωγή του Αινεία, τήν οποία 
θεωρούν και δική τους καταγωγή, άφοϋ ό ήρωας είναι ό μακρινός προγονός 
τους. 

Ή πεποίθηση αυτή στηρίζεται σε μια κυρίαρχη ιδέα του έπους, ή οποία 
άλλοτε πρόδηλη, άλλοτε λανθάνουσα, ανευρίσκεται σε ολόκληρη τήν ΑΙ

νειάδα: στην ΐδέα τών ενδόξων πολιτισμικών καταβολών του ρωμαϊκού έ

θνους. Θα προσπαθήσουμε να δείξουμε ότι ενα ζωτικό τμήμα τής ιδέας αυτής 

1. Για τη σημασία αύτοϋ τοϋ βιβλίου και τις σχέσεις του με τα άλλα βιβλία τοϋ έπους 
βλ. R. Β. Lloyd, «Aeneid III: a new approach», AJPh, 78 (1957), 133151, όπου και πλούσια 
βιβλιογραφία για τα δύο αυτά θέματα, τα όποια απασχόλησαν πολύ τήν έρευνα. Για τη 
σχετική έρευνα τοϋ περασμένου αιώνα κατατοπιστικό εϊναι τό άρθρο τοϋ Η. T. Karsten, 
«De Aeneidis Libro ΠΙ», Hermes, 39 (1904), 259  290. Για τή συνοχή τών διαφόρων θε

μάτων, τα όποια συναποτελοΰν τό τρίτο βιβλίο βλ. R. V. Cova, «Il tema del viaggio e Γ 
unità del libro terzo dell' Enéide», Aevum, 39 (1965), 441  473. 

2. Aen., I, 658  722. 
3. Ibid., IV, 1  5. 
4. Ibid., 34 (εκδ. J. Perret). Βλ. τα σχόλια τοϋ Α. S. Pease, Publi Vergili Maronis 

Acneidos Liber Quartus, Harvard Univ. Press, 1935, σσ. 87  88. 
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διαμορφώνεται στο σημείο εκείνο τοΰ τρίτου βιβλίου, το όποιο έχει ώς θέμα 
τον διάπλουν του Αιγαίου από τον Αινεία. 

Ό Βιργίλιος αξιοποιεί την πλούσια μυθική παράδοση του Αιγαίου και 
επιτυγχάνει να εντάξει σέ αυτήν τον ήρωα του. Δύο κυρίως λόγοι, οί όποιοι 
είναι μάλιστα αλληλένδετοι, υπαγορεύουν τήν απόφαση του: ή επιθυμία 
του να προσδώσει κϋρος στον Αινεία και ή θέληση του να καταδείξει ότι 
στή μυθική αυτή παράδοση του Αιγαίου μετέχει και ή Ρώμη — θα δοϋμε πα

ρακάτω ποιο είναι τό είδος, τό νόημα και οί προεκτάσεις αυτής της συμμε

τοχής. Πιστεύουμε ότι καθίσταται ήδη πρόδηλος ό απώτερος σκοπός του 
ποιητή: να προβάλει τήν ιδέα ότι ή Ελλάδα και ή Ρώμη έχουν κοινές πνευ

ματικές καταβολές. 
Ό ποιητής αναζητεί στον κόσμο του Αιγαίου νέα στοιχεία για να εν

ισχύσει μια άπό τις κύριες θέσεις της Αίνειάδας: ότι ή Ελλάδα και ή Ρώμη 
προέρχονται από τον ϊδιο καταξιωμένο μυθικό κόσμο, τον όποιο περιγράφει 
ό "Ομηρος5, τά ποιήματα τοΰέπικοΰ κύκλου6, οί Έλληνες τραγικοί7 — για 
να αναφέρουμε τις κυριώτερες μόνο πηγές από τις όποιες άντλεϊ τή δόξα 
της αυτή ή παράδοση. 

Πόση σημασία αποδίδει ό Βιργίλιος στην επίκληση αύτου του μυθικού 
κόσμου φαίνεται καθαρά αν διερευνήσουμε τά κίνητρα του ταξιδιού του 
ήρωα του και τά κριτήρια επιλογής των τόπων, τους οποίους επισκέπτεται. 

Στην περιγραφή του ταξιδιού τοΰ Αινεία στο Αιγαίο μεγαλύτερο ενδια

φέρον παρουσιάζει τό τμήμα εκείνο, τό όποιο αναφέρεται στή διέλευση τοΰ 
Αινεία άπό τά νησιά της ευρύτερης περιοχής των Κυκλάδων8 καί, ιδιαιτέ

ρως, στην επίσκεψη του στή Δήλο9, τό ιερό νησί τοΰ Αιγαίου, γενέτειρα 
τοΰ θεοΰ 'Απόλλωνα. 

Παρατηρούμε ότι ό Αινείας δέν βρίσκεται στο χώρο αυτόν τυχαία, άπό 
κάποιο λάθος ή κάποια φοβερή κακοκαιρία, όπως πολύ συχνά συμβαίνει 

5. Βλ. P. Grimai, Le siècle <Γ Auguste, Paris, 1974, σσ. 67  69. Για τό κΰρος τοϋ Όμη

ρου καί τήν επίδραση, τήν οποία άσκησε το έργο του στο Βιργίλιο βλ. G. Ν. Knauer, 
Die Aeneis und Homer, Hypomnemata, Heft 7, Gòttingen, 1964, όπου επίσης πλούσια 
βιβλιογραφία για το θέμα: σσ. 2028, id., «Vergil und Homer», ANRW, lì, 3>\2 (1981) 870 
κ.έ., W. Y. Sellar, The Roman po^ts of the Augustan Age. Virgil, New York, 1965, σ. 301 κ.έ. 

6. Βλ. C. Kopff, «Virgil and the Cyclic Epics», ANRW, II, 31.2(1981) 919947, W. Y. 
Sellar, op. cit, σ. 305 κ.έ. 

7. Για τήν επίδραση της ελληνικής τραγωδίας στο έργο τοΰ Βιργιλίου βλ. τήν διατρι

βή τής Α. Konig, Die Aeneis und die griechische Tragedie: Studien zur imitatioTechnik 
Vergils, Berlin, 1970. 

8. Aen., Ill, 69134. 
9. Ibid., 73 123 καί όσα σχετίζονται με τή Δήλο καί το χρησμό του 'Απόλλωνα, 

μετά τήν αναχώρηση άπό εκεί των Τρώων, Ibid., 147188. 
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στην Αΐνειάδα10, άλλα πηγαίνει εκεί με δική του επιθυμία και για ενα συγκε

κριμένο σκοπό: να επισκεφθεί τη Δήλο και να ζητήσει χρησμό και βοήθεια 
άπο το θεό 'Απόλλωνα11, για να μπορέσει να φθάσει στον τόπο, τον όποιο 
έχουν προκαθορίσει τα πεπρωμένα και στον όποιο πρόκειται και πρέπει να 
ιδρύσει τή νέα Τροία12. 

Στή Δήλο επίσης είναι έτοιμος να επανέλθει, μόλις αντιλαμβάνεται ότι 
ό πατέρας του Άγχίσης παρερμήνευσε τό χρησμό του 'Απόλλωνα, όταν 
εξέλαβε τήν Κρήτη13 ώς τήν antiquammatrem14 της προφητείας: 

Rursus ad oraclum Ortygiae Phoebumque remensojhortatur pater ire 
mari veniamque precari, /quant fessis finem rebus fer at, unde laborumftempta

re auxilium iubeat, quo vertere cursus15. 
Μόνον ή έγκαιρη παρέμβαση των Dei Penates, απεσταλμένων του 'Απόλ

λωνα, αποτρέπει τήν επιστροφή και συμβάλλει στην κατανόηση της θέλη

σης του θεού, τον όποιο εμπιστεύεται πάντα ό Αινείας. 
Quod tibi delato Ortygiam dicturus Apollo est,fhic canit et tua nos en 

ultro adliminamittit16. Ή Δήλος ακόμη παρεμβάλλεται ώς όαση μεταξύ της 
αφιλόξενης Θράκης17 καί τής ολέθριας για τους Τρώες Κρήτης18 και προσ

φέρει τήν φιλοξενία της καί τήν ελπιδοφόρα προφητεία του 'Απόλλωνα: 

10. Χαρακτηριστικό παράδειγμα ή άφιξη και διαμονή στην Καρχηδόνα (Aen.,Ι, 157 
κ. έ.) μετά τήν τρομερή τρικυμία, τήν οποία ό ποιητής περιγράφει στο χωρίο Aen., Ι, 
81 156. 

11. Για τους χρησμούς (ιδιαίτερα τις απαντήσεις) του 'Απόλλωνα στή Δήλο καί τή 
φήμη τους κατά τήν αρχαιότητα βλ. J. L. Moles, «Apollo's prophecies at Delos», CW, 76 
(1982  1983), 288  290. 

12. Για τήν σημασία, τήν οποία δίνει ό Βιργίλιος, στην αποκάλυψη τής αποστολής 
του Αινεία μέσω προφητειών καί είδικώτερα αύτων του βιβλίου III τής Αίνειάδας βλ. R. 
Heinze, Vergils epische Technik, 3Leipzig, 1915, σσ. 83 κ.έ.· H. L. Tracy, «The Gradual 
Unfolding of Aeneas's Destiny», CJ, 48 (1953), 281284· R. B. Lloyd, «Aeneid III and 
the Aeneas legend», AJPh, 78 (1957), 388 389, 392· id., «.Aeneid III: a new approach», 
tta. 137, 142, 145. 

13. Aen., Ill, 104117. 
14. Ibid., 96. 

< \S.Ibid., 143146. 
16. Ibid., 154155. 
17. Ibid., 13  68. Βλ. Β. Grassmann  Fischer, Die Prodigien in Vergils Aeneis, Miin

chen, 1966, σσ. 92  96, επίσης δσα αναφέρουν για τους στίχους αυτούς οί σχολιαστές τής 
ΑΙνειάδας, στα έργα των οποίων παραπέμπουμε infra, κατά τήν εξέταση των χωρίων, τα 
όποια ενδιαφέρουν άμεσα τήν ερευνά μας. Για τις σχέσεις των σταθμών Θράκης  Δήλου 
βλ. W. Jens, «Der Eingang des dritten Bûches der Aeneis», Philologue, XCVII (1948), 194 
197. 

18. Aen., Ill, 137  142. Βλ. L. Preston Day, «Deceptum errore: Images of Crete in the 
Aeneid», Classical Texts and their Tradition. Studies in honour of C. R, Trabman (David 
F. Bright, Edwin S. Ramage eds), California, 1984, σσ. 25  40, επίσης όσα αναφέρουν οί 
σχολιαστές τής Αίνειάδας για τους στίχους αυτούς (cf. infra, όπως για σημ. 17). 

file:///S.Ibid
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Hue feror, haec fessos tuto placidissima portu/accipit; egressi veneramur 
Apollinis urbemi9. 

Όλη ή περιγραφή του ταξιδιού στη Δήλο είναι πλούσια σε μυθικούς 
υπαινιγμούς και γίνεται εμφανής ή προσπάθεια του ποιητή να παρουσιάσει 
μέσω αυτών τον κόσμο τής ελληνικής μυθολογίας ώς στενά συνδεδεμένο με 
τήν τρωική  ρωμαϊκή παράδοση. 

Ή κυρίαρχη μορφή του Δήλιου 'Απόλλωνα20 συνδέει άμεσα τον θεό 
προστάτη του ρωμαϊκού έθνους, του Αυγούστου είδικώτερα—είναι γνωστή 
ή έξαρση, ή σημασία καί ή προβολή τής λατρείας του άπό το καθεστώς του21 

— με τις ελληνικές ρίζες του. 
Πιστεύουμε ότι ό Αινείας δεν προσφωνεί τυχαία το θεό ώς Thymbraee, 

μόλις άντικρύζει το ναό του στή Δήλο, καί αρχίζει τήν προσευχή του22. 
Οί σχολιαστές του Βιργιλίου, αρχαίοι καί νεώτεροι, στέκονται στην προσω

νυμία καί μας κατατοπίζουν για τήν προέλευση της. 
Ό Σέρβιος προτάσσει τήν ετυμολογία, ή οποία συνδέει το επίθετο με 

ενα τόπο τής Τροίας: 
Thymbraeus Apollo dicitur a loco Troiae, id est agro vicino, pieno thym

bra, quae satureia dicitur. et bene Deli positus Thymbraeum appellai, quern 
in Troia adsueverat colere in agro in quo eius et nemus est et templum, 

19. Aen., Ill, 78  79. Ό J. Henry (Aeneidea, Vol. II, Dublin 1878 1879· ανατ. Hilde

sheim, 1969, σ. 357) επισημαίνει το αδιέξοδο, στο όποιο ευρίσκετο ό Αινείας, όταν αποφά

σισε να ζητήσει το χρησμό, στή Δήλο ό Β. Otis (Virgil. A study in civilized Poetry, 
Oxford, 1963, σ. 257) δείχνει με πόσο σεβασμό καί ταπεινοφροσύνη οί Τρώες αγγίζουν τή 
γη τής Δήλου. 

20. Για τήν πληθωρική παρουσία του 'Απόλλωνα στην ΑΙνειάΟα βλ. D. Clinton Wood

worth, «The gods in Vergil's Aeneid», CJ, 26 (1930), 115 117. 'Επίσης cf. infra. Ειδικώς 
τον Δήλιο 'Απόλλωνα αναφέρει ό Βιργίλιος οχΓ μόνο στα χωρία τής ΑΙνειάδας τα περι

έχοντα τους χρησμούς, τους οποίους δίνει ό θεός, κατά τρόπο άμεσο ή έμμεσο, στον ήρωα 
τοΰ έπους, άλλα και δταν παρομοιάζει τον Αινεία με το θεό τής Δήλου στή σκηνή του 
κυνηγίου στην Καρχηδόνα (IV, 143 150). Για το συμβολικό χαρακτήρα αυτής τής παρο

μοίωσης βλ. V. Peschi, Die Dichtkunst Virgils. Bild und Symbol in der Aeneis, Darmstadt, 
1964, σσ. 127128. 

21. Βλ. J. Gagé, Apollon Romain, Paris, 1955, σσ. 479  480, 499  516· id., «Apollon 
impérial, garand des «Fata Romana», ANEW, Π, 17. 2 (1981), 561  630· J. Bayet, Histoire 
politique et psychologique de la religion romaine, Paris, 1973, σσ. 177  179' P. Lambrechts, 
«La politique Apollinienne d' Auguste et le culte impérial», NClio, 5 (1953), 65  83· J. Tho

mas, Structures de Γ imaginaire dans V Enéide, Paris, 1981, σσ. 235  236 (για τή σημασία 
τοΰ 'Απόλλωνα ώς υψίστου ερμηνευτή τής θέλησης των θεών, ώς εκφραστή τών θρησκευ

τικών καί εθνικών ιδανικών τών Ρωμαίων και θεοϋ συνδεδεμένου άμεσα με τήν τύχη του 
Αινεία καί τήν προσωπική τύχη τοϋ Αυγούστου). 

22. Aen., Ill, 85. 
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ubi a Paride Achilles occisus est; unde fingitur manu Apollinis vulneratus. 
ergo «Thymbraeus» ut «Delius»; nam numina a locis frequenter nomen ac

cipiunt23. 
εκείνης της ετυμολογίας, ή οποία στηρίζεται σέ ελληνική προέλευση της 
λέξης, συγκεκριμένα στην πιθανή ύπαρξη στή Δήλο ενός τόπου με το όνο

μα αυτό, αφιερωμένου στον 'Απόλλωνα24. 
'Από τις παρατηρήσεις των άλλων σχολιαστών της Αίνειάδας (16ος

18ος αι.) ώς χαρακτηριστικότερες αναφέρουμε τις έξης: τό σχόλιο του Lam

bertus Hortensius Montfortus (Basiliae, 1559), τό όποιο δεν αμφισβητεί 
τήν τρωική ρίζα, άλλα μας πληροφορεί για τήν ύπαρξη διαφορετικών εκδο

χών σχετικά με τήν ετυμολογική προέλευση τής λέξης, μία άπό τις όποιες 
στηρίζεται σέ περιγραφή του Ησυχίου 2 5 , τό σχόλιο του Joannes Ludovicus 
de la Cerda (Coloniae Agrippinae, 1642), τό όποιο στηρίζεται στην περιγρα

φή τής τοποθεσίας και του εκεί ναού του 'Απόλλωνα άπό τον Στράβωνα και 
υποστηρίζει ότι ό Αινείας προτίμα τό επίθετο για να θυμίσει έντονώτερα τή 
δυστυχία τής Τροίας και νά συγκινήσει περισσότερο τον Απόλλωνα. Συν

δυάζει δε τό σημείο αυτό με τήν παράκληση serva altera Troiae Pergama, 
ή οποία ακολουθεί26 τό σχόλιο του Abram Nicolaus (Remis, 1634), τό 
όποιο ερμηνεύει τήν προτίμηση του Αινεία για ενα όνομα προερχόμενο άπό 
τήν Τροία και όχι άπό τή Δήλο, ώς προσπάθεια νά θυμίσει στον 'Απόλλωνα 
ότι είναι πάτριος θεός τών Τρώων και νά δηλώσει ότι ή προς τους Τρώες 

23. Ad Aen. Ill, 85 (Serçianorum in Vergilii Carmina Commentariorum editionis 
Harvardianae voi. Ili (Aen. HI  V) confecerunt A. F. Stocker, A. H. Travis, Oxonii e 
Typographeo Universitatis, 1965, σσ. 41  42). 

24. Ibid. (σ. 42): alii Thymbram locum inDelo consecratum Apollini tradunt. / sane, 
quia Graece θνμβρη facit in derivatione η in diphthongon mutat, ut Αΐτνη «Aetneus», 
Δίρκη «Dircaeus». 

25. Ad Aen. Ill, 85 (σ. 150): Ad dei benevolentiam sibi conciliandam, eum Thym

braeum vocat, a loco, in quo summis honoribus colebatur a Troianis. Thymbra herba est, 
cuius plenus erat ager Troianus, circa templum Apollinis. Ab hac Thymbraeus, a duce 
Troiano nuncupatur... si verum est quod Hesychius annotavit hue quadrat. Thymbra, 
inquit, est locus Ilii, ad amnem Thymbrum. Distat hie a veteri urbe stad. x. quo loco erat 
Apollinis Thymbraei templum. Τήν πρώτη ετυμολογία δέχεται καί ό Joannes Meyen 
(Parisiis, 1630, σ. 291). 

26. Ad Aen., \\\, 85 (σ. 284): Apollo Thymbraeus in campo erat Troiano. Strabo 
lib. 13. Geograph. εστί το πεδίον ή Θύμβρα, καί δι' αντον ρέων ποταμός Θνμβραϊος, εμ

βάλλων είς τον Σκάμανδρον καί το τοϋ Θνμβραίον 'Απόλλωνος Ιερόν... Seu roget quispiam, 
quare Apolline Delium Aeneas Thymbraeum vocet? Memor quippe Troianae calamitatis 
hoc facit, et putat fore, ut Deus ipse vehementer commoveatur, nam in Thymbraeo Apolline, 
qui erat apud Troiam, Troianorum ruinam repraesentat melius, et qui inter alia praeca

turus est. 
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προστασία του θα σημάνει τη συνέχιση και διαιώνιση της λατρείας του27

το σχόλιο, τέλος, τοϋ C. Salivet (Lutetiae Parisiorum, 1795), το όποιο δέχε

ται την προέλευση της λέξης άπό τήν τρωική πόλη Thymbra, όπου υπήρχε 
ναός τοϋ 'Απόλλωνα28. 

Οί περισσότεροι από τους σχολιαστές τής Αίνειάδας, οι όποιοι έγραψαν 
τα έργα τους τον 19ο αι., κρίνουν απαραίτητο τό σχολιασμό τοϋ χωρίου και 
επαναλαμβάνουν, με μικρές παραλλαγές, τις παρατηρήσεις των παλαιοτέ

ρων σχολιαστών29. 
Άπό τους νεώτερους σχολιαστές του Βιργιλίου, αναφέρουμε χαρακτη

ριστικά τον R. D. Williams30, ό όποιος δέχεται χωρίς επιφύλαξη τήν προ

έλευση τής λέξης Thymbraeus άπό τήν περιοχή Thymbra τής Τροίας, όπου 
υπήρχε φημισμένος ναός τοϋ Απόλλωνα και παραβάλλει μέ τό χωρίο αυτό 
κάποιο αντίστοιχο των Γεωργικών (4, 323). 

Είναι φανερό ότι οί σχολιαστές τής ΑΙνειάδας δέχονται τήν τρωική 
προέλευση τής προσωνυμίας Thymbraee και ότι κάποιοι άπό αυτούς αισθά

νονται τήν ανάγκη να αιτιολογήσουν τή χρήση της άπό τον Αινεία στο 
ελληνικό νησί τοϋ 'Απόλλωνα. 

Πιστεύουμε ότι ό Βιργίλιος χρησιμοποιεί, έκτος των άλλων, τό επίθετο 
και για να προσθέσει τήν τρωική χροιά στο πρόσωπο τής καταξιωμένης ελ

ληνικής θεότητας τής Δήλου και να επιτύχει μέσω αυτής τήν αρμονική συν

ύπαρξη τρωϊκοΰ και έλληνικοΰ στοιχείου. Ό ηττημένος 'Απόλλων των 
Τρώων αίρεται στο ύψος τοϋ ένδοξου Δήλιου 'Απόλλωνα. Είναι ό 'ίδιος 
θεός31. 

Ό θεός προλέγει τό μέλλον τής Ρώμης, ενδιαφέρεται γι' αυτήν. Γίνεται, 
επομένως, ό ίδιος θεός και μέ τον "Ακτιο 'Απόλλωνα, προστάτη τής Ρώμης. 
Ή Ρώμη παρουσιάζεται έτσι εύκολα ώς συνεχιστής όχι μόνο τοϋ τρωϊκοϋ, 

27. Ad. Aen., Ill, 85 (σ. 112): Tymbra locus agri Troiani Apollini dicatus, a quo 
maluit Apollinem, quam a Delo ipsa nominare, quasi dicat, Tu Phoebe qui patrius es 
nobis Deus, cui apud Tymbraeum nostrae ditionis locum templum ereximus, ut precibus 
et donis perpetua religione colereris, da nobis domum propriam sive perpetuo mansuram. 

28. Βλ. το σχόλιο στο στ. 85 (σ. 80): «Thymbraee, surnom d' Apollon, parce qu' il 
avait un temmple à Thymbra, ville de la Troade». 

29. Βλ. τα σχόλια râvC. Thiel (Berlin, 1834, σ. 234), P. Risi (Firenze, 1869, σ. 136), 
A. Forbiger (Lipsiae, 1873, σ. 324), Β. Η. Kennedy (London, 1876, σ. 426), C. Schaper 
(Berlin, 1881, σ. 93), Κ. Kappes (Leipzig, 1882, σ. 88). 

30. P. Vergili Maronis Aeneidos Liber tertius, edited with a commentary by R. P. 
Williams, Oxford, 1962, σ. 73. 

31. Τό ίδιο ισχύει, κατά τή γνώμη μας, καΐ για τό χωρίο Aen., IV, 345 κ.έ., τό όποιο οί 
ερευνητές προσπαθούν μέ διάφορα επιχειρήματα να δικαιολογήσουν. Βλ. Α. Constans, 
L' Enéide de Virgile. Étude et analyse, Paris (χωρίς χρ. έκδ.), σσ. 117118. 
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άλλα και του λαμπρού ελληνικού παρελθόντος. Ό απόηχος της νίκης του 
Πάριδος επί του Άχιλλέως σε αυτήν ακριβώς τήν περιοχή της Θύμβρας32 

δεν ει ναι επίσης τυχαίος. Μπορούμε να διακρίνουμε ενα, αχνό έστω, σύμβολο 
της αλλαγής σκυτάλης μεταξύ Ελλάδας  Ρώμης. 

Ό ποιητής εκμεταλλεύεται, εξάλλου, όχι μόνο τήν προφητική ιδιότητα, 
άλλα και το συμβολικό χαρακτήρα του 'Απόλλωνα θεού τής αναγέννησης 
και τής αθανασίας (κατά τήν πυθαγόρεια αντίληψη)33 για να επιβεβαιώσει 
τήν αναγέννηση και τήν αιωνιότητα τής Ρώμης. Δεν πρέπει άλλωστε να ξε

χνούμε ότι σε αυτές κυρίως τις ιδιότητες στηρίχτηκε ή σύνδεση του 'Απόλ

λωνα μέ τίς γιορτές τής Εκατονταετίας34 και τα περίφημα Σιβυλλικά βι

βλία35, τα όποια, έστω και έμμεσα, φαίνεται ότι απασχολούν τον ποιητή36 . 
Αυτή τήν ιδέα τής αιωνιότητας ενισχύει όχι μόνο ô θεός, άλλα και ό 

τόπος, τό νησί, δηλαδή, τής Δήλου. Ή Δήλος, εν αντιθέσει προς τους Δελ

φούς, μένει άθικτη από τίς εχθρικές επιδρομές. Ό Σέρβιος μάς πληροφορεί, 
στηριζόμενος στον Κικέρωνα, ότι ούτε οι Πέρσες τόλμησαν να τήν κατα

στρέψουν37. Τήν πληροφορία μας δίνουν και άλλοι σχολιαστές τής Αινειά

32. Cf. supra το σχόλιο τοϋ Σερβίου Ad. Aen. 85. 
33. Βλ. J. Gagé, Apollon Romain, σσ. 583 κ.έ. 
34. Βλ. J. Gagé, Apollon Romain, σσ. 629  637, J. Bayet, op. cit., σ. 178. 
35. Βλ. J. Gagé, Apollon Romain, es". 66 κ.έ.· W. Hoffmann, Wandel una Herkunft der 

Sibyllinischen Bûcher in Rom, Diss. Leipzig 1933. Για τη σημασία τής μεταφοράς άπο τον 
Αύγουστο των σιβυλλικών βιβλίων άπο το Καπιτώλιο στο ναό του 'Απόλλωνα στον Παλα

τινό λόφο βλ. P. Lambrechts, «Auguste et la religion romaine», Latomus, VI (1947), 186. 
Για τις σχέσεις 'Απόλλωνα  Σίβυλλας  Εορτών τής Εκατονταετίας βλ. R. Rieks, 
«Vergils Dichtung als Zeugnis und Deutung derRômischen Geschichte», ANRW, II. 31. 
2 (1981), 799. 

36. To συμπέρασμα συνάγεται άπό τήν σημασία, τήν οποία αποδίδει ό Βιργίλιος στην 
προφητεία τής Σίβυλλας {Aen., VI, 42 101) καί στην εν γένει συμβολή της στίς εξελίξεις 
τοϋ VI βιβλίου τής ΑΙνειάδας και άπό τήν ιδιαίτερη έκταση καί προβολή, τήν οποία έδωσε 
ό ποιητής στο επεισόδιο τοϋ Μαρκέλλου {Aen., VI, 860  886)· οί θέσεις τοϋ Βιργιλίου άπο

τελοΰν απάντηση στον προβληματισμό πού δημιούργησε στους Ρωμαίους ό θάνατος τοϋ 
νεαροϋ διαδόχου τοϋ Αυγούστου· ό Μάρκελλος ένεσάρκωνε τίς ελπίδες τοϋ καθεστώ

τος, ώς σύμβολο τοϋ νέου αιώνα και τής αναγέννησης τής Ρώμης, καί είχε συνδεθεί άμεσα 
μέ τον συμβολισμό τοϋ εορτασμού τής Εκατονταετίας. Ή αναβολή τής τέλεσης τών εορ

τών τής Εκατονταετίας είναι γνωστό ότι όφείλετο στον απροσδόκητο θάνατο του καί 
στην ανάγκη να καλυφθεί τό κενό, τό όποιο δημιούργησε ό θάνατος αυτός. Βλ. Έ . Κα

ραμαλέγκου, «'Ιστορικά χωριά στην Αίνειάδα τοϋ Βιργιλίου», 'Αριάδνη, 4 (1988), 173  175. 
37. Ad Aen., Ill, 84 (σσ. 4041) : sed traditur a plurimis... Delphis quodam tempore 

evenisse ut templum, religiosum ante et intactum, spoliatum incensumque sit,... Delon 
neque antea neque postea hoc incommodo vexatam, sicut Thucydides. quod etiam Cicero... 
ita ait «tantaque vis huius religionis est et semper fuit ut ne Persae quidem, cum helium 
toti Graeciae, diis hominibusque indixissent, et mille navium classem Delum appulissent, 
quicquam conarentur aut violare aut attingere». 
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δας. Παραπέμπουμε χαρακτηριστικά στο σχόλιο του Hortensius Montfor

tus, το όποιο στηρίζεται σε κείμενα του Πλινίου, του Στράβωνος και του 
Μακρόβιου38. 

Ή Δήλος έχει, επομένως, τις προϋποθέσεις για να καθοσιώσει την ιδέα 
της αιώνιας και άθικτης Ρώμης. Γι' αυτόν ακριβώς τον λόγο ό ποιητής τήν 
επιλέγει για να ακουστεί εκεί για πρώτη φορά καθαρά39 —άφοϋ προετοίμα

σαν το έδαφος οι προφητείες του Έκτορα40 και τής Κρέουσας41—ότι τον 
Αινεία περιμένει ή αρχαία μητέρα (antiquum exquirite matrem42 προτρέπει 
ό Απόλλων), ή αρχαία πατρίδα, στην οποία οι Τρώες επιστρέφουν, δεν πη

γαίνουν εκεί για πρώτη φορά ώς ξένοι κατακτητές. 
Έτσι ενα άπό τα μεγάλα θέματα τής Αίνειάδας, συνδετικός κρίκος των 

κύριων εννοιών του έπους, γεννιέται στο νησί τής Δήλου και αποσαφηνί

ζεται αργότερα στην προφητεία τών Dei Penates43. Ό τόπος, ή γή στην 
Αίνειάδα, για άλλη μια φορά αφενός συνδέει τους θεούς με τους ανθρώπους, 
αφετέρου συμβάλλει στην επίτευξη τής συνοχής του παρελθόντος, του πα

ρόντος και του μέλλοντος τής Ρώμης. Με ανάλογο τρόπο λειτουργεί ό 
τόπος, ή γή, και στην παρουσίαση τής μελλοντικής τοποθεσίας τής 
Ρώμης άπό τον 'Αρκάδα βασιλέα Εύανδρο44, όπου επίσης συνυπάρ

38. Op. cit., σ. 150: Tradunt, Delphicum templum antea religiosum et intactum, 
aliquando a sacrilegis spoliatum fuisse, et incensum: Delon vero, neque ante id tempus, 
neque postea, ulto incommodo vexatam, sed codem semper mansisse saxo. Hic fons est 
inopus... autoribus Plinio et Strabene Macrob. addii, non mirum videri, quod praesidio 
religionis tuta sit insula, nam continuant saxi firmitatem, reverentiam sibi accersisse. 

39. Βλ. Κ. Quinn, Virgil's Aeneid. A critical description, London, 1968, σ. 127: στη 
Δήλο προσδιορίζεται για πρώτη φορά καθαρά ό τόπος, ό οποίος αναμένει τους Τρώες, 
όταν φθάνουν εκεί αναζητώντας σαφέστερη προφητική καθοδήγηση. Βλ. επίσης F. Cairns, 
«Geography and nationalism in the Aeneid», LCM, 2 (1977), 112. 

40. Aen., II, 268  297. 
41. Aen., II, 780784: Longa tibi exsilia et vastum maris aequor arandum, j et 

terram Hesperiam venies, ubi Lydius arca /inter opima virum leni fluit agmine Thybris; 
I Mie res laetae regnumque et regia coniunx I parta tibi... Ή προφητεία της Κρέουσας 
προετοιμάζει τον Αινεία, τοΰ αφήνει, όμως, και κάποια κενά, τα όποια δικαιολογούν τήν 
εικόνα, τήν οποία παρουσιάζει ό ήρωας στο βιβλίο III τής Αίνειάδας. Βλ. G. Ε. Duckworth, 
«Suspense in Ancient Epic  an Explanation of Aeneid III», TAPhA, 62 (1931), 124  127, 
135  138· R. B. Lloyd, «.Aeneid III: a new approach», σσ. 134 135, όπου και συζήτηση 
για τις διισταμένες απόψεις των ερευνητών. 

42. Aen., Ill, 96. 
43. Ibid., 156  171. Βλ. Έ . Καραμαλέγκου, OiDei Penates τής Αίνειάδας και ό Αύγου

στος, Παρουσία (Παράρτημα 3), 'Αθήνα, 1987, σσ. 53  54, 61. 
44. Aen., VIII, 306358. Για τό επεισόδιο τοΰ Ευάνδρου βλ. W. Heilmann, «Aeneas 

und Evander im achten Buch der Aeneis, Gymnasium, 78 (1971), 76  89· G. Binder, Ae
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χουν το ελληνικό στοιχείο καί το παρελθόν  παρόν  μέλλον της Ρώμης. 
Ή προσφώνηση Dardanidae duri45, εξάλλου, την οποία επιλέγει ό 

'Απόλλων για να αρχίσει την προφητεία του, δεν έχει μόνο το νόημα, τό 
όποιο διακρίνει ό Donatus: hoc est ad tolerandum labores fortes46 ή δεν 
αποτελεί απλώς, όπως υποστηρίζουν άλλοι47, κάποια ένδειξη για να κατα

λάβουν οι Τρώες ότι τήν πατρίδα του Δαρδάνου θεωρεί ό θεός αρχαία 
μητέρα, άλλα στις δύο αυτές λέξεις συμπυκνώνεται όλη ή γεμάτη περι

πέτειες ιστορία της Ρώμης48 με τό πλούσιο, απώτερο Δαρδάνειο παρελθόν, 
τό γεμάτο ταλαιπωρίες τρωικό παρόν καί τό λαμπρό, άλλα δύσκολο στην 
κατάκτηση, ρωμαϊκό μέλλον49. 

'Έτσι στο αιώνιο νησί της Δήλου, γενέτειρα του θεοϋ της αθανασίας 
Απόλλωνα, γίνεται ή επίσημη εξαγγελία της γέννησης της αιώνιας νέας 
Τροίας, της Ρώμης. 

neas und Augustus. Interpretationen zum 8. Buck der Aeneis, Meisenheim am Gian, 1971, 
σσ. 76  137· W. W. Fowler, Aeneas at the site of Rome, Oxford, 1917, σσ. 69  75. 

45. Aen., Ill, 94. 
46. Ad Aen., Ill, 90 κ.έ. (Tiberi Claudi Donati Interpretationes Vergilianae, ed. 

Henricus Georgii, I Aeneidos Libri I  VI, Stutgardiae, MCMLXIX, σ. 277). Παρεμφερές 
το σχόλιο του Ρ. Risi (op. eh, σ. 137). 

47. Βλ. Servii, Ad Aen. 94 (σ. 47): nam dicendo «Dardanidae» ostendit Italiani, unde 
Dardanus fuit, quod si Cretam significaret «.Teucriadae» diceret. DURI vel futurum osten

dit laborem veleorum arguii insipientiam, qui intellecturi non fuerant. Βλ. επίσης τα σχό

λια των Lambertus Hortensius Montfortus (op. cit., σ. 151), Joannes Ludovicus de laCerda 
(op. cit., σ. 287), Abram Nicolaus (op. cit., σ. 113), τό εκτενές σχόλιο του Joannes a Meyen 
(op. cit., σ. 292), τα σχόλια TCOVC. Thiel (op. cit., σ. 236), E. Benoist (Paris, 1869, σ. 139), 
ό όποιος παραλληλίζει επίσης τό επίθετο duri με τό ελληνικό πολντλήμονες (όμοια 
ακριβώς καί τα σχόλια τών Α. Forbiger (op. cit., σ. 326) καί J. Conington  Η. Nettleship 
(Oxford, 1884, ανατ. Hildesheim, 1963, σ. 186), C. Schaper (op.cit., σσ. 94, 97), Κ. Kappes 
(op. cit., σ. 88). 

48. Ό R. D. Williams (op. cit., σ. 75), πιστεύει ότι τό επίθετο duri έχει τη σημασία 
του πολντλήμονες καί τονίζει τις αρετές της constantia καί fortitude, τις όποιες οι Τρώες, 
καί αργότερα τό Ρωμαϊκό έθνος, κλήθηκαν να επιδείξουν στις αντίξοες συνθήκες. 

49. Ή προσπάθεια του D. Quint («Painful Memories: Aeneid 3 aud the problem of 
the past», CJ, 78 (19821983), 3038) να στηρίξει καί σέ αυτό τό χωρίο (συγκεκριμένα 
στην προσφώνηση «Dardanidae duri» σέ συνδυασμό με τήν παρανόηση του χρησμού 
από τον Άγχίση) τήν άποψη ότι ό Βιργίλιος αισθάνεται στο έπος του τήν ανάγκη να ξεχά

σει τό παρελθόν καί νά έχει μια νέα αφετηρία, κατά τό πρότυπο καί τις ανάγκες τοΰ πολι

τικού σκηνικού (νέα αρχή Αύγουστου μετά τους εμφυλίους πολέμους), δέν ανταποκρίνεται, 
κατά τή γνώμη μας, στο πνεύμα της ΑΙνειάδας. Πιστεύουμε ότι είναι, αντιθέτως, εμφανής 
ή πρόθεση τοϋ ποιητή νά τονισθεί ή συνέχεια τοΰ πολιτισμού άπό τήν Τροία μέχρι τή Ρώ

μη μέ προβολή των στοιχείων εκείνων τοΰ τρωϊκοΰ μύθου, τα όποια είναι ενισχυτικά τοΰ 
τρωϊκοΰ μεγαλείου. Έξ ού καί ή επινόηση της διήγησης περί Δαρδάνου, της καταγωγής 
τοΰ Αινεία από τό απαλλαγμένο άπό τήν άπατη τοΰ Λαομέδοντα οικογενειακό δένδρο 
κ.λ.π. 
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Έάν προσέξουμε το κείμενο της περιγραφής της Δήλου και των νησιών 
από τα όποια διέρχεται ό Αινείας, θα διαπιστώσουμε δτι ô Βιργίλιος συσ

σωρεύει, μέσα σε λίγους στίχους, πολλά μυθολογικά στοιχεία και διασυν

δέει έντέχνως πρόσωπα και ιδέες του έπους του με τήν ελληνική μυθική 
παράδοση με σκοπό να προσλάβουν άπό αυτήν αιώνιο κϋρος50. 

Τή Δήλο παρουσιάζει αφιερωμένη Nereidum matri51 etNeptuno Aegeo52 

και δεν πρέπει να ξεκινούμε ότι ο Ποσειδών είναι ό θεός, ό όποιος προφη

τεύει τή βασιλεία τοϋ Αινεία στην Ίλιάδα53, άρα τή βασιλεία τής Ρώμης, 
όπως επίσης ότι υπήρξε αρχικά, μαζί με τον 'Απόλλωνα, θεός προστάτης τής 
Τροίας54, ιδέα πού ενισχύεται με τή διπλή θυσία στον Ποσειδώνα και στον 

50. Ό Α. W. Allen («The Dullest book of the Aeneid», CJ, 47 (19511952), 122) βλέπε1 

στην περιγραφή τής Δήλου, ιδιαίτερα στην προβολή τοΰ μύθου τής ακινητοποίησης τής 
περιπλανώμενης νήσου, ενα φυσικό σύμβολο τής ανάπαυσης και τής ηρεμίας μετά άπό τήν 
κούραση. Σύμβολο Ιδανικό για τήν περίπτωση τών περιπλανωμένων και κουρασμένων 
Τρώων. Συσχετίζει το χωρίο αυτό μέ τήν περιγραφή τής νίκης τοΰ Αυγούστου στο "Ακτιο, 
το όποιο, όπως τή Δήλο, εκλαμβάνειώς ενα φυσικό σύμβολο ανάπαυσης μετά τήν κούραση. 

51. Ή Δωρίς συνδέεται, όπως και οί κόρες της Νηρηίδες, μέ τήν πλούσια μυθική 
παράδοση τών νησιών. Ή Δήλος τής είναι grettissima, παρατηρεί ÓR. D. Williams (op. 
cit., σ. 69), ώς ενα άπό τα ωραιότερα νησιά. 

52. Aen., Ill, 74. "Αν καί υπάρχει ή γνωστή σχέση τοϋ Ποσειδώνα μέ το νησί τής Δή

λου και είδικώτερα μέ τις υπηρεσίες, τις όποιες πρόσφερε, κατά τή γέννηση τοϋ 'Απόλ

λωνα, στο Δία καί στή Λητώ, ώστε να εκλείψει τό εμπόδιο τής κατάρας καί τής απειλής 
τής Ήρας (για τό μυθικό αυτό επεισόδιο βλ. P. Grimai, Dictionnaire de la Mythologie 
grecque et romaine, Paris, 1951, σ. 259 στο λ. LÉTO (Λητώ)), οί σχολιαστές τής ΑΙνειάδας 
δέν αναφέρονται στο θέμα αυτό καί προσπαθοΰν συνήθως να εξηγήσουν τήν προέλευση 
και τή χρήση άπό τον Βιργίλιο τοΰ επιθέτου Aegeo (βλ. τα εκτενή σχόλια τών Hortensius 
Montfortus (op., cit., σσ. 148  149), Joannes Ludovicus de la Cerda (op. cit., σ. 281), E. 
Benoist (op. cit., σ. 137). Πολλοί άρκοΰνται στην απλή εξήγηση ότι τό νησί βρίσκεται στο 
Αίγαΐο Πέλαγος (Σέρβιος, Joannes a Meyen, E. Salivet, C. Thiel, E. Sommer, C. Schaper 
κ.ά. βλ. τα σχόλια τους στο στ. 74, στα έργα τους, τα όποια αναφέρουμε supra). Παρατη

ροϋμε ότι ό Βιργίλιος μέ τό συνδυασμό τοΰ επιθέτου Aegeo μέ τον Ποσειδώνα μας θυμίζει 
τήν πλούσια ελληνική μυθική παράδοση τής περιοχής και συγχρόνως προσδιορίζει έμμεσα 
τό γεωγραφικό χώρο στον όποιο κινείται ό ήρωας του μετά τήν αναχώρηση άπό τή Θράκη. 

53. Υ, 306  309: ηδη γαρ Πριάμου γενεην ήχθηρε Κρονίων' / νϋν δε δη ΑΙνείαο βίη 
Τρώεσσιν άνάξει / καί παίδων παίδες, τοί κεν μετόπισθε γένωνται. (ed. D. Β. Monro Τ. 
W. Allen). 

54. Ή έντονη καί χαρακτηριστική δράση τοΰ Ποσειδώνα στην Ίλιάδα, υπέρ τών 
'Αχαιών, δέν αϊρει τήν αρχική ιδιότητα του τοΰ προστάτη τών Τρώων. Εϊναι γνωστός ό 
μΰθος τής κατασκευής τοΰ τείχους τής Τροίας υπό τήν αιγίδα καί τήν ενεργό συμμετοχή 
τοΰ Ποσειδώνα και τοΰ 'Απόλλωνα. Ή άπατη τοΰ Λαομέδοντα, αΐτία τής αλλαγής τής στά

σης τοΰ Ποσειδώνα —ό 'Απόλλων παρέμεινε, αντιθέτως, σταθερός στο πλευρό τών Τρώων— 
δέν επηρεάζει τήν εΰνοια τοΰ θεοΰ προς τον Αινεία, άφοϋ ό ήρωας κατάγεται άπό άλλο κλά

δο τοΰ Τρωϊκοΰ γένους· τον σώζει άπό τον 'Αχιλλέα καί προφητεύει τήν βασιλεία τής οίκο

28 
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'Απόλλωνα (taurum Neptuno, taurum libi pulcher Apollo55)' το δεύτερο 
όνομα του νησιού Ortygia, το όποιο χρησιμοποιείται στην περιγραφή του 
απόπλου56, θυμίζει, παράλληλα με το γνωστό μΰθο της μεταμόρφωσης της 
αδελφής της Λητούς 'Αστερίας57, και τήν ύπαρξη αποίκων, οί όποιοι 
συνδέονται με τήν Αιτωλία και τή Σικελία58 καί φέρνουν στή μνήμη τον 
κοινό πολιτισμό, στον όποιο μετέχουν καί οί Ρωμαίοι; ό Βιργίλιος επιλέγει 
τή μορφή του Anius59, ή οποία προσφέρεται σε αξιοποίηση συμβόλων καί 
στή δημιουργία μυθολογικών συσχετισμών, για ιερέα του 'Απόλλωνα. Παρα

μερίζει, όσον άφορα στους δεσμούς τοϋ Anius με τον Αινεία, τις διάφορες 
άλλες εκδοχές — οί σπουδαιότερες είναι οί αναφερόμενες στή Λαβινία60 καί 

γένειάς του επί των Τρώων (cf. supra). Για τις σχέσεις τοϋ Ποσειδώνα με Τροία  Αινεία 
στή μυθική παράδοση καί στον "Ομηρο βλ. P. Grimai, Dictionnaire de la Mythologie, σσ. 
42, 390  391 (όπου και σχετικά χωρία άπό αρχαίους συγγραφείς και βιβλιογραφία). Για 
το νόημα της παρουσίας τοϋ Ποσειδώνα στην Αΐνειάδα, στα σημεία κυρίως τοϋ έπους, 
τα όποια σχετίζονται άμεσα με τήν Τροία, βλ. R. Coleman, «The gods in the Aeneid», 
G&R, NS 29 (1982), 147  148. 

55. Aen., Ill, 119. Ό G. Williams (Technique and Ideas in the Aeneid, Yale Univ. 
Press, 1983, σσ. 265  266) εξαίρει τή σημασία της αποστροφής, στο τμήμα, το όποιο 
άφορα στή θυσία στον 'Απόλλωνα. Συσχετίζει τήν αποστροφή αυτή με εκείνη τοϋ χωρίου, 
III, 371 meque ad tua limina, Phoebe, ή οποία εκφράζει τήν ευγνωμοσύνη τοϋ Αινεία προς 
τον θεό για τήν καθοδήγηση του και έχει ιδιαίτερα προσωπικό τόνο. 

56. Aen., Ill, 124. 
57. Βλ. Ρ. Grimal, Dictionnaire de la Mythologie, σ. 55. Ενδιαφέροντα και κατατοπι

στικά για τήν ονομασία αυτή τοϋ νησιοΰ τα σχόλια τοϋ Σερβίου Ad. Aen., Ill, 73 (σσ. 34 
36) και τοϋ R. D. Williams (op. cit., σ. 81). 

58. Βλ. τό σχόλιο τοϋ Lambertus Hortensius Montfortus (op. cit., σσ. 156157), 
τό όποιο, στηριζόμενο σε ελληνικές πηγές, παρουσιάζει καί αυτή τήν εκδοχή για τήν ετυ

μολογία τοϋ ονόματος 'Ορτυγία. Σχέσεις μεταξύ της ονομασίας αυτής της Δήλου καί τοϋ 
τμήματος τοϋ ταξιδιοϋ τοϋ Αινεία στην περιοχή της Σικελίας διακρίνει ό M. C. J. Putnam, 
«The third book of the Aeneid: from Homer to Rome», Ramus, 9: 1 (1980), 14. Βλ. επίσης 
G. Κ. Galinsky, Aeneas, Sicily and Rome, New Jersey, 1969, σσ. 63 κ.έ. 

59. Βλ. P. Grimal, Dictionnaire de la Mythologie, σ. 37. Ό J.A. Hild, «La légende d' 
Enée», «RHR, 6 (1882), 60, υποστηρίζει ότι αιτία τοϋ ταξιδιοϋ στή Δήλο, στή μυθική 
περί Αινεία παράδοση, ήταν ή ύπαρξη καί βασιλεία στο νησί τοϋ Anius. 

60. Βλ. τήν διήγηση τοϋ Διονυσίου τοϋ Άλικαρνασσέως, Antiqua. Rom., I, 59, 3: 
όνομα δε τω κτίσματι Αινείας τίθεται Ααονΐνιον... ώς δ' άλλοι τινές των 'Ελληνικών μνθο

γράφων ελεξαν, από της ' Αν ίου τοϋ Δηλίων βασιλέως θνγατρός, Λαννας και της δε ονο

μαζόμενης, < ς̂> άποθανούσης νόσω περί τον οίκισμον της πόλεως πρώτης και έν ώ έκαμε 
χωρίω ταψείσης μνήμα γενέσθαι τήν πάλιν, συμπλεϋσαι δ' αυτήν τοις Τρωσί λέγεται 
δοθεΐσαν υπό τοϋ πατρός Αινεία δεχθέντι μαντικήν οϋσαν και σοφήν. (Έκδ. C. Jacoby). 
Βλ. επίσης τό σχόλιο τοϋ Σερβίου Ad Aen., Ill, 80 (σσ. 3839). Περισσότερες λεπτομέρειες 
για τό μϋθο Αινεία  Λαβινίας (κόρης τοϋ Anius) βλ. έν Ρ. Grimal, Dictionnaire de la 
Mythologie, σ. 255· J. Perret, Les origines de la légende troyenne de Rome (281  31), 
Paris, 1942, σσ. 31  34* R. B. Lloyd, «Aeneid III and the Aeneas legend», σσ. 384, 392. 
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στην Κρέουσα61—και επινοεί την στήριξη των σχέσεων τών δύο ανδρών 
στους δεσμούς φιλίας  φιλοξενίας μεταξύ τοϋ ιερέα και του πατέρα τοϋ 
ήρωα Άγχίση62. Με τις σχέσεις αυτές, τις όποιες παρουσιάζει ώς ιδιαίτερα 
εγκάρδιες, όπως φαίνεται από το είδος της υποδοχής, το όποιο τιμά τους 
Τρώες63, συνδέει κατ' ευθείαν τον ελληνικό μυθικό κόσμο με τη ρωμαϊκή 
μυθική παράδοση και με μια άπό τις σπουδαιότερες ρωμαϊκές αξίες: τή φιλία 
(amicitia). Είναι χαρακτηριστικό ότι στους ίδιους ακριβώς δεσμούς στηρίζει 
και τή σχέση με τον Εύανδρο σε ενα από τα σημαντικώτερα επεισόδια της 
Αίνειάδας64, ή Μύκονος φέρει το βάρος της παράδοσης της μυθικής νίκης 
τοϋ Ηρακλή εναντίον τών Γιγάντων65 και είναι γνωστό το κϋρος τοϋ ήρωα 
αύτοΰ στην αυτοκρατορική Ρώμη66, τή Νάξο παρουσιάζει ό ποιητής ώς bac

chatam iugis67 και οί σχολιαστές τοϋ Βιργιλίου με επικεφαλής το Σέρβιο68, 
δίνουν διάφορες ερμηνείες στο χωρίο, οί όποιες, όμως, σχετίζονται όλες με 

Για σύγκριση τών διηγήσεων τοϋ Διονυσίου του Άλικαρνασσέως και τοϋ Βιργιλίου βλ. 
W. Α. Camps, An introduction to Virgil's Aeneid, Oxford, 1969, σ. 75. 

61. Βλ. το σχόλιο τοϋ Ε. Benoist (op. cit., σ. 138). 
62. Για τή σημασία της παρουσίας τοϋ Άγχίση στα πρώτα βιβλία τοϋ έπους (ιδιαί

τερα στο βιβλίο III) βλ. R. Β. Lloyd, ((Aeneid, III: α new approach», σσ. 143  150· G. 
Sanderlin, «Aeneas as apprentice — point of view in the third Aeneid», CJ, 71 (1975), 53 
56 (ό Αινείας μαθαίνει την τέχνη τοϋ πολιτικού άρχηγοΰ, ό Άγχίσης Ιχει τις πρωτο

βουλίες). 
63. Το τονίζει ιδιαίτερα ό T. C. Donatus στο σχόλιο τοϋ Ad Aen., Ill, 80 (σ. 274): 

quod ait occurrit, magna laus eius est, qui, cum esset rex et sacerdottii dignitate fultus, 
nox expectavit ut ad se peregrini potius venirent, sed ipse occurrit humanitate vel maxime 
ductus, quam testabatur occurendo. quod autem dixit veterem Anchisen agnovit amicum, 
non antiquum quasi ceteris amicitiae tantummodo debemus accipere, sed talem quoque 
qualis fuerat, cum starei félicitas Troianorum... ecce iste Anius non fortunam praesentem 
considerava Anchisae, sed veterem tenuit tantumque habuit amicum quantus fuit, non 
quantus veniebat. 

64. Cf. supra. 
65. Βλ. το σχόλιο τοϋ Lambertus Hortensius Montfortus (op. cit., σ. 149): in hac 

insula Hercules Gigantum reliquias fudit. Cf. τό σχόλιο τοϋ Joannes a Meyen (op. 
cit., σ. 289). Για τή Γιάρο αντίθετα ό Β. L. D' Ooge, «The journey of Aeneas», CJ, 4 
(1908  1909) 4 υποστηρίζει ότι ό Βιργίλιος τήν επέλεξε, απλώς, για μετρικούς λόγους. 

66. Βλ. J. G. Winter, The myth of Hercules at Rome, Univ. of Michigan Studies, Huma

nistic ser., Vol. IV, part II, New York, 1910, σσ. 171  273· J. Bayet, Les origines de l' Her

cule romain, Paris, 1926, σσ. 141 κ.έ., 363 κ.έ. Για τον Ηρακλή στο Βιργίλιο καί άλλους 
ποιητές cf. infra. 

67. Aen., Ill, 125. 
68. Ad Aen., Ill, 125 (σ. 63): aut vitibus consitam aut celebratam Bacchis, aut ubi 

Bacchus ex Indis, vel, ut quidam volant, post devictos gigantes, egit triumphum. nam, ut 
supra (I, 67) diximus, ipsi consecrataest... bacchatam ergo «in qua bacchatus sit Liber», 
aut ideo gratam Baccho, quod ibi cum relicta a Theseo Ariadne libentissime concubuerit 
cui etiam coronam donavit, quae postea inter sidera collocata est. 
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το Βάκχο69, και εϊναι γνωστή ή έκταση της λατρείας του Liber Pater στή 
Ρώμη70, ή Κρήτη παρουσιάζεται ευθέως ώς συνδεδεμένη, μέσω ενός εποι

κισμού, με τις μυθικές αρχές της Τροίας71 και ώς ή γενέτειρα ενός σημαντι

κού τομέα της λατρείας των Ρωμαίων72. 
Οι κακές εμπειρίες των Τρώων άπό το νησί αυτό οφείλονται, απλώς, 

στή λανθασμένη ερμηνεία του χρησμού άπο τον Άγχίση73. 
Ό Βιργίλιος αναφέρεται γενικά στα ελληνικά νησιά μέ ευδιάκριτη τή 

διάθεση να προβάλει, μέ αφαίρεση, τα στοιχεία εκείνα του ελληνικού μυθι

κού κόσμου, τα όποια ταιριάζουν στή διήγηση του: τή μεγαλοπρέπεια, τό 
υψηλό74, άπό τα όποια αντλεί ή Ρωμαϊκή παράδοση, τήν οποία παρουσιάζει 
ώς κοινή μέ τήν Ελληνική. 

69. Βλ. χαρακτηριστικά τα σχόλια των Abram Nicolaus (op. cit., σ. 116), E. Sommer 
(op. cit., σ. 220) και R. D. Williams (pp. cit., σσ. 81  82). 

70. Βλ. H. Jeanmaire, Dionysos. Histoire du culte de Bacchus, Paris, 1951 (έπανέκδ. 
1978), σσ. 453  482· A. Bruhl, Liber Pater, Origine et expansion du culte dionysiaque à 
Rome et dans le monde romain, Paris, 1953, σσ. 119  132, επίσης σσ. 133  144 (για τήν 
παρουσία τοϋ Βάκχου στα έργα τών λατίνων ποιητών, της κλασσικής εποχής) καί σ. 149 
(για τον μϋθο τοϋ Βάκχου, τον σχετικό μέ τή Νάξο στις τοιχογραφίες τής Πομπηίας καί 
τών άλλων πόλεων). 

71. Aen., Ill, 105110. Για τους λόγους καί το είδος αυτής τής σύνδεσης βλ. Ν. Hors

fall, «The Aeneas  legend and the Aeneid», Uergilius, 32 (1986), 15· J. Perret, Π Enéide, 
t. 1, σ. 174 σημ. στο στ. 105" R. D. Williams, op. cit., σσ. 76  77. 

72. Aen., Ill, 111113. Για τή λατρεία τής Κυβέλης και για τα άλλα σημεία τής ΑΙνειά

δας, στα όποια ό Βιργίλιος αναφέρει τή θεά βλ. R.D. Williams, op. cit., σσ. 77  79. Για τήν 
είσαγωγή τής λατρείας στή Ρώμη βλ. J. Ν. Bremmer, «Slow Cybele's arrival», Roman 
Myth and Mythography, Bull. supl. 52, London, 1987, σσ. 105 111, όπου καί βιβλιογρα

φία για τή λατρεία τής θεάς στή Ρώμη. 
73. Aen., Ill, 103 117. Ό λόγος τοϋ Άγχίση, αν καί δίνει κακή ερμηνεία στο συγκε

κριμένο χρησμό τοϋ 'Απόλλωνα, αποδεικνύει, ωστόσο, καί τονίζει τίς στενές σχέσεις 
τοϋ μυθικοϋ παρελθόντος τής Ρώμης μέ τό νησί τής Κρήτης. Τή στάση στην Κρήτη δέν 
περιλαμβάνει στή διήγηση του ό Διονύσιος ό Άλικαρνασσεύς. Ό Ch. Vellay (Les légendes 
du cycle troyen, Monaco, 1957, σ. 369) υποθέτει ότι ό σταθμός αυτός δέν υπήρχε στις 
πλούσιες πηγές στις όποιες στηρίχτηκε ό Έλληνας συγγραφέας. Ό P. Grimai (Virgile 
ou la seconde naissance de Rome, Paris, 1985, σσ. 203  204) πιστεύει δτι ό Βιργίλιος, 
στην περιγραφή των ταξιδιών τοϋ Αινεία, επιλέγει άπό τή μυθική παράδοση τα μέρη εκεί

να (Θράκη  Δήλος  Κρήτη) μέ τα όποια ήσαν άπό μακρού χρόνου οικείοι οί Ρωμαίοι. 
Παρατηρεί ότι, για άλλη μια φορά, ό μϋθος γίνεται ιστορία. Κατά τον R. Β. Lloyd («.Ae

neid III and the Aeneas legend», σ. 392), ό Βιργίλιος επινόησε, πιθανόν, τήν κακή ερμη

νεία τοϋ χρησμοΰ, γιατί αυτό έξυπηρετοΰσε γεωγραφικά τις περιπλανήσεις τοϋ Αινεία, 
άφοΰ ή Δήλος άπρεπε να προηγηθεί τής Κρήτης. 

74. Χαρακτηριστικό τό επίθετο celsa, τό όποιο χρησιμοποιεί για τή Μύκονο. Τα σχό

λια αναφέρουν ότι τό επιλέγει «propter montem Dimastum» (Hortensius Montfortus, op. 
cit., σ. 149, επίσης Joannes a Meyen, op.cit., σ. 289), αλλά και για τις έννοιες τοϋ ύψηλοΰ 
και τής μεγαλοπρέπειας, οί όποιες εκφράζονται μέσω αΰτοΰ. 
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Τα μυθικά σύμβολα χρησιμοποιεί όχι μόνο για τήν εξύψωση της Ρώ

μης, άλλα καί για τήν προβολή του ίδιου τοϋ Αυγούστου καί τοϋ καθεστώτος 
του. 

Ό 'Απόλλων εϊναι ό θεός προστάτης τοϋ Αυγούστου7 5 καί ό Αινείας αρ

χίζει και τελειώνει τήν προσευχή του με τήν παράκληση «da, Thymbraee»76, 
«da, pater»77. Ό Σέρβιος ερμηνεύει το ρήμα «da» ώς «πές», «δείξε»78, 
άλλα είναι, κατά τή γνώμη μας, βέβαιο ότι ό Αινείας παρακαλεί το θεό όχι 
μόνο να πει, άλλα και να δώσει, δηλαδή, να βοηθήσει να πραγματοποιηθοΰν, 
αυτά, τα όποια θα πει. 'Ακριβώς όπως καί στο "Ακτιο ό θεός συνέβαλε ενερ

γά για νά επιτύχει τή νίκη ό Αύγουστος: 
Actius haec cernens arcum intendebat Apollo jdesuper: omnis eo terrore 

Aegyptus et J ndi J omnis Arabs, omnes vertebant tergaSabaei19. 
Έτσι όπως τον καλεί νά συμβάλει και στο διαρκές μεγαλείο της Ρώμης, 

εν αντιθέσει προς τήν πρόσκαιρη ακμή της Τροίας: 
Da propriam80, Thymbraee, domum; da moenia fessisi et genus et man

suram urbem; serva altera TroiaejPergama, reliquias Danaum atque immitis 
Achilli81. 

Tò σχετικό επίσης με τον οϊκο καί το genus82 είναι τό πρώτο, τό όποιο 
ζητάει ό Αινείας, καί ό 'Απόλλων διαβεβαιώνει ότι: 

Hie domus Aeneae cunctis dominabitur oris/et nati natorum et qui nas

centur ab Mis83. 

75. Για τήν προβολή τοϋ θεοϋ άπό τον Αύγουστο καί το καθεστώς του cf. supra. Για 
τήν έντονη παρουσία του στην Αίνειάδα, cf. supra· σε συνδυασμό μέ τον Αύγουστο βλ. 
W. F. J. Knight, Roman Vergil, London, 1953, σσ. 231  322. 

76. Aen., Ill, 85. 
77. Ibid., 89. 
78. Ad Aen., Ill, 85 (σ. 41): da «die», «indica»; Apollo enim non dandi, sed dicendi 

habet potestatem. 
79. Aen., VIII, 704  706. Μέ παρόμοιο τρόπο προσφέρει τή βοήθεια του ό 'Απόλλων 

στον Αύγουστο και στην αφήγηση της ναυμαχίας άπό τον Προπέρτιο, Eleg., TV, 6: ubi 
militât arcus \ et facet ex umeris hoc onus omne meis (στ. 39  40), ego temporis auctor 
I ducam laurigera Iulia rostra manu. / dixerat, et pharetrae pondus consumit in arcus (στ. 
53  55, εκδ. E. A. Barber). 

80. Βλ. τό σχόλιο τοϋ Σερβίου (Ad Aen., Ill, 85, σ. 41): propriam «perpetuam», «sta

bilem», «firmam». 
81.^en.,III, 8587. 
82. Ό Ph. Holt («Who understands Vergil's prophesies?», CJ, 77 (1982), 313 σημ. 18) 

παρατηρεί ότι ή προφητεία της Δήλου και ειδικώς τό σημείο, τό όποιο αναφέρεται στο 
genus, είναι ή μόνη περίπτωση κατά τήν οποία ό Αίνείας βλέπει τό μέλλον μέ προοπτική 
υπερβαίνουσα τα όρια της δικής του ζωής καί εκείνης τοϋ γιου του. 

83. Aen., Ill, 9798. 
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Ό δισταγμός του Σερβίου για ποια πόλη δέεται ό Αινείας84 δεν δικαιο

λογείται. Είναι βέβαιο ότι αναφέρεται στην Τροία85, της οποίας ή συνέχεια 
είναι ή Ρώμη. Ή συνέχεια αυτή πρέπει να καταξιωθεί από τη Δήλο, τόπο 
γέννησης του 'Απόλλωνα, τόπο ανακοίνωσης των χρησμών τής Ρώμης καί 
να πραγματοποιηθεί άπό τον Αύγουστο, επίσης εκλεκτό των πεπρωμένων 
και του θεοϋ τής Δήλου. Ό χρησμός του Απόλλωνα αποκαλύπτει και ενώ

νει τις δύο κύριες έννοιες, στις όποιες θα στηριχθεί τό μεγαλείο τής νέας 
Τροίας: τή γη  μητέρα (antiquammatrem86), ή οποία θα δεχθεί τους Τρώες, 
καί την οικογένεια: του Αινεία και τών απογόνων του, οι όποιοι φθάνουν 
μέχρι τον Αύγουστο. Ή δόξα τής γενιάς του Αυγούστου εξασφαλίζεται στή 
γή  γενέτειρα του προστάτη του 'Απόλλωνα. 

Ό Ποσειδών, έξαλλου, τον όποιο προαναφέραμε, είναι καί αυτός προ

στάτης του Αυγούστου. Ό Βιργίλιος τον συγκαταλέγει μεταξύ τών θεών, 
εναντίον τών όποιων έστρέφοντο οί σκοτεινές προστάτιδες δυνάμεις του 
εχθρικού στόλου στο "Ακτιο: 

Omnigenumque deum monstra et latrator Anubisjcontra Neptunum et 
Venerem contraque Minervamftella tenent81... 

Ό Αύγουστος μάλιστα δεχόταν με ευχαρίστηση να τον ταυτίζουν με τό 
θεό αυτό, μετά τό θρίαμβο του επί του Σέξτου Πομπηίου, ό όποιος έδανείζετο 
συχνά τή μορφή του Ποσειδώνα88. 

Ό Anius, τον όποιο προαναφέραμε, με τό διπλό αξίωμα του βασιλιά 
καί ιερέα 

Rex Anius, rex idem hominum Phoebique sacerdos89 

θυμίζει τις παραδόσεις τών πρώτων χρόνων τής Ρώμης90 καί συγχρόνως 

84. Ad Aen., Ill, 86 (σ. 42): vel propter Troiam, vel propter earn quam in Thracia 
condidit. 

85. Ή άποψη αυτή ενισχύεται και άπό τήν αμέσως επόμενη παράκληση: serva altera 
Troiae Pergama, ή οποία αναφέρεται στο μέλλον. 

86. Aen., Ill, 96. 'Αξιοσημείωτο είναι ότι στο σημείο αυτό ό Βιργίλιος τονίζει καθαρά 
αυτό, τό όποιο φαίνεται έντεχνα ενσωματωμένο σε όλη τήν Αίνειάδα: τήν ταύτιση τής Ρώ

μης με τήν 'Ιταλία κατά τήν προσφιλή πολιτική τοϋ Αυγούστου (Για τό θέμα 'Ιταλίας  Ρώ

μης σε συνδυασμό με τήν προβολή των φιλικών δεσμών με τήν Ελλάδα στο επεισόδιο τοϋ 
Ευάνδρου βλ. F. Cairns, Virgil's Augustan Ερic, Cambridge, 1989, σ. 122). 

87. Aen., Vili, 698 700. Είναι εύγλωττη ή επιλογή τών θεοτήτων, τήν οποία κάνει 
ό Βιργίλιος στο χωρίο αυτό. 

88. Βλ. J. Bayet, op. cit., σ. 180. 
89. Aen., ΠΙ, 80. 
90. Βλ. Sere, ad Aen., Ill, 80: sane maiorum haec erat consuetudo, ut rex esset etiam 

sacerdos vel pontifex. Τήν ιστορία τοϋ διπλοΰ αξιώματος στή Ρώμη, άπό τους πρώτους 
χρόνους μέχρι τον Αύγουστο, αναφέρουν οί Hortensius Montfortus {op. cit., σ. 150) καί 
Joannes a Meyen (op. cit., σ. 290). 



Tò Αιγαίο στην «Αίνειάδα» τοϋ Βιργιλίου 439 

καταξιώνει την ιδέα της συνύπαρξης στο ϊδιο πρόσωπο τοϋ πολιτικού και 
θρησκευτικού αρχηγού, ή οποία τόσο έθελγε τον Αύγουστο και την όποια 
πραγματοποίησε, λόγω ειδικών συνθηκών, μόλις τό 12 π. Χ.91. Ό άμεσος 
τρόπος, με τον όποιο εδόθη ή εξουσία και τό προφητικό χάρισμα στον Anius 
άπότον'Απόλλωνα92, καθώς και τό διπλό σύμβολο της δάφνης—σύμβολο 
τοϋ νικητοϋ στρατηγού93 και ιερό φυτό τοϋ 'Απόλλωνα94— τό όποιο φέρει 
ô Anius 

vittis et sacra redimitus tempora lauro95, 
όχι μόνο προετοιμάζουν τό έδαφος για τό αρχιερατικό αξίωμα του Αυ

γούστου96, άλλα και τονίζουν τή σημασία, τήν οποία είχε ή άμεση σύν

δεση τοϋ Αυγούστου με τον 'Απόλλωνα και τή λατρεία του ως ενα είδος υπο

κατάστατου της θρησκευτικής εξουσίας, τήν οποία, ό Αυτοκράτορας αν καί 
είχε τή δύναμη, δίσταζε να καταλάβει με μέσα ανορθόδοξα. 

Όσο για τό μΰθο τοϋ Ηρακλή, ο όποιος συνδέεται μέ τή Μύκονο, 
σχετίζεται μέ τή γνωστή προβολή τοϋ ήρωα άπό τό καθεστώς τοϋ Αυγού

στου, όπως μαρτυροΰν όχι μόνο τα μνημεία της εποχής97, αλλά καί τά σχε

τικά χωρία τών ποιητών της εποχής, τοϋ Όρατίου98, του Προπερτίου" 
καί τοϋ ίδιου τοϋ Βιργιλίου100. 

Ή μέσω τοϋ μύθου προβολή ιστορικών συμβόλων είναι, επομένως, ή 
δεύτερη πηγή καταξίωσης προσώπων καί ιδεών της εποχής τοϋ ποιητή. 

Τό χωρίο, όμως, της Αίνειάδας, τό όποιο περιγράφει τό ταξίδι στο Αι

γαίο εϊναι πλούσιο καί σε λογοτεχνικούς συμβολισμούς. Ό ποιητής έντάσ

91. Μετά το θάνατο τοϋ Λέππιδου, τον όποιο δέν θέλησε να παραγκωνίσει. Βλ. J. 
Bayet, op. cit., σσ. 178 179. 

92. Ό ίδιος ό 'Απόλλων μετέφερε τον Anius στή Δήλο και τοϋ έδωσε τήν εξουσία καί 
τό προφητικό χάρισμα, βλ. P. Grimai, Dictionnaire de la Mythologie, σ. 37. 

93. Βλ. Serv., Ad Aen., III, 81. 
94. Βλ. R. D. Williams, op. cit., σ. 72, για τό μϋθο, μέ τόν όποιο συνδέεται τό φυτό. 
95. Aen., Ill, 81. 
96. "Οπως τό χωρίο Aen., VIII, 678  679. 
97. Μέ πρώτο τό μνημείο τής Ara Maxima. 
98. Carm., Ill, 3, 8 12: ή εικόνα τοϋ Ηρακλή κατόχου τής αρετής τής constantia 

(ώς iustum et tenacem propositi çirum χαρακτηρίζει ό Όράτιος (ibid., 1) τόν κατέχοντα 
τήν αρετή), ό όποιος πίνει στον ουρανό νέκταρ μαζί μέ τόν θεοποιηθέντα Αύγουστο. 

99. Eleg.,W, 9. 
100. Aen., Vili, 184  279: τό μυθικό επεισόδιο Ηρακλή  Κάκου καί όσα συνδέονται 

μέ αυτό. Βλ. Η. Schnepf, «Das Herkulesabenteuer inVergils Aeneis (Vili, 184ff)», Gymna

sium, 66 (1959), 250268· H. Bellen, «Adventus Dei. Der Gegenwartsbezug inVergils 
Darstellung der Geschichte von Cacus und Hercules (Aeri., Vili, 184 275)» Rh M, 106 
(1963), 2330· G. Κ. Galinsky, «The Hercules  Cacus episode in Aeneid VIII», AJPh, 87 
(1966), 1851. 
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σει το κείμενο του στη λογοτεχνική παράδοση με ενα τρόπο, ό όποιος είναι 
άξιος προσοχής. 

Το γενικό πλαίσιο τής αφήγησης θυμίζει ασφαλώς, όπως έχει ήδη επι

σημανθεί άπό τήν έρευνα101, τήν 'Οδύσσεια του Όμηρου συγκεκριμένα 
τις θαλάσσιες περιπλανήσεις του 'Οδυσσέα μέχρι τήν άφιξη του στο νησί 
τών Φαιάκων. Και στον Όμηρο αφηγητής είναι ό ήρωας του έπους, όπως 
στην Αϊνειάδα. Τα συγκεκριμένα, όμως, επεισόδια, τα όποια αφορούν στο 
διάπλουν του Αιγαίου, άπό το σταθμό, δηλαδή, τής Δήλου μέχρι τήν άφιξη 
στην Κρήτη, δεν υπάρχουν στο ομηρικό κείμενο102. Ό ρωμαίος ποιητής 
εκφράζει μέσω αυτών ιδέες και επιτυγχάνει ίστορικοπολιτικούς συνδυα

σμούς, οί όποιοι είναι προσαρμοσμένοι στις ανάγκες τής δικής του ποίησης 
και ξένες προς το πνεύμα του ομηρικού προτύπου του103. Χρησιμοποιεί, 
όμως, μοτίβα, λέξεις και φράσειςσύμβολα, τα όποια οδηγούν στον Όμηρο 
και αποκαθιστούν τή σχέση του κειμένου τής ΑΙνειάδας με τή λογοτεχνική 
παράδοση, τήν οποία ακολουθεί. 

Στην περιγραφή τής επίσκεψης στή Δήλο, τό μοτίβο τοϋ χρησμού, εί

ναι ομηρικό μοτίβο* ανεξαρτήτως τών διαφορών στο περιεχόμενο του συγ

κεκριμένου χρησμού και στις ιδέες, οί όποιες εκφράζονται δι' αύτοϋ, τό κεί

μενο τοϋ Βιργιλίου θυμίζει, μιμείται και συναγωνίζεται τα αντίστοιχα ομη

ρικά κείμενα1 °4. Ό Βιργίλιος αποκαλεί επίσης τον 'Απόλλωνα arquitenens1 °5 

κατά τά εκηβόλον, εκακίβολον, άργνρότοξον τών ομηρικών ποιημάτων106, 

ό Neptunus θυμίζει τον αντίστοιχο Ποσειδώνα με τήν έμμεση υπόμνηση τής 
προφητείας του στην Ίλιάδα107 και τήν προβολή τής κυριαρχίας του στή 
θαλάσσια περιοχή τοϋ Αιγαίου108, για να αναφέρουμε κάποιες χαρακτηρι

στικές μόνο περιπτώσεις αυτών τών «ομηρικών αναμνήσεων» του λατίνου 
ποιητή. 

101. Βλ. Β. Otis, «The originality of the Aeneid», στο Virgil ed. by Dudley & Dorey, 
London, 1969, σσ. 27  66 (κυρίως σσ. 32, 36, 50)· R. D. Williams, «Virgil and the Odyssey», 
Phoenix, XVII (1963), 266  274 (κυρίως σσ. 266  269)· Β. Otis, Virgil. A study..., σ. 251. 

102. Βλ. G. Ν. Knauer, Die Aeneis..., σ. 185. 
103. Για τις δυσκολίες, τις όποιες είχε να αντιμετωπίσει ô Βιργίλιος στον τομέα αυτό 

βλ. Κ. Quinn, op. cit., σ. 307· R. D. Williams, «Virgil and the Odyssey», σ. 269. 
104. Για τό μοτίβο τοϋ χρησμοΰ και τήν έννοια τής μίμησης ώς «αγώνος» στο πλαίσιο 

τής λογοτεχνικής μεθόδου, ή οποία εφαρμόζεται στην Αϊνειάδα βλ. Α.  M. Guillemin, 
L' originalité de Virgile. Etude sur la méthode littéraire antique. Collection d' Etudes 
Latines, VII, Paris 1931, σσ. 125 κ.έ. 

105..4erc.,III, 75. 
106. Βλ. τα σχόλια τών Abram Nicolaus, op.cit., σ. I l l · G. Valkenier, op. cit., σ. 408· 

R. D. Williams, Aeneidos liber tertriis, σ. 71. 
107. Cf. supra. 
108. Cf. supra. 
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Το κείμενο της ΑΙνειάδας έχει επίσης στοιχεία άπό τήν ποίηση τοΰ 
Καλλιμάχου. Ή περιγραφή της Δήλου άπο τον Βιργίλιο109 θυμίζει τήν περι

γραφή τοϋ νησιοϋ άπο τον "Ελληνα ποιητή* παρουσιάζει και εκείνος τήν 
ακινητοποίηση τοϋ νησιοϋ ώς δώρο ευγνωμοσύνης τοΰ Φοίβου για τήν φιλο

ξενία, τήν οποία πρόσφερε στην επίτοκο μητέρα του: 

αλλ' άφετος πελάγεσιν επέπλεες110 

Ήνίκα δ' Άπόλλωνι γενέθλιον οϋδας ύπέσχες, 
τοϋτό τοι άντημοιβον άλίπλοοι οννομ' εθεντο, 
οϋνεκεν ούκέτ' άδηλος επέπλεες, αλλ' ενί πόντου 
κύμασιν ΑΙγαίοιο ποδών ενεθήκαο ρίζας111. 

Τό όνομα 'Ορτυγία112, το όποιο αναφέρει ό Βιργίλιος, έχει τήν αρχή 
του στο ίδιο μυθικό πρόσωπο και στην σχετική με αυτό μυθική διήγηση μέ 
τό όνομα 'Αστερία113 τοΰ Καλλιμάχου. 

Κάποια σημεία επίσης στο ελληνικό κείμενο έχουν έντονη ιστορική 
και πολιτική απόχρωση114. 'Αντίστοιχα σημεία συναντοΰμε και στο λατινι

κό κείμενο τοΰ χρησμοΰ1 1 5 προσαρμοσμένα βέβαια στις απαιτήσεις της επο

χής και των ιστορικών προσώπων, τα όποια προβάλλει ό ποιητής. Ώ ς προς 
τό θέμα αυτό τό κείμενο τοΰ Βιργιλίου διατηρεί αναμνήσεις όχι μόνο άπό 
τον ΰμνο «Εις Δήλον», άλλα και άπό τον ύμνο «Εις Απόλλωνα» τοΰ ϊδιου 
"Ελληνα ποιητήΧ ] 6. 

Τό λατινικό κείμενο περιέχει σε μικρότερη έκταση στοιχεία άπό τον 
Ευριπίδη117, τον Πίνδαρο118 και άλλους Έλληνες ποιητές119. Σαφής είναι 

109. Aen., Ill, 73  77, Cf., Prop, Eleg., IV, 6, 27 κ.έ. 
110. Εις Δήλον, 36 (βλ. επίσης στ. 41  50). 
111. Ibid., 51  54. Βλ. R. D. Williams, op. cit., σ. 71. 
112. Aen., Ill, 124, 143, 154. 
\n. Εις Δήλον, 3740. 
114. Ibid., 179188. 
115. Aen., Ill, 94101. 
116. στ. 2627, 68. Επίσης ή προβολή της ιδιότητος τοϋ 'Απόλλωνα ώς θεμελιωτή 

πόλεων στον ύμνο (στ. 55  65), υπάρχει καί στη δέηση τοΰ Αινεία στο λατινικό κείμενο 
{Aen., Ill, 85  86). 

117. Βλ. G. Valkenier, op.cit., σ. 411: για τήν antiquam matrem τοΰ Βιργιλίου σέ 
σχέση μέ τήν παλαιομάτορα τοΰ Έλληνα τραγικοΰ. 

118. Για τον Ποσειδώνα cf. τον 5 Νεμ. Για τη Δήλο βλ. Α. Forbiger, op. cit., σ. 221. 
119. Βλ. τα σχόλια τοΰ Hortensius Montfortus, op. cit., σ. 149· τοΰ Α. Forbiger, op. 

cit., σ. 221· Ν. Μ. Horsfall, «The Aeneas legend from Homer to Virgil», Roman Myth and 
Mythography, Bull. supl. 52, London, 1987, σσ. 1224. 



442 'Ελένης Καραμαλέγκου 

και σε αυτά ή πρόθεση τοϋ ρωμαίου ποιητή να τονίσει τις ελληνικές ρίζες 
της έμπνευσης του. 

Καταλήγουμε με τη γενική παρατήρηση ότι τα ελληνικά νησιά του 
Αιγαίου, ιδιαίτερα ή Δήλος, ανάγονται άπό τον ποιητή εις τόπους άπ' όπου 
αντλούν κϋρος και καθαγιάζονται άφ' ενός οι ένδοξες πολιτισμικές καταβο

λές της Ρώμης, οί όποιες παρουσιάζονται σχεδόν κοινές μέ τις ελληνικές, 
άφ' έτερου ή ιδεολογική συνοχή παρελθόντος  παρόντος  μέλλοντος της 
Ρώμης καθώς και ή επικράτηση της δυναστείας του Αυγούστου και τό πολι

τικό έργο της. 
Τέλος μέ κατάλληλη αξιοποίηση του μυθικού, τοϋ ιστορικού και τοϋ 

λογοτεχνικού συμβολισμού, ό ποιητής επεμβαίνει στην ιστορική πραγματι

κότητα της εποχής του και προσδίδει ύπερχρονική αξία στο νόημα της. 



ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ ΚΑΜΑΡΕΤΤΑ 

ΤΡΑΓΙΚΗ ΘΑΛΑΣΣΟΓΡΑΦΙΑ: ΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΤΟΥ ΑΙΣΧΥΛΟΥ 

Στην τραγωδία του Αισχύλου «Αγαμέμνων» και στους στίχους 650 κ.έ. 
ό Κήρυκας απαντώντας στον Χορό, πού τον ρώτησε για τήν τύχη του Με

νελάου, περιγράφει τήν καταιγίδα πού έπληξε τον στόλο των 'Αχαιών καθώς 
επέστρεφε στην πατρίδα νικητής άπό τήν Τροία: σφοδροί άνεμοι προερχό

μενοι άπό τήν Θράκη και νεροποντή διεσκόρπισαν και συνέτριψαν τα καρά

βια των 'Αχαιών κτυπώντας το ενα πάνω στο άλλο (στ. 653  660)1: 

εν ννκτϊ δνακνμαντα ό' ώρώρει κακά' 
νανς γαρ προς αλλήληαι Θρηκιαι πνοαι 
ήρεικον αϊ ôè κεροτνπονμεναι βία 
χειμώνι τνφώ ο*νν ζάλγ} τ' όμβροκτνπω 
φχοντ' άφαντοι ποιμένος κακόν στρόβω. 
επει δ' ανήλθε λαμπρον ηλίου φάος, 
όρώμεν ανθούν πέλαγος Αιγαίον νεκροϊς 
ανδρών 'Αχαιών ναντικοΐς τ' ερειπίοις2. 

Τον στίχο 659 «όρώμεν άνθονν πέλαγος Αιγαίον νεκροΐς»—ή όπως τον 
μεταφράζει ό Σεφέρης, πού έχει ενσωματώσει αυτούσιο τον στίχο αυτό σ' 
ενα ποίημα του3: «βλέπουμε ν' ανθίζει νεκρούς το Αιγαίο»—θα επιχειρή

σουμε να αναλύσουμε και να ερμηνεύσουμε εδώ. 
Σέ μια περιγραφή ενός καταστροφικού ναυαγίου, δπου χάθηκαν ζωές 

συντρόφων —περιγραφή δοσμένη άπό κάποιον πού έζησε αυτές τις στιγμές 
της φρίκης και είχε τήν τύχη να γλυτώσει—ή έκφραση «όρώμεν άνθονν 
πέλαγος Αιγαίον νεκροίς» είναι κάτι πού μας ξαφνιάζει. 

1. Τα χωρία άπό τον «Αγαμέμνονα» παρατίθενται κατά τήν έκδοση τοϋ E. Fraenkel, 
Aeschylus, Agamemnon, ed. with a Commentary, Oxford 1950, Vol. I, II, III. Για τΙς άλλες 
τραγωδίες τοϋ Αισχύλου χρησιμοποιώ τήν έκδοση D. Page, Aeschyli Septem quae super

sunt tragoediae, Oxonii 1972. Τήν έκδοση του M. L. West, Aeschyli Tragoediae cum in 
certi poetae Prometheo, Stutgardiae 1990, δεν είχα εγκαίρως στη διάθεση μου. 

2. Κατά τήν εΰλογη διόρθωση τοϋ Auratus. 
3. «Με τον τρόπο τον Γ. 27.». Τετράδιο Γυμνασμάτων. Ίκαρος, 'Αθήνα 1974, σ. 108. 



444 Αικατερίνης Καμαρέττα 

'Απροσδόκητη μας φαίνεται ή σύναψη του ρήματος «.ανθέων με την λέξη 
«πέλαγος» γιατί άπό τη γλωσσική μας εμπειρία γνωρίζουμε δτι σε άλλα 
«παραδείγματα», σε άλλα συμφραζόμενα, εμφανίζεται το «ανθούν» και σε 
άλλα τό «πέλαγος». 'Ακόμα λιγότερο περιμέναμε το «άνθοΰν» να συντάσ

σεται με το «νεκροίς». Οί δύο αυτές λέξεις «ανθούν» και «νεκροϊς» λειτουρ

γούν όχι απλώς σε διαφορετικά περιβάλλοντα, αλλά σέ εντελώς αντίθετα: 
τα άνθη είναι ή βλάστηση, ή ζωή, ή χαρά* οί νεκροί είναι ο θάνατος, ή θλί

ψη, τό πένθος. Τό πέλαγος ανθίζει και τα άνθη του είναι οί νεκροί. Έδώ 
υπάρχει μια ανοίκεια αναλογία, μια αντίφαση, ενα οξύμωρο4. Αυτήν τήν 
«αταίριαστη μεταφορά», όπως τήν έχουν χαρακτηρίσει οί μελετητές5, θέ

λουμε να ερμηνεύσουμε έδώ. Τό τμήμα αυτό άπό τον «Αγαμέμνονα» του 
Αισχύλου έχουν συσχετίσει οί μελετητές6 μέ το μέρος εκείνο της τραγωδίας 
«Πέρσαι» του ϊδιου ποιητή, δπου περιγράφεται άπό τον "Αγγελο ή κατα

στροφή του περσικού στόλου στο στενό της Σαλαμίνας, στ. 412421: 

τα πρώτα μέν νυν ρεΰμα Περσικού στρατού 
άντεΐχεν ώς δε πλήθος εν ύτενώ νεών 
ηθροιστ', αρωγή δ7 οντις αλλήλοις παρήν, 
αυτοί δ' υπ' αυτών εμβολάϊς χαλκοστόμοις 
παίοντ', εθραυον πάντα κωπήρη ατόλον, 

4. Οί νεώτερες απόψεις πού βλέπουν το φαινόμενο της μεταφοράς στή γλώσσα κυ

ρίως ώς πρόβλημα σημασιολογικό, θεωρούν ώς κυρίαρχο στοιχείο κάθε μεταφοράς τήν 
αντίφαση· στις λεγόμενες «τολμηρές» μεταφορές το στοιχείο αυτό είναι τόσο εμφανές 
πού δεν περνά απαρατήρητο. Κατά τα παραπάνω ώς μεταφορά ορίζεται «μια λέξη μέσα σέ 
συμφραζόμενα πού αντιστρατεύονται τό νόημα της», πού τήν «προσδιορίζουν έτσι, ώστε 
μέ τή λέξη αυτή να εννοείται κάτι άλλο από αυτό πού ή λέξη σημαίνει». 'Αντίθετα ή παρα

δοσιακή άποψη πού ξεκινά από τον 'Αριστοτέλη (Περί Ποιητ. 1457b 6 κ.έ. και Ρητορ. III, 
11, 3 κ.έ. = 1412a 9 κ.έ.) τονίζει τό στοιχείο της αναλογίας, αντιστοιχίας, ομοιότητας 
(αν και δέν υποτιμά τή δραστικότητα τοϋ «παραδόξου», βλ. Ρητορ. III, 11, 6 = 1412a 25 
κ.έ.)· θεωρεί δέ τή μεταφορά ώς συντετμημένη παρομοίωση (Ρητορ. III, 4,1 = 1406b 20 
κ.έ.), ώς υφολογικό πρόβλημα δηλαδή. Ή παραδοσιακή αυτή άποψη εξακολουθεί να δια

τηρεί τή σημασία της και τήν αναλυτική της χρησιμότητα. Σχετικά βλ. τα κεφάλαια για 
τή μεταφορά στο βιβλίο τοϋ Η. Weinrich, Sprache in Texten, Stuttgart 1976 (για τον ορι

σμό βλ. σ. 311· για τό οξύμωρο, σ. 309). Βλ. και τή συζήτηση για τή μεταφορά άπό τους 
Η. Weinrich, Η. Heckhausen, U. Suerbaum κ.ά. «Die Metapher», στο περιοδ. Poetica 2, 
1968, 100130. W. Abraham, «Zur Linguistik der Metapher», Poetics 4, 1975, 138172 
και P. Ricoeur, La métaphore vive, Paris 1975 (για τον 'Αριστοτέλη σ. 13 61· για τις 
νεώτερες απόψεις 116 κ.έ.· για τό οξύμωρο σ. 123). 

5. «An exceptionally incongruous metaphor» χαρακτηρίζει τό στ. 659 ό Page· βλ. 
J. Denniston  D. Page, Aeschylus, Agamemnon, Oxford 1957 (στ. 659). 

6. Βλ. π.χ. Η. Broadhead, The Persae of Aeschylus, ed. with Introduction, Critical 
Notes and Commentary, Cambridge 1960, στους στ. 417  20. 
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'Ελληνικαί τε νήες ουκ άφρααμόνως 
κύκλω πέριξ εθεινον, νπτιοϋτο δε 
ακάφη νεών, θάλαααα δ' ονκέτ' ην Ιδεΐν 
ναυαγίων πλήθουαα και φόνου βροτών 
άκταΐ δέ νεκρών χοιράδες τ ' επλήθυον1. 

Οί ομοιότητες8 πού παρουσιάζει το τμήμα αυτό άπό τους «Πέρσας» και 
ιδιαίτερα οι στ. 419 κ.έ. «θάλαααα δ' ονκέτ' ην ιδεΐν / ναυαγίων πλήθουαα 
και φόνου βροτών» προς τους στ. τοϋ «Αγαμέμνονος» «...ανθούν πέλαγος 
Αιγαίον νεκροΐς / ναυτικοϊς τ ' ερειπίοις» εϊναι φανερές: το ϊδιο θέαμα της 
θάλασσας γεμάτης άπό νεκρούς και συντρίμμια πλοίων, πού γίνεται τόσο 
ζωντανό με τήν χρήση τών «οπτικών» ρημάτων «ήν Ιδεΐν» και «ορώμεν». 
Ή διαφορά βρίσκεται στο τ ί «δρώμεν»: 

Στους «Πέρσας» έχουμε μπροστά μας τήν εικόνα της θάλασσας γεμάτης 
άπό πτώματα. Ή εικόνα αυτή είναι δοσμένη άμεσα, ρεαλιστικά και προβάλ

λει ώς κυρίαρχο τό στοιχείο του μεγέθους της καταστροφής, του πλήθους 
τών νεκρών9. 

Στον «Αγαμέμνονα» αυτό πού βλέπουμε δεν είναι μια ρεαλιστική εικόνα, 
αλλά μια «οφθαλμαπάτη», ενα πέλαγος  λιβάδι ανθισμένο, με λουλούδια 
νεκρούς. Ό τρόπος αυτός παρουσίασης τών πραγμάτων δεν υπολείπεται σε 
δραστικότητα άπό τήν περιγραφή τών «Περσών»· ϊσως μάλιστα να είναι και 
δραστικότερος καθώς ό στίχος καρφώνεται στον νου μας και μας επιβάλλει 
να καταλάβουμε τό οξύμωρο πού θέτει. 

Τό οξύμωρο αυτό φαίνεται σε μας τόσο σφοδρό, άλλα αν είχε τήν ϊδια 
σφοδρότητα για τους συγχρόνους τοϋ Αισχύλου αυτό έχει αμφισβητηθεί10. 

7. 'Εδώ μας έρχεται στο νου ό τελευταίος στίχος άπό το δημοτικό τραγούδι, το αναφε

ρόμενο σε καταβύθιση πειρατικού πλοίου «γιομίζ' ή θάλασσα παννιά κι ό άμμος παλληκά

ρια» ("Ελληνικά δημοτικά τραγούδια. (Εκλογή), εκδ. 'Ακαδημίας 'Αθηνών, τόμ. Α, εν 
'Αθήναις 1962, σ. 217 ΚΖ': Άγων κατά Θάλασσαν). 

8. Οί 'Ομοιότητες αυτές έκαναν τον Headlam να διορθώνει τό «πλήθονσα» τοϋ στ. 420 
σε «ανθούσα» —διόρθωση πού καί ό Wilamowitz εΐχε υιοθετήσει για κάποιο διάστημα. 
Βλ. Broadhead, στ. 417  20 και Fraenkel, στ. 659. 

9. Το πλήθος τών νεκρών τονίζεται και στους στ. Πέρσ. 431  432: «ευ γαρ τόδ' ϊσθι, 
μηδάμ' ημέρα μια / πλήθος τοσοντάριθμον ανθρώπων θανεϊν». 

10. Τό πρόβλημα τέθηκε άπό τον W. Β. Stanford, «In Lexicographos: another heresy)), 
Greece and Rome 5, 1936, 155  157, πού διετύπωσε τήν άποψη, ότι «άνθος» πρωταρχικά 
σημαίνει «αυτό πού ανέρχεται στην επιφάνεια» —δεχόμενος ώς πιθανή τήν ετυμολογική 
προέλευση τής λέξης είτε άπό τό «άνατίθημι», είτε άπό τό «âVa> θεΐν» πού εΐχε προτείνει 
στον Theraurus Linguae Graecae ό Η. Stephanus· τήν άποψη του αυτή επανέλαβε ό Stan

ford στο βιβλίο του: Greek Metaphor, Oxford 1936, σ. 111114. 'Ακολούθησαν μελέτες, 
οί όποιες επιβεβαίωσαν τήν άποψη αυτή τοϋ Stanford: J. Μ. Aitchison, «Homeric άνθος», 
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"Εχει δηλαδή τεκμηριωθεί ή άποψη, ότι το ρήμα «άνθέω», πού στηρίζει το 
οξύμωρο πού εξετάζουμε, έκτος άπο τή σημασία του «φύομαι», «αποκτώ 
άνθη», «ανθίζω» έχει και τή σημασία του «αναπτύσσομαι», «προβάλλω ή 
υπάρχω πάνω στην επιφάνεια ενός σώματος» ύγροϋ ή στερεού. "Αν ή επι

φάνεια αυτή είναι π.χ. ή θάλασσα ή το κρασί, το «άνθος» είναι ό αφρός· 
αν ή επιφάνεια εϊναι στερεά, π.χ. ενα υφαντό ύφασμα, τότε «άνθος» είναι το 
χνούδι, οί «κροκύδες», τα φλόκια (όπως αυτά πού έχει π.χ. ή φλοκάτη)· αν 
είναι τό δέρμα, τότε «άνθος» είναι τό εξάνθημα, άλλα και τα μαλλιά, τα γέ

νεια. νΑν ή επιφάνεια είναι ή γη, τότε «άνθος» είναι τό λουλούδι πού βλαστά

νει, «ξεπετάγεται» στην επιφάνεια της γης. 
"Οσοι ερευνητές θεωρούν ότι στο «άνθέω» ή σημασία του «ανέρχομαι 

στην επιφάνεια» είναι ή πρωταρχική και κυρίαρχη και για τα χρόνια του 
Αισχύλου, αυτοί είναι φυσικό να μή δέχονται ότι στο στίχο πού εξετάζουμε 
υπάρχει τολμηρή μεταφορά, ενα οξύμωρο, άλλα μία—όπως λένε11—έκφρα

ση κυριολεκτική, πού δίνει μιά ζωηρή, έστω και «πικρή» εικόνα μέ τα πτώ

ματα πού έχουν ανέβει στην επιφάνεια της θάλασσας. 
'Όμως έχει σημασία, νομίζουμε, τό ότι, όπως φαίνεται άπό τίς χρήσεις 

του «άνθους» καί «άνθέω», το «άνθος» πού αναφαίνεται σέ μία επιφάνεια 

Gioita 41, 1963, 271  278 (έρευνα καί το πρόβλημα της ετυμολογίας, πού παραμένει σκο

τεινό)· R. Α. Raman, «Homeric αωτος and Pindaric αωτος. A semantic problem», Gioita 
53, 1975, 195207 (αξιοποιεί την παλιά διαπίστωση του P. Buttman, Lexilogus, Berlin 
1818  1825, τόμ. Π, 13  8, ότι «άωτος» σημαίνει αρχικά την τρίχωση, τίς κροκύδες, τά 
φλόκια καί έρευνα τήν χρήση και των συγγενικών προς τίς «άνθος» καί «αωτος» λέξεων)· 
Ε. Κ. Borthwick, «The Flower of the Argives and a neglected Meaning of άνθος», Journal 
of Hellenic Studies 96, 1976, 1  7 (τεκμηριώνει μέ εξαντλητικό έλεγχο των σχετικών χω

ρίων τήν σημασία «τρίχωση, χνούδι, κροκύδες» για τό «άνθος» εξετάζοντας καί τις άλλες 
σημασίες της λέξης). 

Πράγματι ή λέξη «άνθος» έχει μέ μιά ομάδα λέξεων («αωτος», «άχνη», «χνοϋς», «πί

νος», «ακμή») κοινή τή σημασία τοΰ «βρίσκομαι στην επιφάνεια ενός σώματος, στην κορυ

φή του». Άπό τή συγκεκριμένη αυτή έννοια τής επιφάνειας, κορυφής οί λέξεις αυτές κατα

λήγουν να έχουν κοινή καί τήν αφηρημένη έννοια τοΰ «εξαιρετικού», «κορυφαίου». Εν

διαφέρον στο πλαίσιο αυτό παρουσιάζει ή νεοελλ. λέξη «ανθόγαλα», στην οποία τό συν

θετικό άνθο φαίνεται να διατηρεί τις σημασίες πού έχει ή αρχαία ελληνική λέξη «άνθος» 
(βλ. Raman, σ. 205, ύποσ. 24). 'Αξιοσημείωτο επίσης είναι ότι άπό τις λέξεις αυτές μέ τήν 
κοινή σημασία «βρίσκομαι ή βγαίνω στην επιφάνεια ενός σώματος» μόνον ή λέξη «άνθος» 
έχει αποκτήσει τή σημασία του «λουλουδιού». Ή λέξη «άωτος» χρησιμοποιείται εν σχέ

σει μέ άνθη (Παλατ. Άνθο?*.. 13.28.3 «ρόδων άώτοις») άλλα ποτέ δέν σημαίνει «άνθος» 
(βλ. Η. Friis JohansenE. Whittle, Aeschylus, The Suppliants, Vol. I, II, III, (Κοπεγχάγη) 
1980, στο στ. 666). 

11. Ό Stanford, In Lex. a. 157, λέγει ότι ή χρήση τοΰ «ανθούν» γίνεται έδώ στον Αι

σχύλο «κατά τό ετνμον». Παρ' όλ' αυτά στή μετάφραση του χρησιμοποιεί παρομοίωση : 
«τά πτώματα υπήρχαν στην επιφάνεια τοΰ νεροΰ σαν αφρός». 
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(αφρός, λουλούδι, τρίχες, χνούδι κλπ.) δεν είναι οτιδήποτε ανέρχεται ή 
επιπολάζει σέ μια επιφάνεια, άλλα είναι κάτι σύμφυτο μέ την επιφάνεια 
αυτή, ανήκει οργανικά θα λέγαμε σ' αυτήν. Αυτή ή οργανική σχέση υπάρχει 
π.χ. στο πέλαγος πού βγάζει αφρό ή στή γη πού βγάζει λουλούδια. 

Επομένως στην έκφραση «άνθοϋν πέλαγος... νεκροΐς ναντικοΐς τ' 
ερειπίοις» έχουμε ούτως ή άλλως μεταφορά, και όχι κυριολεξία. Κυριολεξία 
θα υπήρχε αν είχαμε απλώς «άνθοϋν πέλαγος» χωρίς δηλαδή τις δοτικές 
«νεκροΐς» και «ναυτικοΐς ερειπίοις»—μέ τήν έννοια «πέλαγος πού στην 
επιφάνεια του έχει αφρό» ή— αν είχαμε «ανθούν πέλαγος» μέ μια οργανική 
δοτική «ανθεί» (=άφρφ), ή «άφρω» ή τήν δοτική κάποιας λέξης μέ συγγενική 
σημασία, όπως «άχνη», «χνω»12. Κατ1 άκολουθίαν το ζήτημα εΐναι τί είδους 
μεταφορά έχουμε, αν έχουμε δηλαδή μια τολμηρή μεταφορά—το οξύμωρο 
πού αναφέραμε— ή μία μεταφορά κατά τήν οποία ό αφρός πού έχει σχημα

τισθεί στην επιφάνεια του πελάγους είναι οι νεκροί. 
Ή ιδιοτυπία της μεταφοράς αυτής είναι ότι έχει δύο όψεις· σ' αυτήν 

συνεκφέρονται και οι δύο έννοιες του «άνθους»—αφρός και λουλούδι—επί 
πλέον δέ ενεργοποιούνται και οί πάγιες μεταφορικές σημασίες του «άνθους», 
όπως «άνθος του στρατού». Και δέν είναι ή μοναδική στο είδος της, δηλαδή 
στην πολυπλευρικότητά της, μεταφορά στον Αισχύλο13. 

12. Δηλαδή μέ δοτική τοΰ ουσιαστικού («ανθεί») της ίδιας ρίζας προς το ρήμα («âv

θέω») ή άλλου ούσιαστ. από το 'ίδιο σημασιολογικό πεδίο κατά το γνωστό σχήμα τής 
παρονομασίας (πού μας είναι γνωστότερο ώς «αιτιατική του συστοίχου αντικειμένου» π.χ. 
Όμηρου Ίλ. 2, 121 «πόλεμον πολεμίζειν», Ίλ. 15, 144 «μάχην εμάχοντο»). Βλ. E. Schwyzer, 
Griechische Grammatik {Hand. d. Alt. Wiss.) Munchen (1949) 1966, τόμ. 2, σελ. 116 και 
74.700. Στον 'Αριστοφάνη, Ava. 1257 (εκδ. F. Hall  W. Geldart, Oxonii 19072) βρίσκουμε 
και μια άλλη σύνταξη: «.πολύς δ' άμφΐ τάς γέννας αφρός f ήνσει f », όπου ή dubia lectio 
«ήνσει» θέλει να είναι τό λακωνικό αντίστοιχο τοϋ «ήνθει». Τό «άνθέω» μέ τή σημασία 
τοΰ «βγάζω άνθη» έχει τις ίδιες συντάξεις: α) ώς αμετάβατο, π.χ. «σκόλυμος τ' ανθεί» Ή 

σιόδ. "Εργ. και Ήμ. 582 και 'Αλκαίος, απ. 347, 6 L.P. (Καί βεβαίως ό «σκόλνμος» και τα 
άλλα άκανθικά και ή αγκινάρα ανθίζουν ή αγκινάρα π.χ. ανοίγει σέ μώβ άνθος· επομένως 
δέν υπάρχει λόγος να δεχθούμε τή σημασία πού δίνει ό Aitchison, στο «ανθέων προκειμέ

νου περί τοΰ σκολύμου, όχι δηλ. «βγάζω άνθη», άλλα «φτάνω σέ πλήρη ανάπτυξη, πλήρη 
αύξηση» (Βλ. καί Μ. West, Hesiod, Works and Days, ed. with Prolegomena and Commen

tary, Oxford 1978, στ. 582)· β) μέ δοτική οργανική, π.χ. Όμηρ. "Υμν. εις Άπόλλ. 139. Και 
στην παγιωμένη στο γλωσσικό αίσθημα μεταφορική χρήση τοΰ «άνθέω» δηλαδή «ακμάζω, 
εχω αφθονία», τό ρήμα συντάσσεται πάλιν ή ώς αμετάβατο (π.χ. Ήσιόδ. 'Έργα και Ήμ. 
227 «λαοί δ' άνθενσιν») ή μέ δοτική οργανική π.χ. Ήρόδ. 4, 1, 1 «άνθεύσης... τής Άσίης 
άνδράσι», Πίνδ. Όλ. 11, 10 «...ανήρ σοφαϊς ανθεί πραπίδεσαιν...» 

Ό Verdenius (Commentaries on Pindar, Suppl. to Mnemosyne, Leiden 1988, τεΰχ. II, 
σελ. 91) αυτή τήν τελευταία δοτική τή θέλει τοπική περιοριστική· όμως ούτως ή άλλως 
τα όρια μεταξύ οργανικής και τοπικής δοτικής συγχέονται (βλ. Schwyzer, 168). 

13. Π.χ. Άγαμ. 197 «τρίβω κατέξαινον άνθος Αρχαίων» (se. «πνοαι δ' από Στρνμόνος»): 
Όπως έδειξε ή μελέτη τοΰ Borthwick πού αναφέραμε πιο πάνω, τό ρήμα «(κατά) ξαίνω» 
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Τήν δυνατότητα να εκληφθεί ό αφρός ώς τό στοιχείο πού δημιουργεί 
τήν εικόνα στη μεταφορά, τή στηρίζει ό απολύτως συμβατός συνδυασμός 
τών λέξεων «ανθούν πέλαγος». Βεβαίως τό πέλαγος σχηματίζει αφρό και 
είναι γνωστή ή έκφραση του 'Αλκμάνος «άνθος κύματος» (26,3Ρ). 

Τό ότι όμως δεν στάματα εκεί ή φράση, άλλα συνεχίζεται με τις δοτικές 
«νεκροΐς... ναυτικοϊς τ' ερειπίοις» καταστρέφει τήν εντύπωση κυριολεξίας 
πού δημιούργησε ο συνδυασμός «άνθονν πέλαγος» και μας προσανατολίζει 
προς τό ότι τό «ανθέων εδώ δεν σημαίνει τον σχηματισμό αφρού στην επι

φάνεια του πελάγους. Οί νεκροί και τα συντρίμμια τών πλοίων έχουν μιαν 
ύφη, μια σωματικότητα τελείως διαφορετική άπό τήν υφή του άφροϋ στην 

πού χρησιμοποιείται για τα ερια, τα μαλλιά, στηρίζει τήν έννοια «άνθος»  «λάχνη», 
χνούδι και παρέχει τήν εικόνα τοϋ καινούργιου, εκλεκτής ποιότητος ενδύματος πού τό 
φθείρουν οί άνεμοι, ούτως ώστε να καταντήσει τριμμένο, παλιό — στερημένο δηλαδή άπό 
τό χνούδι του. Συγχρόνως όμως ή γενική «'Αργείων» συναπτόμενη προς τό (.(άνθος» δίνει 
τήν μεταφορά ((άνθος 'Αργείων» δηλ. «το άνθος τοϋ στρατού τών Άργείων» —«τό καλύ

τερο, εκλεκτότερο μέρος τοϋ στρατοϋ»— μεταφορά πού στην γλωσσική χρήση τοϋ 5ου 
αι. π.Χ. κ.έ. εϊναι παγιωμένη (Βλ. Borthwick, ύποσ. 1.2.3). 

Στις Ίκέτ. 663  665 λέγεται στο έφύμνιο τοϋ χορικοΰ: ((ήβης δ' άνθος αδρεπτον έστω, 
μηδ' Άφροδίτας εύνάτωρ βροτολοιγος "Αρης κέρσειεν άωτον». Έδώ ή αντιστοιχία τών 
συνδυασμών ((άνθος αδρεπτον έστω» καί ((μηδέ κέρσειεν άωτον» δίνει τό θέμα τοϋ θανάτου 
τών νέων στον πόλεμο με μία μεταφορά μέσα άπό τις εικόνες της κοπής τών λουλουδιών 
(((δρέπω άνθη») και τής κοπής τών μαλλιών  κούρας τοϋ έρίου (((κείρω άωτον») ή καί τοϋ 
θερισμοΰ καθώς τό ((κείρω» χρησιμοποιείται καί για συγκομιδή καρπών (οπότε έχουμε 
και επανασύνδεση με τό στ. 635, όπου ό "Αρης ((θερίζει βροτούς»). Ή μεταφορά αυτή έχει 
καί έδώ διπλό πρόσωπο καθώς τό ((άνθος» καί ό «αωτος» πού δεν πρέπει να κοποϋν είναι 
((ήβης άνθος» καί ((ήβης αωτος» καί σημαίνουν «τό καλύτερο, εκλεκτότερο μέρος τής νεό

τητας» (τοϋ "Αργούς) πού μπορεί να φέρει όπλα. Τήν στρατιωτικήπολεμική αυτή σημα

σία έχει ή συχνή στην αρχαία ποίηση μεταφορά, όταν αναφέρεται σε πολλούς, συλλογικά. 
"Οταν αναφέρεται σε ενα έπί μέρους άτομο έχει τή σημασία «τό άνθος τής ηλικίας», τής 
«νιότης» τοϋ καθενός. (Στον "Ομηρο Ίλ. 13, 484 πού απαντάται ή έκφραση αυτή φαίνεται 
να έχει ακόμα κυριολεκτική σημασία· ((άνθος» δηλαδή μπορεί να σημαίνει έδώ τό τρίχωμα, 
τό χνούδι πού πρωτοβγαίνει στο πρόσωπο τών νεαρών ανδρών. Στον Όμηρ. "Υμνο εις Έρ

μψ (στ. 375), κατά τον 6ο ai. π.Χ. δηλαδή, ή έκφραση έχει τή μεταφορική έννοια τοϋ 
«άνθους τής ηλικίας»). Με τή σημασία αυτή τοϋ «άνθους τής ηλικίας» τό «άνθος τής 
ήβης», άπαντα σε ερωτικά συμφραζόμενα. Έδώ στις Ίκέτ. 663  666 οί ερωτικές συνδηλώ

σεις υπάρχουν στο «άνθος τής ήβης» καί στις λέξεις «αδρεπτον» καί «κέρσειεν» καθώς 
καί τα ρήματα «(άπο)<5οεπεί)'»  «(άπο)δρέπεσθαι» καί «κείρειν» χρησιμοποιούνται καί έπί 
ερωτικής σημασίας. Οί συνδηλώσεις αυτές στηρίζονται ρητά άπό τον προσδιορισμό 
τοϋ "Αρεως «'Αφροδίτης εύνάτωρ». Ή προφανέστερη στρατιωτική  πολεμική έννοια τών 
στίχων διαφαίνεται καί στον προσδιορισμό «βροτολοιγός» τοϋ "Αρεως (βλ. για ολόκλη

ρο τό χωρίο Friis Johansen  Ε. Whittle, στ. 663  666). 
Καί στον Πίνδαρο Πυθ. 4, 150 «σον άνθος ήβης κυμαίνει» συνυπάρχουν ή μεταφορά 

«άνθος ήβης» καί ή έννοια «άνθος» —αφρός πού υποστηρίζεται άπό τό ρήμα «κυμαίνω». 
(Βλ. Borthwick, σ. 7). 
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επιφάνεια του ύγροϋ στοιχείου, ώστε να μη δίνουν μιαν εύστοχη «οφθαλμο

φανή» μεταφορά14. Το κοινό (μεταξύ άφροϋ και έπιπλεόντων πτωμάτων 
και συντριμμιών) στοιχείο του «βρίσκομαι στην επιφάνεια» από μόνο του 
είναι ανεπαρκές για να στηρίξει μια μεταφορά ισχυρή, όπως ταιριάζει στον 
Αισχύλο και ιδιαίτερα στο κομμάτι αυτό τής ρήσης του Κήρυκα, πού χαρα

κτηρίζεται άπό πάθος15. 
Ή δεύτερη δυνατότητα, του να εκληφθεί δηλαδή το «άνθονν» με την 

έννοια του «βγάζω άνθη», έχει στηρίγματα πού βρίσκονται πρώτον στα γει

τονικά συμφραζόμενα του στίχου, δεύτερον σε άλλα σημεία του κειμένου 
του «Αγαμέμνονος» πού προηγείται του στ. 659 και τρίτον στή μέχρι τών 
χρόνων του Αισχύλου ποιητική παράδοση. Τα στηρίγματα αυτά ενισχύουν 
τις ενδείξεις πού δημιουργούν οί οργανικές δοτικές «νεκροΐς... ναντικοΐς τ' 
έρειπίοις». 

Στα γειτονικά συμφραζόμενα του στ. 659, δηλ. στον στ. 655, λέγεται 
για τα πλοία τών 'Αχαιών ότι μέσα στην καταιγίδα συγκρούονταν και συνέ

τριβαν το ενα τό άλλο «κεροτνπονμεναϊ» (sc. «at νήες») —«καθώς κτυπιοϋν

ταν με τα κέρατα». Εισάγεται δηλαδή εδώ μια μεταφορά άπό κερασφόρα ζώα16 

14. Είναι χαρακτηριστικό, ότι και ό Stanford, In Lex. σελ. 157, πού μεταφράζει τον 
στ. Άγαμ. 659 ώς έξης: «τα πτώματα βρίσκονται σ α ν αφρός στην επιφάνεια τοϋ νερού» 
θεωρεί απαραίτητο να προσθέσει «και με έναν υπαινιγμό πορφυρού χρώματος» —άπό το 
αίμα τών πνιγμένων. (Αυτό τό στηρίζει στις εκφράσεις «αλός ανθεα», Παλ. Άνθ. 6, 206 
=Άντ . Σιδ., 6, 4 Α. Gow  D. Page, The Greek Anthology, Hellenistic Epigrams, Cambridge 
1965 και «άνθος θαλάσσιον» στον (Ψευδο)Δημόκριτο τον 'Αλχημιστή, έκδ. M. Berthelot, 
Collection des anciens alchimistes grecs, σ. 41 (πού πρέπει να αναφέρονται στή βαφή, πού 
βγαίνει άπό τη θαλάσσια πορφύρα). Τον υπαινιγμό αυτόν τόν βλέπει να εκφράζεται ρητά 
στον Ευριπίδη, "Ιφιγ. εν Ταύροις, στ. 300 «ώσθ' αίματηρον πέλαγος εξανθεΐν αλός», τον 
όποιο θεωρεί ώς απήχηση τοϋ στ. 659, Αίσχ. Άγαμ. "Ομως ή δομή τοΰ στίχου τοϋ Ευριπίδη 
είναι τελείως διαφορετική. Δηλαδή τό ρήμα έδώ είναι τό σύνθετο «εξανθεΐν» και συντάσ

σεται με τό υποκείμενο «πέλαγος αλός» καί το προληπτικό κατηγορούμενο «αίματηρόν»· 
το επίθετο αυτό δίνει σαφή τήν ένδειξη για τό «εξάνθημα» τοΰ πελάγους. Ή εικόνα όπως 
παρατηρεί ό Page (Denniston  Page, στ. 659), είναι τελείως διαφορετική καί στηρίζεται 
στον Ιατρικό όρο «εξανθέω». 

15. Ό Hegel (Vorlesungen iiber die Âsthetik, εκδ. σε 20 τόμ. ύπό E. Moldenhauer 

Κ. Michel, Suhrkamp, Frankfurt 1970, τόμ. 13, σ. 521 κ.έ.) αναφέρει ώς πρώτο άπό τους 
λόγους, για τους οποίους στή μεταφορά συζευγνύονται διαφορετικές εικόνες, τήν ανάγκη 
να φανερωθεί άφ' ενός μέν ή δύναμη, ή βία τοϋ πάθους πού διακατέχει αυτόν πού χρησιμο

ποιεί τή μεταφορά, άφ' έτερου δε ή εσωτερική του ταραχή. Τό πρώτο γίνεται μέ τήν μεγέ

θυνση, τό δυνάμωμα, τήν αύξηση πού δίνουμε π.χ. σε κάτι ορατό αντικαθιστώντας το μέ 
κάποια άλλη εικόνα —τό δε δεύτερο (ή έκφραση τής ταραχής) μέ τήν προσφυγή μας σέ 
ανόμοιες, διαφορετικές εικόνες. Βλ. καί τό συγγενικό προς τόν Αισχύλο παράδειγμα 
άπό τόν Calderón πού δίνει ό Hegel. 

16. Κατά τό Σχόλιο τοΰ Τρικλινίου στον Άγαμ. 655b (L. Smitt, Scholia in Aeschylum, 
I, Lipsiae 1976): «ήτοι τοις κέρασιν άλλήλαις τυπτόμεναι' ή μεταφορά από τών ταύρων» 
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ή οποία συνεχίζεται στον μεθεπόμενο στίχο (657) με τον «ποιμένα»: «ώχοντ" 
άφαντοι ποιμένος κακόν ατρόβω»  «χάνονταν κι εξαφανίζονταν άπό τή 
συστροφή, την περιδίνηση, πού τους επέβαλλε αυτός ό κακός ποιμένας» 
(δηλ. ό ανεμοστρόβιλος, ή καταιγίδα). 

Ή εικόνα17 της αγέλης των ζώων με τον ποιμένα τους πού έκδιπλώνεται 
στους στίχους 655  657 έχει συνέπειες, εξακολουθεί να δρα και στη συνέ

χεια του κειμένου, στον στ. 659 δηλαδή πού μας απασχολεί —πράγμα πού 
συμβαίνει συνήθως με τις εικόνες του Αισχύλου18. Ή εικόνα του κοπαδιού 
με τον βοσκό έχει μετατοπίσει τό οπτικό μας πεδίο από τή θάλασσα στην 
ξηρά: τό ναυάγιο γίνεται στή θάλασσα, άλλα τό κοπάδι πού διασκορπίζουν 
οι ανεμοστρόβιλοι και ή νεροποντή βρίσκεται στο λιβάδι του. Και ή εικόνα 
του στ. 659 εξακολουθεί να είναι εικόνα της ξηράς: όταν πέρασε ή νύχτα και 
σταμάτησε ή βροχή φάνηκε τό λιβάδι νάχει πετάξει λουλούδια19. Δηλαδή 
και εδώ τό στοιχείο «πού παρέχει τήν εικόνα»20 (=άνθη) είναι παρμένο άπό 
τήν ξηρά και τό στοιχείο «πού δέχεται τήν εικόνα» είναι άπό τήν θάλασσα 
(=πέλαγος με τα πτώματα και τα συντρίμμια τών πλοίων). Ή μετοχή αάν

(βλ. Fraenkel, στ. 657). Ό Page, στ. 657 παρατηρεί: «τα πλοία είναι σαν ενα κοπάδι προβά

των ριγμένο στην ταραχή άπό ενα κακό βοσκό (τήν καταιγίδα)». 
17. Τον όρο «εικόνα» (Bild) χρησιμοποιώ, όπως πολλοί μελετητές, ώς ευρύτερο τοΰ 

δρου «μεταφορά» μέ χαρακτήρα περιληπτικό, να περικλείει δηλ. τή μεταφορά, τήν παρο

μοίωση, τήν είκονοπλαστική έκφραση (βλ. Ivo Braak, Poetik in Stichworten, Kiel 1972, 
λήμμα «Bild»). 

18. Βλ. Fraenkel στους στ. 50. 657. Άπό τα παραδείγματα πού αναφέρει ό W. Head

lam, «Metaphor with a Note on Transference of Epithets», The Classical Review 16, 1902, 
434  442, αναφέρουμε εδώ τήν εικόνα τοΰ πυρός πού διατρέχει στον «Αγαμέμνονα» τους 
στίχους 475  491 (βλ. και Fraenkel, στ. 481). 

Τό ότι ή εμφάνιση μιας μεταφοράς, ιδιαίτερα σε ποιητικά κείμενα, συνήθως επιβάλλει 
τή συνέχιση τοΰ νήματος της μεταφορικής σκέψης σε νέες μεταφορές είναι κάτι πού έχει 
διαπιστωθεί και άπό τους θεωρητικούς τής λογοτεχνίας. Πολλές φορές μάλιστα ή αρχική 
μεταφορά προετοιμάζει μιαν τολμηρότερη πού ακολουθεί. Βλ. Η. Weinrich, σ. 313 και 
Heckhausen στην Diskussion «Metapher», σ. 163. 

19. Και ό F. Paley, The Tragedies of Aeschylus, reedited, with an English Commentary 
London 18794, πιστεύει ότι ή μεταφορά προέρχεται από ενα λιβάδι διάστικτο μέ λουλού

δια. Ώς συνέχεια τής μεταφοράς τοΰ κοπαδιού αντιλαμβάνεται τον στ. 659 καί ό Α. Verrall 
The «Agamemnon» of Aeschylus, with an Introduction, Commentary and Translation, 
London 1904. OBorthwick, πού δέν ταυτίζεται μέ τήν άποψη αυτή, φαίνεται να μή λαμ

βάνει υπ' όψιν του ότι τό να συνεχίζεται μια εικόνα σέ διάστημα αρκετών στίχων είναι 
ακριβώς «τρόπος χαρακτηριστικός για τον Αισχύλο» (κατά τον Fraenkel, στο στ. 657). 

20. Στή μεταφορά π.χ. «οί φουρτούνες τής ζωής» οί θαλάσσιες τρικυμίες «παρέχουν 
τήν εικόνα» και ή ζωή τών ανθρώπων «δέχεται τήν εικόνα». Ό Weinrich πού κάνει αυτή 
τή διάκριση έχει τους όρους «Bildspender» (=«δότης τής εικόνας») καί «Bildempfânger» 
(=δέκτης τής εικόνας») —κατά τό πρότυπο όρων τοΰ J. Trier (βλ. Weinrich σ. 284) 
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Οούν» επομένως συγκροτεί μια διπλή μεταφορά: «ανθούν πέλαγος» και (.(.αν

θούν νεκροΐς». 
Για το πρώτο σκέλος της μεταφοράς ((ανθούν πέλαγος» υπάρχουν στη

ρίγματα στή μέχρι τών χρόνων τοϋ Αισχύλου ποιητική παράδοση: στον 
"Ομηρο υπάρχει το σταθερό επίθετο τοϋ ((πόντου» (και της αάλος») ((άτρνγε

τος» πού ξέρουμε ότι οί 'Αρχαίοι συσχέτιζαν ετυμολογικά με το ((τρυγάω» 
((τρύγος» (=συγκομίζω καρπούς)21. Και εδώ επομένως είναι παρούσα ή 
παράσταση της γης, έστω και αν αυτή εμφανίζεται αρνητικά ώς άκαρπη, 
άγονη22. 

Για το δεύτερο σκέλος της μεταφοράς ((ανθούν νεκροΐς» δεν βρίσκουμε 
κάποια ανάλογα προηγούμενα στην παράδοση23 και αυτός είναι ένας άπό 
τους λόγους, για τους οποίους ή μεταφορά αυτή έχει τον χαρακτήρα πρωτά

κουστης τόλμης24 και βιαιότητας —τον χαρακτήρα δηλαδή του οξύμωρου, 
πού αναφέραμε και παραπάνω: τα άνθη (πού βγάζει το πέλαγος) είναι νεκροί 
και συντρίμμια. 

Ό Stanford (τό 1936) δεν μποροΰσε να δεχθεί το οξύμωρο αυτό, επειδή 

21. Βλ. λήμμα «άτρνγετος» στα έτυμολ. λεξικά Boijack και Frisk. Βλ. και Fraenkel, 
στο στ. 659. 

22. 'Ανάλογη αντίληψη υπάρχει και στην παροιμιώδη έκφραση «πόντον σπείρειν» 
στον Θεόγνι, 106107 (εκδ. Young, Lipsiae, 1961). Καί στον Ευριπίδη, Φοίν. 210 τα «άκάρ

πιστα πεδία» ίσως να αναφέρονται στή θάλασσα. Καί στα νεοελληνικά «αδύνατα» των 
δημοτικών τραγουδιών υπάρχει αυτό το στοιχείο, π.χ. «όντας θα στίψη ή θάλασσα καί γίνη 
περιβόλι» (Θάνατος νέας προ τοϋ γάμου, Α'α, εκδ. Άκαδ. 'Αθηνών, τόμ. Α', σ. 428). 

Με δρους της ξηράς χαρακτηρίζει τή θάλασσα ό Αισχύλος και στους «Πέρσας» στ. 
111 «πόντιον άλσος» —έστω και αν ό όρος «άλσος» σημαίνει απλώς «ιερός τόπος» καί όχι 
απαραιτήτως δεντροφυτευμένος. 

"Ισως δεν είναι άσχετο προς τό «ανθούν πέλαγος», τό ότι από τΙς λέξεις πού ανήκουν 
στο σημασιολογικό πεδίο (Wortfeld) «θάλασσα» ή λέξη «πέλαγος», πού ετυμολογικά συγ

γενεύει με τή λέξη «πλάξ» επίπεδη επιφάνεια, πεδιάδα (βλ. και Πίνδ. Πυθ. 1, 24 «πόντου 
πλάκα») έχει τήν έννοια της μεγάλης επίπεδης έκτασης, όπως τό λατ. aequor (βλ. Α. 
Lesky, Thalatta. Der Weg der Griechen zum Meer, Wien 1947, ανατ. στή σειρά «Greek 
History», Ν. York 1973, σ. 13). 

23. Θα μποροΰσε κανείς νά σκεφθεί τό γνωστό από τα δημοτικά μας τραγούδια μοτίβο 
«στον τάφο τής νέας ή τοϋ νέου φυτρώνει ενα λουλούδι ή ενα δένδρο», όπως π.χ. στην παρα

λογή «Της Λυγερής και τού Χάρου» (Α'): «Σ' ενα ταφί τους θάψασι καί σ' ενα μνημουράκι/ 
κ' ήβζιεν ή κόρη γιασιμί κι ό νιος κυπαρισσάκι» (εκδ. Άκαδ. 'Αθην. Τόμ. Α', σ. 424). 
Τό μοτίβο αυτό βρίσκεται καί σε ελληνιστικά επιγράμματα, επιτύμβια π.χ. για ποιητές, 
άπό τον τάφο τών οποίων βλαστάνει φυτό ανάλογο μέ τον χαρακτήρα καί τήν ποίηση τους. 
(βλ. Α. Gow  D. L. Page, The Greek Anthology. Hellenistic Epigrams, τόμ. 2, σελ. 18 στο 
έπίγ. Παλ. Άνθ. 7, 536). 

24. Για τους παράγοντες πού μειώνουν τήν τολμηρότητα μιας μεταφοράς βλ. Wein

rich, 311 κ.έ. 



452 Αικατερίνης Καμαρέττα 

θεωρούσε την έκφραση «ανθούν πε?Μγος νεκροΐς» υπερβολικά κυνική25 

και επομένως ασυμβίβαστη με την εικόνα πού είχε εκείνος για τον Αισχύλο, 
τον Ευριπίδη και το ακροατήριο του καιρού τους. Έν τω μεταξύ όμως ή έρευ

να έχει εδραιώσει στην αντίληψη μας μια διαφορετική εικόνα της τέχνης 
του Αισχύλου: κυρίαρχο γνώρισμα της τέχνης αυτής —ιδιαίτερα στην «Όρέ

στεια»— αποτελούν τα ισχυρά οξύμωρα26, ή τολμηρή μέχρι βλασφημίας 
συνεκφορά λέξεων με ασύμβατες συνδηλώσεις, όπως π.χ. ιερών και βέβηλων, 
δυσοίωνων και ευοίωνων ή ακριβέστερα ή παρουσίαση φρικτών πραγμάτων 
μέσα άπό λέξεις πού χρησιμοποιούνται για πράγματα ακίνδυνα, μή απειλη

τικά27. Και αυτό πού έχει σημασία, είναι ότι τό κοινό του ποιητή φαίνεται 
ότι ήταν σε θέση να τον παρακολουθεί καλύτερα από μας τους σημερινούς 
του αναγνώστες28. 

Ειδικότερα ή παρμένη άπό τή φύση εικονοποιία στον «Αγαμέμνονα» 
και στις «Χοηφόρους» συγκροτεί τήν εικόνα μιας ανόσιας, βαθειας ανατρο

πής τής φυσικής τάξης τών πραγμάτων29. "Ο,τι βλαστάνει είναι κακό (π.χ. 

25. In Lex., σ. 117, Greek Metaphor, σ. 114 κ.έ. 
26. Βλ. άπο τους Schmid  Stâhlin, Geschichte der Griechischen Literatur, (Hand. d. 

Alt. Wiss.),Mùnchen (1934) 1959, 12, σ. 296, ύποσ. 7, 'Επτά επί Θήβ. 64 «κΰμα χερσαΐον 
στρατού». Άγαμ. 21 «όρφναίου πυρός», «νυκτός ήμερήσιον φάος»· 542 «τερπνής νόσου». 
Εύμ. 245 «μψυτήρος άφθέγκτου φραδαΐς». Για τα συνήθη στην τραγωδία οξύμωρα του 
τύπου «παίδες άπαιδες» βλ. Stanford, Aeschylus on his Style, Dublin 1942, σ. 104 κ.έ. 
Fraenkel, στο στ. 1142, A. Garvie. Aeschylys Choephori, with introduction and commenta

ry, Oxford 1986, στους στ. 436. 151. Τήν εργασία τοϋ Κ. Buchner, Das Oxymoron in der 
griechischen Dichtung von Homer bis in die Zeil des Hellenismus, Δνατ. Tubingen 1951 
δεν μπόρεσα να δώ. 

27. Βλ. Fraenkel στο στ. 645 («παιάνα... Έρινύων»; «ενα βλάσφημο παράδοξο» στ. 
1144, στ. 1387 (Άγαμ. 1386 κ.έ. «εϊναι ίσως το ισχυρότερο παράδειγμα μεγαλειώδους βλα

σφημίας στον Αισχύλο»), στ. 1092. 437 κ.έ. (Ό Fraenkel τονίζει στους στίχους 937 κ.έ. ότι 
είναι χαρακτηριστικό για τον Αισχύλο το ότι για να κάνει αποτελεσματικότερη τήν παρου

σίαση φρικτών συμβάντων δεν παίρνει τήν εικονοποιία του άπό τήν περιοχή του μή πρα

γματικού και φανταστικού, όπως κάνουν μερικοί ρομαντικοί ποιητές, αλλά άπό πράγματα 
οικεία τής καθημερινής ζωής καί άπό ειρηνικά συμβαίνοντα στή φύση). 

28. Βλ. Fraenkel, στ. 819. 
29. Στον J. Peradotto, «Some Patterns of Nature Imagery in the Oresteia», American 

Journal of Philology 85, 1964, 378  93, υπάρχουν τα σχετικά χωρία. Ή φύση έπανακτά τή 
φυσιολογική της λειτουργία στις «Ευμενίδες», όπου αποκαθίσταται καί ή διασαλευθεΐσα 
ηθική τάξη —κατά τήν πανάρχαιη πίστη στο αλληλένδετο φύσης και ηθικής ζωής τών αν

θρώπων (πού εκφράζεται ήδη στον "Ομηρο, Όδ. 19, 109 κ.έ. Βλ. καί Μ. West, Hesiod. 
Works and Days, ed. with Prolegomena and Commentary, Oxford 1978 στους στ. 225 
247). Οί άνεμοι π.χ. πού προξενούν καταστροφές και ναυάγια στον «Αγαμέμνονα» καί 
στις «Χοηφόρους» στίς «Ευμενίδες» στ. 904  6 βοηθούν τήν πραγματική βλάστηση καί 
γονιμότητα τής φύσης. Βλ. W. C. Scott, «Wind Imagery in the Oresteia», Transactions 
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στ. 755), ή συγκομιδή είναι ένας θερισμος συμφορών (στ. 1655), το αίμα 
του σκοτωμένου Αγαμέμνονα πέφτει σαν δροσιά και ευφραίνει τήν Κλυται

μήστρα, όπως ευφραίνει το σπαρμένο σιτάρι ή βροχή πού στέλνει ο Ζευς 
(στ. 13902). Ή μεταφορά «ανθούν πέλαγος... νεκροϊς» εναρμονίζεται απο

λύτως μέσα σ' αυτό το πλαίσιο και δεν εΐναι «αταίριαστη». 
Ει ναι χαρακτηριστικό ότι και ό ίδιος ό Stanford πού έθεσε το πρόβλημα, 

ανασκευάζει σε νεώτερο βιβλίο του30 τις απόψεις του υπό το φώς της σύγ

χρονης έρευνας31. Εντάσσει δηλαδή τή μεταφορά «ανθούν πέλαγος... νε

κροΐς» στην εικόνα της «διεστραμμένης φύσης» πού προβάλλει ή «Όρέ

στεια» και αναγνωρίζει τήν τόλμη της, τήν οποία θεωρεί αντάξια των εικό

νων της ποίησης του Baudelaire —αν και διατηρεί μερικές επιφυλάξεις για 
το αν το «ανθούν» έχει εδώ όλη του τήν ισχύ, αν δηλαδή λειτουργεί πλήρως 
μέ τή σημασία του «ανθίζω, βγάζω λουλούδια». 

Και εδώ πρέπει να τονίσουμε, ότι ανάμεσα στις σημασίες στις όποιες 
εξειδικεύεται ή γενική έννοια «άνθος» = αυτό πού προβάλλει σε μια επιφά

νεια, ή σημασία «λουλούδι» δεν εΐναι άτονη και ασθενής στα χρόνια του 
Αισχύλου, όπως φαίνεται από τα κείμενα. Είναι ισχυρή και διότι άπό τις 
άλλες λέξεις, μέ τις όποιες ή λέξη «άνθος» έχει κοινή τήν έννοια του «προ

βάλλω σε μια επιφάνεια» μόνη αυτή έχει τή σημασία «λουλούδι». Μπορεί 
στον Όμηρο άπό τις 11 περιπτώσεις όπου εμφανίζεται ή λέξη μόνο οΐ 4 να 
έχουν τήν συνήθη «κανονική κλασσική σημασία του άνθους» (όπως διαπι

στώνει και ό J. M. Aitchison, σελ. 272), όμως στον Αισχύλο ή συνήθης ση

μασία λουλούδι είναι ή κυρίαρχη π.χ. «άνθη λειμώνια» άπ. 374 TrGF(=374 
TGF), «άνθη πλεκτά» Πέρ. 618, «της άνθεμονργοϋ ατάγμα» (=μελίσσης) 
Πέρ. 612, «μητέρος ανθονόμονς επωπάς», Ίκ. 539. 

and Proceedings of the Americ. Philol. Association 97, 1966, 459471. Επίσης βλ. Α. 
Sommerstein, Aeschylus Eumenides, Cambridge 1983, στο στίχ. 904  6). 

30. Greek Tragedy and the Emotions. An Introductory Study, London 1983, σ. 138. 
31. Τα τελευταία χρόνια oi μελετητές τοΰ Αισχύλου έχουν δώσει έμφαση στην εικο

νοκλασία (Imagery, Bildersprache) της «Όρεστεί'οίς» και πιστεύουν, ότι ό Αισχύλος οργα

νώνει τις εικόνες πού επαναλαμβάνονται μέ κανονικότητα στην τριλογία σέ ενα τέτοιο 
σύστημα, ώστε να λειτουργούν δομικά, να προσδίδουν δηλαδή συνοχή στα γεγονότα και 
να καθιστούν πρόδηλες τις μεταξύ των σχέσεις. Τέτοιες εικόνες είναι π.χ. οί εικόνες μέ τήν 
αντίθεση φώς  σκότος, ή εικόνα των αετών καί τών νεοσσών των, ή εικόνα τοΰ φιδιού 
κ.ά. Ή λειτουργία αυτή τών εικόνων έχει αμφισβητηθεί σφοδρά άπό τον Μ. West (βλ. 
Gnomon 13, 1987, 195 κ.έ.). 'Αντιρρήσεις για τίς λειτουργίες πού αποδίδουν πολλοί ερευ

νητές στην είκονοπλασία τοΰ Αισχύλου καθώς και για τις μεθόδους αξιολόγησης της 
είχαν εκφραστεί και παλαιότερα (βλ. W. Thalmann, Dramatic Art in Aeschylus's Seven 
Against Thebes, Yale Classical Monographs, 1 New Haven and London 1978, σελ. 142» 
ύποσ. 2). Άρκούμεθα σ' αυτή τή νύξη τοΰ προβλήματος, γιατί ή διαπραγμάτευση του ξε

περνά τα όρια της παρούσης μελέτης. 
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"Οπως όμως είπαμε και παραπάνω, για να αναλύσουμε τή μεταφορά 
πού μας απασχολεί δεν χρειάζεται να αποκλείσουμε την επίφαση κυριολε

ξίας πού δημιουργεί ό συνδυασμός «άνθονν» + «πέλαγος». Ή μεταφορά 
«ανθούν πέλαγος» «νεκροΐς» αντλεί το βάρος, τήν τόλμη και τή βιαιότητα 
της άπό τήν εικόνα της άποτρόπαιας βλάστησης πού παρουσιάζει και πού 
φαίνεται αν τή συγκρίνουμε με μια φράση της ϊδιας συντακτικής δομής άπό 
τον Πίνδαρο, "Ισθ. 4, 36b «χθων ώτε φοινικέοιαιν ανθηαεν ρόδοις»32. Το 
εύρος όμως τής μεταφοράς δεν εξαντλείται μόνον σ' αυτά πού έχουμε ήδη 
αναφέρει (επίφαση κυριολεξίας με το «άνθουν πέλαγος» δηλ. «άφρίζον» καί 
το οξύμωρο «ανθούν... νεκροΐς»), άλλα συγχρόνως ενεργοποιείται στή με

ταφορά αυτή καί ή ήδη καθιερωμένη33 στο γλωσσικό αίσθημα μεταφορική 
χρήση τής λέξης «άνθος», δηλαδή με τή σημασία τής «κορυφής» «του καλύ

τερου, εκλεκτότερου μέρους» ενός πράγματος καί στην προκειμένη περί

πτωση «τό εκλεκτότερο μέρος του στρατού». Με τον τρόπο αυτό δημιουρ

γούνται διασυνδέσεις με τό κείμενο του «Αγαμέμνονος» πού προηγήθηκε, 
καθώς αναπόφευκτα ό στ. 659 ανακαλεί στή μνήμη τών ακροατών τον στ. 
198, όπου οι ίδιοι αυτοί άνεμοι άπό τήν Θράκη καί τον Στρυμόνα, πού προ

κάλεσαν εδώ τό ναυάγιο του στόλου «τρίβω κατέξαινον... άνθος Άργείων» 
στην Αυλίδα34. 

Πέρα όμως άπό όλα αυτά πού φέρνει στο κείμενο του «Αγαμέμνονος» ή 
μεταφορά «όρώμεν άνθοϋν πέλαγος... νεκροΐς», ό ποιητής πετυχαίνει καί κάτι 
άλλο* συγκαλύπτει δηλαδή με τον τρόπο αυτόν τό φρικτό θέαμα τών πνιγμέ

νων καί παρασιωπά τό «άνόσιον», τό «άγος» πού εμπεριέχει ό θάνατος στή 
θάλασσα35, καθώς οί νεκροί απομένουν άταφοι. Στην αρχαία Ελλάδα ή ταφή 
τών νεκρών αποτελεί ύψιστο θρησκευτικό καθήκον για τους επιζώντες, για 
δε τους νεκρούς απαραίτητη προϋπόθεση για να βρουν γαλήνη στον "Αδη. 

Με τή μεταφορά «άνθονν πέλαγος... νεκροΐς» ό ποιητής δημιουργεί 

32. Κατά τήν έκδοση Pindari Carmina cum Fragmentis. Part I Epinicia, post. B. 
Snell ed. H. Maeler, Lipsiae 1980. 

33. Όπως βλέπουμε άπό τή συχνή χρήση τής μεταφοράς αυτής στα κείμενα. Στον 
Αισχύλο π.χ. Άγαμ. 955, ή Κασσάνδρα χαρακτηρίζεται «πολλών χρημάτων εξαίρετον / 
άνθος». Πέρσ. 59 (.(.άνθος Περσίδος αϊας οΐχεται ανδρών»' 252 «το Περσών <5' άνθος οϊχε

ται πεσόν», 925 ((πολλοί φώτες χώρας άνθος εξέφθινται». 'Επίσης Θουκυδ. 4, 133, 2 «δ,τι 
ην αυτών άνθος άπωλώλει». 

34. Βλ. άν. σημ. 13. 
35. Ευχαριστώ καί εδώ τον κ. Νάσο Κυριαζόπουλο, πού μου επεσήμανε αυτήν τήν 

πλευρά τοϋ θέματος καί μοϋ υπέδειξε το βιβλίο τής Ε. Vermeule, Aspects of Death in Early 
Greek Art and Poetry (Sather Classical Lectures, 46) Univ. of California Press 1976. Για 
το θέμα τής ταφής τών νεκρών βλ. καί Ε. Rhode, Psyche (Freiburg 1898), Darmstadt 1961, 
τόμ. 1, 6. 216 κ.έ. 
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μιαν οφθαλμαπάτη φέροντας «προ ομμάτων» —για να χρησιμοποιήσουμε 
μια φράση τοΰ 'Αριστοτέλη (Ρητορ. III, 11, 1 = 1411 b, 24)— άνθη της 
ξηράς, δίνοντας μας ίσως την ψευδαίσθηση μιας ταφής36. 

Την μεταφορά «άνθονν πέλαγος Αιγαίον νεκροΐς» μπορούμε να την 
χαρακτηρίσουμε ώς ευφημισμό με τήν ευρύτερη έννοια τής «συγκάλυψης», 
με τήν οποία αποδίδεται το γεγονός τών έπιπλεόντων στή θάλασσα πτωμά

των και όχι βέβαια με τή στενότερη —τής απλής δηλαδή αντικατάστασης 
άπό τήν μετοχή αάνθοϋν» μιας λέξης πού θα ηχούσε «ανόσια» και θά προσέ

κρουε στή θρησκευτική επιταγή .τοΰ «εύφημείν». Είναι ευφημισμός με τήν 
έννοια ότι δεν μας παρουσιάζει γυμνά τα πράγματα άλλα συγκεκαλυμμένα37. 

Εϊναι χαρακτηριστικό ότι και στους «Πέρσας», στο χωρίο (στ. 419  20) 
πού συγκρίναμε με τό στίχο 659 τοϋ «Αγαμέμνονος», ό Αισχύλος χρησιμο

ποιεί ενα τρόπο έκφρασης πού μειώνει τήν αμεσότητα τής ωμής πραγματι

κότητας· αντί του συγκεκριμένου και ειδικού «.νεκρών» χρησιμοποιεί τό 
αφηρημένο και γενικό «φόνου βροτών». 

Και πάλι στους «Πέρσας» γι' αυτούς πού χάθηκαν στή θάλασσα και 
μάλιστα για τή φρικτή τους τύχη να φαγωθούν από τα ψάρια (στ. 577  78), 
ό ποιητής συγκαλύπτει τα πράγματα με ενα διπλό γρίφο: «ακύλλονται προς 
άναυδων... παίδων ( = ΐχθύων) τής αμιάντου (=θαλάσσης)»38. 

Ευφημισμό39 αποτελούν και οί συχνές στην «Όρέστεια» άποσιωπή

36. Στην λογοτεχνία ενός άλλου ναυτικού λαοϋ, όπως είναι οί "Αγγλοι, συναντά κα

νείς πολύ συχνά το θέμα τοϋ θανάτου στή θάλασσα. Μια διάθεση σαν αυτήν, πού νομί

ζουμε ότι αποπνέουν οί στίχοι τοΰ Αισχύλου, αλλά βέβαια διατυπωμένη «χειροπιαστά», 
ρητά και μονοσήμαντα έχουν οί στίχοι πού παραθέτει ή E. Vermeule, ε.ά. σ. 188, άπό έργο 
τής 'Αγγλίδας συγγραφέως Sarah Orne Jewett (1849 1909): 

God bless them all who die at sea 
if they must sleep in restless waves 
God make them dream they are ashore 
with grass above their graves. 

37. «Ποιητικό περικάλυμμα» (Dichterhulle) ονομάζει τον ευφημισμό ό μεγάλος Γερ

μανός συγγραφέας Jean Paul (1763 1825). Στον Αισχύλο, όπως έχει παρατηρήσει ό W. 
Porzig, Aishylus. Die Attische Tragedie, Leipzig 1926, σ. 70, συμβαίνει το περικάλυμμα 
αυτό να κρύβει μέ τέτοιον τρόπο αυτό πού καλύπτει, ώστε ταυτόχρονα να τό κάνει διαφα

νές. 
38. Για τον θάνατο στον «ίχθνόεντα πόντον», όπου οί ίχθύες είναι «θήρες ώμοφάγοι» 

βλ. Vermeule, ε.ά., σ. 184. Για τήν ιερότητα τής θάλασσας και τήν καθαρτική της δύναμη, 
σ. 186. 

39. Ό W. Schmid, Ged. d. Gr. Lit., σ. 295, ύποσ. 5, απαριθμεί τις έξης περιπτώσεις 
εύφημισμοΰάποσιωπήσεων στον «Αγαμέμνονα»: στ. 68, 247, 499, 974, 1287, 1394. Στίς 
«Χοηφόρες» στ. 780. Βλ. και Fraenkel, στ. 247 και 499, καθώς και Stanford, Greek Tragedy 
and the Emotions, σ. 98. Ό Αισχύλος συνηθίζει να συγκαλύπτει δυσοίωνα ή ιερά πράγμα
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σεις. Μέσα στο έντονο κλίμα φόβου και ανησυχίας40 πού επικρατεί στον 
«Αγαμέμνονα» ό Χορός it.χ. στάματα απότομα τη ροή τών λόγων του όταν 
φτάνει στην θυσία της 'Ιφιγένειας (στ. 247): «τα δ' ένθεν, οντ' εϊδον οϋτ' 
εννέπω». 

Ό φόβος να μη λεχθεί κάποια δυσοίωνη λέξη είναι πού προκαλεί τους 
ευφημισμούς και αποσιωπήσεις στον «Αγαμέμνονα» και ό ίδιος αυτός φό

βος είναι αισθητός στα λόγια του Κήρυκα πού προηγείται του χωρίου πού 
μας απασχολεί* μέσα από τα λόγια αυτά έχει προετοιμασθεί, προειδοποιηθεί 
ό ακροατής (και αναγνώστης) για τον ευφημισμό πού ακολουθεί. Ό Κήρυκας 
έρχεται να φέρει στην πόλη τή χαρμόσυνη είδηση της επιστροφής άπό τήν 
Τροία του νικητή αρχιστράτηγου 'Αγαμέμνονα και σε τέτοιες στιγμές (στ. 
636 κ.έ.): 

ενφημον ήμαρ ον πρέπει κακαγγέλω \ γλώααη μιαίνειν... 

Πώς να μιλήσει για ενα ναυάγιο με σκληρές απώλειες, μέ νεκρούς πού 
παρέμειναν άταφοι, πράγμα ανόσιο, τή στιγμή πού έρχεται να αναγγείλει 
πράγματα άξια για πανηγυρισμούς, για ευχαριστίες προς τους θεούς σωτή

ρες; (στ. 646 κ.έ.): 

σωτηρίων δέ πραγμάτων εύάγγελον 
ήκοντα προς χαίρονταν ενεατοϊ πόλιν 
πώς κεδνά τοις κακοΐοΊ ϋνμμείξω, λέγων 
γειμων* Άχαιοϊς ουκ αμήνιτον θεών; 

Επομένως ό στίχος «άνθοϋν πέλαγος Αιγαίον νεκροΐς» εϊναι ένας προ

αναγγελμένος ευφημισμός, ακριβώς ή γλωσσική έκφραση πού δεν μιαίνει 
τό «ενφημον ημαρ» της νικητήριας επιστροφής41. Ό ευφημισμός αυτός 

τα, π.χ. Ίκέτ. 463 «νέοις πίναξιν βρέτεα κοσμήσαι τάδε'» (=465 «εκ τών <5' όπως τάχιατ 
άπάγξασθαι θεών»), 'Επτά επί Θήβας 857 «τάν αστολον μελάγκροκον θεωρίδα» (= το 
πορθμεΐον τοϋ Χάρωνος), Άγαμ. 440 κ.έ. «πνρωθέν... βαρύ ψήγμα δνσδάκρντον, άντήνο

ρος σποδον». Βλ. Porzig, ε.ά., σ. 70 κ.έ. 
40. Χαρακτηριστικό πολύ γνωστό στους ερευνητές μετά τή μελέτη της Jacqueline de 

Romilly, La crainte et V angoisse dans le théâtre a" Eschyle, Paris 1958. 
41. Ευφημισμό αναγνωρίζει καί ô Fraenkel (στ. 638) στην έκφραση «άπενκτά πή

ματα» (=συμφορές, για τίς όποιες εύχεται κανείς να μην τοϋ συμβούν) μέ τήν οποία ό Κή

ρυκας αποφεύγει να κατονομάσει σέ τί συνίστανται αυτά τα «πήματα»· ό Paley βλέπει έναν 
ευφημισμό στην έκφραση τοϋ στ. 657 «ωχοντ' άφαντοι» (se. αί νήες). Ένα θρησκευτικό 
τόνο διακρίνει ό Headlam στους στ. 639 κ.έ. (βλ. Agamemnon of Aeschylus. With Verse 
Translation, Introduction and Notes by W. Headlam, ed. by A.C. Pearson, Cambridge 1925). 
Για τον χαρακτήρα τοϋ χωρίου αύτοΰ βλ. και — από μιαν άλλη σκοπιά, δηλ. των εγγενών 
αδυναμιών τής γλώσσας—S. Goldhill, Language, sexuality, narrative: The Oresteia, 
Cambridge 1984, σ. 58. 
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μπορεί και γίνεται άπό τον Αισχύλο και απευθύνεται στους συμπατριώτες 
του, πού έχουν νιώσει τη φρίκη τοϋ ((.ποντίου "Αδουν —όπως χαρακτηρίζει 
δ Αισχύλος τον θάνατο στή θάλασσα, λίγο πιο κάτω άπό τον στίχο πού ερμη

νεύουμε (στ. 667). Είχαν την τύχη να βγουν νικητές στις σκληρές μάχες 
στή θάλασσα· δέν άγνοοϋν τους κινδύνους της θάλασσας· έχουν όμως τώρα 
μιαν απόσταση απ' αυτούς42· έχουν ξεπεράσει τον φόβο καί ώς νικητές έχουν 
συμφιλιωθεί μέ το υγρό στοιχείο. 

Μέ τό στόμα του 'Αγγέλου των «Περσών» μιλάει ένας αυτόπτης μάρτυς, 
πού είδε καί έζησε αυτά πού περιγράφει για τη ναυμαχία της Σαλαμίνας. 
Αυτές οί εικόνες ακολουθούσαν τον Αισχύλο μέχρι τήν «Όρέστεια». Μέ 
τα βιώματα τών Περσικών πολέμων διεμόρφωσε ό ποιητής τους όρους μέ 
τους οποίους παρουσιάζει στον «Αγαμέμνονα» τον Τρωικό πόλεμο, τις 
κακουχίες της εκστρατείας καί τον «πτολιπόρθην» αρχηγό της 'Αγαμέμνονα. 

'Ακούσαμε π.χ. στο κομμάτι τοϋ «Αγαμέμνονα» πού μδς άπησχόλησε, 
να μίλα ô Κήρυκας για τις ((Θργικίας πνοάς»43, τους Βοριάδες, πού κατέβαι

ναν από τήν Θράκη καί προκάλεσαν τό ναυάγιο τοϋ στόλου. Καί ό Χορός 
τών γερόντων εϊχε μιλήσει (στ. 193) για τις ((πνοές άπό Στρυμόνος» πού προ

καλούσαν «κακό άραξοβόλι»44 (=((δύσορμο») στον στόλο τών 'Αχαιών 
στην Αυλίδα. Ή Κλυταιμήστρα θα πει (στ. 1418) ότι ή 'Ιφιγένεια θυσιάστηκε 
άπό τον πατέρα της ως ((επωδός Θρτ\κίων αημάτων» — «για να γητέψει της 
Θράκης τους άνεμους». Αυτοί οί ίδιοι άνεμοι ήταν πού προκάλεσαν μέ μια 
νυχτερινή θύελλα τό ναυάγιο τοϋ στόλου τοϋ Ξέρξη στο 'Αρτεμίσιο καί διευ

κόλυναν έτσι τή νίκη τών Ελλήνων είναι γνωστές οί λατρευτικές τιμές πού 
απέδωσαν εύγνωμονοϋντες οί 'Αθηναίοι στον «γαμβρόν» τους Βορέα (είχε, 
ώς γνωστόν, αρπάξει τήν 'Αθηναία κόρη Ώρείθυια), πού έσπευσε να τους 
βοηθήσει τήν ώρα του κινδύνου (Ήρόδ. 7, 189, 2). 

Μιλώντας λοιπόν ό Αισχύλος για τα γεγονότα τοϋ Τρωικού πολέμου 
στο Αιγαίο μιλάει για τους Περσικούς πολέμους· απευθύνεται δέ σε ανθρώ

πους πού έχουν αντιμετωπίσει τις δοκιμασίες της θάλασσας καί έχουν βγει 
άπ' αυτές νικητές. Οί στίχοι από τον «Αγαμέμνονα» πού μας απασχόλησαν, 
είναι κοντά στο πνεΰμα πού αισθανόμαστε να αναδίνουν οί στίχοι άπό τό 
περίφημο χορικό της «Αντιγόνης» τοϋ Σοφοκλέους (στ. 334 κ.έ.): 

42. Ό Hegel, ε.ά., σ. 522, αναφέρει ώς δεύτερο λόγο για τήν χρήση μεταφοράς τή βού

ληση τοϋ πνεύματος να ελευθερώνεται άπό τα πράγματα τοϋ εξωτερικού κόσμου, να τα 
κάνει πνεϋμα. Καθώς τό πνεύμα μεταμορφώνει τό πάθος του σέ ομορφιά, αποδεικνύει τή 
δύναμη πού έχει να εκφράζει καί τήν υπεροχή του πάνω σ' αυτό τό πάθος. 

43. Βλ. Fraenkel, στους στ. 192. 1418. 
44. Μετάφραση Τάκη Ρούσου, ΆθήναΓιάννινα (Δωδώνη), 1983. 
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Πολλά τα δεινά κούδεν αν

θρώπου δεινότερον πελεν 

(καί πρώτο  πρώτο στη σειρά των κατορθωμάτων του άνθρωπου:) 

τοϋτο και πολιού πέραν 
πόντου χειμερίφ νότω 
χωρεί, περιβρυχίοισιν 
περών ύπ οΐδμασιν...45 

Άπό την προοπτική αυτή καταλαβαίνουμε καλύτερα τή σημασία τών 
λόγων του Θουκυδίδου46 (1, 18, 2): «και μεγάλου κινδύνου επικρεμασθέντος 
οι τε Λακεδαιμόνιοι τών ξυμπολεμηαάντων Ελλήνων ήγήσαντο δυνάμει 
προύχοντες, και οι 'Αθηναίοι, επιόντων τών Μήδων διανοηθέντες εκλιπειν 
την πόλιν και άνασκευασάμενοι είς τάς ναϋς εσβάντες ναυτικοί εγένοντο». 

Για τον Θεμιστοκλή λέει ό Θουκυδίδης (1, 93, 3), ότι έπεισε τους 'Αθη

ναίους να φτιάξουν τα έργα στο λιμάνι του Πειραιά και αυτούς ναυτικούς 
γεγενημένους μέγα προφέρειν εις το κτίσασθαι δύναμιν {της γαρ δη θαλάσσης 
πρώτος ετόλμησεν ειπείν ώς άνθεκτέα εστί)*1. 

Οί 'Αθηναίοι του 5ου αϊ. έγιναν ναυτικοί δεν ήταν πριν άπο τους Περ

σικούς πολέμους48. Ήταν ενα τόλμημα να κατακτήσουν τον χώρο του Αι

γαίου και αυτό το τόλμημα μας κάνουν να αισθανθούμε οί στίχοι του Αισχύ

λου. 
Το Αιγαίο των νησιών τών μύθων για θεούς και ήρωες, της Δήλου, όπου 

ή Λητώ γέννησε τον 'Απόλλωνα και τήν "Αρτεμι, της Λήμνου του Ηφαίστου, 
της Νάξου του Διονύσου, της Σερίφου του Περσέα καί της Δανάης, τό Αι

γαίο τών Νηρηίδων, της Θέτιδος και της 'Αμφιτρίτης γίνεται τώρα τό Αι

γαίο της Σαλαμίνος καί του 'Αρτεμισίου (όπως μαρτυρεί καί ό Πλάτων, 
Νόμοι 4, 707c). 

Για μας τους σημερινούς Έλληνες πέρα άπό τό «λυρικό» Αιγαίο, τήν 
αιγαιοπελαγίτικη φύση καί αρχιτεκτονική τών νησιών υπάρχουν ή Ύδρα, 
οί Σπέτσες, τα Ψαρά, ή Χίος για να μας θυμίζουν, πώς τό Αιγαίο είναι ό 
χώρος μέσα στον όποιο δοκιμαζόμαστε* άπό τήν αρχή της Ιστορίας μας. 

45. Κατά τήν έκδοση Α. Pearson, Oxford 1924. 
46. Βλ. Lesky, Thalatta, σ. 215 κ.έ. 
47. Κατά τήν έκδοση Η. Jones  J. Powell, Oxonii 1900. 
48. Ό Έρμοκράτης αναφερόμενος στους 'Αθηναίους λέει (Θουκυδ. 7, 21) «ονδ' εκεί

νους πάτριον τήν εμπειρίαν ονδ' όίδιον της θαλάσσης εχειν». 



ΝΙΚΟΛΑΟΥ Α. ΛΙΒΑΔΑΡΑ 

Η ΠΡΩΤΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΗΣ ΤΕΛΕΣΕΩΣ ΤΩΝ ΔΗΛΙΩΝ 
ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΝΟΙΞΗ 

Στον Διονύσιο Άλεξανδρέα (2ος αι. μ.Χ.), γνωστόν άπο το περίφημο 
ποίημα του Οικουμένης Περιήγησις, άπαντα ή πρώτη φιλολογική μαρτυρία 
για τήν τέλεση των Δηλίων κατά την άνοιξη. 'Ιδού οί σχετικοί στίχοι τοϋ 
Διονυσίου: 

525 Αι ό' 'Ααίης πρώτην α'ισαν λάχον, άμφις εοϋσαι 
Δήλον εκυκλώσαντο και οϋνομα Κυκλάδες εισί' 
ρύαια δ' , Απόλλων ι χορούς άνάγουσιν άπαϋαι 
Ισταμένου γλυκερού νέον εϊαρος, εύτ' εν ορεϋαιν 
ανθρώπων απάνευθε κυεϊ λιγύφωνος αηδών1. 

Σημειωτέον ότι τα νησιά τοϋ Αιγαίου διακρίνει ό Διονύσιος σέ νησιά 
της 'Ασίας και της Ευρώπης. Ή λεπτομέρεια αύτη δεν είναι χωρίς σημασία, 
διότι ό Διονύσιος είναι Άλεξανδρεύς καί, όπως υπονοείται άπο τή φράση 
AÎ δ' Άσίης πρώτην αίσαν λάχον, είχε προ οφθαλμών τοπογραφικό χάρτη, 
τον αποκαλούμενο χωρογραφία άπο τους παλαιούς σχολιαστές των αρχαίων 
γεωγράφων. Το νόημα τών έν λόγω στίχων είναι το έξης: Τα νησιά της 'Ασίας 
πού έχουν τήν πρώτη θέση (προφανώς στον χάρτη πού έχει ενώπιον του) 
κείνται καί άπο τις δύο πλευρές, κυκλώνουν τήν Δήλο καί ονομάζονται Κυ

κλάδες. Ό λ α τα νησιά πανηγυρίζουν προς τιμήν του 'Απόλλωνος τά 'Ελευ

θέρια, όταν, μόλις πρίν, έχει αρχίσει ή γλυκεία άνοιξη καί στα βουνά, μα

κριά άπ' τους ανθρώπους, επωάζει τό γλυκύλαλο αηδόνι. 
Ό βασικός νους τών στίχων αυτών είναι ότι οί Κυκλάδες άνάγουσι χο

ρούς κατά τήν άνοιξη προς τιμήν του 'Απόλλωνος στην Δήλο. Παλαιότερες 
μαρτυρίες φέρουν πανοικί τους "Ιωνες στην Δήλο. Στον Όμηρικό "Υμνο 
στον 'Απόλλωνα, λ.χ., στ. 147148 αναφέρεται: 

1. C. Muller, Geographi Graeci minores, II, Parisiis 1861, σσ. 135136. Νέα κριτική 
έκδοση τής Οικουμένης Περιηγήσεως έκπονηθεΐσα ύπο τοϋ γράφοντος έκτυποΰται στον 
εκδοτικό οίκο Teubner τής Λειψίας. 
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ένθα τοι ελκεχίτοινες Ίάονες ήγερέθονται 
αύτοϊς συν παίδεσσι καί αΐδοίης άλόχοιαιν. 

Καί στον Θουκυδίδη, Γ' 104, 3 διαβάζομε: ήν δε ποτέ και το πάλαι με

γάλη ξύνοδος εις την Δηλον των Ιώνων τε καί περικτιόνων νησιωτών. Καί 
στην παράγραφο 6: 

ύστερον δε τους μεν χορούς οι νηαιώται και οι 'Αθηναίοι μεθ' ιερών επεμπον. 

Στους στίχους του Διονυσίου εξ άλλου φαίνεται σαφής ομηρική επί

δραση. Οί στίχοι Όδ. τ. 518520 πού αναφέρονται στή θρηνούσα τον "Ιτυλο 
χαλκοπράσινη άηδόνα, κόρη του Πανδαρέου, είναι χαρακτηριστικοί: 

ώς δ' δτε Πανδαρέου κούρη, χλωρηις αηδών, 
καλόν άείδησιν έαρος νέον ισταμένοιο, 
δενδρέων εν πετάλοισι καθεζομένη ποικινοϊσιν. 

Οί ομηρικοί αυτοί στίχοι δεν είναι απλώς κοινός τόπος, αλλά δείχνουν 
ότι ό Διονύσιος παρέλαβε τήν ομηρική εικόνα της άηδόνας πού κάθεται 
στα φύλλα τών δένδρων καί κελαηδεί καί μέ τήν δική του έμπνευση τήν 
μετέτρεψε στην εικόνα της άηδόνας πού επωάζει σε τόπους μακρυνούς. Ή 
αρχή της ανοίξεως καί στους δύο συγγραφείς δηλώνεται μέ τή φράση 
ισταμένου νέον έαρος. 

Άλλα καί τα ησιόδεια κείμενα ενισχύουν τήν μαρτυρία του Διονυσίου 
για τήν τέλεση τών Δηλίων κατά τήν άνοιξη. Ό Ησίοδος θεωρεί δύο εποχές 
κατάλληλες για να ταξιδέψη κανείς, το καλοκαίρι καί τήν αρχή της ανοί

ξεως. Οί στίχοι 663665 τών "Εργων και 'Ημερών αναφέρονται στο καλο

καίρι: 

"Ηματα πεντήκοντα μετά τροπάς ήελίοιο 
ες τέλος ελθούσης θέρεος καματώδεος ώρης 
ωραίος πέλεται θνητοϊς πλόος. 

Ό χρόνος αυτός, πενήντα ημέρες μετά τήν έναρξη του θέρους καί τα 
καύματα τοΟ 'Ιουλίου, είναι ακριβώς ό Αύγουστος. "Ομως ό Αύγουστος κατά 
τον όποιο οί έτησίες άνεμοι, τα κοινώς λεγόμενα μελτέμια, είναι ιδιαιτέρως 
σφοδροί, δεν είναι ό καταλληλότερος χρόνος για να ταξιδέψη κανείς στην 
περιοχή τών Κυκλάδων. Οί στ. 678681 τών 'Έργων και 'Ημερών του Ησιό

δου αναφέρονται στον άλλο κατάλληλο χρόνο για ταξίδι, τήν άνοιξη, αν καί, 
όπως λέγει ό ποιητής, θα απέφευγε σ' αυτή τήν εποχή τό ταξίδι: 

"Αλλος δ' ειαρινος πέλεται πλόος ανθρώποισιν 
ήμος δη το πρώτον, όσον τ' επιβάσα κορώνη 
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ίχνος εποίηύεν, τόϋϋον πέτα?ι' άνδρϊ φανείη 
εν κράδγ] άκροτάτγ], τότε δ' αμβατός εύτι θάλασΌΌ.. 

Ό χρόνος πού ορίζει ό ποιητής για ταξίδι κατά τήν άνοιξη πρέπει να 
τοποθετηθή στις αρχές 'Απριλίου, όταν πράγματι ανοίγουν τα φύλλα της 
συκιάς και οί καιρικές συνθήκες είναι καλλίτερες από εκείνες του Αυγού

στου για ταξίδι στις Κυκλάδες. Ενδεικτικό για τήν εποχή κατά τήν οποία 
πέρασε ό 'Οδυσσεύς από τήν Δήλο είναι και το γεγονός ότι στον λόγο του 
προς τήν κόρη του 'Αλκινόου συγκρίνει τα νειδτα της μέ τον νέο βλαστό 
του φοίνικα πού άντίκρυσε στην Δήλο (Όδ. ζ, 162163): 

Δήλω δήποτε τοΐον 'Απόλλωνος παρά βωμώ 
φοίνικος νέον ερνος ανερχόμενον ενόηΰα. 

'Αλλά και ô φοίνικας, όπως καί τα φύλλα τής συκιάς, άναβλαστάνουν 
τήν άνοιξη. Οί παραπάνω μαρτυρίες επιβεβαιώνουν τήν σαφή πληροφορία 
του Διονυσίου του περιηγητοΰ, συμφώνως προς τήν οποία τα Δήλια εορτά

ζονταν ισταμένου γλυκερού νέον εΐαρος. 



ΝΕΚΡΟΛΟΓΙΑ 

ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΚΟΡΡΕΣ 
(8.9.191030.9.1989) 

Σύμβουλος τοϋ Φ. Σ. Παρνασσός (1964 1966) 
'Έφορος Σχολών τοϋ Φ. Σ. Παρνασσός (1967  1968) 

Ό Φιλολογικός Σύλλογος Παρνασσός με βαθύτατη θλίψη πληροφορήθηκε το άγγελμα 
τοΰ θανάτου τοϋ καθηγητού της αρχαίας ελληνικής φιλολογίας στο Πανεπιστήμιο 'Αθη

νών Στυλιανού Κορρέ. Ό πρόεδρος τοϋ Συλλόγου και εκ τών διαδόχων τοΰ εκλιπόντος 
στη Φιλοσοφική Σχολή καθηγητής κ. Νικόλαος Λιβαδάρας έξεφώνησε τον προσήκοντα 
λόγο κατά τήν πάνδημη κηδεία και έσκιαγράφησε τήν πολυσχιδή προσωπικότητα τοϋ 
ανδρός. Ό εκλιπών ελάμπρυνε τήν επιστήμη της κλασσικής φιλολογίας με περισπούδα

στες μελέτες (Ή έπί τον Πλάτωνα επίδρασις τοϋ Εύριπίδου, 1947, Λουκιάνεια, 1948, 
'Αρχαίοι "Ελληνες Λυρικοί: Α' Θέογνις, 1949, Ποικίλα φιλολογικά, 1952, 'Αρχαίων παι

δαγωγικά διδάγματα, 1955, κ. ά.) και έδωσε γενναίο παράδειγμα ανιδιοτελούς προσφοράς 
σέ πολλούς τομείς τής κοινωνικής, πνευματικής και θρησκευτικής ζωής τής πατρίδας μας. 
Παρών σέ κάθε έθνωφελή προσπάθεια, απέβη πρότυπο για τους μαθητές και διαδόχους 
του. Ή συμβολή του υπήρξε μεγάλη και στον χώρο τών Κυκλαδικών Σπουδών, στον όποιο 
ώς Κυκλαδίτης αφιέρωσε μέγα μέρος τοΰ επιστημονικού μόχθου του και τών διοικητικών 
του ικανοτήτων, άφοΰ έπί σειράν ετών διετέλεσε πρόεδρος τής Εταιρείας Κυκλαδικών 
Μελετών. Ό Παρνασσός είχε τήν τύχη να ώφεληθή από τήν παιδαγωγική εμπειρία τοΰ 
Στυλιανού Κορρέ, ό όποιος ώς Σύμβουλος και Έφορος Σχολών προσέφερε πολύτιμες 
υπηρεσίες στην ευόδωση τοΰ παιδευτικοΰ έργου τοΰ ιστορικού Συλλόγου. Τό πέρασμα του 
από τις Σχολές υπήρξε σύντομο, αφού οί αρμοδιότητες του ώς Προέδρου τής Φιλεκπαιδευ

τικής Εταιρείας και τής Εταιρείας τών Φίλων τοΰ Λαού δέν τοΰ επέτρεψαν να συνέχιση 
τήν προσφορά του στον Παρνασσό. Ό Σύλλογος ένθυμεΐται μέ σεβασμό τον σεβαστό 
καθηγητή, και τον προβάλλει ώς υπόδειγμα συνέπειας και ήθους στους διδασκάλους και 
στους μαθητές τών Σχολών του. 

Δ. Χ. Κ. 
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Ε Κ Δ Η Λ Ω Σ Ε Ι Σ 
Κατά το 1990 ό «Παρνασσός» συμπλήρωσε 125 ετη γόνιμης και δημιουργικής πα

ρουσίας στην ελληνική πνευματική ζωή. Ή προσφορά του στα γράμματα και στις τέχνες, 
πού συνεχίζεται αδιάκοπα άπό το 1865, έχει προκαλέσει πολλές φορές τον θαυμασμό καί 
τους επαίνους των μεγαλυτέρων μας πνευματικών μορφών. Ό Παλαμάς, ό Ξενόπουλος, ό 
Νιρβάνας, ό Δροσίνης, άλλα καί παλαιότεροι, όπως οί Παράσχοι, ό Ραγκαβής, ό Ροΐδης 
κ.ά., όχι μόνον υπήρξαν μέλη του Συλλόγου, άλλα καί σέ κάθε ευκαιρία πού τους δινόταν 
πρόβαλλαν το πολυποίκιλο έργο του. 

Ή ευρεία αναγνώριση, πού απολαμβάνει μέχρι σήμερα ό «Παρνασσός», τον θέτει 
δίχως άλλο στο επίκεντρο των λογοτεχνικών καί καλλιτεχνικών ζυμώσεων τής χώρας μας. 
'Αλλά καί στο εξωτερικό ό «Παρνασσός» χαίρει μεγάλης εκτιμήσεως, όπως αποδεικνύεται 
καί άπό το γεγονός ότι τό 1976 (10 Φεβρ.) συναδελφώθηκε μέ τήν επίσης διεθνούς φήμης 
'Ακαδημία «ARCADIA» τής Ρώμης, ή οποία μάλιστα φέτος εορτάζει τα τριακόσια χρόνια 
άπό τήν σύσταση της. Έξαλλου, πολλοί είναι οί ξένοι επιστήμονες, οί όποιοι θεωρούν 
μεγάλη τιμή τό ότι συγκαταλέγονται ανάμεσα στα Επίτιμα ή 'Αντεπιστέλλοντα μέλη τοΰ 
«Παρνασσού». 'Ενδεικτικά παραθέτουμε δύο αποσπάσματα άπό επιστολές, γραμμένες μά

λιστα στα ελληνικά, δύο διακεκριμένων βυζαντινολόγων καί φιλελλήνων, πού εστάλησαν 
τό 1963 προς τον τότε 'Αντιπρόεδρο τοΰ Συλλόγου Γεώργιο Θ. Ζώρα (19091982). Ή πρώ

τη γραμμένη στις 24 'Απριλίου άπό τον G. Ostrogorsky, μέλος τής Σερβικής 'Ακαδημίας 
Γραμμάτων καί Τεχνών, έχει ώς έξης: «'Αξιότιμε Κύριε συνάδελφε, σας ευχαριστώ εγκαρ

δίως καί σας παρακαλώ νά διαβιβάσετε τίς θερμότερες μου ευχαριστίες στ' άλλα μέλη τοΰ 
Φιλολογικού Συλλόγου «Παρνασσός» για τήν εξαιρετική τιμή πού μοΰ κάνατε νά μέ εκλέ

ξετε μέλος αντεπιστέλλον. Ή κολακευτική αυτή ενδειξις τιμής εκ μέρους τοΰ διασημότα

του Συλλόγου σας μοΰ προξένησε μεγάλη χαρά, καί μέ προθυμία καί ευχαρίστηση δέχομαι 
τήν συνεργασία πού τόσο φιλοφρόνως μοΰ προτείνετε προς τήν πραγματοποίηση τών επι

στημονικών σκοπών τοΰ Συλλόγου». Τήν δεύτερη επιστολή τήν έστειλε ό γνωστός ιστο

ρικός Sir Steven Runciman στις 15 Αυγούστου άπό τό Λονδίνο: «Φίλε Κύριε Ζώρα, σας ευ

χαριστώ θερμώς δια τήν έπιστολήν σας καί δια τήν τιμήν τήν οποίαν μοΰ έκάματε νά μέ 
προτείνετε ώς 'Αντεπιστέλλον μέλος τοΰ Συλλόγου «Παρνασσός». Ήτο πράγματι πολύ 
ευχάριστος εκπληξις τό γεγονός αυτό, καί πολύ συνεκινήθην». 

Για νά έορτασθοΰν, λοιπόν, τα 125 ετη τοΰ Συλλόγου, διοργανώθηκε, λήγοντος τοΰ 
έτους (14 Δεκ.), μεγάλος εορτασμός, μέ εισηγήσεις τοΰ Προέδρου καθ. Νικολάου Α. Λι

βαδάρα, τοΰ πρώην 'Υπουργού Λεωνίδα Μπουρνιά, τοΰ 'Ακαδημαϊκού Πέτρου Χάρη, τοΰ 
φιλολόγου Γερασίμου Γ. Ζώρα (ό όποιος καί εκπονεί διατριβή επί διδακτορία στο Πανεπι

στήμιο 'Αθηνών σχετικά μέ τον «Παρνασσό»), μέ ανάγνωση κειμένων πού αναφέρονται 
στον Σύλλογο καί παρουσίαση τους άπό τον Διονύσιο Καλαμάκη, διδάκτορα τής φιλο

σοφίας, καί μέ εκτέλεση μουσικών έργων άπό τον Διευθυντή τοΰ Ωδείου 'Αθηνών κ. "Αρη 
Γαρουφαλή. 

'Αξιόλογες υπήρξαν όμως καί οί άλλες εορταστικές εκδηλώσεις πού διοργάνωσε 
κατά τό 1990 ό «Παρνασσός», μέ ομιλίες τοΰ καθ. 'Ανδρέα Καραμάνου για τήν 25η Μαρ

τίου (στις 24 Μάρτ.), καί τοΰ πρώην Ύπουργοΰ 'Εμμανουήλ Κοθρή για τήν 28 'Οκτωβρίου 
(στις 27 'Οκτ.). 'Επίσης εορταστικό χαρακτήρα είχε ή σειρά ομιλιών σχετικά μέ τίς μεγά

λες ελληνίδες ηθοποιούς: "Ελλη Λαμπέτη (ομιλία τοΰ Κ. Γεωργοσόπουλου στις 8 Ιαν.), 
Ελένη Παπαδάκη (ομιλίες τών Μιχ. Παπαδάκη καί Στ. Σπηλιωτόπουλου στις 29 Ιαν.), 
Κατίνα Παξινοΰ (ομιλία τοΰ Κ. Γεωργοσόπουλου στις 12 Φεβρ.), Κυβέλη (ομιλία τοΰ 
Στ. Σπηλιωτόπουλου στις 12 Μάρτ.) καί Μαρίκα Κοτοπούλη (ομιλίες τών Γ. Παπαχατζή, 
θεοφ. Φραγκόπουλου, Άντ. Λεπενιώτη καί Άρτ. Μάτσα στις 19 'Απρ.). Διοργανώθη
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καν επίσης φιλολογικά μνημόσυνα για τον μεγάλο λογοτέχνη και αγιογράφο Φώτη Κόν

ΐογλου (ομιλίες των π. Φιλόθεου Φάρου, Κ. Μαστορόπουλου, Χρ. Μαλεβίτση στις 26 
Ίαν.) και για την ποιήτρια ΜάγιαΜαρία Ρούσσου (ομιλίες των Δ. Σιατόπουλου καί Μιχ. 
Σταφυλδ στις 23 Νοεμβρ.)· 'Ενδιαφέρουσα, εξάλλου, υπήρξε καί ή ομιλία τοϋ Jean Iri

goin, μέλους τής Γαλλικής 'Ακαδημίας, σχετικά με το «Το ελληνικό βιβλίο από την 
αρχαιότητα στην αναγέννηση» (28 Φεβρ.). 

Τό 1990 έγιναν δύο μουσικές εκδηλώσεις (12 καί 19 Ίαν.) αφιερωμένες, ή κάθε μία 
αντίστοιχα, στον Σώτο Βασιλειάδη καί τον Κλέωνα Τριαντάφυλλου, καί δόθηκε συναυλία 
με ελληνόφωνους καλλιτέχνες τής Νοτίου 'Ιταλίας (30 Ιαν.). Επίσης έγιναν τα εγκαίνια 
τής Γ Πανελλήνιας Έκθεσης Εικαστικών Τεχνών ταλαντούχων καλλιτεχνών 1990 (4 
Απρ.), δόθηκαν βραβεία στους ζωγράφους Κώστα Αύγερίου καί Νικόλαο Σαλαμούρη, 
καί εξετέθησαν τα έργα τών βραβευθέντων στην Θ' Πανελλήνια Έκθεση (18 Απρ.). 
'Εξάλλου, βραβεύθηκαν στον μέν «Καλοκαιρίνειο Θεατρικό Διαγωνισμό» τό έργο Ή 
κραυγή τοϋ 'Αγαμέμνονα τής Μαρίας Άβραμίδου, στον δέ ((Λογοτεχνικό Διαγωνισμό τοΰ 
Παρνασσού» τό έργο Το καΐκι πού 'κλάψε τοϋ Νικολάου Σιδερωμένου (31Μαΐου). 

Έξ ίσου πλούσιο υπήρξε τό πρόγραμμα τοΰ Φιλολογικού Τμήματος τοϋ Συλλόγου, 
τό όποιο διοργάνωσε τίς ακόλουθες ομιλίες: τοΰ Δ. Καλαμάκη «Οί ελληνικές φιλολογικές 
σπουδές στην Βόρειο Αμερική» (18 Ιαν.), τοΰ Α. Etman «Ή 'Αλεξανδρινή Βιβλιοθήκη» (1 
Φεβρ.), τοΰ Ευ. Ρόζου «Τό Ευρωπαϊκό μυθιστόρημα άπό τον Μπαλζάκ εως τον Κάφκα» 
(8 Μάρτ.), τοΰ Χαρ. Περογιαννάκη «Βυζάντιο: ό Μεσαιωνικός μας Ελληνισμός» (22 
Μάρτ.), τοϋ Δ. Οικονόμου «Ή συμβολή τών Έλληνοαμερικανών συγγραφέων στην 'Α

μερικάνικη Λογοτεχνία» (26 Απρ.), τοϋ Δ. Βελισσαρόπουλου «Τρεις κόσμοι, τρεις πολι

τισμοί: Ελλάδα, 'Ινδία, Κίνα» (25 Όκτ.), τοΰ Προέδρου Ν. Λιβαδάρα «Βακχικές απεικο

νίσεις» (23 Νοεμβρ.), τοΰ Ίω. Ταϊφάκου «Σύστημα πολλαπλών αναγνώσεων στην ερμη

νεία τοΰ Λατινικοΰ κειμένου» (13 Δεκ.). 
Ξεχωριστός λόγος πρέπει να γίνει για τίς Σχολές τοϋ «Παρνασσοΰ», οί όποιες συγ

κεντρώνουν όλο καί περισσότερους μαθητές, πού έχουν τήν δυνατότητα να παρακολου

θοΰν τα τμήματα εκμαθήσεως ξένων γλωσσών ('Αγγλικής, Γαλλικής, Γερμανικής καί Ι 

ταλικής), γραφομηχανής καί ηλεκτρονικών υπολογιστών. Συγκεκριμένα κατά τό έτος 1989

1990 φοίτησαν στις Σχολές περίπου 1.000 μαθητές. Έτσι ό «Παρνασσός» παρέχει λαμπρό 
κοινωνικό καί παιδευτικό έργο μέ τήν δωρεάν φοίτηση πού προσφέρει σε νεαρά κυρίως 
άτομα, βαδίζοντας πάντα στα χνάρια πού χάραξε ό εμπνευσμένος ποιητής Σπ. Βασιλειά

δης, ό ιδρυτής τής Σχολής τών 'Απόρων Παίδων. 
Ή καθοριστική παρουσία τοΰ «Παρνασσού» στην πνευματική ζωή τοΰ τόπου μας 

για 125 ετη είναι πολύ μεγάλη, καί συνεπώς βαρεία κληρονομιά για όσους βρίσκονται ή 
πρόκειται να βρεθούν μέσα σέ αυτόν τον Σύλλογο, πού «μια φορά τής Τέχνης έλαμψε 
ναός», όπως έλεγε ό Παλαμάς τό 1898. Σέ αυτό συνετέλεσαν αναμφίβολα οί πνευματικοί 
άνθρωποι, καί κυρίως οί λογοτέχνεςμέλη τοΰ Συλλόγου, οί όποιοι χρησιμοποίησαν τό 
προσωπικό τους κύρος καί τήν γοητεία πού άσκοΰσαν στον κόσμο τής πρωτεύουσας, 
για να ελκύσουν τήν προσοχή καί τό ενδιαφέρον τοΰ κοινοϋ στην πνευματική τους κυ

ψέλη. 
Οί πολλαπλές πνευματικές παρακαταθήκες, πού ένέγραψαν οί Παρνασσιδείς μέ τήν 

πολυδιάστατη παρουσία τους, τήν πλούσια καλλιτεχνική προσφορά τους καί τήν ενεργη

τική στάση τους μέσα στον Σύλλογο, άποτελοΰν τους σηματοδότες τής μελλοντικής πο

ρείας του. Αυτοί, μέ τίς πολυσχιδείς δραστηριότητες πού ανέπτυξαν, έδωσαν τό στίγμα 
τοΰ «Παρνασσοΰ» μέσα στην ιστορία, καθορίζοντας ταυτόχρονα καί τον δρόμο πού θα 
πρέπει να ακολουθήσει —για να είναι αντάξιος τοΰ παρελθόντος του—, δρόμο παράλληλο 

30 
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προς την εξελικτική πορεία των γραμμάτων μας. Με γνώμονα το πράγματι λαμπρό παρελ

θόν τοΰ «Παρνασσού» και με πυξίδα το έργο και την αγάπη πού απλόχερα του πρόσφεραν 
τα μέλη του ô «Παρνασσός» καλείται να χαράξει τό μέλλον του. Και κάθε μέρα, όλο και 
πιο πολύ, γίνεται επιτακτικότερη ή ανάγκη —προς όφελος των γραμμάτων και της πολι

τιστικής, γενικότερα, πορείας της χώρας μας— να ξαναλάμψει ό «Παρνασσός» ως ναός 
τής Τέχνης. Στην εργώδη προσπάθεια πού έχει αναλάβει ή σημερινή διοίκηση τοϋ Παρ

νασσού για τήν επίτευξη αύτοϋ τοϋ στόχου, καλούμαστε νά συνεισφέρουμε όλοι —μέλη 
και φίλοι — τοΟ ίστορικοϋ μας Συλλόγου. 

ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ ΖΩΡΑΣ 



ΑΝΔΡΕΑ I. ΚΑΡΑΜΑΝΟΥ 
Καθηγητού του Γεωργικού Πανεπιστημίου 'Αθηνών 

Η ΣΠΟΥΔΑΖΟΥΣΑ ΝΕΟΛΑΙΑ ΣΤΟΝ ΑΓΩΝΑ ΤΗΣ ΑΝΕΞΑΡΤΗΣΙΑΣ 

Πανηγυρικός 25ης Μαρτίου* 

Για μια ακόμη φορά συγκεντρωθήκαμε για να γιορτάσουμε την επέτειο της εθνικής 
Παλιγγενεσίας και να αφήσουμε για λίγο τό νοΰ μας να σεριανίσει στα δοξασμένα εκείνα 
χρόνια, τότε πού με το αίμα τοϋ ελληνικού λαοΰ άρχισε να διαγράφεται το νέο κεφάλαιο 
της ελληνικής και τής ευρωπαϊκής Ιστορίας. Δεν μπορεί κανείς να άρνηθή ότι ή Ελλάδα 
άνοιξε τους ορίζοντες προς τό δράμα τής ελευθερίας καί στα άλλα έθνη τής Βαλκανικής 
καταφέροντας έτσι καίριο πλήγμα στην υγεία τοϋ «Μεγάλου Ασθενούς», όπως τότε συ

νήθιζαν να αποκαλούν τήν 'Οθωμανική Αυτοκρατορία. Ή μοναδικότητα τής ελληνικής 
Παλιγγενεσίας οφείλεται στην αποφασιστικότητα τοϋ Έθνους να επιβιώσει μέσα στη 
σκοτεινή καί ατέλειωτη νύχτα τής σκλαβιάς. Τη σπίθα τής ζωής μέσα στο αβυσσαλέο 
εκείνο σκοτάδι διατήρησε ή εθνική παράδοση με κύριους εκφραστές της τή γλώσσα καί 
τή θρησκεία. Ή εθνική παράδοση διάβαινε ακέραια, αλώβητη άπό τό χρόνο καί άτρωτη 
από τα ανθρώπινα δεινά από γενιά σε γενιά. Τή βοήθησαν να διατηρηθή οί μεγάλοι δά

σκαλοι τοϋ γένους, τό Κρυφό Σχολειό, ή ίδια ή οικογένεια πού τήν συντηρούσε σαν τήν 
πιο πολύτιμη κληρονομιά, άλλα καί οί επιφανείς Έλληνες διανοούμενοι τής διασποράς. 
Γι' αυτούς ό Κολοκοτρώνης είπε χαρακτηριστικά: «Εις αυτήν τήν δυστυχισμένην κατά

σταση μερικοί άπό τους φυγάδες γραμματισμένους έμετέφραζαν καί έστελναν εις τήν 
Ελλάδα βιβλία καί εις αυτούς πρέπει να χρωστούμε ευγνωμοσύνη, διότι ευθύς όπου κα

νένας άνθρωπος άπό τό λαό έμάνθανεν τα κοινά γράμματα, έδιάβαζαν αυτά τα βιβλία καί 
έβλεπε ποιους είχαμε προγόνους, τί έκαμε ό Θεμιστοκλής, ό 'Αριστείδης καί άλλοι πολλοί 
παλαιοί μας, καί έβλέπαμε καί εις ποιάν κατάσταση ευρισκόμεθα τότε...»1. Συνέβη λοι

πόν τό θαυμαστό γεγονός να ξέρουν όλοι σχεδόν οί Έλληνες για τό Λεωνίδα, τό Σωκρά

τη, τό Θεμιστοκλή καί τον 'Αριστείδη χωρίς οί περισσότεροι άπό αυτούς να γνωρίζουν 
γραφή καί ανάγνωση. «Πάμε... να ίδοϋμεν τους παλιούς τους Έλληνες εϊς τό μέρος όπου 
κατοικοΰνε», έλεγε ό Μακρυγιάννης, «να βροΰμε τό γέρο Σωκράτη, τον Πλάτωνα, τον 
Θεμιστοκλή, τον λεβέντη Λεωνίδα καί να τους ποΰμε τις χαροποιές είδησες ότι αναστήθη

καν οί απόγονοι τους»2. Στην αμείωτη διατήρηση τής εθνικής παράδοσης μέσα στην ψυχή 
τοϋ υπόδουλου ελληνισμού, αποφασιστικής σημασίας ήταν ή συμβολή μεγάλων Διδασκά

λων τοϋ Γένους, τοϋ Κοσμά τοϋ Αΐτωλοϋ, τοϋ Λουκάρεως, τοϋ Μηνιάτη, τοϋ Λάσκαρη, 

* Έξεφωνήθη τήν 24η Μαρτίου 1990 στην αίθουσα τελετών τοϋ Φ.Σ. Παρνασσός. 
1. Λόγος εις Πνύκα, στά "Απαντα περί Κολοκοτρωναίων, τόμ. Α', 'Αθήνα 1978, 

σ. 254. 
2. 'Απομνημονεύματα, 'Αθήνα 1957, σ. 334. 
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τοϋ Ψαλλίδα, του Βούλγαρη, του Μπαλάνου καΐ αργότερα τοϋ "Ανθιμου Γαζή, του Κων/νου 
Κούμα, του μεγάλου 'Αδαμάντιου Κοραή. Ή θέση τοϋ Κοραή ότι «όταν τα φώτα λάμψω

σιν, ή δουλεία έξ ανάγκης πρέπει να παύση» και επομένως ότι ό αγώνας έπρεπε να μήν 
αρχίσει «πριν το γένος αποκτήσει φωτά αρκετά», αν και εκ των πραγμάτων αποδείχθηκε 
ότι δεν ήταν αλάνθαστη, συνέτεινε κατά πολύ στην έλξη μεγάλου αριθμού νέων τής επο

χής προς τις σπουδές στα διάφορα διδακτήρια τής κυρίως Ελλάδας, των ελληνικών πα

ροικιών τοϋ εξωτερικού, όπως επίσης και στα διάφορα Πανεπιστήμια τής Ευρώπης. 'Ονο

μαστές ήταν ή Ευαγγελική Σχολή και το Φιλολογικό Γυμνάσιο Σμύρνης, ή Σχολή τών 
Κυδωνιών, οί Σχολές τών 'Ιωαννίνων, τής Χίου, τής Δημητσάνας, τής Ζαγοράς, ή 'Ιόνιος 
'Ακαδημία και πολλές άλλες. Παράλληλα εϊχε ίδρυθή ελληνικό διδακτήριο άπό τήν ελλη

νική παροικία στην 'Οδησσό και ελληνικό Λύκειο στο Βουκουρέστι. Είχαν συσταθή Ε 

ταιρείες πού ενίσχυαν οικονομικά τους Έλληνες νέους πού ήθελαν νά σπουδάσουν στην 
Ευρώπη. Οί πιο γνωστές άπό αυτές ήταν ή «Φιλόμουσος Εταιρεία» στην 'Αθήνα, ή «Φι

λόμουσος και Φιλάνθρωπος Γραικική Εταιρεία» τής 'Οδησσού, πού κατά το 1817 συντη

ρούσε 120 Έλληνες σπουδαστές στην Ευρώπη, και ή Εταιρεία τών Φιλόμουσων τής Βι

έννης. "Ολες βασίζονταν οικονομικά στις συνδρομές τών ευπόρων Ελλήνων τής διασπο

ράς. Τέλος, δέν θα πρέπει νά λησμονηθή ή συμβολή μεμονωμένων ατόμων, όπως τοϋ "Αγ

γλου φιλέλληνα λόρδου Guilford και πολλών Ελλήνων μεγαλεμπόρων πού βοηθούσαν 
οικονομικά τους φιλομαθείς νέους νά σπουδάζουν στην Ευρώπη. "Όλοι οί νέοι αυτοί 
«φλέγονται άπό τήν επιθυμία νά αποκτήσουν γνώσεις και νά αναστηλώσουν τήν πατρίδα 
τους επιστημονικώς», αναφέρει χαρακτηριστικά στην αλληλογραφία του ένας Γερμανός 
φοιτητής τοΰ Πανεπιστημίου τοϋ Gòttingen για τους Έλληνες συμφοιτητές του3. Ή 
συμβολή αυτών τών νέων στή Μεγάλη Ελληνική 'Επανάσταση είναι το θέμα τής σημερι

νής ομιλίας. 

Μόλις έφθασαν τα πρώτα μαντάτα τοΰ ξεσηκωμού στις διάφορες πόλεις τής Ευρώ

πης, ρίγη ενθουσιασμού διαπέρασαν όλες τις ελληνικές καρδιές τής διασποράς, άλλα και 
όλους τους φιλέλληνες, οί όποιοι στην Ελληνική 'Επανάσταση έβλεπαν τήν ανάσταση 
τής αρχαίας Ελλάδας. «Ξύπνα —ή Ελλάδα ξύπνησε— ξύπνα, ω ψυχή και σύ» γράφει μέ 
συγκίνηση ό Byron μόλις πληροφορείται για τήν Ελληνική 'Επανάσταση. Στα Πανεπι

στήμια, τα κέντρα διάδοσης κάθε προοδευτικής και φιλελεύθερης ιδέας κατά τή σκοτει

νή εκείνη εποχή τής Ιερής Συμμαχίας και τής καταπίεσης τών λαών, υψώνουν θαρραλέα 
τή φωνή τους υπέρ τής αγωνιζόμενης Ελλάδας φιλελληνικά πνεύματα όπως ό Καθηγητής 
τής Φιλοσοφίας στο Πανεπιστήμιο τής Λειψίας Krug και ό διαπρεπής ελληνιστής τοΰ 
Μονάχου Thiersch. Άπό τήν αλληλογραφία τών αυστριακών μυστικών υπηρεσιών τής 
εποχής εκείνης φαίνεται ότι στα πνευματικά κέντρα τής Ευρώπης «όχι μόνο σπουδαστές 
άλλα και άλλοι νέοι έχουν τόσο ένθουσιασθή άπό τήν ελληνική υπόθεση, ώστε μέ δυσκο

λία μπορεί κανείς νά τους συγκρατήσει. Στή Σαξωνία και στην ίδια τήν Πρωσσία έχουν 
φτάσει σέ τέτοιο σημείο, ώστε όποιος κατηγορεί τήν επιχείρηση τών Ελλήνων διατρέχει 
τον κίνδυνο νά κακοποιηθή...»4. Οί Έλληνες σπουδαστές άπό τα Πανεπιστήμια τοϋ Βερο

λίνου, τοΰ Gòttingen, τής Λειψίας, τής Ίένας, τοΰ Halle, τής Βιέννης, τής Πίζας, τοΰ Πα

ρισιού, τής Βενετίας, καί τής Πάδουας, αφήνουν τά σπουδαστήρια και τις αίθουσες διδα

3. Dieterich Κ., Aus Brief en und Tagenbiichern zum deutschen Philhellenismus, 
Hamburg 1928, σ. 17. 

4. Λαΐου Γ., 'Ανέκδοτες 'Επιστολές και "Εγγραφα τοϋ 1821. 'Ιστορικά Δοκονμέντα 
από τα Αυστριακά 'Αρχεία, 'Αθήνα 1958, έπιστ. 129. 



Ή σπουδάζουσα νεολαία στον αγώνα της 'Ανεξαρτησίας 469 

σκαλίας και φεύγουν σέ πρώτη ευκαιρία για τή φλεγόμενη Πατρίδα. Τα έξοδα για το τα

ξείδι συγκεντρώνονται με συνδρομές άπό τους εύπορους Έλληνες του εξωτερικού και μέ 
εράνους μεταξύ των φιλελληνικών οργανώσεων. Στη Λειψία συγκεντρώνεται ενα σεβαστό 
ποσό και ό κάθε σπουδαστής επιχορηγείται με 300 αργυρά φλωρίνια για το ταξείδι του5. 
Ό Γερμανός Millier, φοιτητής στο Πανεπιστήμιο τοϋ Gòttingen κατά τους χρόνους εκεί

νους, σέ γράμμα του μέ ημερομηνία 12.4.1821 αναφέρει: «Όλοι οί Έλληνες μας μας εγκα

τέλειψαν καί πάνε για τη Βιέννη καί ϊσως πιο πέρα, για τον Υψηλάντη. Είναι γεμάτοι 
ενθουσιασμό καί άπό τίς καλλίτερες ελπίδες»6. Παρόμοιες μαρτυρίες για τήν ανταπόκριση 
των Ελλήνων σπουδαστών στο κάλεσμα της Πατρίδας υπάρχουν πολλές7. 'Ανώνυμος 
σπουδαστής γράφει άπό τή Βιέννη στις 18.5.1821: «Σήμερα αναχωρώ άπό έδώ· τό ξέρετε 
για που. Ό καθένας τώρα ζητάει δόξα προγονική. 'Αντίο αγαπητή Γερμανία, πραγματικά 
φιλόξενη χώρα για τους μεγάλους προγόνους μας πού ζουν κοντά σου καί για τους νεώτα

τους απογόνους σου πού τους αναζητούν κοντά σου»8. Ό Νικόλαος Γκίκας, σπουδαστής 
άπό το Παρίσι, γράφει άπό τήν Τεργέστη, δπου περιμένει τό καράβι για τήν Ελλάδα 
στις 7.6.1821: «Μαζί μέ τίς γραμμές αυτές ίσως παίρνετε τους τελευταίους μου αποχαιρε

τισμούς... Πάω για να πεθάνω... Αύριο αναχωρώ για τήν Πελοπόννησο. Αντίο.»9. 
Ή πορεία τών νεαρών σπουδαστών από όλα τα μέρη της Ευρώπης για τα διάφορα 

λιμάνια, άπό δπου θα επιβιβάζονταν στο πρώτο καράβι για τήν Ελλάδα, ήταν γεμάτη 
στερήσεις καί κινδύνους. Πολλοί άπό αυτούς είχαν ελάχιστα χρήματα για τό ταξείδι ένώ 
άλλοι ταξίδευαν μέ πλαστά διαβατήρια για να ξεφύγουν από τήν άγρυπνη παρακολούθηση 
της αυστριακής 'Αστυνομίας. Τό φρουραρχείο της Πράγας ελέγχει σχολαστικά στις 23. 
4.1821 δεκατρείς Έλληνες σπουδαστές πού προέρχονται άπό τα Πανεπιστήμια τής Λειψίας 
καί τοϋ Gòttingen μέ κατεύθυνση τή Βιέννη, άλλα μέ απώτερο προορισμό τήν Ελλάδα. 
Ό φρούραρχος τής Πράγας σέ αναφορά του (24.4.1821) προς τό Γενικό Διοικητή Βοημίας 
δείχνει ότι έχει καταλάβει πολύ καλά τό σκοπό τοϋ ταξειδιοΰ τους καί τους παρακολουθεί 
άγρυπνα σέ όλη τή διάρκεια τής παραμονής τους στην Πράγα, δίνοντας μάλιστα λεπτομε

ρειακές αναφορές σχετικά μέ τήν κάθε κίνηση τους10. 'Ανάμεσα στα 13 ονόματα τών 
σπουδαστών πού επισυνάπτει στην αναφορά του υπάρχουν ορισμένα πολύ γνωστά στην 
ίστορία τής νεώτερης Ελλάδας. Σ' αυτά συγκαταλέγεται ό 'Αθανάσιος Πολυζωΐδης άπό 
τίς Σέρρες, ό άνθρωπος πού 13 χρόνια μετά τό περιστατικό αυτό έγραψε ίστορία στην 
ελληνική Δικαιοσύνη αρνούμενος ώς πρόεδρος τοϋ Είδικοΰ Δικαστηρίου να υπογράψει 
τή θανατική καταδίκη τοϋ Θεόδωρου Κολοκοτρώνη. Σκοπός τοϋ ταξειδιοΰ του τήν εποχή 
εκείνη ήταν να συναντήσει τό εκστρατευτικό σώμα τοϋ Υψηλάντη, άλλα όταν πληροφο

ρήθηκε τήν αποτυχία τής Επανάστασης στις Ηγεμονίες, πήγε καί πολέμησε στην κυ

ρίως Ελλάδα. Ό Γεώργιος Ψύλλας άπό τήν 'Αθήνα, διακεκριμένος πολιτικός άνδρας, 
πού διατέλεσε Υπουργός Οικονομικών, γερουσιαστής καί Πρόεδρος τοϋ Συμβουλίου τής 
'Επικρατείας. Ό Γεώργιος Γλαράκης άπό τή Χίο, διακεκριμένος πολιτικός καί γιατρός, 
πληρεξούσιος σέ όλες τίς Εθνοσυνελεύσεις, συνεργάτης τοϋ Καποδίστρια καί επανει

λημμένα 'Υπουργός. Τέλος, υπάρχει τό όνομα τοϋ Θεόκλητου Φαρμακίδη, άπό τή Θεσ

5. Λαΐου, ενθ. άνωτ. 
6. Dieterich Κ., ενθ. άνωτ., β. 19. 
7. Βλ. επίσης Ziebarth E., «Griechische Studenten auf deutschen Hochschulen 1817

1821», στο Hellas  Jahrbuch, III (1936), σσ. 4043. 
8. Λαΐου, ενθ. άνωτ., έπιστ. 73. 
9. Λαΐου, ενθ. άνωτ., έπιστ. 82. 

10. Λαΐου, ενθ. άνωτ., έπιστ. 4447. 
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σαλία, περίφημου θεολόγου, κληρικοϋ καί καθηγητή τοΰ Πανεπιστημίου 'Αθηνών. Ό 
Φαρμακίδης άπο την Τεργέστη έφθασε στην Καλαμάτα δπου εξέδωσε τήν πρώτη ελλη

νική εφημερίδα, τήν «Ελληνική Σάλπιγγα», και είχε πλούσια δράση κατά τον 'Αγώνα 
και μετά τήν απελευθέρωση. 

Ή Τεργέστη καί το Λιβόρνο είναι τα τελικά σημεία επιβιβάσεως των νεαρών σπου

δαστών για τήν πατρίδα. Ό διαβόητος 'Υπουργός της αυστριακής 'Αστυνομίας Joseph 
Sedlnitzky, θορυβημένος άπο τίς μαζικές μετακινήσεις των Ελλήνων φοιτητών προς τα 
δύο αυτά λιμάνια, γράφει'πρός το Γενικό Διοικητή της Βενετίας στις 3.7.1821: «ακριβώς 
τό Τριέστι φαίνεται πώς είναι κατά προτίμησιν τόπος συγκεντρώσεως, όπου συρρέουν 
άπο όλες τις διευθύνσεις Έλληνες ενθουσιαστές καί όπως φαίνεται έκεΐ τους υποδέχον

ται μερικοί Έλληνες έμποροι, οί όποιοι δέν άνεκαλύφθηκαν ακόμη μέ βεβαιότητα άπό 
τήν έκεΐ 'Αστυνομία, και τους δίνουν τα μέσα για να αποπλεύσουν απαρατήρητοι μέ τα 
εμπορικά πλοία τους...». Παρακάτω ό ίδιος εκφράζει τήν επιθυμία: «να δυσχεραίνεται μέ 
κάθε τρόπο στους Έλληνες σπουδαστές της Πάδουας ή έγκριση ταξειδιοϋ για τό Τριέστι, 
καί αν ακόμη πρόκειται για πραγματικά επείγουσα ανάγκη επιστροφής στην πατρίδα τους, 
να βρίσκονται τρόποι να διακόπτεται τό ταξείδι τους στη Βενετία για να μή φθάσουν στο 
Τριέστι...»11. Γύρω στους 100 σπουδαστές, κυρίως άπό τήν Πίζα, μπαρκάρουν άπό τό 
Λιβόρνο πού δε βρίσκεται στην κατοχή τών Αυστριακών. Άπό αναφορά τοΰ Αυστρια

κού πράκτορα της 'Αστυνομίας φαίνεται ότι οί σπουδαστές αυτοί, ανάμεσα τους καί ό 
γιος τοΰ πρώην Όσποδάρου της Βλαχίας Κων/νος Καρατζάς, παρήγγειλαν σέλλες, πι

στόλια καί ειδικές στολές μέ περικεφαλαίες σαν τών Δραγώνων μέ πράσινο ή βιολεττί 
βελούδο καί μια νεκροκεφαλή μπροστά12. Τα καράβια φεύγουν για τήν Ύδρα καί τό Μω

ρία καί μεταφέρουν τή φλόγα, τον ενθουσιασμό καί τήν αποφασιστικότητα τών νέων αν

θρώπων να προσφέρουν τα πάντα γιά τή λευτεριά τοΰ τόπου τους. 
'Αλλά δέν είναι μόνο οί σπουδαστές άπό τήν Ευρώπη πού άφησαν τα βιβλία γιά να 

ζωστούν τό σπαθί στή Μεγάλη "Ωρα τοΰ Έθνους. "Ολα τα διδακτήρια στην κυρίως Ελ

λάδα κλείνουν καί οί μαθητές τους συμμετέχουν στον 'Αγώνα. Χαρακτηριστικά αναφέρε

ται τό παράδειγμα της Σχολής της Χίου πού άριθμοΰσε 500 σπουδαστές καί ήταν ενα 
πρότυπο εκπαιδευτικό "Ιδρυμα γιά τήν εποχή εκείνη χάρις στην εμπνευσμένη καθοδήγη

ση τοΰ Νεόφυτου Βάμβα. Στα μέσα Μαΐου τοΰ 1821 ό Βάμβας έκλεισε τή Σχολή καί με

τέφερε τους περισσότερους σπουδαστές στα Ψαρά άπό όπου σκορπίσθηκαν γιά να πολε

μήσουν σέ όλη τήν Ελλάδα13. 
Τα διάφορα περιστατικά πού αναφέρθηκαν μέχρι τώρα δείχνουν ανάγλυφα τήν εν

θουσιώδη ανταπόκριση τών Ελλήνων στο κάλεσμα τής πατρίδας. 'Επέστρεψαν ξεπερνών

τας χίλιες δυσκολίες στα χώματα τών πατέρων τους, όχι γιά να μεταδώσουν καί να εφαρ

μόσουν τις γνώσεις πού απέκτησαν στην Ευρώπη, άλλα ζωσμένοι μέ τά άρματα γιά νά 
διώξουν τό βάρβαρο δυνάστη. Ή ιστορία, μέ εξαίρεση τους λίγους επώνυμους πού προ

αναφέρθηκαν, αδυνατεί νά μας διαφωτίσει γιά τήν τελική τύχη τοΰ καθενός τους. 'Επι

στρέφοντας στην Ελλάδα σκορπίστηκαν στίς διάφορες εστίες αντιστάσεως καί έδωσαν 
τον υπέρ πάντων αγώνα ανώνυμοι, πλάϊ στον οπλαρχηγό, τό χωρικό, τον ίερωμένο. Υ 

πάρχει όμως ή δυνατότητα πλήρους αξιολογήσεως τής προσφοράς τής σπουδάζουσας 
νεολαίας στον αγώνα τής Παλιγγενεσίας, υπάρχει τό παράδειγμα εκείνο τής μαζικής συμ

μετοχής πού αποτυπώθηκε μέ ανεξίτηλα γράμματα στην ελληνική Ιστορία. Είναι ό Ίε

11. Λαίου, ενθ. άνωτ., έπιστ. 105. 
12. Λαΐου, ενθ. άνωτ., έπιστ. 92, 97. 
13. Λαίου, ενθ. άνωτ., έπιστ. 75. 
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ρος Λόχος. Ή σύντομη ιστορία του, άπο τη σύσταση του μέχρι την τελική θυσία, ζωντα

νεύει μέ τόν πιο συναρπαστικό τρόπο το φρόνημα τής σπουδάζουσας ελληνικής νεο

λαίας κατά τό Μεγάλο 'Αγώνα. 
Στις 22 Φεβρουαρίου του 1821 ό 'Αλέξανδρος 'Υψηλάντης διαβαίνει τον Προύθο 

και δύο ημέρες αργότερα κηρύσσει τήν Ελληνική 'Επανάσταση στο 'Ιάσιο. «Μάχου υπέρ 
πίστεως καί πατρίδος. Ή ώρα ήλθεν, ω άνδρες Έλληνες», έλεγε ή μεγαλειώδης προκή

ρυξη πού κυκλοφόρησε τότε14. «"Ας άντηχήσωσι λοιπόν όλα τα όρη τής Ελλάδος από 
τόν ήχον τής πολεμικής μας σάλπιγγος και αί κοιλάδες άπό τήν τρομεράν κλαγγήν των 
αρμάτων μας... "Ας καλέσωμεν εκ νέου, ώ ανδρείοι καί μεγαλόψυχοι Έλληνες τήν έλευ

θερίαν εις τήν κλασσικήν γήν τής Ελλάδος». Και τό κάλεσμα τέλειωνε μέ τήν προτροπή: 
«Εις τα όπλα λοιπόν, φίλοι, ή πατρίς μας προσκαλεί». Οί προκηρύξεις τοΰ Υψηλάντη 
μέ τό μήνυμα τοϋ ξεσηκωμού ξαπλώθηκαν αστραπιαία σέ όλη τή Μολδοβλαχία και τή 
Βεσσαραβία σαν ορμητική φωτιά πού μεταδόθηκε μέ μιας σέ κάθε ελληνική καρδιά. Με

γάλος ενθουσιασμός επικράτησε στή νεολαία τής 'Οδησσού πού αποτελούσε ενα δυναμι

κό και φλογερό πατριωτικό πυρήνα αρκετά χρόνια πριν άπό τήν 'Επανάσταση χάρη στή 
δραστηριότητα τής Φιλικής Εταιρείας. 'Εμπνευσμένοι πατριώτες καί διακεκριμένοι Φιλι

κοί οί καθηγητές τοϋ ελληνικού Γυμνασίου τής 'Οδησσού Κων/νος Βαρδαλάχος, 'Ιωάν

νης Μακρής καί Γεώργιος Λασσάνης, αργότερα υπασπιστής τοΰ Υψηλάντη, εμφυσούν 
αγωνιστικό πνεύμα φιλοπατρίας στα Ελληνόπουλα τής διασποράς. Στο θέατρο τής 'Ο

δησσού, ανεβαίνουν κλασσικά έργα, όπως ό «Φιλοκτήτης» τοΰ Σοφοκλή καί άλλα σύγ

χρονα μέ πατριωτικό περιεχόμενο, όπως ό «Αρμόδιος καί ό Αριστογείτων» τοΰ Άρι

στία, πού προκαλούν φρενήρη ενθουσιασμό στους νέους σπουδαστές οί όποιοι γεμίζουν 
ασφυκτικά τήν αίθουσα. Μέσα σέ αυτό τό πατριωτικό κλίμα ή ελληνική σπουδάζουσα 
νεολαία τής Όδησσοΰ μοιάζει μέ πυριτιδαποθήκη έτοιμη να έκραγή μέ τήν πρώτη σπίθα 
φωτιάς. Τή σπίθα αυτή στέλνει ή προκήρυξη τοΰ Υψηλάντη άπό τό 'Ιάσιο. Ό Υψηλάντης 
φαίνεται ότι υπολόγιζε αρκετά στους ενθουσιώδεις σπουδαστές τής 'Οδησσού. Σέ θερμή 
επιστολή του προς τόν 'Ιωάννη Μακρή πριν ακόμη φθάσει στο 'Ιάσιο γράφει: «Ή πατρίς 
προσκαλεί τά τέκνα της. "Οσοι νέοι θελήσωσι να άκολουθήσωσι μετ' έμοΰ ας τρέξωσιν 
εις τάς άγκάλας μου... Οί δέ άλλοι ας σπεύσωσιν εις τήν Πατρίδα. 'Ανάγκη να πολλαπλα

σιάζονται οί προτρεπτικοί λόγοι των καλών. "Οθεν σύ ό καλός γράφε καί λέγε είς τήν 
Όδησσόν καί εις όλα τα μέρη όπου βρίσκονται Έλληνες»15. 

'Αλλά καί στο Βουκουρέστι ή είδηση τοΰ ξεσηκωμού πυρπόλησε τις καρδιές των 
σπουδαστών τοΰ έλληνικοΰ Γυμνασίου. Καθηγητής έκεΐ ήταν ένας αγνός πατριώτης, μία 
ανεπανάληπτη εθνική μορφή, ô Γεώργιος Γεννάδιος. Τό τελευταίο μάθημα τοΰ υπέροχου 
αυτού δασκάλου συνέπεσε μέ τό άγγελμα τής άφίξεως τοΰ Υψηλάντη στή Μολδαβία. 
Μόλις έφθασε ή είδηση στην αίθουσα διδασκαλίας καί μέσα σέ σκηνές πατριωτικής εξ

άρσεως ό Γεννάδιος πέταξε τό βιβλίο του στο αναμμένο τζάκι καί γεμάτος ενθουσιασμό 
καί συγκίνηση είπε στους μαθητές του: «Ήλθεν ή ώρα να δείξετε προς τόν κόσμον, όστις 
σας κοιτάζει, καί προς τήν Πατρίδα, ήτις ελπίζει προς σας, ότι είσθε γνήσια αυτής τέ

κνα... Ή Πατρίς άφοΰ σας ευεργέτησε γεννήσασα υμάς Έλληνες, τώρα σας παρέχει καί 
άλλην πολύ μεγαλυτέραν εΰεργεσίαν, να πολεμήσετε καί να αποθάνετε ώς Έλληνες υπέρ 
αυτής. Άφοΰ σας έδωσε τήν ζωήν, τώρα σας προτείνει τήν άθανασίαν. Πρόγονοι καί πα

14. Φιλήμονος Ί . , Δοκίμων 'Ιστορικόν περί τής 'Ελληνικής 'Επαναστάσεως, τόμ. 
Β', Αθήναι 1859, σσ. 7982. 

15. Φιλήμονος Ί . , Δοκίμιον 'Ιστορικόν περί τής Φιλικής 'Εταιρείας, Ναύπλιον 1834, 
σσ. 303305, σημ. Β. 
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τέρες τριών χιλιάδων ετών, ήρωες, μάρτυρες, σοφοί, στρατηλάται, σας κοιτάζουν άπο 
τον ούρανον δια να ΐδοϋν ήρωες καί μάρτυρες, ή αθάνατος κλεφτουργιά, ίεράρχαι, άρχον

τες, προεστοί, διδάσκαλοι, ναυτικοί, σας φωνάζουν: Μάχεσθε υπέρ πίστεως και Πατρί

δος! Των παλαιών 'Αθηνών οί νέοι σας προσκαλούν να ορκισθείτε τον δρκον εκείνων. 
Γονατίσατε καί ορκισθείτε». Οί μαθητές του Γενναδίου σηκώθηκαν από τα έδρανα καί 
άφοϋ γονάτισαν, έδωσαν με τρεμάμενα χείλη τον παλιό όρκο τών 'Αθηναίων έφηβων. 
«Παιδιά της Πατρίδος, φανήτε άξια τών πατέρων σας. Έφθασε ή στιγμή», κραύγασε ό 
Γεννάδιος, καί φίλησε ενανεναν τους μαθητές του αποχαιρετώντας τους. Μετά τους δή

λωσε ότι θα έκλεινε ή Σχολή και τους παρακίνησε να καταταγούν κάτω άπο τις σημαίες 
του Υψηλάντη. «Ουδεμία υπολείπεται αμφιβολία», γράφει ό Ξενοφών 'Αθανασιάδης, 
«δτι ή υπό τον Γεννάδιον Σχολή τοϋ Βουκουρεστίου ύπήρξεν ό Δούρειος "Ιππος έκ τοΰ 
οποίου έξήλθον οί ήρωες του Δραγατσανίου»16. 

Πράγματι στην πόλη Φωξάνη, στα όρια Μολδαβίας και Βλαχίας, περίμεναν τον 
Υψηλάντη στις 6 Μαρτίου 1821 πολλά παλληκάρια άπό τους μαθητές τοϋ Γεννάδιου, 
τοϋ Μακρή και τοΰ Λασσάνη, μαζί μέ άλλους νέους, υπαλλήλους διαφόρων ελληνικών 
γραφείων καί εμπορικών οίκων στο Βουκουρέστι, τήν 'Οδησσό, το Ταγανροκ καί άλλες 
πόλεις της Ρωσίας, για να καταταγοΰν ώς εθελοντές στο στρατό του. Ό 'Αρχηγός, βλέ

ποντας τον ανθό τής ελληνικής νεότητας να προσέρχεται αυθόρμητα, αποφάσισε να συγ

κροτήσει ενα επίλεκτο τακτικό σώμα άπό τους πιο μορφωμένους, σύμφωνα μέ όλους 
τους κανόνες τής στρατιωτικής τέχνης. Τό σώμα, δυνάμεως 500 ανδρών, όνομάσθηκε 
'Ιερός Λόχος, πιθανώτατα μέ έμπνευση τοϋ Γενναδίου, κατά τό πρότυπο τοΰ Θηβαϊκού 
πού είχαν συγκροτήσει ό Πελοπίδας μέ τό Γοργία. Ό πρίγκηπας Γεώργιος Καντακουζη

νός, ό πρώτος διοικητής τοΰ Ίεροΰ Λόχου, και οί έκατόνταρχοι Γεώργιος'Ανδρόνικος 
Μακρής άπό τή Δημητσάνα, Σπυρίδων Δρακούλης άπό τήν 'Ιθάκη καί ό 'Ιωάννης Ρίζος 
άπό τα Γιάννενα, ήταν μαθητές τοΰ Λασσάνη στην 'Οδησσό. Για τήν ιστορία αναφέρουμε 
καί τους άλλους έκατόνταρχους, τό γιγαντόσωμο Δημήτριο Σοΰτζο (άνηψιό τοϋ Ηγεμόνα 
Μιχαήλ Βόδα), τό Λουκά Βαλσαμάκη άπό τήν Κεφαλλονιά και τον 'Ιωάννη Κρόκια άπό 
τή Χίο17. Οί άνδρες τοϋ Ίεροΰ Λόχου έφεραν ομοιόμορφη μαύρη στολή, και μαΰρο πη

λίκιο μέ έμβλημα ενα κρανίο και δύο οστά καί στή βάση τις λέξεις «Ελευθερία ή θάνα

τος». Για οπλισμό είχαν καραμπίνα μέ λόγχη. Οί ιερολοχίτες, άφοϋ ορκίσθηκαν στο μο

ναστήρι τοΰ Αγίου 'Ιωάννη στή Φωξάνη μπροστά στον Υψηλάντη, παρέλασαν συντετα

γμένοι ψάλλοντας ενα θούριο πού είχε συντάξει ό Κοραής, ό όποιος άπό τότε μετατράπη

κε σέ ύμνο τοΰ Ίεροΰ Λόχου18. 

Φίλοι μου συμπατριώται 
δοΰλοι νάμεθα ώς πότε 
τών αχρείων Μουσουλμάνων 
τής Ελλάδος τών τυράννων; 

Ό στρατιωτικός κανονισμός τοΰ σώματος ήταν αυστηρότατος και τα γυμνάσια σκληρά. 
Τα παλληκάρια όμως τα έκτελοΰσαν άγόγγυστα και μέ ενθουσιασμό ανυπομονώντας να 
ρίχτουν στον αγώνα. 

16. Άθανασιάδου Ξ., Βίος  "Εργα  ΈπιστολαΙ Γεωργίου Γενναδίου, τόμ. 1 καί 2, 
Παρίσι 1924. 

17. Σακκά Γ., 'Ιερός Λόχος, 'Αθήνα 1973. 
18. Για τήν ιστορία τοΰ θούριου βλ. Κ. Ν. Ράδου, Ή εισβολή τον 'Υψηλάντη στη 

Μολδοβλαχία, 'Αθήνα 1921, σ. 15. 
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Ό χρόνος πού μεσολάβησε άπό τη Φωξάνη μέχρι το Δραγατσάνι, άπό τον ασυγκρά

τητο ενθουσιασμό μέχρι τήν τραγική θυσία ήταν πολύ μικρός, μόλις τρεις μήνες. Μέσα 
σέ αυτούς τους τρεις μήνες ό Υψηλάντης αντιμετώπισε κρούσματα απειθαρχίας, αποστα

σίες και εχθρότητα άπό τους ντόπιους, προδοτικές ενέργειες άπό τους ίδιους τους οπλαρ

χηγούς του, τήν ανοικτή αποκήρυξη τοϋ κινήματος άπό τον Τσάρο και τέλος τον αφορι

σμό τοϋ ξεσηκωμού άπό τον Πατριάρχη Γρηγόριο τον Ε'. Παράλληλα, ή έλλειψη μιας 
σημαντικής επιτυχίας στο στρατιωτικό τομέα δημιούργησαν απογοήτευση και προστρι

βές μεταξύ των ανδρών, ακόμη και κρούσματα λιποταξίας. "Ετσι, με πεσμένο τό ηθικό 
και παραπλανημένο άπό ψευδείς ειδήσεις, τό στράτευμα αναγκάσθηκε να ύποβληθή σέ 
μια εξαντλητική πορεία μέχρι τή μικρή Βλαχία κατά τή διάρκεια τής οποίας σώθηκαν 
όλα τα εφόδια και οί άνδρες άρχισαν να πεινούν. Παρόλη τήν άθλια κατάσταση τους τό 
φρόνημα των 'Ιερολοχιτών παρέμεινε αδάμαστο, ό πόθος για τήν ελευθερία νικούσε τή 
σωματική κακουχία και τό χαμηλό ηθικό. Σέ ενα γράμμα προς τά αδέλφια του πού γρά

φτηκε εξι μέρες πριν άπό τή μοιραία μάχη, ό νεαρός έκατόνταρχος Δημήτριος Σοΰτζος 
μας δείχνει ανάγλυφα τό αδάμαστο ψυχικό σθένος των παλληκαριών τοϋ 'Ιερού Λόχου 
κάτω άπό τις τραγικές συνθήκες διαβίωσης τους19. Τό παραθέτω ολόκληρο, επειδή τό 
θεωρώ ώς μνημείο τής ελληνικής 'Ιστορίας: 

«Έκ Δραγατσανίου, 1 'Ιουνίου 1821 

Φίλτατοι αδελφοί, 
Έξ όλων τών μερών τής παλαιάς Ελληνικής Αυτοκρατορίας είς τάς εσχατιάς της 

αύτάς συνήλθομεν τριακόσιοι, χθες μαθητές τών Γυμνασίων και σήμερον μαχηταί τής ·■·» 
ελευθερίας. Μή τό αίμα ημών προώρισται να χαράξη τήν όροθετικήν γραμμήν τοϋ μέλ

λοντος Ελληνικού Κράτους; 
Είθε να καταστώμεν νικηταί μέχρι τοΰ Βοσπόρου και να άνεγείρωμεν τον θρόνον τοΰ 

έσχατου Παλαιολόγου, όστις εϊχεν όλας τάς άρετάς τών προγόνων και εις τήν έντάφιον 
πορφύραν του ένέκλεισεν δλην έκείνην τήν κόνιν εκείνων! 

'Αλλ' αν έμεΐς πέπρωται ν' άποθάνωμεν επί τής γης αυτής, γράψατε σεις εις τήν έπι

τύμβιον ημών πέτρα. «'Ενταύθα κείνται οί τριακόσιοι τής νέας Σπάρτης, μή φροντίσαντες 
να μας είπώσι ουδέ τά ονόματα των». 

Φίλοι μου! Έχω τους πόδας αίματωμένους, ημέρας ήδη πολλάς περιπατώ άνυπόδυ

τος· κοιμώμαι εις δυσώδη ελη και ζω τρώγοντας αγρίους καρπούς, σπανίως δέ ξηρόν 
άρτον. 'Αλλ' αί κακουχίαι αύται, ή στρατιωτική αυτή ζωή μ' εύχαριστοΰσιν έκ παιδικής 
ηλικίας ώνειρευόμην τήν άπελευθέρωσιν τοΰ Γένους· ήδύνομαι συζών μετ' ανδρών ελευ

θέρων και μετ' αδελφών Ελλήνων... 

Χαίρετε... Θέλετε μ'έπανιδεΐ... 
Θέλω σας έπανιδεΐ... Ποϋ; Κύριος οίδεν... 
Ή 'Ελλάς εις τήν φωνήν ημών, έμάθομεν, ήνωρθώθη... 

ΤΩ διατί δέν μάχομαι εις τά ιερά της άλση; Δάκτυλος Θεού να διευθύνη τά βήματα της! 
Δημήτριος Σοϋτζος» 

19. Σούτζου Δ. Σ., ΟΙ "Ελληνες 'Ηγεμόνες τής Μολδοβλαχίας, Αθήνα 1972, σσ. 
234235. 
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Έξι μέρες αργότερα τα 375 παλληκάρια του 'Ιερού Λόχου έγραψαν μέ τό αίμα τους 
μια άπό τις ηρωικότερες σελίδες της ελληνικής 'Ιστορίας. Ξεκινώντας για μια φαινομε

νικά ακίνδυνη συμπλοκή βρέθηκαν χωρίς βοήθεια περικυκλωμένοι άπό 3.500 περίπου 
Τούρκους πεζούς καί ιππείς. 'Αγωνίστηκαν τον άνισο αγώνα σαν τιτάνες, όπως περι

γράφει ό ιερολοχίτης Φινίτης: 

Έθριάμβευσαν ανδρείως, ολοένα προχωρούσαν 
σκονισμένοι, αίματωμένοι, καί τον θάνατον νικούσαν. 
Μία χούφτα Μαυροφόρων μέ χιλιάδες πολεμούσαν 
πλην γενναίως και ένδόξως έπεφταν αφού κτυπούσαν... 

Και έπεσαν σαν νυμφίοι της δόξας θερισμένοι άπό τα γιαταγάνια των σπαχήδων, 
αφού στις τελευταίες φάσεις τής μάχης έμειναν χωρίς πυρομαχικά. 200 παλληκάρια 
τοΰ 'Ιερού Λόχου άφησαν τήν τελευταία τους πνοή στα άμπελοχώραφα τοΰ Δραγα

τσανίου. Τή θυσία τους ύμνησε μέ μοναδικό τρόπο ή αθάνατη λύρα τοΰ 'Εθνικού 
ποιητή 'Ανδρέα Κάλβου: 

ΤΩ γνήσια τής Ελλάδος Αυτού, αφ' ου τήν άρχαίαν 
τέκνα* ψυχαί πού πέσατε πορφυρίδα καί σκήπτρον 
εις τον αγώνα ανδρείως, δώσωμεν τής Ελλάδος, 
τάγμα εκλεκτών Ηρώων θέλει φέρει τα τέκνα της 
καύχημα νέον. πάσα μητέρα. 

Καί δακρυχέουσα θέλει 
τήν ίεράν φιλήσειν 
κόνιν, καί ειπείν: Τον ενδοξον 
λόχον, τέκνα, μιμήσατε, 
λόχον Ηρώων. 

'Ανάμεσα στους νεκρούς 'Ιερολοχίτες, οί Δρακούλης, 'Ανδρόνικος, Ρίζος, ό σημαιοφό

ρος Ξενοφών καί ό Ελβετός φιλέλληνας Μπορντιέρ20. 36 πιάστηκαν αιχμάλωτοι καί θα

νατώθηκαν όλοι στην Κωνσταντινούπολη έκτος άπό τό Δημήτριο Χοϊδά καί τό Σταμάτη 
Κλεάνθη, τό μετέπειτα αρχιτέκτονα, πού κατόρθωσαν να ξεφύγουν. Σώθηκαν περίπου 136 
νέοι χάρη στην επέμβαση τοΰ Γεωργάκη 'Ολύμπιου στην τελευταία φάση τής μάχης. 
'Ανάμεσα τους ο Νικόλαος Υψηλάντης, ό αδελφός τοΰ 'Αλέξανδρου καί διοικητής τοΰ 
Λόχου κατά τή μάχη, ό Λασσάνης, ό Φιλικός 'Αθανάσιος Τσακάλωφ, ό Γεννάδιος, ό 
Γιαλούσης, ό Καλεβρας, ό Κοζάκης κ.ά. πού δεν θα σταματήσουν τον αγώνα. Θα συναν

τήσουν τον αρχηγό τους 'Αλέξανδρο 'Υψηλάντη καί θα είναι μόνοι μαζί μέ τον 'Ολύμ

πιο πού θά τοΰ παραμείνουν πιστοί μέχρι τήν τελευταία στιγμή. Όλοι οί άλλοι στρατιώ

τες θα τον εγκαταλείψουν μετά τό Δραγατσάνι καί έτσι ό αρχηγός, ψυχικό ράκος, θά κοι

νοποιήσει τήν τελευταία του προκήρυξη, απόσταγμα τής απογοήτευσης του άπό τα τρα

γικά συμβάντα καί τήν αποτυχία τοΰ κινήματος. Θά αποκαλέσει τους λιποτάκτες «άναν

20. Φιλήμονος, Δοκίμιον Ιστορικόν περί τής 'Ελληνικής 'Επαναστάσεως, τόμ. Β', 
Αθήναι 1859, σσ. 182183. 
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δρες αγέλες λαών» καί θα παραδώσει στην «άπέχθειαν της άνθρωπότητος, εις την δίκην 
των νόμων καί εις την κατάραν των ομογενών» όλους τους προδότες οπλαρχηγούς. Μόνο 
στον 'Ιερό Λόχο θα σταθή ευλαβικά: «Σεις δε σκιαί των γνησίων Ελλήνων έκ τοΰ Ίεροΰ 
Λόχου, όσοι προδοθέντες έπέσατε θύματα δια τήν εύδαιμονίαν της πατρίδος, δεχθήτε 
δι'έμοϋ τάς ευχαριστήσεις των ομογενών σας... Ή ένθύμησίς σας θα είναι πάντοτε το 
μόνον δροσιστικόν ποτόν της ψυχής μου»21. 

Οΐ εκατό περίπου ιερολοχίτες σε κακή κατάσταση θα φθάσουν στα αυστριακά σύν

ορα καί, μετά από επιμονή του 'Υψηλάντη, θά μπουν μαζί του στο αυστριακό έδαφος. 
Κατά τή μαρτυρία του Φιλήμονος «θά διασπαροΰν κατά διαφόρους διευθύνσεις τα ελεει

νά ταϋτα θεάματα τής γυμνότητος και της παντελούς ανέχειας, όδοιποροϋντα μεν δια τήν 
Ελλάδα έπί προσχήμασι διαφόροις, βοηθούμενα δε παρά των πολλαχοϋ εγκατεστημένων 
ομογενών, μεθ' ών υπέρ τής πασχούσης άνθρωπότητος καί Γερμανοί πολλοί, άληθοϋς χρι

στιανισμού τέκνα...»22. Οί Φιλικοί Γεώργιος Λεβέντης καί Εμμανουήλ Ξάνθος με τή 
συνδρομή καί άλλων ομογενών κατόρθωσαν με χίλιες δυσκολίες να βοηθήσουν τά παλ

ληκάρια να φθάσουν στην Τεργέστη, τήν Άγκόνα καί τό Λιβόρνο και να κατέβουν στην 
Ελλάδα. Άπό γράμμα τοΰ φιλέλληνα Warren στις 11.10.1821 μαθαίνουμε ότι τις ήμερες 
εκείνες θά αναχωρούσε άπό τό Λιβόρνο για τό Μωρία «ενα καράβι με 159 Έλληνες άπό 
τό σώμα τοΰ Υψηλάντη», πού έφθασαν έκεϊ σε άθλια κατάσταση23. Τά σωματικά αυτά 
ράκη άλλα αδάμαστα ελληνικά πνεύματα θά συνεχίσουν τή μοναδική προσφορά τών ελ

ληνικών νιάτων στην πατρίδα και όσοι άπό αυτούς επιζήσουν θά φέρουν πάντα πλάϊ στο 
όνομα τους τον τίτλο «Ιερολοχίτης», τήν ανεξίτηλη σφραγίδα τής τιμής και τής ανδρείας. 

Ή ελληνική σπουδάζουσα νεολαία επώνυμα ή ανώνυμα, άπό τις τάξεις τοΰ Ίεροΰ 
Λόχου ή μέσα άπό τά διάφορα ελληνικά εκστρατευτικά σώματα στην κυρίως Ελλάδα, 
στή στεριά ή στή θάλασσα, έδωσε με αυταπάρνηση τό «παρών» στή Μεγάλη Επανάσταση 
τοΰ Γένους. Ή βαθειά γνώση τοΰ έλληνικοΰ μεγαλείου και τών ηθικών άξιων ενωμένη 
μέ τον αστείρευτο νεανικό ενθουσιασμό, τους έκανε νά «άπαρνηθοΰν τήν 'Αθηνά καί νά 
άσπασθοΰν τον "Αρη», κατά τήν έκφραση τοΰ Φιλήμονος24, στο πρώτο προσκλητήριο 
τής πατρίδας. Πολλές φορές έχει συμβεί νά άναρωτηθοΰμε εάν και οί νέοι τής εποχής 
μας θά ανταποκρίνονταν μέ τον ίδιο ενθουσιασμό καί αυταπάρνηση σε ενα τέτοιο προσκλη

τήριο, ιδιαίτερα σήμερα πού διερχόμαστε μια άκρως επικίνδυνη κρίση άξιων. Πριν όμως 
σπεύσουμε νά καταδικάσουμε τους νέους μας για αδιαφορία καί νά προβλέπουμε δεινά 
για τις επερχόμενες γενεές, ας άναλογισθοΰμε τί έχουμε κάνει οί ίδιοι στην οικογένεια, στο 
σχολείο, στον δημόσιο βίο, για νά εμφυσήσουμε τον εθνικό ενθουσιασμό καί νά μεταδώ

σουμε στα παιδιά μας μέ τό σωστό τρόπο, χωρίς κραυγές καί αφορισμούς, τις αιώνιες 
εθνικές αξίες, τις τόσο απαραίτητες σήμερα πού δλα σχεδόν τά έθνη άγωνιοΰν για τή δια

τήρηση τής εθνικής καί πολιτιστικής τους ταυτότητας. Τους διευκολύναμε άραγε νά συν

ειδητοποιήσουν τό μεγαλείο τής ψυχής τών ρακένδυτων καί πεινασμένων αγωνιστών, 
όπως τών παλληκαριών τοΰ Ίεροΰ Λόχου πού αναφέραμε πρωτύτερα, τό όπλο αυτό τό 
ακαταμάχητο πού χαλυβδώνει απέναντι στην κάθε είδους υλική υπεροχή; Σέ τελευταία ανά

λυση, ας μή ξεχνάμε ότι καί ή νεολαία αποτελεί ενα τμήμα τής σύγχρονης νεοελληνικής 
κοινωνίας, για τά ήθη καί τό επίπεδο τής οποίας κάθε άλλο παρά ικανοποιημένοι πρέπει 
νά είμαστε. "Ας άναλογισΌοΰμε, για παράδειγμα, πόσοι άπό εμάς έπιτελοΰμε τήν στοιχειώ

21. Φιλήμονος, ενθ. άνωτ., σσ. 184185. 
22. Φιλήμονος, ενθ. άνωτ., σ. 190. 
23. Λαΐου, ενθ. άνωτ., έπιστ. 208. 
24. Φιλήμονος, ενθ. άνωτ., σσ. 8788. 
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δη, τήν απειροελάχιστη υποχρέωση απέναντι στην πατρίδα να στολίζουμε με την γαλανό

λευκη τα σπίτια μας έστω καί δύο μόνο φορές το χρόνο; 
"Ας μη ξεχνάμε ότι ή συνείδηση της εθνικής κληρονομιάς καί των πανάρχαιων αξιών 

πού τήν σημάδεψαν καί εκδηλώθηκαν με θαυμαστό τρόπο στους εθνικούς αγώνες, θωρα

κίζει τη νέα γενιά άπό τις άμετρες και άναρχες αποκλίσεις και τήν οπλίζει για να κατανι

κήσει τήν ηθική κρίση καί καθίζηση της εποχής μας. Βιώνοντας τους εθνικούς αγώνες, ό 
νέος εξουδετερώνει τήν κυνική αδιαφορία και τήν άρνηση με τή θέση, τήν κατάφαση μιας 
γόνιμης ζωής, πνευματικά ανεφοδιασμένης μέ τις αρχές της ελευθερίας, της δημοκρα

τίας καί τής εύψυχίας. 
Ό θρυλικός μπουρλοτιέρης Κων/νος Κανάρης, όταν ρωτήθηκε άπό τον "Αγγλο ιστο

ρικό 'Εδουάρδο Φρήμαν, αν οί νεώτεροι Έλληνες έμοιαζαν μέ τα παλληκαρια τοΰ αγώνα, 
απάντησε ώς έξης: «Ή πατρίδα καί ή ήμέρωσις απέδωσαν καλύτερα πράγματα, άφήρεσαν 
όμως τό άπτόητον τής τόλμης. 'Αλλ' ή φιλοπατρία θα αναπλήρωση τα ελλείποντα»25. Ή 
άποψη τοΰ Κανάρη δικαιώθηκε πολλές φορές άπό τότε: στο ξεπέταγμα τού Έθνους προς 
τα πεπρωμένα του κατά τήν περίοδο 191222, στο έπος τοΰ 194041, στην 'Εθνική 'Αντί

σταση καί στον αγώνα τής Κύπρου ή ελληνική σπουδάζουσα νεολαία έγραψε σελίδες 
δόξας καί φάνηκε αντάξια των εθνικών προσδοκιών. Καί σέ καθένα άπό τα 'Ανώτατα 
Πνευματικά 'Ιδρύματα τής χώρας υπάρχει μία εντοιχισμένη πλάκα μέ τα ονόματα των 
σπουδαστών πού πρόσφεραν τή ζωή τους θυσία στους εθνικούς αγώνες. 

'Αλλά όσο ανεκτίμητη ήταν ή προσφορά τής σπουδάζουσας νεολαίας στους αγώνες 
τοΰ Έθνους, άλλα τόσα καί ίσως περισσότερα προσδοκά πάντοτε ή Πατρίδα άπό αυτήν 
στή διαρκή ειρηνική της προσπάθεια για εθνική ανύψωση καί προκοπή. Στις 7 'Οκτω

βρίου 1838 ό Θεόδωρος Κολοκοτρώνης ένοιωσε τήν ανάγκη να μιλήσει άπό τήν Πνύκα 
στους νέους τής 'Αθήνας, μαθητές καί σπουδαστές, εξωτερικεύοντας τό πολύτιμο από

σταγμα τής εμπειρίας πού είχε συσσωρεύσει επάνω του μία πολυκύμαντη ζωή γεμάτη 
αγώνες για τήν ελευθερία καί τό καλό τοΰ τόπου. Θεωρώ σκόπιμο να τελειώσω τήν ομι

λία αυτή παραθέτοντας αυτούσιες τις υποθήκες τοΰ μεγάλου αγωνιστή προς τα ελληνικά 
νιάτα, όπως αναφέρονται στην κατακλείδα τής πνευματικής αυτής διαθήκης: 

«Παιδιά μου, να μήν έχετε πολυτέλεια, να μήν πηγαίνετε εις τους καφενέδες καί εις 
τα μπιλιάρδα. Να δοθήτε εις τάς σπουδάς σας, καί καλλίτερα να κοπιάσετε ολίγον, 
δύο καί τρεις χρόνους, καί να ζήσετε ελεύθεροι εις τό υπόλοιπο τής ζωής σας, παρά να 
περάσετε τεσσάρους πέντε χρόνους τή νεότητα σας καί να μείνετε αγράμματοι. Να σκλα

βωθήτε εις τα γράμματα σας. Να άκούετε τάς συμβουλάς τών διδασκάλων καί γεροντότε

ρων, καί, κατά τήν παροιμία, μύρια ήξευρε καί χίλια μάθαινε. Ή προκοπή σας καί ή μά

θηση σας να μήν γίνει σκεπάρνι μόνο δια τό άτομο σας, άλλα να κοιτάζει τό καλό τής 
Κοινότητος, καί μέσα εις τό καλό αυτό ευρίσκεται καί τό δικό σας. 'Εγώ, παιδιά μου, 
κατά κακή μου τύχη, έξ αιτίας τών περιστάσεων έμεινα αγράμματος, καί δια τοΰτο σας 
ζητώ συγχώρηση, διότι^δέν ομιλώ καθώς οί δάσκαλοι σας. Σας είπα όσα ό ίδιος είδα, ή

κουσα καί έγνώρισα, δια να ώφεληθήτε άπό τα άπερασμένα καί άπό τα κακά αποτελέσματα 
τής διχόνοιας, τήν οποίαν να άποστρέφεσθε, καί νά έχετε ομόνοια. 'Εμάς, μή μας τηράτε 
πλέον. Τό έργο μας καί ό καιρός μας πέρασε. Καί αί ήμέραι τής γενεάς, ή οποία σας άνοιξε 
τό δρόμο, θέλουν μετ' ολίγον περάσει. Τήν ήμερα τής ζωής μας θέλει διαδεχθεί ή νύκτα 
τοΰ θανάτου μας, καθώς τήν ήμέραν τών Αγίων 'Ασωμάτων θέλει διαδεχθεί ή νύκτα καί ή 
αυριανή ημέρα. Εις εσάς μένει νά ΐσάσετε καί νά στολίσετε τόν τόπο, όπου έμεϊς ελευ

θερώσαμε». 

25. Εστία, 1877, τόμ. Δ', σσ. 454455. 
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